Соодје 


Та 15 а фена! сору оГа Боок (ћаг жаз ргезегуса (ог гепеганоп5 оп Шгагу зћејусв ђегоге И ма5 саге Шу зсаппед ђу Сооге а5 рап оГа ргојес! 
(0 таке (ће уопа "5 Боок5 Фасомегађје опште. 

И ћаз зигмуед Лопг споџећ (ог (ће сорупећ! (0 ехрте апа (ће Боок (0 спег (ће рибнс дотат. А рибис дота боок 15 опе (ћа! ууа5 пеуег зибјес! 
(о сорупећг ог ућове Тега! сорупећи (епт ћав ехршед. УУћећег а ђоок 15 т ће рибис Фотат тау уагу соштшу (о соштку. Рабис дотат Боок5 
аге опг гагеууаув (0 (ће разг, гергезепите а санћ ог ћазогу, с! ште апа Кпомедге (ћаг5 оћеп а ћси о Ф5сомег. 

Магка, поганоп5 апа оћег тагетана ргезеп! ће опата! уоите мШ арреаг по Ме - а гепитдег ог 5 Боок'в Топг јоштеу Кот (ће 
рибизћег (0 а Нбгагу апа Апапу (о уоџ. 


Џгаве гшае пев 


(Соогје 15 ргоџа 10 раптег ић Ибгапе5 (о Фетихе риђис дотат тагепајв апа таке ет мдеју ассезаћ!е. Риђис Фотат Боок5 Бејопе (0 (ће 
рибнс апа ме аге тегеју (;ћетг сизгофапв. Мемемћеевв, (15 огК 15 ехрепзтуе, в0 тп огдег [о Кеер ргоу те (из гевошгсе, же ћауе (аКеп згерз [0 
ргеуеп! ађиве ђу сопитегста] рагпез, тејид те рјасте (есћииса! гевиснол оп ашотаед диегутг. 

Ме ађзо азк (ћаг уоџ: 


+ Маке поп-соттегста! ихе ој те јиез Хус дегтгпед Соогје Воок Зеагсћ [ог изе ђу тамаџај5, апа зе гедисз. фћаг уоџ иве (ћезе Нев [ог 
регзопа!, поп-соптегста! ригровез. 


+ Кејтат јгот ашотатеа диетута По пог зепа ашотаед диспез ог апу зог (о Ооогје'в зузгет: ТЕ уоџ аге сопдисипе гезеагсћ оп тасћте 
(тапзјаноп, ориса! сћагас!ег тесогпшоп ог оћег агеа5 уућеге ассев5 [0 а Тагве атошти оР (ех! 15 ћећрћш, рјеаве сотас! из. У/е спсоптаге (ће. 
изе о рибис дотат та!епај (ог Фћезе ригровев апа тау ђе абје (о ћејр. 


+ Матат аптђипоп Тће бооге “уакеттагк" уои вес оп сасћ Ае 15 езвепна! [ог пи оглипе реорте абош! а ргојесг апа ћејрте ћет Апа 
ада опа! тагепај5 гопгћ Ооогје Воок Зеагсћ. Рјеаве до по! гетоуе И. 


+ Кеер и Гега! УУћајсуег уоџг изе, гететђег (ћаг уоџ аге гезропз је Гог епште (ћаг мћа! уоџ аге дотг 15 Јега!. По пог азвите (ћаг јизг 
Ђесаиве же Бећеме а Боок 15 тп (ће рибис дотат [ог изег5 тп ће Опнеа Згагез, (;ћаг (ће уогк 15 а1в0 т ће рибис дотајп Гог изегв т оћег 
соппштев. Ућећег а Боок 15 581 т сорупрћ! уапев !тот сошпшу (0 соппшу, апа ме сап'! оНег гшдапсе оп мћећег апу зрестће изе оГ 
апу зрест с Боок 15 аПолсд. РЈеазе до пог аззите (ћаг а Боок'в аррсагапсе т Ооогје Воок Зеагсћ теап5 # сап ђе изед т апу таппег 
апумћеге т ће мога. Сорупаћит пеетеп. нађуцу сап ђе дине зеуеге. 


Ађош! Соогје Воок Зеагсћ 


ФСоогје'5 пиззјоп 15 [0 огеате (ће мола 5 теогтаноп апа (о таке и штуегваПу ассез5 је апа изећ. Фоогје Воок Зеагсћ ћејрз геадег5 
Ффасомег ће мола 5 Боокв ће ћејрта ашћогв апа рибизћег5 геасћ пез/ апфепсев. Уоп сап веагсћ ћгоџећ (ће ЕП (ехг о а Боок оп ће међ 
а(беЕр: //боокг . доодте . сол/ 
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САРАДНИЦИ 


ТРЕЋЕ КЊИГЕ „КОЛА“ 


Алекса С. Јовановић, Београд — Алекса Шантић, Мостар — 
Алфрел Јенсен, Штоколм — Андра Гавриловић, Београд -— д-р 


Божа С. Николајевић, Београд — Боривоје Ј. Поповић, Врање — 
Борисав Станковић, Београд Бранислав Ђ. Нушић, Београд — 
Ватрослав Јагић, Беч — Вид Вулетић-Вукасовић, Дубровник —- Во- 





јислав Илић, Београд — Дим. Глигорић (Сдкољанин), Рипањ — Дан. 
А. Живаљевић, Београд — Д. Ј. Димптријевић, Париз — „Добросав 


М. Ружић, Београд — Драгомир Брзак, Београд — Драгослав Попо- 
вић, Петроград -- Драгутин Ј. Идијћ, Букурешт — Ђорђе Стратими- 
ровић, Беч — д-р Ђуро Шурмин, Загреб — Зорка Ховоркова, Праг — 
Иван М. Милићевић, Београд — Иван Трнски, Загреб — Јанко М. Ве- 
селиновић, Београд — Јела П. Спасшка; у жице — Јеленко Михаило- 
вић, Београд — Јован Живановић, Карловци — Јован Јовановић-дмај, 
Каменица — Јован Максимовић, Крагујевац — Јован Протић, Мостар 
— Лазар Р. Кнежевић, Бвоград — Луко Зоре, Дубровник — Марко Цар, 
Задар — М. Ђ. Милићевић, Београд — Милан Марјановић, Загреб 
— Милета Јакшић, Темишвар — Милорад М. Петровић, Раниловић — 
Милдотп Ивковић, Београд — д-р Мих. Вукчевић, Царнград -— Омер-бег 
Мулабдић, Сарајево — Рајко Перушек, Љубљана — Сава Д. Ми- 
јајлковић, Чачак — Светозар Ћоровић, Мостар — Светомир Нико- 
лајевић, Београд — д-р Сима Тројановић, Београд — Симо Ма- 
тавуљ, Београд — Стеван Сремац, Београд — Стеван (. Чокић, 


Загреб — Тадија П. Костић, Горњи Милановац — Тихомир Р. Ђор- 


ђевић, Алексинац — Т. Радивојевић, Београд — Умберта А. Гри- 
фини, Рим — др Фридрих С. Краус, Беч — Чеда Мијатовић, 
Лондон. 


ПРЕГЛЕД 


Песме: 
Брзак Драгомир: Несрећни стручак, стр. 136. 
Димитријевић Д. Ј.: Фантазма, стр. 219. — Плава звезда, стр. 619. 
— Видов-дан, стр. #55. 
Илијћ Драгутин Ј.: И ти си дошла, стр. 289. — Она је, стр. 405. — 
Из Шевченка стр. 6738. 
Јакшић Милета: Јесен у туђини, стр. 203. — Зимње вече, стр. 852. 


Јела: Српкињици стр. 85. — Једина жеља, стр. 419. — Све је љу- 
бав, стр. 988. -- „ = „ 
стр. #37. 


Јовановић Јован Змај: Невина је, стр. 7. 

Крушевачки: „ = „ стр. 691. 

Мијалковић С. Д.: Сети (Никола Ленау) Стр. 136. 

Милићевић Иван М.: Ах, знам ја зашто, стр. 700. 

Мулабдић Омер-бег: На Миљацкој, стр. 80. 

Николајевић Божа С.: „ = „ стр. 204 — Роб, стр. 428. — обична 
романса, стр. 771. 

Петровић Милорад М.: Сељанчице, стр. 266. и 484. 

Сокољанин: Стружар на Дрини, стр. 162. 

Стратимировић Ђорђе: Петраркини Мадригали | стр. 289., П стр. 860. 
Ш стр. 438., 17., стр. 492. 

Трнски Иван: Наговијештање, стр. 7. 

Шантић 4А.: Ђурђево јутро, стр. 70. — О гдје си, Боже, стр. 844. 

— „ече на селу, стр. 478. — Газ (Лоренцо Стекети) стр. 61, 

:# „: Приче из старине: Кушање, стр. 556, 


Приповетке, слике и романи 
а) оригинали 
Веселиновић Јанко: Пуница стр. 290., 358., 429., 492., 549., 619., 691., и 
767. 


У 


Вулетић Вид-Вукасовић: Маштанија, стр. 785. 

«Југовић Л: Зека из јендека, стр. 345. 

Костић Тадија: Мађун, стр. 663. 

Матавуљ Симо: Ускоци, стр. 65. 

Мијатовић Чеда: Сиромах Марко, стр. 397., 469., 538., 599., 679., 
н 740. 

Милићевић М. Ђ.: Испрошена једна а венчана друга, стр. 138. 

Нушић Бранислав Ђ.: Покојни Серафим Поповић стр. 197. 

Сремац Стеван: Прва жалост Путина, стр. 456., 549. и 613. 

Станковић Борисав: Покојникова жена, стр. 2., 85., 162. и 219, 

Ћоровић Свет.: На нову годину стр. 28. 

— —: Са Кисељака, стр. 261., 888. и 411. 


6.) преводи 

Гардоњи Гејза: Две невесте, с мађарског превео Јован Протић. 
стр. 278. 

Неруда Јан: Женидба господина Поњавице, арабеска. С чешког пре- 
вела Зорка Ховоркова, стр. 12. 

Сјерошевски Вацлав: Освит, с пољског превео Л. Р. Кнежевић, стр. 143. 

Торељ Жан: Пред срећом, роман. С француског превео Бор. Ј. По- 
повић, стр. 81., 95., 170,, 230., 302., 369., 439., 505., 563., 682., 
701. и 771. 

Чехов Антон: Спава јој се, с руског превео Ј. Максимовић стр. 75. 

Цанкар Иван : Пред циљем, са словеначког превео М. Ивковић, стр. 207. 


Путописи: 


Нушић Бранислав Ђ: С Косова на сиње море, белешке с пута кроз 
Арбанасе 1894 године, стр. 339., 420., 458., 557., 625., 718., 771. 


Чланци и.расправе: 
ј Виловскн Стефановић «Јован : Вилово (1. априла 1849.), стр. 761. 
Вукчевић Ми. Д-р.: Леандрова кула у Цариграду, прилог испити- 
тпвању ерпекпх народних песама, стр. 512. 
Гавриловић Андра: Валвазор о српеким ускоцима, стр. 36., 70., 158., 
216. п 298. | 
Зоре Луко: Орландов ступ у Дубровнику, стр. 8. | 
„Живаљевић Дан. А.: Српска књижевност с почетка ХХ века, стр. 
167., 244., 374. и 452, 
Живановић Јован : Пабпрчење по Ивековићеву „Рјечнику хрватскога 
језика“, стр. 204., 607., п 787. 


У! 


Ивковић М.: Хамдет и Офелија, написао Ђорђе Брандес, с немачког 
превео — -— стр. 118. 

Јенсен Алфед.: Једна скандинавска књига о словенским литерату- 
рама, стр. 266. 

Јовановић Ал. С.: „Народна неголованија“, листак из наше поли- 
тачке историје новијег доба, стр, 137. 

Краус Фрилрих С. Д-р:: О књижевним баштинама, стр. 679. 

Максимовић Јован: Јесу ди живе „Мртве душе“, од Е. Соловјева, се 
руског превео — — егр. 311., и 381. 

Марјановић М.: Из словеначке литературе, стр. 358. 

Милићевић М. Ђ.: Хаџи-Дина, дворски прота (1806 -!- 1866) стр. 589. 

Михаиловић Јеленко: Српски прилог реформи календара, стр. 271. 

Николајевић Божа С. д-р: Џото, стр. 499., 574., пи 644. 

Николајевић Светомир: Пер Гинт, стр. 546., 616., п 637. 

Радивојсввић Т: Кузинеријево путовање по Маћедонији, стр. 695. 

Тројановић Сима Д-р: Негдашна привреда и путови у српским 3е- 
мљама, поглавпто на Копаонику, стр. 21., 81., 155., 289., 307., 
865., 435., 515., 571.. 641., 712., и 814. 

Ховоркова Зорка: Један српеки композитор, стр. 109. п 447. 

Цар Марко: Риминска невеста, стр. 225. 

— —=: Рефбтопшз шессест, један латински рукопше из Далмације, стр. 
405. п 479. 

Шурмин Ђуро д-р.: Иван Трнеки, стр. 27. 


Разни чланци: 


Јаша, реч, од уредништва, стр. 1. 
залог п жене, стр. 41., 104., 179. и 248. 
Једно писмо Вуково, саопштпо А. Гавриловић, стр. 46., 
Два пинсма С. Милутиновића, приоићио д-р. Ђуро Шурмпн, стр. 379. 


Писма: 
Из Петрограда, од Драгослава, стр. 47. и 116. 
Из Рима, од Умберте А. Грифини, стр. 186. 
Из Новога Сада, од Ј. Р. стр. 252. 
Из Крагујевца, од Ј. Максимовића, стр. 817. 
Из Загреба, од д-р. Ђ. Шурмпна, стр. 388. 
Из Загреба, од С. С. Чокића, стр. 456. 
Из Љубљане, од Вал. стр. 519. 
Из Љубљане, од Рајка Перушека, стр. 678. и 648. 
Из Загреба, од Једног Хрвата, стр. 723. 
Из Београда, од П. Р. стр. 819. 


| УП 


Из позоришта: 
Новитети -— Цветићева прослава — Разно, од Рјашиз-а, стр. 120. 


Књижевне оцене: 

Јован Дучић: Пјесме, реф. В. П., стр. 51. 

Тира, (оровгаћспо -роујезтеКке ђИјезке, ре У. АЈатоме, реф. М. И. стр. 59. 

Зал пабр:5т 12 окоПпе РоХагеуса ц 5. Мајрзан д-г Јоар Везана 
1 Тика Јеутетомке, реф. М. В. стр. 60. 

Песме Дим. Глигорића, (Сокољанина), реф. А. Г. стр.. 123. 

О библиотекама, од Д. М. Ружића, реф. М. Н. стр. 125. 

Из прошлих дана, слике, црте, приче од Мплана Савића, реф. А. Г. 
стр. 126. 

Вијезке о бппаиси 1 пјегохот угетепи, парбзао АПте4 Јепкеп, реф. 
Д. А. Ж, стр. 126. 

Милорад М. Петровић, Сељанчице, реф. В. И., стр. 186. 

Је ли за Србију университет прека потреба7р од д-р М. Јовановићла- 
Батута, реф. М. И., стр. 189. 

Непзвђетнал драма М. Козачинскога. Текетђ сљ предисловјемђ А. П. 
Соболевскаго, реф. А. Г., стр. 159. 

„Покрет“, реф. Д. А. Ж., стр. 296. 

Отмпце, добеглице и трагови куповине девојака у српскога народа, 
од д-р М. В. Смиљанића, реф. Тих. Р. Ђорђевића, стр. 322. и 891. 

Београдска Велика Школа 1808.—1813., листак из историје ослобо- 
ђења Србије. Написао проф. Анд. Гавриловић, реф. М. И., 
стр. 826. 

Ррђов ха 1агадуапје тобха пазћ пагофић рјезашта. Маршзло СЋетшит 
бестује. реф. А. Г., стр. 390. 

Језнковна настава у служби отпитег образовања, од д-р Јосифа Перк- 
мана. Посрбио Момчило Иванић, реф. А. Г., стр. 461. 

Јован Протшћ: Приповетка како се поп Аврам Несторовић свадпо 
са покојним Нестором Аврамовићем, реф. Д. А. Ж,, стр. 461. 

Кјестик ћгумаКова јемка, зКкирш 1 обгадш От. ЕК. Туекоз1е 1 Ог. Јуап 
Вгог. Зуехак П. Р— 72. реф. В. Јагића, стр. 521. и 581. 

· Поглед на данашњу француску књижевност, од д-ра Јована Скер- 
лдића, реф. Марка Цара, стр. 523. | 

Благ, Нед. Кечкић: Баксуз — Џенабет — Тежак грех — Погрешила 
— Златни куршуми, реф. В., стр. 655. 

Атећу Таг зјаујзеће Рћиоовле, ћегаизресеђел уоп У. Јаве. ХХТУ Вапа. 
Х ппа П Нек. реф. П. К., стр. 568. 

Та УеНКапомс: Обписа, рјезта п без! рјехапја, реф. В. И., стр. 726. 

И. В. Лгич: Легенда о Св. Влчеславћ, реф. А. Г., стр. 728. 


УШ 


Песнички зборник, угледни производи српског, хрватског и страног 
песништва за школску. и домаћу употребу саставио Јован Мак- 
симовић, реф. Д. А. Ж., стр. 822. 


Некролози: 
Т Д-р Никола Крстић, стр. 182. 
ј Коста С. Таушановић, стр. 196. 


о 


Белешке (књижевност, новинарство, уметност, друштва), у сваком 
броју. | 


о Божо ове У 
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НАША РЕЧ 


Пружајући читаоцима прву свеску „Кола“ од нове године, сма- 
трамо за дужност јавити им, да је Њено Величанетва; (Светла Кра- 
љица Драга, узела „Коло“ под Своју моћну заштиту. 5 

Примањем „Кола“ под Своје окриље, Њено Величанбтво није 
хтело да тиме издије неко нарочито благовољење према уредницима, 
„Кола“, а још мање, да ствара какву посебну књижевну групу. Њено 
Величанство пружајући „Колу“ потпору, желело је тиме показати 
један део онв пажње, којом Она предусреће српску књигу, која је 
увек имала моћних заштитника у Дому Обреновића. 

Пмајући на уму наше књижевне прилике и водећи рачуна о 
томе, да српски књижевни листови са бројем својих претплатника 
нису на оној висипи, на којој су оваква предузећа у страних, већих 
и богатијих народа, те да се с тога наши књижевни листови не могу 
правилно развијати, нати су кадри одговарати дужности према, сво- 
јим сарадницима — Њена је највећа жеља била, да и у Београду 
постоји књижевни лист, чији би опстанак био осикћуран, који би око 
себе прикупио све виђеније књижевнике и који би својим сарадницима 
пристојно хонорисао радове, те на тај начин изазивао живљи, обила- 
тији и што бољи књижевни рад, а млађим књижевницима давао воље 
у раду и такмичењу са старијима. 

Што се Краљичина милост зауставила на „Колу“, то оно има 
у првоме реду ла захвали својим поштованим сарадницима (нв само 
Србима из свију српских крајева, него и Хрватима и Словенцима), 
који су једино н помогли да „Коло“ нанђе на леп пријем. 

Али Краљевском милошћу „Коло“ је примило на себе и врло 
озбиљну обавезу, јер сада треба још боље да утврди, да је било 
достојно високе пажње, која му је поклоњена. 

Уредништво „Кола“ уверено је, да ће томе моћи одговорити 
и да ће од „Кола“ моћи створити у потпуном смислу речи прави 
књижевни лист само тако, ако га у томе буду потпомогли сви наши 


2 ПОКОЈНИКОВА ЖЕНА [| коло 


књижевници. Зато ће „Коло“ бити шпром отворено свакоме књижев- 
нику, Србину и Хрвату, без разлике његовог политичког мишљења и 
убеђења, само ако истински жели да послужи и потпомогне књижев- 
ност нашу — ерпеку п хрватску. 

Хвала Њеном Велпчанству, узвишеној Краљици Драги, „Коло“ 
је сада у могућпости да хонорише радове, које буде доносило. Ра- 
зуме се, да се радовима не може у напред одређивати количина хо- 
норара, јер се књижевни радови не мсгу мерати по њихову обиму. 
А да се у тој деликатној дужности Уредништво не би огрешило, 
оно ће о томе тражити савета од угледнијих старијих књижевника. 

Што се пак тиче програма „Кола“, он се неће ни у колико 
мењати, кно што је и спољашњост његова у свему остала по ста- 
роме. Налазимо да је боље битп штедљивији у томе, а издашнији у 
хонорарима. 

У то име нека је хвала Впсокој Заштитницн „Кола“, а читао- 
цима и сарадницима нашим нека је срећна Нова Година. 

Уредништво „Кола“ 





ПОКОЈНИКОВА ЖЕНА 


— Борисав Станковић — 


Тодико му већ излази на гроб, да га је као живога готово за- 
боравила, и памти га само по гробу. Дугачак му гроб. До крста 
тестијица воде, у грдо јој кита суха босиљка, а по дршци тестије 
и по крсту црне се капље воска, накапалих од толико паљених му 
свећа. П ако не баш свакога дана, а оно сваке суботе, испочетка с 
мајком, а после с дететом, када је оно ојачало, излазила је и кле- 
чала до крста. На гробу је увек била разгрнута бошча а у њој 
тепсија с питом, јабукама. грожђем пи кришкама нечене бундеве (све 
оно што је он радо јео). Бошча се белила, одударала од трошне. 
црне земље, у коју она никада није смела дубље да забоде прст. 
све бојећи се као да не напипа труло, човечије тело, јер је толико 
у томе гробу било поконано. Цела његова породица, једно преко дру- 
гога, на изменце, пи на послетку, поврх свију, он — муж њен. 

Око крета би упаљене свеће гореле, лелујали би им се иламе- 
нови. Она би, пошто чело гроба клекне, нагнула се напред. Црна би 
јој шамија, са отпуштеним крајевима, сакрила лице, а на руци. којом 
би се налактила, заврнуо би се рукав од кошуље са црним ојама. 
те би јој се видела њена румена кожа. Плаче. Пуна јој се рамена 
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тресу. Лице јој, угрејано и окупано крупним, сочним сузама, јасно 
одудара ед црнинс одела њена. А очи јој влажне, тамне. Истина са 
мало бора, ади оне се не виде, нарочито сада, када су јој очи по- 
црвенеле и педнадуле од плача. 

Па тај њен плач! То је био тако дубок, уздржаван, пун грцања. 

Чим уђе на гробље, одмах синчића, кога је дотле за руку водила, 
оставља да за њом иде, а-она, као да потрпи... И одмах, идући гробу. 
скида тепспју с главе, меће је на гроб, брзо одвезује шамију, кра- 
јеве јој забацује острат, те јој сине подбрадак, лице... И чисто са 
страхом, уплашено пољуби крст, јон ужурбаније пали свеће, па, као 
да би се свега тога што пре отресла — не клекне, већ пада на гроб 
и зајеца. | 

— Леле, Мито! 

Дете јеј, које је за њом трчало, па није могло да је стигне, 
јуплашено њеним илачем и падом на гроб, појури к њој. 

— Немој, нано.... па, од страха што га самога оставља, иада 
до ње на гроб и почне н оно да плаче, јеца. 

Она га и не гљеда. Кука, нариче. Као увек: спомиње њега. ређа 
његове жеље. особине. Па када почне оно: „на кога их је оставио... 
што не сиђе да их види и погледа... а нарочито да види дете, сина 
свога... колики му је п какав је порастао...“ | 

Не зна се ко више плаче. Да ли она или дете. И тек када оно, 
још вшпе уплашено што се она никако њему не окреће, почне на 
глас да рпда, а од његових крупних суза, почне и земља да се влажи 
ш лепи по његовим обрашчићима, она се тек онда, освешћује, трза, 
и диже гаготово онесвеслог од илача, меће у крило, чистећи му 
земљу е обрашчића. 

— Шта натир — почне као да га коре. — Не гледај ти нану, 
чедо... Друго је нана... Немој. Лошо ће ми ти је... — утишава ган 
још јаче приљубљује као да га од нечега склања. Али дете тек сада, 
у њеном крилу, ослобеђено страха, још више се ражали и почне опет 
„да јеца, плаче. 

После се диже. И пошто притегне одело, забради се 1намијом 
али сада дубље, да јој се виде само уплакане очи и јабучице, и по- 
што од онога што је изнела разда по комшијским гробовима, а највише 
просијацима, понова, заједно с дететом, запали кандилдо и свеће, уреди 
и учврсти гроб — тек онда иду, враћају се, остављајући му гроб 
онако нем, дугачак. 

Опет она, као 'пре носп тепеију на глави. Једном руком води 
дете, које, писплакано и умпрено, сада весело поиграва око ње, а 
она сва врела..Уплакано.лице зажарило јој се, букнуло, а и цела 
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јој врела снага као набрекла. Хаљине јој тесне. А осећа, како јој 
се прса отимају из количета и види се, шире се. Зато од стида сатиње 
главу, намиче још више шамију, да јој се једва виде очи и уста. која, 
још не могу да се умире од плача, већ јој дршћу. А са гробља у 
варош води још и друм и за то она, уплашенија, све уз зид брзо 
иде. Али испред Итине касапнице промени ход. Чвршће стеже дете 
за руку, још више погне главу и једва чека да што пре дође, назове 
Бога, и прође је. Јер пред том Итином касанницом увек има по не- 
колико мушких, где беспослени седе на ћепенцима, пуше, гледајући 
или свет што друмом пролази, или оне обешене череке меса и крваве 
диреке касапнице, искићене бајатим цревима и џигерицама, што че- 
кају Цигане иди крајњу сиротињу. И чим она ту наиђе, још више 
се скупи, смерно, уплашено, назове Бога и јаче повуче дете за руку. 
Ако се ту деси и газда Ита, он одма силази с ћепенка, обува изу- 
вене ципеле, издваја се, зауставња дете и зове га да га дарује. Она. 
пусти дете и пошто одмакне, стане, и, једнако окренута вароши, чека 
дете. Дете оде до Ите, пољубп га у руку, а овај вадн кесу. једва, 
нађе маријаш и даје. му. Па, ма да га нико од осталих не пита, 
он казује чије је. | 

— Митино... Лане што умре. А оно му је домаћица — показује 
на њу па се опет окреће детету: — Милане, синко, дођи сутра, 
али рано, сабајле, да ти чича мало месце да, те да однесеш дома, а 
сад 'ајд иди — отпушта, га гледајући у њу, како стоји и чека. — 'Ајд 
иди — вели гласно да га и она чује. — Иди, да те нана не чека. 

Она занста једва чека, све се боји нечега, а нарочито онс 
ширине и пространости друма и поља. И чим се дете врати, ухвати 
је опет за руку и продужава пут. 

У том већ ночне први мрак. Њиве почињу да се губе; варош, 
улице да бивају тешње и тамније. Она убрза. Преко скрханог моста, 
Оџинке улази у варош. Жури се, али сада мало слободније иде по. 
познатим улицама. Пролази поред капија, капиџика, сниских кућица, 
дугачких ђерана... тек по која велика кућа, турска с капцима п ре- 
шеткама на, прозорима... вусреће слуге и децу која из чартије својим 
кућама носе месо, пиринач и друго што су тога дана накуповалњ 
очеви им или газде... али када дође до чаршије и хоће да је пређе 
и уђе у своју удицу, мора да застане. Нарочито ако. је субота, не 
може се од света — пазардија — сељака, који се враћају својим селима. 
Некн се пијани, на коњима, испречили и заустављају свет, испијајући 
оканице, што им механџије износе. И све то, тискајући се, одмиче 
вревом, жагором и прашином. Она док то, као нека навала не прође, 
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чека, па за тим брзо чаршију. као последње, пређе и уђе у своју 
улицу. Дете је одмах оставља и испред ње појури кући. 

Она, сада са свим ослобођена, гледа како јој винчић, истина 
блед, сув, веседо трчи капији, на којој их већ чека њена мајка, која 
увек сваке суботе долази да код ње преноћи. 

— Дођосте лир Питала би је мати, дижући се с прага капије 
и брижљиво кријући бошчу, у којој од куће, кријући од снаја, обично 
доноси брашна ин друго. 

— Ето, дођосмо. Одговарала би она н одмах пружала матери 
кључ од катанца, пошто она од тепсије на глави не може да се са- 
гиње н отвара капију. | 

Мајка бп отворила, и једнако кријући бошћу да не би ко видео 
н проказао је снајама, прва ушла н журно отишла у кућу. И одмах 
би почела да тамо нешто распрема, ргди, пали ватру као ла би тиме 
хтела да смањи онај нем, пуст изглед мале и чисте зидовима огрл: 
ђене вуће. 

А она би за мајком,уморно ушла. Остављада би матер да она у 
кујни послује, распрема и договара, се са дететом: шта ће за вечеру, 
а она би отишла у собу. И пошто скине са себе одело, разорузи се, 
осети се ту, у соби, затворена, слободна, готово се изваљује у ћо- 
шак, до јастука, као одмарајући се од оног плача на гробу и страха 
што је претрпела идући сама путем.:. 

У том бп почеле и комшике да јој долазе. Оне, само тада, када 
није сама, већ кад јој мати дође, смеју да дођу к њој. Иначе не. 
Не што је не волу, већ не могу, није ред. Сама је. Мушке главе 
нема, а млада н лепа. И за то не сме нико да јој доће, да је посети 
пли позове к себи. Све ради, не бојећи се да јој због тога не би 
жакав хрђав глас изишо а'чуло се што „логло“. 

Али она ни тада не излази из собе. Оставља мајку да се тамо 
с њима разговара. Шавикла се већ, и тешко јој да се с њима са- 
стаје. Зна, да оне, жалећи је и снебивајући се иред њом, не могу да 
буду онако слободне у разговору као са другим женама, које пмају 
мужеве, домаћине. Оне би пазиле шта ће да кажу, страхујући да је 
лли чиме но увреде, пли подсете на нешто што није за њу. И, увек би 
гтледале да што пре оду од ње, оставе је саму, бојећи се да јој од 
њина присуства не буде тешко. ИН за то она сада Није пред њих ни 
излазила. У кујни с мајком опе су разговарале и после отишле. У 
том и ноћ бете пала. Мати јој уђе и, ма да је зпала да онл неће. 
опет реда ради, упита је: | 

–- Да западимо свећу 2 
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— Нека. —- одби је она. И мајка јој се опет поврати у кујну, 
опет је остави саму. А она је то и волела. Пстина тешко, али лакше в 
блажије, било јој је тако у тами. 

И тако лежећи непомично, раскомоћђена, дишући тешко пи уморно 
елушајући вреву и жагор из комтијских дворишта, п материно, ситно, 
старачко пословање у кујни, чекала бп док буде готова вечера, и 
док је мајка, пошто све унесе и постави, не позове. 

— 'Ајде, да вечерамо ! | 

Тад би се она само подигла, а мајка би к њој џринближила. 
софру и онда би вечерали. Она би иди никако, или врло мало јела. 
Али би морала да чека док мајка и синчић јој не вечерају, па после 
мајка, осећајући се пред њом као крива за ту њену тешкоћу, јад, не 
смејући с њом да говори, почела би с дететом да се забавља, пгра, 
док неби тако задремала п заспала. После њих она би легла. Неда 
спава, већ тако да лежи. 

И да, још више уморна од ноћне тишине, с потајним, али већ, 
отупелим страхом, слуша како ноћ пролази, како јој мати све лакше 
и осетљивије спава, и чекајући да јој мати чим зора почне, про- 
будни се и одмах, као бежећи од ње врати кући, оцу, браћи јоји 
остави је саму. Да опет, као до сада, седи саме кући и никуда не 
излази. Чак ни на капију. Већ једино, да кад дете ношље за што. 
тод у чаршију, сме на капију за њим да промољи главу али чим види 
да ко удицом иде, приближава јој се, одмах се сакрије, и онда иза 
каније чека да се дете врати из чаршије... По пекад, и то врло ретко, 
само празником дошао би тај Ита. Он једно, што јој је био стари 
сват, друго што је њу знао још код мајке, а главно што се је као 
стари сват сматрао, као од покојникове родблне, јер њена род- 
бина и она није смела да јој долази бојећи се да тиме као не увреде. 
покојника што му се „мешају у његову кућу“ долазе „узнемпрују“. 
Али и он, Пта, кад би дошо, ма да га она није ни нудила, не би 
ни он сам улазио у нутра, у собу. Већ би увек испред куће на сто~ 
личици сео пи нарочито не би затварао капију, остављао би је отво- 
рену да га може сваки видети. Не што је хтео, већ било му је не- 
угодно и то све ради ње, бојећи се за њу, а још џ од њене браће, 
који, ма да јој нису долазиди нити је сем матере, помагали, ипак 
на њу бодро пазе. ШП тешко њој, кад би чуди да она није сама, 
с дететом код куће, већ. да излази, виђа, се... Јер ни они сами нису 
јој долазили а камо ли други. (Наставиће се) 
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НАГОВИЈЕШТАЊЕ 


Чуј, канда звона у склад чудан звоне 
И гором шушти нешто из далека, 

Те жубори нам вољко Сава р јека 

П виле канда жамору су склоне. 


Чак муњевином зује жице онв, 

К Велебиту се ваља тијна нека, 
Наслушкујемо радост неку с Клека; 
По гдјекоји нас ппак духом клоне ! 


У исте многе градове и села, 
Гдје сусједи смо, супатници гдје смо, 
У заједницу судба нас је спела, 


Намрзили се, наклали се јесмо 
Те скрајни час је, мржњу свести крају, 
Па напријед поћ' у братском загрљају ! 
Загреб 1901. Иван Трнеки 





НЕВИНБА ЈЕ... 


Невина је, ко годунпче, Ја је тако гледам често, 
Не зна на чем жито расте, Гледо бих је гладан, жедан; 
Ал' јој очн, ад јој очи Пред њом стојим тако смеран, 
Ипак тако ђаволасте. Као да се исповедам. 


Осећам јој мирис душе, 
Па у себи зборим тио: 
То је душа, у којој се 
Рај са паклом измирио; 
Каменица 1911. Змајова 
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ОРЛАНДОВ СТУПУ ДУБРОВНИКУ 


Написао проф. Луко Зоре 


Путник кад дође у Дубровник, заустави се пред једним ступом, 
који се налази пред црквом Св. Влаха.!) То је Орландов ступ, у туђим 
језицима назван просто Роланд, а наш пук га зове Орланда.) Тај 
ступ служаше за подножје лијенци, на којој се вијао стијег рспу- 
блике; његова горња страна била је избочита као кљун (точта), ода- 
кле су се разгласивали закони, и за благдана вршиле обичајне мо- 
дитве п похваде. При том етупу били су кажњени злочинци; н. пр. 
смудила се брада онима који су бпли осуђени за какво злочинство. 
На горњем степену подножја тога ступа бјеше утврђена мјера ду- 
бровачкога лакта (51 цтм.), по кому свак се је могао увјерити о 
правој мјерп своје куповине. 

На 6. јануара 1825. около подне страшни вијар обори на до- 
лину овај споменик, који је од тада лежао запуштен испод сводова, 
кнежевога двора. Ну опћинско дубровачко Вијеће на 17. априла 
1878. одлучило је да се опет подигне тај дични старински споменик. 
И би подигнут на пређашње мјесто те псте године.7) Проводич те 
похвалне мисли био је пок. Иво др. Казначић, ондашњи чувар ста- 
рина н споменика за Дубровник и Котор, а у одбору за ту радњу били 
су пок. Антун Дробац, пок. Иво др. Казначић, н проф. Балдо Лосић. 

Прије него пређемо на описање самога ступа и на глатање ње- 
гова постанка, испричаћемо њеке наводе спојене с овијем спомеником. 

Застава републике трипут се је на годину развијала, а двапут 


7) Крштено име је Влахо у Дубровнику што индје Љлаж. За свеца пак осим 
св. Влахо, има име у плуразу св. Власи, по свој прилици из латинскога 8. В1аз1и3. 
Промјена звукова од сингулара у плурал иде по прав дима српског; језика. Огсљи 
дана прије светковине и осам послије зове се и данас Вдасићи (ил) дакле рече 
се о Власићима за тај рок. У рјечнику Вукову погрешно је речено да тако дову Ду- 
бровчани људе закона грчкога. 

у У прво доба заштитници ргиублике дубровачке бјеху св. Срђи Бак. источни 
свеци. И данас се слави гдје гдје у дубровачкој «колици крско пме Срђев дан по 
старому српскому обичају. 


7) Ж. рода; н. пи. на Орланди вије се застава. 


5 У тој прилици пок. д-р Н. Лепеш испјева овај епиграм: 
Слобода ме на ноге уздигне, 
Ал' олуја сјеверна ме стигне 
Самосиља п доље обори... 
Дух слободе м' опет диже гори 
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на годину остајала је развита за тридесет дана. Прва и поглавита 
светковина бјете св. Влахо, обранитељ дубровачки, која је падала 
на 3. фебруара.:) Петнаест дана прије благдана изрекао би обичну 
похвалу адмирал светковински, а стјетоноша би открио стијег. Ад- 
мирал за светковину св. Влаха био би изабран између поморскијех 
капетана, а како их је било много е отока опуда, отуда се је бирао 
адмирал. Н сви задњи адмирали бјеху из породице Јакшића. Знаме- 
нит је онда био оток Лопуд, около три поморска миља Дубровнику 
на запад. На отоку бјеше једном многобројног народа, а сад је ста- 
новништво спало на мало н осиромашило.“) Ти оточани и сад живе 
највише поморством, а који остају код куће раде земљу и рибају. 

Петнаест дана по тој главној светковини свила би се п ску- 
пила застава.3) 

Друга за првом поглавита светковина бјеше пренос моћи св. 
Влаха, на дан старе светковине, на 5. јулија. Ритуални обичаји бјеху 
исти као и о благдану св. Влаха. 

Трећа светковина, о којој се стијег вијао само три дана, бјеше 
тучка свечаност више него ишта. Сваке године светковада се на 
-8. маја и звала се „Кезфа де! Абего“.%) У опће се мисли да је ова 
свечаност била на успомену републике, и ако њеки гатају да је била 
уведена за успомену првога наперења Орландова ступа. Пучка све- 
чаност је састојала у игрању кола, у јеши и пиђу, у весељу и у по- 
чивању од обичне радње. Ћ. К. Капетан Венделин Восћет напи- 
сао је дугу радњу са историчнијем и умјетничкијем разјашњењем о 
ступу Орландову.") 

Пок. каноник Скурла, Дубровтанин, такођер је написао њеке 
Вијести о историчној знаменитости Орландова ступа.%) Из обију 
"тијех описа разабире се, што ћемо овдје укратко навести. 


7 Из почела светковина ев. Влаха бјеше на 5. Јулија, п ту би долазило мно- 
штво чељади у Дубровник чак и из Боке Которске. Но како је дубровачка република 
вазда зазирала од млетачке државе, и не хтједа с њом ни граничити уступивши 
Турчину Суторину на југу, и Клек на западу; и пошто је у то вријеме Бока била 
„Млетачка, Дубровчани преметну своју светковину на 3. Фебруара, баш у исти дан, 
кад је падала у Котору светковина св. Трипуна, Бокешкога парца. Тако Которани 
"остајаху код куће и не долажаху у додир с поданицима дубровачкијем. 

7) Народна је прича да је на Лопуду остало триста Вица удовица иза 
несрећне поморске битке у АФрици с гусарпма, у којој Дубровчани срчано помогоше 
Карлу У-оме. | 

5) Од првога дана кад би се дигла застава, док би се скинула, дакле ва мјесец 
„дана, дужници су смјели са својим дужитељима некажњено опћити. 

4) Светковина заставе. 

5) У једном снопићу г. 1870. „УН ће ппген дег К. К. Сетгајсотизвјоп.“ 

6) У љетопису „Дубровнику“ (ТУ годиште.) 
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Мадо има на свијету градова, који се могу поносити тако слав- 
ном прошлошћу, како давна столица дубровачке рецублике, град 
Дубровник. Почетак му је у тмини давнијех давнина; а он не до- 
прије до своје зламенитости и слободе ни пространијем својим зем- 
љиштем, ни многобројнијем народом, него дапаче развитком својих 
умнијех сила, грађанскијем крепостима н постојаношћу у заданој 
ријечи. Алп опет има мало градова сиромашнијих од Дубровника у 
споменицима, који би засвједочили његов пређашњи сјај и споме- 
нули његову минулу политичку, књижевну п научну историју. Кад 
се пзузму њеке јавне зграде, утврде, водовађа, зденци, и тому што 
слична, не диже се ни један знак у Дубровнику осим Орландова 
ступа и Працатова кипа“) у дворишту кнежеве зграде, да напомене 
знаменитост града Дубровника у средњем вијеку и небројени низ 
гласовитијех људћ у знаностима теолошкијем, правнијем, философ- 
скијем, у књижевности и умјстности. Ти се великани одњихаше у зи- 
динама града Дубровника,“ 

- Прави разлог за што град Дубровник није дизао споменике 
својим ведиканима, а трговцу Працату јест, налази се у натпису 
над вратима вијећнице: ОЂНА ргтуабогит-риђИса ситађе (За 
боравивши своје особне ствари, настојте око јавнијех). да то јеим 
Орландов ступ знаменит, јер је то њеки благодарни знак за јавно 
и опће добро дубровачке државе.3 Тај ступ, н ако му још није по- 


' Працат, поморац и трговац дубровачки, родом с отока Лопуда, остави големо 
благо својој отаџбини, дубровачкој републици, у добротворне сврхе; за то му домо- 
родно вијеће одреди и подиже у авлији кнежева двора скроман мједени сломеник 
(попрсје), једини јавни биљег знаменитому Дубровчанину. 


3 Из гласовитијех дјела дубровачкијех, па били ерпски написани, тазијански 
или латински, одсијева онај глотки а узвишени хуманизам, што би много нараштају 
користио, и за који требало би да се паште виши школски заводи јужнијех Словена. 
Ази, жалибоже, о томе нема ни спомена, како да Дубровник није никад ни бивао, ни 
за собом оставио трага. Навлаш би се имали Срби 34 ово паштити, јер Дубровник и 
његова околица припадају без сумње етнограФески српскому племену. То није избјегло 
ни маџарском учењаку, садашњем министру Калају, који у својој историји српскога 
народа згодно расправља да сз у трима дрказама развијало српство: У Србији, Босни 
и Дубровнику. Зета (Црна Гора) тад је била дио српскога цдрства. 


3 Има још у Дубровнику два трага државне благодарности према чувенијем 
грађанима. Један натпис у дворани Великога Вијећа гласовитому Николи Бунићу, 
који је за слободу своје отаџбине умро у турскијем тамницама у Силистрији као по- 
сланик дубровачки. Натпис гласи: 

р. 0. М. 
Месојао де Вопа Јоатив ћЋПо запала ргпдепцав вепасог! из ЧИбе ппз Кетриђисае 
(етропђиз ртаузвша ЈехаЏопе вропје зизсереа ад мапшп Воззшае ргогерет, еб ађ 
со рег унп пп 5 Ша ат (гапзлиззиз, 1 Фпиито 11 сагсеге рго рабтае Шђегјаје саје- 
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станак разјашњен, за сваког је Дубровчанина споменик прошле по- 
дитичне независности н домородне љубави, успомена осећаја онога. 
права, које се дубоко засадило у срце његовијех прадједова. За то: 
заступници града Дубровника нијесу пропустили а да изнесу онај 
часни останак из непристојна стања, намјестивиш га опет гдје је“ 
био до г. 1825. Тај се је дивни споменик дизао пред црквом св. Влаха;. 
у њ се засађивала државна бијела застава са сликом св. Влаха, об- 
ранитеља дубровачкога. Тај је споменик чствороугласти камен, висок 
од прилике 12 стопа са подножјем, а с једне стране сиоменика уре-- 
зан је на оскок оружан војник с мачем у десној руци. 

Овај ступ бијаше прозван Орландовијем именом; паче би ско-- 
вана п легенда, коју доносе сви дубровачки хронисте. Приповиједају 
да вриједни синовац Карла Великога, Паладин Орландо, разби на, јед-- 
ној дубровачкој лађи код Локрума њекога гусара по имену Спучента;. 
за то Дубровачка република подигне за харност овај споменик. Али: 
то је пука прича и бајка. Напротив, стално је да је овај споменик“ 
символ слободе. Једнакијех ступова, прозванијех истим „именом и. 
истој сврси намијењенијех, као што је и овај у Дубровнику, нала-- 
зимо у Бреми и њекијем другијем слободнијем градовима у Њемач- 
кој. П у Млецима бјеше подигнут ступ слободе Ломбардис т. 1505. 

Кад је на 6. Јануара г. 1826. страшни вихар оборио овај до-- 
маћи споменик, од нада је Роланд нагрдио нос и руку, у којој је 
био мач. У темељу споменикову нађе се бакренп плат с овијем за-- 
писом готичкијем:; МСССС.. 1 4 тасро Тао пе! (јетро «4 Рара. 
Маишпо Ошио с пе! (стро Фе! ЗЕепог повео 5зтопдо Пирегафог еј 
зетрег атизиз еј ге Ф"Опрала е Оапаба еј Стоаба, ећ сејега, [0 тезва · 
аиезја ртебга с, зеспаатдо аш ја ћопог еф: Тло е 41 хапјо Вјазјо позего“ 


пабиз обе тогбе 1рза апшпдане сопзбапца штпогај ба(ет попије 11 отпет розбег!- - 
(ме рготегииз. Ех зепајиз сопзићбо Мопшпепшиш ћопопз еб тетопле розбал. 
апоо МОСОХХУШТ. 


Како су Дубровчани цијенили слободу види се из некадашњега натписа над. 
уласком у град (тврђаву) Ловријенац. Он гласи: 

Хоп ђепе рго «ово Нђегеав уепаниг лпго, што би по нашијем: 
пјесмама одговарало: 


. о . 
Нити злато ни камење драго, 
Већ слобода, то је право благо. 


Други је натшис у стоној цркви разглашеном математичару Руђи Бошковићу; 
али ни о њему дубровачк“, државг, како није ни о другијем великанима, ради саме: 
изуке не би оставила вјечни паметник, да се Бошковић у туђини не показа -вазда · 
Дубровчанином и уродољубом. 
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сошаоп. 11 обћетаћ,...!. Њеки су бројеви у години изједени, ну судећи 
по времену, у коме краљеваше Сигисмунд и Папа Мартин У, те ра- 
чунајући на простор празнине, могло би се попунити или са ХУ, 
ми тако саставити г. 1418, или са ХХ. а тад би била г. 1423. Два 
ретка, што су била иза најзадње ријечи, сад није могуће протума- 
чити, јер су излизана. Речени бакрени плат сад се налази у опћин- 
чеком музеју. 

Г. 1378. ио закључку опћинскога дубровачкога вијећа. споменик 
чби изнесен из дворишта кнежеве зграде. окрпљен и опет нодигнут 
на исто мјесто. Поврх Орландове слике на ступу урезан је овај 
нови натпис: 

УМОГАСКИОМ НОС ЕКЕСТОМ 

Ар. МССССХУШ О УЕб МССОССХХШ 
СОБЉАРЗУСМ АОПЊОХ РКОСЕША 
Ар. МрСсСсхху 
КЕЗТАЈКАТОМ ТТЕКСМОЏЕ ЕКЕСТСМ 
ЕХ СОК РОВШИСГТ БЗЕХТЕХМТА 
Ар. МрОСССОХХУЦТ 


На томе ступу као за вријеме републике, вије се и за наше 
„дане у свечанијем приликама застава св. Влаха. која је сад опћин- 
ска, а прије је била државна: Св. Влахо у шареној бискупској одежди 
та бијелом пољу. 

Дубровник. 


ЖЕНИДБА ГОСПОДИНА ПОЊАВИЦЕ 


Арабеска Јана Неруде 
С чешког преведа Зорка Ховоркова 


1 
Свако за цело зна каква је невоља када човеку падне нешто 
лу око — особито када је то нешто велико, као на пример — лепа 


и млада девојка. Очи ти поцрвене, зажаре се, па и овдаже. Оно п 
крилце лептира пада, па према општем закону о тежи и слика де- 





' 14. 3. маја мјесеца учињено за Мартина У-ога и за господара нашега ('игис- 
мундд римекога цара и вазда узвишенога краљ» Унгарске и Далмације пи Хрватске 
(тад је Дубровник етајао под Унгарском заштитом) и остало, би по ·'тазљен олај камел 
им застава овдје на част Божију и св. Влаха нашега обранитеља. Членици..... 


3 Овај ступ нодигнут г. Гг. 1418. или 1423. оборен вихром од сјевера г. г. 1825. 
би ноправљен и опет подигнут по закључку опћинскога вијећа г. г. 1878. 
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војчетова пада све дубље и дубље, док се из ока не одбрете чак у 
коморицу топлога срца. И најмирније девојче чим стигне у ту ко- 
морицу, одмах подигне тољику дарму, ма да н сама не зна да је 
ту затворена. 

И г. Поњавица добио је од једном таквог кирајџију, па је често: 
морао стављати руку на срце из љубопихства, да се увери је ди му 
кирајџија још ту и да ди св иселио. 

Г. Поњавица био је и ако близу своје четрдесете године, содид- - 
нији од ма којег двалесетогодишњег младића, па је с тога и имао са 
својим кирајџијом много посла. Његов момачки стан био је светиња 
иу њ никада није коракнула грешна женека нога, а сад од једном, 
да он са младом осамнаестогодитњом девојком устаје, леже, па чак“ 
да је носи н у канцеларију ! 

Девојка у коју се загледао г. Поњавица била је лепушкаста,. 
али не баш никакво чудо од лепоте. Она је управо била прва коју 
је спазио, па се за то и чудно како је Бог само могао тако што. 
депо етворшти 7 

Кад њу погледа постане песник: њена му је коса била свилена, 
њене очи црни алемови, њени зуби најјаснији појам лепоте, њен 
језик немирно детенце, носић пикантан, прса две груде снега, и све. 
друго... све му је изгледало тако мило као француска шаљива игра,. 
и ако он у истини 3а њих није марио због њихове неморалне са-. 
држине. 

А девојчер -- Кад је први пут видела г. Поњавицу, на њему 
није приметила ништа необично, а други путр — опет ништа. Али. 
када је трећи пут почеше лирати, па кал јој и један познаник шану:. 
„Госпођице, од вас баш нимало није лепо што толики свет унесре- 
Бавате, па се ето у вас сад заљубиоп г. Поњавица“ — она са свим 
мирно одговори: „та ваља да ће доћи нешто боље.“ 


НП 


Пма на свету људи који се без икаквог разлога роде, одрасту, 
једу, нију, ожене се, па п умру. 

Г. Поњавица није био такав човек. Код њега је било све про- 
мишљено п прорачунато. То најбоље сведочи и она гомилица акција 
коју је он прикупио од почетка своје практикантске каријере и која 
је била брижљиво сложена до броја десет. С тога нека се нико не. 
чудни што се г. Поњавица заљубио после најзрелијега размишљања. 
Прво је хтео из убеђења да остане неожењен, а сад се опет из 
убеђења решио да постане муж, па, ако Бог да, скоро и отац. Као 
паметан човек који зна да без љубави нема брачне среће, решио се 
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ла се мора заљубити. А шта је управо изменило његово старо убе 
„ђењер Чиста опрезност! Баш када се једнога дана враћао са трга 
кући носећи мркву своме лармаџији косићу; дакле, баш када је мркву 
„остављло на сто, чу на својим вратима неко необично шушкарање 
· — баш као да неко хоће насилно да отвори врата. Г. Поњавица 
„екочи, нагло отвори врата, и спази само толико да је лопов на себи 
имао зелен капут. Он подиже но кући ужасну ларму п од једном 
·мостаде врло несрећан. И дању и ноћу мислио је о лоповима, који 
-жоће да га покраду па и живот одузму. С тога своје акције одмах 
„шренесе код ожењеног брата. На врата прикова велики катанац, 
„вратарки обећа богат поклон о новој годпни, а у место свагдашње 
„шетње . по Прикопу, која је астрономеком тачношћу трајала. пуних 
-нет четврти сахата, скоро је четрнаест лана патролирао пред својим 
"станом. Ко год је у кућу ушао, свакога је он добро посматрао, а 
ако би му се когод учинио сумњив, тога је пратио до на таван. 
„Својој мајци писло је писмо, које је, јадницу, у срце дирнудо, а она, 
_ добра. душа, одговорила му је са пуно страха шаљући му много 
„савета и напомена. Зато он није мого да појми зашто су му св толико 
„емејали другови у гостионици „код вароши Одесе.“ — Драги мој 
.„ Јанко! — објашњавао му је један, — страх је увек комичан ! 

Али г. Поњавици тај страх баш ни мало није бпо смешан. У 
„осталом, страшно му је било криво, кад га неко зовне Јанком а не 
· Јованом. 

Паметном човеку брзо омрзне патролирање па се то и г. По- 
· њавицп досадило, те је после дугог размишљања дошао до уверења 


"да онде где над кућом бде жена и слушкиња — муж се не мора 
„бојати лопова. 
— Чекај ти — помисли у себи — учинићу ја томе крај! Оже- 


чићу се, али добро! 
С тога се п подухватпо да се заљубп. 


Ш 


Г. Поњавица, већ је месец дана, како стоји пред Францишкан- 
„ском црквом те посматра госпођице које излазе из цркве са „галантне 
службе“.“ Да га је ко год од познаника спазио, помислио би дљ чека 
на своју тетку, јер нико не би ни посумњао да ту стари јуноша снује 
„евоју породичну срећу. 

Гледајући неке женске које ш ако је пре познавао, чудно се 
како су пријатне, а он то до сада није нп приметио. Али од свију 


# Тако се зове недељна служба која се у католичким црквама држи у 11:54 
асова пре подне. | Прев. 


= 
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највише му се допале две девојчице. Оно истина, знао је да нису 
сироте, ал као паметан и обазрив човек, прво је отишао да се увери, 
шта о њима веде пореске пријаве. Бетушлка је била богата јединица, 
а Марија је пмала малог брата, али су њени родитељи имали више кућа. 

— Брат је и сувише млад и ја бих с њиме имао још много 
брате — говорно је у себи г. Поњавица. -— Човек никад не треба 
да заборави да са женом добија п сав њен род. Хм! Узећу Бету, 
на да будемо срећни, само ако она још каже „оћђу“. — О томе г. 
Поњавица није ни сумњао. Он је, за Бога, све зрело размислио и 
озбиљно се решио да узме Бетушку, па како би се она таком решењу 
могла и противити, У кућу Бетиних родитеља пије никако ишао, 
али се с њима и с њиховом кћери познао код свога брата. Сада 
само треба да настане да им се приближи. 

Слушао је Бету како одушевљено говори о игрању, па се зато 
одмах и он решио да оде до каквог учитеља играња, да се научи 
играти, правити комплименте, галантеријама и тако даље, свима оним 
лудоријама у опште, за.које он до сада ни марио није. Баш је тада 
почињао пост, дакле до месојеђа има доста времена. ~ | 

Са младом господом, која су учила код истог учитеља играња 
није налазио за вредно да говори, нити да се представља таким 
„жутокљунима“. Играо је само са оним девојкама које су највише 
седеле. Ни сам није знао за што то чини: да ли због своје момачке 
стидљивости или због свог доброг срца. Џа ипак су га незахвалне 
девојке исмевале и говориле су, да с њиме нерадо играју. Он је своју 
играчицу. држао у врло солидној даљини од себе тако, да се она око 
њега окретала као месец око земље. А кад је био „ламенвал“, 
". Поњавицу баш ни мало није изненађивало што га ниједна госпођица, 
није изабрала, јер су се оне из сувишног поштовања према њему 
лнбиле позвати га. 

Сам се себи једнако чудио како је он то постао лак, еластичан, 
п мила погледа. 

При ручку „код вароши Одесе“ хвалио се овако својим прија- 
тељима: — Знате, ми смо ето сви тако весели, и ево већ петнаест 
година како редовно посећујем ову гостионицу, али ће се за кратко 
време готово све изменити! 


— 0, Јанко, ваља, да нећеш изневерити наше бећарско друштво. 
— Е, па некад ћу вас и посетити, али, знате, домаће јело, па 
комодитет, на човек заповеди оно што му је по ћефу'!... 
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Што је г. Поњавица желео, то је и дознао. Запста нико не би 
као он, са таквим лукавством дознао која друштва посећује Бетушка. 
Аранжери га радо примише у своје друштво због његове већ познате 
волидности. „Сад само паметно!“ мислио је он у себи. „Никада не 
ваља с неба. па у ребра“. И зато на првој забави није ни корака 
учинио. Па ипак око срца бидо му је мило, тако мило, Боже, као 
никада дотле. Очима је пратио њу и само њу, а када би се случајно 
њихови погледи сусрелџ, он јој се срећно осмехнуо. Око себе није 
ништа друго видео, а осећао је само њен топао и миришљави дах, 
па му је било, као када на своју фуруну проспе каранфилдиће, по које 
је редовно шиљао на нову годину да му из апотеке пошаљу бадава, 
и ако преко целе године ни марјаша тамо не нотроши. 

— Па и то чекање, н то слађано самоодрицање, већ му је до- 
тужало. За то учини један корак, један велики корак у напред — 
седе до Бетине мајке. 

— Зар ви, господине, не игратвг.. Та у нашим годинама то 
већ не бива пријатно. 

Г. Поњавица поцрвене до ушију. Игра се сврши, а Бетушка, 
дође к мајци са својим играчем, који се поклони. 

— Ви лакде, госпођице, често посећујете оперу7 — запита је 
младић, када је ова извила руку испод његове. 

— Готово редовно. Само не идем када сам болесна, па и тада 
од саме помисли на оперу брзо оздравим. 

„Сада почни и ти“, помисли г. Поњавица у себи, па рече: 

— А ја опет никада не идем у оперу! 

— Збиља2!. А зашто 

— Не знам ни сам — искрено одговори г. Поњавица. — Мени 
се чини да је једна опера као п друга. Не налазим у њима разлике. 

— Та ви сте прави дивљак! -- као у шали рече Бети и лако га, 
удари по руци својом лепезом. 

„Аха, рибица већ цима удицу !“ помисли г. Поњавица. „У осталом 
није ни чудо, гадан нисам, пмам добру службу, могу се женити. 
Види да сам на своме месту |! 

— Јел те да је тако, г. Поњавицог — трже га из његових 
мисли Бетина мајка. 

— Наравно, милостива ! 

— Ведика вам хвала на таквом комплименту! — срдито рече 
Бетушка и одвуче свога играча у дворану. 

-— О чему оно беше говор, ја нисам ни слушао 2... 

— Заиста, ко би се тога и сећао! — одговори девојка младићу. 
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На другој се игранци г. Поњавица пожурио те је још у гар- 
дероби замолио госпођицу Бети за Беседу“ ми једну четворку. Пре 
тога он је с њом једарел обиграо дворану и сав се ознојио, јер се 
трудио да што боље игра. 

„Између беседе и кадриља морам с њоме говорити! „И збиља 
он јој је одмах почео причати о својим родитељима, браћи, теткама 
и другој родбини —- нека види да улази у добру фамилију! — 
Бетушку је то сигурно много занимало, па му јеи било криво, што 
је једнако узнемиравао с десне стране онај играч. 

„Па нека одмах дозна да имам и сву своју згоду, па и много 
кошуља“ — те јој је игријући кадрил, причао када се највише зноји, 
а то му је, разуме се, била згодна прилика да проговори о своме рубљу. 

Када је на њеним уснама приметио осмех, помислио је у себи 
„задовољна је“. Свакако он је био најзадовољнији сам са собом. 

После кадрила ето опет оног несносног играча. У опште тај 
је човек вишс облетао око Бете, него што је то личило младом и 
окретном младићу. . 

— Госпођице, пошло ми је за руком да од учитеља играња, 
добијем опис беседе. Ево вам га. 

— Ах, хвала вам. Ви сте у опште врдо љубазан, а како ли ће 
се обрадовати моје другарице. И ја никада не могу да упамтим како 
се развијају игре једна за другом. · 

„Ово је сигурно некакав мој супарник, па хоће јефтиним начином 
да јој се додвори; али чекни, момче, нећеш ти мене надмудрити!“ 
рече у себи г. Поњавица, и гласно додаде: 

— И ја имам тако слабо памћење, госпођице, као и ви, па увек 
почнем три такта доцније, јер се не сетим одмах шта долази. Зато 
вам и исписао опис целога кадрила. Ево могу вас послужити — и 
извади парче хартије из џепа. 

— Хвала, господине. Ја кадрил врло добро знам. 

— Не чини то ништа; можете то коме другоме. позајмити. 

Бетушка се насмеја и погледа у хартију. 

— То је, госпођице, на француском, а не чешком језику — на- 
помену г. Поњавица. 

— Хвала на обавештењу; али то бих ваља да и сама видела. 

Сви се у наоколо насмејаше, а најгласније онај, ни мало скромни, 
младић. 

„Боже, да нисам казао какву будалаштину 2“ помисли г. Поња- 


# Беседа је садонска игра, састављена из чешких народних игара. Њу је у 
прашки салон увео Неруда. Прев. 
„Коло“ 2 
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вица, па се обрецну на младића: — Ја у вашем смеју не видим 
ништа паметно!... Та овде је таква врућина, а госпођица се зноји, 
на кад јој зној са чеда преко очију цури, са свим је лако да не 
разазна.... 

— Али ја се не знојим тако као ви, господине! — одговори 
Бета и пресави хартију, коју је држала у руци. 

— Молим вас, госпођице, та вама је незгодно да ту хартију 
носите са собом. Ја ћу бити слободан, па ћу вам је донети сутра. 
И тако ћу ноћас на чисто преписати текст беседе, јер се овако врло 
тешко чита. 

„Аха, хоће да је посети!“ злурадо рече у себи г. Поњавица, 
и слатко се у души смејао при помисли како је он све то згодније 
удесио. 

И кад су ишли кући, он је пратио мајку Бетину. Џред њима је 
ишла девојка са оним „ветромиром“, који је смешном опрезношћу 
тражио за њену ножицу место, где је мање блата. 

— Милдостива, имао бих на вас једну молбу. 

-— Какву то, господине Поњавицо2 

— Знате добио сам једну фунту чоколаде. Кажу да је врло 
добра. Знате радо бих је пробао, али... знате код старог... хтедох 
речи код нежењеног момка... не може се чоколада кувати, па.... 

— Ви желите, да вам је ја скувам2... Па добро, донесите је. 

— Ако допустите, ја ћу бити слободан доћи сутра после подне. 
Бар ћемо лепо провести. Не жалим, ма се и цела фунта потрошила... 

—- Хвала лепо |! 

— 0, модићу. Ја нисам никакав ниција. Ви ћете дати млеко 
и кифае, а ја чоколаду ! 

— Добро, добро ! 

— Баш случајно имам чоколаду код себе. Изволите однети кући. 

— Хвала! 

— Ја сада, знате, морам у гостионицу на вечеру. Препоручујем 
се, милостива. 

— Клањам се. 

„Њој баш нећу да се јавим. Нека зна да ми није право што 
је једнако с тим ветрогоњом... Е, што се тиче старе, она ме је за- 
иста заволела. Како ли је радо примила чоколаду !“ 


УЛ 
У гостионици „код вароши Одесе“, г. Поњавица развезао је 
својим пријатељима о својим надама п својим бригама. Причајући, 
купио је сваки залогај ако је коме остао од ручка, да то да неком 
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тросијаку. Оно истина ен је своју порцију појео до последње мр- 
вице; али му пријатељи, који су знали да на тај начин он радо дели 
милостињу, остављали су у своје тањире по нвко парче. 

–- Е, знате браћо, тог ћифтицу Мартинека, мрзим да га не видим. 
(Он је врло дрзак човек и мени ће прво бити да њега уклоним из куће. 

— Пази, Јанко, да он тебе само не избаци. 

— Та шта љупате кејешта!2 Ваља да сам ја којеко! Зар се 
он може мерити са мном! Шта је он учио 

— Е, мој Јанке, зар ти мислиш да ве девојке удају за државне 
испите7!... Има ли ен само неваца и је ли он стигао за женидбу!... 

— Тај баљавац једва да има 27 години. Више заиста нема. У 
осталом данас ће свему бити крај им видећете шта ја знам. Писао 
сам н својој мајци н она ће сутра веђ бити овде, на ћу је одвести 
„овојој заручници. Ш данас сам мало пропатролнрао око њене куће, и 
видео сам тог Мартинека каке је опет ишао њиховој кући и то у 
„фијакеру. 

На сету је избијале четири сата, када је г. Поњавица улазио 
у кућу Бетушкиних редитеља. Није било много степеница (у свој 
стан морао се пети ва трећи кат), па шпак једва је дисао кала је 
„стао на посведњи басамак. То ваља да није од страха! Ко зна, да га 
вису груди болеле7!... 

Још се једном прегледао ед главе до нете: све је било у нај- 
бољем реду н сам се себи допао. На послетку куцну на врата. Кући 
су билп мајка, кћи и слушкиња. Џоздравише се врло љубазно, па н 
седоше. Говорини су о овоме н онеме; али г. Поњавици, као у инат 
«баш микако да наиђе каква наметна, иди дајбуди џикантна мисао. 
Није да он није знао забављнти друштво; али што год је више го- 
ворио, све је више губио присуство духа. Већ га је хладан зној 
шочео пробијати, па се реши да наглим кораком приступи мети. 

— Милостива госпође, ивводите ми допустити некодико речи 
— проговори г. Поњавица тако усиљеним гласом, да су се даме тргле. 

— Молим, росподине | 

Г. Поњавица устаде, поклони се мајци и кћери, и пољуби руку 
мајци, своју десну руку прислони ма груди, двеном ногом ступи корак 
напред, па отџоче дршћућим главом: 

— Милостива госпођо мајко! ...Џоштована госпођице! — Лева 
нога ступи напред, а десна остраг. — Ја сам човек, који своје осе- 
ћаје не може да притаји. Па и зашто да их кријемг... Ја сам само- 
сталан — десна нога напред, лева остраг. — Ја имам осам стотина 
годишње пдате, имам, дакле, од чега да живим... Лли човек је чуд- 
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новат, он не може дуго без пријатеља да живи и он их једном по 
тражи... А као зашто да их и не тражи, када је самосталан7... Један 
тражи овде, други онде... земља је округла... 

И ноге су се г. Поњавице тако брзо мењале, као да је играо 
неко ситно кодо у месту. Око главе све му се окретало, зној је по- 
тоцима цурио низ његово лице, а даме су се пренеразиде и узневериле. 

Кад је једва к себи дошао, приближи се клецајући столу, на 
који је при уласку оставио нешто увијено у хартији. Дршћућом 
руком и несигурним осмејком на уснама пружи тај завежљај Бе- 
тушки. Беше то велика порцеланска шоља за бељу кафу, позлаћена, 
а на средини јој измоловано срце са прободеном стрелом. 

— То ће вам срце, госпођице, све друго казати! 

Бети је сва поцрвенела. 

— Е, јесте чули, господине, ви сте један велики неваљалац! 
— насмеја се мајка и стаде тапшати рукама. — Како љи сте нас 
уплашили, неваљалче ! 

— А како сте ви све то дозналир — стидљиво запита Бетушка. 

— Е, па то човек и сам погоди! — смешио се г. Поњавнца 
сав блажен, а у себи је мислио: „Јадница, кољико љи је препатила. 
док јој се нисам овако отворено изјаснио; али такве су девојке“. 

— 0, лудице моја, сигурно му се Мартинек похвалио, или сте 
ваља да. говорили с мојим мужемр 

— Госнолин Мартинек2... Ваш мужр — збуњено поче муцати 
и мењати се у дицу г. Поњавица. 

— Та идите, молим вас. Немојте се претварати. Ко би и по- 
мислити могао, да сте толики неваљалац. Али зато ћете нам ви 
доћи у недељу, тада ће бити прстен, а моме мужу и Мартинеку биће 
особито мило. 

— У недељур! — запита г. Поњавица као да устаје из гроба. 

— Да, знате, Мартинек се жури због радње, а сватови ће веђ 
бити у фашанкама. 

— И од вас ето добих први свадбени поклон! — захваљивала. 
му је Бетушка. 

Г. Поњавица нити је што чуо, нити видео. Стао је уз прозор, 
прислонио је чело на стакло и почео прстима лупкати по окну. 

Даме су тако жнво разговарале, да нису то ни приметиле, па 
ни разумеле ништа. Он се од једном трже и рече: 

— Ала вам је леп изглед одавде! 
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У гостионици „код вароши Одесе“ дуго се није дао видети, 
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а када је посде опет дошао и када га другови почеше дирати и за- 
ситкивати, он им љутито одговори. 

— Манитв ме се, ја већ одавно с њом не говорим ! 

И ен је опет купио за пода године марака за ручавање. 





НЕГДАШЊА ПРИВРЕДА И ПУТОВИ 


У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 
Др. Симе Тројановића 


До сад ми се три пут указа прилика да путујем по нашем 
лепом Копаонику, и да се науживам у пространом хоризанту, под 
чијим се сводом скумила половина раскинутог српског завичаја. На 
ведру длану северно се види блистава Сава и преко ње негда вино- 
градима богата фрушка Гора, од које источно Бачка и Банат плину 
у плодоносним равницама, на западу се поносно уздигао Дурмитор, 
__ А југозападно џиновски Комови. Ка Средоземном Мору, дадеко преко 
Шаре, а у нравцу Солуна, нигде нема оку станка, јер се у плави- 
частој магли губи свака јача, линија, која би међу первазила. 

Премда тамо нема у народу онако лепих епских песама, као 
зашто је Вук екупио, особито у Херцеговини, али у прози се више 
прича о срнским јунацима, о тужном Косову Пољу и Св. Сави него 
ма где. Како и да не: кад је Копаоник средокраћа Српства, у бли- 
зинн негдашње славне престонице Крушевца и на догледу Косова. 
Копаоничани знају да иричају стопу по стопу, како се кретала иза- 
брана војска честитога цара Лазара. Из Крушевца, веле, да је ишла. 
све Копаоничким брдима, а не на Јанкову Клисуру, ударила на 
Остро Копље, па ове код Самодреже спустила на Косово. Кад су 
Срби поражени од Турака, тек су се зауставили у Бораначком Пољу, 
п ту, чим су се мале екрепиди, подигоше кршле (касарне), али их 
брзо н одатле непријатељ потисну. Више цркве бораначке и вад стоје 
неке зидине, за кеје је прича везана. Нигде не чух више прича о 
Св. Сави као на Коџаонику, а да је друкчије пре би св требало чу- 
дити, јер је крушевачки и руднички округ а тако и на догледу Стара 
Србија пуна цркава и манастира у рушевинама, које су дизали Не- 
мањићи стари. Ту је Студеница, ту Жича, све трајне успомене оног 
знаменитог периода из политичке и културне историје српскога народа. 

У овој се дражеснеј сценерији не задовољава само око и патри- 
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отска душа путникова, него је у истој мери опчаран и природњак: 
у свима могућним правцима обилне књиге творчеве. 

Главни хрбат копаоников пружа се по Србији између Јоланице, 
средњег тока Топлице, Лаба п Ибра. Онај југо-источни огранак у 
Старој Србији чини развође за Бистрицу, Соколовачку реку ит. д., 
а западно за Лаб. Међу тим огранци му негде и даље премашају.. 

Суво Рудиште' јесте највиши гребен на Копаонику. Дужина 
највишег слемена имаће преко пола километра; правац му је мерпи- 
дијански; стрмо пада на све стране а најблаже ка северу, камо се 
у Јелак расплинује. Обдика је дакле у опште камарастог, а обрастао. 
је травом, само на северној и северо-западној страни има пилине од, 
чисте руде, због чега је можда цео вис своје име добио. 

Копаоник по својој клими одговара Сибиру, јер му топло време 
траје по висоравнима само два месеца, па и тада може човека ме- 
ћава да изненади. Тако мене ухвати снег 26. јула 1892. год. на 
Вучијем Кршу између Јарма пи Пајина Пресла. Иначе сваке ноћи 
дува хладан ветар с висова копаоничких тако звани ноћник. Међу 
тим бели ветар, који дува с југозапада топао је. У старим аналима 
стоји како „1490. год. поби снег рупнике (рударе) у Запланини“.“ 
Ова белешка са свим је верна, јер зими, а врло често и у пролеће 
пи јесен влада на Копаонику страшна цича од које дрво и камен 
пуца, а снег може да завеје путе и богаве, да се месец дана храна 
не може добити. По смрзнутом снегу може се крпљама газити а по 
ружну времену никуд ни маћи. 

Копаоник је облажан“ (раван) само поред Грашевачке Реке — 
од Влајковачке суднице до Бруса — иначе је свуд крпатно (ломно),. 
али ипак су ретки успрти обронци као што се виђају на пр. на Ко- 
мовима, јер се готово са свих страна може и на коњу испети до на 
само Суво Рудиште. 

Јастребац је, истина, пздвојена планина, али ипак преко ниске 
косе Лепенца стоји у спони Копаоника. На њему има доста букве, 
мало срчевине (растова), иначе су по шуми раштркане липе, јавори 
и по која мечја леска. Око Јанкове Клисуре је ерчевина и граница. 
Борови еу на целом Копаонику у опште врло ретки. Над Брзећем 
1892. год. беше само једљи преостао, а око Штаве и Копривнице 
већ их беше више. Јела почиње од Брзећа па иде са северне стране 


=== 


1 Ј. Жујовић, Геологија Србије. 89. 
 Гје Напдејззгаввеп попд Вегржегке уоп Зегћјеп ипда Возшеп уоп Јтесек. 5. 45. 


3 Мислим неће бити на одмет да се послужим карактеристичним речима та- 
мошњега света — што и чиним. 
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до Рашке, али по окрајцима је помешана с буквом. На Равном 
Копаонику је сама смрча, која је и иначе тамо најраспрострањеније 
дрво. Густи „Јелак“ добио је име од јела, а сад је обрастао самом 
смрчом. Јелак је дуг 16, а широк 2 километра. На Копаонику су 
дубраве (исцела велика густа гора) ретке, него су већином гајеви 
(пздвојене омање шуме. 

Народ прича да се Бело Брдо негда звало Црно Брдо, јер је 
све било притиснуто јелаком, па кад је Св. Сава, путујући по тим 
крајевима, једном преноћио под Сувим Рудиштем, на тако званом 
„Црквишту“, сутра дан га је благословио, рекавши: „До сад се звало 
Црно Брдо а од сад Бело Брдо и по њему стада да се беле!“ Сад 
запста, од Сувог Рудишта до Белог Брда нигде нема ни тумарице... 

Трагови негдашњих великих шума још се, по овом и оном, опа- 
жају. Тако је 1888 год. у селу Паљевштици на равној њиви изорао 
један сељак велики пањ луча. (Наставиће се) 
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ЦРТИЦА 
Свет. Ћоровића 


Пепод недогледних, мрачних литица Козијега Брда, што непу- 
цаним и чешљастим врховима подупиру небо, испод свих оних пе- 
ћина, по којима су обрасле самоникле смокве и угнијездили се дивљи 
голубови, пружила се дугуљаста и грбава ливада, обрасла густим 
коровом и травом, а засађева самим крстовима. То је сеоско гробље. 
Одмах испод њега, једва неколико корачаји удаљен види се искри- 
вудан низ кућа, скромних сеоских кућа, облијепљених гњИдом и цр- 
веницом, а покривених сламом. У свима кућама врије као у ичелињаку. 
Чују се помијешани гласови дјеце, жена и људи, које затлуши само 
по који прасак пушке или јасан поклич каквога грлатога домаћина. 
А у најкрајњој од њих, — што се згурила сасвим у страну, — го- 
тово крај самих врата, на у пода разваљеноме огњишту, догоријевали 
су остатци бадњака, уштеђени од Великога за Мали Божић.“ Око 
бадњака, на маленоме кревецу од нагорјелих дасака, окупили се 
мршави домаћин, буцмаста домаћица и мала им ћерка, блиједо и 
увехло дјетешце, којој једва ако се навршује пета година. Пламен 
је повијајући се освјетљавао лимункаста, уплакана лица мужа и 


» У Херцеговини тако зову Нову Годину. 
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жене. Обоје су мрачна изгледа, оборених глава гледали преда сен 
ћутади. Дјевојчица шм савида руке у крило, иекаквим уплашеним 
погледом гледа час једно час друго, па и она ћути... 

Кад им додија ћутање, домаћин потегну упрљану мараму иза 
паса и отра сузе. Затим, ни сам не знајући зашто, машицама лупну 
по огњишту и разби јелан угаљ. Пухор са угљена изви се изнад ог- 
њишта, као снијег кад пада и заустави се на жениној коси. Она га 
отресе, дубоко уздахнувши. 

--- Жалостан нам Ведики Божић, па и мали, — јекну промукло 
домаћин кога тај уздах изазва да говори. — Жалостан и ја и ти, 
и сва нам кућа жалосна... 

Кена проплака. Сузе јој се, по малопрашњим траговима, наново 
отискоше из очију и пладаху у кридо. И, не знајући шта друго да 
ради, она пригрли девојчицу и поче је љубити. 

Прије неколико мјесеци сахранили су првијенца сина, одрасла. 
Био већ и ђакиу шкоди међ бољима! Лањске године и апостол 
читао о Божићу и сву кућу натјерао, да се заједно весели с њиме. 
Натјерао п оца и мајку, па чак п комшије, да га дарују и хвале... 
Кашње се разболио и умро.. 

— Он би био један учевњак п паметлија, што га у свијет не 
би било! — настави домаћин, лупнувшн опет машицама по угљену. 
-- Он би ми образ освјетљ о... 

Жена не одговори. Само спусти дјевојчицу и објема рукама 
подупре главу, тужно њихајући њоме то на једну то на другу страну. 
А дјевојчица се опет измакну и поче је гледати оним чудним, ма- 
лопрашњим погледом. 


— Што плдачеш2г — запита је након краће почивке. 
– За братом, — одговори мати. 

· - Једи што св сакрио2 

--– Јес!... 


Дјевојчица обори главу. 

—- А што се сакрио2 запита. 

— Наљутио св на те, — осијече мати, само да прекрати даља 
питања. — Ти му нијеси ништа давала... 

Дјевојчици се очи напунише сузама. 

— А зоће ли доћ' брдтог — прошапта. 

- - Неће, — рече мати. — Он спава. 

— Је ди онамо у земљи спава2 

-— Јес... Онамо у земљи.. 

Дјевојчица ушути. Покуњено повуче се у један крај. Ту бош- 
чицом сакрп очи п поче пригушено јецати.. На њу се нико и не 
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оеврну... И отац и мати опет ућутали и замислили се. Само по каткада 
што гурну у ватру, да се јаче разгори, или машицама одгурне пепео. 

— Сретан ви Мали Божић! — викну кум с врата и, широко 
раширивши уста из којих су вирила само два зуба, погледа пио њима. 
ИП одмах се намргоди. Набра ћелаве обрве, искриви лице и презриво 
заврте главом према њима. 

— А шта ту сдините ко ђеца и на данашњи дан вријеђате 
Бога, — осијече љутито. — Није вас ни стид... Криво ви, што ви 
је Бог, да му је за славу, дао па и узо.. Нећете да се прекрститв 
и да га модите, да ви да другога... 

Они као да се постидише. Погледаше једно у друго и дагано 
устадоше е мјеста. Начинише њему мјесто да сједне. Затим ћутећи 
изнесоше стару чутуру са ракијом и ставише пред њега. 

Кум Стеван се и не осврну на њу. Он још гунђаше у себи и 
мргодно разгледаше по кући. 

— А ђе ми је моја ђевојкаг — запита најпошље, опазивши у 
куту сакривену дјевојчицу. — "'Ну оди амо, — викну је, — на крило 
куму, да ти дам нешто. 

Дјевојчица, сва уплакана, ћутке се диже и оборене главе, мр- 
штећи се, приступи му. Кум је узе испод пазуха, пољуби у оба об- 
раза п сједе себи у крило. 


— Јеси ди ти кумовар —- запита, милујући је по образу. 

— Јесам, — прошапта она. 

— И јеси и јеси, — кликну он задовољан. — Моја, па моја ! 
„Да сам ти ја отац, фалио би Бога што имам тебе, а не би куко за 
мртвацима. | 


И пољубивши је још једанпут, маши се за велики силах низа 
њега извуче неколико јабука. Све јој их даде. 

— Ово сам ти донио да се габавиш... 

Девојчица, угледавши јабуке, осмијехну се и пљеену рукама. 
Брже скочи из крила кумова и покупи их све у бошчицу. Сваку 
завири и помириса. Затим се повуче и сакри код врата... 

Кум Стеван тек тада дохвати ракију. 

— Желим ти, домаћине и куме, да ти Бог да бољу памет, — 
наздрави. — Мислио сам, да си мушко, а ти ваистину грђи од 
сваке жене. 

Домаћин мргодно узви главом. Погледа у кума ин стиснутом 
шаком удари се у прси. 

— Знам и ја да ми не ваља, — рече. — Знам, брате... Није 
да речеш, лијепо да један чојек плаче п срамота га виђети... Ама 
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не могу пуста срца стегнути.. Боди ме... Овђе ме боли (и он се опет 
удари у прси) па не могу да не плачем... 

— Лијепо наше дијете к о златна јабука! — додаде домаћица, го- 
това да изнова заплаче. 

И обоје почеше причати о његовпм врлинама. Опколише кума 
са. обје стране и причаху. Сјећаху се његових ријечи, игра, шала... 
Тепаху, као што је он тепао кад је био мали..... Запричали се па 
никада да заврше. 

— Болан чит' је ко учитељ, — вели отац. — Ама је умео ис- 
пјевати пјесмарицу к'о нико... И Краљевића Марка и Милоша Обилића 
и српског цар Лазара знао је он ко вода!. Па кад пјева, он ко 
музика. Звонп му глас попут бронзе.. Зинеш, отвориш уши, па не 
можеш да га се наслушанш... 

Куму додија причање. Он се поче накашљавати и одмахивати 
руком, као да веди: „знам ја то. Доста је више!“ 

— А куд ћеш кршнијега ђетета од твоје ђевојчице, — рече, 
кад виђе, да друкчије не може прекинути разговора. 

И, окренувши се према вратима, зовну: · 

— 'Ну оди амо, да и ти мени занјеваш.. 

Али мале не бијаше у кући. 

— Ђе је2 — запита он, по своме обичају раширивши уста, 
и погледа јој у матер. 

— Не знам, — одговори она, збуњено се осврћући. 

— Бићео изашла напоље, — рече отац мирно. 

Кум исколачи очи и екочи. 

— Ку' ће напоље по овој студенир! — викну. 

И све троје изиђоше пред кућу. 

— На моју душу, ја је виђу на гробљу, — избаци кум, по- 
гледавши према крстовима. — Оно је она! 

— Она, — рече и отац. И пође да је врати. 

Но кум га заустави. 

-— Јок, —— шапну. — Ја ћу је довести! 

И, из радозналости, да види шта ради, он полако, на прстима. 
поче јој се иза леђа приближавати. 

Мала је збиља стајала крај братова гроба, у лаким хаљинама, 
какве је имала и крај огњишта. Босе ноге и голе ручице помодриле 
јој од студени, из очију цуре суве. А она поредала све кумове 
јабуке по гробу, обгрлила крст и шапатом зове: 

— Изађи, брато... Немој се на ме љутити... 
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ИВАН ТРНСКИ 


(РОЂЕН 1819. ГОДИНЕ) 


Међу пошљедњим живим свједоцима заносне романтичке пер поде · 
у новијој хрватској књижевности, старац Трнеки још и данас у сво- 
јој 53-ћој години води као предсједник Мабси Штуабзки и друштво. 
хрватских књижевника. Нема знатнијега чина у најновијој хрвљт- 
ској културној књижевној повјести, гдје нећете наћи Трнскога, да. 
се не би јавио било како му драго. Кад је сада још таки, сигурно 
је у млађим годџнама још и више могао п хтео да ради. Трнски 
није Нестор хрватске књиге по годинама, он је Нестор, који се не 
бојни примитп копља у руке п заћи у бој. 

Трнски је био ђаче, кад су Хрвати 1830. године јавно започели. 
говор о себи џ својој домовини. Младеж је вољела ШТтоса, Марића,. 
Кундека, који су својим пригодним пјесмама знали да распаљују и 
подижу клонуле духове. Гај је са својим друговима у младежи извео. 
покрет. Трнски бијаше у спротишту, камо је био примљен као син 
сеоскога учитеља. Он је имао ићи по новине својему поглавару 
Швеглшћу, и ту га затече Раковац, па ралговарајући с њим неко- 
лико ријечи разабра, да би тога младића било вриједно довести вођу 
тадашњега покрета — Гају. Гај га лијепо прими и упути га у неке 
своје смерове. Даваше му Гундилића, Падмотића п друге дубровачке · 
пјеснике. То је толико утјецало на младога Трпскога, да је он међу 
својим друговима у школи био пропагатор идеја илпрских првака. 
Како је пригодна пјесма била у цвијету, особито код млађих људи,. 
и Трнски је том врстом почео своју књижевну каријеру. Он се паче 
1887. год. усудио да изда на свој трошак прпгодну пјесму, којом 
се опрашта од својега учитеља, док је његова прва тискана пјесма 
изишзла у Гајевој Бате 1837. бр. 21. 

Триски је у прво доба писао обичним загребачким говором, како: 
су и други старији и угледнији радили. Но то није био говор, што 
га је млади пјесник научио од матере, а то је штокавски говор. У 
потоњем раду Трнскота било је ово доста јако упориште, да је почео · 
пазити и на друге појаве не само на чистоћу у језику, чега није 
било у толикој мјери код других пјесника, што су му послије људи 
Прерадовићева пера признавали. 7 

Трнски је свршио тадашњу философију ин политичке науке и 
уза то читао марљиво њемачке пјеснике Вигсегл, Кпскегја, Стана, 
ЗећШета и друге, па је почео п преводити њихове пјесме. 'Враз му 
бијаше савјетник, а и писао му у Градац све оно, што се догађало 
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у Хрватској; Трнски је добивао у рукопису Вразове Ђулабије, да их 
исправља. У Грацу преведе и Шилерово звоно, а пријевод му јавно 
похвали професор словенскога језика, Квас. Овдје се упознао с мно- 
тим одличнијим књижевним људима, па и с одличним И. И. Срезнев- 
„ским. Год. 1889. ишао је у Далмацију, гдје је проповиједао међу 
"тамошњим људима идеје је Гајеве. Науке доврши 1841. и дође у За- 
греб, па га Гај почне наговарати, ла остане као уредник „Папсе“ 
и да не иде у службу у Крајини. Кад му није успјело с Гајем да 
све уреди како је он мислио, оде у Петрињу у службу. У служби 
је пмао на памети корист народну, око чега је радио у свим мје- 
тима, гдје је долазио као крајински часник. У ово доба пада прво 
издање његових лирских пјесама, које су већим дијелом биле тискане 
у „Рама“. Кад је био премјештен к штопу прве банске пуковније 
1842. упозна се с потоњим славним баном Јелачићем, којему као за- 
повједнику брзо омили. Јелачићу је испјевао и данас у свој Бано- 
вини познату пјесму „Љубимо те, наша дико“. Јелачић по мало по- 
„стајаше све познатији, а Трнски није мало тому приносио својим 
писмима у новинама. 

Као „Отађапсјаб Чјак“ пзда 1844. шаљиву сатиричну пјесму 
„„руекап оре( па, зуђје ц“, у којој је умно исмијевао недостатке и слабе 
«стране савременога, хрватскога живота. У тој пјесми он излази као од- 
„лични отаџбеник и заштитник народних обичаја, а све с тога, што 
се јављало појава, које су видјеле у туђему само добро, а у својем 
„или ништа или мало добра. Читава је пјесан раздијељена, на седам 
„дана недјељних, како их проживљује 77уеКап, који је устао из гроба. 
"Трнски показује у тој сатири, како виша класа хрватскога народа, 
жроводи вријеме у беспослицама, радо иде за туђим, а народ, запу- 
„штен, подаје се пијанству. Карте и страст игре на лутрији силно 
«се раширила, а сватко само о томе сања, како би се што прије обо- 
гатио ~— без обзира на рад и без увиђања потребе рада. Ни школа 
не подаје нада, да ће бити што прије много боље. Њему није било 
мило ни то, што су илирски писци ишли за спољашњим обликом, да се 
жокажу народнима, а кад их из ближе погледаш: мисао, идеја управо 
«се нигдје не види, у њих нема садржаја. Кад се мало само позна 
шлиреска књига ових годишта, доста, је требало јака. духа, који ће се 
уусудити казати домаћему свијету све ово у лице, јер је онда у Хр- 
ватској још увијек била на реду у књижевности понајвише хвала, 
Враз и Трноски као да су први међу илирским списатаљима, који су 
почели оваку критику уводити у нову препоређену књижевност. 

Триски јео уз Јелачића много радио и ван књижевности. Он је 
мислио и предлагао, да ее у Крајини уведе хрватски језик као служ- 
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бени језик, да се укине робота, и т. д. Дакако, да јо то имало доста, 
утјецања на његову поезију, којој се није могао онако одужити, 
како би може бити и сам бно желио. И 1848. год. није га оставила, 
непослена. У добу апсолутизма ишло је њему као и другима — по-- 
слови службе епречавали су књижевни рад. Хеуеп донесе Пушкинова . 
Заробљеника, и Бахчисарајски водомет, а поче преводити Пушкинова 
Оњегима Од 1854. до 1858. налази се Трнски у Глини. Нијесу то биле - 
године особита рада, али су биле године драгога пријатељства с не- 
умрлим Прерадовићем. У 1868. буде премјештен из Глине, и сад 
истом доврши Оњегина. Трнски је ишао и у Београд и тамо написао 
неколике пјесмице за српске листове (н. пр. у „Даници“ 1860.), аи 
клањалицу свому млађему другу пјеснику — Јовану Јовановићу Змају.. 
Што је Трнски морао мијењати своја службена мјеста овако често, 
има се у томе потражитп узрок, што је он по својем звању свагдје 
хтио да искоријени зло, што би га налазио — а то није било ње- 
говим противницима по вољи. .Смирио се некако кад је дошао из. 
Беча у Карловац 1860. год. Ту је сложио много пјесама и припо- 
виједака, а најбоље су му пјесме „Сигетски јунак“ у 4 дијела у на-. 
родном десетерцу, Света прича о Ћирилу и Методију и први дио. 
Кпезтеа. Други је дио изишао год. 1865. Његове су Кпезтсес биле: 
приказане трима сестрама: Хрватици, Српкињи и Словенки. Према 
овим лирским њежним пјесницама неки су звали Трнскога пјесником.. 
жена. Но нијесу све Кријеснице изашле први пут у књижице, већ. 
су неке свраћале позорност на себе, кад су још излазиле у (01380- - 
под Лукшићеву, који је био пеко вријеме на леђима Трнскога. Пре-- 
радовића су занимале те пјесме, па је пи питао побратима у писмима 
о њихову пјаснику, јер се Трнски није одмах јавио својим именом. 
Ове су пјесмице биле доиста оригинални појави за књижевност хр-- 
ватску у оно доба, јер су пјевале о љубави н љепоти, а нијесу биле 
елегичне каква је била понајвите дотадашња лирска поезија. К овому - 
је додао у неку руку и поучљиви тон истичући красоту жене, која 
љуби своју домовину, која се боји Бога, и која умно ради као вјерна. 
и добра жена. Трнски је нослије додао још један дио Кпезтсата, _ 
а то је збирка пјесама приказаних различним женама јужних Сло- 
вена. Тендециозна је жица његове поезије сачувана готово у свако 
доба, за то се и чини у прве махове доста доктринарним као пје-- 
сник — што су му многи истицади као погрешку. Но док то и може - 
да буде погрешка, могла би се похвалити, кад се прегледа друштво- 
и живот, у којем је он своје пјесмице слагао. Његова је тендеција. 
свагдје лијепа, у причи како и у пјесми, поради чега можда и не-- 
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ћемо хтјети да је у сваком случају одбацимо, како бисмо то учинили 
код данашњега пјесника. | 

Данашњи „Ујепас“ има своје име од Трнскога; он је у њему 
"много писао од првох његових дана до нашега доба. А п Пгизбо 
-ву. Јегопита свагда је Трнски подупирао и савјетом и пером. У Па- 
где; има много његових чланака, а у Ссмеји Пођтазпц 1риказао је 
„незаборавнога Добрилу. 

Триски је дотјерао до чина пуковника у војсци, а од 1896. 
„живи у миру у Загребу. 

Књижевни рад Трнекога има у себи увијек жицу патриотичну 
„била радња у стиховима, била у прози. Писао је веома много. Осим 
. лирскох пјесама има од њега и епских саставака; у приповијести 
износи појаве из Крајине. 

У деведесетим годинама издао је неке повеће епске песме као 

што су Апа Го сол, којој је грађа узета из народнога приповиједања; 
„Римска јехега (1893), Вап Вемзјахте (1896). Има и либрета од њега. 

Трнски је познат у нас као човјек народан; он радо тражи у 
језику књижевном чистоћу тако, да га многи држе правим пуристом 
у том погледу. Као добар познавалац језика већ је давно изишшао 
„на глас, али се то показало и оном његовом радњом, кад је изишао 
„да протумачи правила и метрику штокавскога говора. Он је добро 
„истицао, да није доста само акценат знати него треба знати п кван- 
титету, ако се жедн добра метрика, створити. У формалном погледу 
.он је међу првима. Што је све превео за позориште, тога пма 

веома. много, но истичемо пријевод Шекспирова Отела, Роберто ђаво, 
Чувидски плес, и т. д. 

Љепотом својом истиче се још пз 185. год. његов пријевод 
·Краљодворскога рукописа. 

Трнски као да већ преживљује и трећу генерацију књижевну, 
„и управо је чудо, како су се различне струје новијега времена знале 
„њему поклонити и пзабрати га својим предсједником. Он је од увек 
„радио око народно-патриотичнога духа у књижевности, а то му јен 
„данас главни циљ. 

Како је овим цртама само то задатак, да цијењеним читаоцима 
„ „Кола“ у главним цртама покажу рад Нетора хрватске књижев- 
„ности, а не ириказати га у свим смјеровима његова рада у танчи- 
„нама, ипак ове црте не би биле потпуне, кад се не би споменуло, 

да је Трнски од увијек био пријатељ и заговорник слоге међу Србима 
.м Хрватима. Он друг и пријатељ неумрлога Прерада, поклоник Змаја, 
„није у неслози п трвењу братском никад видио среће, а кад су почели 
„иетицати њега као непријатеља братске слоге, испјева песму Гуо ! 
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Јоуо -— Хрват и Србин а разлика је међу њима само у тому, што 
се један крижа (Иво), а Јово се крста. 

Дјела Трнекога растурена су којекуда по чавомисима и нови- 
нама; ни пијесме му нијесу у једну киту сабране, па то још увијек 
треба да се све прегледа и онда да се Трнски покаже у својем 
свијетлу. Но како у њега има још снаге и воље, истина је, неће 
он створити њешто, што би се разликовало од досадашњега његова 
рада, али ипак може још да нам коју црту објасни. 

У Загребу Др. Ђуро Шурмин 





ПРЕД СРЕЋОМ 


— ЈЕАХ ТНОКЕГ, — 
С Француског превео Бор. П. 


Први део 


1 

Био је мрачан декембарски дан. Суро је небо застрвено обла- 
цима, препуним енега. 

Тек ако су два и по часа, а већ су морали запалити лампе у 
соби, у којој је радио Пол Ритије, у министарству спољних послова. 
Та соба беше при земљи, окренута узаном, чистом дворишту, из кога 
је долазило врло мало светлости. 

Пол Ритије имао је двадесет и пет година, а свега су две го- 
дине од како је у министарству. 

—- Ала је ово гдуп посао! говорили су онн око њега, а ноон 
је сам радо понављао: | 

— Баш глуп посао! 

Он би био веома задовољан, кад не би морао бити у тој служби. 
Но, како је био млад, препун живота и наде, а са таквом природом 
да су га занимале хиљаде других ствари, није ве баш много ни па- 
штио због свог ситничарског занимања. 

Тога дана добио је и опомену од свога подшефа. Морао је по- 
нова да изради неки врло дуг извештај. Има већ више од једнога 
сата како ради, не дижући главе. Још није ни довршио био, па 
зену и остави перо. Прођоше тако, пи преко његове воље, доста ми- 
нута, а он оста занет у магловитим сањаријама, мрачним и тужним, 
као што је и сам дан био. 

Његова два друга нису тада били у канцеларији. Шушкање у 
ходнику трже га из сањарија. 
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То еу они, враћају се, помисли он. Још су од подне отишли. 
Најзад ће их приметити, па горе по њих ! 

Поче за тим себи пребацивати што дангуби те се о њима брине, 
кад је према њима са свим равнодушан. 

„Глум, глуп посао!“ закључи он. 

После пет минута дође и подшеф. Он саслута нови извештај, 
који је саставио Под Ритије. | 

Ма да је извештај написан са свим онако како је он. захтевао, 
ипак му ништа није сметало да још коју напомену учини своме 
потчињеноме. | 

— Па, добро је... Али морам да вас изводим на прави пут... 
Кажем вам, ви не знате шта је то права администрација... Не знам 
да ли ме добро разумете... Кажем: права администрација ! 

„Јадна, матора будало:“ помисли младић, и само се осмехну 
у место сваког одговора. | 

Диклерк — подшеф — био је омален, округао човек, увек у 
дугу капуту, ћелав, задриглог лица, напућен, сујетан п пакостан, 
но ипак није много мучио своје млађе чиновнике. 

— Тако, ви се смејете, рече он. Ви имате неке који вас за-~ 
штиђују... И ја сам, господине, имао лепих веза, кад ми је било два- 
десет и пет година, као ово сад вама, па сам ипак морао чекати до 
своје педесете, те да добијем за подшефа ! 

Док је он то'тако говорио, размишљао је Пол Ритије: 

„Јадник један! Уображава да он треба да нам послужи као 
пример у животу !“ 

За тим се решавао: да ли да остави без напомене презриву 
надутост са којом је старчић говорио о својим „лепим везама“. Ди- 
кдерк је знао да се Пол познаје с неколицином младих песника, и 
уметника, те се због тога већ неколико пута незграпно нашалио на 
његов рачун. Но младић је и овога пута имао стрпљења да ођути. 

— Извините, господине Диклерче, прекиде га он, скоро је три 
часа. А, ако мислите да треба још данас да ловршим овај извештај.. 

Подшеф се мало предомишљаше. Најзад рече: 

— Не, господине, биће доста времена после Божића... Ја вас 
више не задржавам. 

Изговорив ово, он устаде и оде. 

Чим је подшеф затворио врата, устаде и Пол. 

— Е! Баш је прилично досадан! рече он друговима. 

Он им је то казао због тога да им учини по вољи, а и због тога 
што је код њих критиковање свега био бон тон. А сам, по својој при- 
роди, није волео да се жали, чак ни онда кад му је збиља тешко било. 
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Кад је прорачунао да се подшеф уклонио, изађе и он. 

— Ако ме когод потражи, ја ћу бити код Ферана, рече он. 

да тим се попе на горњи епрат и у пролазу запита момка, из- 
ваљеног на канабету у предвобљу, да ли је г. Феран у својој кан- 
целарији 7 

Овај у место одговора начини тако лице, што је значило да 
ништа о томе не зна. 

Максим Феран ма да је био много старији од Пола Ритија, 
ипак му је врло брзо постао присни пријатељ. Он је био интели- 
гентан, радознао и жељан да што више сазна. Изгледало је да се 
никад неће разочарати ни у једној од оних илузија, које су га веђ 
једном занеле у његовој младости из књижевности, музике, сликар- 
ства, природних наука, философије, друштвених наука и многих дру- 
гих ствари. Није био частољубив. Издржавао се од своје плате и 
неког малог прихода, жртвујући све своје слободно време студији 
и забављању оним стварпма које су му задовољавале укус. На, тај 
начин стрпељиво је очекивао велико наслеђе од стрица, који се обо- 
гатио тргујући сапуном у Марсеју. 

Чим би му умро стриц, он би дао оставку на службу, али не 
због тога да промени начин живота, но да се сав посвети ономе 
што му је већ постало основом и значајем у томе животу. 

Кад Пол Ритије уђе у његову канцеларију, он се баш спремао 
да га потражи. 

— Хтео сам вам предложити, рече му он, да одемо на преда- 
вање доктора Ребула о окултизму. Почиње у пет часова, имамо 
дотде времена. 

— А, сви су они лакрдијаши и варалице, рече Пол Ритије. 

— То јесте! Али ипак је Ребул прави научник. Он ће свакојако 
казати интересантних ствари. 

Од како се познају, Ритије и Феран, увек су заједно ишли у 
позориште, на концерте, на предавања, на изложбе, свуда камо их 
је привлачила њихова љубав према уметности и срдачна наклоност 
ка уметничким стварима и исказивању мисли. 

— Да ли је далеко то место, где ће бити предавање» 

— Па, подаље је: биће у Ривијеровој сали! 

— Има три четврти сата... Па, после, читав сат док се вратимо 
на Монруж... Не, не, то би било сувише. Немам толико одважности... 
Гацати но Паризу, по прљавим и хладним улицама, па се јоши 
снег отапа!.. Боље ће бити да идемо мојој кући, па да, ћаскајући 
поред ватре, дочекамо Божић! 

— А, не! Не могу пропустити то предавање... Па ћу, после, 

„Коло“ 3 
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у 11 часова отићи у цркву Св. Евстахија, на ноћну службу, да чујем 
Хенделово |агбо. Па, ваља да, нећете пропустити 2 

Под се кодебао, ади се оддучно реши да не иде. Био је су- 
више рђаве воље. Вечерас му је било све досадно. Пристао би само 
на пријатно ћаскање поред пећи, што тако годи сањалачким ду- 
шама, иди да сања, или да чита што омиљено. 

— Та, пођите са мном! наговарао га је Максим. 

Али Под никако не пристаде. 

— До виђења, сутра! рече му он. 

Становао је у једној мирној улици на Монружу. Шмао је две 
собе, са изгледом на доста пространо двориште. О њима се бринула 
вратарка. Кад је дошао кући, ње не беше. Кревет није био наме- 
штен. Камин је заударао на влажну чађ. Кроз отворене прозоре 
улазио је мрак и влажна, језива хладноћа. Мада се иначе пријатно 
осећао у свом скромном стану, сад му би у њему одвратно. Покуша 
да наложи ватру, но угља није било, а нешто грања и две влажне 
целанице само се вадимишв и не хтедоше горети. Поче да се љути 
и то све више, као какво дете. Најзад није више могао издржати. 

„Там горе ! рече, боље је да идем. Лудо је због тога једити се...“ 

На пољу постаде још нерасположенији. Шта да ради до вечере2 
Прође поред неке празне, жалосно празне, кафане и сав се најежи 
при помисли да у њу уђе. Он продужи пут до тироких и живих улица. 

Ту му се учини бесмислена сва та ларма, сва та светлост и 
сав тај ужурбани свет, што се не кида због тога тако страшнога 
времена. Па где да идвег 

„Идем до краја улице“ одлучи он. Прочитаћу у Лрегледу Мер- 
свов чланак. Но „Преглед“ је био заузет. Он узе друге неке но- 
вине, али их није читао, него је, неко време, посматрао глупа и 
тупава лица оних што су пили апсинт. Унутра је била загушљива 
врућина. Чисто га мука спопаде од ваздуха поквареног дуваном. 

„Боље би било да одем на које друго место“, рече у себи. 

Један од суседних гостију потражи ред вожње. Под га је неко 
време посматрао мрачним погледом. Но од једном га спопаде чудно 
узбуђење. Мисао му несвесно пође за случајношћу: мислио је о томе 
реду вожње, о путовању, о свом последњем путовању, прошлога лета... 

Тамо је Марел, мало место, у коме се он родно, у склопу бре- 
жуљака између днжуа и Вандеје... 

Колико ли је већ година, од како није тамо проводио Божићне 
вечери! А тако му је силна успомена на стари Божић, Божић из 
његовога детињства! Ето као да чује ноћну службу у цркви, испу- 
њеној преданошћу, нуној радости н светлости, после хода по хлад- 


књ. ш. св. 1. | ПРЧД СРЕЋОМ 85 


ној ноћи! Ах, каке је пријатно ићи по замрзлу снегу, нечујним 
ходом, а око вас свуда језиви покој, и над вама широко небо, коме 
и не требају звезде, па да издије наду на земљи! 

„Да ди ћу икад опет тамо бити; питао се Под... А зашто 
нер Могао сам и ове године, само да сам се раније сетио... Штета! 
за цело би боље било, не прдводити овако глупо вече...“ 

И у том га тренутку обузе неодољива жеља. 

„Како би било да одем, да тамо проведем Божићг.. Овде ће 
бити тужно... Док тамо...“ 

Био је мало неразложан овај изненадни пут. Али што је више 
о њему мислио, еве је више осећао да ће урадити, како је нау- 
мио. Да иде за том мишљу исто онако, као што су пастирп ишли за 
звездом. И обузе га велика радост и са свим овлада њиме. 

—- Да платим! викну јасним гласом.. 

Брзо плати, не би ли што пре отишао кући, да се спреми за пут. 

Дошао је на време на станицу за моћни воз. Још непрестано 
у истом расположењу седе у први крај на који наиђе и не хајући 
За друштво, вити о том да ли ће му бити дуго време. 

Дуго није ни пекушавао да спава. У напред је већ, у мислима, 
трелазпо како ће сутра провести време. Зна већ шта ће наступити: 
биће сви изненађени, јер га нису очекивали; очи мале Жоржете, 
његове сестрице, биће усхићене, а отац ће начинити упитно лице. 

„Па ћу, можда, видети ту девојку, о којој ми је отац у по- 
„селедњем писму говорио. Видећу те његове нове познанице. Како ли 
се оно звахуг2... А, да, Делпијерове. 

За тим узе да посматра неко време непрегледне пољане, успа- 
ване под снегом. Чело је наслонио на прозор и овако је размишљао: 

„Јадни отац! Хтео би да ме ожени!... Тако рано!... А ја тек 
чпто сам ступио у живот... Ја не могу још сад знати, где се скрива 
моја срећа,..“ 

Срећа је било ено у шта је он страсно веровао. Али је веро- 
вао да ће доћи тек доцније, после неодређеног броја година, и да 
та сад од среће одваја читава вечност. То је била нека веома уда- 
„љена слика, коју он није могао запазити у магловитој даљини, него 
ју је само наговештавао. 

„аисијена... Да, сећам се, тако рече да се зове... Добри отац!... 
Он и не сања каква би жена мени требала... Па, да ли им ја сам 
могу то знати 2... Но, свакејако он ми је не би могао изабрати...“ 

Он поче дремати. 

„„Па нпак сам радезинао да видим ту његову малу Лисијену..,“ 


О] | 
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Слике и размишљања почеше се, мало по мало, сливати у сањ, 
идући непрекидно с предмета, на предмет, из једне крајности у другу. 

„У министарству не могу остати целога века... То никако... Па 
шта да радим2... Шта ди ће, најзад, бити од мене 2...“ 

И у последњем тренутку свогљ будног стања, он се сети оми- 
љене теорије свога пријатеља Максима Ферана : 

„Хтети и делати, говорио је он, значи одузимати од себе, значи 
смањивати поље свога вида; изузимајући можда зору живота, кад, 
жеља за делањем није ништа друго до само једна врста сена...“ 

Пола су јако дираде ове мисли. 

„Има, у неколико, и право, размишљао је он. Али има доста 
и да се примети... Ја бих му могао на то олговорити...“ 

Но потреба за сном поче бивати воћа, и он није могао дати 
тачна одговора. И млади човек заспа, не решивши ове лепе про- 
блеме. Али је продужио да сања о њима. Кад се пробудио, врло 
је јасно осетио, да је у сну створио образац за, срећу, озарен јарком 
светлошћу, но сада није могао да се свега тога потпуно сети. 

(Наставиће се). 





ВАПВАЗОР 


О СРПСКИМ УСКОЦИМА 


— Анд. гавриловић — 


Још је непрестано за српску историографију на дневном реду 
прикупљање грађе, растурене у многобројним и најразноврснијим 
споменицима. Тек прикупљена и критички осветљена ева грађа — 
даје могућности за израду историје онакве каква ће се јеш: за дуго 
желети и очекивати. И ако је до саца на том пољу прилично ура- 
ђено, ипак је далеко од факта да би се могло с основом рећи како 
је прибрана и она грађа која је расута по различитим старијим 
историјама оних крајева с којима су Срби у нојединим периодима 
свога живота долазили у већи или мањи додир. Па и ако су таква. 
деда махом библиографске реткости, ипак се за црпљење из њих може 
рећи да није у толикој мери тешко приступан посао. као што је ис- 
траживање рукописне грађе архивалне. Корист, пак, која се од тога 
може имати, често се једначи с оном коју даје архивално истраживање, 
било зато што су сама та дела рађена по документима којих више ви 
у већим архивама нема, било што су снабљевена белешкама писаца. 
као савременика и очевидаца. | 
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Па ипак је, ако се не варамо, са свим остадо превиђено, у том 
«отледу, једно дело из кога би српски историк имао такођер да црпе 
разноврсну грађу за своје послове. Мислимо на Ј. Б. Валвазора ог- 
ромно дело „Ећге дез Негхорфћштпв Кгатп“. Дело је само по себи врло 
интересна појава и за Словенски Југ и за седамнаести век, када је 
угледало света. Осем тога и по самој сарадњи коју је у његову 
израђивању имао Павле Ритер — Витезовић, који се и иначе цитира 
у српској историографији, заслужује пажње. Уза све то — читава 
једна повећа глава оставља, према плану целога дела, главни говор 
и чини излете у историју крајњег запада нашега племена. Зато нам 
«се чини оправдано што ћемо најпре изнети нешто података о самом 
писцу и његову раду па за тим навести његове белешке о Српским 
У скоцима. 


. % 


Барон Јан Бајкарт Валвазор рођен је у Љубљани 28. маја 1641. 
Отац његов, Јернеј Валвазор, пореклом талијанске народности, бе- 
јаше ин сам одушевљен простим животом словенским тако да се као 
ретка појава спомиње да је у његову граду свештеник имао обавезу 
читати јеванђеље на словенском језику. Отуда је појамна љубав која 
«се према маленом племену словеначком огледа у списима његова сина. 

Свршивши, поред нижих школа, философски факултет у Љу- 
бљани, који је, разуме се, био у рукама језујнтским, историк се 
Вадвазор крене на дуже путовање које му је са свим раширило 
круг духовнога вида. На том путу обиђе Немачку, Француску, Ита- 
дију па и један крај Африке. С тога је пута донео дома, како се 
обично вели, козмополитске назоре у питањима народно-економским, 
даље уверење да о ужој отаџбини његовој треба обавестити свет 
онако као што се он обавестио о туђим земљама, и најпосле моћ 
процењивања и разложитога суђења. 

Године 1679. штампано је у Љубљани његово дело „Торостарћа 
Пасабиз СагмоНае тодегпае“, које је, доцније, унео као саставни део 
у већ наведени спис, главни свој рад, о историји крањској. После 
три године, 1652, штампан је у Љубљани други његов спис „Тћес- 
ап тогиз ћштапае“. И у овоме је имао удела Витезовић, који је 
дао грађу и слике за знаменит одељак у коме се говори о „разли- 
читим врстама смрти“. Остављајући на страну катодичко-богословски 
карактер списа у опште, овај поменути одељак има знатне цене п 
за културног историка јужнословенског и за етнографа. Валвазор и 
Витезовић наводе ту разне начине којима се извршују смртне казне 
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у Хрватској и Дадмацијџ, и то онако како је махом у обичају код, 
простијега света, као што је употреба хола за издајице и т. д. Трећи 
је рад Валвазоров посвећен топографији Корушке („Тороста рћа. 
Атсћдиса(из Сатпћае“) и изишао је 1688, и ако је на седам година 
пре тога био спремно краћи опис као путовођа по Корушкој и 
штампао га у Љубљани. 

Међу тим све је то тек као приправа 3а главни слис „Ећге 
дез Него ћшиз Стајр“, који се јави 1689. године. 

Огромне припреме чињаше Валвазор за израду тога великог 
дела. Оженивши се у дето 1672. године Аном Розином племенитом 
Графенвеговом, купи он у јесен исте године град Богеншперк кол. 
Литије и ту се лепо смести за књижевну радњу која даде већ по- 
менуте списе. „Тај је романтични град за уметност одушевљени 
барон претворио у прави храм муза. Драгоцене књиге на свима је- 
зицима, најкраснији ликови — у боји сликарије, бакрорези, раднране 
слике и властити цртежи — из домовине и туђине, на тисуће старих 
драгоцених новаца, математично-физикални кабинет и у засебној соби. 
ређе знане ствари из природе и друге знаменитости из свих држава 
— све је то у просторијама Богеншперка бидо прикупљено, изложено». 
лепо уређено и чувано. Многи је научник из далеких туђих држава 
— особито из МИнглеске — чувши о славним овим научним зборкама 
долазио нарочито да их разгдеда, а разборити скупљач и уредник, 
духовити властелин, бивао му је најљубазнији чичероне“. („Бејорјз. 
Мацее Бјоуепзке 2а 1. 1877“, 258.) Врх свега Валвазор установи у 
своме граду и посебну бакрорезницу за израду клишеја. Осем њега 
и Витезовића — а обојица бејаху вешти томе послу — у тој ра- 
дионици радише неколики други, па и бечки, вештаци пио нацртима 
које су давали Вадвазор ин остали. Ту су рађене и слике за већ. 
поменута дела као и за друге неке списе других аутора. 

Око 1680. године почео је Валвазор истраживања за израду 
најглавнијега дела. Месеца фебруара те године разаслао је штам- 
пано писмо позивајући да му се шаље грађа из појединих места, 
села, вароши п т. д. за што је оставио био рок до Ђурђева дне 
идуће године. Али се његовој молби одазваше само седам градова; 
све је остало морао сам изводити и истраживати. Осем тога за 
податке о домаћем племству Валвазор је могао употребити генеа- 
лошка истраживања Шенлебна, првога крањскога историка тога доба, 
те му је то књижевно заостало благо и послужило за главни извор. 
У самом израђивању обилато су му помагали Еразмо Францисци п 
Павле Витезовић, који је пуне две године био, у раније доба, у 
гостима код Валвазора. 
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Године 1689. угледа света то знаменито дело у четири велике 
свеске са 3320 страна слога и 033 слике уз лик ауторов. 

Кад су изишли први истисци тога дела, Валвазор их је раза- 
слао пријатељима, који су се, по обичају онога доба, одазвали одмах 
похвалним песмама. Те су га песме тако развеселиле да их је на- 
кнадно ставио пред прву свеску осталих, позније везаних, примерака. 
Таких је песама једанаест, од којих је једна словеначка а две су 
од Павла Витезовића, који другу песму завршује: 


Срећна с тобом домовина 
У родост се нека гане: 

П са Књига, кој ни чина, 
Часна вјеком нек остане; 
Нек ти цвате глас п дика 
Славно на све випке вика. 


После предговора од Вадвазора и Францисција и прегледа извора 
прелази се на излагање. Свеска прва обухвата књиге 1— ТУ и има 
696 страна. У њој је говор о прастарим становницима Крањске и 
опис ове покрајине, коју он дели у пет делова. Даље долази краћи 
опис места, градова, села, брда и додина, река и језера, климе, биља, 
руда, животиња и т. д. а кроз описе уплетене су поједине скаске и 
бајке. Другу свеску чине књиге У — УШ са 836 страна. У њој се 
говори о народима који су се смењивали у Крањској. Словени су 
ту девето насеље, и дошли су око половине Х1 века по Христу. Даље 
се говори о обичајима, језику, азбуци, о распрострањењу Словена, 
о вери у Крањској, покрштоњу, Методијеву раду, ит. д. У трећој ву 
свесци књиге 1Х — ХГ са 1126 страна. Ту су изложени владари и 
влада у Крањској с историјом п сликама градова, манастира и Тт.д. 
За историка. словеначког је ова, свеска од највеће вредности. Четврта 
свеска обухвата књиге ХП — ХУ са 674 стране. У њој је слична 
грађа за историју околних покрајина и народа а нарочито Срба и 
Хрвата којима је, осем расутих бележака, посвећена и цела ХП 
књига, где је поглавито заслуга Витезовића. 

О томе огромном раду Валвазорову, који, разуме се, није без 
предрасуда свога доба нарочито у одношају пишчеву према цркви 
католичкој, могу се усвојити суђења најновијега времена које му се 
поклонило и одало заслужену хвалу. „Његово описивање места, 
тргова и т. д. са доданим описима историским, и описивање обичаја, 
старих Југословена тако је изврсно да му нема једнакога“ — пише 
заслужни Блајвас („Коједагак Зоуепзкј“, 1853.)... „Његова, и ако 
немачким језиком писана, „Ећге Че Него ћшиз Кгајп“ има у својим 
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фолијантима како у погледу на домаће историско знање тако и на 
народни живот богат извор за познавање старине и бића сдовенскога 
народа а не мање н за познавање историских веза нашега народа са 
другим словенским племенима, особито с Русима ни Јужним Словенима 
уопште, дакле за познавање словенске узајамности, о којој је јасна 
појмћ имао бистри дух Валвазоров... То је и данас као и 33 своје доба 
непрестано најизврсније дело, у коме су извори за познавање обла- 
сти и људи, дело, чије је објективно излагање народних питања и раз- 
мера још и данас као некада за углед“ — суди П. Радић. („Бејорј 
Мапсе Зоуепзке“, 1877, 261,262.) 

Из овога необичнога и подацима богатога дела узимали су грађу 
различити новији књижевници и песници: Линхарт, Водник, Прешерен, 
Косески, Хицингер, Томшић, Светличић, Јурчић и други, а 1877. — 
1879. оно је у целини прештампано трудом Ј. Крајца у Љубљани. — 

Валвазор је био за живота, као што је раније поменуто, познат 
и чувен у ученом свету, па је, јоп пре публикације најглавнијега 
му дела, био именован чланом ингдескога „Краљевскога Друштва.“ 

Ади за толики научнички рад требаше средстава више но што 
их могаше имати и барон Валвазор. Напори и велики издаци које је 
морао имати нарочито при издавању главнога списа учинише да 
Валвазор материјално најпре посрне аза тим и са свим осиромаши 
и да се лиши свега имања. Већ 1690. морао је своју богату библи- 
отеку продати, те је њоме ударена основа данашњој надбискупској 
библиотеци у Загребу. 

Поражен свим тим недаћама, Валвазор је преминуо у Кршком 
четврте године по изласку највећег му дела — 19. септембра 16938. 
На гробу су му подигли пријатељи из „Бубљане споменик с натпи- 
сом од Ј. Г. Талничера Талберга, а стодица Крањске Љубљана и 
посебно слави спомен његов.“ 

Поменувши такав користан живот заслужног исторнографа а 
остављајући на страну остала његова казивања вродна за нашу 


историју — на која у осталом упућујемо као на посао користан — 
прелазимо на његове белешке о посебној појава у нашој историји, 
о Ускоцима. (Наставиће се) 


# Р. р]. Кадјез: Уајуазог, Ога2, 1864. — Исти: Уајуалог 2 олот па З1отапз(уо, 
у Пефор. Маг. Зроуеп. 1377. — Ј. Маги: Јежсшк, ХК. — Коједагак отепзк! 1858. 
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ПЕПОТА И ЖЕНЕ 


— Доброслав М. Ружић — 


Гледање лепоте и уживање у њој 
није еамо праветвена но пи Физполо- 
шка потреба културног човека....... 

„..глепота је мелодија гледања. 

Нотовић 


У животу често ћемо чути где се говори, како је нека ствар 
ванредно лепа, дивна, красна, а за лепу жену вели се обично, да 
је лепа као уписана, као вила, јер виле наш народ сматра као пред- 
ставпице лепоте. Кад гледамо какво лепо вајароко дело, илн какву 
слику, или депу монументалну грађевину, или посматрамо какав леп 
предео, ми се свему томе дивимо. А кад једном, неко упита једног 
мог младог пријатеља: шта радимо кад видимо лепу женскуг — „уз- 
дишемо“, био је његов одговор. Кад је то питање покренуто у дру- 
штву, у коме беше и лепог пола, једна духовита лама направила 
је ову примедбу: „Ах, ви саможиви роде мушки, што да уздишете, 
тај је уздах доказ ваше себичности. Ви не умете да се дивите ле- 
поти и да је уважавате, кад она има исти утицај на људе, као ин 
сунце на живот“. Можда госпођа н има у неколико право, али кад 
би се сетила, да лепота изазива, љубав, и да она, како вели Шекспир, 
дражи више но злато лопова, онда извесно не би замерала људима, 
што уздишу и чезну за женском лепотом. Ако је истина, што је неко 
рекао: да је човек најлепши цвет Творчев, а жена да је мирис цветни, 
онда зашто се чудити ако тај мирис изазива чежњу и жеље. 

Лепота женска припитомљава људе. Није ли Херкулес под но- 
гама лепе Омфале прео на преслици као свака жена. Ханибала је 
била занела лепота једне Капуанке; а крвожедни Атила био је миран 


# Извори: 

К;п К: Котапизеће Геђе цпа регаопћсће Бесћбопћен. РПешвећ хоп Одо Вгасћ- 
уоре!. 1-П Ва. 1894. 

Е ш11 Магја Уасапо ппа Го1а Мопбез: Гле Кипч дег Зећбпћеје, 
4. АцПаке. Гећрау. 

Мапђедалља: Гле Рћуцојодје Чезв У'ођев. 1900. 

А. Пеђау: Рћимојодлевсће Вевећгеђипа дег 30 Зћопћенеп дез Ууеђев. 1894, 

0). К. Нотовичљ: Красота, критико-Филосовкји етодљ. 1896. 

Едпаизга Наг,емапп: РћЏоворће дев Зесћопеп. Гетр212. 

Сћ. Пагу ћп: беваттеће Ууегке УГ Ва: Тле Ађзатпипо дев Мепзећеп 1-Ц 
Ва. Ваш аг! 1875. и Тт. д. и Т. Д. 
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као јагње спрам једне лепе младе робиње коју је обожавао. Силног 
готског краља Алариха лепа ПИчнтија толико је очарала да јој је 
чак н обућу чистио. Марко Аврслије, тај философ владар, обожавао 
је своју жену Фаустину — која је била врдо рђава владања — тако 
јако, да је чак и њене љубавнике звањима награђивао. А Теодора, 
жена нара Јустинијана, била је кћи чувара медведа у циркусу, слав- 
љена са своје лепоте; она је била своје врсте хетера, а Јустијан 
ју је узео за жену назвавши је „поклоном божанства“. Теодора је 
рођена на Кипру. Њен отац Акације, кад је умро, оставио је три 
кћери: Комиту, Теодору и Анастасију. Пошто су све биле лепе, то 
их је мајка, кад су одрасле, дала у позориште. Теодора је спадала у 
тако зване ујапресдае (босоноге глумице што представљају робиње).“= 
Умрла је у 40 години (018 г. после Христа). Али је та Теодора 
била —- лепа. 

Лепота царице Латаринс занела, је руског цара Петра Великог, 
и он се њоме оженио, и ако је била у служби кнеза Менчикова, и 
ако је била ниског порекда и удовица једног шведског драгонера, 
који је погинуо код Маријенбурга. 

Наполеона Т је тако исто очарала лепотом Јозефина, која је 
била удовица једног погинулог ђенерала. Наподеон се њоме оженио. 
кад јој је било 28 година. Колико је он њу волео види се из писама. 
што их је њој писао у сред својих победа. Ево неколико примера: 
„Ах, ове ноћи депо сем осетио да са Вашом сликом немам и Вас“. 
— „У остадом пло аојсе атог нрими хиљаду пољубаца, али их не 
враћај, јер ме они прождиру“. — „Ви сте ватра, Ви прождирете- 
моје срце“. — „Моја једина Јозефина, удаљен од тебе ја не знам. 
ни за какву радост, свет ми је пустиња, где сам ја самац не осе- 
ћајући сласти“. — „Ти си једина мисао мога живота“. -- „Збогом, 
збогом, лежем без тебе да спавам, молим те пусти ме да спавам.. 
Ррлим те у наручју срећни сну“. — „Живети за Јозефину то је. 
циљ мога живота, ја радим да до тебе дођем, умирем теби да се: 
приближим“. — „Дан кад твоје срце не имаднем биће исти, кад у 
природи за ме не буде топлоте и живота“. — „Твоја слика, твоја 
писма увек су ми пред очима, без тебе сам ншита, не разумем како 
могу да живим, а да те не видим“. — „Све моје мисли усредсре- 
ђенетсу у твојој спаваћој соби, твом кревету, на твоме срцу... Не 
марим да једем, ја сам бег сна, без осећаја за пријатељство за 
славу, за отаџбину! Ти, тп остали свет за ме не постоји као да га 
н нема. Волим част јер ти на то гледаш; водим победе јер ти у 


% Види: Кел] Епсучорефе Фег сјавмзећеп Абе ћитвуазепвсћаћ. ТУ Ва: 1846. 
стр. 695 -.696. 
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томе ужнваш, да тога није све бих оставио, да само паднем теби 
пред ноге“. — „У твоме пџему, драга пријатељице, пази да ми кажеш 
да си уверена да те љубим нада све што се замислити може, да су 
сви моји тренуци посвећени теби, да нема часа а ла на тебе не. 
мислим, да су у мојим очима све без грације, лепоте п духа, да се 
ти, ти, сва ти, тако како те видим, таква каква см, мени допадаш, 
п да си у стању сву особину моје душе да исрчеш; да ти додиру- 
јеш моју душу у свему пространству, ла моје срце нема кутка којег 
ти не видиш, нема мисли којом ти не вдадаш, да моја снага, мој 
дух, моје мишице само теби припадају, да је моја душа у твоме: 
телу, и да онај дан кад се ти промениш или престанеш живети. биће 
мој самртни дан. Природа, земља, допадају ми се, јер ти ту ставу- 
јеш. Ако свему овом не верујеш, ако твоја душа није у то убеђена, 
то ми је жао, ти ме не љубиш. То је магнетична струја између оних 
који со љубе“. -- „Хиљаду пољубаца на твоје очи, твоје усне, твој 
језик, на твоје срце, обожавано жено! На којој си планети рођена 27 
— „Твоја слика улешшава моје мисли, весели тамне и црне слике 
меланхолије и бола“. -- „Пошто сам ти открио моју тајну, остани. 
у Паризу, имај љубазнике да их сваки зна, не пиши никако, ја ћу 
те ипак десет пута више водети“. — „Љубим те до лудила, и моје 
јадно срце неће никад престати да обожава своју пријатељицу.“ ! 

Шта је то, што изазива у једном Наполеону овако поетско ра-- 
сположењер Ништа друго до лепота Јозефинина, којом је Наполеон 
био очаран. И ова проета гриђанска кћи са острова Мартиника, више- 
је среће донела Наполеону од царске кћери Марије Лујзе.“ 


' Пгеј ћипдете ипа асјегећи Вмеје Ђесаћитег ппа рејзетејећег Маппег ша 
Кгацеп. Негапхреџеђеп усп Ј. р. К. Еитре. Веглп 1819 стр: 411—190. 


# Постоји читав низ иримера који показују да љубав побеђује све предрасуде... 
Тако је н. пр. аустријски цар Фрања дао пристанак, да његова унука принцеза Је-- 
лисавета баварска (кћи ћери његове Гизеле) пође вљ потпоручика барона ЗеФрида. 
„ја хоћу да имам у моме дому само срећче бракове“, кавао је том приликом. А го-- 
дине 1872 удала се блиска сродница немачке цареке куће принцеза Хенријета ва 
славнога хирурга професора Езмарха. Принцеза Лујза кћи пок. краљице Инглеске, 
удала се за Маркиза Лорнеа. Лринцеза Паулина Виртембершка удала се за једног 
обичног декара Вилима. Принцеза Фридерика Хановеранска (сестра херцога Кумбер- 
ландеског) удала се — противу воље своје породице — за мајора Павел-Рамингена. 
Па и друга унука цара зустријскога од сина му Рудолфа удала се за обично. кнеда.. 
и племића аустријског. 

Није ли принц Насавски Никола у морганатском браку живео са раопуште- 
ницом Наталијом Александровном, ћерком песника Пушкина, а ћерком ове — која 
је била необично лепа и мила, оженио се синовац Александра П, велики кнез Ми-. 
хаило Михаиловић, што је тада произвело велику сенвацију, ит,д, итд, (Тлеђез ппа. 
Ећејеђеп ап Епгоравећеп Еагауепћбгеп Вегип 1894). 
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Тежња за улепшавањем развијенија је код женв но код човека. 
„Али у животињском свету као да је то обрнуто; ту се, као н.пр: 
код тица, кинђуре мужјаци, они имају лепше перје којим теже 
да се допадну женкама, које уживају у лепоти мужјака. Дарвин вели, 
„да код већине животиња укус за лепим, ограничен је на драж лру- 
тога пола. Код неких тица мужјаци се одликују лепим гласом, и из 
тога Дарвин изводи закључак: да кад женке (тице) не би биле у 
„стању да цене лепу боју, украс и глас мужјака, то би онда сав 
труд п брига, коју мужјаци употребљују. да се допадну женкама 
својом бојом или својим гласом — била узалудна п без икакве 
"потребе. 

Код витих животиња, код сисара, а нарочито код човека, ле- 
'"поту замењује снага. Док „у цивилилизованом животу — вели Дарвин 
— при избору жена већином, а не са свим, утпче на човека спољна 
појава“, Кићење п украшавање тела, да би се добно лепши изглед, 
виђа се почев од дивљака пл до најцивилизованијих народа; разлика 
„је само у томе, што се културни народи диве лепом лицу, а дивљаци 
се труде да лице што је могуће више онаказе. .ђуди се одушевља- 
вају лепотом женском, а жене опет гледају да ту своју природну 


„лепоту дотерају и развију.“ То су чиниле жене у старом, средњем, 
па разуме се и у овом садашњем веку. Јувенал се подсмевао налиц- 


"каним женама. Римске даме употребљавале су за лице креду и боју. 
„Марцијаљ прича како се: „Фабула боји од кише, јер јој је лице кре- 
дом превучено“. А Попеа, Сабина, друга жена Неронова, употребља- 
звала је извесну помаду, која се сушила на њеном лицу, те је тако 
са свим мењала облик свом природном изгледу. 

У једном друштву код херцога Морни, славна глумица Рагел 
„изазвала је својом појавом многе комплименте, на које је она овако 


% Одржавање и дотеривање лепоте било је од како се зна ва човека. На лепоту 
пазе и цене је — свако на свој начин — и дивљаци и културни народи. Сам Париз 
троша4 преко 560 милиона динара на козметична средства (водице, прашкове, пасте, 
„и т. д.) и разне парфимерије. У подовини прошлога века био је у Инглиској један 
врло инересантан процес о једном козметику за лице, где су се тројица отимали 0 
изналасак његов, који се продавао врло скупо: обичном стакленцету била је цена 12 
. динара. Хемијском аналидом на суду доказано је, да је тај ковметик бпо састављен 
„ив ових састојака, и са овом ценом: 


1/, унца горка бадема 20 п. д. 
15 грама сублимата 10 п. д. 
1 литар воде Оп. д. 
1 боца — стакло 90 п. д. 


Свега 50 п.1Д. 
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одговорила: „Ви немате појма како сам ја била ружна, ја коју ви, 
сада тако лепом нилазите. Ја, која сам хтеда да играм у трагедији,. 
имала сам комичан изглед са мојим ћошкастим челом, кривим носем, 
чкиљавим очима, великим устима, са мојим грисама, могла сам само. 
изазвати грохотан смеј код људи. Једног дана ишла сам са оцему' 
Лувр, н ту међу мермерним сликама наишла сам на откровење. Ја 
увидех како је то дивно бити леп. Оставих музеј преображена, тврдо 
решена да постанем природно мила. Идућег "дана набавим копије: 
свију античких слика, и ни једна лекција у конзерваторијуму не би 
била тако успешна. Ако се моје позе и израз лица допадају, то је- 
отуда што су ме вештачка дела упутила на праву стазу. И од тада. 
сам ја сваког дана изучавала како да не будем ружна. Изгледала. 
сам као чудовиште, и ја сам све то уништила, а како сам била у' 
најбољој снази кад ми је пало на памет да себе преобразим, то сам: 
ја помоћу Божјом и успела. Бог је највећи вештак у цртању, и он' 
„ми је помогао при ретуширању. Чворуге са мога чела нестадоше,. 
моја коса — антички уређена —- покрила их је, моје се очи раши- 
рише, нос ми се исправи, сувише танке усне заокруглише се, моји: 
зуби који беху неправилно поређани доведоше се у ред.“ И са осмв-- 
хом уметница додаде: „Најзад, ја сам целом мом лицу значајан израз: 
интелигенције дала, ма да ја тога немам..... Ја нп сам хтела једном, 
човеку да будем лепа, већ сам хтела да будем лепа са гледишта 
уметности“. Савети Рахелови могу и данас важити за сваку којљ 
мисли да треба да буде лепа. А да лепота може дуго да се сачува, 
доказ нам је позната Нинон, за коју веле да јеину 90. години била 
лепа. У 66. год. била је тако лепа да се њен син — који није знао: 
да му је она мајка — заљубпо у њу; и кад је носле дознао ко је, 
убио се. У 76. год. њеној заљубио се у њу био један млад калуђер. 
Била је врло лепа, а при том н добра срца, није хтела, да се удаје, 
да би могла и друге усрећавати. Њени љубазници били су кардинаљ 
Ришеље, Колињи, Виларсо, маркиз Савињи, херцог Лером, Фукод,. 
маршал Далбер, маршал Дестре и т. д. (Наставиће се). 


# Њих је она просто извадила, и метнула друге. 
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ЈЕДНО ПИСМО ВУКОВО 


саопштио 
Анд. Гавриловић 


У свежњу рукописа пок. Пауна Јанковића Баће, који се чува 
„у београдској Народној Библиотеци, налази се и ове лепо писмо Вука 
Караџића, које саошптавамо на овоме месту. 

Пџемо гласи: 

Ваше Високородије, 
Високопочитајеми Господине ! 

Част имам послати Вашему Високородију два егземплара моје 
нове књижице о нашему правопису им језику: један за Вашу библин- 
отеку, а други молим да бисте представили друштву Српске сло- 
· весности. Ако бисте Ваше Високородије налпли за. достојно, да славно 
попечитељство просвјештенија овијех књижица разашље по нахијама 
· писарима и учитељима, ја бих Вам их једну стотину послао на 
'" поклон у то име. 

Ваше ће се Високородије јамачно моћи опоменути нашега про- 
љетошњега разговора о ономе указу к. Милоша, који списатељима 
нашима заповиједа, каковијем правописом да пишу, каковпјем ли да 
. не пишу. Може бити да би сад била згодна прилика, да представите 
куда надлежи, да се онај смијешни указ укине, и тако да се данашње 
наше правитељство избави од срамоте, а напредовању књижевности 
. наше да се уклони с пута повелика сметња. 


У Бечу 14. Декембра 1846. 
Валшега Високородија 
покорни слуга 
Вук Стеф. Караџић. 
Паун Јанковић Баћа био је тада Министар Просвете и, по по- 
. дожају, Председник Друштва Српске Словесности. 

Бавећи се у Београду, Вук је 18. маја те 1345, године упутио 
Баћи, као Министру и Председнику друштвеном, опширније писмо о 
српском језику и правопису. Без сумње је то тај „прољетошњи раз- 
говор“ коју се у овом, доцнијем, писму помиње. 

Књига који Вук шаље Баћи зацело је: Вука Ст. Караџића њ 
Саве Текелије писма Платону Атанацковићу. која је тада у Бечу до- 
. штампана. 

Остали су делови писма јасни самп по себи. 
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П ИС МА 
Петроград, 20. декембра 1901. г. 


Први Јануар знаменит је за руску књижевност, јер се тога 
лана навршује 80 год. од како је штампан први рад у новом нату- 
ралистичном правцу, који и данас влада у Русији, достигнувши кул- 
минациону тачку седамдесетих година у делима Лава Толстоја. Тај 
рад припадао је перу Гогољевом и носио је назив „Вечера на хуморђ“ 
(1832). Почињући од тога дана натурализам је открио руским тален- 
тима нови хоризонат и дао не само Русији него и Европи некодико 
белетристичара, прве величине: Гогоља, Толстоја, Достојевског, Тур- 
гењева, Гончарова, Григоровича, Успенског и млађих: Гаршина, Ко- 
рољенка, Стањуковича, Чекова, Горког, Данченка, и т. д. 

У првим својим радовима Гогољ се показује као чисто роман- 
тични писац, и теку „Старосвфтскихђ помђцикахљ“. У њему се 
огледа утецај новога правца. У исто доба овај му се рад рачуна 
као најчистији што се тиче натураљлизма. У „вечера на Хуторћ“ и 
„Тарасљ Буљњбћ“ видимо најсавршеније облике украјинског роман- 
тизма. Доцнији његови радови: „Портретђ“ — и „причице“ писани 
су у стилу тада чувеног Хофмана. Најпосле последњи му радови 
нове карактер средњевековног мистицизма... 

Као првог писца, који је одступио од строго реалног типа у 
Рувији, критичари рачунају Ивана С. Тургењева. За време свога 6о- 
рављења у Паризу Тургењев је заједно с Флобером, Ожјеом, До- 
деом, Мопасаном, Золом, Гонкурима храбро бранио принципе нату- 
рализма. Али баш у време, када се поче да јавља декаденска школа 
еа Шарлом Бодлером на челу, када овај издаде своје „К]еџгз ди тај“, 
—— Тургењев одштампа своја два рада „Доволђно“ и „Призраки“, 
који се у многоме разликоваху од дотадањих његових радова. Да 
ли је нови покрет имао утецаја на њ, не зна се, али се зна да су 
му ови радови много непријатности донели. Неки их сматраху за 
почетак опадања Тургењевљева, други као одговор на рђаву оцену 
„Оцева и деце“ а трећи да се у овим радовима јавља као весник 
новога правца, који он назираше својим генијем. 

Немогуће је да су му ови радови бољи од „Оцева и Деце“ 
„Дворанскаго гнђада“ и „Рудина“ али за то у њима налазимо елв- 
мената, који су ближе символизму или ако ћете и декаденству, само 
не реализму. Доцнији му радови носе полусимводични, полуреални ка- 
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рактер; неки му заходе чак, шта више, и у област мистицизма. Такви су: 
„Расказљ отца Алекесћа,“ „Клара Миличљ“ „Сонљ“, „Собака“, „Странал 
истори“, „Пћена торжествукцећ лобви“ и многа из „Стихотворенић 
вљ прозћ.“ Други радови н ако стоје на реалној основи ипак оступају 
од реалног кодекса у другом одношају. Таки су му „Исторја лећте- 
нанта Егунова“. „Несчаснал“ и „Бригадирљ.“ У њима место обичног 
реалног сижета, налазимо нешто ексцентрично, нешто што нас по- 
ражава својом особеношћу. „Историл лећт. Егунова“ јако нас подсећа 
на описе Горкога о „голаћима.“ И, ако присајединимо оваком мистично 
ексцентричном писању повећу дозу песимизма, јасно видног у „До- 
вољно“ и у „Стихотворенил вљ прозђ“ — то признајемо да символисти 
имају право кад веле, да је и Тургењев са, некима принципима њихове 
школе потпуно сагласан..... 

За последњих двадесет година, многи су се руски белетристичари 
удаљавали од кодекса реализма. И интересантно је да ти, који оста- 
доше верни принципима његовим убројише се у редове средњих ра- 
деника, а ти који се удаљише прославише новију руску литературу. 

И што је још чудноватије, књига имаде већи успех, ако јој се 
аутор јаче удаљи од параграфа и правила. Публици, по свој при- 
љици, досадише вечити описи нечега обичног; она тражаше звучне 
и поетичне стихове и ако они описиваху нешто необично и ексцен- 
трично, разуме се опет у границама вероватноће. Публика поче да 
разликује досадну „прозу“ свакодневног живота од „поезије“, под 
којом разумеваше тренутке, када се сила и дух подиже к нечему 
вишем а живот запламти јарким пламеном, те се пред човечијим 
очима откривају удаљене перспективе, које он увидети не може у 
дане, а може бити и у године, једва приметног светлуцања живот- 
ног огња. Стари романтици тражаху ту „појезију“ у прашумама 
Амазона, Нила и Нијагаре, а данашњи је руски писци налазе у фа- 
брици пуној мученика п сиротиње, па чаки у преступничкој ћелији. 
И читајући ова дела осећате узбуђење својих душевних сила, које 
изазива психолошки или историски роман. 

Почињући од 1880. год. па на овамо, руска лепа књижевност 
поче да прима сиокојнији карактер. Млади романсијери почеше да 
изучавају психологију, описујући живот онакав какав јесте; обра- 
тише особиту пажњу на унутарњи, душевни живот својих јунака, 
старајући се да их окарактеришу као типичне фигуре савременог 
друштва. У већине писаца осећа се утецај Толстојев и Достојевског, 
нарочито првог. Значило би, да су се доцнији белетристичари као 
имитатори Толстоја и Достојевског строго држали принципа реа- 
лизма, што не би бидо ни мало чудновато. Али у ствари није тако. 
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Бољи писци одоше мало даље из општега кола, задржавајући у ве- 
ћини радова натуралистички правац, али у неким нешто неопреде- 
љено, нејасно и без имена, као на пр. Горки. 

Од млађих руских нисаца први се удаљио Гаршин (1866. до 
1888.) писац великог талента, ичувен својим песимистичким распо- 
ложењем. У свима његовим радовима налазимо нешто ексцентрично, 
нешто што не припада свима људима, једном речју нешто н сувите 
индивидуално. Он не обраћа апсолутно никакву пажњу на „ситни- 
чарење“ свакодневног живота, с тога у његовим приповеткама го- 
тово нема описа ин тумачења родослова јунака. Али за то он више 
него икоји руски писац обраћа пажњу на психологију јунакове 
душе — на тако звани унутарњи свет. Његови јунаци не мисле тако, 
како остали свет мнелџ. Код њих најчешће наилазимо на хамлетовске 
рефлексије. По мишљењу Гартиновом све људе можемо слободно п)- 
делшти на две категорије: на људе — здраве, силне, радосне, пуне 
живота, свагда задовољне животом, и на људе — слабе, нервне, ве- 
чито незадовољне, неспособне да се радују. Први представљају фи- 
листре опакв и обичив смртне, а кроз уста других говори сам аутор 
и поверава човечанству најскривеније мисли своје дуте. Првима је 
најглавнији процес живота — задовољство, а сазнање да живе, са- 
ставља неисказану срећу, другима је мета живота страдање, и пут 
који к њему води посут је не венцима ружа, већ трњем и копривом. 
За то су у првих човечански осећаји отупели а у других налазимо 
часан карактер, много осећаја, и много срца. 

Гаршин у својим радовима не описује обичну прозу живота, 
у којој главну ролу играју ситнице. Не, он описује нешто необично, 
што у нама евагда изазива дивљење, чуђење, узбуђење, и завршава 
готово свагда катастрофом. Таки су му радови: „Четнре днад“, 
„Трусљ“, „Проишествје“, „Надежда Николаевна“, „Ночљ“, „Сигналљ“. 
Последњи му се радови необично јако приближавају символизму и 
у њима ћемо узалуд тражити трагове реализма. Такви су му „Ааеа 
Рутеерз“, „Красннћ цвђтокљ“, „То чего не било“ и „Горди Агген“. 

То што важи за Гартина важи и за Надсона (1862—1887) и 
Минског (1855 год.). Гаршин је писао прозом а Надсон стиховима, 
на ипак они необично личе један на другог. Оба умиру у најлеп- 
шим годинама, када им се снага тек развила, а благодарна домо- 
вина очекивала славу и понос са-евојим синовима. Оба поражавају 
надземаљском лепотом својих. душевних особина. будући пуни по- 
штења, милосрђа и хуманости, без сваке зависти и злобе. Ћао што 
Гаршин не онпсује већ исказује своје лично расположење кроз уста 
својих јунака, тако исто и Надсон у звучним п лаким стиховима, 
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који очаравају као музика, износи своју душу пуну идеала, туге, и 
незадовољства. Он се тужи човечанству, што га не разуме, тугује 
за прошлошћу која му је најдраже одузела (мобили Ви какђа, л 
вновђ одинђ) п тражи милосрђа у смртни, која га је већ својим хлад- 
ним и коштуњавим рукама доченала (ИЂмђ, муза не зови). 3 њего- 
вим песмама нема нових и високих мисли, које би узбудиле и осве- 
жиле ваш ум, нити вам пружа јарке и светле фигуре. које би ло- 
разиле вашу уобразиљу. За то пак у његовим песмама осећа се 
музика, извијања, славуја у тихе летње вечери, када осећате да вам 
је срце препуно најрадоснијих осећања пли испуњено тугом за про- 
шлошћу. Његове су песме у неку руку Шедег оћпе Уогје. Поезија 
расположења, преставља идеал декадената, али се признати мора, да 
је песничко расположење Надсоново далеко и далеко било од уобра- 
женог и болесног декаденског расположења. 

_ Мински је у почетку писао у чисто натуралистичном правцу, 
али је у последње време прешао на страну символичних песника, 
подражавајући Бодлеру и Верлену. 

Међу белетристичарима, који стоје на базису натурализма али 
су се у многоме удаљили од њега, а при том се користе необичном 
популарношћу, убрајамо Корољенка, Чехова и Максима Горког... 

Сав рад Корољенков (1853) представља ведику борбу белетри- 
стичара с публицистом: публицист загутује белетристичара, и не да 
му да се потпуно развије, белтристичар се конрца у рукама публи- 
циста, тежи да се ослободи, по некада му ово испада за руком, а 
по некад по читаву годину дана Корољенко као белетристичар не 
постоји. Не може се рећи да је Корољенко рђав публициста, али 
кад би му се сав рад састојао у томе, што је написао о Мултанов- 
ском делу, о дуелу, о селу Павлову, 0 самозванцима, он би опет 
заузимао уважено место у литератури, али само у реду са многим та- 
лентованим публицистима, којп шинпу о 1. 3. „внутренинхљ вопросахљ,“ 
на стране језике нико га не би преводио нити би му руска публика 
грабила радове. 

Неки радови Корољенкови имају у неколико етнографски карак- 
тер, п одликују се психолошком анализом заједно са финим осећајсм 
при описивању природне лепоте. У оваким својим радовима Коро- 
љенко остаје веран син натурализма. Тако му је на пр. последњи 
рад „У Козаковљ“, где ћете наћи ванредно лепе описе украјинских 
раввина и степа, песничко одушевљење при опису старих козачких 
типова и карактера. У њима нема ничега таквог што би претендо- 
вало на усиљени рад пишчеве маште. Али, да је Корољенко писао 
белетристичке ралове у тако строгом реалном правцу као што су му: 
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„РЗка шумитљ“, „На затмеши“, „Очерки сибирскаго туриста“, „У Ко- 
заксвђ“, и др. он би заузео опет скромно место у историји руске 
„литературе, нанлазио бџ на читаоце, којп би га радо читали али 
те би пмао право да претендлује на првенство. 

Првенство у литератури Корољенко је заузео својим радовима, 
у којима се огледа јасно његово удаљавање од реализма. Такви су 
му радови „Сонљ Макара“, „Вљ дурномљ обцествћ“, „Ле шумптњ“е, 
„Олћпоћ музикантљ“. Колика је разлика међу овим и раније поменутим 
радовима огледа се у томе, што су му ове четири приповетке ло- 
живеде осмо издање, докле су крва три тек треће. Значи, у овим се 
радовима Корољенко јавља не као публицист, етнограф, или историјо- 
шисац у строго натуражистичном смислу, већ уметником песником, који 
је умео да очарл своје читаоце својом песничком екстраординарнову. 
„Сонђ Макара“ није ни прича ни новела већ права фантастична поема. 
У њој нема ничег епштег, ничег што карактерише обичан прозаи- 
чан живот. (Свритђе се) 


НЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Јован Дучић: Џјезме. Шрва књига. У Мостару, издање уредни- 
читви .„зоре“. 1901. — 89 стр. 163. 


У току ове последње три године нисмо ниједну од појављених 
жњига песама тако жудно ишчекивади као ову Дучићеву. Та нестр- 
тљивост није долазила отуда :ито смо горели љубопиством, да видимо 
начин његова певања: та мн га знамо, и можда боље него и у кога 
другог, из повремених белетристичких часописа; не ни због тога што 
бисмо желели да што пре себи прибавимо уживање у читању умо- 
твора једнег писца кога високо ценимо, јер ми за Дучићево име досад 
нисмо никакве сјајне наде ни везивали. Узрок је сасвим други. Зна- 
јући из читања Дучићевих песама, да је он периодично бивао под- 
„дожан најразноврснијим утицајима, учинило нам се интересантно испи- 
"тати да ли ће се бар у збирци, обогаћеној, без сумње, и новим песмама, 
моћи показати један правац што преовлађује. Резудтат је, на жалост, 
омануо наша очекивања. Сви утицаји који су се само назирали у по- 
јединим његовим песмама по часописима, овде, у збирци, обелода- 
њују се у свој својој разноликости и јачини. Истина, у оним песмама 
најновијета датума избијају на видик модерни француски лиричари, 
„али то не може зналити, да тај правац даје обележје овој књизи. 

4% 
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Он је код Дучића, рекло би се, само прошзвод елучајности, измењених 
животних прилика, и, као такав, разуме се, продазан. Од Дучића 47 
„Лондона добили бисмо збирку песама у духу Бајроновом или Шелди- 
јевом; од Дучића цз Љерлина имали бисмо свеску полетних песама, 
писпеваних по каљупу Биргеровом; од Дучића из Петрограда циклус 
балада са невешто имитованим особинама Пушкинове поезије... Он 
је приступачан за све могуће утицаје; он се увеки у свему угледа; 
и још више него то, он копира. У највећем делу својих песама ко- 
пира Војислава. да тим, у најновијим својим песмама, као што ре- 
космо, имитује француским лиричарима без реда и правца, па онда, 
Милети Јакшићу и неким. песмама М. Матровића. Змај, као. модел, 
већ је ређи у овој збирци. И ако се јави, то је само у каквом 
изразу, речи, или у оном познатом начину завршивања песме. Узрок: 
том копирању Дучићеву не лежи у почетничкој неразвијености, ил 
у природној немоћи да се отме утицају каквог великог песника, већ 
у оскудици индивидуалности, у правом смислу те речи, — онога, 
дакле, што је есенција сваког у истину песничког талента. 

Војислављев је утицај, како рекосмо, највпднији. На првом 
месту у „Јесењим елегијама“. Размер њихов исти је који и размер 
познате Војислављеве „Елегије“, састављене из дванаест одељака. У 
осталом, то може и не бити тако значајно, колико је значајно, да 
је из Војислављеве елегије узета и дикција и мноштво израза, а, 
гдешто, и цела замисао. Као пример за ово последње, наводимо ТЕ 
Дучићеву елегију (у П делу). Ради сравњења да нптирамо некодике 
стихова из ње, као и из Војислављере елегије. 

у Војислава: 


У тишини мајске ноћп, 
Што мидлином небо краси, 
Из дворова, у самоћи, 
Допираху чудни гласц: 
Меки гласак тужне песме, 
К'о да дуси сузе роне, 
Над заспалим, мирним светом, 
Јецајући, у ноћ тоне. 
У Дучића: 

Кад утоне у даљини 
Ромор рјеке, шумор грања, 
С мрачног двора у висини 
Што нод трулим санком сања — 
Разлију се, к'о таласи, 
У долине тихе реке 
Тајанственц неки гласи, 
Непознате рјечи неке... 


• • • = . • • • • . » 
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Као што се види, цела једна елегија испевана је захваљујући само 
позајмици од Војислава. Већ је обичнија ствар, да су поједине строфе 
Аучићевих елегија само нешто измењене, предругојачене Војислав- 
„љеве строфе. 
У Војислава на пр. 
Од потмулог хода мога 
Мукла сова нагло прну, 


И се крештањем разви криза, 
И склени се у ноћ црну... 


а у Дучића: | 
Гле, пролете једно тиче 
У мутно се небо вину... 
И сићаним гласом кличе 


ИМ утену у даљину... 


Кад бисмо и остаде сличне строфе хтеди да наводимо, то би нас 
дадеко одвело, а ни сам обим овог листа не допушта то. Од израза 
% речи позајмљених од Војислава, поменућемо ове: „кроз дубраве 
и пољане“, „побожно и полако“, „помене васкршава“, „цветна поља“, 
„јесенско небо сиво“, „пољане од корала“, „дворови од кристала 
(биљура)“, и т. д. 

Толико 90 Војислављеву утицају у „јЈесењим елегијама“. Но, 
пођимо даље. У првој песми из „Венецијанских вечери“ имамо ко- 
пију Војислављеве песме „Шпанска посла“, штампане у „Зимзелену“. 
Измена је само у томе, што у место Шпаније имамо Итадију, у место 
Гранаде Венецију, у место Алхамбре, Естремадуре и Памбре Пјацету, 
Рналто и Понте деми Сеснири. Упоређење ове две песме колико је 
интересантно толико је и значајно по пачин на који Дучић модифи- 
кује туђе мотиве. Поменута Војислављева песма гласи: 


Мир је над Алхамбром, 
ФСпава сва натура, 
Спава замак Памбра 
м Естрамадура. 


Спава и Родрига, 
Сунце моје јасно, 
Само поток шуми 
У самоћи гласно 


Гитару ми дајте, 
Радост овог света ! 
Мамузе и гитар 
И пар кастањета ! 


Гитаром ћу своју 
„Успавати бригу; 


а Дучићева: 


КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Ад' њом ћу да будим 
Заспалу Родригу. 


Пробуди х' се стража... 
Онда храбро, доне! 

У место гитаре 

Нек мачеви звоне..... 


Звезде тихо тредђу, 
Поноћ благо мири, 
У златној је магли 
Понте деи Соспири:; 
И мир глухи пао 
На таласе свуд — 
Да д' ће ико вид јет' 
Када мин-м туд2 


Пуста је Цјацета 

И Риалто спава, 

А од гондолијера 

Ни гласа ни јава; 
Нити пјани свирач 
Да се чује гдје — 
У немом је миру 
Утонуло све. 


Ноћ тиха и глуха 
Небесима броди, 
Па расипа влато 
По путу и води — 
А ја журно ходим 
По тишини тој, 
А под плаштом стискам 
Мач тодедски свој. 


У ложници својој 

Дивна, пољунага, 

У најдубље доба 

Ти ме чекаш, драга, 
Твоја чежња бујна 
То је огањ сам, 
А твој пољуб слатки 
Разбуктјели плам. 


А ја журим, хитам, 
Но по мрачној сјени 
Какве се то маске 
Приближују мени 7 
Амо, бритки мачу! 
Час је куцн'о! Знај! 
Изи море крви 
Изи загрљај !... 


[ коло. 
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Пвема, „Тајна таласа“ подсећа опет на Војислављеву песму „На 
дну реке“. Војислав, у својој песми, заклиње реку њеном лепотом, 
да му разгрне своја недра, те да у њихову дубину завири. У Ду- 
чића је „опет то, само мало друкчије“: он је завирио у дубину реке, 
п видео је ту мртво лице у њој, па сад заклиње реку не лепотом 
њеном, већ њеним шумором п цвећем, да му каже откуда то лице 
у њој. С врло обичном идејом Војислав је умео ла нам да једну врло 
импреспвну и нежну песму. а с таком истом идејом Дучић нам је дао 
само некодиго безбојних стихова. Још један доказ више, да од обраде 
све зависи. А каква је у истини обрада песме „Тајна таласа“, чита- 
лац ће лако стећи тачно мишљење кад му само кажемо, да се у њој 
у два маха чита ова строфа: 

Ал, нит шушти лисје, 
Нити цвјеће мири, 
Нити птиче цјева, 
Нити вјетрић лири. 

Н, најзад, последња песма у којој се опажа Војислављев утицај, 
и у којој је наш песник први пут успео да се приближи суштини 
Војислављеве повзије, то је „Моја песма“. Испевана у свему према 
Војислављевој „Исновести“, она је нешто мало дуже од ње. Тамо 
су поједиви одељци били посвећени вери, љубави, нади и истини, 
а овде: љубави, вери, правди, циљу живота, и, специјално, животном 
позиву песниковом. У извесним одељцима имаде строфа које одвећ 
јако падају у очи због сличности са Војислављевим строфама. Тако 
„учић, говорећи о љубави, завршује : 

„На тржиштима, гдје се крчми она, 
Тортуру, огањ откри страшни дан 


На којим ијечне испустише душе 
М Богочовјек, 'Ђордано и Јан, 


А у Војислављевој „Исповести“ стоји: 


„ба владе силног Августа у Риму 
Умире Христос... Ах, није он сам! 
Хиљаде гину на распећу своме, 
Хиљаде људп ждере жар и плам. 


Ад' бурне тежње људског самољубља 
Створише Палу — и створише 6 њим, 
Читаве војске грозних Торквемада, 

И Рим је опет онај стари Рим! 


Као што св види, све чега св дотакао Војислав: Христове емрти, 
спалишта, тортуре, то је и Дучић употребио, само другим речима. 
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Најоригиналнији је У одељак ове песме. Ту је Дучић направпо 
частан изузетак. Неусиљеношћу рефлексија, тачношћу изражавања, 
па, ако хоћете, и лакошћу стиха, он нам је у овом одељку дао једну 
од понајбољих својих песама. 

Осим Војслављева утицаја, видан је утицај јоши Ллете гак- 
шићи, Ленског, песника, који је изашао на јавност много после Дучића. 
Не треба олако прећи преко ове појаве. Један песник који у првом 
реду полаже на технику стиха, и који је цео један циклус испевао 
под утицајем француских лиричара, тих највећих мајстора у форми, 
подлеже утицају другог песника чија је форма стиха неуглађена. 
Шта то значио Значи да је први у овога другога пронашао врело 
чисте поезије. И, збиља, зар та околност, што Јакшићеви стихови ин 
у тако неуглађеној форми ипак снажно утичу и освајају, не говорп 
довољно речито о несумњивој вредности његове поезијег Сматрали 
смо за дужност да узгред и то напоменемо. Сад ћемо примером 
показати да је Дучић захватао и у Ленског. У овог посдедњег има 
врло лепа песма „Пред подне.“ Ону њој описује свој починак у 
хладу зеленог дрвета, за време подневне жеге. У Дучића нак има 
песма „На починку.“ Он у њој, тако исто, описује свој починак у 
густу хладу о подневној припеци, само што је, ради разноликости, 
ставио покрај себе и своју драгу. Тим је уметком, наравно, само 
натрунио онај млаз чисте поезије и одузео од ефекта целој пеесмп. 
Међутим, опис омарине у тој;Дучићевој песми потпуно је у жанру 
Ленскога. Ко се не би заклео да су ово Јакшићеви стихови: 

Довикују се зрикавци... Све зуји 
Врх нас у грању зеленом и пуном.. 
Негдје дубоко у буквиној шуми 
Чује се детлић где удара кљуном. 
Даље, у песми „Новембар“ имају стихови: 


Ко болесница, бл'једа ходи рјека, 
Скелет врбака наднио се на њу; 
Чујем мине јецај п потмула јека — 
То вјетри плачу високо у грању. 

Мраз се ухватио над трулом стрњиком 
Мокре су стазе и блатњави пути; 

С њих црна јата одбјегла су е криком 
У мртво вече. Пусто. Небо ћути... 


Ко је пажљиво читао поезију Милете Јакшића, те разуме његову 
маниру, тај би већ при првим од ових исписаних стихова казао, 
без двоумице, да су Мплетини. Сем ове поменуте, још имаде свега 
две песме на којима се осећа утицај Милетимн. То су: „Зима“ и „На 
провидном небу сјају Млјечни Пути“.... У првој је Милетина форма, 
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а у другој један део замисли. Скрећемо пажњу на овај други случај 
као значајнији. Замисао из Милетане песме „Небески гост“, како 
Христост низ Млечни Пут силази на земљу, Дучић је, као своју, 
унео у поменуту песму. Истога је порекла и онај звучни израз 
„ес планинске гребени“. само из друге једне Милетине песме: — „У 
магли.“ И, најзад, један чисто Милетин изуметак: „наша доља“ (или 
„моја доља“) налазимо на неколико места н у Дучића. 

Већ је мпого слабији утицај 2/. Митровића. Ми смо га уочили 
евега у две песме: „Стара арфа“ и „Пут“, Замисао прве скројена 
је према замисли Митровићеве баладе „Стари мач“, штампане у „две- 
„зди“ прошле године. Код Митровића: У старом, порушеном замку виси 
на зиду, у прашини, искрзани, зарђали мач; он је некад, у руци славна 
витеза, чинио чуда по свету, а сад у поноћно доба долази преда њ 
један роб и тугује. Код Дучића: У старом замку, на дувару, стоји у 
„прашини некаква стара арфа; она је била некад весела и звучна, а 
сад у глухо доба долази ту један анђео и тугује. То је, у главном, 
„замисао обе песме. Позајмица је очевидна. Друга поменута „Пут“ 
доста подозриво наличи на Митровићевог „Дон-Рамира.“ 

Змаја се, бар у овој збирци, потпуно окануо наш песник. Једва, 
ако само на неколико места наиђе читалац на који познати израз из 
„ Певаније“, као: „јесење“ (узето као именица), „из нејава“ и т.д. 
„И онда још нам остаје да разгледамо утицај француских песника. 

Он се испољава готово у свима песмама најновијег датума, 
као: „далазак вунца“, „Зашто“, „Чежња“, „У сумраку.“ Највиднији 
„је у „Јадранским сонетима“, а јавља се местимице и у „Пјесмама 
·„Лејили.“ Што св тиче ваљаности и оправданости таквог правца, ми 
о томе имамо своје одређено мишљење. 

Поћи стопама француских лиричара значи, по нашем схватању, 
"нв само изневеравање оног често пута хвалама обасипаног правца, 
чија је девиза уношење националног духа у нашу књижевност, већ 
„што је још горе, значи ударање једним, за нас Словене неприрод- 
ним путем. 

Француски дух и словенски јако се разликују. Тамо имамо гип- 
кост, жудњу за интензивним и неочекиваним ефектима, а овамо, без 
„мало, све супротне особине. Један француски лиричар не пише као 
· словенски ; он у своје саставе уноси више умовања него осећања, више 
„мозга него срца. Према томе, била би осетна штета, кад би се какав 
талентован словенски песник сасвим подао упливу француске поезије. 
Он не би тада био природни продукат своје средине, нити би могао 
послужитп као кажипут за даље нормално развиће књижевних снага 
своје епохе; остао би, истина, ведика и значајна појава, али при 
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том, као самоникла, потпуно усамљена и издвојена. Међутим, кад је 
реч о Дучићу, можемо одмах изјавити, да ту нема никакве сличне 
бојазни. Он није од онпх духовл, којима је намењено да врше у- 
тицај на своје савременике. Он нити је то сад, нити ће то ма кад 
бити. Због тога ни погрешност његова иравца неће дати новода за 
какво неупутно подражавање; неће, дакде, бити од штете. Ако ико. 
може видети штете од таког начина писања, то је он сам. да какав. 
је тај начин писања, сад ћемо изближе показати. 

Дучић, где год се укаже прилика, п где год може, гдеда, на. 
првом месту, да своју строфу обогати ма бидо и само једном од 
оних конструкција у којима су редовно израђене строфе француских 
песника, нарочито декадената. Али, на жалост, у таквим његовим 
строфама, које су имале да булу узвишене и патетичне, ништа се 
друго не опажа осим тежње да то буду. И тако, ми смо увек пред 
једним изненађењем. Најпре се чудимо необичности калупа, а, за 
тим, ушавши дубље у његову садржину, још се више зачудимо кад 
се ту сретнемо са каквом посве обичном, извешталом идејом, иска- 
заном усиљено и неспретно. Код Дучића је сасвим обична ствар, 
да се цела једна песма напише само за љубав какве „сјајне“ ком-. 
парације на завршетку. Узмите само седму песму из „Пошљедних 
пјесама Лејили“, па:ћете видети, да су прве три.строфе, са натегну- 
тим, и неправилним стиховима, написане само због последње строфв- 
у којој, на крају, тако смешно падају у очи ове две компарацијс: 

Ил' без тог сунца, ко кавкаско борје, 

Иди бев дажда, к'о грузијско цвеће. 
Или, узмите трећи „Јадрански сонет“. И он је написан само због 
овог свршетка: 

Доље — понор мора, срцем — понор јада, 

Оба мутна, црна, дуга бесконачна... 


Још понајбољи су међу „Јадранским сонетима“ седми и десети. Не 
можемо а да не наведемо још и ове стихове из П песме Лејили, као. 
пример ужасне натегнутости: 


Да ли ти прича безбрижној и младој 
За момче једно, за његове санке 


, Крај шумног мора! Из ког злобин. кикот 
Кад сумњу у те хтједе да му крене, 
С болом и срџбом он је сузе дио 
И њима сву ноћ тровао сирене. 


- Немајући времена за цитирање свију таквих места, ми упућујемо: 
читаоца нека, ако жели да стекне правилно мишљење о техници 
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Дучиђева стиха, прочита, ове строфе: последњу строфу песме „Прича“, 

прву строфу песме „О не куни „величанство“ бола!“ н последњу“ 
строфу шесте елегије (из П дела). На завршетку, још ово. Употребом. 
нетачних, кадшто и бесмислених израза, Дучић је ослабио утисак и 

у оно неколико бољих својих песама: „На провидном небу сјају 

Млјечни Пути“.., „Залазак сунца“, „Зашто“ и „У сумраку“.. Он каже. 
за глас, да се расуо, за, чемпрес, да Ларлија, за мир, да је таман, за 

галеба, да вришти, за срце, да га је јад расуо. Код њега вечност није · 
бесконачна, неизмерна, незнана и т. д. већ неизбројна ; код њега на- 

лазимо: убити живот некоме (у м. убити некога), стрти јунаци (у м. 

изгинули), неизбројна снага. У њега је оно безбожна грдња која је - 
уперена против њега, (в. песму: „Заштор“); у њега су се војске: 
одгнале м. пронеле (в. п.,На провидном небу сјају Мл јечни Пути“),. 
пошто одагната може бити само једна од њих двеју.У Дучића је зора 

чудна (то је редовно кад затреба слик за будна), поглед страда (В. 

песму „Чежња“), удови дршћучежњом, а место значај читамо значење · 
(в. песму „Зашто“). 

Стих је понајчешће неправилан. Местимице га и нема. Ритам: 
страда скоро у свакој другој песми, па и у оним понајбољим. Во- 
ђење рачуна о метрици наш песник као да сматра за сасвим изли- 
шно. Код њега се ређају, један за'другим, стихови од четрнаест,. 
петнаест, шеснаест па и седамнаест слогова! (в. 159. стр.) 

Најзад, морамо да изјевимо жаљење, што се бар у оном послед- 
њем, родољубном циклусу „Моја Отаџбина“ није показало ориги-- 
надним. 

Иначе, такав, родољубни правац то је оно шго бисмо у будуће: 
најрадије видели у Дучића, и што би, несумњиво, његов књижевни, 
рад учинило ипак корисним. 

15. новембра 1901. год. 2, И. 


Тира, (оровгаћспо-роујезтека ђИјебке рбе је Адатоме. Ргеб— 
(аатрапо 12 Кајепдага „Оирђгоушк“ 2а вод. 1902. Упђгоупк, Згрзка ди-- 
ртотаска Жатрампја А. Разаплса. 1901. код. — 8-на, стр. 13. 


„Путујући из Дубровника, пут Ерцег-Новога још за први четвра' 
сахата допреш до тијесна кланца, што се од старина зове „Дубац“.. 
— — — Како си већ прошао тај кланац, отвара ти се неслућени 
чаробни призор. На далеко угледаш пред собом море, које ти се. 
причиња као тихо кристално језеро; с десне и лијеве опкољују те: 
висока брда, а под тобом „се пружа красна, марљиво обрађена до-- 
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лина, а то је Жупа (Вштпшт, Вгепо).“ Њен природни положај, ста- 
новнике, цркве и историју од најстаријих времена на основу Рачкога, 
Нуцића по др. приказује ова књижица. Да нам је пзнео садањи начин 
живота Жуплинпх становника, њихово материјално, бројно п културно 
стање, писац би, до дуте, прекорачио обим „топографично-повјес- 
ничкох биљежака“, алп би нам дао из живота нашега народа у оним 
крајевима документе од несумњиве вредности и опџштијег интереса. 
„Држимо да је то било потребно нагласити с тога што автор ових 
бељежака није у своме послу нипошто почетник ни дајик, него је 
својим досадањим радом (особито својом историјом педагогије у „(7- 
бровнику) много урадно за српску научну књижевност. 


м. и. 


Сат пабр151 12 окоппе Робатеуса ц Згђуј!. Харзап РОг 
„Јозр Виииа 1 Гика Јеугешоме. Лаштеђ 1901, 4", стр. 2—20 (Пре- 
штампано из „Ујезтка ћгу. акхћеоозКкова, из уа“. Хола зегја зуезка У). 


Као што наслов каже, ово је публикација неколико античких 
натписа који су нађени у околини Пожаревца. Ти су натписи, осем 
једног тако званог .Татеркула (јафеге из) без особите вредностп п 
махом познати. Шпло се тиче латеркула, он спата међу ређе и знат- 
није споменике из римског доба. То је списак војника легијона УП 
Клаудијевог који су отпуштени из војске код. 195 по Хр., пошто су 
чоделужили свој рок од двадесет н пет година. Међу осталим нат- 
шисима ове врсте наш нови латеркул одликује се тиме што је нај- 
потпунији. Г. г. Бруншмид и Јевремовић издали су тај сиоменик у 
„факсимилу, транскрибовалн су га депо и објаснили му садржину. 

Још пре њих пак угледно је он света код нас у Србији, у 
Споменику Краљ. Срп. Акад. Наука ХХХУШ. где су једну половину 
издали г. г. Пт. Н. Вуд и Пг. А. Премерштајн а другу сам г. Пг. 
Н. Вулић. м. 8. 
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БЕЛЕШНЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


— Штампана је већ и шеста свеска Знаменнтих Срба ХЕХ века. — У овој 
су свесци биографије и ликови: Јована Обреновића, Јанка Жатића, Петра Добрњи“, 
Уроша Несторовића, Саве Вуковића, и гуслара Ђуре Милутиновића. 


— У Новоме Саду штампана је г. Јаше Томића брошира нолитичке садр- 
жине, под натписом ЈУ чему је ствар. Књига има 80 стр. а цена јој је 40 потура. 


— У Мостару, а издањем књижаре Пахерљ пи Кисића, доштампава се велика 
антологија српско-хрватског уметничког песнинтва, под редакцијом г. Јована Макси- 
мовића, проф. из Крагујевца. 


— Г. Чеда Мијатовић, академик и сенатор, јавља да је штампао књигу Свети 
Јован Крститељ, претеча Христов. Овај свој рад писац је извео по Светоме Писму, а 
и по другим историским изворима. Дело је посвећено свима онима који славе Светог 
Јована као своје крсно име. Књига се може добити у трговини Игњата Даничића, а 
цена јој је у тврдом повезу два динара. 

— У Новоме Саду, у српској штампарији дра Св. Милетића, штамиана је књи- 
жица Из Маћедоније о Маћедонији од Србина Србиновића-Војвођанина. — Писац, 
види се из целе књижице, врло добро познаје стање и прилике у Маћедонији, те се 
с тога ова књижица сама собом и препоручује. Она је оштампана из новосадске 
„Заставе“, а цена јој је 0.570. динара. 


— Чика Змој Јова обрадовао је своје маде читаоце пред сам Божић трећом 
књижицом ЛГеђневенчета, читанчица за већу и мању децу. — Као и прве две, и ова 
је књижица одабрана садржином, а већином радовима самога Чика Јове. Поред лепих 
песама и приповедака, оригиналних п преведених, има и доста слика. Заиста врло 
леп поклон деци од њиховог најбољег пријатеља. 


— Раније објављена књига Симе Лукина Лазића, уредника „Врача-Погађача“, 
„Дивљи Човек, већ је готова, У њој истина нема оне праве и истинске поезије, али њу 
ни сам писац није хтео да нам пружа. Код њега су главно мисли, које хоће да ра- 
шири, или мане на које жели да укаже прстом. Све он то заодене особитим хумором 
и саркаамом, тето и овој књизи даје њену вредност. — Књига је штампана у Загребу, 
у српској штампарији, а цена јој је један динар. 

— Из загребачког „“ћ1епса“ посебно је оштампана у 50 примерака расправица 
Алфреда Јенсема В!1јегкео бдипаи!1 би 1 пјероупугетепц. Мп смо до- 
били један примерак ове књижице и прикадаћемо је нашим читаоцима. 


— Дворска књижара Мите Стајића, у Београду, штампала је Ђачки пријатељ, 
збирка песама, прича, описа места, народних обичаја, пословица загонетака, дечјих 
пгара итд. са сликама. Приредио српској деци Мих. Ст. Ривнић, учитељ. — Већи 
сам натпис јасно каже коме је ова књига посвећена, а и каква јој је садржина. Цена 


јој је 0. 60 дин. 

— Матица Српска јавља, да ће у овој — 1902, — години падати ове посеб не 
књиге: 1. „Успомене из црквено-народнога живота“, од дра. Т. Мандића. 2. Автобпо- 
графија дра. Ј. Субатића (други део). — 3. Косово, описе вемље и народа (са сликама) 
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дужбине Петра Коњевића штампаће се у овој години ових пет књига, и то као 98 
· од Бран. Ђ. Нушића. — Од „књига 8% народ“, што их Матица издаје трошком за- 
св. Одабране народне приповетке. — св. 99. Одабране песме, уметничке. — св. 100. 
Живот и рад Св. Саве. — св. 101. Занатлије, занати нц наш народ (1. део) од Љ. 
· Љотића. —- 162. Виноградарство (упуство у сађењу и гајењу винове лозе, са сликама). 
— Осем тога, као што дознајемо, Матица намерава да штампа и збирку ириповедакљ 
г. Борисава Станковића. 


— У штампарслој радионици Министарства војног, штампана је књига : Сливничка 

· борба 5. 6. ч 7. новембра 1885. По аутентичним изворима написао Карло Регенсбурски 

аустр. пуковник. Превели. Љуб. Остојић, пеошад, пуковник и + Тахомиљ Г. Јовановић, 
пређ. в. суд. капетан [ кл — На в. 8. стр. УШ и 213. Чена 3 динара. 


— У издању српске дубровачке штамбарије А. Пасарића штампан је РОПпђгот- 
- пЕК, Кајепдаг га дофии 1902. — Ово је већ шеста година овоме календару, који се 
врло лепо и марљиво уређује. Он по својој садржини није разноврстан; али му је она 
. зрела и смишљена. Сам календарски део вешто је уређен, а заслужују похваљу поуке 
из привреде, које су подељене по месецима. У књижевном делу штампана је расправа 
г. В. Адамовића : „Жупа, топографичко повјесничке биљешке.“ Ова је расправа посебно 
.· оштампана и ми о њој говоримо на другом месту. Исто је тако занимљив ин важан 
чланак о „Др. Валтасару Богишићу“, који је почео излазити још пре две године. Свакако 
најлепша је и најподеснија приповетка „Причек Цара Душана у Дубровнику.“ Оваке 
еписе збиља би народу требало чешће пружати у руке, јер онп имају чудесну моћ. 
-40 тога и хвала уредништву „Дубровника“ на оваквом прилогу. — „На вис на Ловћен“ 
- од проф. Сандића, могло је изостати; али ипак не одузима ништа од вредностп 
календару, који нека је и с наше стране најтоплије препоручен. 


— Г. Мидлн Савић послао нам је своју најловију књигу Из прошинс дана. 
слике, црте, приче. У овој су књизи 20 чланчића у обдику успомена. На ову занпм- 
љиву књижицу вратићемо се. 


— У дионичкој тискари, у Загребу, штампан је Ка Нгуата з Маџјалша 

· дод!пе 1848-9 Пло 1. У овоме делу, које је прво излазило у подлистку „Ођхога“ и чији 

се писац крије, врло се вешто м у детаљима износе догађаји из 1948. п 1849. године. 
Цена је књизи два динара. 


— Заслужна ин вредна госпођа Зорка Ховоркова са својим мужем г. Вацлавом 
Ховорком, задужили су српски народ још једним делом. Они су се напме латили, ла 
у Прагу издају Српску Библиотеку. — Прва свеска те библиотеке већ је штампана 
м у њој је Нушићев драмат Тако је морало бити у преводу Др. Вацдана Ховорке. Књизи 
је додата слика Нушићева п кратка белешка о животу и раду му. Као што нам јан- 
љају ив Прага тај је драмат требао да се представља у Прагу 21 декембра пр. г.; 

. али је одложен због болести једне глумице. — Друга свеска ове „Српске Библиотеке“ до- 
неће „Швабицу,“ приповетку Лазе Лазаревића. — Овоме предузећу желимо сваки успех. 


— У Казану је штампан Н. Перовскога рад „О сочиненихљ Петра Гекторо- 

вича“. Писац говори о животу мн раду хрватског песника Хекторовића, дотичући се 

см многих других питања која су са тим више или мање у вези. Појава је књиге 
свакако значајна, п ми ћемо о свему говорити опширније. 

— У Дрездену изашле су на немачки језик преведене: Најлепше приповетке 

.. Лазе Лазаревића, творца српске савремене приповетке. Превео Божидар Шајић Дидо- 

линко. Са сликом пишчевом. Издање Е. Рлегзоп-а 1902. стр. 276. Цена три марке. 

-- У овој су књизи преведене све Лазаревићеве приповетке осем Вертера пи Швабнце. 

Преводилац је додао им бпографско критички увод о Лазаревићу. Овом прпликом бе- 
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лежимо и један словеначки превод Лазаревићеве приповетке На бунару“, који је 
донео еловеначки женски лист „ЧТоуепка“, у Трсту, у својој декембарској свесци. Овај 
лист обећава у течају ове године донети у преводу све Лазаревићеве приповетке. 


-- Изашла је из штампе прва свеска дела „Харамбаша Мицко, српски војвода 
и заточеник у Фесану“. Цело дело имаће од прилике 15 свезака по 10 пара дин. 


— Дата је у штампу и биће кроз који дан готова књига Старац Никита % 
његове три кћери, приповетка ЛА. Сретковог, с руског превела Живана. Ову је припо- 
ветку до сад зећ неколико пута штампао одбор који је, по заповести руског цара, 
саставио министар просвете да приређује јавна предавања за народ, и да штампа ва- 
љане књиге. Цена књизи биће 30 пара динарских. 


НОВИНАРСТВО 


— Добили смо први број раније објављене Српске Домаје, листа за забаву и 
исуку, ито га уређује Др. Славко Милетић. На челу листа налази се депа песма 
Змајовина, који је листу и' кумовао. Друга садржина диста није баш онаква, какву 
смо очекивали према позиву на претплати; али се надати да ће даљи бројеви бпти 
бољи како би овај лист могао одговорити постављеноме задатку. 


— Угдедао је света и први број белетристичног листа Из стране књижевности, 
Листу је власник Крста Цицварић, а одговорни уредник Мата Јовановић. Ни овај 
лист није ни у колико оправдао очекивање; али о њему ћемо опширније говорити 
док изађе још који број. 


— Штампан је први број загребачког У1епса за 1902. годину. „Вијенац“ сада 
излази у много већем Формату, на Финијој хартији, укусној штампи и са сликама. 
Овај први број знатно се одхикује од бројева из прошле године, те се надати, да ће 
Вијенац опет синути старом својом славом. У овоме броју пријатно су нас обрадовали 
радови Томића, Трнекога и других; али нас је изненадио чланак Керубима Шегвића 
„О Николи Томазеу.“ Писац је себи ставио у задатак, да „'обуди у хрватском срцу 
мржњу према Томазеу“ и да докаже, да је неоправдана слава Томазеова! — Напоме- 
нули бисмо „Вијенцу“ да би добро било када би он, као што је некада радио, више 
бележио новине из хрватске и српске књижевности и научних друштава, онако као што 
бележи новине из страних књижевности, јер је по нашем мишљењу читаоцима „Ви- 
јенца“ потребније да познају прво своју па стране књижевности. 


— Раније смо јавили, да ће од нове године у Дубровнику почети излазити 
српски лист Срђ. Сада је већ објављен и проглас, којим се позива народ наш на претплату 
Из тога прогласа видимо да ће овоме листу бити власник и уредник г. Антон Фа- 
брис и г. Луко Зоре. Даље довнајемо, да ће Срђ „настојати да изнесе свијету на видик 
плодове ерпеке књиге поглавито приморске, која за свијех деценија жестоке политичке 
борбе није у опште имала ни времена, з ни пригоде да изнесе своје радове на божје 
· видело.“ — Срђ ће настати да се прзко њега „на научном и књижевном пољу по- 
ново зачује глас Дубровника, а с њим и приморскога Српства. Њему су странице 
отворене свима Србима, па и брацкијем племенима на југу, а не тражи друго него 
једну мисао водиљу, којом су његови оснивачи задахнути: мисао српскога књпжев- 
нога јединетва на основи здравога развитка народнијех сила, које је наш бесмртни 
Вук на видик изнио и објавио.“ — „Срђ ће се штампати обема азбукама — ћирп- 
аицом и латиницом, излазиће два пута месечно у евескама од два до три табака, 
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а годишња му је цена за Србију 15 динара у злату. — ЏМекргно препоручујемо и 
нашим читаоцима н народу у Србији овај нов књижевни лист. Комег је дакше може 
претплату за „Срђа“ шиљати и администрацији нашега листа. 


— 1. број од ове године чешког „Женског Света“, орган чешког Женског Дру- 
штва у Прагу, донео је слику и биографију г-ђе Милке Гргурове, наше познате глумице 
и списатељке, а из пера г-ђе Зорке Ховоркове, 


ДРУШТВА 


(Српека Краљевска Академија) — 17. доцембра 1901. год. био је скуц 
Академије природних наука и на њему је ово урађено: 1. Академик Д. Нешић ре- 
Ферисао је о двема математичким расправама: „О особинама једна специјалне детер- 
минанте“ и О поларно-коњугованим трансФормацијама“ од Др. Богдана Гаврн- 
ловића, које су му биле предате на оцену. Уевајајући реФерентово мишљење, Академијл 
је оддучила : да се обе именовљне расправе објаве у Гласу Г. разреда. — 2. Академик 
Љ. Клерић изложио је садржину своје расправе: „Експонснцијалне или хиперболне 
Функције“. Академија је пажљиво саслушала академиково излагање, и одлучила дал 
се ова расправа, заједно ес граФичким прилозима уз њу, штампа у Гласу 1. разреда... 

М. 

(Матица Српзка) — Књижевни одбор Матичин имао је свој састанак 26.. 
прошлог месеца, на ком је, поред осталога, решено и ово: узима се на знање, да се- 
Јован Храниловић одазива позиву да се за Летопис прима известиоштва о хрватским 
књижевним приликама. — Према упиту д-ра Мише А. Поповића у Руми, решава се 
да у статистичком прегледу свом изведе само она места у зустро-угарској монархији, 
где Срби живе и то без обзира на остале становнике. — Позваће се г. Нинко Седлар, да. 
место превода целе књиге „Међународно значење Крилова“ начини за Летопис само 
мириказ о тој књиви.— Прима се за Летопис д-ра Ј. Радонића расправа „Романи по 
градовима Далмације за време Средњег Века“, изведена по књизи проф. Константина 
Јпречка. — Не примају се за Летопиг: Кесте Шербановића „Песме“ и „Ратна спо- 
меница“ ; спне А. Г. Матоша „Морис Баре“; и „Лирски покушаји“ непознатог писца. 





ЧИТАОЦИМА 


ле Ко пе жели држати „Коло“, молимо га да нам ову 
прву свеску изволи вратити ~ 

У исто време модимо и сву ону господу, која још нису 
измирила претплату за прошлу годину, да то што пре учине. 

Претплата из Србије шаље се администрацији „Кола“, 
а из иностранства, коме је лакше, Српској штампарији, 
у Загребу. 

Администрација „Кола“ 
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УСКОЦИ 


— С. Матавуљ — 


Ја сам онда становао у Палилуди, у К. улици, код једног ђа- 
конл. Беше крајем зиме. Једног јутра — донста је био светачни дан 
— баш се спремах да изиђем, кад ми ђаконовица јави, да ме тражи 
један господин. Учини ми се, да је жена малдко узбуђена. На моје 
питање: познаје ли тога раног посетиоца2 она слегну раменима и 
диже обрве. Н рече: 

— Не знам, — чини ми се, чини ми се, да је г. Пелагић. 

И ја се изненадих. С Педагићем сам се познавао одавно, али 
се нисмо похађали, ни нарочно састајали. Познали се бесмо још у 
врем херцеговачког устанка, у Приморју; после, пошто св и ја на- 
станих у Београду, виђали смо се чешће и разговаралн, али то су 
били случајни сусрети на улици, у каквој књижари, ретко кад у ка- 
фани. Додуше, у разговору смо били приснији и „пер ту“ и увек 
смо се здравили шалећи се. 

Зато кад ча-Васа уђе, предусретох га узвицима: 

— 0, каква срећа, пречешњејши! Благослови, пречешњејши! 

(Читаоцима који не знају титулације, напомињем, да се те ти- 
тула „пречешњејши“ даје архимандритима, а ваљада сви знају да 
је Васплије Пелагић био некада архимандрит и ректор богословије 
у Бозни). 

Он ми стиште руку и отпоздрави: 

— Здраво, ћивто! Шта радиш, ћивтог Развијаш ли сер (То је 
била Васина најмидија реч: развијаш ли се!) 

— Хвала Богу, здрав сам. А ђавола се развијам, баш се почех 
савијати. А ти, како си, пречасни 0че2 

— Хвала његовом величанству стомаку, и ја сам здрав. А иначе. 
како живиш2 

— Хвала његовој мизерији новчанику, не најбоље. Али свеједно. 

— А лепо ти је овде. Соба ти је пространа, видна. Код кога си2 
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— Сопственик куће а уједно и домаћин је г. Т. С. ђакон. Као 
што видиш, налазим се под свјашченическим кровом !... Шједи, молим 
те! Шједи, па бешједи! Јеси ли за кахвуг 

— Јок, брате, какву кафу. Васа седе, скиде шешир и извади 
из шпага неку књигу говорећи : То је господска работа, а ми радни 
народ, кад ожеднимо, пијемо волу, или се освежимо воћем. 

— Бога ми, да видиш, највећа већина твога радичог народа 
хоће да се поткрепи и ракијом!... А шта ти је тог 

-- Ето вили! 

Узех књигу и прочитах гласно: Рјетте Ктаро-кте. Га Соп- 
дибђфе ди Ра1п. Ртегасе а' Епзбе ЕКесјуив. 

— Освојење хлеба, је лир запита он. 

— Тако нешто. 

— А знаш ди ти, ко је Крапоткин 2 

— Знам. Руски књаз и анархиста. 

— Мој брајко, од највећег великашког руског дома, па, видиш, 
презрео је сваку сујету и сишао је у народ!... А знаш ли, ко је Реклиг 

— Знам. Француски географ п анархиста. 

— Географ!! Највећи географ на свету, научник првога реда! 
Па кад таки људи... 

-— Молим те, Васо, читао сам ио нешто и од једнога и од дру- 
гога, него, кажи ми, шта намераваш с том књигом 2 

— Да је преведемо. 

— Не разумем. 

— Да је преведемо на српски. 

— Разумем. Да је преведем, а ти да је штампаш под својим 
именом. Је ли тор 

— Море, прођи се спрдње! Као да је мени до књижевне славе! 
Ако је до тога, ја је имам доста. Мени је до ствари, — до тога, 
да та књига уђе и у наш народ! 

— Али, ако баш мени није стало до тога2 

— Море, не будлли! Шта ми се ту претвараш, без потребе! 
Шта си тиг Зар ниси пролетарац, као и мир Зар ниси толико про- 
светљен и човечан, да мрзиш назадњаштво, фаризејство, опскуран- 
тизам; да се бориш за истину, за правду, за... 

Одвезе се Васо! Занесе се! Одјури, одјури!... Док је он низао 
своје тираде, ја сам се смејао своме удесу. Заиста, чудан удес! 
Мени, који не марим за секте, ни за какве секте (чак ни за књи- 
жевне), мени се често обраћају за сарадњу фанатици разних врста! 
И, ђаво би га знао, од куда то, сваки је уверен, да сам ја у срцу, 
у потаји, уз њега | 
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Да бих св ослободио ча-Васе, прекидох га: 

-- Деде-де, па каке ти те мислиш да заједнички преведемо 2 

— Лако. Ти да читаш у себи, па да преводиш гласно; ја ћу паж- 
љиво слушати, на ћу превод бацати на хартију. Тако ће ићи најбрже. 

— И најгоре! 

— Море, шта ме се тиче слог и којекакво цифрање! Главно 
је да ухватим дух и смисао, па да то искажем, како ја већ умем, 
онако просто, чисте народски. 

— Хајде баш да покушамо! рекох из нуке радозналости... 
ЖХоћет ли да печнем предговором 2 

— Да, свакако, потврди ок и намести се за писање. 

Тек што печех, закуца неко на вратима. 

Скочих. 

Беше најстарији син ђаконов, дечко од осам година. 

— Молим, ев у авдији ја три човека. Хоће к вама. 

— А ко су2 

— Онџ, знате, што су и пре к вама долазили. Онај, знате, 
Турчин, господин бег. 

— А јеси ли им казао, да сам код кућег 

— Јесам. 

— ЈЕ, па онда, нека уђу !... Чујеш, Владо, тркни-де до кафане 
ш реци момку, нека доневе четири пет кафа. | 

Пелагић је чуо тај разгевер. Он стрпа Крапоткина у шнаг, а 
извади неке новине. И рече зловољно: 

— Шта ће те галамџије 2 

— Незнам нија шта им требим! По свој прилици, ради сти- 
„љизације какве патриотске манифестације! Чујеш! у стиховима ти 
товорим |! 

— Хм, глупости!... Ваљда се неће много задржати, особито кад 
вене виде! Ја остајем, јер сам много заинтересован овом работом! 

— Остани, брате! Та и онако сте земљаци и једна крв, и ако 
у они жарки натриоти без занимања, а ти апостол социјализма и 
интернационализма и осталих „излма“ а ев од јутрос и анархизма, 
што ти све бркаш и заједно у један лонац мешаш! Сви сте ускоци, 
све вас је земља Босна дала и Србији предала ! 

— Глупости! Све саме гаупости говориш, кад хоћеш да си ду- 
жовит, мрмљаше Васо, тобож питајући новине. 

— Изволите, ускоци! викнух ја кад уђоше Дервиш-бег, Перо 
Патриота и Ристо Пиштељак... Извол'те, извод те, ево још један ваш... 
наш... ускок такође! 


Снебише се људи мадко, али бег јави му се први: 
г. 
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— Добар дан, господине Пелатиђу ! ПРта радите 2 

Васа, као да се трже из задубљености: 

— Евала, беже! Здраво Поповићу! Здраво Пиштељче! Шта 
радитер Развијате ли сег 

-- Развијао нас је Шваба, Бога ми! одговори Патриота, про- 
зван тако, зато, што беше дао наштампати своје карте овако: „Перо. 
Поповић босански патриот“. 

— Х'ја! учини ПЏиштељак, вртећи главом. Бег уздахну. 

Патриота, у ватри, настави: 

— Ади, помоћу Бога великога и силнога цара московскега, 
вијаћемо и ми њега ! 

— Тако, тако! замрмља Васо... Држи се ти тих двају савез- 
ника, па ни бриге те! Без њих, ни маћи! С њима се може све! 

Сва, тројица заустише да му нешто одговоре, по. изразу њихових 
лица, нешто опоро, али момак унесе кафе њ ја рекољ:. 

— Извол'те, господо, кафу и тутун!| 

У тишини „кафу пише, тутун западишеб“, као. што сву песмш 
вели. За два тренутка не виђасмо један другог од силног дима. Из: 
тога облака чу се глас Пиштељков: 

— Ама, господине Васо, ти оно рече да Бог... савезник... 

Патриот прекиде друга: 

— Јами, чојече, он се епрда и е Богом им с царем московским! 

Бег ће: 

— Ја! Боже мој, нешто помишљам: да је среће, па да овај 
наш брат, овако учеван, овако лак на перу, овако. управо. ђавелски, 
буде наш вођ! Еј, еј! 

Васо устаде и отвори прозор. 

— Па! Запушисте!.. Не одричем се ја тога, беже! Баш напротив, 
свесрдно вас примам, али ја сам учитељ. истивске науке, истинске 
правде, истинског браства! За мном, дакле. 

— Куд за тобомр Од Бога ка ђаволур пита Патриот. 

— Обуци опет мантију и натакни крст, па ћемо сви листом 
за тобом! дода Пиштељак. 

— Ама зар и бег! запита Васо, церећи се... Велиш ли, бежег 

— Велим, валах ! И с мантијом и без. мантије, али не без Бога! 

— Ама нема Бога, јадниче! 

— Валах, баш си јадник, кад то: кажеш |! 

— Не кажем ја то, него наука! Та је глупост одавно оборена, 
у светлости науке. Из тога глупег веровања истипу небројена, зла. 

Васа се поново занесе. Диже се страшна граја. Између оста- 
лога, чуше се и ова питања и одговора: 
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— А ти, кб бајаги, верујеш у Мухамеда! Право кажи, беже. 
клањаш ли 

— Валах, попе, клањам келико што се п ти крстиш, али Бога 
не избијам из срца! 

— Држ' га чврсто! 

— И хоћу, попе! 

— Нисам ја пон, него слободан грађанин ! То је увреда за мене. 

Ја их, најпосле, надвиках: 

Јамите, људи, јесте ди при себи» Што млатите празну сламу2 
Ти си, Васо, казао све што си хтео у својим књигама, а ви, људи, 
ваљда не верујете да ћете га на стари пут навратити виком 2 Нашто 
дакде, та препирка7 Па онда, мислим, ла сте дошли каквим послом. 

Педагић седе крај прозора и опет узе читати новине. Бег из- 
вади из штшага неку хартију, разви је пи рече: 

— Ево шта је. Сутра је имен-дан рускога цара. Нас тројица, 
у име целе босанске и херцеговачке емиграције, саставили емо ову 
депешу, па те молимо, да је прегледаш, — ако нека реч није на 
месту, или, ако нађеш, да се што изостави, или дода. Већ знаш! 
Дакле, ево: Његовом императорском величанству Александру П. Пе- 
троград. Емигранти из Босне и Херцеговине, склоњени у престоници 
краљевине Србије... 

Пелагић устаде. 

— Слушај, ћивто! Већ је доцкан, а ја пмам посла. Него, кад 
би се и где би се могли састати 2 

— Лако ћемо, пречешњејши! Могу и ја к теби. 

Патриот зину. Као да се тек тога тренутка запита: што ће 
ча-Васа код мене2 И запита ме жалостиво: 

— Ама, душе ти, зар му и ти помажеш у писању безбожних 
књига 2 

Ја се нађох у прпи, али одгеворих смешкајући се: 

— Није то тако, брат-Ристо! Васо јест настран, али је у срцу 
«Србин, као год и ми!... И, видиш, баш у томе смислу договарамо се 
око нечега. 

Педагић се насмеја снисходљиво, као што ради човек према деци 
која га не могу разумети. И отиде. 

Бег је издекламовао предугачку депешу. Наравно, ја нађох, да 
је све срочно и јасно и лепо, да лепше бити не може. 

И тако ми прође јутро с гскоцима. 
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ЂУРЂЕВО ЈУТРО... 


Ђурђево јутро смејало се на те, 
Мило и плаво као твоје око, 

А ти си крадом газила дубоко 
У бистри поток бијела и нага... 


Около младе шумиле су врбе 

И свима лептир на ружама бдно, 
А ја сам скривен близу тебе био, 
Дршћб и сањб сан младости прве... 


Ц док је поток причао ти тајно 
Најљепшу бајку из минудих дана, 
Ја на те бацих киту јоргована 

А росна кита на њедра ти паде. 


Ти лако прену, кб стабљика вита, 

Н косом прикри своје њедро наго, — 
И ја сам виђб: твоје лице благо 
Руменим стидом како мило плану... 


Тако и зора кад је путник згледа 
Од стида гори, сва, света и чиста, 
Ал од тог стида ево небо заблиста 
И жива свјетлост људима се роди... 


И у мом ерцу свјетлило се роди 
П њим завлада моћ и сила твоја, 
И млада душа весело проподја, 

Да тебе слави у бесмрћу своме... 


- Мостар. Алекса Шантић 





ВАПВАЗОР 


О СРПСКИМ УСКОЦИМА 


— Анд. Гавриловић — 


а (Наставак) 


Подаци које нам пружа Валвазор, добрим дблом уз помоћ Павла 
Витезовића, налазе св погдавито у шестој, седмој и дванаестој 
књизи главнога му списа. 
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У првом реду, као врдо важну ствар за нас, истичемо његово 
дељење Ускока на крањске и сењске. Та се деоба оснива по местима 
где Ускоци живе а не и по пореклу или народности њиховој. На тај 
је начин Валвазор савремени и поуздани сведок продирања српскога 
елемента дубоко у Крањску. По себи се разуме да тај српски елеменат 
у Крањској не бејаше каква случајна оаза. Он је био само крајња 
граница српскога једноставнога и непрекиднога ширења у том правцу. 

Још ћемо помснути да Валвазор врло добро уме разликовати 
српски елеменат од хрватскога. Он то и чини тачно свуда где о 
Ускоцима говори, а то показују и његова разлагања на која одмах 
прелазимо. 


%: 
 Ј КУ 


Почињемо « Крањским Ускоцима. 

О имену ш месту њихова становања говори Валвазор: 

„ускоци или Власи добили су име од речи „скок“ што и крањ- 
ски значи „скок“ (Зргипо), јер су пре, од прилике, 146 година са 
женама и децом из Турске ускочиди и дошли у Крањску... Ти људи, 
Ускоци или Власи, станују у средњој Крањској, а то је у трећој 
петини; имају поглавито код Ктеуетћштп Уеш7-а и његовој околпни 
велика села, а код Зјећеђегс-а (Жумберакд) у истој планини ве- 
ћином растурене домове и код сваке куће виноград и много воћњака, 
и њива“. 

(О задрузи се њиховој веди: 

„У свакој кући станује три-четирџи па и пет ожењених људи, 
дакле и читава гомила деце, заједно; ипак је само један кућни ста~ 
решина и једна домаћица. Такав је кућни старешина махом по- 
најстарији задругар, ако је и иначе за то способан: а домаћица 
женл најмлађег брата или синовца. ЊЊох сви остади, обављајући 
друге домаће послове, морају слушати“. 

Говорећи о оделу њихову, Валвазор упућује на слике које је 
унео у текет, и вели: 

„Њихова је ношња приказана сликом. Жене носе дугачке горње 
хаљине без рукава, а одоздо имају друге рукаве. Прса ките шаре- 
ним, извезеним, марамама, а пи сукње су им плавим, црвеним и дру- 
гим бојама ишаране. 

„На ногама носе опанке; то је широк ђон и на њему око руба 
рупице, кроз које се провуче пређица — и тако се има готова обућа. 
Неки сељаци и сиромаси узму само комад свеже коже, скину длаку 
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ножем па одмах праве опанкв од сирове коже. Главу обавијају са 
свим уљудно дугом и уском марамом од шареног платна. 

„Мушки иду обучени мало не као и Хрвати: само по неки носе 
на глави са свим малене капицс, које су тек за шаку широке. Неки 
још н вежу такву капицу, да им не би спала, врпцом испод браде 
код гркљана. И људи носе сви опанке; чакшире и горње хаљине 
имају као и Хрвати и то већином од шареног платна. Чакшире и 
чарапе спојене су опет као и код Хрвата. 

„Гдекоји се исгичу великим и дугим брадама а неки их, опет, 
шитају и остављају само бркове да расту. МИ главу шишају а пу- 
штају само спреда дугачак перчин косе; некима, пак, такав перчин 
виси одостраг као Турцима“, 

После тога долази ближи опис једне слике на којој су попи 
калуђер. 

Што ве тиче језика, о њему Валвазор пише: 

„Тај народ говорни влашки: овај се језик разликује у нечему 
од хрватскога а још више од крањскога“. За тим се укратко оба- 
вештава читалац како треба да разликује онај влашки језик о коме 
говори Јован Луције, јер се „тај Луцијев извештај тиче језика мор- 
лачког, а у целој се турској Влашкој (овде Валвазор мисли на 
српске покрајине Балканскога Полуострва) говори овако као што 
говоре наши ускочки Власи“. Да ипак не би било, као што сам каже, 
неспоразума у терминима, Валвазор додаје врло дугачку напомену 
у којој тумачи разлику у постанку правог влашког — румунског 
— језика од језика Словена у Турској. За нас је ту од интереса 
што Валвазор сматра и Маћедонце за исти народ који живи н. пр. 
у Босни или од кога су пи Крањски Ускоци. 

О особинама и навикама ових Ускока читамо: 

„Има баш доста кућа у којима има по осам па и до дванаест 
људи који су сви кадри владати пушком и ићи на границу. Да, онн 
су готово сви добри војници, и не морају давати никаква пореза и 
контрибуције али зато морају вршити ратну службу, и кад год за- 
треба или кад заповеди њихов капетан морају ићи у рат против 
диндушмана и бити будип према њему те о свом трошку и дању п 
ноћу држати стражу. Од тога двога милије им је прво т.ј. ићну 
рат, што чине врло радо јер им нада на добар плен учини да и не 
мисле на погибију. | 

„Иначе се хране већином од сточарства, на име од маде и ве- 
лике стоке, говеди, коза пџ јараца. Особито велику корист и исхрану 
имају од оваца: понеко их има до две стотине — дакле читаво стадо. 
У осталом мнотџ, уз то, тргују на црквеним славама, и то: коњима, 
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воловима и другом стоком, коју или трампљавају или продају, или 
иначе гледају да ма којим путем трговачким штогод стеку. 

„Особито су вешти да какву ствар нађу пре но што је човек 
изгуби, и вољни да узму пре но што пм даш. Ппак се.то не може 
рећи за све, јер међу њима има поштених п ваљаних људн који се 
не упуштају ни у каква зла већ раде ин поштено привређују. 

„Али им је управо општа особина да радо загледају у дно 
чаша и бокала п да од свога желуца праве подрум за вино и оставу 
за јело. Поједу ин попију још у јесен све што су зарадили п пож- 
њели — и жито п вино. Свега тога брзо нестане; иду од куће до 
куће и једу, пију нв веселе се док чега има. Отуда имају бар ту 
корист да им ништа не поплесњиви или побуђави нити им Турци 
могу што као плен однети. А кад немаштина завлада пду у пљачку. 
Ако је не нађу код непријатеља, траже је у земљи где станују и 
где је само могу наћи. (Опет пзјављујем да то не пишем о свима). 
Стога се често догађају у земљи велике неприлике. Држе се један 
уз другога као алке у веригама а завере склапају тако чврсто да 
нико никоме не замера. 

„Осем тога има међу њима ипзврених тркача, и многи трче тако 
брзо како не може ниједан немачки коњ: стога се често са свим 
залуд креће за њима потера.. Али ако се ко од њих ухвати, баца се 
у затвор па био он световњак или духовник т.ј. поп и калуђер. Као 
што у осталом п треба — кад ко при злочину не пази на своју 
личност право је да се нема обзира ни при кажњавању.“ 

О отмици и свадби пише Валвазор : 

„Оно што сам мадо пре рекао т. ј. да радо узимају и што им 
се не даје, вреди п за њихову женидбу. Ако је У скок мало имућнији 
па хоће да се жени а и његови пријатељи знају за њ какву ваљану 
девојчицу — онда се не чинс којекакве предугачке церемоније про- 
силачке. Место тога — ако родитељи нису одмах, при првом прошењу, 
своју кћер обећали пли ако уопште неће да је даду, дође просилац 
— кад што с пет до десет коњаника а према потреби ми с већим 
или мањим бројем друштва — по силом одведз ону која му је срце 
заробила. О таквом се отмичару може рећи у правом смислу да је 
узео своју жену. 

„Зато се да не би било боја ни крви, улучи опрезно прилика 
кад су на грапици или кад бар нису код куће отац, браћа илп ро- 
ђаци девојачки. Зато обично долазе ноћу, па ако они који се затеку 
код куће неће лепим да пусте девојку, јуришају на вратнице п врата, 
упадну у кућу, отму силом невесту и одведу је без родитељског 
благослова. Будући да се каткада слаже латинска пословица баџдећ 
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тарр Упштназ — девојке, у много прилика, више воде бити уграб- 
љене него наговорене, јер је отимач некад добар, а некад зао, а 
девојци је девовање, можда, или предуго или прекратко. 

„С таквим живим пленом љубави одјуре пи одведу отету невесту 
једну или две миље до каквога попа или калуђера, који их мора 
одмах венчати не пштајући много да ли се то догађа с вољом или 
без воље родитељске. Алп кад то дозна капетан (жумберачки), сви 
се отмичари осетно казне. То их и идаши те се такве отмице не 
догађају сваки дан. Па ипак не могу да се тога са свим оставе, 
већ на ново покушавају. (А кад би, као другде. морали плаћати 
главом уместо што плаћају новцем, та би се рђава навика брзо 
искоренила). 

„Ако је, пак, свадба текла уредно па је време да се невеста 
поведе кући, онда је води девер на свом коњу иред собом са свим 
забуљену. Она седи на коњу у седду напред а иза ње девер који 
јој увије целу главу марамама да не види куда јаше... 

„Невеста иде увек из родитељске куће у цркву застрта лица; 
тиме хоће да јој се каже како не сме знати вратити се очевој кући 
сама. Али у цркви за време венчања открива лице. Ту свештеник 
који врши венчање ставља и младожењи и млади на главу венац 
сплетен од ружиних гранчица — симбол да се не смеју растављати 
ни у срећи ни у несрећи“. 

О боловању и погребу у Крањских Ускока саопштава писац: 

„Ако ко од њих оболи тако јако да нема више наде на оздрав- 
љење, онда се такав болесник мора сам опрати. Узрок је за то врло 
смешан и оснива се на заблуди да ваља после смрти изићи чист 
пред Бога Оца, Сина и Светога Духа. 

„У 3 то се и разговарају бесмислено: кад га, веле, буду опко- 
лили анђели онда ће свак од њих да му, на путу за онај свет, по- 
несе по које витешко дело његово. Један ће анђео носити пред њим 
његову сабљу џ пушку (и ако је она остала висећи о клину), којим 
се оружјем тако јуначки држао против Турчина; други ће да носи 
оно штто је он својом слободном руком отео и однео; неко, опет, 
његове овнове и овце; неко јарце и козе; неко коње и кобиле које 
је довео из туђих места; један ће понетн његово одело. Тако даду 
по неку службу сваком анђелу, да не би било међу њима, можда, 
какве кавге. 

„Најзад долазе многе похваде о томе, како се самртник за жи- 
вота понео мушки и јуначки, због чега оставља за собом славно и: 
бесмртно пме... 

„Они немају нарочитога гробља већ им је гробље цела земља. 
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Погребу мртваца где св доспа и где се нађе прилика: испод каквога. 
дрвета или ма где иначе. У гроб метну комад хлеба или какав новац,. 
рецимо један 5014 или грош а, често и само ифениг. Тада се набаца 
мало земље и намести прилично тежак камен више главе и више: 
ногу (можда у веровању да се не врати и не иде по кући). 

„После се мора дати попу или калуђеру за задутшје четири. 
крањска форинта. Тиме је свршен погреб. 

„Ако се сахрањује детенце, носи му мајка ка гробу кодевку 
на глави. Кад се заврши погреб, стане мајка да говори против смрти 
и да виче... због тога што јој је одузела дете од кога би био до-' 
бар јунак... 

„Такво се оптужбено јадиковање завршује овим: ...„Ти горо-- 
надна, наказна, срдита, ружна, гадна, ненасита смрти! Узеда си ми 
и поједа дете! Авај, ево ти и колевке — ждери и угуши се њомв- 
— и зајазн уста да ти се сви зуби поломе !“ | 

„После тога... завршетка бани мајка кодевку на гроб и скаче- 


по њој дотле докле је не изломи на ситне комадиће“. 
(Наставиће се) 
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— Антон Чехов — 
С руског превео Ј. Максимовић 


Ноћ је. Дадиља Варка, девојче око тринаест година, љуља ко-- 
левку, у којој дежи дете, пи једва чујно мрмља: 
Бају-бајушки-бају, 
Певађу ти песмицу... 

· Пред иконом. тори зелена лампица; преко цеде собе, од угла. . 
до угла, пружио се конопчић, на коме висе пеленице ин велике црне 
чакшире. Од лампе пада на тиваницу велика зелена, пега, а педенице 
и чакшире бацају дуге сенке на пећ, на колевку, на Варку... Кад. 
лампица почне да трепће, пега и сенке оживе п стану се кретати 
као испред ветра. Загушно је. Мирише на куван_ купус и на ципе- 
ларски еспап. Е .. | 

Дете плаче. Оно је већ давно промукло и изнемогло од нлача,- 
па јоп непрестано плаче и не зна се кад ће стати. А Варки се 
спава... Очи јој се лвпе, глава јој нлоњева, врат боди... Она не може- 
да макне ни капцима очним, нп уснама, и~ чини јој се, да јој се: 
лице псушило и одрвенило и да јој је глављ мала као у палидрвцета.. 
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— Бају-бајушки-бају, мрмља она, — скуваћу ти кашицу... 

У пећи пева попак. У суседној соби, иза врата, рчу мајстор п 
калфа Атанасије... Колевка тужно шкрипи, а Варка мрмља — и све 
„ее то едива у ноћну, успављујућу музику, коју је тако слатко слу- 
шати, кад лежеш у постељу. А сад та музика само дражи ин мори, 
јер она појачава дремеж, а спавати се не може; ако Варка, сачувај 
Боже, заспи, газде ће је избити. 

Светиљчица жмирка. Челена пега пи сенке стану се кретати, 
„увлаче се у полуотворене, непомичне очи Варкине и слажу се у њеном 
у пола уснулом мозгу у магловита привиђења. Она, види тамне облаке, 
који се небом прегоне и деру се, као дете. У један мах духну ветар, 
облака нестаде, а Барка види широк друм, сав огрезао у житком 
чблату ; по друму се отегао караван натоварених кола, пролазе људи 
-с торбама. на леђима, а спреда и састраг као да лебде некакве 
сенке; са обо св стране, кроз хладну, злажну маглу, виде шуме. 
Наједаред они људи с торбама и сенкама падају на земљу у житко 
„блато. — „Зашто тор“ пита Варка. „Да спавамо, да спавамо!“ одго- 

~ варају јој. И сви они падају у крепак, сладак сан, а на телеграфским 
жицама седе вране и свраке, деру се као дете и хоће навлаш да 
„их пробуде. 

— Бају-бајушки-бају, неваћу ти песмицу... мрмља Варкапу 
· тренутку угледа себе у мрачној, загушној колиби. 

На земљи се преврће њен покојни отац Јефим Степанов. Она 
та не види, али чује, како се од бола преврће по земљи и јауче. 
"Он има киле, али му је сад горе но икад — „сад су, вели, побеснеле“. 
Бол је тако јак, да не може да изговори ни речи и само брзо и 
„ситно добује зубима. 

— Бу-бу-бу-бу... 

Мати Пелагија потрчада у дворац до господе, да каже ла је 
„Јефим на самрти. 

Она је давно отишла, и требало би да се вратила. Варка лежи 
„за пећком, не спава и слуша очево „бу-бу-бу“. Но ево неког приђе 
ка колиби. То су господа послала младог лекара, што им је дошао 
у госте из вароши. Лекар улази у колибу; не види се у сумраку, 
али се чује, како се накашљује и лупа вратима. 

— Припалите свећу, вели он. 

— Бу-бу-бу... оговара Јефим. 

Пелагија полети к пећи и почиње тражити чанчић с палидрв- 
„цима. Пролази неко време у ћутању. Доктор тражн пио шпаговима 
ли пали своје палидрвце. 
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— Одмах, баћушка, одмах, вели Пелагија, јурне из колибе и 
у брзо се враћа с парченцетом свеће. 

Образи су у Јефима румени, очи блистају а поглед је некако: 
нарочито оштар, као да Јефим скроз види и колибу, и доктора. 

— Но, шта јер Шта си то наумиор вели декар, сагибујући се 
над њим. — Хеј, море! Имаш ли ти то одавна 2 

— Шта 2 Дошло време, ваше благородије, да се умире... Ништа 
од мене... 

— Окај се празна разговора... Излечићемо те ! 

— Ваша воља код вас, ваше благородије, благодаримо нокорно;. 
само... ми знамо... Кад дође емрт, нема размицања. 

Доктор се подуже забави око Јефима; затим. се диже и рече: 

— Овако се не може ништа учивити.. Ти треба да идеш у. 
болницу, тамо ће ти се извршити операција. Одмах. иди... Нвизос- 
тавно иди! Мадко је касно, у болници већ све спава, ја ћу. ти дати. 
писамце. Чујеш2 

— Баћушка, па на чем ће отићир вели Пелагија.. — Ми не- 
мамо коње. 

— Нишпта, ја ћу замолити господу, даће вам они.. 

Лекар одлази, свећа се гаси и опет се чује „бу-бу-бу“. После 
пола сата, нека кола прилазе ка колиби... То су господа послала 
кола, да носе Јефима у болницу... Јефим устаје и: иде... 

Но где — свањива депо, јасно јутро... Пелагија није код кућег 
пошла је у болницу, да види шта је са Јефимом.. Негде плаче дете 
и Варка чује, како неко њеним гласом пева :. | 

— Бајушки-бају, певаћу ти песмицу.. 

Пелагија се враћа; она се крсти н шашег 

— Ноћас су му наместили, а пред зору је издахнуо:.. Царство 
му небеско, Бог да му душу... Кажу, доцкан... Требало је пре... 

Варка иде у шуму и плаче, наједлред ју. неко: удари у потиљак 
тако јако, да лупи главом о брезу. Она диже очи и види. пред собом 
газду-ципелара. 

— Шта радиш то, несрећор вели он, — Дете плаче, а ти спаваш“ 

Он је јако вуче за уво, а она се стреса главом, љуља колевку 
и мумла своју песму. Зелена пега и сенка од панталона и пеленица 
њишу се, мигају јој и наново овлађују њеним мозгом. Она опет види 
друм, огрезао у житком блату. Људи с торбама на леђима и сенке 
извалили се и крепко спавају. Гледајући их, Варка страсно зажели 
да и сама спава; она би са уживањем љегла на каљави друм, алт 
мати Пелагија иде поред ње и жури је. Обе хитају. у варош, да 
траже службу. 
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— Уделите Христа ради! проси мати од пролазника. — Укажите 
Божју милост, Ришћани православни! 
—- Дај овамо то дете! одговори јој нечији познат глас. — Дај 


„овамо дете! понавља исти глас, но већ срдито и оштро. Спаваш, 
· бештијо 2 
Варка скочи и, погледавши око себе, поима у чему је ствар: ни 
"ту друма, ни Пелагије, ни пролазника, него на сред собе стоји само 
газдарица, која је дошла да надоји своје дете. Док пуна, плећата 
„газдарица храни и умирује дете, Варка стоји, гледа у њу и чека, 
кад ће свршити. А кроз прозоре се већ види како плави ваздух, сенке 
ги зелена пега на таваници приметно бледв. Још мало па ће јутро. 

— Узми га! говори газдарица, закопчавајући кошуљу на гру- 
„дима. — Плаче. Мора да су га урекли. 

Варка узима дете, меће га у колевку и опет почиње љуљати. 
. Дабогме, сад и сенка мало по мадо ишчезава и већ нема шта да 
„јој улази у главу и да јој збуњује мозак. Али се њој спава, као и 
„пре, страшно јој се спава! Варка меће главу на, крај кодевке и клати 
-се свим трупом својим, да би савладала сан, но очи јој се ипак 
„лепе и глава јој тешка. 

— Варка, подложи пећ, разлеже се иза врата мајсторов глас. 

Дакле, време је већ устајати п лаћати се дневних послова. 

Варка оставља колевку н трчи у шупу по дрва. Мило јој је. Кад се 

· трчи и ходи, онда сан не наваљује тако, као кад се седи. Она до- 
'носи дрва, подлаже у пећ и осећа, како се расправља одрвенчено 
јој лице и како јој се равбистравају мисли. 

— Варка, намести самовар! виче газдарица. 

Варка цепа луч, но тек што га је ужегла и турила у самовар, 
„над се зачу нова заповест: 

— Варка, очисти-ле мајсторове каљаче ! 

Она седе на патос, чисти каљаче и мисли, како ли би добро 
гбило турити главу у какву огромну, дубоку каљачу и у њој мало 
· дремнути... И наједаред... Каљача расте, отиче... у часу испуњава сву 
собу, Варка испушта четку, но онај час тресе главом, бечи очи и 
_упиње се да гледа тако, да јој предмети не расту и не крећу се 
пред очима. 

— Варка, плакни мало степеницу пред дућаном, — срамота је 
„од муштерија кад дођу. 

Варка нере степеницу, спрема. собе, затим подлаже у другу пећ 
„и трчи у дућан. Посла много, нема ниједног слободног тренутка. 

Но ништа није тако тешко, као стајати на једном месту пред 
„кухинским столом и љуштити кромпире. Глава клања к столу, кром- 
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пири играју пред очима, нож испада из руку, а по кујни хода де- 
бела, љута газдарица са засуканим рукавима и говори тако гласно 
да све звони у ушима. А тешко је и служити при обеду, прати и 
шитн. Којн пут јој дође да троши на земљу па да спава, не освр- 
ћући се ни на кога. 

Дан пролази. Гледајући, како тамне окна на прозорима, Варка, 
скупља све већма и већма укочену кожу на слепим очима и смеши 
се, ни сама не зна за што. Вечерња магла вива се око скоро слеп- 
љених јој очију и обећава јој скори, јак сан. Пред вече домаћи- 
нима дођу гости. 

— Варка, намести самовар! виче домаћица. 

У њених је домаћина мали самовар, и, док се гости напију 
чаја, треба га неколико пута подгревати. После чаја Варка стоји 
читав сат на једном месту, гледа у госте и чека, шта ће јој се још 
заповедити. | 

— Варка, тркни час, донеси три боце пива! 

Она се чисто откида с места и усиљава се да трчи брже, да 
би одагнала сан. 

— Варка, тркни-де по ракију! Варка, где је чепо Варка, очи- 
сти ове рибицер 

Најпосле гости оду; ватре се гасе, домаћини лежу да спавају. 

— Варка, љуљај дете! разлеже се последња заповест. 

У пећи зричи попак; зедена пега на таваници и сенке од чак- 
шира и пеленица опет улазе у полуотворене очи Варкине, чисто ми- 
гају према њој и збуњују јој главу. 

— Бају-бајушкн-бају, мрмља она — певаћу ти песмицу... 

А дете плаче и изнемогне од плача. Варка опет види блатњав 
друм, људе с торбама, Пелагију, оца Јефима. Она све поима, све 
познаје, но у оном полусну она само не може да, разуме, да појми 
ону силу, која јој окива и руке и ноге, гуши је и не да јој живети. 
Она се осврће, тражи ту силу, да се избави од ње, ади је не на- 
лази. Најзад, намучивши се преко мере, она напреже сву своју снагу 
и вид, погледа горе на зелену пегу, што јој мига, и, ослушнувши 
детињи плач, налази непријатеља, који јој не да живети. 

Тај је непријатељ — дете. 

Она се смеје. Чудно јој, како то раније није могла појмити 
таку маленкостр Федена пега, сенке, па чак и попак у зиду смеју 
јој се и чуде. 

Лажна представа сасвим овлађује Варком. Она устаје са сто- 
дичице и, смешећи се „на сву собу“, не трепћући очима, хода по 
соби. Њој је пријатно и тугаљиво од помисли да ће се овога часа 
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игрлинти од детета. 10:е 10: ока Шортки ш ноге. ХУбишти дете. па 
после смавати. славати. -лавати: 

Смејуђи се. подхигујтћи вопретећл лр-тима зеленој пеги. Варка 
его џрмикрада кољевцпи и нагиње се над 1-тетом.. Удавивши га. она 
брзо деже ма под, сабје се од радости. и већ по:де једног минута 


сиава чврсто, као хртва... 


НА МИЉАЦКОЈ 


Замакло је сунце за брдине. 

Над пољем се бл јед сумрачак хвата. 
На ћупријн. над Миљацком, стојим 
А Брај мене, моја пембе-Фата. 


Од некуд се дудук разлијеже, 
Дуго, споро, с пуно тужне сјете: 
Мјесец бљешти, Миљацка жубори, 
Оџа виче с танке минарете. 


Она ћути... Да 1 то вјетар слуша 2 
Или дудук што из даље јечи2 

Из Миљацкур Изи слуша моје 

Од севдаха најслађе ријечи 2 


То зна Алах... У немиру љутом 
Реко бих јој: „Слушај, злато моје, 
„Гјеп је Осман, ни ја ружан нисам, 
„ћог милујеш више од нас двоје 2“ 


Реко бих јој, ал рећи не смијем, 
Већ лагано, с пуно страве њеке, 
Приведох је, и с каменог моста 
Погледасмо на дно хладне р јеке... 


Ах, и сад ми често на ум пада 
Кодко у том мрачне сумње бјеше, 
Кад ме тужно, очајно, запита: 
„Чиј' то кафтан вали пронијеше2!“ 
Сарајево 1902. • Омер-бег Мулабдић 
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НЕГДАШЊА ПРИВРЕДА И ПУТОВИ 


У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 
Др. Симе Тројановића 
(Наставак) 


Свуд поред старих рударских путова види се голиње (голет), 
јер је шума за ћумур псечена. Једини изузетак чине смрчеве шуме 
уз Самоковску Реку, које су се без сумње доцније подигле, као и 
по Равном Копаонику, што су седа далеко, па пх људи накнадно не 
уништише. 

Народ ово потврђује и причом. У рударско доба, вели се, сва 
је шума сатрвена, па су сељаци чак за печење хлеба, доносили дрва, 
из даљних места и кршева. Шта више, кад би хлеб у црепуљу за- 
претали, рудари би дошли и пепео на сплу однеди ! 

По старом металургиском рецепту пепео је мешан с лапорцем 
за упијање глеђи из оловне руде, из које је вађено злато и сребро. 
Сем тога, пепељари су скупљали пепео за прављење поташе. Отуда 
се до данас, без сумње, ми продужио зао глас о рударима због оти- 
мања пепела, а свакојако и због приморавања народа на кудук. 

Заиста, у српским земљама, подаље од Јадранског Мора, шума 
није могла бити трговачки артикал за извоз, јер су тада путови били 
јадни и тешки, да су само кириџије могле њима, носити товаре и то 
ногу пред ногу. У Херцеговини могла су се дрва и даље од обале 
сносити на море, и то реком Неретвом. Мени су причали Херцеговци 
да су на пре 40 година око Домановића, близу манастира Кито- 
мишлића секли храстове балване п свлачили на Неретву па водом 
терали за Метковић, п одатле се могло извозити куда се гол хтело, 
особито у Пталију у средњем веку, где је била огромна потреба за, 
јанију због јако развијеног бродарства. Из Србије сумњам да је 
икад дрво далеко извожено, сем на сплавовима низ Дрину н Мораву, 
а на море тешко икад. Али верујем да су србијански дрвени про- 
дукти налазили сталну ппјацу на мору, особито мислим на катран, 
а мање на луч и род. Пошто су се тада лађе катранисале само ка- 
траном, а катран се пече из боровине, то је врло разумљиво, што 
је у неким српским планинама ово дрво готово са свим утамањено, 
као што поменусмо бат на Копаонику. Боровима су, дакле, извесно 
смртоносан удар задале катранџије, а свем осталом планинском др- 
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већу највише рудар а мање окодни сељаци п сточари. Оскудица у 
боровима главниџ је узрок те сад нема кирпџија на Копаонику. Ки- 
рвџије разнесу катран у мешинама на коњима по свој Србији, а до 
скора су понеки Ужпчани шплп чак на море. 

Где су борови још остали, ево како им судбина изгледа по јед- 
ном извештају шумарском, ипсаном министру народне привреде := 
Кад изађе Црни Рзав из сувата златиборских, у правцу југозанад- 
ном, с обе његове стране има велпких просторија с многим брдима 
разних пмена, која, су скоро сва огољена, и тужан и одвратан поглед 
дају посматраоцу. Ил коју св год страну п брдо погледа, свуда се 
види права пустош п дивљаштво. Хпљадама старих црних борова, 
оборених можда од ире 10—15 година, белуцају се онако натрули 
с поља и личе на лешине но разбојишту. То је све оборила и данас 
још обара неразумна и саможива рука човекова, што је столеће само 
од себе створило. То је посечено за багателу луча п катрана. За 
један товар луча, т.ј. за два трупца од по један метар дужине ин 
30—40 см. дебљине у пречнику, одсеку се сваки пут по два горо- 
стасна стара бора, па се од једног п другог псече по један трупац 
ш отеше, те извади само средина — есрчика — као смоловитија, а 
цело стабло остане на месту да иструне неупотребљено! Отуда су 
они испреваљивани беличави борови; па још треба урачунати п ко- 
лико их се исече преко године за печење креча. Торник под црно- 
бором има лобро сачувану шуму, али н тамо се почиње проређиватп 
вађењем луча п џечењем катрана. Пошто су околни становници опу- 
стели све косе, од Семегњева ни Груде до сувата златиборских и до 
планине Муртенице, пустиди су се сад и даље и отпочели тамањење 
горе и на Торнику, п на шеки. 

Сад пак посде 15 година слика је још неутешнија, јер нема 
више оних густих девичанских шума нигде у близини човечјих на- 
сеља, а да нису проређене. Без икаквог помшвљања на рационалну 
негу дрвећа и пово подизање, на местима повољним а голим, свет 
ради по старом, живи од данас до сутра, пљачка ирпроду, а потом- 
ству не остајс ништа друго, него да св из планинских крајева исели, 
ако брза помоћ не дође. 

Оне велике непрегледне шуме, које помпњаху за турског вре- 
мена сви путници, које су прилике, особито подитичке, нанеле кроз 
Србију идући у Цариград, нису биле планинске шуме него већином 
шуме поред путова, по равницама и брежуљкастом земљишту, па чак 
је Мачва тада изгледала као бокор босиљка; отуда се за Китог код 
Шапца помиње; да из шуме пв би могао змију за реп извући. 
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ж Карић, Србија. 690—691. 
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Где су биле повољније прилике, шуме су се по планинама сп- 
моникло, после рударства, издигле, а негде неће никад ни до века, — 
где је земља с каменог планинског језгра кипама, снесена у'низине. 
„У херцеговачким неким планинама особито отежава пошумљавање 
карста н бура (ветар с мора), која лако ишчупа изданке са слабим 
жиљем у плиткој земљи. 

Негда је и Прпа Гора имала доста густих шума'). Па још го- 
дане 1614 пишв Болица да су Талијани и разни други народи до- 
„лазили у Котор ни куповадн црногорске лековите траве п катран. Сад 
правих шума тамо нема, него само шумарака, највише у Васојеви- 
Ћима, Пиви, по Колашину, неком делу Пипера, у Белопавлићима, 
„Дробњацима, Никшићима, п овде онде, Кучима. По старој Црној Гори 
има шуме на Ловћену, Суторману, Пустој Шуми, и Цуцкој Буковици, 
иначе се виђају овде-онде, у којима расте дуб, граб, и јасен. Лист 
се слаже п за стоку у диснике. Зимн, кад је јака потреба, секу се 
гранчице п од молике. 

Далмација се негда звала „Гогтоза“, што значи шумовита, алп 
тог је богаства, због близине морске, одавно лишена. Стара Србија 
„стоји обично са шумом, а Маћедонија траљаво. 

Жирородних шум“ на нижим планинама било је, а има и сад 
доста у Србпји, вшште него у другим крајевима српским, куда су се- 
љанп терали свиње на жпрење као п сад. Пре су тералн џелепе и 
продавали и живе евиње у приморским варошима, после суво месо 
вод њих, а лако ин у саламури. 

Из хроника Акрополита пи Лахимера“ види се да су одавно на 
Балканском Полуострву постојале чак задружне радње п за свињар- 
„ство, тако да су свињаре на Родопи могли сматрати као нарочиту 
класу људи. А ја сам то у својој књизиз довео у везу с тадашњим 
многим стадима оваца, где су на бачијама прихрањивали свиње по- 
ред остале хране и сурутком, као што чине код нас и сад на остро- 
„зупеким пашњацима, па чак и по равницама, на пример лети у Мачви. 

Обилан водени талог на свима српским југозападним плани- 
нама, полазећи с херцеговачких греда од Видуше на Чемерно, па 
мреко Дрине у ужички округ, п даље још од Копаоника на исток, 
јесте околност повољна те су пашњаци добри и врло погодни 32, 
„сточарство. Ово особито важи за алписки регион у Србији, где карет 


1 П. Ровинсели, Мерногора. Томђ П. Част 1. — На ову књигу изишао је мој 
«сошширан реферат у Цвијићеву Прегледу геогр. литературе, св. 17. 


3 Јутесек, Вијсапеп. 5. 121. 


3 Старинска српска јела и наћа. Стр. 71. 
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још није толико оголићен као у Херцеговини,. па се, због тога ретко 
налази пијаће воде за марву, те се мора далеко терати на појиште 
по сувом, голом а тегобном каменару, те ту марва много пати, губе 
од своје тежине, а и у норасту закржља. НИ у Херцеговини није 
свуд такав случај, јер већ њен југоисточни крај има доста шуме, 
која је прва и најважнија погодба да водени талог из атмосфере 
падне, и да се равномерно подеди. У Херцеговини југозападној гле 
шуме нема, дакле где оскудева природан регулатор равномерних та- 
лога, на се ипак нађе бујних пашњака, долази отуда, што је тамо 
суб-тропска топла клима, па надокнади те. трава брзо изрлете. Ово 
важи особито за оближњи нојас Јадранском Мору.“ 

Али ваља признати да су сад пашњаци по Копаонику, као 
сувати Златиборски, на Чемерну, под старом Планином, и сви ре- 
дом, већ много изгубили од старог простора, па баш и по сочности 
јер је нестадо шума, а ми смо већ рекли да оне немају благотворањ 
утицај на вегетацију. што кише више пада, а ваља и то додати да. 
се с лишћа и стабала шумских полако капљице срозају у земљу, а 
нод маховином и у хладовини слабо се вода испарава, па' тако не- 
престано отиче ка пашњацима, раствара им храну и даје потребну 
кодичину за транспирацију и свежину. Од Панчиђева, времена, па до 
сад, већ се види велика разљика у водама на Копаонику. Он је по- 
менуо многе изворе, а сад, с мање шуме, већ је н њихов број знатно 
смањен, а последица је да су, без сумње, и пашњаци мршавији. 

У Србији су диваде са површином од 700.00) хектара боље него 
и у Босни и Херцеговини, а такве су биље и у старпје време, али 
ни то треба знати да св на њима не тови стока као по суватима за 
извоз, него служе за пашу домаће марве и за сенокосе, што је опет 
врло важно. У свима окрузима по равнијим местима има љсњох љи- 
вада, негде се наводњавају водама као у студеничком срезу, а не- 
где се и торе као у врањском округу. Али у јесен сиљазе сточари у 
жупнија места, на зимовник, и ту сјављена стока нађе спремљеног 
сена и бреста, јер ретко кад зазвми стока баш на планини. 

(Наставиће сеју 
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СРПКИЊИЦИ 


Срнепњице мила, Србинова надо, 
Нека „скромност вазда са твог лица блиста, 
Нека биће твоје, свима нама радо, 
Буде кае роса на цветићу чиста ! 
А игеека твога нек милошта лева, 
Нека тепи студен из клонуди груди, 
Њека срца наша пламеном загрева, 
Изгубљену веру нек опет пробуди! 
К'о сунашна гране што подиже, злати, 
Док их бесни вихор свом силином млати, 
Тако љубав твоја, Српкињице мила, 
Духу нашем даје полета и крила. 
Буди вредна, радна, и пуна врлина, 
А душа ти чиста као цвет у крина, 
Донеће нам срећу и жељена плода, 
За чим чезне душа твојега народа! 
Док ве блага ноћца полагано свија 
К'о вечерња звезда што трепти и сија, 
Нек ес с тобом диже наша нада нова: 
Буди извор наших најчистијих снова! 
епа 





ПОКОЈНИКОВА ЖЕНА 


—- Борисав Станковић — 
(Наставак) 


А она св једине по тој браћи и знала. Нико њу није звао име- 
том, већ „сестра на Рибинчики“. Били су то чувени, напрасити и 
«жао неке убојипце људи. Силом су оца нагнали да у селу прода имање 
41 лоседе се овамо у варош. Па и то им било мало, већ су ишли и 
тутовади с трговцима, служећи им као вође н браниоци на путу. 
Тако исто и ва шверцем су радилп. Ретко су кући били, нарочито ноћу, 
већ увек тако у „неком“ послу, на путу. Па и кад су код куће, 
искуне се не као естала браћа, да седну заједно, било за со- 
фром, било онако, већ свакп на своју страну... сваки је од њих бпо 
ам, јак... па н кад се састану, одмах се носвађају ма за шта. А 
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међу тим, премл трећем, били су као једна душа. Тетко ономе ко 
би се усудио да ма кога од њих дирне, увредн. Сви би тад као један 
дотрчали, напалн.. Оца који се, пошто је напустио село, повукао био 
са свим, нису ни за шта пптади. Остављали га самог. Само су 
мајци највише досађивали. Мајку н њу, Анпцу, они нису ни разлн- 
ковади. Сматрали су пх као једнаке, називајући их „жене“. П све 
од њих тражили, ма за лта оне су им одговарале, биле криве. На- 
рочпто мати, која, никако не смејући да им се одупре, већ увек ћу- 
тећи гледала је да их свачим задовољи, само да би их се што пре 
отресда, те да оду, не вичу но кући, а једнако за њима узлипући, 
стрепећи да им се што год не деси... јер они су сваког дана имали 
но какву свађу, зађевицу... ИП тако су браћа јој, па и цела њихова. 
кућа, издвајали се од свих у мали, као штрчади. 

А опет су се пазиди. Нарочито су гледали да им у кући што не 
оскудева. И њих, „жене“, одевади су. Особито њу, сестру, Аницу. 
Кројили су јој лепо, чак некад и скупо ододо. Само су једнако мотрилт 
на њих. Не ради другог чега, већ једино пз бојазни да се оне не по- 
кажу просте, као сељанке, ниже од осталих, комшијских, варошких 
жена. И мати је имала живу муку с тим, не могући увек да се, као што 
треба обуче, већ заборављајући се. И зато их они нису ни пушталп. 
да се друже, мешају с осталим, комшијским женама, иду тамо, од- 
лазе им. 

-– Ја! шта ћете тамор Обрецали би се онн на њих. -- Не 
умете још људски ни да се обучете, а камо ли... 

Нарочито су њој, Аници, забрањивали. Никад она, као остале 
њене другарице није смела, да изиђе из капију; још мање да оде ил 
какву пгру, седење. ЛА шта би тек било да се познавала и с којим 
мушкарцем.... Истина, да је много њих с браћом јој долазило, ал: 
све је то долазило у мрак, наоружано и спремно за ноћ. И њој они. 
нису били ништа, нису били као други, обични. Једино тај Ита није 
био као они. 4 он се није ни бавио тиме, шверцем, већ је само долазио- 
да преко браће јој купује шверцовану стоку за своју касапницу... 
Он, тај Пта, кло да је био за њу нешто друго, али о томе она није 
смеда да мисли, нити је зато имала кад. Сва је кућа била на њој. 
Мајка јој је радила само оне послове који су се овде као и тамо, у 
селу, исто тако радили а све остало, што је требало мало друкше да 
со ради, остављала је Аници. И Аница је све радила. И то још како! 
Ма да се није толико дружила, и што кажу „мешала“, ипак је она. 
и чишћење куће, и намештање соба, полице, и запрживање јела... 11 
све остало радила, намештала као нека из најстарије, богате куће. 
Све је она то умела. Али ипак није то тако јако истицала, бојећи 
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се да се она тиме не издвоји, као одскочи од њих, а нарочито од браће, 
које се она толико бојала а водела их. 

ИН ваљда од те плашње, стида, она је то своје умење, знање 
као крила, за себе задржавала, наслућујући да треба да га тек онда 
покаже, развије, када п она буде као друге; уда се, почне да води 
кућу, „домаћиндук“... да као и друге и она иде у цркву. у посете, 
прима госте, с мужем иде на саборе, славе, седења... да буде оно 
што бива, и што треба да буде. Ади што је најчудније, све то као 
да се скупљадо, врзло око тога Пте. Зато је она, црвенећи, брзо 
престајала да мисли о томе. И, не осећајући се несрећном, као да то 
није њена, ствар, већ да то мора само по себи доћи, мирно, сва пре- 
дана послу, чекала је, управо не само чекала, него је сваког дана 
радила оно што је требало да се уради за тај дан. 

И то је дошло. Ни она сама није знала. Зна само како је једног 
празника е осталима гостима био и један просед али оштра лица, 
човек, обучен најукусније од свих. После два дана дошли су без 
тога човека други неки, п у соби, с браћом јој и оцем дуго у ноћ 
пили. Мајка јој се тада заплакала, а њој браћа забранила да се 
од тада виђа, показује. Била је „пијена“ дадена. П од тада настало 
је спремање, ишвење, ткање ћилимова и остале прђије... Од тада је 
Пта престао од браће да јој купује шверцовану стоку, нити је до- 
лазно више... После је чула да је он том њеном мужу био побратим 
и чисто јој одлакнуло, као да се ослободила неког страха, бојазни... 
Чак јој и било мило што се тако с њиме лепо свршидо, и што ће јој 
он од сад бити као брат, а не друго... А за тога човека, мужа, чула, 
је да је из горње мале, дакле из најбољег дела вароши, да има кућу, 
да је терзија. али не у дућану, већ да у кући сам ради. И док је 
био млад, да је путовао, ишао на печалбу, после се вратио, два пута 
женио, али кажу, да су му обе жене рано умрле и зато сада, кад је 
хтео и трећи пут да се жени, нису му отуда, из његова комшилука, 
дали девојку, већ или удовицу или коју слушкињу богаташа... И 
зато он, као у инат њима, дигао се, сишао овамо к њима у доње мале, 
и запросио њу... А друго2 Ништа није знала до сламе свадбе, венчања. 

Венчали су се. Свадба је била скромна, као свака удова- 
чка. Алп опет је била боља. Истина не права свадба, велика, 
што траје, четири дана ази ипак боља. Нарочито не онаква кад удо- 
вац узима удовицу, па кад се тад пре службе, на јутрењи, венчају и 
тихо, готово бежећи од стида да их не „гледа свет“, оду кући са, 
оно мало званица што је најнужније. Овде је било, свирача. И 
тај човек, муж јој, Мита, није хтео да се као остали удовци у ста- 
јаћем оделу венча, већ је начинио ново. Имала је и девера и свеће» 
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поклона... Била је п шгра, чак и „шарено оро“... Само што није 
било вечере, па да се после цеде ноћи седи, пије, сутра непраћа 
старојко, кум, већ је био ручак, а на њему само њена и његова но- 
родица: НП, старији седели су за софром, млађи играли у дворишту 
с осталим светом. На капији, шпром отвореној, збили се пролазници 
да гледају: свирачи подвојени, једни унутра код софре, а други у 
дворишту свирали су а спроћу њих, уз зид, седеле су им Циганке 
ов децом, уживајући у свирци мужева п чекајући да кад се њима 
што изнесе за јело, пиће, и онеприђу н једу заједно... Аншика. 
засукана, с голим дактовима, гурајући се, готовила је... иза околних 
зидова вириде су жене, девојке и гледале овамо... Коло је играло, 
гомила деце гурала се, вијала. П она је била у колу, на најлепшцем 
месту, и с девером играла. Осећала је како сви у њу гледају. Наро- 
чито са доксата газда Јовине куће, која се издизала на два 
спрата више њихове куће, гледале су је прве, богате девојке, жене... 
И приметила је, како оне гледајући њу у исто време као с неким 
подсмехом траже п младожењу да гледају... Али џ он. сад је био 
као што треба. Служио је тамо у соби госте и увек се склањао, бпо 
у страну. Па н брађа јој била су према њој сад друкчија, и, као 
нешто вишу од себе, онџ су је пратили, угађалп јој... А свирка је 
била мека, дан топао. Џрви пут она осети — осети да је лепа, 
млада... И сва срећна, поче да дрхти, осећајући како наилази нешто 
лепо, бива..... 

У том почело вече. 

Онако исто у игри, лепо, меко, дан се измицао а ноћ долазила. 
Свет св по мало разилазио. И кад се све разишло, она је ушла у 
кућу, да се пресвуче. Међу тим, свирка је била јача из собе где су 
седели. А тамо јој био п муж отишао, и на њено изненађење не као мла- 
дожвња, већ као гост сео међ првима. После су изишли из собе у башгу, 
п тамо засели. 4 по кући остаде су само жене: ашџика, неке његове се- 
стре и једна стара му тетка, која је сад замењивала свекрву. Аница 
је, пресвучена, изишла да их двори у баштп... Али је одмах уздрх- 
тала кад је видела мужа. Тек сад га је први пут са свим видела. 
У ноћи, спрам свеће, био је још оштрија, кошчата лица, са широ- 
ким, упалим раменима. Само су му очи биле црне, јаке и ваљда од 
скоро обријана врата, виделе му се јаче жиле. Био је намрштен, љут. 
То му се видело по његовим укоченим очима уздигнутим и рашорс- 
ним ноздрвама. Њој срце стаде. Ваљда се љути на браћу, Иту, п остале, 
што већ не иду, пл оставе њах двоје саме. При тој помисди он јој 
дође још више љут, крут, те се поче јаче привијати око браће, Итс, 
који услед свирке, свежине летње вечери и бледе, иза мрких облака, 
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месечине чудно су изгледали, говорили много, дрхтаво, час весело. час 
збуњено. У том јој најстарији брат запева. Био је пребацио руку 
као загрлио мужа јој, свог шуру, који је једнако бпо неномичан, на- 
мрштен, п говорио му певајући: 

— Пи, Мито... знаш, брате... прва радост на сам ти... „Ој Мо- 
раво, моје село равно“, зацева. Н Аници се учини да он сад први пут 
зато тако пространо певл, што му је до сад она, Аница, као девојка, 
пречила, стајљла на, пут, те му није било све равно, равно чак до Косова! 

Ни сама не знајући, брзо се врати у кућу. Тамо је опет свуда 
био јак мирис од јела, проливена пића. Њој је било теено. Свуда су 
трчкарали око ње. Ушла је у собу. Било јој јо хладно. Само су јој се 
слепочњаче знојиле ла на усницама избила роса од њена врела даха. 
„Једнако јој је било тесно, неугодно, тешко. Осећала се, као да је са 
свију страна нешто опкољава, стешњава. А о њима, тамо у башти, на- 
рочито о мужу није смеда никако да мисли. А међу тим отуда је до- 
лазио све већи жагор, песма и ноћ... У том је ушао код ње „браца“ 
јој, Ита, певушећи песму, коју су сви на пољу певали. 

— А што ти, снахо, бежишр Почео је чинећи ве пијан — шта 
си невесела2 Еј, хеј! баш сте ви срећни... Гледам њега па... И сео 
је до ње, алн није гледао у њу, већ се био загледао на поље. И 
чинио се као да слуша песму и свирку која је бивала све јача. Од 
једном се тргао, погледао је онако скамењену од страха и с изразом 
заједања, у коме је било и неког горког саучешћа, почео да је дира, 
мецка, показајући на мужа јој... 

— Скоро ће доћи.. 

— Ког тргла се она. 

— Та он! Побратим! Тај срећник. Срећан ли је он2 

Она, једва дошла до гласа: 

– Како, брате, а зар ти...: 

И као дављеник, хватајући се за ту реч „брате“, трудила се 
да да што више сестринског саучешћа, љубави. 

То је њега као освестило. 

— Да, да и ја! И дигао се. — Срећан сам! Што да не '"Оћеш 
да ти цевам2 Знаш да ћу ноћас, док ви ...ја ћу сву ноћ — ах, ноћас! 

И опет то „ноћас“ било је.... Она се сети. Крв јој јурну. Хтеде 
да устане, виче, али није могла. Једва се подигла и одмакла од Ите. 


-– Снајка, поче он кајући се и не гледајући у њу. -- Куда2 
Зар се бојиш2... 
— Не, брате... тресла се она и муцлла: — али, да идем. Че- 


кају ме.... траже... 
Ита стао пред њу. Видице укочио, стиснуо, као да не да да му 
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зуби цвокоћу. МИ, силом, укоченом лицу, давао смејање. А осмех му 
био кратак, леден. 

— Снахо... поче он а глас му једва пзлазио.. — Нећу вечерас дл 
се враћам. Ко зна шта... само Бог срећу нека да... велику, голему... 
Нарочито теби. А њему, већ, и опет је показивао на пољу, на мужа 
јој. — Он је и онако срећан. 

Пружио јој је руку али није могао да крочи. Она, једва чинећи 
ве невешта свему, опет бојажљиво, сестрински запита: 

— Зашто, братег Да ниси љуто — и чинећи се да страхује 
да није чиме угошћен, удворен и тиме наљућен, као модећи га за 
опроштај, извињење, пришла му да га пољуби у руку. 

Ита, гледајући сав тај њен бол и муку да со отргне, и да му се 
покаже као сестра, од бола само се пзвио и даровав је, изишао ! 

Она га несвесно догледала. Чула је како га заустављају. Он 
неће. Глас му сув. Чу, како мужу јој у шали добаци: „А, заустав- 
љаш, а овамо једва чекаш да останеш сам.“.. За тим узе евираче. У ко- 
чено пребаци колију, наби фес да би изгледао пијан, нареди свира- 
чима да му свирају и певају. За тим право, укочено, полако оде са 
свирачима који су му певади: 


„Подухнуше саба-зорски ветрови“... 


У том је већ био јак мрак, дрвеће почело да шушти као маса, 
а она како је џала на сандуку тако и остала, лок нису свећу унели 
и једва је пробудили. (Свршиће се) 


СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ 


С ПОЧЕТКА ХХ ВЕКА 


од 
Дан. А. Живаљевића 


Ако се у опште можемо жалити на неуспех у нашој књижев-. 
ности, са задовољством морамо констатовати, да нам је поезија на 
достојној висини н по количини п ло вредности њеној. 

Све и кад оставимо на страну период српско-дубровачке књи- 
жевности, па се зауставимо само на прошлом деветнаестом веку, 
опет морамо утврдити велики успех, који је постигла наша поезија, 
особито у другој његовој половини. 
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Појава Његоша п Бранка није значила само прелом у српској 
поезији, нису они бпли само весници нове, чисто српске поезије,. 
напојене им задахнуте на бистром и чистом извору народне песме, 
него су они сами собом представљали две величине, два сјајна сунца, 
која су расинпала своју топлоту и на сам народ п на доцније пе- 
снике наше. 

Поезија пре њих, и ако је Милутиновић био силан као гром, 
снажан као гранит, и ако Мушицки није био песник који није имао 
Богом даног му песничког дара, опет онџ нису продрди у народ. 
Њихова поезија није загрејала оне, којима је она намоњена била, 
не с тога тто није била јака, пстинска поезија, него што су песме 
Мушицкога биле туђе Србину. Србин, навикнут на своју даку и про- 
сту, а баш у тој самој простоти величанствену поезију, није могао. 
да се свикне на оде Мушицкога, није могао да се спријатевљи ва 
његовим „књижевним језиком“ све и ако је Мушицки певао име, веру, 
и језик Србинов. „Гласљ народолобца“ није наишао на, одзив. Његов. 
се сав „дар едомио о високоученост“ и у поезији п у језику, као 
што вели г. Ст. Новаковић. 

Са Милутиновиђем није исти случај. Сарајлија није био фана- 
тичан поклоник исевдокласицизма. Његова поезија нагињала је на- 
родној песми, али јој он није знао са свим прићи. Остао је на 
раскрсници. Хтео је, и то не у свима својим несмама, да српску 
музу заодене хаљинама старих грчких п римских богиња, а то је 
било тешко и претешко. Уз то је дошао таман н тежак стих Симин, 
те је све то учинило, да је Сима остао без утецаја п да његовим 
стопама није ишао нико, па се н његов ученик, Његош, брзо упутно. 
са свим другим правцем. 

Па ипак, и ако је Сима на многим местима нејасан, тежак, 
таман, а то се највише осећа у његовој „Сербијанцп“, опет се ни у 
ком случају нити може, нити сме казати: да Сербијанка „у естетском па- 
тримонију српске литературе, нема данас никакве вриједности“ — — 
— и да је то дело „мо својој форми за три четвртине угинуло — љ 
само се она дједа могу сматрати као естетска имовина једнога на- 
рода, која живе ло својој форми, јер је форма неминовни услов- 
трајашности књижевног дјела.“ — Признајемо, да форма може доста 
помоћи и да она даје већу вредност свакоме делу; али дијамант 
не туби ништа од своје вредности, ма у каквој форми он био фасован. 
А драгог камења, праве, истинске поезије у Сербијанци има толико,. 
да ће је она сачувати и да неће допустити, да се она икада сарани 
„у археолошки музеј наше књижевне историје.“ Али ону праву по- 
езију Симинну треба проучити, треба је познати. Сарајлија несрећан. 
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је баш у томе што он још није наџшао на књижевног критичара. 
који ће га свестрано проучити и прокоментарисати, па га таквог 
пружити народу. О Сарајлији је релативно доста писано, али се 
„мање више све то ограничавало на његов живот, а слабо се улазпло 
у саму суштину његовог рада. Он је несрећан и у томе што су 
његова дела, особито Сердијанка, тако ретка, да се данас тетко 
„може до њих и доћи. Када се буде потло примером Српске Књи- 
жевне Задруге, која је издала Симине ситније песме, и када народу 
„буду Симина дела приступачнија, друкчије ће се о њему судити. 

Разуме се, да Сима неће никада бити у срцу самога народа 
„оно што су Његош и Браикс, алџ ће се ипак више но до сад чптати, 
много ће се више за њега интересовати. 

Мојаву Његоша п Бранка, првог са Горским Вијенцем, другог 
-са Песмама, народ је одмах прихватио. Њих је он одмах разумео. 
Они су му запевали језиком и духом њему разумљивим, познатим. 
Они су му певали песме, које је он навикао био слушати и с којима 
се сродпо. Његош и Бранко нису ништа већи песници од Симе Ми- 
лутиновића, па ппак за то ова ће два песника живети у народу 
дуго и дуго. Први у свима слојевима, а други у срцима омладине. 

Њетош п Бранко две су тачке, од којих ми рачунамо новију 
нашу поезију, Они су оживотворили ону велику замисао Вукову, те 
жу они, његовом науком. ударили нов, здрав и чисто народни осног 
не само иоезији, него читавој нашој књижевности, те ми збиља данас 
чтмамо своју књижевност, која се сама собом по сама пз себе развија 
-без икакве туђе примесе. Мп данас имамо праву српску књижевност. 

Његош н Бранко, примењујући Вуково начело, показалџ су 
доцнијим несницима како треба да певају, ако желе да народу буду 
-од користи џп да их он потпуно схвати. Његош је дубок мислилац. 
„ди је философ. Бранко је песник осећаја, песник срца, песник лат. 
-мио, пријатан. Његова је снага поглавито у лепим и глатким стихо- 
-вима, у нежним сликама, у бпраним речима, п у језику, као суза чисту. 

4 од тада еви наши песници, мање више. пду путем Његошевим 
и Бранковим. Истина Његош је имао врло мало непосредних след- 
„беника, док се Бранко с правом може назвати духовним оцем зон- 
нијих натих песника до Војислава Плића. Једини је ваља да Бура 
„Јакшић, који је у себи знао слити и силину Његотшеву п нежност 
„Бранкову. 

Појава Војислава Илића скренула јеу неколико српску поезију 
са Бранкове стазе, те је опет удаљила од луха народнога. Не може 
се Вејиславу оспоравати песнички дар; али он, у жељи да српској 
„песми да јачег подета, да је ослободи скученот традиционалног стиха, 


Ењ. ш. св. 2.] СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ 98. 


да јој да нову форму, потчинио је туђинском утецају. Његов» пое-· 
зија није без стране примесе, без угледања. И то, баш то што није 
српско, него је страно, учинило је да његова поезија није продрла. 
у народ. 

Српски народ, одушевљен својом лепом народном песмом — - 
епском и лирском — ни данас се још није навикао на поезију, којљ 
се удаљава од народне песме. — Узмимо за пример Матију Бана.. 
Његове су драме писане по свима правилима драматургије, оне су' 
такве да су нераздвојени део наше књижевности, па ипак те Банове; 
драме нису продрле у народ ни близу толико, колико н. пр. Стеријине. . 
Народ их није пригрлљио, њему су оне туђе. И Бан се збиља уда- - 
љавао од духа сриске.народне поезије п за његове драме „могло би... 
се казати оно што се тврди за дела његових великих земљака, да. 
су саставни део талијанске литературе, само шта су писане ерпским' 
језиком. 

И Војнслављеве песме већ данас имају доста ограничен круг · 
читалаца, а међу његовим покдоницима има их доста који су врло. 
мало Војислављевих песама прочитали. П док је његов старији вр- · 
шњак, Влада Јовановић, са мање песничког дара, знао да дубоко. 
продре у душу и српв народно и да његове песме постану својина. 
целога, народа, да их он пева, декламује, дотле су Војислављеве песме, . 
са њиховом формом и садржином, па ма колико им стихови били. 
глатки и вештачки, остале туђе и народу неризумљиве. 

Песме Војислава Илића никада се неће читати с осећајем, онако, 
као што се читају песме Змајеве, Јакшићеве, Каћанскога, Ненадо- 
вићеве и других наших пееника. Његове песме никада неће одуше- 
вити народ, као што су многе п мпоге песме његовог оца постале · 
нераздвојене другарице народне. 

А сме ли се српска несма одвојити од самога народа, сме ди. 
се она кретати само у узаном кругу српске интелигенције и сме ли 
она не утецатн на народ — На такво питање, уверен сам, данас . 
не треба ни одговарати. Место одговора, боље је казати да нашњ. 
млађи песници, који се са својим песмама удаљавају од народа, 
греше — греше и према себи, и према народу, и према задатку 
књижевности. 

Војислав Илић могао би се у неколико упоредити са Лазом К. 
„Тазаревићем. И један и други творци су модерног правца у нашој 
лепој књижевности. Један је дао нов правац песми, а други је српску 
приповетку упутио новом, модерном стазом, па ипак каква разлика 
између њих двојице! Лазаревић је дао нов, реалан правац српској 
приповеци, али јој је оставио и потку и обележје српско. Он је: 
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„створио нову српску приповетку. Војислав, на против, стварајући 
нов прсвац у српској поезији, одвојио је од српске народне песме, 
„удаљио је од народа. И један и други имају читаво коло својих 
следбеника. Сви наши прпповедачи остали су вернџ своме народу, 
сви се онпџ труде, да им приповетке буду задахнуте српским дахом. 
·„ срнеким животом. | 

Следбеници Војислављеви као да увиђају његову погрешку. Не 
би хтелн да се удаље од народа, а свиђа им се дух Војислављеве 
поезије, голица их форма његових песама. Не решавају се одлучно 
ни тамо ни овамо. Док су млађи ближи су Војиславу, а што више 
пишу, што су богатији пскуством све се вшле удаљавају од свога 
„учитеља и прилазе оном колу песника, које је остало верно традн- 
ционалној српској поезији. 

И ми данас у поезији имамо два правца. Правац старп — 
чисто народни, и правац — Војислављев. Оба пмају доста следбеника. 
Који ће победити, питање је времена. Наше је било да укажемо на 
та два правца у српекој поезији, са којима је она ушла у нови –—- 
двадесети век. (паставиће се) 


ПРЕД СРЕЋОМ 


— ЈЕАХ ТНОКЕГ — 
С Француског превео Бор. П. 


||| (Наставак) 

Било је десет и четврт, кад се омнибус заустави пред кућом 
Половог оца, на једној ширини Марелској. Врата на кући била су 
одшкринута, те млади човек уђе и не зазвонивши. 

— А, господин Пол!.. Можете се похвалпти како сте ме по- 
плашили, рече му, подижући се, дебела Албертина, која је баш бри- 
сала под. 

Но Полу није нп на крај памети било да се ма због чега хвали. 
Но одмах, пошто је назвао Бога руменој девојци, упита: 

—- Јесу ли сви здрави2... Да нису отишли на службу 2 

— Дабогме! На Божић се пе сме отићи доцкан! Не би могди 
наћи места. Може бити, кад бисте се пожурили... 

—— Хоћу прво да се мало дотерам. Па ћу после бити код ор- 
гуља, да их причекам. | 

— Хоћете ли да вам донесем вруће воде 2 


ће 
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— Донесите мц вруће воде, одговори јој Пол, сметкајући се. 
Служавка није знада зашто се он смешка. 

У својој соби са свим спремној, као да су га очекивали, Под 
осети силан утисак угодности и спокоја. Он отвори прозор. На пољу 
је био јасан дан, а небо са свим ведро. Велико, бледо сунце раси- 
нало је зраке, чија се топлина, и поред мраза, осећала. Место је 
било са свим мирно. Пол је иосматрао, неко време, околне куће, са 
таквим задовољством, како не би посматрао ни најлетпе дворце. 

Кад је дошао у цркву, баш је била на реду молитва пред при- 
чест. Органист је свирао старинске песме, које се певају о Божићу. 
Пол поче понављати напвне речи ових песама, као оно пре, кад је 
као дечко, певао са својим друговима. И као да с: одмах пренесе 
у царство сањарија, пренуно неизмерне сласти... Простодушна ве- 
ледепност службе, у овој маленој паланачкој цркви, учини на њега 
такав утисак, као да је она још једина у стању да га до дна душе 
потресе. Јер се баш под овим петим сводовима, пред тим истим двв- 
рима, будпла у њему она блажена моћ дивљења п обожавања. 

Нол изађе први и заклони се под трем, иза једне гомиле жена 
које су се ту зауставиле, да по обичају, после службе, оговарају. 
Он се скрио, да га не би видели, те да избегне много здрављење, 
кад чу танак, добро му познат глас, којп повика: 

— Тата, види, ено Пода! 

То је викнула мала Жоржета, која га је спазила. Па остави 
оца, п да би што пре дошла до брата, поче живо гурати људе сво- 
јим малим песницама, под колчаком. 

Пол је ижљуби, а она га одмах повуче оцу, не марећи ништа 
што смета „великпма“ у разговору. Отац пружи руку сину, веседо 
се смешкајући. 

— Добар дан, Поле! Што нам ниси јавио да ћеш доћир Да 
није што озбиљно2 

— А, није. Него ме одједном обузе жеља. Дође ми тако, да 
вас посетим о Божићу. 

Но, Венсан Ритије није га више ни слушао. Он се окрет: двема 
дамама, које су за њим ишле, па им рече: 

— Допустите да Вам представим мога сина Пода. 

да тим, обраћајући се Полу: 

— Наше прпјатељице, госпођа Делпијерова и госпођица Лисијена. 

Млади се човек збунп при уобичајеним учтивостима. Јер чим 
је погледао, одмах су га занеле милина и љупкост ове младе де- 
војке. И у место да мисли о оном о чему је говорио, он пусти свомс. 
духу на вољу, да у почаст ове појаве, смишља неку врсту чудно- 
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вате химне. Та је химна била сложена из речи са прпсним и опет 
одушевљеним лиризмом, те би морала јако пзненадити „госпођицу 
Лисијену“, кад би она могла о томе још п слутити. 

Мала је Жоржета, скакутала око свога брата, цвокоћући зубима. 

— Сувише је хладно да овде стојимо, примети Венсан Ритије, 
можемо се и у ходу разговарати. 

Они ступише на велики поплочани пут, који је целом дужином 
водио преко земљишта пред црквом. То су место назвали старим 
гробљем, ма да на њему не беше ни трага од гробова. Околне утрине 
беху покривене снегом, слеђеним и без пртива. А од све те белине 
још се јаче издвајала отмена силувта Лисијене Делпијерове, која 
је била у загаситом оделу. Јака од огртача беше јој издигнута 
око идавокосе главе, чинећи неку врсту кружног оквира. У плавим 
Лисијениним очима огледала се непзмерна нежност. И тај дели- 
катан осмејак ни то зарумснело лице, са дивном свежином, непре- 
«стано су заносили Пола Ритија. 

„Дакле сам се пнак варао, размишљао је он, кад сам држао да. 
мој отац неће имати укуса да изабере... Како је дивна... Штета што 
нисам за женилбу!“ 

А да га човек пита: Зашто нијв „за женидбу“ 2 — мучно би умео 
објаснити. Па ипак је то био сталан пи непроменљив закључак ње- 
гових нејасних сањарија о будућности. 

Кад су дошли до ограде, неки висок младић од тридесет година 
који је ишао за њима, са осталим светом, пачпни још неколико ко- 
рачаји, не би ли их прешао. Па да би имао повода да се окренец 
да их у лице види, он им пређе преко пута. Кад је прошао поред 
Делппјерових, он им се поклони дубоко, но мало неспретно, н по- 
здрави их једном једином речи: 

— Госпође! 

— Ко је тор упита .Тисијена тихо своју мајку. Но ни она га. 
није познавала. Венсан Ритије их обавести. 

— То је нови сопственик стругаре. Обпчно га зову Енглезом, 
јер му је мати била отуда. А он има право француско име Едуард Месен. 
— Је ли он Вас поздравио2 упита Амалија Делпијерова. 

— Не, казао је: госпође! 

— Ми га не познајемо. 

— Онда је због тога, што сте са мном. Ми се поздрављамо, 
ма да смо се само једном разговарали. 

— А шта је онда са енглеском коректношћу2 упита Пол, еме- 
јући се. Какав је то ред поздрављати се, а не бити представљен 2 
Оћ! зћок пе! ђ 
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Морали су уђуткати малу Жоржету, која је на све могуће 

најсмешније гласове внкала: 
ој пе! ЗћоКкте !... 

Делнијерове су становале у предграђу, и кад су хтели да се 
растану, упита Лисијенина мајка: 

— Хоћемо ли се видети вечерас, господпне Поде2 Хоћете ли 
правити друштво оцу н овој враголастој Жоржети 2 

— Је ди да ће и Пол доћи2 прекиде Жоржета, је ли, драга, 
исијено. 

— Разуме се, и биће нам мило, одговори, смешећи се Лисијена. 

Па милујући и притискујући уза се девојчицу, да не би прпи- 
метила љутит очев поглед, Лисијена је гледала младог човека и није 
јој ни мало било чудно, како тако искрено и са тако срдачном ра- 
дошћу разговара са једним непознатим човеком. 

Под је одмах рекао да ће доћи. Петина да му је та вечера сме- 
тада, да то исто вече отпутује, као што је морао, те да сутра дан буде 
у канцеларији. Но, у осталом, и чича Диклерк није баш тако страшан. 
Јавиће му депешом да је морао, због породичних ствари, остати 
још један дан код куће, и свршен посао ! 

Док је Жоржета помагала дебелој Албертини да постави сто 
седели су Пол и отац у салону, наслонивши ноге уз ватру. Под се 
распитивао о тим новим пријатељицама своје породице. 

— Госпођа је Делпијерова удовица једног команданта. Већ од 
више година станује у овом месту. Живи од пенсије, а има нешто 
и прихода. То би им могло бити доста, само би онда збиља стеш- 
њено живеле. С тога Лисијена, која одлично свира на гласовир, а, 
нема глупог самољубља, даје часове свирања. То се десило слу- 
чајно, после смрти старе госпођице Берталове. Пошто тада није 
било ни једног доброг учитеља за музику, то су пријатељи замолили 
гђицу Лисијену да им децу поучава. Она пристаде. Те смо се тако 
пш боље упознали, јер је она и жоржетина учитељица. 

— Изгледа ми пнтелитентна; зар јој није досадан тај настав- 
нички живот 2 

— Она ради само онолико колико је њој по вољи. Не прима 
све понуде, прави избор ученица п даје часове само код своје куће. 
Пикад више од два, три часа на дан. Кад човек сувише ради, вели 
она, онда, до душе, нема времена да буде несрећан, али нема кад 
нп срећан да буде. 

Говорећи тако, Венсан је испод ока посматрао свога сина. 

„Да ди ће он први почети о женидби 2“ размпшљао је он. 


„Коло“ 4 
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— Не каже рђаво, одговори Пол.. Изгледа ми да сте добри 
пријатељи 2 

„Дакле хеће да ја почнем — мислио је отац. — Па, добро! 
Нека буде! Сада, када ју је видео, ваља да неће одлучно одбити 2“ 

Али Пол сам отпоче говор, да понова каже да неће, на што 
га је гонила нека нераздожна сила. 

— Та је девојка доиста дивна'!... И ја сам сам себи говорио: 
„Не би ми отац предложио неку...“ 

Но не доврши, јер је приметио, да не само да није тако себи 
казао, него баш на против. Он прекиде врло брзо: 

— Штета је само што сам и сувише далеко од женидбе ! 

— Сувише далеког Збиља 2 

— Да, оче... Не можете ни појмити... Ја сам првих пет година. 
проведених у Паризу, готово преспавао. Све ми је време одузето 
било на службу код адвоката и на учење права. Сад се тек почињем 
будити. Како имам слободна времена, почињем се мало по мало 
оријентисати. Но још никако не могу прозрети каква ће ми будућност 
бити. А док станем мислити на женидбу, проћи ће доста времена. 

— Како ти је воља, Поле! Ти то боље знаш, но ја !... 

Он је несвесно и лаганим, одмереним, покретом пуштао, с вре- 
мена на време руке, да мало заклони ноге п лигтове од јаре. При 
тим покретима увек су му падали крајеви од каџута на застирач. 
Полу је било пријатно да посматра ту слику. Оно што би му се код 
других чинило незграпно, код оца је посматрао са извесним ужи- 
вањем. Такве ситнице из породичног живота биле су у стању да 
силно пробуде у њему тако миле успомене из прошлости! 

Отац ућута. Он је одавно изгубио моћ да јасно разазна живот 
пи намере свога сина. Он је чак имао и неку гтрижу савести, нека 
са свим безразложна кајања, која су стављала препону пзмеђу оца 
и сина. Пре тридесет година, основао је Венсан Ритије у Марелу 
малу банкарску радњу, која је дуго време лоше радила. Доцније на- 
ступише неке незгоде, радња је ишла рђаво, и ма да није ништа 
шкодила кредиту банке, ипак се све страћило што се раније било 
привредило. Тада му умре и жена, после трогодишњег боловања, 
које је наступило услед порођаја. Кад је видео каква су вре- 
мена настала, Венсан, који је био сушта памет, науми да му син 
напусти учење у Нантеском лицеју, па да ступи у радњу. Но Под је 
молио да га пусти да сврши. По том је хтео да пде у Париз. Стање 
је ишло на боље, ади је отац желео да обезбеди мираз малој Жор- 
жети, те га није могао издржавао у Паризу. Али да би Пол пмао 
доцније толшки исти део као и сестра, отац би му оставно обезбе- 
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ђење, које ће примити после неколико година. А дотле му само 
нешто може давати. Пол је радо на то пристао п изјавно како се 
сматра срећним, што и он може допрпнети да се обезбоди будућ- 
ност Жоржетина. За све време док је учио права, био је на раду 
код адвоката. У министарству је од пре две године. Он је говорио 
своме оцу, што је могућно ређе о томе, да тамо не мисли остати. 
Но себи је то често говорио и сам не знајући на шта да се одлучи. 
Јер је жедео много што шта, што је једно друго искључивало. 

Венсан се није никаквом добру надао од толике његове нерс- 
ипивости н узбудљивости. Он је своме сину непрестано понављао да 
човек мора имати одређенб сврхе у животу и да јој треба упорно 
следовати. Али се ппак није усудио да му саветује штогод одређено. 
Њему је изгледало да је, може бити, жртвовао Полову будућност, 
због своје велике љубави према Жоржети. Он о њој није ни знао 
ништа казати. а тако исто ни сам Пол. То је било довољно да га 
спречи, тв да се отворено изјасни за или против онега што му је 
син говорио, кад је у питању била „будућност“. 

— Како ти је воља, рече он последњи пут Полу. Само добро 
промисли... Вечерас ћеш је опет видети... такву не можеш лако наћи. 

— То је истина. Она ми се учинила тако красна, да не умем 
ни да кажем. Зато и јесте баш права штета, што је то немогућно! 

После подне Под је био намеран да иде на вечерње. Он у Па- 
ризу целе године и не привири у цркву. Али је страсно желео ова 
вечерња у евоме месту, која су га заносила љубављу према своме 
крају. Нису то била једино детињска одушевљавања, која су се овде 
обнављала. Тајанствене и свемоћне сличности такође су изазивале 
да му у духу оживе она мучаљива расподожења, која му је причи. 
нио, пре неколико година, низ представа Рагз а !-а, на којима је 
био у Бајрајту. Све се то данас смешало: несвесно и сјајно бла- 
женство првих гедина и оне слике и дирљиве радости, које су се 
дрпле из оне исте бесконачности као и надчовечанско Вагнерово дело. 

Слика Лисијенина непрестано му је излазила пред очи. 

„Чудновато је, занета — мислио је он. — Нисам се ни мало устезао 
да навучем на себе непријатности због канцеларије, само да је опет 
један сат гљедам, па ипак вам оцу одлучно казао не, и то тако да 
се сад не може порећи“. 

Међу тим ту није бпло толике противуречности, као што је то 
уображавао млади човек. То је био псти инстикт, н онај који му је 
располежио срце, при помисди да ће видети младу девојку, и онај 
воји га је уздржавао да се веже. То је био инстинкт, по коме се свула 
тскрено тражи шајвеће уживање, уживање љубави п уживање сло- 
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боде. Само је он ова обадва уживања гледао у оним сликама, што: 


их стварају ненскуство и младост. 

Вечерња. забава код Амалије Дељпијерове била је за њега кас 
каква чаролија. Све је било са свим просто, а у обиму тихе н ср- 
дачне интимности. Било их је свега петоро. Пољ се с почетка бојао. 
да просто неће знати о чему да говорџ, аљи се одмах откравно услед 
општег, веома срдачног пријатељства, које је било између његовог 
оца и Амалије Делпијерове или Лисијене. | 

При вечери је било врло весело. Разговарали су много о Па- 
ризу. Пол је мало наивно признао због чега води да живи у Паризу. 
Ту је било ваздан набрајања. · 

— Кратко речено, заврши он, Паризу једино још не ваља, што. 
није десет миља далеко од Марела. | Е 

Амалија Делпијерова поче се смејати. Смеј ове жене, са са свше 
седом косом, и: акб није имала још ни педесет година, био је јасан 
и свеж. = 
— Изгледа. као да ви и нееумњате како: тек штогод говорите, 
рече она са свим изненађеном Полу. 

— Како: тор 

— Марел, кад би био десет миља од Париза, не би био више 
Марел. Он би са свим дичио на оне безличне и без душе градове, 
каквих има доста у околини великих традова. Нама не би онда више 
било пријатно да у њему седимо. 

— С'тога сте, дакле, изабрали Маред за становање 2 

"— Да. У Паризу сам била пет година. Ја не жалим. за њим. 
И то је било сувише. Више не бих могла издржати. 

— Па каквог задовољства имате овде 2 

— У ономе смислу, у коме ви мислите, никаквога; али" овде. 
осећам радост што живим. Пол је био мало збуњен. Што се тиче 
оца његовог, ен је разумео врло добро шта то значи. 

— У великим градовима, ебјатњавао је он, живот постаје гр 
сувише сложен. Права је срећа једино у простоти. Ма. олобравамо. 
како ти мислиш, али не можемо осећатт као ти, 

— Да, да... одговори Пол развлачећи. 

Он је приметно лепу озбиљност која сев'јавипа на лицу Ли– 
сијенину, кад је чула његове речи, те је још мање желео: да се даље: 
препире. Једино је волео да се о истим стварима говори због тога, 
да не би брзо ишчезао са Љисијениног љица“-тај израз, који га је 
очаравао. На 

— Знате ли, продружи Амалија Дезпијерова, сва занета у своје 
мисли, због чега ми се више допада живот у паланцир Због тога, 
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ашто кад човек живи у паланци, у тишини пи у усамљености, онда 
«се утисци не јављају један за другим, па се зато и не потискују, 
нити се уништавају. 

— Али наступи досада, ако човек нема шта да ради, рече Пол, 
шлашећи се да одступи. 

Но његова сабеседница није још била довршила. "мисао. 

— Ако пак умете, продужи она. да срцу и души створите при- 
јатна уживања, онда ћете видети. Кад човек дагано скупља ове 
ситне радости и кад им се сав мреда, онда од њих постају права, 
неизмерна, срећа... Кажем вам, послушајте мој савет, па ћетв видетп. 

Пол је могао одговорити да то нагомилавање и увећавање важи 
и за патње. ПИ најмања од њих може постати ужасно мучна, а кад- 
ашто и несносна, ако само дуже траје н ако је човек усамљен. 

Али, да би ма шта одговорио, морао је најпре слушати. А он 
је једва знао о чему се говори. Њему су много убедније говориле 
велике, плаве очи Лисијенине, које су сијале убеђењем и њен ос- 
мејак, којим је матери одобравала. 

„Није ни мпедити, размишљао је он, рећи ћу само празне речи 
„а поред... . 

Срећом је тада домаћица имала много важнија посла него што 
је питање: у чему дежи тајна среће. | 

— Хоћу ди донетн крем или колаче; упита служавка Марија, 
Жана, стара Бретонка, која је умпљато носедуживала своје госпође. 

— Крем! повика мала Жоржета, али се одмах застиде. 

Но Лисијена је утеши, са смешном збиљом објашњавајући, да 
не треба дете грдити, јер је то прва реч која јој се тако измакла од 
почетка вечере. Жоржета је, коју је отлџ поучио. како ће се пона- 
пати, донста била мирна и није ништа говорида. Па, да би надог- 
надила ово ћутање — збиља јуначко ћутање, -— шченпа брзо за руку 
„драгу Лнсијену“, до које је седела, п наслони на њу, неко време, 
свој образ, шеретекн се смејући п нежно погледајући. 

Крем од чоколаде бно је, не може бпти укувнији. Пол рече у себл: 

„Сад ћемо свакојако чути, да за ово ремек-дедо имамо да за- 
хвалимо .исијени или, може битп, госпођи. Делцијеровој“. 

Но не испунише се његове џакосне претпоставке, јер баш нико 
и не спомену о крему, па га чак и не похвалише, како је изврстан. 
«Једино је Марија Жана, која га је и направила, погљедпала у свл- 
мији тањир, кад се послужио, очекујући да види да лиоће јој се 
признати дар у справљању. ЊЕ 

После вечере, продужи се у салону, исти пријатан, породични, 
шоверљив, и жив, разговор. Сто је бпо мало померен са средине, да 
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би могли сви сести око камина. Била је само једна велика лампа. 
запаљена. Заклон на њој био је спуштен, те се по соби распрости- 
рала пријатна, ублажена светлост. Више је светлости падало само 
на застор на столу, где је лампа била, и ту се Жоржета забављала 
прелиставајући књигу са сликама. 

Под примети да су чишке на заклону, на бледо-жутој основи, 
баш праве чипке. На кампну су стајала два мала украсна суда, од 
старог саксонског порцелана, за божићње цвеће. Столице су биле са 
дивним мадим седиштима у стилу Луја ХУТ. И све остало било је 
екладно, ништа за параду. По свима многобројним ситницама могло 
се познати, да ву ове две женске волеле да се ту баве, и да ту 
живе. И саме су ствари одговарале оном тихом и сложном животу 
који се међу њима развијао. 

„Према позиву учитељице гласовира, оне живе и сувише угодно“ 
рече у себи Пол. 

Но ова жеља за тим баналним шалама, бпла, је са свим површна. 
У ствари је мак био далеко од тога да се тали. Он је веома ужи- 
вао у нежном чару ове срдачности, и у овим одличним душама. 

„Како су умиљате, фине и отмене — размишљао је он. — То је 
баш она права отменост, која се несвесно, сама собом јавља и у свима 
покретима, и у речима...“ 

Он је заузео такво место, да је могао за све време да по- 
сматра Лисијену, па ипак да се то не примети. Ништа друго није 
му могло пажњу одвратити. 

Почеше говорити о музици. 

–- Да ли Ви и певатер упита он младу девојку. 

-- Да, и врло радо. 

Он св подиже и спази на гласовиру збирку народних мелодија, 
које је прибрао Бургол- Дикудре. 

— Умете ди ово певатир2 рече јој. Баш бих желео да неку од. 
њих чујем. 

— Колико год хоћете, одговори Лисијена. Све их знам. И веома 
водим да их певам — много радије но ма коју арију из опере. Оне ми 
увек мало смешне изгледају, кад су издвојене из целине. Мањ ако 
се човек њима не подсећа на штогод. Али свачему треба оно шло 
му призичи. А ми смо овде, зар није тако, далеко од опере! настави 
она,. смејући се. 

Села је зла гласовир, п није се дала молити.. Певала је скоро 
нола часа, лако, п нежним гласом, до крајности, чистим. Певала је 
са ретким осећањем садржине, речи које је исказивала, и музичког 
значаја. Певала јо све што је боље у збирци. Тон јој је једва до- 
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пуштао да мало одахне између две мелодије. Она престаде после 
седме или осме. 

—— Извините, рече, доста је; певам више од пола часа узастоппе. 

— Извините! Ви сте се умориди2 

—- А, ни најмање. Ја певам свако вече толико. 

— Веома сам Вам захвалан. 

— Немате на чему. јер бих ја и иначе певала. Захвалити треба 
Бургол-Дикудреју што је тако брижљиво обновио старинске арије и 
пратњу удесио са свим у духу и колориту мелодија... 

Она седе, а Марија Жана донесе чај. Док се Лисијена спремала 
да послужи, Амалија Делпијерова и Венсан Ритије наставили су 
започети разговор. Он је давао својој старој пријатељици нека нова 
обавештења о Едуарду Месену, том оргинадном Енглезо-Французу, 
који их је поздравио јутрос, кад су из цркве ишли. Пол је остао тако 
неко време сам, сав предан својим мислима, препун радости, која та 
је обузела. Он се сети једне речи свога пријатеља Максима Ферана. 

— „Толико сам био срећан да бих викао, да бих лајао !“ рече 
му овај једном, само не може да се сети којом приликом. 

„Баш је прави јужњак !“ мислио је тада Пол. 

„да чудо је — рече у себи Пол — како ми ни мало нв дичимо један 
на другога. Ја, што год сам срећнији, хтео бих што више мира!.. Срећа 
треба да буде као неки велики чист вео, на коме нема ничег запи- 
саног, п на коме би н најпровидније речн, изгледа, оставиле трага... 
Она личи на застор од плавих и ружичастих облака, који би био у 
у стању да разагна и растури и најмањи дах ваздушни...“ 

Можда је овај осећај плашљивости обузимао младог човека 
с тога, што је он баш сада приметио како му је воља сатрвена. 

„Ти и не слутиш, девојче, — мислио је он, — да бих мучноостао 
господар над собом, када бих те чешће виђао. Срећом сутра ћу бити 
сто миља од тебе!...“ 

Тек су око десет и по часова приметили како је „веома доцкан,“ 
те се растадоше. 

Кад су се вратили кући, Жоржета је била задремада, отац и 
брат држали су је за руке. Била је добро утопљена, те и поред ве- 
лике хладноће, у мало што није са свим заспала у ходу. 

— Даклер упита Венсан свога, спна, кад је видео да овај оклева, 
да му саопшти утиске овог вечера. 

— Ретко: сам имао прилике да видим тако дивне женске, толико 


одговори Пол. Осећам се срећним, што сте тако добри пријатељи. 
(Наставиће сел 
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ПЕПОТА И ЖЕНЕ 


— Доброслав М. Ружић — 


(Наставак) 

Кад је жена најлешпа, које су годнне у којима се развија сва 
драж и лепота њена2 На то питање није баш тако лако одговорити, 
ту бива што и са цвећем: неко се раније развије, неко позније, не- 
чији цвет дуже траје а нечији врло кратко време. А да жене не 
старе тако брзо, ево неколико примера: 

Лепа Јелена жена Менелајева — због којс је био рат тројански, 
— имала је 48 год: кад ју је Парис одвео. Аспазија се венчала са 
Перикдом у 37 години, п кажу да је у тим годинама била ванредно 
лепа. Кад је Антонија занела лепота Алеопатрина, њој је тада било 
40 година. · Дијана де Поатије била је у 36 год: кад је Хенрих П 
— који је био за половину млађи од ње — био очаран њоме. Ану 
Аустријску прогласили су за најлешцу жену у Европи, онда, кад јој 
је било 88 година. Г-ђа ЉМ/ентенон упознала се са Лудвигом ХТУ у 
својој 43 години. Чувена глумица Ларс — веле — да је најлепша 
била у 45 год. а гђа Рокамијерова, она у коју се био заљубио један 
немачки причц, те се сликала у моменту кад се спремала у каду 
за купање, и ту му слику дала за успомену, бида је најлетпа од 
825 до 55 година. 

Која је жена лепа2 То је ствар укуса. Дебе згодно вели: и 
највеће царство пма граница, само га лепота нема. Лепа жена може 
бити мала, сићушна као бентамска кокошчица, а може ин каква, добро 
развијена Јунона. „Ништа није тако различно — вели Голц — као 
лепота жене, п утисак који она на нас прави. ПИма јуначких лепота 
које нам улевају витешка осећања; меланхоличких које нас праве 
да сањамо; анђеоских која нас бацају у мистицизам и по најстраш- 
нијем путу воде на небо; ђаволских што нас воде на злочин; до- 
маћих које нам улевају сувишне жеље: да постанемо оцеви поро- 
дице ни општински одборници“. ИП ако је лепота различита, ипак је 
она најмоћније оружје женино.' То је уочпо још п класични Ана- 

: У ХУЦ веку један љубоморан правпик написао је један памфлет противу 
жена, нод насловом „Брачна Црна Гора“. Па кад је једном приликом отишао у Турин, 
жене га каменицама истерају из града п пусте га унутра — пошто је свечано опро- 
вргао оно што је писао, — сл залепљеном цедуљом на челу. на којој је било написани: 

„Ми смо сви постали од жена 
Простаци и благородници, сироти п богати, 


Зато ко пх грди 
Није поштен човек“. 
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креон, који је бпо непсцрнан у хвалисању жена, пи у једној песми 
жениној лепоти псва: 


„Бог је дао рогове бику, 
Коњу чврета копита, 

Зецу брзе ноге, 

Таву оштре зубе, 

Рибама пераја, 

Тицама лак лет, 

„Будима памет, 

Не оста ништа женама 
Шта даде њима 2 

„Лепоту — место бојног штита 
П копља бојна впта. 

Зато свако гвожђе п ватру 
Побеђује — лепотица“. 


Мантегаца упоређује лепоту са ђенијем. Рат и мир — велџ он 
—— освајање царевина п срамно понижавање свог сопственог досто- 
јанства, узвишена јуначка и славна дела у уметности и књижевности. 
задахнута су или подстакнута лепотом женском. Чак на небу богови 
се свађају гбог љупкости какве богиње. На земљи је Троја освојена 
због отмице једне лепе жене. И данас, жене и пријатељице краљева, 
министара, подитичких људи, имају великог утицаја на ток догађаја, 
Историја Француске била би много друкчија, да је Јевђенија де 
Монтижо била мање лепа, а Волтер је тврдио, да би историја света 
била са свим другојача, да је Клеопатрин нос био краћи или дужи“. 
„Слава је нешто лепо, — вели даље Лантегаца — богаство је нешто 
пзредно, али не би било вредно утрошити толико труда за доби- 
јање славе или злата, кад се од првог не би правио ореол, а од 
другог круна за главу лепе жене. Зато ја обема рукама потписујем 
епикурејску, али са свим истиниту, реч Веронову: у овом свету има 
само две ствари достојне обожавања и поштовања : ђенијалан човек и 
“о лепа жена“. Хинези имају једну пословицу, која вели: да, лепота 
једним осмејком руши град, а другим царевину. Ко зна, можда и 
имају право. И збиља, најбољи успех у животу прави жена са, лепотом, 
њом постиже она богаство, пред њом пада ничице сваки, и сва се 
врата отварају. Алп и пут којим једна лепотица иде трновит је, 
она код својих другарица изазива завист и мрзост, ако је уздржљива 


Овај се догађај рашчуо по целој Италији, и веседник није могао никако да 
се ожени, ни најружнија н најматорија није хтела за њ поћи. (Дебе: Гле Рћузоћогле 
АЧез Ећејеђепз. 1896 стр. 153.) 
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називају је без срца, али људи ипак радо трче за таквом лепотом, 
хоће „лед да паде“ како се то обично каже; ако је пак љубазна и 
предусретљива, тада је кокета, и онда тешко њеном гласу. да њих 
је В. Иго казао: „пошто је Бог био готов с будалама створио је 
кокету“. Алп ми заборављамо да је у природи женској да буде ко- 
кетна, и то је баш оно што се људима допада. Тај кокетлук опажа се- 
и код животиња нарочито код тица, где кукавица (спсшив сапогиз). 
долази на прво место као највећа кокета, док је мужјак најљубо- 
морнија животиња; а ледењача (А1седо 15 р:да) женка, својим гласом 
примамљује и дражи мужјака па се после крије од њега. Мужјак 
–- ледењаче веди Брем' стоји високо на дрвету или џбуну, и пушта 
глас јак п звиждећи, женка на тај глас долази, дражи мужјака и. 
бежи, мужјак је гони, иде на друго дрво и виче понова, док се женка 
не приближи. 

Лепота изазива љубав, и то не само у младости, већ и у оном 
добу кад је но речима Бајроновим, љубав слична богињама, те нај- 
опаснија кад-доцкан дође. У осталом ружно се не може волети, јер 
је оно у естетици болест. Хартман“ вели, да сва лепота коју ми опа-. 
жамо састоји се у комбинацији светлости, боје, гласа, и звука. Ле- 
плота коју ми видимо — по Хартману — састоји се у очигледности.. 
које она у гледаоца изазива, т. ј. у субјективној појави. Лепота је 
чудна слика, она је идеална, и резултат јој је идеална реалност. 
Хартман сматра леноту као луксуз, који долази на ред тек пошто. 
се прве потребе задовоље, и према томе потреба за лепоту није 
реална већ идеална. А кад ће се та реална потреба задовољити п 
наступити жеља за луксузом то зависи од навике и моћи одвикавања. 
Скалљигер вели да је лепа Јелена имала 30 лепота, и то 3 беље: кожу 
зубе, и руке; три црне: очи, трепавице и обрве: три ружичасте : усне, 
образе и нокте; три дуге: косу, став, и прсте на рукама: три кратке: 
зубе, уши, и ноге; три мале: уста, стас и прсте на ногама; три 
широке : кукове, груди, и дојке ; три дебеле : мишице, бутине, и листове; 
три осредње: груди, нос, и главу; три танке: прсте. ручје, и доножје. 

Лепота је релативна, не само да сваки народ има своје 0с0- 
бите назоре о лепоти, које се разликују од појмова о лепоти другог 
народа, већ готово и сваки појединац. ЉЛолтер умесно вели: „питај 
корњачу (мужјака) шта је лепота, истинска депотар Одговориће ти: 
моја женка са два лена ока, која на њене главе вире, широке пљо- 
сне груди, жут трбух и мрка леђа. Питај Црнца са Гвинеје, за њега 

' Тепеђеп, П Апврађе.2 хебе АђфеПипа --- Убде] 1 Ва: О кукавици на 
стр. 213, 214, 215, а о ледењачи стр. 298. 

з РћПозорће Фез Зесћопеп, Гера, стр. 425 —426. 
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постоји лепота у црној масној сјајној кожи, удубљеним очима, и. 
пљосним носем. Питај ђавола, он ће ти одговорити: лепо је пар ро- 
гова, четири канџе и реп“.! Црнци н. пр. сматрају да је бела кожа. 
знак болести, и да њу имају само ђаволи. Индијанци у Парагвају 
чупају трепавице, јер —- веле — неће да изгледају као коњи. Кажу,. 
да је чуло за лепо најразвијеније код Шпанаца. Вашингтон Ирвинг 
каже: тако ћете од простака чути како се диви лепоти исјајности 
звезда, лепоти и мирису цвећа, кристалној бистрини извора и т. д.. 

За лепоту је нужно ових пет погодаба: младост, здравље, укр- 
штање, љубав и васпитање. 

1. Младост. Лепота може бити и у старости, али та лепота. 
није у стању да изазове љубав, већ она само подсећа, опомиње на. 
дане који се више не повраћају. Младост је сама по себи лепа, она. 
даје ону пријатну свежину о којој Летручид описујући Катарину; 
вели: да изгледа свежа као јутарња ружа, опрана тазе росом. 

2. Здравље. После младости главни услов за лепоту јесте здравље.. 
Мантегаца вели, да лепа жена мора безусљовно имати ово двоје: мла- 
дост и здравље, п збиља болесно не може бити лепо, ни код човека, 
ни животиња, ни код биља, — дрво које је болесно оно је кржљаво, 
плод му је штур, цвет код бодесне биљке нема оне јасне боје, ов 
је увео, лишће је клонудо, малаксало, па нема ни оног заношљивог' 
мириса. Зато се ето, не може ни мислити лепота без здравља. Умесно- 
је Бајрон рекао: здравље је есенција љубави. Но било је доба кад се- 
на лепоту друкчије гледало, нарочито су се у томе истицали представ-- 
ници хришћанства — који су сматрали лепоту као дело ђавоље, јер 
она изазива пожуде, и с тога су проповедали онакаживање лепоте- 
женине. Св. Јероним ишао је тако далеко, да је девојкама чак и 
купање забрањивао, поред забране да се не смеју музиком забављати,. 
већ да морају живети повучено и усамљено. Ето у том добу постале 


су и ове пословице: „жене и коњи морају се тући“; — „жене и. 
новац узрок су свему злу“; —- „жене чувају тајну само коју не: 
знају“; — „не веруј жени и кад је мртва“, — „између женипог „да“ 


и „не' нема ни толико места да би могао статп врх једне игде“; — 
„ако си сувише срећан узми жену“. 

д. Укрштање или мешавина најјаче утиче на лепоту жена, п. 
само том утпцају има-се приписати што у Ссв. Америци, а наро- 
чито у Лиму има највише лепих женскиња, јер ту је, кажу, меша-- 


' рјебопајге рћПозорћ у ие. Гопдоп 1764. Д 

# Види о овим погодбама 33 лепоту, као и о оним елементима који састављају 
лепоту нитересантно дело Финка: Котзишзеће Тлеђе ппа регабаћеће Зесћбоћен. Пешезећ. 
хоп Сдо Вгасћуоре] 1-1 Ва. Хмене АпПасе 1894. 
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„вина од 25 разних раса — дошљака п староседелаца. 2 Европи Беч 
има највише лепотица. Мешањем словенске п латинске крви у Мле- 
цома, постао је врло леп тип жена. У Сан-Ђурђијану у Сицилијп 
свештенице које су служиле у храму Венусовом биране су од нај- 
лепших, и довођене из Грчке, па како то нису биле Весталинке, 
"то се мешавином и до данас одржао леп сој жена, и на целом ос- 
трву пз тог места п сада је најлепше женскиње, те их уметница 
врло радо траже за моделе. Негри Афрички најмање се мешају, в 
с тога су најгаднији. 

4. „Бубич, п то она романтична љубав, од утицаја је такође 
на лепоту. Један од главних узрока што се Французи не умножа- 
вају по Финку п тај је, што се код њих бракови не склапају из љу- 
бави већ из пнтереса. „Љубав је код Француза само у роману и по- 
„зоришту, па п ту брачно неверство пгра главну улогу. Томе је доста 
„узрок п васипштање по манастџорима п заводима, где се строго држе. 
док међутим кад се удаду оне су слободне. Хајне умесно веди лдг 
је код Француза „само удата жена предмет љубави у животу нит 
вештини“, а тада нити је добра мајка ни честита жена, и зар се 
онда треба чуднти ономе Енглезу што је јадиковао: „у Француској 
нема мајки“, тврдећи; да васпштање што га девојке у Француској 
добијају није спремање за брак већ онеспособљавање њихово. Фин 
— но коме и шиџемо ове ретке, доказивао је да у Америци п Пн- 
глеској где се становништво најбрже умножава, главни услов за 
склапање бракова јесте романтична љубав. Џ, сто зато је — вели 
Финк — права лепота у Француској ретка, код Францускиња има само 
кокетерпје, привлачности, умеју да се дотерају, наместе, али права 
лепота је код њих ређа но ма код ког другог народа. Мантегаца за 
њих вели: да су оне мачка и змија, налма и љубичица, са малим 
носем, финим цртама, и депим устима. Талијанке су већ другојачије. 
Истина, Бајрон (1807) вели за њих: да се оне удају за кога родн- 
тељи хоће, а љубе кога оне хоће.“ Талијанке су здравије пи ленше 
од Францускиње, радо се заљубљују, али им је љубав површна. Д/ан- 
тегаца пх овако описује: она је тедом лепа ако је бринета, а нај- 
лепша је кад пма црне очп, кожу сунцем позлаћену, сптне маље на 
„уснама, и плаву косу. Шпањолке су лепе, п зато код њих нема усе- 


ж Бајрон је то рекао имајући извесно ма уму Терезу Гвимоли (атеслоћ., која 
је била удата за старог грофа Гвичолија. ИН кад је Бајрон отишао у Грчку да се бори 
ва ослобођење грчко, остао је п даље у преписци са њом. Она је обичпло одговарала 
на истим његовим ппесмима, и то пошто је Бајрон пнеадо пнглески црним мастплом, 
· она је писала тадијднски између редова п црвеним мастилом. 
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делица. Имају малу ногу и руку, очи — вели Мантегаца -— ведике,. 
као прозори на мермерним палатама. | 

Човек обично гледа код жене лепоту, а жена код човека од-. 
лучност, енергију п радљивост. 

Последњи услов за депоту јесте: 

5. Васпитање. Многи ће сумњиво махнути главом, не верујући 
да и то може бити услов за лепоту. Али је у ствари тако, по но-. 
датцима које је објавио један инглески свештеник Ф. 1]. .Тевензон, п 
које је податке више година прикупљао у 325 варошких пи своских 
срезова, нашао је, да добро васпитање и образовање утиче на спољни. 
изглед деце, на лепоту њилову. - (Наставиће се) 


ЈЕДАН СРПСКИ КОМПОЗИТОР 


Има тренутака када врло радо прелиставам књигу својих 
успомена. Тада ми се многа личност рељефније појављује, а многу 
носи струја успоменљ даље п даље. Тај мали талас сугестивних успо- 
мена растен шпри ве но површини рефлексије. Личности се од једном 
изгубе, п гле, пред мојим се очима појави део по део овог или оног · 
одељка нашег јавног живота, 

Врло радо тражим узроке и последице ове ишли оне појаве на 
пољу наше јавности, а још се радије трудим да продрем у суштину 
ове или оне индивидуалности, да лакше могу нацртати позадину из: 
које излази и да дај буди, као у лету, захватим околину, која је. 
окружава. – – 

Тако из чисто личних успомена израсте по некада мала, скромна, 
сличица, истина са свим слободних црта, алп из које се даје видети 
један део натет јавног живота — слика коју се трудим, због бољег · 
објаптњења, да је са свим пзбавим од утецаја субјективног мнења, . 
те да пустим рефлектор објективности, да сам врши свој посао. 

На тај је начин постао је и овај чланак. 


1 


Доста је прошло од онога доба, када су се разлегали звуци 
Толингеровот виолончела п његових импровизација по Бачкој, Ба- 
нату и Босни! Давно је, врло је давно од када је његов „Лабуд се 
купа, Русанђачке и волуминозна, а у мислима тако дубока кантата, 
Косовка, узбунила таласе нашега живота. 

Године 1890. позвао је кнез Никола Тодингера на Цетиње, и. 
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„овај остави дпригентски нулт друштва „Гусле“, у Великој Кикинди. 
где је десет година дана неуморно ралио, те се посветио новој служби 
на Цетињу. 

За седам година, проведених на Цетињу, као да се прекинула 
· творачка жица Толингерова, као да се угасио онај пламен његовог 
„одушевљења за рад. За то време ни један већи његов рад, ни једну 
„већу његову композицију нисмо могли забележитп. Па ипак, тих седам 
„година, за његов даљи рад много значе. Било је то доба: тихо при- 
· бирање еруптивне материје, био је узраст творачке снаге његове, 
„био је то тихи душевни процес, из кога је Толингер, онај пређашњи 
'козмополита постао ово што је данас, постао је за нас врло важан 
и значајан — Роберт Толингер постао је чисто српски композитор. 
„Али о томе доцније. 

Прегледамо ли његов рад од године 1880. до 1890. видимо да 
је то продукција п по кодичавни и по уметничкој каквоћи, врло ретка 
у нашој музичкој литератури. У то време спадају: 10 мушких, 3 
женска и 14 мешовпта збора; 3 службе, опедо, Дарју небесни и Бла- 
гослови; 10 соло-песама, 15 инструменталних радова и 60 несама за 
један, два в три гласа, за школску децу са инструментадном прат- 
„њом. Из тог су времена: музика за „Сеоског Лолу“ и друге 1030- 
_ришне комаде, прва његова опера „Морнари“ и, на послетву, велика 
„кантата „Косовка“ у спомен косовске катастрофе. 

Ова периода Толингеровог композиторског рада, јако је обо- 
'татида нашу књижевност, и за њу значи много у погледу умет- 
„ничке форме и вештачког извођења. 

Истина, Тодингер је у првој периоди свога рада био космо- 
полита; али је био строго образован музичар. И ова апсолутна му- 
„зичка страна Толингеровог радаин његов значај за нашу књижевност 
није код нас био довољно цењен. Ми смо, особито осамдесетих го- 
дина прошлога века, хтеди по примеру других срећнијих народа, 
ла наша музичка уметност има чисто ерпски израз, хтели смо 
српску вештачку музику — али смо заборавили да прво треба да 
имамо музичку уметност у опште. 

А можемо ли казати, да нам је тај први услов и данас испуњен 2 
Можемо ли казати, да имамо у строгом смислу речи: српску музичку 
. литературуг Литературу, коју можемо изнети пред светски форум, 
н која би се као таква могла достојно представитир Да, можемо ли 
ми нашу уметничку музику, изнети пред уметнички форум који прво 
„поставља питање о апсолутној уметничкој вредности овог или оног 
дела, па тек када одговори томе првом питању, тек тада, у другоме 
реду, допушта питање о народно-индивидуалном моненту. Разуме 
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„се, да ми Срби нисмо могли имати српску музичку уметност пре него 
што смо имали музичку уметност у ошите. | 

Истина Мокрањчеве Руковети, певане у туђини, наишле су на 
допадање и издржале су сјајну критику, а тако исто н друге неке 
хармонизиране српске народне песме; али дела такве врсте не могу 
се убрајати у категорију самосталних уметничких продуката. 

У погледу вештине мора се говорити са апсолутном искрено- 
шћу. Ни најодушевљеније фразе не могу прикрити недостатке, који 
се осећају у нашој музичкој вештини. С тога, што ми нисмо стигли 
још онде, где су срећнији народи, тога се не морамо стидети. Што 
ми Срби — да узмем најближу нам браћу Чехе — немамо још ни 
Сметане ни Дворжаке, нисмо за то ми криви. Духовни развитак 
свакога народа потчињен је разним факторима, па су они утецали 
и на развитак српскога народа- 

Ипак мислим, да смо донекле ми самима себи одговорни каквим 
ћемо погледом н даље гледати на уметност у опште, а особито на 
наше музичке односе. Морам признати, да нам у том погледу мало 
више озбиљности не би шкодило, И ми пролазимо кроз фазу кроз 
кеју су прошли еви народи у почетку њиховог музичког развитка 
— и мијаче истичемо национални моменат од уметничког. 

Једно обично потаури из наших народних песама, дакле, нешто 
што је већ давно уметничка форма избрисала, загреје нас много 
јаче,и у духу великог броја концертне публике имаће много већег 
успеха, него најбоља симфонија, — тај врхунац инструменталне тво- 
ревине — од најбољег српског композитора, само ако у њој нема 
српско-народног колорита. 

Нека ме нико криво не осуди, да ја спадам у редове оних 
који проглашавају уметност коспомолитском. Не! Ја сам прва, која 
у народно ндивидуалној музичкој уметности види тежње једнога 
народа. Али тај народни колорит, или да боље кажем, полагање 
душе народа у музичке форме мора бити на чисто уметничком те- 
мељу. Прво уметност, па одмах за тим српска уметност ! 

Много је и много времена протекло док су се Чесима родили 
Сметана н Дворжак, па су ипак Чеси од вајкада познати као нај- 
бољи музичари. Имали су онн и раније Кобејића, МазЏтеска, ПичјКа. 
Тота3Ка ни друге. Неговади су они музику у највећој мери и тежили 
су за уметношћу; али нису одмах имали чешку музичку уметност. 
„Добар њихов геније лагано их је приближавао к оној тачци вешта- 
чке творевине, на којој је први пут у делу несамртног Сметанс 
(Продана невеста) засијало не само чештво у музичкој уметности, 
него чештво у уметничкој творевини у опште. 


112 ЈЕДАН СРПСКИ КОМПОЗИТОР | коло 





Давно је, врло давно, од када је наш славни Корнелије Стан- 
ковић ночео купити, нотирати и хармонизирати српске народне 
песме. То је био први корак за наш музички живот. Овај заслужан 
рад нашег музичког Вука има свој уметнички, али још више музи- 
кално-етнографски значај. Каква даљина дели ову полазну тачку 
од оне мете, коју је себи умстност поставила ! 

И докле год ми, било из комодитета, било из других каквих 
разлога, будемо избегавали прави задатак уметности, ми се нећемо 
моћи приближити оној тачци која дијаметрално лежи од сваког 
дилетантисма, и назора који владају у широј публици. 

Роберт Толингер,; када је дошао у нашу средину, пошто је 
одлично свршио консерваторију у Прагу, у коме је шест година 
марљиво штудирао, донео нам је оно што је наша музичка литера- 
тура највише требала: строго музичко изображење и силни твора- 
чки таленат. А што он одмах није могао бити чисто српски на- 
ционални компониста, томе се не треба чудити. 

Национални карактер уметничког рада једног композитора не 
лежи у аранжирању народних песама, ни у разним потнуријама. 
Ваља да, нико неће посумњати, да Толингер, свршени консерваториста, 
није имао толико композиторске технике, те да не би био могао 
одмах, када је у Сриство дошао, плести најразновреније венце из 
српских народних песама! – · Али права суштина националног му- 
зичког рада лежи у уметничкој самосталној творевини, која носи 
на себи знакове национално-тоналне боје. Таква уметничка природа 
у првом реду изникле из самога народа, пили може то постати, може 
се асимиловати и композитор, пореклом сродан, и то после дужег 
бављења у народу и при датим условима предестинације.! 

Оваква трансформација уметникове индивидуалности не да се 
убрзати ни меморирањем народних пссама и мотива, ни рефлектор- 
ном мозганом делатношћу. Такав процес мора проћи сам собом и 
мора трајати годинама. 

Тако је било, а тако је и морало бити са Толингером, рођени 
Чехом. Он је пуних деветнаест година радио у српској средини, дог 
је доспео да постане српски уметник, не по имену, него по делима. 

Јасно је, дакле, да пребацивања, чињена Толингеровим музи- 
калијама из доба осамдесетих година у погледу несриске инвенције 
као и местимичне некоректне декламације српских речи — нису биле 
оправдане и да су чињена без ширег погледа на музичко развиће. 


' Ево примера из сродног нам словенског народа Чехг. Погледајте само на 
дивне, чисто српске мотиве, на меланхолдичне малоруске мотиве у Дворжака, а овај 
композитор заиста не копира! 
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У осталом, ја ћу само напоменути, да не би био баш тако лак 
посао потражити она ондашња самостална наша, музичка, дела, која 
би, уз равну уметничку вредност, имала много више сриског нацио- 
налног духа. него што га имају, н. пр. два збора из „Русанђанке“ 
два или три става из „Серенадс“, п много бројева из кантате ,„Ко- 
совке“ од Толингера, 

Толљингер, који је сада у 42. години свога живота, много је 
урадио, а дела, која је у одличној самоћи једног чешког ссоцета 
створио за последње четири године, дају ми права да кажем, да 
Толингер пне само да није проговорио последњу реч, нето да ће он 
за кратко време име српске музичке уметности разнети дазегко 
изван граница нашста завичаја. 


у Прагу, , Зорка Ховоркова 


ХАМЛЕТ И ОФЕЛИЈА 


Написао Ђорђе Брандес 


(6 немачког превео М. Ивковић 


Шекепир, у Хамлетуџ, није створио ништа значајније од краље- 
вићевог одношаја према Офелији. Хамлет је ђеније у улози љубав- 
ника с великим захтевима а мало сређеним животом. Он пе воли. 
као Ромео, љубављу која младићеву душу нотнуно савлађује и ис- 
пуњава. Још за живота свога оца, нешто га је привлачило Офелији 
и слао јој је писма и ноклоне; он је бескрајно нежан сирам ње; она 
није била личност којој се он могао исповедити. „Цело биће јој — 
вели Гете, — зрела је, и слатка етраст.“ То је премного; једино 
несме што их нева у свом лудиду, „у невиности лудила“ -- напомиње 
умесно и сам Гете –- показују неку тајну струју страсне пожуде или 
етрасних успомена у ње; њено је држање према краљевићу пристојно 
до строгости. Они су једно другом били блиски; драма не гаже ко- 
лпко блиски. 

Нема никаквог одлучног значења у томе што Хамлет говори 
()фељлији са свим слободним тоном, не само у оној потресној сцени 
уде је тера у манастир, него, још вшне, у разговору за време по- 
зоршнне прелставе, где ее незгодно п дрско с њоме шали пре пего 
што је замоли, да ли семе положити своју главу у њено крило п 
када су његове речи уџраво ненристојне. То не даје доказа против 
нелскусности (фелијине. Јелена у комаду Лонац дело краси суптта 

„Код“ .. 4 
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јео невиност, а речи које на њу управља Парол, невероватне су а за 
нас немогуће. Хамдетове речи на овом месту, могао је рећи око го- 
дине 1602. млад краљевић каквој часној дворској госпођи па да је 
ипак не увреди. 

Док су Еиглези, који су проучавали Шексиира, били према 
Офелији, каваљери, Немци (као Песк. уоп Епезеп, Кће) нису сум- 
њали у њен потнуно интиман одношај с Хамлетом. Шекспир је то 
хотимице оставио нерешено. на не разумем за што да пи његови 
читаоци то не учине. 

Од онога часа, кад се осећа „с бичем послат као анђео освет- 
ник“, Хамлет занемарује Офелију. С болом у дути прашта се се њоме, 
узима је за руку. гледа јој у лице таким погледом као да хоће да 
је наслика, -- продрма јој мало руку, климне главом и, узлахне дубоко. 

Кад је доцније груб, скоро нечовечан према њој, то је зато 
што је она била слаба те га варала. Она је мекано, послушно створење 
без отпорне снаге, луша која води, али без оне сротске страсти коју 
има самосталност. Она је као Дездемона с њеним неразумним нона- 
шањем према љубавнику, али много заостаје за њом одлучношћу и 
љубавним жаром. Хамлетово туговање због материног мостунка она 
није разумела. Она је сведок његовог тужног расположења, а и не 
слути му узрока. Кад јој, после појаве духа, приступна утучен и нем, 
она не слути какав му се ужас десио џ, поред сажаљења према ње- 
говом болесном стању, пристаје ипак доцније, да га исннтује док 
њен отац и краљ прислушкују. Тада ипзрекне Хамлет онс чувене речи: 
Је сте ли нсвини2 Јесте ди ленџо итд, чији је тајни смисао: Ти си 
као и моја мати! И ти би могла учинити као она! 

Ношто је убио Полонија, Хамлет, у узбуђењу, на њу ни мало 
не мисли; али нам Шекенир инак индиректно казује да га је туга 
за њом доцније скрхала. Плаче због свог дела. да тим, као ла је на 
њу заборавио, на отуда нас буни његова срџба на туговање њенога 
брата, кад Офслију носе у гроб, и кад раздражен хоће да надвиче 
братово туговање. Из његових речо разабиремо, да је Офелија 
била бар медем, ако и не утеха, за његов живот. ЛА она га је јако 
волела, волела га је најблажом нежнонњу. Тада је приметила, <е 
болом у души, да он своју љубав сматра као нешто прошло 
[некад вас љубљах“), с великом тугом била је сведок нотам- 
нелости његова духа што она схваћа да је носдедиња лудила (,О, 
какав племенити ум пропаде ту“); на послетку отима јој разум Хам- 
летовом руком проузрокована очева смрт. Једним махом изгубила је 
и оца пи драгана. У свом лудплу не помиње Хамлетово име, па ни 
свој јад, што јој је баш он убно оца, не наговесшђује. Заборавља 


књ. тт. СВ. 2. | ХАМЛЕТ МО ОФЕЛИЈА 115 
тај највећи ужас и то јој смањује несрећу; њена, немидосна судбина 
оставила ју је усамљену: лудило оживљава и пџеснуњава ту самођу 
одакшавајући је. 

Одношај Хамлетов према Офслијп дао је много што шта Гстсу, 
кад је опевао одношај Фаустов према Грети. П овде п онде прика- 
зује се трагична љубав ђенија према девојчету пуном душе и осећаја. 
Фауст убија, против своје воље, Гретпну мајку, као што Хамлет 
убија Офелијиног оца. Н у Фаусту има двобој између главног јунака 
ин драгиног брата; и ту брат пада. ИН у Фаусту млада жена по- 
луди због своје несреће; да, Гете је, без сваке сумње, имао пред очима 
Офелију, јер његов Мефисто пева Грети песму о девојчету које је 
утло код свог лратана невино, алп као такво није изишло, а та је 
несма управо имитација, скоро превод, Офелијине лесме о Видов- 
дану“. Међу тим, нежнија поезија разастире се над Офелијиним него 
над Гретиним лудидом. Код Грете, лудило појачава снажни, трагични, 
утисак због пропасти младе жене: код Офедије, ублажава бол, пи њен 
и глелаочев. | 

Хамлет п Фауст — то су ђеније ренесансе и ђенпје модерног 
доба, али Хамдет, помоћу необичног дара свог песника да се издигне 
над својим временом, обухвата сву перподу између њега и нас, 
и има важност коју ми, на прагу двадесетога века, јопл не можемо 
одредити. | 

Фауст јесте највшши песнички израз човечанства модернога 
доба које тежи, нспитујес ужива п, на послетку, влада и собом и 
земљом; он се претвара под руком свога песника у ведики символ; 
али премноге алегориске црте прикривају нам његово индивидуално 
људско бшће у другој половини његова живота. Шекспир није хтео 
да прпкаже човека чија је тежња, као што је то у Фауста, била у 
правцу искуства, знаља. н сазнања истине у опште. Чак и онде где 
најдаље допире, Шекспир се лржи земљи ближе. 
| Али због тога нам, Хамлете, ниси запста мање мио, и мање 


# Офелија (пена): Мефнсто : 
Сутра је Видовданак, хој, Ма тнећзе Ри пи 

А ја ћу с прна вида Уог Глеђесћевз Тћбг 
Доћи мод прозор девојко твој, Ка ћппсћео, Легс 

Да булен. моја Вида: Не! |сбћет ТадезђИске 2 
Обрну се, огрву се, Таз5, 1а35 63 501"! 

На грудима је згрева, Ег 1839, Глећ с1п 
Ад' кад је, мусти на поље пусти, Аја Мадсћен ејћ 


Никада више дева (1. Костић, 17. 5. _ Ај8 Мадсћец шеће 2игеке. 
АЏта ми радити, Като, овде мред вратима драгог у рану зору: Манн се, 
маци! Као девојку пустиће те унутра, ади на поље, не!) 
5ж 
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ценен но схваћен од садањег поколења. Волемо те као брата. Твоја 
је туга и наша туга, твоје разочарање и наше је; твој надмоћни 
дух освећује нас на оними који својом дивљом виком пепуњују земљу 
п њоме владају. Познајемо миш добро твоје дубоке болове кад три- 
умфује ласкање ин неправда, џ, ах! твој још дубљи бол. кад осећаш 
да је у теби пресечен живац који претвара мисли у величанствена 
дела. Н до нас је као опомена доппрао глас великих покојника. из 
подземног света. ПИ ми смо видели, како нам се мати огрнула преко 
илећа нурпурним плаштом власти, који је убио „величанство сахра- 
њене Данске“. И нас су издали другови из младости; и против нас су 
натапали отровом врхове мача. П нама је познато оно расположење 
на гробљу кад испуњава душу одвратност од свега што је земаљско 
и туга због свега што је земаљско. ИП ми смо сањалџ, уз дах от- 
ворених гробова, с лубањом у руци. 





П ИС МА 


Петроград, 20. декембра 1901. г. 


(Свршетак) 


Ред би био да сада говоримо о Антону Чехову: али како ћемо 
о њему проговорити посебно, то прелазимо на Максима Горког. 

Код Горког, као писца млађег, п прп том, слободног од старих 
литерарних традиција, сретамо још јаче одступање од реллистичног 
кодекса. Нема шта да се говори о таким делима, као што су „О 
чижђ“, „О иЂенћ сокола“, „О чормћ“, „Пена о буревђсникђ“. — Они 
немају ничега сличног с натурализмом п престављају лепе примере. 
символичне поезије. На исти начин, у причама о „Боснкахљ“ (гола- 
ћима) нећемо наћи ни труни натурадизма у строгом смислу те речи. 
Зар можемо прпповетке Горког уврстити у једну категорију с припо- 
веткама, оних ипсаца, који су, и не познавајући, описивали живот про- 
стог народа. Пред нама није етнограф, иди прост „оппспвач“, него 
уметник-песник, до извесног степена романтичар, који не само да про- 
ниче у душу својих типова, него се слива ес њима п временом их 
слави као јунаке, а њихов живот, пун лугању и авлшгура, прика- 
зује као нешто завидно п поетично. Једном речју, Горгш је са свим 
независна пооригинална појава, која пма врло мало заједничких та- 
чака са старим литерарним традицијама, а међу тпм, радови његови 
читају се, купују се на јагму, изазивају одушевљење код многих 
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особито код омладине, која воли све што је ново, и што хоће да 
смени старо. Шта је то „ново“, нпсмо још на чисто. Све што св 
може рећи то је, да није ни натурализам нп декаденство, а бу- 
дућност ће показати, шта је, јер је већ апје рога (Скабичевски). 

Неки од критичара држе ла је описивање голаћа само привре- 
мено, и да ће Горки, ио свој прилици, узети другп правац. „Он се 
не јавља као голаћ него као уметник-гуманиста... Он је мека на- 
тура, п одзива се лако на људско страдање п тугу. Горки је про- 
поведник морала — по суштини хришћанског, нужног и важног за 
живот народни...“ Неки га пак нападају да не износи голаћки жи- 
вот онакав какав је, него га песнички улепшава, пли боље рећи ин- 
тересантно црта, ма да је он безначајан....... 

Од других писаца, којп су остали до краја верни натурализму, 
а. користе се популарношћу у Русији, морамо да поменемо Мамина, 
који се сматра као одличан бедетрпстичар и етнограф. Врло су му 
лепе приче за децу, у којима је дпвно схватно чисту и невину дс- 
тињу душу. Потаненка (1855), којп у последње време необично много 
пише и тиме, разуме се, шкоди п губи много од своје популарности: 
Гњедића, Стањуковића, са својим ванредно депо написаним „мор- 
ским причама“. Ни у Лотија нећете наћи лепших описа мора о коме 
Пушкин тако радо пева. 

У садање време руска литература преживљава прелазну епоху, 
која је обележена замореношћу друштвених идеја, превлашћу инди- 
ферентизма и медпокритета. Стари инесци изумиру, али не остављају 
достојне замене, стари идеали пропадају али нови св не јављају. 
Свуда, у свима књижевним гранама, опадање, 

У белетристици место дугих и лепих приповедака са интере- 
сантним идејама, свуда налазимо непнтересантне скице, сличице, и 
цртице, које јако наличе једна на другу. Критичари се чуде опа- 
дању руске литературе, али не указују путеве, којима би се дошло 
до боље будућности. 

Песништво, као што је свуда на умору, тако је и у Русији. 
Давно су већ прошла времена Пушкина, Љермонтова, Некрасова 
Надсона, Шевченка, Кољџова, п изгледа да је смрћу Полонског по- 
гпнуо последњи бард руске поезије. Листови су пуни стихова, али 
стихова без идеје, без осећаја, хладних као оде старих класика. 
Они вас задовољавају, но не узбуђују, а ако вас п узбуде то је за 
то, што у њима одвећ ретко осетите ехо старих ветерана. По моме 
скромноме мишљењу, руску је савремену поезију упропастило дека- 
денство, које се све јаче шири у свима уметничким круговима. Леп 
облик и звучни стихови без садржине п идеја, идеали су декадената, 
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а то је баш то што најчешће налазимо у руских песника. „(анас 
је у моду ушло превођење Бодлдера, Ришпена, де Лиља, Мандеса, 
Верлена, Алана и т. д. Не можемо рећи, да је избор превода рђав, 
али он показује спромантво сижеа, п идеала, односно опадање поезије. 

Од савремених песника руских највидније место заузима ГА. Н. 
Фофанов, (1862), чији се звучни. и лаки, стихови необично радо чп- 
зају. Пређашњи његови радови, пуни песничког полета, врло на- 
личе на песме прерано умрлог Надсона, данашњи пак, проткани 
„порадочномљ“ дозом декаденства, уступају и по лепоти, и по звуч- 
ности, а нарочито по вредности идеја. .Јигачов (1849), један од ста- 
ријих савремених песника, чијп је превод „Тартифа“ добио прву 
Пушкинову награду. Гиљаровски (1855), познат н српској читалачкој 
публици. У збирци његових песама „Забими тетрад“, налазимо чешће 
драгоцена липрична. места. Осем тога, писао је многе натриотске песме, 
шосвећене Русији и Словенству. У Русији га сматрају као одличног 
публицисту. Биков (1843), неуморни преводилац декадената францу- 
ских. Панов (1361), писао је поред лаких стихова, изданџх под име- 
ном „Гусли звончатн“, и романе. Најбољи му је роман у стиховима 
„Владимђрђ Волшнљ“. Сологуб (63), Коринфски (67) један од бољих 
лиричара и преводилаца руских. Од песама, које му се врло радо чи- 
тају у Русији, морамо споменути „Пћени сердца“, „Чернни розн“, 
„П%ени жизни“, „Гимнђ красотђ“ — у којима јаче но у других пе- 
сника изилази на видик лирски едеменат. Осем тога, он се ра- 
чуна као један од најобразованијих песника. Благодарећи знању мно- 
гих страних језика, он је неуморно преводио Прерадовића, Словацког, 
Хајнеа, Баумбаха, Руненберга, Гомулицкот п т. д. Меражковски (67), 
одликује се од свију руских песника тиме, што у његовим песмама, 
проникнутим духом Ничеовим, налазпте описе у којима главну улогу 
птра, не ум, него машта — једном речју, у њему Руси имају нај- 
ватренијег поборника, француског символизма. Прва његова поема 
„ВЂра“ поразила је читаоце новим и слободним идејама, које је пе- 
сник као млад човек, пун идеала, у звучним стиховима јавно изнео. 
Осем стихова, написао је врло депе студије о Пушкину, Достојев- 
ском, Корољенку ин Мајкову. Покушао је да пише романе, п у томе 
је придично успео. Мазуркевић (1871), најбољи преводилац Пола Вер- 
лена и Петефија. Одликује се врло вештим избором страних превода. 
Чумина (1364), која је пре врло кратког времена добила другу на- 
граду за превод „Изгубљеног раја“. П ако је писала врло лепе и 
слатке лирске песмице, ипак је куд и камо већи успех постигла својпм 
кратким драматским радовима, топло примљеним ин од публике. п од 
критике (Вњ сћтахђ, Угасшал искра, Мечта, Искушенје). Шчепкина- Ку- 
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перник (1874), одликује се слатким лирским песмицама, пуним нео- 
бично силних осећаја (ВБ дђтскоћ, На станши, Ирлиљ). Осем тога, пи- 
сала је и дуге поеме велике вредности. С француског је превела Ро- 
становог „Сирана де Бержерака“ — комедију, која је имала у Па- 
ризу необичан успех, а преводила је п В. Пга. Лолвицкова (1871) 
једна од млађих снага, која много у поезији обећава. 1896. године 
добила је за своје стихове Пушкинову премију... 

Прелазим на позориште. И ако је руско позориште у последње 
време поплављено многобројним драмама п комедијама, ипак тешко 
ла ћемо наћи рад мало веће вредности. НИсториске је драме потпуно 
нестлло, — данашњи драматичари сликају пороке и добре стране савре- 
меног друштва. Чешће се пута дешава, да се писац труди у целом 
комаду да изнесе идеју, али је, на крају крајева, гледаоци ипак не на- 
„лазе. Данашња драматска дела пипу со у облику чланака у којима 
ћете наћи објашњења за сва питања, која јавно мишљење непре- 
стано муче. Готово ни једна драма не оставља па меру „Крајцерову 
зонату“, Ничеа, па да видите, ни јунака бурске војске — Девета. 
Чижети су у већини случајева неннтересантни, и вечита свађа у по- 
родици служи као најважнији предмет безбројних драма и комедија. 
Водећи овако стање ствари, није чудновато зашто стари руски дра- 
матичари не силазе са позоршшног репертоара. Поћехин, Толстој, 
Островски, још непрестано задивљавају публику са идејама, чешће 
пута, несавременима. Писатп драму пили комедију, данас се сматра 
жао занат. Немајући сижета илш добре идеје, руски драматичари би- 
рају дела бољих приповедача п из њих најнемилосрдније стварају 
недоношчад која, у већини случајева, брзо умиру. Тако су покуша- 
вали да многа дела Тургењевљева претворе у драму, али су сви по- 
жушаји несрећно испали. Двојпца млађих писаца прерадише „Тому 
Гордјејева“ роман од Горког, п. разуме се, тотално упропастише једну 
од пајбољих ствари Горкога. Мало више успеха имао је Лрбењин сл 
својим „Петербурета Трушобн“ по пстонменом роману Крестовског. 

Од радова који су у последње време постигли велик успех, поред 
раније напоменутих (види 10 св. П књ. „Кола“), јесте „Нринскал 
Обтина“, драма од кнеза Сумбатова, написана по свима правилима 
модерне драме, са необично лаким и кратким стилом. У њој се ра- 
справља о томе како да се подигне данашње друштво. У њој нема 
ничега излишнот, ничега што би је чинило незначајном и неинте- 
ресантном. „Џерекатн“, комедија у три чина од Барјатинског. Прод- 
мет је узет из обичнег живота. „Љубомора игра главну улогу, 
као што то у животу највише бива. Писац уме одлично да пред- 
стави обичаје данашњег друштва, његове пороке и врлине, ма није 
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ни чудо што је његова комедија имала, велики успех. „Оруженосецљ,“ 
мала пијеса од Амфитеатрова,, пуна. песничког полета, којим даро- 
вити приповедач располаже у великој мери. „Лишенвнн! прављ“, 
драма од Потапенка. Мишљење је о њој подељено: неки је необично. 
хвале, видећи нову, досад непознату страну пишчевог талента, други: 
је пак стављају испод његових других радова. Н у њој се излажу 
обичаји савременог друштва. „Позолоченнце моди“, комедија у че- 
тири чина од Протопоцова. Предмет је узет из живота петроградских. 
трговаца. Писац влада необичном умешношћу да бара грађу, и на- 
иџеао је комедију пуну лепих и интересантних сцена. Комедија је 
имала велики успех. Најпосле сматрамо за потребно споменути да 
је огроман успех постигла драма .1. МАданова „Мплљмонн вђ огнљђ“, 
награђена првом наградом на конкурсу који је расписала позоришна. 
комисија. Грађа те драме узета је из живота руских богаташа. 

Једна литерарна грана која у Русији стално напредује, јесте 
озбиљна проза с критиком на челу. Руски су журнали препуни нај-- 
озбиљнијих студија. Од критичара истакли су се, као највшце сно- 
мена вредни, Скабичевски који је написао дивну студију „Руска. 
литература ХЛХ века“; Свјатковски, духовити позоришна критичар! 
Иванов, изврсни композитор и музички критичар; Грињевска, која сс- 
одала свом душом изучавању савремене филозофије; „Љацки, који 
је написао депу студију о Горком; Подарски, који је писао: лепс- 
чланке о литератури последњих година; Зељински, који својом. инте-- 
ресантном студијом „О опадању науке“, обраћа па себе пажњу, 1. 
многи други. 

Тиме смо у кратко рекли све што се може рећи: о, савремено), 
руској литератури. Драпогпав. 


ИЗ ПОЗОРИШТА 


(Новитети — Цветићева проглава. — Разно). 

16. дек. 1901. год. гледали смо драму Евжена Бријса у четирт 
чина. „Ба кгође хопре,“ у преводу Јована Скерлића под новим нменом- 
Закон. Предмет овог комада узет је из живота француских судија, 
и хоће да покаже како елеп, хладан закон, норед свега тога што. 
је створен да дели правду, може у животу често да буде повод. 
највећој неправди, кад га извршују људи којима је. то занат, који 
од њега живе, а то су судије код којих има исто толико супарни- 
штва, завидљивости, отимања за унапређење, као. и. код других по– 
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:зива. Из целог комада излази да писац држи да суђење не сме бити 
занатски посао, да едепо извршавање закона може директно одвести 
злочину, као што је то у овој драми. Писац није ни у колико но- 
зитиван, него нам само указује зло. А када нам у сред тога зла 
приказује Вагре-а, човека којп суди по својој савести, који свој 
лозив озбиљно схваћа, п који, пошто је сву своју вештину употребио 
да оптуженог убицу као државни тужилац прикаже кривим, јер му од 
"тога зависи унапређење, има толико одважности п поштења да у 
одеудном тренутку, када, је сам посумњао у истинитост својих доказа, 
„устаје у корист оптуженика па макар никада не навукао на себс 
«удачку црвену хаљину (]а гође гопсе): и тада је писац само негативан. 

Вагре, државни тужилац никако да добије упапређење, ма да 
та млађи од њега чиновници престижу. Недавно се догоди у обли- 
жњем селу убиство, која се иначе ретко догађају. п сад је прилика 
„да својом вештином обрати на себе пажњу претпостављених и да 
«се тако, ради своје породице, прогура напред. Али, кривац не може 
никако да се нађе. Дужност истражног судије прими на себе Мезон, 
млад човек, који има пријатеља и који хоће да се истакне. Он 
стави у притвор Ечепара, сељака, јер на њега пада сумња да 
је убица. Ечепар нема доказа за своју невиност. Из незнања, а и 
< необичног свог положаја, исказује сваки час друкчије, али ипак 
не признаје убиство. Његова жена, Јанета, узета на испит, и сама, 
< почетка, посумња да је Ечепар убица, док јој се не закуне својом 
децом. На главној расправи Вагре, државни тужилац, говори тако 
вешто да је Еченарова смртна пресуда била већ скоро изречена, 
али, гоњен сумњом, у крајњем часу поче да бранџ оптуженог тако 
ла Ечепар буде ослобођен. За време његова затвора имање му је 
пропало, при суђењу је дознао да му жена пре венчања није била 
невина, п он отера своју жену од себе, а с децом и мајком сели 
се у Америку. Жена, Јанета, лишена своје деце п мужа које је толико 
воледа, убија нстражног судију. 

Г-ђа Милојевићка, у улози Јанете, погодила је прави тон, п ми 
<мо пратили са симпатијом целу њену игру тога, вечера. Г. г. Га- 
вриловић, Љ. Станојевић, Руцовић били су такођер на своме месту. 

Овај комад примила је публика доста хладно. 


Комедија И. И. Мјасницкога у три чина, „Лао пиле у кучинама“, 
која се давала први нут у суботу 90. јапулра 9. г. бескрајно 
весео комад, са многобројним ефектима и свима осталим особинама 
руске шаљиве игре. Нагомилавање радње, претерано карикирање ло 
апсурдности, невероватне сукобе џтд. наћи ћете џ у овој комедији. 
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Демјанов Валеријан Пвановић, књижевник напише драму преко 
писама у друштву с Добровским, под којпм св именом крије једна 
дама; ади то њему није познато. Демјанов проси руку сестричине Ар- 
кадјева Ивановшћа пуковника у пенсији, који прпстаје да му је да, 
под условом, дљ се два месеца понаша беспрекорно. Али обровски. 
(дама) долази да, е њиме (та он јој је колега) присуствује представи,. 
а остазила је, под другим изговором, мужа који допутује за њом. 
Њен муж је пуковников пријатељ. Она нећв никако да се сазна узрок 
њеног доласка, а ни то да је она писац драме, пре него што не 
прође представа. Како се она приљубила уз Демјанова, то га доведе 
у сто неприлика тако, да се овај заплете „као пилс у кучонама“, 
док се дама није сама избрбљала пи тако се цела ствар доведе ве- 
село у ред. 

Улоге за г.г. Динуловића, Руцовића, Петровића, биде су 0со-– 
бито благодарне и онп су се у њима умеди врло добро наћи. Гђа Га- 
вриловићка одиграла је изврсно младу жену с великом машто», пуну 
каприса, која свога мужа по вољи окреће. 


„Као пиле у кучинама“ превела је с руског гђа Зорка Добрп- 
новићка. 


Народно Позориште главило је 10. јануара доста ретку славуг 
30. јануара о. г. навршиће се четрдесет година откако је Милош 
Цветић, глумац ни књижевник, ступио први пут на позорницу у В. 
Кикинди, у друштву Јована Кнежевића. уз четрдесет-тодишњицу 
глумовања Милош Цветић славио је п двадесетпет година свог ре– 
дитељетва. Нето је тако славила п г-ђа Марија Цветићка четрдесет— 
годишњицу живота на позоришним даскама, 

Милош Цветић је и као глумац и као редитељ стекао заслуга 
за срп. нар. нозориште. Он је својом правом уметничком пгром 
створио глумачку школу пи одгајпо многе данашње одличне српске 
глумце. Он је за време дугогодишњег глумовања био члан и ново- 
садског, п загребачког позоришта, а у београдском је од 1869. год. 

Својим „Немањом“ истакао се на пољу драме. Пре „Немање“ 
приказана му је год. 1876. алегорија у три чина с певањем „Три 
светла дана.“ Доцнији драмски радови Милоша Цветића ово су: 
„Лазар, душан, Тодор од Сталаћа (у издању 6. К. 83), Браћа, 
комедија у три чина, (у Братству УШ и посебно). У најновије 
доба написао је роман Јлатно Срце, који је штампан у подлиску 
„Београдских Новина“ за 1900. п 1901. годину. 

У нрославу Иветићевих давао се у Нар. Позоришту трећи чин 
Пемање, други ч трећи чин Рајмундове Распикуће, п трећи чин То- 
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дора од Сталаћа. На концертвом делу другога чина Распикуће пе~ 
вала је уз гласовир, т-ђпа .Њ. Тодосићева; г-ђца Нигринова декла~ 
мовала је „Плач Афродитин“ Војислава Илијћа; г-ђица Ниглова 
свирала је виолинсоло из опере „Кремонски свпрач“; г-ђа 83. То- 
лосићка певала је уз пратњу оркестра пијесу „Тиха као ноћ.“ У по- 
четку свечане представе, дириговао је оркестром, у почаст слављени- 
има, академик Даворин Јенко. Извођење је било свечано. 


Г. Мих. Сретеновић, учитељ, драматисао је Жил Сандову при- 
поветку „Галебова стена“ и приказана је о Св. Сави 14. јан. о. г. 
За овај комад биле су сиремљене п посебне декорације. У дечјем 
свету „Галсбова стена“ биће врло омиљена, па ипак налазимо, да 
је позоришна управа погрешила што је овај комад, све џ ако је 
новитет, давала први пут на Св. Саву, када је требало давати какав 
историски српски комад. Тако исто мислимо, да је и дневну пред- 
ставу („Ивкова слава“), требало заменити другим, дану приклад- 
нијим, комадом. 

Поред прославе г. Милоша Цветића имаћемо још један глумачки 
јубилеум. Управитељ путничке позоришне дружине, Фотије Ж. Или- 
чић. намерава 22. јан. славити у Београду у Народном Позоришту 
четрдесет-тодиињицу свога глумовања. Заслуге за уметност путни- 
чких иозоришвих дружина обично се потцењују и превиђају. Овај 
јубилеум допринеће ваљда штогод да им се важност правилно оцени, 

Раш. 


НЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Песме Дим. Глигорића (Сокољанина). — Љеоград, штампа- 
рија Д. Димитријевића, 1991. — 8" стр. 68. — Цена 0. 80 дин. 


На 57 страница даје нам ова малена збирка 61 песму. Већ по 
томе види читалац да су ту малене, кратке песмице за које очекује- 
саопштење да су лирске. Тако је у самој ствари, и пздавач — поета, 
није друкчије нџ мислио. - 

Сокољанпн је, пма већ од неколико година, п у појединим 
листовима књижевним бивао радо виђен сарадник. То не мора зна- 
фчџти много -- управо ништа, али у овом случају пма посебне цене: 
онакав какав је у појединим псемпцама које сте прочитали у овом 
папи оном листу, такав је п по укупном утиску који оставља зборник 
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његова певања: нел.на. мекана дприка, без недогледне дубине п ви- 
сине -— као што ни цвеће не расте високо, али с неком пријатношћу 
као што је мприс цветића пријатан. Поређење певања п мприсања 
није данав у моди, али се ја (а ја је у потпуној моди) при читању 
Сокољанинових песама увек опомињем речи М. Вплхара, једнога 
словенског, не незнатног, песника, који вели: „Ја нисам род нп 
Прешерну ни Воднику (старим великим песницима народним), али 
сам набрао неколико домаћих цветића; ако вам се буду допали џ до- 
хватилн вам се срца, набрађу вам и друге, још лепше од ових“. 
Сокољанин је нешто мало преводио — а то не треба да ради, 
јер то није љегов посао. Он јеп подражавао н. пр. „Буби Неналдо- 
вићђу („Сеоска воденица,)—- а то је још мање потребно. Његово је 
да бере мирисне цветиће ма се они п не свијали у величанствен 
венац; његово је да нам да повшше несама као што је н. пр. „Чун“. 


Нразан чунић морем плови, 
Талави га беди носе, 

А над њиме у висини 
Мади облак нздвио се, 


И у њему благе душе 
Залутала два бродара, 
Два рибара — 

Што у мору утонуше! 


Или „Зимска идила“; 


Вејавица густа завија и мете, 
А широким грутем саонице лете. 


А на шрагу мома; да дивна створења! 
Какав ватрен погдед, препун нестрпљења! 
Бог зна куда гледв црне очп њене, 
Образи јој бујни пламте и румене ! 
Пахуљица снежна право на њих лети — 
Слатко јој је овде пасти п умрети '... 


А кад не могне тако писвати2 Кад то дође, онда нека поступи 
по рецепту Мпрзе Схафије: 
Кад све друго цвеће 
Бен-Омар покраде, 
Леј“' ће и умреће --- 
Саку бијар баде: — — — 
Књижица је у укусном издању те је и то, уз пристојно лепу 
садржину, препоручује. ћ. Г. 
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О библиотекама, од Д. М. Ружића, професора. Прештампано 
43 „Просветног Гласника.“ Београд, титампано у државној штампарији 
Краљевине Србије, 1901. —— на 8-ни, стр. 48. 


Поред школа, јавне су библиотеке за народно образовање, за 
образовање месе, најпотребнија просветна, установа. „Важност коју 
јавне библиотеке имају по образовање народно увиђају сви културни 
народи, с тога ву у Инглеској и Америци завели нарочити порез за, 
библиотеке. Оне су данас потреба, јер живот појединаца и живот 
народа, захтева и потребује и вите умне енаге, која се само већом 
образованошћу добија,“ вели писац ове књиге. 

Код нас је било потребно проговорити о јавним бпблиотекама. 
У Србији пма Народна Библиотека са филијалом у Крагујевцу и 
Нишу; 1895. било је 35 читаоница, а има библиотека свуда где се 
налазе средње школе. И све су те библиотеке, сви то добро знамо 
п видимо, зансмарене и не служе својој сврси. Изнети слику и пре- 
глед библиотека по осталом напреднијем и назаднијем свету, при- 
казати их како су уређене, с коликим бројем књига располажу, које 
се књиге највише читају, у каквим су зградама, ко их највише по- 
сеђује и т. д. на онда начинити порвђење са нашим библиотекама, 
н истаћи нашу немарност, био је свакојако похвалан задата“. 

Остављајући на страну безбројне стране библиотеке, обраћамо 
нажњу на онај део књижице који говори о нашој Народној Библио- 
теци. Он нам даје интересантних нодатака из историје Народне 
Библиотеке од њеногл постанка (16. фебруара 1858.) до давас, по- 
датака о њеном уређењу и посећивању, и о нашој небрежљивости. 
Писац, међу остадим, замера оној одредби закона о Библиотеци којим 
Академија има „пргво надзора и представака“. Та је замерка на 
своме месту, јер је споменута одредба у пола постала излишна, по 
члану 25. о Народној Библиотеци по коме се о Нар. Библиотеци 
„стара библиотекар који је одговоран за правилну п се чланком 
2 сагласну употребу годишње дотације. Он се при том увек саветује 
са својим помоћницима“. Писац пето тако није задовољан ни зградом, 
ни читаоничким просторијама, у којима су и канцеларије, а ни бројем 
раденика. Таблица чиновника по разним библиотзкама показује да 
ми у том погледу најгоре стојимо. Али је најинтересантније саоп- 
штење, да се код свију библнотска примеђује, да ће књига пре 
пропасти код богатијих и интелигентнијих, но код радника и сиро- 
"тиње. Код Народне Библиотеке већина књига пропала је код саветника, 
министара, посланика, професора, итд. На тај начин од 1856. — 1901. 
год. није враћено 1917 позајмљених књига. м. и. 
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Из прошлих дана. Слике, црте, прич“. Од Милана Савића. 
— У Новом Саду, издање српске књижаре Браће М. Поповића, 1902. 
— 8' стр. 178. 


Доста је, са свим доста, времена прошло од како се г. М. Савић 
јавио у српској књижевности. Толџко псто пма од како су и звани 
и незвани почињали говор о томе раду његову. А он је и даље писао, 
штампао, и са доста среће налазпо издаваче својим књижевном по- 
словима. Најновија је књига његова ова којој пеписасмо име. 

Овом књигом г. Савић казује како је било са свим беспредметно 
одвраћање од књижевног рада, које му је с појединих страна адре- 
совано: књигу је оп заволео још пз детињства; о њој је мислио, у 
њој уживао, њу радећи чинпо добра пи —- грешпо. Али —- без ње 
није могао ! 

Ово је збирка од двадесет — не бпемо рекли ни слика, ни 
црта, ни прича, већ -- чланчића. Свп скупа чине утисак одломака, 
аутобиографиских — они то п јесу — п могу корџено послужити 
у доба кад се буде тражнда биографија г. Савића, кад са свим не- 
стане старог прпјатељства и „Буцканера“. Ади ови чланчићи могу 
ни сада врло корисно послужити ономе ко хоће да нише Историју 
Српске Књижевности — бољу но што имамо, џш историју омладин- 
скога покрета — гору но што очекујемо. 

Оно што н. пр. инглеску дитерарну историју (писац ових ре- 
дака чита је само у преводу) чини колико јасном телџко и заним- 
љивом, јесте у првом реду богаство у познавању детаља, какви су 
у нашој литерарној историји готово са свим непознати. А таких де- 
таља не може бити без анегдотске и аутобиографиске грађе, какву 
даје — за своју скромност довољно — ова књига г. Савића. 

Зато је и препоручујемо и ширпм круговима читалачким, а бу- 
- дући.инени Историје Српске Књижевностп без сумње су је одмах 
„узели у поступак“. А. Г. 


ВијебКке о бипадаи Пси 1! пјесохот угетепи, паркао 
АЏтед Јепзеп (РкезКапо 17 „Млепел“ 1901.) (27 Ллатеђи, зак Фотеке 
изКкаге 1901. — На м. 8. стр. 23. 


Књижица ова, која је прво штампана у „Ујепсп“, у неку је 
руку "додатак великом делу Јенсеновом „ппдше ппа зет Озтап“, 
нарочито оном одељку у коме је говор о рукописима „Османа“, и о 
литератури о Гундулићу. Свему томе као да је најближи повод један 
рукопис којп је писац нашао код г. В. Адамовића, у Дубровинку, 
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који пма врло богату н драгоцену збирку старих дубровачких руко-- 
писа. Рукопис, на који је напшао г. Јенсен, без насловнога је лпста, има 
58 стране ни нека је „врста дубровачкога државнога и обртничкога. 
календара за годину 1094., џа ако св на странџцама н набрајају 
само имена особа, може се па тих сухих исказа створитџ нека 
цјеловита слика културнога живота у Дубровнику под крај ХУЛ 
стољећа (т. ј. у прве младеначке године великога пјесника)“ — — 
„те ће добро доћи за културну повјест Дубровника“. 

Тај рукопис г. Јенсен приказује и саопштава нам но што шта,. 
што одаје збиља његову вредност. 

После тога, г. Јенсен помиње поједине рукописе „Османа“, који. 
се налазе у Дубровнику, Београд), и Загребу, на је том прилшком оп- 
шпрније проговорио о талијанскоме преводу „Османа“, који се налази 
у загребачкој универсптетској библиотеци. Тај је превод из 1786. 
године, дакле 40 година старији од првог издања „Османа“. Превод. 
је у прозџ, а рад је Конта Венћеслава Смеће, племића которскога. 
Превод је пснисан упоредо са оригиналом, и баш с тога што је у 
прози, г. Јенсен мисли да би он могао помоћи објашњењу појединих. 
меета у „Осману“. Међу тим. о томе се преводу до сада редовно ћутало. 

Када св г. Јенсен лотакао већ Смећиног превода „Османа“ за 
чудо нам је, да му није познато, да сву породици Смећиној, у Ко- 
тору, налазно рукопис „Османа“, преокренутог у бугарштицу, ин о 
чему је писло Срећко Вуловић у првом програму котарске гимназије: 
(Дубровник 1878.). Сада је тај рукопис својпна г. В. Ботишића,. 
који је о њему писао у предговору збирци „Народних ијесама из. 
старијих највите приморских записа“ (Београд 1878.). Г. Боги- 
шић износи нам неколико примера како су стихови Гундулићеви: 
преокренути у бугарштице, а то преокретање као да је потекло: 
одмах после смрти Гундулићеве, јер је рукопис тај ишсан руком 


барскога архијенископа, Пера'птанина Андрије Змајевића, старљном ·--- 


Црногорца (1624.—1694.)“ (стр. 98.—99.) — Вреди у том погледу 
упоредити и оно што је написао г. Андра Гавриловић о народним 
песмама у Гупдулићевом „Осману“ („Годишњица“ ХУШ Београд 
1598.— стр. 242.—247.) 

Г. Јенсен даље наводи „као прилог богатој литератури Османа“, 
један чланак на талијанском језику, који је он дабио у препису, и 
у коме се „лаје кратки пријеглед дубровачке литвратуре“, а заним- 
љиво је пи оно „што инсац пише о наивној словенској нлродној 
ијесми у првој пнерподп.“ Због важности погледа на народну песму 
п Гундудићеву поезију, г. Јенсен је псписао неколико. одломака из 
тога чланка за којп он мисли да је Казначићев. — Не бнемо- 
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рекли, дл је то Казначићев рад, јер је Казначић све своје ситније 
радове о Дубровнику и Дубровчанима штампао у посебну књигу Под 
натписом Ајеште рате ха Касиза 4! (С. Апсихо Кахпаске. (Касига 
1881.) Ту не налазимо такав чланак. док на против налазимо са 
евим други чланак о Гундулићу, а налазимо и чланак: „Народне 
пвеме у Дубровчана“. 

Осем ових, г. Јенсен ређа још неколико библиографских пода- 
така о Гундудићевом „Осману“. па на крају књижице вели: „За 
послпједњега мога боравка у Апконп џ Лорету, тражио сам обави- 
јести по архивама и књижннцама о Владиславу. тој нерсонвфика- 
цији романтично-епскога кршћанства, но нпти о њему, нитп о дуб- 
ровачкој литератури нијесам натао ама баш ни слова“. 

Књижица г. Јенсена леп је прилог проучавању Гундулића, ње- 
товог времена и „Османа“, те смо свакако захвални вредноме п 
„ученоме Шведу, што нас је још једним, ма п мањим радом о нашој 
књижевности задужио, а свакако се надамо да оно њетово опра- 
штање за сада од „чедних студија о дубровачкој књижевности“, неће 
„битп дуго. д. А. ж. 


БЕЛЕШНЕ 


КњРИижЖжЕВНОСТ 
— У Српској штампарији, у Загребу. штампана је Чеховљева прича ЛГужини, 
"Превео је Вељко Лукпћ-Новица, свештеник. — Преводилац у предговору напомиње, 


да је „Мужике“ превео и с тога: „што се у многим им многим стварима види есаич- 
пост између руског мужика и српског сељака, и што код нас приповиједачи сеоских 
приповједака већим дијелом износе само лијепе стране нашега сељака тако, дл се 
чешће пута у глјекојој нашој приповјеци са села чини. као да је српски сељак без 
погрјешака и да живи у најповољнијим друштвеним приликама. Оваково писање 
нагних идеалистичких приповиједача п њихових пошљедоватеља, баш у данашње дода, 
кад чујемо са свих страна, А видимо м сами, како наш сељак назадује п иде из горе. 
да се узме најбољи израза, не може се одобравати, јер таково писање може одобрити 
само онај, који не води бриге о сељаку, већ чита, да му у читању вријеме прође“. 
— Тако вели преводилац и, разуме се, њему је остављена и одговорност за такве 
речи. — Приход књиге ове, којој је цена 0.70 динара, намењен је оснивању мензе 
„Српског академског потпорног друштва у Загребу. С тога нека је ова књига 
топзо грепоручена. 


— У Будимпешти излази под управом Милорљда Поповића Радничка Бнблно- 
тека која ће доносити популарно израђена оригиназна и преведена дела са 'најраз- 
новрснијом садржином: савремена економска и подитичка питања како у Угарској 
"тако и у Србији, раднички живот, раднички политички п економски покрет у напредним 
„еветским државама. поучна дела пз свију грана науке, и најзад забакна, оригинална 
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и пргведена. деза. Изашзае су већ прве две свеске: Опште право гласа од Слободана 


Правдића. и Хомунистички Манифест од Маркса и Енгелса. Шретизата је 5 круна,. 
и претплатник има права на Радничку Библистеку докле год буде иззазила. 


- - Изашла је из штампе књижица Ђаци н Сонијализам, једно предавање која 
је немачким ђацима, у намерп да их заинтересује за социјалистички покрет, држло 
познати социјалдемократски вођа Август Бебел. Књизи је цена 40 пара дин. 


— Добили смо од г. Др. Ивана Шајковића Одговор на оцену г. др. М. Реше-- 
тара, која је штампана у 1. свесци (1 књиге) нашега листа. 


— У Државној штампарији, зитампају се као државна издања: 1Х књига 
Вукови Српских Пјесама, п ТУ део Вукових Граматичких и полемички списа. 


— У истој штампарији доштамнавају се Ши ТУ књига Српског етнографског 
зборника, што га издаје Српска Краљевска Академија. 


— Из „Нове Искре“ посебно је оштампана интересна студија о животу и раду 
Светозара Милетића, од Глише Гершића. академика и сенатора. 


— Из „У!епса“ оштампана је у засебну књигу Лекхологија у грватском умје-- 
тном пјесништву, написао др. 4. Базала. Ово је у хрватској књижевности први рад 
те врсте. Књизи је цена 1 круна, а може се добити у Дионичкој тискари у Загребу;. 


— Добили емо Одговор М. Мијушковићу на оцјену моје граматике напи- 
сао Ђуро Шпадијер. Прештамано из „Просвјете“ цетињске (Цттиње к. ц. државна 
шмампарија). 

— Ових дана прештамнан је из „Српског Књижевног Класника“ Балзаков ро-- 
ман Евгенија Гранде у преводу Душана Л. Ђокића. Уз роман штампана је н студија 
о Балзаку, од Хиполпта Тена, а превео је Богдан Поповић, Цена 2 динара. — Књига 
је штампана у штампарији Аце М. Станојевића у врло укусном издању, а сам роман: 
довољно препоручују пмена писца преводноца. 


—- Књижара Велимира Валоића, у Београду, јавља, да је дала у штампу 
књигу Лроз ћосну п Херцеговину, утисци с пута срп. учитеља 1901. од Мих. М. Ста 
нојевића, учит. — Књигу ову, кио што још већ им сам натпис каже, изазвао је 
пут ерпских учитеља и учитељица ио Босни пи Херцеговини у прошлој години, те 
ће у њој бити и изложени утисци ес тога пута. Књига ће бити готова до краја месеца 
Фебруар, а издавачка књижара обећава, да ће бапти у врло укусној спољашности.. 
Изнеће 7 — 8 табака, а цена ће јој бити у тврдим корицама 1.50 динара. Претплатд 
се шаље Валожићевој књижари. 

-- У крагујевачкој „Новој Задрузи“ читамо ову белешку : Љадњи дан к Божић,. 
културно исторпека етудија, написао Дим. Јовановић, управитељ В. Ж. Школе. Ова 
ваљана расиравица прештампана је па листа „Нове Задруге“. Имази смо ризике да 
чујемо како се многи врло леџо изражавају о прочотаној расправи. Доиста расправа 
је добра, а нарочито што нам ја изнела истоветност наших ерпских обичаја са 
Чесима. Зар се тиме очито не доказује сродност међу словенским народима 2!... Ис-- 
товетан народ гаји подједнаке своје обичаје. 


— У Државној Штампарији наштампан је Х У. Годишњак Срп. Кр. Академије 
за 1900 год. с овим садржајем: 1. Особље Академије. -— 8. Изводи из Академијиних 
записника о раду у 1900 2. — 3. Извештај о раду „Академије од 23. фебр. 1900 до 
242. фезр. 1901. — 4. Извештај о благајнии. — 5. Беседа Краљу Милану о погреб- 
ном пзрастосу. — 6. Шекролози иреминулим члановима. — 7. Нар. библиотека п Нар. 
музеј у 1900 ;. - 8. Лреглед Академијичиес издања. — 9. Установа џ зези с Акаде-- 


130 БЕЛЕШКЕ [коло 


. мијом. — 10. Статистички прзгдед: 3.) издања Срп. Уч. Друштва; 6.) издања Лка- 
„ демије; — и в. стања и рада Сра. Кр. Академије. Књига има 42) страна и 3 ста 
· тистичке таблице. Цена је Годшињаку 1 ден. 


НОВИНАРСТВО 


— Октобарска свеска Мостарске „Зоре“ пзаншла је као Његошева свеска са лепом 
"Његошевом сликом на картону. Садржина те свеске ова је: У пјесников вијенац од 
Марка Цара; Било једно момче Црногорче, алегорија Алексе Шантића ; Његошу, песма 
„Св. Стефановића; Петар ПЏ. Петровић Његош п начело народности, од Д-ра Л. Тома- 
новића; О „Лучи микрокозма“ од дрз Милана Шевића; Његошев Шћепан Мали, од 
"Св. Стефановића ; О језику Петра П. Петровића, Његоша, од Н. Симића; Једна почетни- 
чка песма Његошева ; Његош и Црногорац (анегдота); Штампа о Његошевој прослави: 
"Ђиљешке. — Др. Милан Шевић у своме чланку. упоређујући Лунчу ЉМикрокозма са 
· Изгубљеним рајем Милтоновим, хоће да обори досадању недоказану тврдњу да је 
Жеегошево дело имитација Милтоновог спева, п веди да Лучу 2ЛМикрокозма „треба 
~ ематрати као оригинално дело српске књижевности“, јер је „Његошев спев... са свим 
„друкчије м заснован н изведен, па и ако, у поређењу са Милтоновим, у многом му 
·"жему уступа, ипак се толико сме тврдити, да је дубље замишљен од Изгубљенога раја“. 


— Од нове године почео ја излазити у Београду Српска Стража, незавпенп 

„војни лист за војне новости и књижевност, под уредништвом Петра Бороте, почасног 

ужоњичког мајора у пенсији. „Српској Стражи“ биће задатак да штити интересе 

· отаџбине и њене узданице војске. — Први број којп смо добили врло је депо уређен. 

· те се сам собом препоручује не само официрима, него и осталим мпсленим људима. 
„Српека Стража“ излазиће сваког понедеоника, а годишња јој је цена 12 динара. 


— Са новом годином Љранково Коло ступило је у своју осму годину. Први 
• број од нове године донео је одабрану садржину, а највише се истиче карактеристика 
песама Милорада Митровића, од Марка Цара. 


— Добили смо 1. свеску „Покрета“ књижевног листа који емо раније објавили. 
— 6. Јануара ов. год. угледао је света овде у Београду нов лист „Народна 


Воља“, који је посвећен политици, привреди, просвети п народној одбрани. Листу је 
„влаеник и одговорни уредник Живојин М. Спмић, адвокат. Излазиће сваки дан, а 


годишња му је цена 18 динара. 


— У Београду, под уредништвом К. Јовановића, почеле су џзлазити Радначке 
_Новиње, које ће пзлазити сваке суботе, а годишња им је цена 2.50 динара. 


— У Турској Кањижи почео је од нове године излазити недељни политички 
„нет Радикал, коме је власник и уредник Шандор ХристиФоровић. 

—. Добили.емо први број Срђа, листа за књижевност п науку, што је почео 
излазити у. Дубровнику, п о коме смо већ известили наше читаоце. Садржина првог 
· броја оза је: „Зуе Хгајц, пе „дај огаји“ (песма) — Озротепе једпос поуака, припо- 
поветка од Марице — Мудре изреке, од х. — О ђедепшта ртада ОПирђгомшка, од Вице 
Адамовића. — Књижевна оцјена („Т'Оршоп рирђђаце еп Егапсе (Фартез ја роезје 
"рођ адпе ећ зостаје Че 1230 1 1818, од Јована Скерлића, оцена Марка Цара); Вије- 
"ке — Загада. 

— Од уредништва сарајевског плуетрованог листа „Нада“ добили смо ово пе- 
мо: „П. п. —. Пошто се мпнуле године 1901. на ћирпловско пздање „Наде“ прет- 
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платило слмо 34 абонената, а овај малени број није ни у какву размјеру с трошко- 
вима овог издања, то се је потписано уредништво на жалост осјетило прпсиље- 
ним, да са 1. јанулром год. 1909, сасвијем докине ћириловско издање, што овим 
ставља до знања. С поштовањем — Коста Херман, дворски савјетник“. — Тако гласи 
нисмо, које нас није зачудило, јер смо већ одавно знади, да „Нада“ није била прп- 
грљена ни од кога, који се у првом рзд;/ ћпрплицом елужи. 


— Илустровани лист Ргозујефа доноси чланак Из ратничке књижевности хр- 
ватске од дра Николе Андрића, у коме имеац приказује ретку књигу Дон Ивана За- 
ничића, свештеника дубровачког, која је год. 1760. штампана у Млецима с написом 
„Краткопиес поглавитих догађаја садашње војске међу Маријом Терезијом, краљицом 
од Мађарске, и Фридериком ТУ, краљем од Брандибурске“. Ово је дело било две го- 
дине касније прештампано елавонским правописом у Пешти и приказано Мартину 
Спољаровићу Новском, стотнику (четном командиру) једне градишке сатније. „И према 


томе се показује ова књига као куриозни сплет далматинског душевног рада са 
славонским.“ 


— Од 7. о. месеца поново је у Београду покренут лист Маледонија, орган 
Старо-Србијанаца и Маћедонаца. Лист ће издазити недељно и доносити прилог на 
турском језику. | 

— У 1. свесци „С. К. Гласника“ изашла је кратка оцена Ст. Сганојевића рас- 
праве Б. Прокића „Почетак Самуилове владе“. Како сз ова оцена разликује од оцене 
коју је „Коло“ раније донело м како је писана рго дото, то ћемо се на њу вратити 
згодном приликом. 


ДРУШТВА 


(Српека Краљ. Академија.) — 5. 0. м. био је скуп Академије Лруштвених 
Наука, н на њему је зкадемик М. Ђ. Милићевић, реферисао о расправи Ог. Манојла 
Смиљанића „Отмице“. РеФеронат налази да је ова расправа, и ло садржини и по на- 
чину обраде, достојна дљ се учврсти у Академијина издања; у исто време напомиња 
да је писац уважио неке његове приговоре, који су се тицали како употребе туђих 
речи и пишчевог начина исказивања уомиште, тако м једнога Факта из новије српске 
историје. Академија је, према таком реферату, одлучила: да се именовани спис објави 
у Гласу 1 разреда. М. 

— На рлеписани стечај за награду Н. Дучића примила је С. К. Академија 
три расправе: „Из црквене историје Срба у Турској ХУПГ н Х1Х века“, „Из новпје 
историје српске, расе 'раве и прилоди“, „Политичка историја буне (18'8-49 год).“ Прва 
су два рада од непознатих писаца, 2 трећи од дра Каменка Суботића. 

— (Југоглавенска Академија) Разред математичко-лриродословни оне 
академије примио је у својој седници дне 11. јануара (по н. К.) ове расираве 3д 
академијски „Кад“: проф, дра. Мије Кишнпатића „Руде.у Хрватској“; проФ. С. Брусина 
„О јесетрима“; проф. Моје Медића „Друго коло ихтиолошких биљежака“; проф. дра. 
Богдана Гавриловића „О криједностима неких одређених интеграла“ и „Загтгиз-0ово 
правило у теорији просторних детерминаната“; проф. дра. Јурја Мајцена „О сноша- 
јима особите равноцртне илохе трећега реда ирема ништичном суставу.“ 





182 


А-Р Никола КРСТИЋ | коло 


Т ДУР НИКОЛА КРСТИЋ 


Ноћу између 11. и 12. ов. м. преминуо је, у дубоким годинама, 
у Шапцу, куда је био отишао родбини, ЉЛикољла Ћрстић. доктој» 
права, умпровљени потпредесдник Државног Савета, ночасни члан 
Српске Краљевске Академије, председник Коларчеве Задужбине, науч- 
ник и књижевник. 

Покојник је рођен у ЗВацу, а по свршеним наукама дошао је 
у Србију и постао један од најзаслужнијих јој грађана по си- 
нова. Као правник особите спреме часно је застунао своју науву 
у Великој Школи, док је био професор. Књижевност је српску обо- 
гатио тумачењем Душанова Законика, изношењем идеја Маћејовскога 
пио струци Словенскога Шрава, и другим радовима. Као судија, у 
разним видовима, служио је најпреданије богињи правде. Као бес- 
прекоран грађани: имао је част дабуде тутор Његовога Величанства 
Краља Александра [ за његова малолетства. Као исторпограф Крстић 
је испитивао и стару пи новију прошлост народну, од вековних уда- 
љених бојева под крвавим Београдом до слепога гуслара Вишњића, 
а његова је Петорија (С рискога Народа десетинама година тумачила 
младој Србадији у школама прошлост. Колико је год велики добро- 
твор И. М. Коларац обесмртно име својом племенитом Задужбином. 
толико је исто народ српски задужио пи Никола Крстић јер је он 
спасао и сачувао ту Задужбипу у тренутку кад се питало хоће ли 
или неће бпти ње. Његова је, понајпре, заслуга н што се жеља 
Баталакина о'нтампању важне Историје Српског Устанка пспунпла. 

Најзад се Никола Крстић јавио и сам као велики добротвор. 
Пре годину и по дана предао је Српској Краљевској Академији на 
чување један свитак сл жељом да се отвори на дан смрти његове. 
Отворен — свитак је тај показао последњу вољу Николе Крстића: 
остављајући легате београдским воликошколцима, Гимназији Кар- 
ловачкој; Гимназији Повосадској, београдској сиротињи, Женеком Дру- 
штву, Женском Друштву за старице, п другима -- Крстић је све 
своје имање као и два рукописа завештао Српској Краљевској Ака- 
демији као јединоме наследнику његову. 

Посмртни су остаци племенитога покојника погребени у Бео- 
граду 13. ов. мес. уз величанствену тужну евечаност, а име је Ни- 
коле Кретића постало ново знамење „да потопа више за Словене нема“. 

Част имену Николе Крстића! 

Вечна му успомена! 








одговоРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. 'КУРЧИЋА 
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Испрошена једна а бенчака друга 


— М. Ђ. Милићевић — 


Да непричам како се је педесетих година у Нишу догодила 
једна необична свадба, где је једна девојка пспротена п даривана 
за момка а после доведена друга и с њим венчана! Него да би 
моје причање било јасније, почећу мало израније. И ово нећо бити 
на одмет читаоцима који милују да сазнају што више о земљи својој 
и о народу својему. 

Године 1813, Хуршид-пашта, идући с војском против Србије, 
ударн на Ниш, и оданде узме са собом свештеника Дпну п трговца 
Недељка. Дина је Хуршиду писао и читао српска, писма, а Недељка, 
као чувеног трговца Србина, везир је хтео имати прп себи за пре- 
говарања, са Србима, где би се за то јавила потреба. 

Као што је познато, Хуршид продре у Србију и, на крају сеп- 
тембра, уђе у празан Београд, који су српске старешине, с митропо- 
литом Леонтијем, биле раније оставиле, п прешле преко Саве. 

Из Београда Хуршид пошље попа Дину у Цариград, те га па- 
тријарак постави за Митрополита Србији, а Недељку он да Базрђам- 
башилук, и још му пзради царски берат, који је доносио извесне по- 
властице Недељку и његовим синовима који су остали у Нишу. 

На, врају године 1818 Недељко се разболи и умре у Београду. 
Хујрпил-наша заповеди да се Недељково тело, као заслужнога хриш- 
ћанина, сахранџ у порти ондашње Београдске цркве. 

У Нишу пак иза Недељка остане његова жена Јела, и синови: 
Коста, Васа, и Ђорђе. Коста је доцније прешао у Београд, и овде, 
на Дорћолу, живео, и умро као познати у околини Лоста Балљугџија. 
Васа је трговином отишао у Мисир, п онамо умро, а најмлађи Борђе, 
кога су обично звали Боша, остао је као трговацу Нишу. С оштре 
нарави своје Ђорђе је у месту свога рођења прозван Дели Ђоша 

Онај берат који је Недељку н његовим синовима био израдио 
Хуршид-паша, хтеле су неке доцније паше да оспоре, да униште, 
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али Недељкова жена Јела седне на коња и, узевши са собом спна 
Ђорђа, оде у Цариград самом Судтану, п од њега добије потврђење 
берату, па се е тим врати у Ниш. 

С тога су Ђошу после звалџ још п Љоша Бератлија ! 

Ђоша је био трговац имућан и уважен: његова реч, као што 
веле Нишлије, јела се п у Митрополији код ношкога владике, пу 
Сарају код градскога паше, па друге веће власти онда Ниш није 
ни имао. 

Нешто по својој природи, а нешто путујући по свету, Ђоша се 
некако бно ослободио од неких обичаја који ву за ондашње Нишлије 
били обавезни. У таком свом мшнљењу п држању, Ђоша се осећао 
још јачи тиме што је у владике и у паше обично налазио одобравање 
за такво своје поступање. Разуме се да се је он, као царски берат- 
лија, и хтео и умео чувати да не вређа оно што му паша, као му- 
сломан, не би одобравао. 

Еде, Ђоши Бератлији нриспе за женидбу син Димитрије, деп. 
вредан и окретан младић, кога је отац слао у Филибе, у Букурешт. 
п у Цариград, да изучи језике, п да се позна с разним трговачким 
пословима. Поред тога, Димитрије је, зпајући говорпти турски и 
француски, дружио се с нишким телеграфпстима, и, уз њих и с њима, 
извежбао се радити тастером као и они сами. Ђота, дакле, нађе п 
испроси за спна девојку, кћер другог пмућног трговца у Нишу. ИН 
докле се је прошевина угађала и вршила, Ђоша је имао често да 
се љути сад на овај а сад на онај обичај, који је пред љеговим 
очима бпо залудница. У сваком таком случају рођаци и пријатељи 
с једно џи ве друге стране успевали су да га ублаже, те тако се ствар 
срећпо доведа до у очи саме свадбе. КЕ, али се баш ту испречи на 
пут нешто, што Боша није никако хтео учинити а без чега му при- 
јатељ нијс хтео дати девојке ! 

Давнашњи је обичај био да момачки дом у очи саме свадбе 
девојачкому дому пошаље једнога товнога овна. Вуна на том овну 
ваљало је да се лепо опере, рогови да му се изрибају, димуновом 
кором натру, пи на сваки рог да му се натакне по један вараклисан 
лимун. Још је ту ваљало да буде више ситног накита по других 
дрангулија. 

Тако накићен ован ваља да се, са свиркама и бубњевима, све- 
чано испрати од куће момачке кући девојачкој. 

Ђоша је добро знао за тај обичај, али држећи да је то само 
једна залудница, није хтео ни чинити је! 

Већ се почео хватати мрак. п од девојачке куће сви изгледају 
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свечану пратњу п накићена овна, а у кући момачкој нико о томи 
не мисли. 

Отац девојачки, чувши да му се неће послати свадбени овап, 
као што је обичај, наљути се, пи поручи Ђоши, да без овна неда девојке: 

— Веди ди мутдак (за цело) да неда2 оштро упита Боша 2 

— Богме каже да неда никако без овна ! 

— Е, лепо! Његова ћерка код њега, п мој син код мене! 

Брже зовне сестру Мацу, и овако јој рекне: 

— Мацо сестро! да ми нађеш девојку, здраву н честиту, на 
нека је п спрота: кошуљу ћу јој ја послати. То да се сврши ноћас: 
сватови су зазвани за сутра! 

И за младога депога газдашкога, сина ласно се нађе сирота де- 
војва п млада и честита и лепа ! 

Ђоша сад призове сина Димитрија, који је већ знао све што 
се догодило између два дома, и овако га упита: 

— Синко, бре, је ди да ти нећеш да узмеш кћер онога (љутито 
«се мучи како да га назове) онога овновића, што ми тражи да му ве- 
черас шаљем овна 2 

— Нећу, татко! одговори момак. 

— А хоћеш ли ову Настасију, што ти је нашла тетка 2 

— Хоћу, татко! 

— Ешкосум! Ти си прави мој син! заврши задовољан Ђоша. 

Другњ дан од Ђошине куће кретоше се сватови са свиркама и 
„бубњевима. Од девојачке куће многи гости, а особито деца скупљена 
ред капијом на улици, изгледају, п чуде се што се сватови не упу- 
Њују удицом к њима 2... 

Не! 

Сватови ударише другом улицом, уставише се пред другом кућом; 
„Аругу девојку изведоше, п однесоше“ је у цркву! 

И сврши се венчање, и проведе се свадба и весеље на чудо 
ш на причу свему граду Нишу! 

Ето тако Ђоша Бератлија ожени свога сина Димитрија. 


По повратку Кнеза Милоша у Србију, Димитрије дође у Бео- 
трад. Њста Кнез Милош пошље у Горњи Милановац за телеграфисту. 
„Доцније му из Ниша пређе и жена Настасија. Они су обоје одавно 
покојни, а њихов син Ђорђе Ђорђевић данас је капетан у српској 
војсци, и другови у шалп џ њега некад називају Ђока Бератлија! 


жу Нишу не.веде да воде девојку, него кажу да је носе. 
дж 
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Дели-Бошина мајка Јела била је рођена сестра оном протњ 
Стојану, кога су Турци, с владиком и другима, трећи дан Тројица 
1821, обесили на Нпшавском мосту.“ 

То је све знао Кнез Мидош; зато је и примио Димитрија, и дао. 
му службу. 


НЕСРЕЋНИ СТРУЧАК_ 


Крај цркве мале ловрх опалог Када доцније падоше цркви 
ПЦ сломљенога гробног камена, Весели свати с младом на челу; 
Несташни ветри играјући се Нежни се стручак развио беше- 
Нанеше једном зрнце семена. У мприсаву круницу белу. 
Кад једног дана донеше цркви А када једном, уз тихи спровод,. 
Да крете једно анђелче мило; Јекнуше звона тужно, потмуло:. 
Зрнце је мало поврх камена Нежин је слручак на земљу пао. 
У нежни стручак у вис избило. А цвеће бело јадно — свенуло! 

Београд. Драг. Брзак. 

СЕТИ 
(Никола Ленау) 

Ти ме, сето, пратиш верно Ти ме водиш на врдети, 

Кроз мој цео живот бурнџ, Сурн орб где пребива, 

НП кад звезда моја сјаји Где се јеле к небу дижу. 

Н кад прети облак тмурни. Где се поток с хуком слива. 


Ту на своје мртве мислим; 
Сузе груну плахо тада, 
И суморно лице моје 
На груд твоју жудно пада. 
с. д. Мијалковић. 





-—— - –— 


= ЏИоменпк, стр. +4413—446. 
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„НАРОДЊА НЕГОДОВАНИЈА““ 


Листак из наше политичке историје новијег доба 


од 
АЛЕКСЕ С. ЈОВАНОВИЋА 


ДИМИТРИЈЕ ДАВИДОВИЋ 


Без организоване земаљске управе, пе би се могао први уста- 
нак одржати, ни заслужити симпатију Европе. 

Безвлашћа, истина, није било у народу. Заменом управе, само 
су пресечена турска насиља. Унутарњи норедак, остао је исти. Нај- 
вишу земаљску власт, представљали су управници појединих нахија 
(војводе) са Вождом на челу; ади као патријархадне старешине, они 
нису. имали полнтичког ауторитета ван земље. 

Осећала се потреба, да се у васкрслој Србији установи „пра- 
витедство“, као представник сталног поретка и политичког бића. 

На измаку 1304. године, руски министар књаз Чарторијски, на- 
гласи првој српској депутацији жељу, да се у Србији заведе управни 
„савет („Синод“). „Ни Русија, ни икоја друга држава — рекао је ми- 
нистар — не може кореспондовати са једним човеком, него са наро- 
дом и синодом“. 

Ова је напомена потпуно одговарала потребп времена, н раз- 
впћу политичких догађаја у Србији. По повратку депутације, Вожд 
1 војводе, договорно установе „Правителствујушчи Совјет Сербески“, 
л заведу месне управе и судове. Таквим начином, буде ударена ос- 
новица првом „правителству“ или сталној државној управи. 

у стварању државо-правног поретка у Србији, помагали ву до- 
мородцима учени Срби из прека. Напуштајући евоја огњишта н за- 
нимања, они су прелазили у Србију, из љубави према роду, као оду- 
аџевљене натриоте. Њихова дела, имају неноречну историјску важ- 
ност, у оцени нашег културног препорођаја. 

Први је прешао у Србију, Теодор Филиповић, професор харков- 
ског универзитета у Русији, Србин из Руме, у Срему, чија је поро- 
„дица старином из Вреда, у ваљевској нахији. Доведа га је прва 
српека депутација, којој је био на услузи, писмоводним пословима, 
У мисији код руског двора. У народној служби познат је као Божа 
Грујовић, по псевдониму, којп му је наденуо карловачки митрополит 


# Видин „Коло“ од прошле године. Ур. 
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Стратимировић, да не би аустријска власт за њ разабрада, н по- 
искала га као свог поданика. 

Божа је био неоспорно велики умни радник, на ирвим покуша- 
јима наше уставности. Из његова је пера прво устројство „прави- 
телствујушчег Совјета“ од 1805. године. У беседи, коју је он био 
наменио отварању Совета, у времену вождова „самовладства“, већ 
пробија политичка свест о народној суверености у земаљским инта- 
њима. „Закон је, вели Божа, воља вилајгтска, која вилајету целом ми 
сваком, добро заповеда а Јло запрешчава“. (во философско начело, 
потпуно поклапа сувремену правну одредбу о извору закона, п ње- 
говој општој важности, у државним п личним питањима правног 
поретка. 

Око половине Јануара 1806. године, прота Матија Ненадовић, 
бавећи се у Бечу о народном послу, позна се са Стеваном Живко- 
вићем, првим преводником Фенелонова „Телемака“, и позове га у 
Србију. Живковић обећа да ће прећи доцније, јер му је требало још 
пола године, да доврши науке п добије диплому. Прота му одговори 
„Прођи се брате, врага п дипломе п већег учења. Нама је нуждан 
невоља за учене људе. То што си научио, биће нама засад доста; 
а дипломе добићеш, може бити, са сабљом у руци, како је то код 
нас“, Живковић послуша пи пређе. То је, велн Прота, други родо- 
љуб, за Божом Грујовићем. 

Зла њима су прелазили, по позиву или из сопствених побуда, 
и други учени Срби, са потпуном факултетском спремом, и корисно су 
послужпли својој новој отаџбини, као: Иван Југовић, Миљко Радоњић, 
Доептије Обрадовић, Раде Вученић, Лазар Војиновић џ т. д. све: 
сами врени радници на нашем политичком п просветном пољу. У 
њихову колу налазимо но друге патрпоте, људе истина мањих наука, 
али подједнако одане и ревносне у народним пословима. То су 
били: брат Божин Михаило Грујовић, Јеремија Гагић, Гаврило Ни- 
колајевић (Жути Гаја), Петар Поваковић Осечанин, поп-Сава из 
Купинова доцнији шабачки владика, учитељ Миша и т. д. 

Против заведеног поретка и учених Срба са стране, био је у 
првом реду Грк Митрополит Леонтије. Говорпо је, да правитељство 
није потребно, п да учени људи нису за народ, јер не верују у Бога. 
Овом измишљеном религиозпом разлогу, који је најлакше приман,. 
ваља додати и други политички. Руски дипломатски агенат Родифи-- 
никин, такође Грк, подлегао је био митрополитову утицају, и раз- 
глашавао је, да су учени Срби из прека „цриверженици пноплемвном 
двору.“ Тим је подразумевао Аустрију. 

Та неоправдана мњења, билл су повод доцнијим заблудама, у 
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оцени карактера оних аустријских Срба. који су били од велике 
користи својој новој отаџбини, у њеном првом и другом устанку. 

Рођени у Аустрији, они су понешто и заводили по начину 
аустријском, јер им је тај начин био познат. Отуда се изводило да 
су за Аустрију. То не стоји. Немогући или нехтејући да се врате 
у Лустрију, они су свој лични и материјални опстанак везивали за, 
срећу и напредак Србије. Једину наду полагали су на Русију, као 
моћну заштитницу сриског народног препорођаја. 

Наше уверење, има, извора у нодатцима непристрасних савреме- 
ника, који говоре о ученим аустријским Србима са ведиким уважењем. ! 

У 1809. години, по повратку српске депутације из главног руског 
штаба у Јашу, један од депутата изговорио је у Совету ове значајне 
речи : „ја сам онај, који је још у Смедереву, кад смо установили 
„правителствујушчи Савјет“, изјавио: ако се постојано не држимо 
Русије, и престанемо молити је да нам помаже, да ни с ким другим 
не можемо постављати добар основ нашем дому, ни себе обезбедити! 
Ади отровни наш митрополит .Јеонтије, код толиких трудова ин наше 
оданости Русији, преодолео је и успео преко Родофиникина, да под- 
маши нату браћу Русе, да нас осумњиче и занемаре. Овај ланац 
сплетака из Србије, из гадне митрополитове душе, преко слаба срца 
Родофиникинова, пружио се чак до Петрограда, и вероватно је пустио 
корена п у царево срце. За сада, није могуће пресећи га..... За нас 
добра бити не може!“ 

У овој натриотској изјави ученог Србина пз прека, налазимо од- 
јека тадашњем општем разположењу, о мешању Русије у послове првог 
устанка. Беседник је био главом Иван Југовић, секретар Совета. У 
својој мисији код фелдмаршала Прозоровског, царевог овлашћеника, 
он је ватрено настојавао, да Русија васпостави самосталну краљевињу 
Србију, у границама Душанове царсвине. Прозоровски је одговорио, да 
је представљена жеља лепи сан, који би могао учинити, да Русија 
без успеха зарати са целим светом, ради Срба, и да предухитрено 
покрене питање о наслеђу турске царсвине, што се не слаже са 
њеном политиком. 

Хладни одзив руске дипломације у српској ствари, разочарао 
је Југовића у његовим идеалима. Озлојеђен, он је поменутом прилпком 
предлагао у Совету „да се сами постарамо за будућност народног 
напретка“, чиме је наговештавао жељу за измепом политичког правца, 
и даљим ратовањем до пстрајности. То је навукло на њ неприја- 
тељетво Русије, која је упорно настојавала, да га острани од учешћа, 


' Дибич Н. М. Липрандије; писац књиге „Србије плачевноје раки-порабош- 
ченијг“; прота М. Ненадовић п т. д. 
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у јавним пословима. Наскоро Југовић пзгуби место у Совету, алп 
га опет добије; а доцније у Фебрулру 1813. године, сасвим напу- 
сти Србију, уклањајући се од даљих непријатних последица. 

Под пнтрпгама, које су се развијале п заоштравале у Совету 
и међу војводама, положај учених Срба пз прека, није могао бити ни 
сталан ни завидан. Кара-Борђе је имао својих присталица. Јаков 
Ненадовић, као самосталан, одржавао је везе са Миланом Обрено- 
вићем, војводом од гласа пи великог уважења. Хајдук Вељко, и вој- 
воде Добрњац и Миленко, чинили су опет засебну партију. Остале 
мање војводе као Вујица Вуличевић, Лука Лазаревић и т. д. прнста- 
јали ву уз једне иди друге. „Против Турака, вели Родофиникин у 
извешћу од 2. Августа 1807. године, сви Србп ратују јединодушно; 
али у осталим пословима, влада међу старешинама несугласица, и 
сваки од њих има својих присталица“. 

Утицај стране политике, поделио је бпо јавне раднике у Ср- 
бијџи у противне таборе, којима су силом околности припадали п 
сами советски секретари. 

— Југовић је био уз Кара-Ђорђа, Младена ни Милоја, који су 
руководили политичку студију, према приликама; али су се увек нај- 
радије решавали за аустријско пријатељство. Он је предао у Бечу 
аустријском цару о удајџ његове кћери за Наполеона, честитку срн- 
ског народа од 16. Марта 1810. године, која је у псто доба садр- 
жавала п формални предлог Кара-Ђорђа ин Совета, да Аустрија за- 
узме Србију, и направи је својом провинцијом, у облику слободне 
војене границе. 

— Стеван Живковић, пршпадао је партијп, која се стално др- 
жала Русије. Он се одушевљавао тиме, што је постао грађанин сло- 
бодне Србије; стекао је кућу у Београду; п носио се мишљу да негде 
око Ваљева подигне „папирницу“. Као секретар Совета, већином је 
вршио инспекције по државним рудницима, које је тада отворно 
„правителствујутчи Совјет“. Он је по упућењу Совета, био п члан 
руско-турске комисије, која је образована бида, због пљачке и раз- 
бојништва, на граници видинског пашалука за време примирја. 

— Јеремија Гагић, као секретар Совета, пливао је међу пар- 
тијама, али је био више руски човек. Он је концеписта и потписник 
оне представке, из логора код Неготина, од 28. Јуна 1807. године, 
у којој Кара-ЂБорђе у договору са војводама, изјављује жељу“ срп- 
ског народа: да остане под заштитом Његовог Императорског Вели- 
чанства Александра Првог; н да му се што скорије пошље један 
способни губернатор, којџ би Србију довео у прилични поредак, и 
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дао народу одговарајућу конституцију под пменом Њ. Им. Ве- 
личанства. 

Превласт појединих партија у политици, доносила је п промену 
међу секретарима: 

... Југовић је уклоњен из Совета, настојавањем Русије, а уз- 
роком који је напред наведен. В. Клраџић уверава, да је то био један 
од најученијих п најпаметнијих Срба свога доба. По смрти Доси- 
тија Обрадовића (28. Марта 1811. године), Југовић је био дошао на 
његово место, за попечитеља просвете. 

.... Живковић је изгубио службу, по жељи противника Русије, 
и једва је изнео главу. Његов следбеник Михаило Грујовић, у писму 
од 14. Децембра. 1808. вели: „тосподин Стево Живковић, јест безче- 
стно изтерат из Совјета; ни мало је жив остао он, владика и јего 
секретар“. 

.... Секретар Гагић, такође је био жртва оданости Русији. По 
изгнању из Совета, задржао се у Поречу, код војводе Миленка; и 
одатле је постицао опозицију против Вождове политике. 

Једини је остао неприкосновен до омрти, „Совједател Совјета“ 
„Доситије Обрадовић, наш славни философ. Он је заступао политику 
обазривости и умерености, што је дало повода његовом, у равној 
мери ученом противнику Ивану Југовићу, да га нсмеје познатим 
епиграмом : 


„Нит је хладан, нити врућ 
Нит је наш, нити туђ 
Ко му сад би род2“ “= 


Овај неуспех, или боље рећи ометени успех учених пречана у 
народној служби, не одузима ништа, ни од њихове способности, ни 
од њихова патриотизма. Као жртве политичких сплетака, које нису 
ни изазвали нити их могли сузбити, они пмају неоспорно право на 
признање потомства. 

Мржња је потхрањивана интригама, и под владом Књаза Ми- 
лоша; али је он ипак прибирао, уважавао и заштићавао учене Србе из 

_ Аустрије, п способне странце, кроз све време своје прве владавине. 
У беседи од 24. Јануара 1830. године, коју је изговорио на Народној 
Скупштини у Крагујевцу, лаје Књаз о том следећи разлог: „да многе 
струке, ваља нам тражити и доводити и стране људе, догод не узн- 
мамо наших синова, способних за сваки чин“. Његов поступак, пот- 
пуно оправдава паметни избор учених аустријских Срба, које је 
корисно употребљавао на највишим местима државне администра- 


#% Вук Караџтћ. 
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ције, као што су: Давидовић, Павле Јовановић (доцнији митрополит 
Петар), Живановић, Псајнловић, Теодоровиђ, Др. Стејић и т. д. 

Повика на, странце, избила је у народу најјачом жестином, после 
Милошеве абдикације. Намесник Вучић, бао је непомпрљиви неприја- 
тељ пречана, које су тада звали „Швабама“. Колпко је у томе прсте- 
ривао, показује следећи догађај. По свршетку правних наука у 1807. 
г., школа пок. Атанасија Бабовића, председника касацијоног суда, сма- 
трала је за дедо поште, да се јави п „господару Вучићу.“ Ов их 
прими у својој кући највећом љубазношћу, чиме се увек одликовао 
од осталих народних старешина. Свакога је правника ословно за 
место рођења џ родитеље, п свакоме је рекао но нешто. Кад је у 
представљању дошао ред, на пок. Стеву Ковачића, доцнијег право- 
заступника у Смедереву, чим Стева рече да је из неког места у 
Бачкој, Вучић одмах окрете главу на другу страну, п презрпво про- 
говори „нисам му вешт“, па настави разговор са осталим домород- 
цпма. Стеву не хте више ни погледати. 

Једновремено, ово је питање додоривано и у самој нашој жур- 
налистици тога доба; у чему су имади удеда и наше прве лингвисте 
Вук Караџић и Милош Светић, својим штедљивим оценама. 

Исто неразподожење према дошљацима, налазимо у народу и 
за владе књаза Адександра Кара-Ђорђевшћа. У 1843. години, дао је 
оставку попечитељ Алекса Јанковић,пречанин, због повике на, „Швабе.“ 
Он је био озбиљан, енергичан и способан државник, који је доцније 
као попечитељ пностраних дела, мушки брапио права Србије у по- 
литичким сукобима са Аустријом п Турском. Прппадао је колу 
противника Књаза Михапла, али га је опет зато он сматрао као 
поштена чиновника и истинског патриоту; и о бомбардовању Бео- 
града утотребљавао га је у извеспој политичкој мисији. 

По свој прилици, у колико се може извести из писма од 11. 
Марта 1848. године, тај је узрок отерао из Србије, н оца наше 
драме п комедије — Јована (Стерију) Поповића, Вршчанина, начел- 
ника министарства просвете. Осем осталих радова, овај је одлични 
књижевник својом руком налисао и први потпун закон о школској 
настави у Србији. 

Последњи одисај те дуге мржње према ученим аустријским 
Србима, избио је на Свето-андрејској скупштини (1858. године), 
познатим предлогом о истеривању и протеривању чиновника из. 
прека. То је делимично било и извртено. Доцније, под владом Књаза 
Михапла, погрешка је поправљена, и сви савесни чиновници враћени 
су у државну службу, без обзира на народност или место рођења. 

Од тога доба, нестаје повпке постепено. Данас је Србија по- 
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плављена странцима, и нашом браћом, пз свију крајсва наше старе: 
царевине. Врата државне администрације шпром су отворена, прељ. 
сваким часним п способним радником. 


ж 5 


Дужи иомен о учешћу учених аустријских Срба, у јавним по- 
словима К.-Борђева и Милошева доба, бпо је потребан, ради оцене, 
у колико је оправдана, она ружна напомена у представљеном „народ- 
њем негодованију“, као да су те патриоте, прелазили у Србију, само- 
због своје личне користи, и сејали семе раздора. 

Својим исправним држањем у служби отаџбине, они нису да- 
вали никаква повода, нп личним замеркама, а најмање „народњем 
негодованију.“ 

Сматрали смо за дужност, да рашчистимо ситуацију, прелазећи 
на политичке радове Димитрија Давидовића, које ћемо оценнти та- 
кође непрп.) асно и објективно. (Наставцђе. се). 





ОбВИиТ 


— Вацлав Сјерошевски“ — 
С пољског превео Л. Р. Кнежевић 


Тешко ожалошћен журно сам од океана ка земљи о којој сам 
научио да сањам у дугим зимским ноћима. Нисам се надао да ћу се 
икад вратити у њу. Очајно сам доказивао.сам себн да то неће бити 
никад. Набрајао сам несавладљиве препреке, ђудљиве као стенске. 
ветар, који душе под небом навученим провидним облацима. 

Међу тим, докази нису утицали на мене, нису залазилп дубоко“ 
у душу, него су се, као о какав зид, одбијали о чудну, челичну, нџ 
на чему не основану поузданост. Обузимало ме осећање огромне 
слободе, осећање птице која, развивши своја одморна крила, без 
брпге лети у даљину. ЈКеђа живота надимала мп прен, жеља рада. 
играла ми у грудима, победна ми песма лруговала, а устопце за. 
мном јуриле све моје сањарије, певајући умилно и силно: 

— Постићи ћеш... Испуниће се све што желиш и добићеш више 
но што смеш и замислити... Само живи, иди напред, жели !... 


# Вацлав Сјерошевски је један од млађих писаца, који не обећава много, алт 
који, у замену ва то, даје много више од оних који обећавају. Своју аладост провео- 
је, као изгнаник, у Сибиру, који овако лепо описује. 
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Титина као у бајкама и ненасељеност предела, изагнали су ми 
из срца мржњу. Појмио сам не само мишљу, него и целим бићем 
оно што мп је доказивано давно п давно, од детињства, да бод 
једнаком суровошћу пробија свако створење, свако живо биће; п 
сва срца која је живот ранио, постала су ми подједнако појмљива, 
подједнако достојна сажаљења, п ако не подједнако — блиска. У0- 
Фбразиља, ојачана тамнином поларних зим», износила је преда ме 
изразно и лако целу куглу земљану: сребрнасту на половима, златно 
зелену у трупу, обливену плавим морима, посуту жутим пустињама, 
„испресецану жилама планинских ланаца, обавијену једрилима дана, 
'освита п ноћн, који се вечито нижу једни за другим. На њој је 
безброј дивних закутака, рајскох предела; алп 3. мене је, осећао 
сам то, ради потпуности осећаја, ради оне химпе живота коју би 
свака душа да отпева до краја, за мене је остајала једна једина 
тачка на овој кугли, 

Тутње коњска копита по сухом јесењем путу, звоне прапорци 
на амовима, клобарају точкови, са штропотом упадају кола у руп- 
чаге, у облаку прашине узлећу уз брда и вратоломном брзином 
слећу у долине; затим опет узлећу п опет слећу, — пили, као кад 
огромна дропља рашири крила, јуре равнпцом. Пролазио сам горе, 
«пуме, села... препливавао на скелама п чуновима реке... небројено 
поштанских станица, које с», као зрна на бројаницама, нижу дуж 
бледо-жутога друма. Али је све то клизало но врху моје свести, 
заузете нејасним, али врло важном, послом. 

— Ех, знам све то; то ми је већ досадило! -— говораху моје 
заморене очи. 

Једино сам љубазно гледао стубове који су обележавали врсте. 

Прва ствар, која ме је потресала кло електрични удар и намо- 
рала ме да обратим више пажње на спољни свет, беше жељезнички 
насип, шине и локомотива која, избацујући лопте дпма и паре, 
лиштећи п тутњећи, промаче пред нашим колима, вукући 'за собом 
низ празних вагона. 

— Шта вам је тосподине2 — упита ме случајно сапутник. Зар 
„никад нисте видели железницу 2 

–- На против, видео сам... 

Би мн врло драго што мој сапутник, не сачекавши евршетка, 
поче да ми љубазно све објашњава. 

— Оно је стражара! А оно онамо — шлипери.. Ово су теле- 
графски диреци... Онај човек што тамо стоји, сигурно је стражар... 
Зар не личи на стражара Овде расту батреми, дрвеће које ви без 
«сумње не познајете, а ово су липе... 
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У њиховом сам ладу провео детињство; сад сам их једва познао. 
Откидох крадом лист и, потресен, дуго сам га посматрао у вагону. 
Толико година најлепших у веку, био сам отргнут као овај лист... 

Брзо промицаху сићђушне слике, уоквирене прозорским рамо- 
вима. Промаче бела варош, чаробно скривена у зеленим вртовима, . 
промицаху црне и заталасане шуме, безброј досадних жељезничких 
станица, као две капље воде налик једна на другу, ведика чађава 
села; затим се опет појави црвена, прљава, калдрмисана варош, 
обавијена димом небројених фабрика, а иза ње опет мрачни, дивљи, 
тајгом опточени „урмани“,! голп кршевити врхови, и мрачне п 
дубоке провале. 

Земљиште се изменило. Постало је таласасто, све више. Давно- 
напуштена земља, земља налик на ону била је преда мном у свој 
својој лепотџ. Угледло сам поново њене купасте, сивом маглом оба- 
вијене врхове планина, шумовите предољке у чијим су дубинама ху- 
јале бурне, бистре речице, видео сам језера, као огромне сребрне 
иехаре бачене посред шума и степа на којима трава раств као гора; 
равнице у којима цвета никад ничијом ногом не гажено цвеће, у ко- 
јима сазревају девнчанске никад не кошене диваде, у којима дрема. 
тајга бескрајно тужна п нема. 

На небу је горела вечерња румен овога предела, која поуздано 
нема себи равне у силини боја џ њиховој разноликости. Затим на- 
стаде права ноћ. Нисам је видео, јер изнурен безбројним преживе- 
лим утисцима, заспах мртвачким сном. Воз лупка своју једнолику 
арију, а ја сањам да не идем на запад него на север, да ово вођа 
урођеник певушш неку јадну песмицу, а мећава му смета, вије ни. 
гони снег... | 

— Господине, већ смо стигли! Већ прођосмо! Повирите, можда . 
ћете још мођи видети... — пробуди ме сапутник. 

Аха! Једва једном стигосмо! Видим кроз прозор. Псто таласасто · 
земљиште, црном тајгом обрасло; исто бледо-илаво небо. 4 опет ме 
обузе чудно осећање, скоро сам дрхтао. Прешао сам границу иза које 
владају други закони. Нејасна узрујаност мало по мало претвори се у 
срдачну и тиху радост. Оно што сам очекивао годинама, испунило 
се. Ово је освит, за којим ће доћи златни дани. 

Душа је летела тим данима, скупљена у једно оштро пробојно 
копље, са осећањем да ће брда пробити, бране порушити, уништити 
све препреке и достићи циља, — или ће се само у прах распасти, 


1 Тајгом опточени урмани — 7Г)га се зове у Сибиру ретка кржљава шума, на 
мочарном земљишту, а урман је крупна п густа шума, у коју сунце не продире, а 
која обично расте у заветрини. Обично су ови урмани опкољени тајгом. 
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· Осећао сам безграничну захвалност према свету за све што ми је 
дао, за ово осећање снаге ш овај вихар жеља. Јест! све волим шџ 
свима праттам: али чувајте се, јер знам шта је моје п узећу... 

Постепено је настајала промена. Други предео видео сам те: 
у луци једне велике реке, у којој сам морао прећи у лађу. Усред 
шарене гомнле света, уочих једну одвојену гомилицу, какве одавно 
не видех. Беше у прљавим рптама, кроз које се видедо црно и сухо 
· тело; у већбпне не беше капе, коса замршена, очи без израза упрте 
некуд у даљпну, ноге босе џ велике, каљаве, густо посуте крастама 
.м ожиљцима. 

— Гоље... Одрпанпце... Зар их нисте никад видели>2 

— Нисам их видео... одавно. 

Овај поновни сусрет с њима, као оштар нож проби мин срце. Не 
„један пут сам, пио пустарама, имао посла с људима, рђаво одеве- 
вим и рђаво храњеним, који само што нису умирали од немаштине, 
·„ али је оно била друга невоља, здравија, племенитија, јер није имала 
"у себи кривице. Оне је дишавала хране: сувише дуга зима, рђаво 
пролеће, неродно лето; пли те су невоље васпитале карактере, раз- 
вијале мишљење, училе предострожности. Овде ништа — осем за- 
висти и преступа! 

На челу Гоља стајаше човек дивскога раста, у црвеној кошуљи, 
· препасаној ужетом. Лактове избацио, раскорачио св п, с пзгледом 
· ббешењака, чачкао огромном чачкалицом зубе, који одавно нису ви- 
дели ничег сем ракије. Поред њега један у излупаном цилиндру сисаше 
· с насладом цигарицу, истицаше на видик ред металних дугмади на 
пренику, а руке завукао у џепове, ма да управо не знам како му 
„се у њима могле задржати, јер је оно, за штосу џепови зашивени. 
висило скоро о самим кооцима. И онп и њихови другови посматраху 
нас путнике пристојно одевене, с неке висине, као „нешто што се 
сија“, нешто што припада сасвим другој врсти. 

Да би се ови слабџ, покварени глађу, желуци напунили јелом. 
да би се ове рањаве ноге обуле, ови изрођени умови просветили, 
да би се њихове спласле, празне жиле загрејале врелом крвљу, ла 
· би се њихове дивље душе вратиле човечанству, требало би имати 
вољу не као копље, него као што је ован“ а таких овнова бескрајну 
количину, па ударити њима без одмора из све снаге, тако да се од 
ударца п сама земља тресе из темеља... 

Већ је други предео. Река којом пловимо врло је широка; алп 
ово већ нису онџ океани слатке воде, по чијим сам таласима недавно 
јурио у сшћушној лирогџ. са пушком о рамену п мрежом крај ногу. 


• Греда, на крају окована, којом су се рушили зидови. 
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— Небо је над нама врло плаво, без онога хладнога одејаја север- 
нога неба; зраци сунчеви немају оне металне отштрине, ни даљина 
изразитости чистих и празних простора. Све је примакнуто, обастрто 
провидном беличастом маглом џ димом села. Села, варошице, насео- 
бине, све су чешће на обема обалама. У даљини, иза поља пи шума 
једва се назиру шиљаста кубета цркава и беле зграде, 

Гомила путника прекрилила лађу. Била је састављена из врло 
разне џ шарене мешавине одела п типова. Лица бела, румена, жута, 
смеђа, скоро црна, на главама капе, шешири, турбани, шајкаче, шу- 
баре, чалмв... чује се стотина језика, чудноватих као цвркут птица, 
као мумлање непознатих створова, пли као зујање инсеката. Овде 
је цео исток: прљав, ви мало мирисан, али живописан. 

Придолази их све више. С торбама, шареним бисазима, с ам- 
формама од меди у руци иду из кута у кут, тражећи места. Љуте 
се што га нема. Уста обрасла длаком отварају широко, џуштајући 
промукле звуке, дугуљасте им, као ноћ црне очи, грозно севају, 
покретљиве им се ноздрве шире, размахују маљавим песницама. 
Одасвуда их терају на предњи крај. Тамо се опет свет збпо као 
риба у бурету. 

. — Куда ћемо да се денемог.. Наш је новац узимао господин 
млтроз, наш је новац бпо добар... 

— Па, девајтс се куд знате! Нисмо узимали ми — одговарају 
матрози, гурајући се кроз збијену гомилу. 

У овој гомили, као дробна парчад друге руде, издвајају се 
бледи аријевци, оштра погледа и мирних. одмерених покрета. Али и 
међу њима једино се пијани држе достојанствено према матрозима 
и разној господи. 

— Ти св господине матроже, не мувај и не грди!... Видиш 
карту 2... Кар-ту мо-ју ро-ђе-ну... Пијан јесам, али имам кар-ту... 

Већина је, дроњава, убијена несрећом и путовањем, равно- 
душна и покорна. ади има и таких, који орловим оком прегледају 
лица и ствари путника. 

— Ево све моје хране! — викну један од тих, млатајући ма- 
лим завежљајем. 

—- Ала кад би се нешто наишло на француски бурмут. 

— На француски бурмут'!... Прохтело ти се — пресече га други, 
недалеко од нас, и неприметно нам климну главом. 

Онај умуче, обазре се плашљиво око себе и изгубп се у го- 
мили. Мој ме најближн сусед повуче за рукав. 

— Сви ће на вашар! Рекли су на каси да се чувамо. Алп како 
да се чуваш у овакој гунгули! Џ ви ћете сигурно на вашар 2 И ја 
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идем на вашар... из дадекога села. Тргујем храном, књиге читам. Па 
кад месни трговци, од којих сам узимао робу, не хтедоше да спусте 
цене, узјогуних све џ ја, џ кретох на вашар. Први пут. Сад видим 
да сам можда погретпио... Свет је сасвим друкчији но у нашој око- 
љини. Нали је свет простији, а овде је тако побожан да неће проћи 
крста да се не прекрсти, а гледајте шта раде... Видим да ес п мој 
кум, из мога села, заноси... 

Одох да видим шта се то тако занимљиво дешава у звбивеном 
кругу раздраганих гледалаца. Млада женска у црном варошком 
оделу и бедом шалу иребаченом преко пуначких плећа, игра, се, кло 
мачка с мишем, са једним старим мусулманским „хоџом“. 

На столу пред њим стоји флаша џ чаша. Женска нспивши, 
поднесе изврнуту чашу, шпроким потезом руке, под сам нос хоџин. 


— Ако желиш да ме пољубши овде... — рече показујући длан 
— онда дај рубаљ, а овде — показа позлаћену гривну —- дај два, 
а ако ћеш више — три... ако ли пак хоћеш још више. онда ђе тип, 
старче, недостатџ новаца... 

— Он ће се помодити Богу за тебе... допусти му! — нашали 
се један Татарин. 

— Нека се моли за себе, јер ће скоро умрети! — одби, па 


зграби са хоџине главе њсгов бели свети турбан п хтеде га метнутп 
на своју главу, покршвену плавом косом, савијеном у клупче, али 
загледавши у њега, баци га е одвратношћу. 

— Пи! Ала је мастан! . 

Врати га на ћелаву старчеву главу, који је за све време седео 
притворених очију и животињска, осмеха на лицу. Сад превуче овлаш 
руком по отомбољеним уснама, зину и снажно повуче ваздуха. > 
гомили осу осмех, н свет се стаде разилазити. Пеки човек у жакету 
седе норед женске и заузе јој сву пажњу. 

По мери смркавања бахантско расположење обузима све закутке 
лађине. Очп се сијају, разговор прелази у несму, вику и шапат. 
Час по час се помаљају из сенке витке женске придике лено се 
извијајући из црних мушких руку. 

— Пусти ме! — шапуће девојка, скоро дете. Овде је толико 
света... срамота ме... 

— Море! Којешта!... 

У још мрачним ходницима, иза окованих врата од кабина чују 
се загушени, тајанствени гласови. У раскошно осветљвној трпезарији 
прве класе види се напуштен сто, са кога виси чаршав сав испо- 
диван вином, на њему сребрни прибор и скупоцено посуђе, немарно 
разбацано међу остацима кодача, воћа и увела цвећа. На крову бо- 
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гато обучене жене, витке као змије, сјајне као дептпри, шетају се 
кораком несигурним од љуљања лађе; сјај дијаманата н мприс прати 
их, око њих облећу високи, незграпни мушкарци, налик на црне, 
маљаве трутове. Некн трговац седе браде н испосничка лица, у ду- 
гачком старинском капуту и чизмамл од јухта, шапуће младој ле- 
војци нешто, од чега јој се очи смеју и блистају као црни дијаманти. 
Проседи војник и неки младић, очевидно сиромашан, стоје у крају 
н завидљивим осмехом посматрају „игру лептирова“. 

Точкови лађе ударају монотоно по води, затадасавају јој 
гдатку површину; димњак равномерним, снажним издисајима, избацује 
лопте дима и паре; цела лађина гломазна телесина, чврсто сагра- 
ђена од дрвета, гвожђа и бакра, дршће од скривенога, напорнога 
рада. Челичне песнице на парном котлу промичу кроз осветљено 
одељење за машине. У жагор гомиле на крову уплећу се с времена 
на време оштри звуци звона, пишталице, дозивала, испрекидани 
изрази команде, после чега се лађа креће лакше, дах јој замире, 
сва се накреће, описује лук, иде напред силно и почиње страшно 
да тутњи п да ради. Матрози, уз неразумљива довикивања, врше 
свој посао, на ивицама звече ланци. Али најчешће лађа мирна, по- 
уздана у себе, плови напред, носећи жагор веселих гласова и блесак 
многобројних свјалица. Крманош стоји непомично у својој стакленој 
изби, руке наслонио на крму, очи упро у плаву магловиту даљину, 
где се светлуцају разнобојне стражарске ватре, где ниско над 
илићацима лебде пдамичци барскога гаса. По некад све појави 
у еред гомиле гарави ложач, нролази несмело преко крова ни губи 
се у дубоким, тесним јамама одакле и дању и ноћу бије црвена 
светлост, долеђе смрад изгореле масти, и лупа машина. 

Шачица Татара скупила се на молитву, на надстрешници лађи- 
них точкова, иза ограде од жице. Стоје боси на шареним ћилимима 
обрнути истоку, и у великом заносу загледали се у властите, лла- 
нове, расклопљенс као стране корана, или упрли богобојажљиве 
могледе у небеса. Њихове тамне, непомичне прилике јасно се од- 
бијају од вечерње румени, која изумире над водом. 

Смрче се. Небо се осу јатима сјајннх звезда, а на нашој лађи 
плану безброј електричних сијалица. 

Тихи ромор шапата и лени мир сумрака пређоше у хучан 
жатор смеха, песама, лупе посуђа, музике; негде се доле чује чак 
и одмерени топот играња и подвикивање. 

— Шампања!... Шампања нијем редовно три пута: изјутра, у 
вече и... још једанпут у вече. 

— А ја четири нута ! 

„Коло“ 10 
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— Није истина! Није могуће пити четири пута... А на послетку 
пиј и шест! Хеј, донеси овамо! 

— Онда погоди шта значи „дјаблис“ 2 

— Шта значи» Шта може да значирг Ништа не значи. Ти си 
пијан, на крај ! 

— Можда „шишава“2 —. упнта кокетно дама која је седела 
за истим столом. 

— Не. „Шишава“, то је... 

Другови му занушише уста. Дама, н поред дебелога слоја ру- 
менила п белила, порумени као вишња. —,.. А све зашто и кроштоз2 
Да мени нашкоде. Поштење данас не вреди ништа. Данас поштена 
човека називају будалом.. — јечи крупан бас на другом крају. 
С тога ја њему кажем: морате избрисатп половину, или не плаћам 
вишта. Доста се користите мојим стрпљењем... 

— Па шта је било2 

— Избриса. Шта је знао да ради2 

— Новац има краја, а роба га нема! уздахну једин јерменин. 
који слушаше разговор. 

— ..Добро, а од куда то долази — стаде да разлаже неки 
провед човек, који сеђаше мало на страни с неким „шињелом.“ — 
Долази од недостатка послушности, од дрскости. Све ти то хоће да 
суди и о свачему да говори... А да слуша неће нико. Нема стеге. 
Људи траже снажну руку. Ми смо грешници, па морамо осећатп 
вечити страх и бити вечито скрушенни, да би смо се сећали врлине... 
Треба да нас кажњавају. да би спречили да не пропаднемо у својој 
охолости. Без страха смо као лађа без крме и једрида... Свакога 
треба учврстити на једном месту и урамити га, да би имао образ 
и подобије Бога. 

-— Гладне године господа заборавише свљака! — утаче се пз- 
ненада сељак, који стајаше у сенци. 

— Како то; нисте имали помоћи, није се за вас купио прилог, 
нису отваране јевтине кухиње2,.. 

— Оно... тако је! Ама опет... заборавили су сељака! — понови 
тврдоглаво. — Гледао сам како су умиради, а нико се не сажалп 
на њих. Ништа нинсу добили. Преживео је само онај који се искрено 
помодио Богу. А сада, кад је година родна, хвале се. У нашем селу 
немаш где кокошку да пустиш... да воду — плати, за прогон — 
плати... И ваздух би наплаћивади, кад би га могли извући 83 груди... 
Дућанџије и ваљари прптпсли нас као скакавци, а гори су од Јс- 
врејл. Камене душе, тешко ће се моћи пстесатп... Све у селу виде. 
узму, нсцеде, јер су наши... 
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— А све то што нема стеге, нема одговарајућега распореда. 
Од тога пропадамо... 

Мрак је у велико, вечерња се румен одавно угасила. Ноћ је 
шотпуно покрила земљу. Дуж обала светлуцају стражарске ватре, 
према њином слабом одблеску сину овде онде бразде црне воде, на- 
зиру се нејасне урвине, ниски жбунови, дугачко дрвеће, чамци из 
врнутп на песку, и тешке, велике барке, које стоје непомично у 
пристаништима. 

С времена на време излеће, као метеор, мала лађица, јури к нама, 
расте, сија се и хуји, за тим пролази поред нас, осветљена као бал- 
ска дворана. И дуго за њом, по црним усколебаним таласима, вуку 
ве дрхтави, продужени рефлекси наших сијалица, а у замену к нама 
жолећу звуци све тише музике и све мање вреве. 

Н опет нас обастре помрчина. Точкови лађе на којој сам, лу- 
шају монотоно, у даљини тињају бледе, непомичне ватрице. 

— Ако је све око мене талас, пена, сјај, онда где је дубина2 
— размишљам суморан, гледајући у помрчином скривене обале, на 
којима дуги редови, као искра дробних, прозорчића, означавају ве- 
лика и насељена села. 

Сиђох 'доде, оставивши на крову прпљубљене елегантне парове, 
минух места где је Нузмпрала промукла и уморна оргија и, завивши 
же покривачем, 'заспах у мрачном, забаченом куту, у коме ми је било 
добро међу светом најбеднијим п најмање грешним, јер најмање 
овесним. | 

„Пробудише ме лупа и необична галама, љуљање лађе која се 
од један пут 'повн као под неким огромним теретом. Стални смо у 
„пристаниште. Одмерени топот многобројних корака по степеницама 
и крову, објасни ми узрок лађиног повијања. Од једанпут на свима 
пролазима, где год је било празна места, појавише се људи, снажно 
потиснути. | 

— Не идите, господине! Не мичите се... Направите се да спа- 
вате... — опомињате ме сусед. — Фаузеће вам место... Страхота, 
„много су света примили... Регрути, веде... | 

Али сам већ бпо мрднуо ћ несмотрено згрчио ноге, те празно 
место на мах опколи гомила Одрпанаца. 

— Господине, добри господине, допустите нам да седнемо, 
ми ћемо вам чувати ствари... Ви се можете наспавати и дању,а 
'нама, што је одмора на лађи је. У свануће почињемо рад... Најмљени 
смо да утоварујемо храну из шајака, које су скоро приспеде на трећу 
«станицу одавде. 

— Је ли то вас толико дошлог 

10 
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— Не, то су други... Броја им нема. Све су нас потисли... 

Изађох на кров. Дупке је пун сељака. Задах од зноја, кожуха. 
и чизама од јухта, угушује чак и онај оштри мирис смоле, гаса и 
изтореле масти, који је својствен лађама. Већина је придошлица си- 
ротињски одевена, ин нема ствари. Изразом, кретањем, оделом, сачу- 
вали су трагове села им тежачкога рада. Сламке од сена н сламе, 
прашина и илева житна, задржала им се у борама одела, испадала 
им из рукава и косе. | 

Један држи руковет класова из којих он и суседи му љускају 
зрна и једу их с очигледном слашћу. | 

— Из њиве ме одведоше... Кмет ми не дадб ни кода да нато- 
варим, ни да се преобучем — прича с осмехом. 

— Ама што ли то тако журно, и куда ћемо 2 Не знате, господине, 
шта пише у новинама... — питају ме. 

— Рат — одговори неко иза мене. 

— Рат... рат — осу се шапат. Сви се обртоше к нама устадоше 
они који се одмараху по закутцима, умуче млаљи Татарин који ту 
близу певуцаше неку жалосну песму, умуче шачица људи, која се 
полугласно разговарала. Сви су слушали испружена врата. — Само 
се не макоше они до крајности изнурени, који павши ничице на даске 
крова, спавају тешким сном створова који не мисле на сутрашњицу. 

___— Господо, господо... Молим вас да се удалите, није слободно... 
— рече, црелазећи нам, подофицир, и учтиво али одсечно показа 
нам пут. 

Одох на кљун лађин, где висе котве и леже огромни котурове 
једека и ланаца, где стоји стража, и где увек има места да се 
можеш наслонити на ограду и предати се мислима. 

Опет запловисмо. Поветарац, пзазван кретањем лађе, ћарлија. 
и односи задах и испарења. 

Тиха и тамна ноћ обузима све. Чађаво-црна магла све заклања. 
Нема звезда на небу, не сија поред лађе узбуркана вода, не лебдс 
више пламенови барскога гаса. Стражарске ватре поред обале једва 
тињају. Метворске лађице промичу мање осветљене. И наша се лађа 
утишала ин завила у прозрачну, сањиву маглу. Само точкови упорно 
лупају, и крманош стоји у својој стакленој избици, обдивен потоком 
зелено-бледе електричне светлости, с рукама на точку од крме, не- 
помичан, занет гледањем у даљичу, као статуа пажљивостп. Ади ни 
он не зна где је и шта је пред њим, и он плови од знака до знака. 





књ. ш. св. 8.] ВАЛВАЗОР 158 


ВАЛВАЗОР 


О СРПСКИМ УСКОЦИМА 


— Анд. Гавриловић — 
(Наставак) 


О Ускочкој вери и верским церемонијама говори Валвазор у целој 
седамнасстој глави седме књиге. 

„Ти људи — вели — о чијем смо правом пореклу говорили 
нешто у прошлој књизи обичаја н навика, зову се у Крањској 
Збагоуетл а то је: Староверци. Они кажу да је то права вера. Али 
њих римска црква сматра за шизматике, јер они одричу папи врховну 
власт у цркви и не признају га за свога црквеног поглавара. 

„С римокатолицима се не слажу у томе што не верују да може 
некиснут хлеб бити освећен, такођер се одвајају од католичке цркве 
п у томе што не верују да Дух Свети произлази од Оца и Сина 
већ само од Оца, ма да се крсте у име три лица. Укратко: они су 
у главном грчке вере, и у поменутим а такођер и у још неким мање 
важним вереким чланцима разликују се од католика. Нисам намеран 
наводити све те разлике, али ћу говорити о њиховим црквеним ре- 
довима и церемонијама. 

„Њихова највећа духовна власт јесте Етгфћазсћок. Њега зову 
Газћ са Зтода префлј паћеттекошпа, што значи Арцибискуп у граду 
Пећи у земљи Хрцеговини. То је земља у Турској. Тај арцибискуп 
поставља друге бискупе а бискупи опет друге свештенике који се 
зову попови... 

„У Крањској немају, истина, бискупа, али у Хрватској седи увек 
један код Н. Стеш-а. Него кад сам ја ово иисао, није ни тамо било 
ниједнога већ је место било упражњено смрћу, тек од пре годину 
дана, бискупа Павла Сорчића (Радиз Зогл2). Тај је, како веле Власи у 
Хрватској, много Влаха послао у Турску и веома је тежио за влади- 
чанским достојанством; али га Власи никако не хтедоше узети јер 
није пре тога био калуђер. А кад због тога почеше стизати тужбе и 
лред Његово Царско Величанство, предложи вице-генерал у Н. Сгеџ!2-у, 
госп. гроф хоп Тгаштаппздом, влашким поповима и калуђерима 
да сазову синод или екупштину, заповедивши им да приме овога 
Павла Сорчића за владику. Али га ипак они не признадоше јер пре 
тога није био калуђер. Напомињем да њихов црквени ред, који се у 
овоме управља по грчком, забрањује да може когод бити владика л да 
пре тога није био у реду калуђерском. Јер у грчкој цркви мора бити 
калуђер и патријарах и митрополит и владика. Стога су со тако же- 
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стоко оторчили против овога од вице-генерала предложенога владике,. 
да су одлучили убити га. П тако су га Власи — којих има много 
п у Хрватској на нашим границама —- гонили, да се он морао, с 
одобрењем вицегенерала, сваке ноћи пети на једну кулу, мислећи. 
да је ту довољно безбедан, јер је мердевине, којима се пео, увек 
одвлачно горе. Ипак се један Ускок попео једне ноћи све до самога 
прозора — пошто је зацело понео био са собом лествице. Како је 
нови владика спавао, опалџ Хскок на њега метак кроз прозор. Шлак: 
Ускок није метком успео ма да је доста добро гађао. Јер владика 
је, на срећу, био метнуо под главу свој капут а у џепу је било не– 
колико форината. Онп су заштитили његову главу, јер је тане уда- 
рило у новац а њега оставило неповређена. Мора бити да је џем 
био мало напред истурен кад га је метак дохватио место главе, пли, 
је можда узрок капут што није глава лежала тако ниско као нов- 
чаник, док би иначе кугла погодила онде где је погодила кесу с- 
новцима. 

„Према томе немају ни Хрватски (т.ј. они што у Хрватској. 
живе) Власи ни наши (т.ј. ови што живе у Крањској по ускочким. 
планинама) сада свога владике. Стога кад неко хоће да буде сада 
поп, мора се запопити или од грчког патријарха плин од вицепатри-- 
јарха у Млецима. 

„Њиховим поповима није брак забрањен, али се морају оже- 
нити девојком... Али ако умре попу жена, онда се не сме по други: 
нут женити, него мора живети као удовац и самац, и до краја свога. 
живота не сме принети устима залогај меса. Стога ти попови чу- 
вају своје жене као очп у глави, тако да их никакав непогодан 
ветар не дохвати, дворе их као што се угађа добром екупоценом. 
вину, на које се дуго чека по много изгледа дамо да се окуси један. 
пут — а све то чине зато да им миле женпце што дуже поживе. 
Ове врашке попадије живе, дакле, ђаводски добрим животом, ако су 
само напшле на иначе доброг мужа и ако он није сиромах. Алп, 
као што већ рекох, женина смрт веже попа на уздржавање и пову- 
чен живот, јер од тога тренутка мора да живи као кадуђер. Он може: 
одмах да иде у манастир, т.ј. да ступџ у ред Св. Василија, којџ. 
се ред једини налази у свих народа грчке вере. 

„У Крањској нема, до душе, никаквог влашког манастира, алњ 
се два-три сахата изван Крањске налази један. 

„У Хрватској лежи, миљу од крањске границе. манастир Гомирје, 
у коме има више од тридесет калуђера или самостанаца реда Св. 
Василија. | 

„Овп калуђери живе са свим спромашки; не смеју целога жи– 
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вота јести меса ни рибе која има крви. Допуштени су им раци сваке 
недеље п суботе, а тако исто и оне рибе које немају крви као Не- 


ћокепхе, морски пауци или ра и ОПспа -- јер су те рибе без крви. 
Стога их онп — кад посте сваке недеље н суботе, а кад не посте 
и остадих дана —- спгурно смеју јести. Морају са свим избегавати 


јаја п све оно што је масно. Садату пли друга јела прпређују се 
зејтином, ако није пост, јер кад се пости не емеју јести ништа ни 
са зејтином ни ма са чим масним. Боб, гранак, сочиво, пасуљ, ку- 
пус и слична јела кувају у води, метну мало соли и сирћета, а, ако 
немају сирћета онда узму мало расола. Тако се морају помагати 
слабо зачињеним паром. 

„Неки пм од њих замерају чак п за боб, и неће да га једу, 
као нџ грашак, због прегаља (МШ е) који се често у њему налази. 
Над таким скрупулама зацело би се ови добри људи могли узвисити. 

„Њихов пост (часни пост — 24551 роз,) пада у доба пред 
У скре и траје осам недеља. Пре Христова Рођења посте шест недеља; 
за сваки благи дан наше Миле Госпе посте петнаест дана; сваке 
четвртлетне недељо по осам дана: за празник Светога Саве, који је 
оно њихов први владика, посте опет осам дана; исто толико пред пра- 
зник Св. Петра ни Павла. Осем тога посте још неким другим све- 
цима у част, а врх свега им је преко целе године редован пост сва- 
кога понедељника, среде и петка. Ово говорим за калуђере, међу 
којима се пости и најстроже и најчешће“. (Наставиће се) 





НЕГДАШЊА ПРИВРЕДЋК И ПУТОВИ 


У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИЋУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
(Наставак) 


Сад има у Србији трн пута више оваца него говеда, а од 
прилике тако стоји п с Босном п Херцеговином. Нема сумње, и пре 
је тако бидо, јер говеда су тада ретко запрезали у кола, а за орање 
такође није много волова требало. Да ву п тада ипак гозеђе као и 
пиволске коже извозили пма и писмених доказа у разним сачуваним 
сноменицима. У брдским крајевима, козе је чак лакше држати и јеф- 
тиније стају него овце, јер лети брсте лишће, где могу дохватитн“ 
а за зиму им се спремају лисници, опет на лак начин. Оно и овце па 
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и јагањци маре за брст, па се пи њима полаже, ади само кад нема 
друге пиће. У средњем веку извозили су из Србије доста обчији:х 
кожа, вуне, кастрадине' и сира. 

Колико је Копаоник са свога алписког карактера п бујних паш- 
њака важан био привредни предео за стару српску државу, тодико је 
и за садашњу. У пређашње време могло је бити на њему још више 
стада и због тога, што је тада често стајао у центру српских области. 
Сад је истина на јужном искрају политичке границе Србинске, па је 
ипак својим пашњацима привукао грчке пастире, Црновунце, чак из 
Тесалије, при свем томе што сва околна села испод Копаоника и 
становници на косама његовим довољно исхрањују и сва своја стада 
као н осталу марву. До пре десетак година долазили су и из Јаго- 
дине на Копаоник марвени трговци с великим џелепима говеда, пла- 
ћајући за пашу рендашима: по динар од грла. 

Рекосмо да сву у Србији бујнији и пашњаци и ливаде од бо- 
санско-херцеговачких. Ровински вели, а то и сад памте наши људи, 
да су до године 1860. чобанбаше из Бањана, Пиве, Језера и Васо- 
јевића терали стоку на зимовник у Србију, Посавину босанску п 
Стару Србију. Долазили су к нама, у Србију, обично о Петкову-дне, 
а враћали се о Ђурђеву-дне. Треба знати да је у једном буљуву 
било оваца до 15.000, а то много значи. Сад пак, рђавим газдова- 
њем, Србија не напрздује довољно у сточарству, и Босна ју је с Хер- 
цеговином надмашила. 


Године 1895. по нашој статистици било је у Србији: 


Коња . . . 171.518 
Говеда . . 915.408 
Бивола |. . 7.471 
Оваца . . . 3,094.206 
Коза . . . 525.991 


Свиња . . . 904.446 
Свега 5.619.080 


1 Кад је овца или коза само расплаћена, па осушена зове се кастрадина. И 
сад Црногорци продају кастрадину у Котору, а одатле се носи у Трет п Млетке. 
Овом се привредом највише бавило племе Његушко, па је пре на ту сврху куповало 
крда и из Херцеговине. У Србији се сад ужичка пастрма доста троши, да Старовлашани 
немају довољно стоке за подмиривање него каткад купују готово сушено месо мн из 
Старог Влаха, преко границе у Турској. 


3 Паша је својина општина Копаонпчких и она одреде људе — рендаше — да 
наплаћују од туђих сељака нагоницу. 
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У Босни! год. 1896. било је: 


Коња и магараца .  289.626 
Говеда . . . .. 1417.341 
Овада .. . . . 3,230.720 
Коза 0. . . . 1,447.049 
Свнња . . . . . 662.242 





Свега . 6,996.97“ 


Према овоме у Босни с Херцеговином има у опште више марве 
него у Србији за 1,877.948 грла. 

Према бројању ранијем, од године 1590. Србија је такође нешто 
умножила сву марву сем свиња и бивола, које две врсте опадају, 
али у Босни ин Херцеговини процентално иде боље. Поред многих 
незгода за умножавање нагле целокупне марве криве су п отежане 
извозничке мере, ведики издаци при транспорту, па због тога ин сла- 
бија цена у земљи, те сељак гаји намерно мање. Дабогме да је и 
економски застој такође врло јак разлог смањивању марве. 

Да Србија ову штету осећа у привреди, или боље речено да 
мора да осети у целом животу народном, сведочи и овај преглед, 
према коме на хиљаду становника долази процентално : 


У Србији: У Босин и Херцеговини: 
Коња ни магараца 741 1503 
Говеда . . . 3991 8908 
Оваца . . . 1.338:0 2.030-6 
Коза . . . 2275 909-5 
Свиња . . . 8911 4162 


У Маџарској пак на хиљаду становника мање долази него у 
Србији: оваца, говеда и коза, а за чудо да више имају свиња. 

Црна Гора је непрестано, још више сточарска земља него по- 
љопривредна. Мени је позната њихова статистика од год. 1880, и 
по Ровинском наводим, да су пмали: 


Оваца и коза . . . 530.000 грла 
Говеда |. .. . . 70.000 ,„ 
Коња, магараца п мазги 10.000 ,„ 
Свиња . . . . . . 21.000 


7 


Да један нескрађен пример о стоци наведемо из Херцеговине, 
од приднке пре сто година, по Димитрију Тпролу: 


1 Паз Уебеппагмезећ 11 Возшеп ипа дег Негхедом па. Загајеуо 1899. 5.9-—11. 
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Земље су Дробњачке готово све припадале Никшићким Турцима.! 
Хришћани су били турске чифчије и плаћали пм харач аспрама, 
хлебом, н другим стварима. Турци су свагда воледи да су им чиф- 
чије сиромаси, јер су тада послушнији и мпрнији. Мостарски, Ко- 
лашински, ин Никшићки богати Турци свагда су гајили стоку на Дроб- 
њачким земљама, у Језерима џи у другим селима, за коју су с мора 
врећама злато доносили. Одхрањена говеда, п стока, као главни пред- 
мет трговине терали су на море преко Никша па преко Рудипа у 
Грахово, а одовуд већ у Рисан. После се због Црногораца п Ускока, 
пут обрнуо на Пјешивце, па преко Црне Горе, место Рисна у Котор. 
Ово је био узрок опадања трговине у Рисну. 

На Копаонпку није могућно ухватиптп тачан рачун колико ерп- 
ски бачијари имају оваца и кодико на њима годишње зараде, јер 
бачије им нису удружене него сваки домаћин за себе удесн где му 
је згодније, и ту пати стада за продају јагањаца п стриже вуну та- 
кође више за продају ного са своју потребу, а сир задржава, већи- 
ном за своју чељад и тек ће узгред коју оку одвојити да се на оближ- 
њој пијаци прода. Црновунци су само сточари, па немајући ни педа 
земље за сејање, приходом од оваца ваља им подмирити све могућне 
разноврсне издатке, за то се онн рацпоналније баве сточарством. Само 
копаонички Црновунци продаду годишње по 16.00) ока вуне: за 28.000 
динара; по 9.000 ока качкаваља за 15.000 дин. јагањаца по 8.000 
за 24.000 дин. Треба знати да се продају само мушки јагањци а 
женске јагањце остављају за запатак. Поред мушких јагањаца у је- 
сен се продају и старе свце и по штогод још, али то су ситнице. 
Нека се не сметне с ума да Црновунци имају и велике издатке, и 
да им мало што преостане. 

Још у римско доба у неким садашњим српокпм крајевима знао 
св и ценио код тадашњег становништва неки сир. Плиније помиње 
Сазевиз Пос1еа5 из Црне Горви Сазеиз Пагдап1си5 из околине 
скопске и призренскез, 

Срби су у средњем веку много извозили „сирења“, па су се 
Гатини једно време тужили, што да онп своје скупоцене ствари у 
размену дају за снр и восак. Свакојако тамо су носили сир само 
у мешинама на кириџиским коњима. П сад се не само сир него п 
скоруп и масло држи у мешинама готово по свој Херцеговини а, 
често, и у другим нашим земљама. 


1 Казнванђ старн Требћшана. Стр. 38. Београд 1842. 

3 Ока вуне стаје 1'55, 1'80 дин. Једна њихова овца даје стару оку и по вуне, 
а понека и по две, ован по три оке. 

3 Јртесек, Кбгвеепћштп Вшрамеп. 5. 158. 
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Како за извоз на Јадранско Море, тако и за увоз робе с мора. 

па и за провоз ствари са занада на југ и отуда за запад, све до- 
скора, служили су се наши људи само кориџијама, за то им је требало · 
гајити доста коња. У опште у средњем веку, па и доцније друкчији. 
се превоз п не спомиње. 
Како се коњ у старије време много ценпо видџ се по по 48. члану 
Душанова законика, који гласи: Кад умре властелин, његов добар 
коњ и оружје да се даду цару, а свиту (хаљину) и бисерни златан 
појас оставља се сину“. И цена је коњма према ондашњим приликама 
била ведика. 

Због јаке потребе у земљи чак има помена да су коњи из И-- 
талије увожени у српске земље.! После међу покловима, које чине: 
владаоци манастирима често се помињу кобиле — без сумње као 
основни капитал за даље расплођавање. Ваља се и тога сетити да 
се баш у тринаестом и четрнаестом веку главна војена снага са-- 
стојала из коњице.“ 

Стефан Милошевић штампао је у Будиму 1822. године једну 
своју књигују којој стоји да у Србији (пз тог времена) сваки сељак“ 
има по два коња, којима се за кириџијање служи или како он вели 
„конма се као носаћимђљ конљма служи.“ Нешто се двоспрежних кола, 
виђало поред Дунава и Саве, иначе ретко. То су рабаџиска кола, у 
која упрсжу највшне волове или биводе, а што је занимљиво да у 
колима нема гвоздених делова ради чврстине него су сва од дрвета. 
Најбољи коњи, вели, гаје се у околнни Пиша и Пожеге. 

У средњем веку, на ин за све турско време у Ншну су се сти-- 
цала четири пута светскога значаја, у њему је бпла јака жижа 
трговачког промета са пстока, са северл, са запада п југа. Управо 
се у Нишу секао стари дубровачки пут са царпградским друмом;. 
Дакле, што је чак и до године 1822. било добрих коља у Нишу изи- 
секивале су трговачке п војне везе. Што Милошевић хвали пожешке: 
коње ваља разумети. Он без сумње не мисди на варошицу Пожегу, 
него на цео округ, који се тада звао „пожешка нахија“. У средњем" 
веку из Пожеге је ишао пут на Вишеград“ па у Врхбосну (Сарајево) 
и т. д., а лако су се могли спустити средњевековним, као и путем: 
за турског времена, на Нову Варош па преко Сенице дохватити се- 


1 Чеда Мијатовић, Студије за историју српске трговине, 1926. Гласник 38. 

3 Чеда Мијатовић, Финанције, 211. Гласник 37. 

3 Штати.тичкое описанје Сербје, 74. 

4 За време љустрпске окупације овуда су пролазиле ужичке кириџије са те-. 
шким товарима брашна и осталих намирница за војску, а тако исто тада је истим: 
путем многа марва терана на продају. 
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„дубровачког пута. Из ужичког округа и сад се креће највећи број 
кириџија по свој Србији. Ужички коњи као и студенички врло су 
„добри за планинске кршеве а тешке и уске путове, ма да због слабе 
снаге и ниска пораста, иначе, не вреде за другу употребу. Према 
својој величини ипак су и сувише издржљиви. 

Сем кожа од интомих животиња, некада је био велики и важан 
извоз кожа из српских земаља и од зверова, особито лисичина за 
поставе. У деветом веку прва господа српска поклањају странцима 
као представнички знак земаљска богатства, коже од дивљачи. Си- 
нови Мутимирови на састанку с бугарским краљем Михаилом доне- 
„соше му на поклон два роба, 2 сокола и 90 кожа. „ов, којим се 
властела ередњега, века занимала толико, није био свагда, само забава 
већ привредна радња. У свима средовечним државама лов је био за 
народ прави кулук. Сељани, настањени на земљи властелинској, не 
само да су дужни били да своме баштинику работају известан број 
„дана преко године у пољу и винограду, већ и у лову. У једној повељи 
„стоји како црвени меропси треба да лове зеца три дана замапнцом 
(бесплатно). С овим је у свези — стоји код истог писца — и кулук 
познат у нашим споменицама под именом соколар и писар т. ј. дужност 
сељана да негују соколе и псе краљеве или властелинске за лов. У 
другој хрисовуљи цар Душан наређује да неки меропси дају годи- 
шње три коже лисичије. 

На западу, па ни у самој топлој Италији, богато жењескиње 
носило је преко целе године горње хаљине скупоценом кожом по- 
стављене (куном, самуром и т. д.): а грађанство средњег стања 
није много бирало, па су и ординарнија крзна налазила купце. Из 
српских земаља цењене су, поред осталих кожа, п рисоване.3 


' Чеда Мијатовић, студије са историју срп. трговине, од 198 стр. 

2 Чеда Мијатовић, Студије, 211 Гласник 83. 

з Као куриозум навешћу и ово: У Србији, Босни, и особито по северној Јг- 
-вропи налазе се у вемљи претрпане лубање од негдашњег дивљег говечета, које су 
Словени звали Тур. Изгледао је као обично говече, само је био велики, готово као 
слон по Цезареву опису. Поред гломазности био је доста адепаст, дакде с краћим но- 
тама. Длаке је био црне с бедом пругом преко грбине; гриве није имао. Рогови су 
му били велики, од основе истурени напред, па врхови натраг савијени, као што су 
рогови код ердељских водова и наших колубарских. Био је бра, п врдо дивљачан. 
Старим Германима лов је на тура значио најсвечанију забаву, а ишло им јен у рачун 
због огромне количине меса за јело, од коже су прављени Фини женски појаеџ, а од 
рогова пехари за пиће. Колико је мени до сад поднато, наш краљ Стеван Првовенчани 
изрично помиње тура (бика) и турицу (краву), хвалећи се како је обоје око год. 
1215. у Равну (садашњој Ћуприји) добио на поклон од Андрцје, краља маџарског. 
Ту вели, како је велико Андријино пријатељство, кад он ухватп бесне п сверепе 
„вверове и њему предаде (Р. Ј. багагпк Ратаку. Живот Св. Симеона, етр. 29). Ова 
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Од владалачких и властеоских врло омиљених забава без сумње: 
је био и лов соколовима. У Балканским земљама за њега се у велико 
знало још пре нашег досељења, на пр. Трачанима је био познат и: 
опшпирво је описан, још пре Христова рођења. Употребу пак кале 
за соколове Јевропљани ву научили од Арапа. Код босанско-херцего- 
вачких мухамеданаца лов с акмаџама (врста соколова) одржао сс,. 
тако рећи, до наших дана, разуме се као велика реткост, јер се то- 
у јачој мери одавно изобичајило, а сад га још Азијати употребљавају,. 
ла се помоћу Османлија на Балкану, може се рећи, освежавао и док 
су они боље материјално стајали свуд је био у јеку. На Копаонику“ 
предање вели, да су старн Срби највише добављали соколове са 
Јастрепна. По народним песмама види се и то да су наши стари но-. 


сили самур-кадпаке са заденутом перјаницом од крила соколова. 
(Наставиће се) 


њи ~ апатита. = 


је бедешка важна за природњаке и због тога, што су тада Срби имали нарочито- 
име за ову дивљу стоку, звавши ја туром, исто тако као Чеси и Пољаци. Маџари 

тура зову „)б]/епу“ па пошто српски краљ употребљава право едовенско име ва: 
животињу, значи да је тур још могао живети у српским земљама иди бар да га је до 

скора бидо, па им је још стајао у памети. Јљ нагињем првом мишљењу и због тога: 
што се јасно види да се стара реч одржала у непромењзном значењу; да је тур тада. 
одавно био изумро у српским земљама, Срби би му и име заборавили, па би тада при- 

мили или маџарско или би му наденули какво ново. Већ друкчије стоји са „сра- 

минским скотовима“, а ове је животиње Првовенчани заједно добио с туром и ту- 

рицом од Андрије. Главна је околност та, што је име ново, па Првовенчани живо- 

тиње описује по пореклу, по земљи сараценској. Свакојако ће бити да су сара- 

ценски скотови дромедари, јер „скот“ у старије време (по Даничићеву Рјечнику 
срп. књижевних старина) значио је тегдећу марву. Дромедар је заиста пореклом из 
сараценске земље, а и скот је. За двогрбу камилу из западне и источне Азије по- 

стоји у машој старој литератури друго име „вербљуд“, као што је и Руси зову. Из 
овога се види да јо погрешно, што се г. Јовану Ердељановићу чини да је име села. 
Турнце у чачанском округу влашког порекла (Доње Драгачево, стр. 188. ЕтиограФски 

Зборник Срп. Краљевске Академије, књ. ТУ.). По овоме називу очуван је помен на. 
сатрвена дивља говеда — негдашње обитаваоце наше земље. По свему овоме чини ми 

се и то: да су српски владаоци већ тада, као и на западу, држали гајеве 33 дивљач,. 
што сад зовемо „кошутњацима“. 


3 Дећте, Пје дешзасћеп Кибагусгћа шизве пр Ми(ејаћег. 5. 150. 
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СТРАЖАР НА ДРИНИ 


У опалој караули Тад онамо преко Дрине, 

На службп је стражар стари, у врлети и дубрави, 

И он у тој мрачној кули Из дубоке помрчине — 

Сам је тако и стражари. Неки тајни шум се јави! 
Чува да се душман клети Прво тише, онда јаче, 
 Неопажен не прикраде, Тај глас чу се у даљини, — 
Да нам село не иштети А наш стражар пушку смаче, 
МИ народу страх зададе. И окиде у тишини! 


Јекну пуцањ ин потресе 
Над обалом дб суморни, 
Али ко да звук разнесе, 
Ц човечјн јаук бони!... 


„А наиђе л кад год који, 
Он га вратџ и одбије, 
И од када овде стоји —- 
Никад штетв било није ! 


ЕЈ 

А ноћас се ово збило: Зора зорп, ноћ се дели, 
Беше ведро, месечина, Ветршћ пнрка пз планине, 
Па се за час натуштило, А одважни стражар смели, 
„П на земљу пала тмина. Мирно шета поред Дрине. 

Буљубашу чека сада, 

И одговор њему спрема: 

Да тишина свуда влада — 

ПИ да ново ништа нема! 

Сокољанин 


. 
+ - 


'ПОКОЈНИКОВА ЖЕНА 


— Борисав Станковић — 
(Наставак) 


Како су после распремили и наместили у соби, како је ашчика 
увела младожењу, — ништа не зна. Једва се сећа: да, кад јој је пукла 
„и последња копча на јелеку, оголила јој се прса, снага, она осетила 
додир мужевљева кошчата тела, да је, пошто се узадуд извила за- 
гњуривши лице у своје косе, трпећи, проплакала. 

Даље» ништа не зна, до кад се у зору пробудила м скочила. До 
ње је био он, муж јој. Око очију биле су му боре, а уста му полу 
отворена, алп услед палих, замртених бркова, зубп му се нпсу вн- 
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дели. Згрчен, са сувим јаким рукама, ковматих груди, проседом косом, 
спавао је... Она се тресла. ПИзгледао јој је тако, тако..... Па још 
мрка зора која је бивала све јаснија, па онај мнрис новога наме- 
штаја по соби, задах заврнуте лампе, а она полунага, с модрицама, 
изломљенвим тедом, а и он до ње, згурен, кошчат, уз њу, лодирује 
је... осећа му дах... Скочила је. Клецајући навукла је минтан, бошчу 
и спотичући се у кујнџи о разбацане судове, које синоћ пијана 
ашчика није могла да уклони, изишла. Чула је како ашчика, пробу- 
ђена њеном лупом и спотицањем, прогунђа: 

—. Ти ли сир 

— Ништа, тето! — умирила је она. Па, кад се осетила сама 
у дворишту, сама у новој ноћи, она је чисто потрчала, ади сетивши 
се да нема где, не сме никуда — клонула. 

— Нане, нане, мори2! — заплакала је и почела да гута сузе из 
очију, од страха да св сад ко у кући не пробуди, изпђе, спазн је. 

— Нане, нане... — грцала је стојећи укочено н цептећи. Зато 
је длановима брисала сузе и стискала их на очи као да не да сузама 
више да излазе. 

У том је почело да бива видније. Са свију страна почело да. се 
раселапа и разграњује. Кроз свеж, оштар ваздух, почео жагор, кре- 
тање... дан се бедио. Из механе допрли звуци свирке и песме у крај 
мале. Она се још више охладнила, укочила од страха. Знала је — 
не, сигурна је била, да је то Ита. И као да је тамо, код њега, као 
да га гледа: Иде; ноге га не држе. Свирачи већ не могу да му сви- 
рају. Он иде. Не потура се, само ее укочено заноси, набија јаче фес 
— или га баци. Заповеда Циганину да му га донесе. Циганин до- 
несе, а он вади банку и њоме кити Циганина. 

— Свирај... Не знаш ти, али ппак свирај... Де, ону... „Подухнуше.“ 

Неиспавани, промукли гласови запевају уз крештаву свирку. 

А он се, Ита, заваљује. Кодија му дотиче земљу. 

— Да, да ту... ту свирај... развише ружу ветрови... јест., да.. 
и она се ноћас развила, ноћас... 

А то се на њу односи. И она, од страха, скупља на себи одело, 
као крије прса, себе,. да се не види ништа од ње а још мање да 
је истина то да се она ноћас „развила, развида... 

Али од свега није било ништа. Песма и свирка што су се чу ле 
брзо су умукнуде. А ко зна ко је бпо тамо у механи.. Њој се само 
чинило. Ништа није било. Само је дан све јаче освајао, белио 
се. По удици ночеле да шкрипе капије, из чаршије отварање дућана, 
скидање ћепенакг... Све је било исто. А то је њу освестило. Истина 
тешко, убивено али ипак вратила се, назила метлу и почеда да чисти 
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двориште, трудећи се да се умири, не грца, прибере. У том је први 
пут добро видела и разгледала све. Нарочито кућу. Бида је мала, 
сниска. Око куће била је пространа башта ограђена зидом. Башта. 
је била лепа. Уређена са чистим алејама,. Од капије је водила калдр- 
мисана нутања која се белида. До каније био је бунар, такође и 
он снизак, с капаком од старих, готово трулих дасака. Нарочито 
кућа предвојена кујном с једним делом окреченим где је била соба. 
А до собе, у башти, било је цвеће, лозинке... Све је било некако 
чисто, уређено, пространо али ограђено сниско... Чак и дрвеће около 
зидова, и оно је било сниско, не штрчало више зидова. Само, до 
бунара, био је велики разгранат ора који се одозго тирио и све 
као покривао... 

Ето то је бидо све. Друго ништа. После је мн мужа познала. 
Кошчат, крупан алп већ оронуо. Само су му били још пуни, црнџ 
бркови кој: су одударали од његова сува, оштра лица. Поред тога 
био је чист, уредан, и некако чудноват. Тих, а овамо у час плане и 
готов је на, све. И, кло да никога није уважавао, ценио. А најмање 
њу, Аницу. Ништа јој није давао. За све је морала њега да пита. 
Чак и у готовењу јела, п ту се он разумевао, п не давао јој да 
готови онако како она зна. У кући, од намештаја, посуђа, полице, 
није смела да, дира, морало је да остане онако, како је било и пре 
намештено док није она дошла. :. 

— Ништа немој да ми дираш! — Била му је прва реч њој. — 
А зашто ве знаш, питај. Сама, ништа не смеш. Из почетка њој то је 
било тешко. Мислила је због тога несме да ништа не дира, што је 
тако некад наместила нека од његових првих жена, ша сад из љу- 
бави према њој не да даљ св то дира, кварџ... али је после дознала 
да је такав бпо и према пређашњим женама. И кад види шта је, 
како је све то муж, кућа... она се умирида навикла. Истина из 
почетка с муком, тешко. Гледала је да. пи она, кућа, муж, сво буде 
као остало, а нарочито да није постидна од богатијих жена којих 
је толико било у комшилуку... У томе је налазила као неку утеху, на- 
викла се. И, заиста, толико је радила, чистила намештала, трудила се 
да угоди мужу, све до ситнице угађала му, не из љубави, већ више 
из страха да нема зашта да је грди, говори јој, приближује јој се... 
Толико је била вредна, готово лудо, сва унесена у посао око куће, 
спремање рада, да је и њему мужу већ било много. 

— Де, де... — Неугодно би се он трзао гледајући је како од 
јутра до дубоко у ноћ ради и само о томв мисли, и, као да је осећао 
како се она силом, чисто у инат уноси у посао, да би се као отраф- 
сда, одворила од нечега другог... 
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А оно што је бидо. Оно бежање прве ноћи, плакање у ноћи, 
— више никад. Никад више она не заплака... Није о томе мислила 
а да не мисли о томе зато се и уносила толико у посао... По кат-кад 
почела би да јој прса играју, образиџ, уста... Она би тада сва заја- 
пурена, извијада се и очајно шапутала: 

—— Ох, пусто остало! 


5 
% :: 


После годину дана умре јој муж. То је још више уплашило. 
Од страха није знала за себе. Из почетка није га толико, од ерца, 
жалила. Ади сматрајући се зато као крива, она је више, улраво од 
тад само плакала. На погребу, седмедневници, четрдесетници и пого- 
дишњици једва су је поврађали од плача изаносау који је падала. 

"Оно њено: 

— Деле Мито! ко то зиб зашто је било. Да ли је тај плач, 
био за њега или за себе. 

И кад се отресла страха од његове смрти, мало прибрала, 
онда се сва одала томе плачу И одид>Ржењу му на гроб. Једва је 
чекала да дође субота, какав празник и да му изиђе на гроб, изнесе 
за нодушу, наплаче се. | 

Целе недеље је била мирна. Онако сама, с дететом, целог дана 
као затворена, пошто јој нико није долазио, седела би, чистила ба- 
шту, кућу. | 

Нарочито кућу коју је сада још пижљивије чистида, ништа не 
кварила од пређашњег реда, бојећи се и стрепећи да се не осети 
п види како је то зато што вада мужа нема па она ради шта хоће. 
Слободна је... И тако би мирно, тешко, чак и са задовољством цела 
недеље радила, седела кући. Али још у очи суботе она осети страх, 
немира н жудњу. Једва чека. Готово не зна ни како да, умеси, спреми 
за гроб. Док је дете било мадо и мајка јој ишла в њом на гроб, 
она је њу од нестрпљења чекала на капији, а носле кад је с дете- 
том ишла, само што дете обуче. она се спреми, повеже, одмах из- 
лази из куће н подази на гроб. Од страха не зна ни како пређе чар- 
шију, улице, уђе на гробље... Само зна, да кад уђе на гробље, осети 
иза себе зид, капију гробљанску, чисто јој лакше, а још више кад 
падне на гроб и зајеца: 

— „Леле Мито!.. 

П чак је вије жалостило што су је готово сви оставили. На- 
рочито њени, па комшике које су пре долазиле, родбина покојног, 
пријатељи му, што се, чим је он умро, сви повукли, као разбегли. 
Ни Ита, који је пређе често долазио као у своју кућу, сад готово, 
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никако, сем што по некад сетиш се и пошље мало меса да се омрси. 
Па и то, момак кад донесе не каже за њу, већ „за дете, види по 
улици, те да не жељује“... 

Ништа њу није вређало. Истпна да јој је било тешко по не- 
кад тако усамљеној. Нарочито ноћу, од страха што је сама, или 
зими кад нестане лрва, а дрвеће што је у башти, коју трулу 
грану, лозинку не сме да узме: све из страха да се то не примети, 
види, н почне да се говори како она упропашћује кућу... А она 
већ за себе н које како, већ дете мора да топли, греје н једнако 
држи уз себе... Али је ппак то било боље, лакше, него да су јој дола- 
зили, посећивали је, бунили је... 

И тако, да целе недеље седи, надгледа кућу, чисти, одржава је 
у оном реду у ком је покојник оставио, да дете негује, мотри да је 
увек обучено, чисто, да се не примети да је без оца... да суботом 
излази на гроб, плаче, исплаче се много, силно... Нарочито тај плач 
добро јој је долазио, као давао јој п неке насладе а и живота, ва- 
тре... Било јој је добро. Није хтела нити желела друго. А најмање 
да се преудаје. Ма да јој је матп, због тога што види да неће моћи 
увек, овако кришом, кријући од снахе и браће јој, доносити брашна 
и друго — почесто о томе, истина из далека напомињала. 

Аница је увек знала кад ће јој мати о томе говорити. Обично 
после вечере, кад дете заспи. Њих две остану само п Анина по- 
чне да разабире за браћу, и остадо што се десило по чаршијп. ма 
халама п кад јој мати одговарајући, одједном на пречац, као да се 
тек тад, узгред сетпла, прекине и почне по когл да хвали: 

— Море Анапе... чујем, ето Недељко 'арно се оправио. Прола- 
зим и'тледам а дућанче му пуно. Зембиљи пуни, раф пун. 

Аницљ би се тргла, али одмах би се одобровољила и чисто са- 
жаљевајући мајку што је тако наџвна, па, не узнемправајући се 
одговарала бп: 


— Нека нане.. И одмах, расположена, продужила би да је за 


не пто лруго ипта. (Сврииће се) 
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СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ 


од 


Дан. А. Живаљевића 
(Наставак) 


Ретко се која година, као прошла, може похвалити толиком 
обилатошћу поезије. Мање више, сви наши песници доста су се јав- 
љали у прошлој години, а као да су изузетак правили само Драгу- 
тин Ј. Идић и Милета Јакшић. Први се дао на поднтику, па вије 
ни чудо што је занемарио поезију; али је необјашњиво ретко јав- 
љање Милете Јакшића, чије. песме имају џ лепоте и снаге. Миле- 
тине песме украс су наше књижевности, па је и жалнти што онс 
нису чешћи наши гости. Добар пријатељ увек је мио и драг, а Мпи- 
„летине пвеме добри су нам пријатељи. 

Не говорећи.о Змају, Нестору наших песника, не узимајући у 
обзир другог песника — Лазу Костића — који се готово више и не 
јавља са песмама, остављајући на, страну старије песнике, који су 
већ утврдили свој положај у књижевности, а тако исто и млађе, који 
6 још нису јавили са збиркама својих песама, — данас ми пмамо 
четирн главна пи истинска представника српске најновије поезије: 
Милету Јакшића, Мизорада Ј. Митровшћа, Алексу Шантића п Јо- 
вана Дучића. | | 

Који је од прве тројице (Јакшић, Митровић и Шантић) бољи 
м коме припада првенство у колу данашњих представника најмлађе 
тенерације српске поезије — тешко је одредити. Сваки од њих пма 
нешто чиме се истиче над осталима, свакп је од њих јак и јачи од 
другога у ономе своме ја, које је својствено у поезији, и које се 
же да ни истиснути ни уништити. Свакако свој тројици служи на 
част што нису прости версификатори, што нису без идеја, што осе- 
ћају прави дар поезије, и што им песме мами истински осећај. 

О Дучићу се тако што већ не може казати. Њему се не може 
<норити песнички дар; али он није свој господар, он није самоста- 
„дан. У Дучића је манија да се угдеда, и то не из невоље или што 
му је то потреба, него пз пусте сујете, Тај млади Мостарац, у пу- 
тој жељи да постане прави Парпздија (па нити је „наш ни ваш“), 
боји се да нам пружи своје праве осећаје. Он хоће на силу да буде 
модеран, сувремен, да прикрије оно што је п што се не да отуђити. 
4С тога он јури за другима; кити се туђим бисером и туђим драгим 
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камењем да боље блиста, а не зна да би боље сјајио, да би нам 
био много пријатнијн, милији, када би био природан, када би се 
отресао туђе примесе и пружао нам плодове свога, правога, нрпрод- 
нога дара. 

Дучић и Алекса Шантић у прошлој години пружили су збирке- 
својих песама (обе су збирке штампане у Мостару). Критика је о 
њима изрекла своје мишљење; она је прећутно дала првенство Шан- 
тићу. Она му је признала, да је прави, истински српски песник. Ако: 
се и покушало, да се Шантић обори а да се јаче истакне Дучић, 
то је потицало од оне стране, која је по навикама ближа Дучићу 
и која нема правога осећаја за српску поезију, него њу, као п целу 
нашу књижевност, мерн туђинском мером и призива у помоћ стране 
писце, те с њима заједно пзриче суд. С тога таква критика, нити је 
уочила, нити је могла осетити количину туђих нозајмица у Дучића. 
Зато јој се није ни допала чиста Шантнићева поезија. 

У прошлој години први се појавио Душан Николић са својила 
романом у стиховима Моћ љубави (у Београду). То је у исто време 
био у нас и први плод сецесионизма; плод незрео, накалемљен на 
Војислављеву поезију, са доста јаким позајмицама из других срп— 
ских и страних песника, те је тај покушај п наишао на опште не-- 
признање, и ако се писцу признавао дар, дар који се могао много. 
боље и корисније употребити. „Моћ љубави“ већ је данас, после 
непуне године, заборављена ствар. 

Први пут су се у прошлој години јавили са својим збиркама 
песама (у Београду) Цветко Јаковљевић и Сокољанин (Дим, Глиго~ 
рић). Први је доста нејасан, тежак, стих му није гладак, а многе су 
му песме развучене. 

Сокољанин не лети високо. То је скроман песник, онако псто 
скроман као што су некада били Ника Грујић Огњан н Мита Попо- 
вић. Многе и многе песме тих песника радо су се читале, и с њима 
се народ одушевљавао. И Сокољанинове песме, без претензије на 
неку генијалност, имају у себи нечега што је пријатно ни што олу- 
шевљава. Џесме Сокољанинове нису за одбацивање. | такве су пе~ 
сме потребне. Ако нису посластице, оне ву насушни хлеб; па их зато 
не смемо омаловажавати, ни одбијати. Таквих песама ми имамо ољ 
многих наших песника, а међу њима се истичу. и две госпође: Јела. 
п Јелена. Обе се оне чешће јављају по нашим књижевним листовима. 
и несме им наилазе на леп пријем. Госпођа Јелена пре неколико го– 
дина штампала је и збирку својих песама (у Нишу". 

Од других наших најмлађих песника, који већ задобијају стално 
место у литератури и који су сеи у прошлој години чешће јављали, 
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моменућемо ову тројицу: Др. Божу С. Никодајевића, Дим. Ј. Дими- 
тријевића и Милорада М. Петровића. 

Од њих најређе се јавља Др. Божа Николајевић н код њега 
се опажа нека лепа и лака саркастична жица, коју он као да жели 
да сузбија, а не би требало. 

Најплоднији је канда од млађих песника Дим. Ј. Димитријевић. 
4)н се чешће јављао прошле године по појединим листовима, а у 
„Новој Искри“ штампао је циклус песама под натписом Ахварсли, 
Али се у исто време он највише н поводи за Војиславом. Он као да» 
је од Војислава примио и дух и облик његових песама, а то му 
доста смета. Димитријевић је у прошлој години штампао и драмат 
у стиховима (Оливера — Београд), о коме ће даље бити говора. 

Милорад М. Петровић није се одавно јавио, али је знао доста 
брзо да освоји читаоце и да их заинтересује за своје песме. Највише 
му се пстичу песме Сељанчице (у „Колу“ и „Новој Искри“.) То су 
кратке песмице у духу српских народних песама. У њима нема дубоких 
мисли, али има лакоће, простоте осећаја н лепих, китњастих, стихова. 
"Тв су песме као лепо пријатно јутро, после дугих суморних дана. 

Било је у прошлој години још песама; али их овде не поми- 
њемо. Не помињемо с тога што оне нису српској књижевности ни- 
«акву корист допринеле, а за најмлађе песнике, мислимо да је још 
рано о њима говорити. 

Колико збирке песама, тодико и остале песме, штампане у 
чтрошлој години махом су кратке и лирске. Од свију наших песника 
једини је ваља да д-р Никола В. Ђорић, који се одао епској поезији 
м који сада ради на великом епосу „Косово“. Изгледа да се епској 
чтесми приближава и Милорад Ј. Митровић; али по темпераменту 
ађеговом он је лиреки песник. Он ће то увек остати, све и ако нам 
пружи дужу коју песму. 

Па инак и са оним што смо издожили, ми можемо бити потпуно 
задовољни. Задовољни смо из два разлога: један је, што видимо да 
па нашу поезију нису ни најмање утицале појаве у страним књи- 
жевностима. Код нас нема ни „младих“ ни „старих“, него наша 
поезија наставља свој природни правац, који је само у неколико по- 
мерен утицајем Војислављеве иосезије. Наши песници не невају сти- 
жова ради, него певају оно што осећају. С тога је песма наша још 
доста једра и свежа. 

Други је разлог нанем задовољству у томе, што ми н данас. 
жада се у целоме свету жале да песма опада, да ее губи, да је 
прошло њено доба, имамо лепо коло млађих песника, који замењују 
старе. Истина, не треба се варатџ, данашњи наши песници нису 
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оно што су били Његош, Милутиновић, Бранко, Јова Илић, Јакшић, 
Змај, пли Војислав. Скала наше поезије довољно се обележава по 
самом добу песника. Што су ближе нама, све су слабији. Значи, да 
сс поезија збиља све више пи више губи. 

Читајте песме Митровшћеве, Шантићеве, Дучићеве, Мплетине, 
п других наших данашњих представника поезије, па ће вам се те 
пссме допасти, казаћете да су лепе. Али прочитајте једну песму 
Шамнтићеву, па једну Змајеву, или песму Митровићу, па одмах за 
њом песму Ђуре Јакшшћа, одмах ћете увидети колико су они од- 
скочили од ових данашњих. 

Према томе, наши данашњи песници, поред наших великих ста- 
ријих песника губе доста; азџ ако пх узмемо саме за себе, ми смо 
с њима потпуно задовољни, п можемо се радовати што се у нашој 
књижевности поезија држи још на достојној висини, и ако није више 
оно што је некада била. 

Не сме се још једно не пстакнути у нашој поезији, а то је 
да се она данас одликује, елеганцијом стиха и лепотом језика. То 
се види и код најслабијих наших песника, а у томе је наша да- 
нашња поезија одмакла од раније. (Наставиће се) 





ПРЕД СРЕЋОМ 
— ЈЕХАХ ТНОВЕЦ — 
С Француског превео Бор. П. 


Ш (Наставак) 

— Ваш је еин веома љубазан младић! рекла је неколико дана 
доцније Амалија Делпијерова Венсану Ритијеру. 

— Да, тако ми је драга његова љубав... Само ми је жао што 
толико воли Париз... А нарочито се бринем због те његове жеље да 
буде независан... 

Ни он, нп она, нису хтели да се изјасне. Али су се обадвоје 
разумели. Лиспјенина мајка имала је вољу да каже: 

„Требало би да нам се деца узму“. 

А Венсанов би одговор гласио: 

„То би ми била најмилија жеља. Но Пол је тако скривен, да 
човек не може погодити шта он хоће,.,“ 

У почетку јануара Делпијерове су требале да пду на пносело 
код бележниковице. Она им је, у очи тога дана, нарочито нагласизл 
да ће на забави бити и господин Едуар Месен. 
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Амалија је разумела шта то значи. Она је овако мислила: 

„Тај младић има мало необично држање, али му је лице врло 
искрено џи симпатично. Да видимо!“ 

Али ју је велика главобоља омела да тог вечера оде. Тако исто 
ни Лиспјена није ишла. 

Сутра дан, око четири часа, неко зазвони код Амалије Делдпије- 
рове, и Марпја Кана дође да јави госпођи: 

— Један господин жели да разговара с вама, али на само. 


— Ко је тог 
— Ево вам његове посетнице. Немам наочаре, па нисам могла; 
прочитатн. 


На са свим малој посетници стајало је само презиме, без места 
ставовања, без занимања, без пмена. Стајадо је само Месен. То 
измамн осмејак Амадије, али је у исти мах обузе и неки неиз- 
мерни страх. | 

= Извпните, госпођо, рече Месен, улазећи: синоћ су ми казали 
да сте слаби... | 

— Сад ми је боље, господине. Није било ништа. 

— Онда могу говорити с вама. 

И против воље, маркиза се показа, изненађена. Но њен посетилац 
изгледао је као да то не нримеђује. 

— Извинићете, госпођо, поче он. Мило ми је што сте сами 
имам да вам кажем нешто важно. 

— Седите, гослодине. Ја вас слушам. 

—- Мој поступак, госпођо, учиниће вам се, признајем, пренагљен. 
Ади имам разлога... Озбиљних разлога, што тако радим... Ја, госпођо, 
ништа не чиним без побуда... Никад ништа без побуда... 

Овај почетак бпо је исказан испрекиданим, угушеним гласом, 
а речи су се сударале. Лице му је имало израз потпуне стидљивости; 
јасно плаве очи изгледале су невероватно миле, чисте, и срдачне, 
да их човек није могао гледати, а да не буде милостив према, њима. 

–- Радо вам верујем, господине, рече Амалија Делпијерова, у 
жељи да му помогне, јер је приметила забуну младићеву. 

— Треба прво, госпођо, да вам се извиним што вам се тако 
непосредно предотављам... Ја сам се синоћ надао... Обећала ми је 
била госпођа Тјерсвова... 

Реченице му се нису свршавале. Он поче да муца. Најзад за- 
стаде. За тим, после кратког ћутања, отпоче поново. 

— Пошто нисам имао среће да се с вама нађем, ја сам просто 
допао... Кад човек нешто наумџ, зашто да одлажер А п нашто ће 
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ту посредници! дар није боље шћи право својој свренг да ли мп 
одобравате такав постунак 2 

— Рецште ми да чујем! 

— Добро, госпођо. Ево, шта је у ствари. Име мин је Едуар 
Месен, јединац сам, из честите породице. Родитељи су мн помрли. 
Пошто нам је пропало имање, родитељи ву ми оставили две стотине 
хиљаде динара... 

— Па то је лепа сума, рече смејући се Амалија. 

Но она се није смејала што јој се чинило да је та сума мала. 
Месен мало посумња. 

-— Ви ћете ме, госпођо, разумети. Молим само за један тре- 
нутак. Шест хиљада ливара прихода било би ми за осредан живот; 
на женидбу не бих могао ни помислити. Купио сам стругару за сто 
хиљада динара. Ви је знате, механичну стругару иза Вердеријских 
шума. Она ће ми доносити двадесет хиљада динара годишње. Та ће 
се цифра, врло лако, попети на тридесет, тридесет и пет хиљада. 
То може непрестало трајати. Ја се у свом послу разумем. Ја сам 
се ту сав, и душом и тедом, заложио... 

— Тако је, прекиде га Амелија, сметећпи се, оно што се тако 
свом душом ради... 

Она је врло добро знала шта он тиме хоће, али ју је ово 
занимало. 

— Сада сам, госпођо, дошао до краја... Опростите ми, ја сам 
видео госпођицу вашу кђер. Ја сам је само видео, али је знам... 

Његова се забуна удвостручи и он се смешно извини: 

— Одавна сам требао да се с вама упознам; али ви већ знате: 
посао! Ретко п долазим у град... У кратко, вашу сам ћерку спазио 
пре неколико недеља... Заволео сам је... и част ми је запроситп 
њену руку... 

Ове је речи Едуард изговорпо преко сваке мере збуњено. Једва 
се могло разабрати шта хоће. Но Амалија их је знала унапред. Оне 
су вамо изазвале нова изјашњења, непотребна п сложена. 

— Ја сам хтео да се одмах с вама упознам — продужи млади 
човек. — Кад сам вас видео на Божић, после службе, хтео сам вам 
рећи... Да, онда, кад сте изашли са службе са Ритијеровом породицом... 

Едуард се збуни, јер примети да је начинпо незгодан приговор, 
да је Лиспјена онда била са Полом Ритијером. Па занеме. 

„Изгледаћу простак“, помпели он. 

Он би поцрвенео од стпда, кад би енглеско црвенило његовог 
лица могло још више поцрвенети. Он сметено продужи: 

— Ја сам се тада обратио госпођи Тјерсеовој... Но ви тада 
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нисте дошли... А ја сам хтео што пре, одмах, да будем на чисто. 
Кадшто је само један дан задоцнења довољан па да човек изгуби 
живот или да пропусти прилику, да промаши сврху. То и објашњава 
моју посету... Да, ја волим госпођицу вашу ћерку... П мени је част 
ла запросим њену руку. 

Ово је поузданије изговорио. И ако се Амалији учинио као чуд- 
новат овај његов поступак и ове речи, ипак је, мало по мало, поче 
обузиматн осећај материнске нежности спрам тога великог детета. 
Спрам њега који је бно тако одважан и тако срамежљив, који је 
дошао да на овај начин понуди Лисијени своје богаство и жпвот 
свој, тако бази од ерца и са толиком вером у љубав. Она једва доби 
времена да да згодан одговор. Па ипак јој згодно паде на памет 
шта ће рећи: рече му оно што баш није имало много смисла, али 
што је било пријатно за овог заљубљенога, млађег од ње. Она му 
није дала никакву наду, али је ипак умела да га не доведе до 
очајања. 

Лисијена је била у другој соби, те није ни знала да је ко код 
њене мајке. Пошто оде Месен, Амалија је још дуго сама остала, 
размишљајући о овоме догађају, о овој брачној понуди. Она дође 
до закључка, да треба озбиљно размислити о томе. Па ипак је одмах 
знала, да јој кћи неће пристати. С почетка је мислила да јој одмах 
ни не говори о томе, те да помогне Месену, уштеђујући му за не- 
колико месеци прилике, да га не би млада девојка „проучавала“. 
Али је та намера била неостварљива. Међу њима није могло бити 
тајна: јер је једна од најбољих одлика њине љубави п било то, 
што су једна другој безгранично искрено износиле све што раде н 
говоре, чак и своје мисли п узроке ћутању. Морало се дакле све 
рећи Лисијени. Она посла Марију Жану да је позове. 


— А, отишао је тај господин! — рече служавка. — Како је 
плав, госпођо, као кудеља. Ја никада тако плавог нисам видела. 
— Није лепо да се тако каже — одговори јој Амалија, насме- 


јавши св. — То се каже: отворено плав. То је пристојније, учтивије. 
Ова стара служавка није марила ни да зна, за што је тако 
„пристојније“. Како је била верна служавка, она одмах пристаде на то. 
— Како ви кажете, госпођо! Дакле, као кудеља отворено плаво. 
Па како се госпођа опет од срца смојала, додаде излазећи: 
— Смешна, збиља сметна боја ! 
Као што је Амалија у напред знала, Лисијена не хте ни да 
чује. Она одби одлучно, с места. тако да се више није имало шта 
рећи о томе. Чак је хтела да се одмах ни пише Месену. 
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— Да си га само чула — рече јој мати — ти би имала мало 
сажалења. 

— Па баш из сажалења не би га требало дуже оставити да 
се нада. 

Амалија му нпје писала истога дана. Па н пошто се тешко 
решила да му одговорџ, веровала, је да то „не“, ма да је нзреком 
речено, ипак неће са свим обезоружати презренога љубавника. Она 
је о њему добила много дивних извешћа, те се озбиљно за њега 
заузела. 

„Марел није тако велики“, говорила је она у себи. „Морамо 
се још кад год срести е њим. Па ко зна, шта може временом бити 7...“ 

Међу тим, чим јо Месен добио одговор од госпође Делпијерове, 
није ни тренутка посумњао да је Лисијена заљубљена у Пола Ри- 
тијера, пи да су њих двоје верени. Изгубио је бно сваку наду. Па 
да би се утешио, он се сав предаде свом послу, што је, последњих 
недеља, био нешто мало запустно. 

Што се Лисијене тиче, она нимало није зажалила, што је тако 
урадила. Само се питала: шта би радила у тој прилици, да ју је 
запросио Пол Ритије у место Месенар По ономе што је од Пола 
чула, могда је држати да он на њу и не мисли. Међу тим, ко зна!... 
Истина, она га и не познаје добро. Били су заједно само једно кратко 
вече, где је све тако обично било! Да је он потражи, шта би му 
могла, рећир Човек пристаје само онда кад води. А како може човек 
тако неразложно да воли, само после једног јединог виђења... 

Али, можда је боље ништа на то не одговарати, него једино 
чекати !... 

Јер јој је неки потајни глас говорио, да никада, никада, не би 
могла рећи не, да ју је Под затражио. 


Ју 

Пол Ритије понова уђе у париски живот. Оно што је он на- 
зивао „парпским жпвотом“ била је нека врста, вечитог, незасићеног 
одушевљења 3за све оно што може очарати уобразиљу и млад, ва- 
трен дух. 

Мислио је више пута о Лисијени, и хиљазу је пута себп рекао: 

„још би ми требало да доцније нађем жену такву као што је 
мала Лисијена. Тако божанствено лепу џи природну, са некреноим пи 
чистим срцем, и која је, као што изгледа, пуна нежности...“ 

Али је у мислима даље додавао: 

„Само што бп се она морала више пнтересовати за, све оно за 








књ. ш. св. 3. | ПРЕД СРЕЋОМ 175. 


што се ја интересујем. Јер тај усамљени живот, изгубљен у пала- 
начком кутку, није у стању да је на то спреми...“ 

Јер како се он сам расвестио, у Паризу, то оним умним и умет- 
ничким животом, није могао ни појмпти да има по других извора 
са петим пзобиљем а можда још и са више складности, којп би мо- 
тао заменити хучни живот у велпким градовима. 

Н заврши, али не без туге у срцу: 

„Шта, ме се у осталом тичв како она живи, кад то она неће бити!., 
Она ће већ давно бити удата, кад ја тек будем мислио на женидбу.“ 

Па зашто ди му ипак дође тешко кад помисли да жртвује њу, 
о којој је само као у неком сну мислиог 

Он је причао своме пријатељу Максиму Ферану о оном вечеру, 
што је провео код Делпијесрових и о томе како је мислио о Лисијени. 

— Па ви већ жалите за њомр упита га овај. Знате, човек жали 
само онда, кад му је пријатно што се подсећа. Жалења су чеда ане- 
мичке воље, меланхолична чеда нејасних жеља, Кад што год веома 
желите, па вам чак н не испадне за руком, најбоље је онда сав се 
занети у какав посао, на ће вас то спасти од туге. А најбоље је ни- 
шта не желети, ни мало, ни много. 

Феран је волео да говори тако у афоризмима, који су често је- 
дан другоме противуречили. Он за то није ни марио, јер ова истина 
која важи, данлес уништава све оне које су биле јуче п које ће 
бити сутра. 

Пол се интао: да ли збиља осећа дубоку тугу, што не може · 
да узме Лисијену. Но није му испало за, руком да да себи тачан од- 
говор, којп би га задовољио. 

Петнаестог дана по новратку из Марела, кад је, једног јутра, 
пошао да као обично, око девет п но часовл, оде у министгрство, 
снопаде га тако јака грозница, да се са угла улице морао вратити кући.. 

Кад је пролазио поред собе вратаркине, рече јој: 

— Нешто ми није добро, госпођо Батиства. Дођите да ми на- 
ложите ватру. 

— Одмах, господине Ритијеру, одмах, одговори му она. 

Но и поред таквог говора, дебела поштована старица остави 
га скоро пола часа да чека. Кад је ушао у собу, Полу би тешко кад 
је угледао неред, који је оставио пре десет минута п не обраћа- 
јући пажње на њ. Још му теже би, кад сврати поглед на прљаве · 
зидове и мутне прозорв на згради у дну дворишта. Он навуче за- 
весе, да не би ништа више видео. При свем том је продпрао млаз 
светлости кроз рђаво састављене завесе. Пол деже на једну стелицу 
и покри ноге путничким покривачем. 
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„Боље да сам одгурао столицу у собу за рад“, рече у себп. 

Но није пмао више снаге ни да се макне. И одједном га, у 
-овоме непријатном мраку, спопаде луда жеља да, се заплаче као какво 
дете и да зажали за пространим, видним собама у Марелу, да за- 
жали за свачим: за просторијама, за великим небом, за равницама 
п шумама. 

„На ипак је глупо да се човек толико разнежи!“ помпелп он. 

Срећом дође и вратарка, али не толико брбљавл, као обично. 
"Све је брзо спремила, наложила ватру ин посаветовала Пода да дегне. 

— Да, имате право, рече јој он. Спремите ми теј, да пмам 
шта да пијем. 

После ручка је мало куњао. 

У први сумрак, кад је дан био на емипрају и кад је наступио 
покој, поче он живети једним од оних необичних часова који су му 
доносили успомене препуне узбуђења. 

Парчад угља, скупљена. под пепелом у решетки од камина, епу- 
аптала су се, мало по мало, остављајућн усијано огњиште на иоје- 
диним местима. Пол, наслонивши главу на подглавље, немарно је 
пратио полуотвореним очима како треперџ сенка од ватре. Зато су 
та време узнемнравале хиљаду мисли, а он није могао да ухвати 
"тачна рачуна шта је дошло услед грознице, а шта је напротив гро- 
„зница уништавала. 

Чак и кад је иначе са свим здрав, кад би требало да се сав 
преда нослу, он је још подавно обуздавао опасну навику ла се 
"задовољава — чак да обмане — у подсећању свих оних радости, што 
је раније преживео. Ни у једној од тих радости није он пре толико 
„уживао, ни онда кад су се оне јављале, колико је сада уживао, кад 
се на њих подсећао. 

Данас је у његовој души свако место било уступљено млалој 
плавуши, са очима као од сафира н различка, чија се слика тако 
„упорно у њему учврстила, да је пајзад постала претечом велпке 
тајне љубави, коју је он тако страсно очекивао. 

Он се сећао, до најмањих ситница, свега што се онога ве- 
чера десило: сећао се доласка, градине пред кућом, ишаране це- 
сковитим троуглима, обеда у породици, одушевљене благости младе 
девојке, пријатног разговора крај ватре, певања разних песама. 
елегантних ствари и добрих личности, срећне атмосфере коју је 
удисао пуним грудима н потребе да човек ту буде, без икаквих 
мисли ин без икакве жеље. 

За тим је преживео поново то исто вече. 

Он продужи да гледа Лисијену исто онако украшену, исто онако 
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одевену са грацијом п хармонијом. Као п пре имала је исте, про- 
сте, деликатне п заносне покрете. Ове речи које сад чује нису оне: 
исте речи које је он у ствари изговорио. Он је чак шта више јасно- 
раснознавао све оне речи, које је његова усхићена машта стварала. 
одмах оног првог вечера, но које су тада биде прикривене баналним 
велом оних израза којн треба да се кажу, кад се човек нађе у ка– 
квом салону, или при столу за чај, а никако не на прагу раја. 
Грозница га је још и даље занела. Чуо је саму Лисијену како- 
му одговара, тоном њених малих. наивних химна: то је брбљање- 
девице, која говори наивно као какво дете, а подиже очи на њега. 
са погледом драгане. 
За тим, као да се то не дешава тамо у Мареду, но овде у његовој 
соби. Она седи крај његове постеље, држећи га за руку. 
— Ко ти је рекао да те волимр питао је он. 
— Зар ти, детв моје, немаш очију, које ми све кажу 2 
—. Шта си дошла овамо р 
— Чар ти неће бити пријатно да те ја гдедам и зар те то. 
неће утешити 7 
— Знаш ли, да ћу умрети2 
— Нећеш, ти тек почињеш да живиш, јер почињеш да ме волиш. 
— Јесте, водим те... Узми ме за руку... узми ми и очи и глас 
сву душу моју. Дакде, да умрем у тебњ! 
— Да живиш, дакле, у мени! | 
— Али, реци ми, .исијено, по чему ћу знати да ан сам жив- 
или сам умро 2 
— Ти црпи душу из мојих очију, на никада до дна доћи нећеш. 
Оне су океан, вечност. А ада будемо опкољени морем и изгубљени 
у бесконачност, ти нећеш ни имати „љорребе да знаш да ли си 
мртав или још жив... 
Прођошце тако неколико дугих минута, у несвести, па, дође мало. 
к себи, али му се опет појавише нека привиђеља. 
— Ми можемо, као деца, говорити једно другом ти, јер смо. 
ми, млади љубавници, као и деца. 
— Да, Поде. Мајка нас наша чује. Реци јој, да нас благослови. 
— Да ли твоја мати одобрава нашу љубав 2 
— Мати је моја моја душа, има двадесет година, Јер ти знаш да. 
нема сваки своју душу. Сви имају једну исту душу. Због тога ти 
а не би могао бити у стању да ме не љубипк«.. Сад спавај, уљушкан: 
згојом. песмом, красном љубавном песмом, коју ми водимо и певамо: 
је има већ хиљаду година, иха читава вечност... Снавај! Успавај 
<е мојим гласом! Успавај се у срцу моме!... 


178 ПРЕД СРЕЋОМ | коле 





Па и кад се мало расвестио, Пол се потпуно сећао сна и ос- 
· тајао њиме тако обузет, да му се није умањивало задовољство. 
„У сну му се обнављала прошлост. И тако му прође ноћ у заме- 
њивању заноса, и будноће, а све ове екстазе п схватање стварности 
екупљалљи су се у тако јак осећај, да је он код бозесника уншп- 
·" тавао свест о болу. 

Сутра дан је прошла грозница, а два дана доцније Пол је 
продужио свој обичан живот као н пређе, душа му је била усхпћена. 
а у исто времс и неодлучна. Више недеља мпслио је непрестано о 
Лисијени. Но ипак поче понова зеровати да нема среће, п не при- 
мећујући, да је прн свем том срећан, у овоме тренутку, због тога 
што је везан за те успомене, а нарочито да је срећан због своје 
луде наде на будућност, — ону будућност за коју је тврдо веровао 
„да у њој неће бити Лисијенв. 

Што је више дана прошло од оне две вечери, у којпма је 
"тако волео, заборав је све више и више долазио. Јер љубав није 
·„ била толико јака да занемпри све друго што није љубав. П[ он до- 
пусти да му се тачно одреде, учврсте и среде у глави, као госпс- 
дари, сви онц његови паметни разлози, којима се све више удаљавло 
од оног тако неодређеног и тако далеког времена, од намере за 
женидбу. А лудо би тек било данас се верити, на да се венча тег 
после неколпко година. Па и само верење није ништа друго но не- 
миновно посвећивање своје луше једном једином предмету. А он је, 
међу тим, разделио душу на тако много ствари, п био заљубљен у 
тако много замишљаја, да се није никако могао повући једино у 
самог себе, нити се једино предати ма чему и ма коме на свету. 

Тако прођошв много недеља и много месеца, са многим и многим 
невим сновима. Кад је наступио одмор, мн кад је све то време 
требало провести у Марељу, са оцем н сестром, Пол зацедло није 
„ематнуо с ума свој божићњи „занос“ и ону ноћ проведену у бунцању: 
али је ипак био и убеђен да може понова видети Лисијену, без бо- 
јазни да сг у њу заљуби. (Наставиће се) 
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ПЕПОТА И ЖЕНЕ 


— Доброслав М. Ружић — 
(Наставак) 


Пошто смо видели погодбе под којима постаје лепота, и које 
су нужне за постајање њено, да пређемо сад на саму лепоту, и да 
расмотримо онс појединости илџ управо оне елементе који скупа 
чине лепо, н праве пријатан утисак на чула, а тих елемената има 
осам, п то: симетрија, кружне линије, њежност и Љупкост, глаткоћа, 
сјајност н боја н напослетку израз лица. 

Лепота симетрије најбоље се опажа код човека и цвећа. Цвеће 
је најлепше оно које је симетрично (и оплођава се помоћу пнсеката). 
Симетрија се виђа у целом царству животињском почев од инфу- 
зорија и оних сићушних фораминифера које налазимо у слојевима 
креде па до човека. Свака несиметричност ружна је, треба само 
представити недостатак једног ока, ува, руке или ноге, обрве, па 
ће се одмах разумети и схватити важност симетрије. 

При лепоти велику улогу нграју кружне Линије м поступно пе- 
њање њино, које се најбоље огледа при болести и мршавости. Ру- 
скин мисли, да се сваки облик лепоте састоји искључиво из кружних 
линија, па чак је н ход наш по закону кружних линија. 

Овде је згодно да се запита: ко је лепши, да ли човек или 
жена, — Аполо или Венус. Мантегаца сматра да се то питање не 
може решити, као ни квадратура круга, јерчовекп жена припадају 
разним типовима лепоте. „Жена је — вели гроф Колман — мања, 
њежнија, обликом је виткија и заношљивија, на грудима, куковима, 
бутинама, и листовима облија. Ни једна нрта на њеном телу није 
кратка, пи при врху угласта, већ све бујају и лебде у пријатној 
округлини. Рамена и обла плећа, благо су заокружена, спојена цр- 
тама, док је врат човечији више у правилном углу насађен на права 
и угласта рамена. „Коса је мекша, код жене, а кожа њежнија и 
провиднија. Сви су облици тела испуњени масним ткањем, и једно 
с другим спојени поступним прелазима што их праве заокружени 
первази (контуре), док код човека све, мишићи, жиле, крвни судови, 
кости уочљиви су. Једно само што је човечија лепота трајнија од 
жениве, ма да код жене на трајност лепоте утичу и порођајн. Дечко 
је лепти од девојке пепод 16 година, јер његов облик више личи 
на зрелу жену. А од 18—26 год; жена је лепша од човека, а после 
30 година жена се махом заокругљује и дебља. 

Казали смо да лепоти жениној даје драж п њежност њена. 
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која је једна од главних особина њених и та њежност спојена, са. 
љупкошћу изазива симпатије и љубав човекову. Жене то знају ин- 
стинктивно, с тога је њежност и љупкост нераздвојна особина сваке 
жене. Поред овога долази још и глатка равна површина тела, која. 
такође опредељује лепоту тела. На ову особину Бурке је први обра- 
тио пажњу јер вели, у природи нема лепоте која није глатка. Што 
је рапаво није лепо. Дијамант добије своју вредност тек пошто се 
углача, и онда је брилијант. 

Сјајност боја карактеристичне су за лепоту. Треба погледати 
само жену са сјајним ватреним очима, бујном сјајном косом, пра- 
вилним белим зубима, њежном бојом, ружичастом кожом, са црном 
или плавом дужицом у очима, очима крупним или бадемастим, обр- 
вама црним а трепавицама дугим, и — ето имате тада сувремену 
лепу жену. И ма да је облик главе обиљежје лепоте, ипак ће сјај- 
ност и боја дати тој лепоти још више дражи ин живота, јер је боја 
то што живот карактерише, без боје је мрак смрт, н трулеж. 

Остаје још једна карактеристична особина лепоте, а то је“ 
израз лица, који нам казује душевно расположење, радост и жалост, 
здравље и болест. Лепота без израза привлачи само за тренут, ту 
нема трајности. Сравннте само две руже: природну и вештачку 
ружу од мермера. Пре ће нам се допасти природна јер она има из- 
раза, живота; — док код мермерне руже тога нема, она је мртва, 
без израза и без живота. Шекспир је то лепо уочио кад је казао: 
„њене очи, образи и усне говоре, па и сама нога њена говори“. 

Али ово све није довољно за оцењивање лепоте женине, да 
лепота буде потпуна треба да је лепа и нога, рука, стас, груди, 
глава, и на њој очи, трепавице, обрве, уши, коса, нос, и т. д. О 
свима тим деловима. говорићемо детаљније. 

1. Нога се сматра да је лепа, кад је мала. А да нога утиче на 
лепоту, доказ је тај што од ње зависи ход, а ход је поезија кре- 
тања. Народ веди за ход једне девојке: „кад се шеће ка да паун 
креће“. Бајрон сматра малу ногу да је аристократског поревла. Чу- 
вена г-ђа Стаевл бида је депа жена, али је имала веома незграпне 
велике ноге, и кад је при једној приватној представи, представљадља 
једну статуу, Таљеран јој се подемехнуо казав да ју је познао по 
њеним ногама (ред де зеав1).• 

# Кад је говор о жениној нови, онда неће бити на одмет да се каже кеја ме 
мушкој нози, Тј. о нози једног ожењеног човекл, који је радо оддазио у вече у ка- 
Фану, н кога је жена одучила од тога, ласкајући му како има лепу малу ногу, но 
која се не примећује, јер носи широке ципеле. И овај веселник почне наручиватн 


све тешњу и тешњу обућу, да је био срећан кад у вече дође кући да се одмори, и 
тада му није на ум падала каФанз. 
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Нога Код човека велика је 25—830 см; код жене 16—25 см. 
Хинескиње имају ногу 10—12 см. управо оне и немају ногу. већ 
неко клупче иди копиту. Да нога добије такав наказан обдик, по- 
чињу да је стежу већ од нете године, п пуне две године муче дете 
стежући му и мучећи ногу. У том погледу Инглези су једини народ 
који оставља да се нога правилно развија. Прича се да је до данас 
најлешпу ногу имала Паџљина Бонапарта, сестра Наполеона 1, чија. 
је нога и у мермеру овековечена. У Млецима, је некад била мода да 
жене носе потпетице читаву стопу високе, те су их при ходу мо- 
рали млађи да придржавају да не падну. Таква је била мода па ма- 
кар се на нос падало. 

Ако упоредимо ногу човечију са' мајмунском,'видећемо (по 70- 
пинару) да човек има најмању (16:96 ем.), па горила (2069), чим- 
панза (21:00), а орангутан највећу (21:10). Између ноге човечије ни 
мајмунске разлика је у односу између првог и другог прста. Код 
мајмуна је други прет дужи од првог, а код човека опет први, див- 
љаци стоје у средини. Талијанке, Инглескиње, и Елзашанке пмају 
обично други прет дужи. Костури Перујанаца, Нових Хибрида, Та- 
хићана показују да је велики (други) прст такође краћи. 

Карло Фогт односно ноге вели, да жена стоји ближе мајмуну 
но човек. Ако је веровати скулпторима, 8 они су за то најпозванији, 
најдешце ногв и руке имају Талијанке, Францускиње имају ногу 
мршаву, узану и кошчану, а Шпањолке — благодарећи маварској 
мешавини — имају ногу малу и едегантну. 

Да нога буде лена, п здрава, препоручује се идење, трчање и 
играње. А да се кожа на нози одржи у добром стању треба у води 
растворити шаку соли, и једном недељно прати. Што се руке тиче, 
њих треба у вече прати беланчевином и раствореном стипсом. 

Лепа рука је такође један услов за лепоту. Мантегаца је ис- 
питујући најлепше руке најлепших жена талијанских из разних кра- 
јева нашао код 12 жена, да су 6 њих имале кажипрсте луже на 
обема рукама од прста до малога, а пет њих краће или на обема 
рукама или само на једној. Та краткоћа кажипрста не смета ипак 
руци, да може вршити најфинијо и најлепше радове. 

Лепе пуне груди такође су један карактеристичан знак лепоте, 
га ли данашња мода нашла је да се деп стас може још лепшим на- 
керавити ако се мидером стеже и вештачки дотерује, заборављајући 
кик'тетне последице које од тога проналазе. Тако је немачки физиолог 
Ссемеринг набројао 29 болести што долазе од стезања мидером. Ол 
аЕознатијих женскиња једина је Сара Бернардова која није никад 
вкосила мидер, и с тога вреди да се овде спомене. 


„Кола“ 
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Од европских жена Португалке имају најпуније груди, а Касти- 
лијанке (у Шпанији) имају најмање и најфиније. 

- 2. Глава је право мерпло за лепоту. Она је средиште ума и 
лепоте, стоји на врху тела, као господар свију радња, покрета из- 
раза н осећаја. У глави је најважнији орган за мишљење мозак, у 
њој су чула за вид, слух, кус п мирис; — саставни су део главеп 
образи, који пуначни, једри и румени показују здравље, ин изазивају 
наше дивљење; ту је и брада, која кад је округла и овална прави 
главу лепшом. Код човека је брада обрасла длаком,и она се сматра 
као знак зрелости п мужанства. Старим Грцима идеал лепоте био је 
млад човек без браде, нир: Аполо, који нема ни браде ни бркова. 
Стари Египћани ужасавалн су се брадатих и бркатих Грка. — Жене 
вите воле човека с брадом но без браде. Један Француз послао је 
својим прпјатељима и познаницима питање „зашто носе брадуг“ И 
од 165 њих добио је ове одговоре: 9 њих су одговорили ла носе 
браду да се не би бријалш; — 12 њих казали су: „да не би назебли“. 
— 5 су одговорили: „због рђавих зуба“; — 6: „зато што сам вој- 
ник“; — 28: „зато што пм то даме хоће“; — а бо казали су: „но- 
сим браду зато што то моја жена хоће“; — 4: „да смање дужину 
нова“; и најзад 28 су одговорили да су ћосави. Дакле огромна ве- 
ћина од 98, одговорили су да носе браду због тога што то хоће 
њихове жене. С тога Дарвин има право кад тврди да људи за своју 
браду имају да захвале женама, односно полном одабирању. 

А шта да речемо за ону јамицу која се налази на сред браде, 
и којих има и на образима, лакту, раменима и рукама. Те рупице 
долазе отуда што су влакна ткања дебела на задржавају крвне су- 
дове и нерве на извесном месту, услед чега се нагомилава маст 
између коже и мускула. 

За уста наш народ каже да су медена. Дебе их сматра као 
престо пољупца, а Данте вели да су она цељ љубави, и да се так- 
миче са очима, лепотом облика, и боје. Док животиње имају највише 
мускула око ушију, човек на против око уста, и с тога може 
устима да сиса, звижди, цвркуће, и да — љуби. Људи који су по- 
сматрали уста код разних народа веле, да шпанске девојке имају 
најпунокрвнија, најнежнија, најмекша и најфинија уста. Код Бабена 
-- вели Лобок — који живе северно од реке Колумбије, доња је усна 
мерило за женску лепоту, и код њих се још детету пробуши усна, 
и у њу метне мала кошчица, па, се с времена на време замењује све 
већом, док најзад не дође комад дрвета од три палца дужине, и пола 
палца ширине; — и усна се тако онакази. Разуме се да је сва та 
радња скопчана с боловима. Дарвин наводп како у „средњој Африци 
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буше доњу усну п мећу у њу кристал, којџ при говору кретањем 
језика на врло смешан начин чангрља........ Јужно од Макололо буши 
ве горња усна џи у њу се меће велики прстен од метала или бам- 
буса позове се „педеле“. Због тога стршш усна два палца изнад 
врха носног, и ако се женска смеје, то.се грчењем мишића подиже 
више очпју. Зашто носе те ствари питаху поштованог главара. 
'Чинеурди, наненађен због тако глупог питања, одговорио је: „Ради 
жмепоте, то су једине лепе ствари што жене имају, људи имају браду 
а жене немају“, и т. д. (Дарвин „Постанак човека“ П. Ва. стр. 321). 
Иза усана скривају се зуби, п онн се такође морају узети у 
обзир при оцењивању лепоте. А колико наш народ цени лепе зубе 
види се из упоређења са ниском бисера. Дарвин вели да у многим 
земљама зубе боје црно, црвено, плаво, жуто и т. д. Јананкиње и. пр,: 
боје црно да би изгледале ружне, п да не би доводиле другога у 
искушење, а биће да је то изазвала љубомора мужева, јер зна се 
да су стари Грци натеривали своје жене да једу бели дук кад изађу 
ван куће. А Римљани су забрањивалц. женама да пију вино, да се 
не би раздраживале, н како Лато веди, љубили су их у уста само 
„да сазнаду јесу ли пиде вино. 7. (Свршиће се) 





П ПИСМА 
Рим, Јануара.1902. год,# 

Драга Катице — хоћу, данас, са овим озбиљно да ти пишем. 
„Јер, видиш, шала је, не само допуштена, а готово и неизбежна, кад 
„ве две младе пријатељице разговарају, али, ако се међу њима по- 
јави каква седа глава, онда више не смеју продужити шалу, већ 
говор постаје одмах озбиљан и паметан. 

Замисли, дакле, да сад међу нама двема стоји ни више ни мање 
него једна старица са навршених осамдесет година ! 

Пошто је то код нас данас најмилији предмет свих разговора, 
жеоћу баш о њему и с тобом да говорим. 

Јеси д икад пула име Аделаиде Ристори“ Можда и ниси, јер си 


# Писмо ово добили смо од госпођице Умберте А. ГриФини, из Рима. Госпо- 
Ђица ова из врдо је угледне римске породице и научила је сама српски језик, којим 
„врло добро влада, што најбоље сведочи п ово писмо, у коме немо ни једну запету 
маменили. Госпођица је врло. образована, а сада слуша и предавања ив литературе 
ма римском университету. Писмо ово она посвећује својој овдашњој пријатељици, 
жоспођици Катици С. Павловићевој. Уред. 
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и сувише млада. Алџ, свеједно: Објаснићу ти кратким речима, у 
чему је ствар. · 

Аделаила, Ристбри родила се 29. јануара 1822 г. (разуме се по 
нашем рачунању) у Чивидалу, покрајини Фријулској; отац јој је био 
Антонијо Ристори, родом из Каподистријс; њена мати звала се МА- 
далена Поматбли, и била је из Фераре. 

Њени су родитељи били глумци, и то ни у колико чувени. Мала 
Лделаида 1834 г. први пут је изашла на позорницу, и отпочела свој 
глумачки живот. Године 1837 већ су новине у Пијемонту, где је она 
била, почеле запажати њене добре уметничке особине; четири го- 
дине касније, стале су је хвалити, не само као доста пријатну глу- 
мицу, ну још и као врло лепу, врло умиљату, врло честиту девојку. 
Она је онда била у истоме драматичкоме друштву, у коме је чувена 
Карлота Маркијони играла прве улоге. Млада Ристори, од природе 
обдарена, веома је напредовала поред такве учитељице; тако да су 
је у 1842 г. узели као „прву младу глумицу“ у друштву некога, Ма- 
сверпе, и у томе положају она је са првим улогама ступила у Риму, 
у маломе ондашњему позоришту „Метастазију“. Успех је био диван. 

Морам ти приметити да је онда италијанско позориште билоу 
доста незгодним приликама. Пропала — после вељиког Голдонијевог 
преображаја —- стара комедија оцртана само у неколпко главних 
потеза, коју су затим сами глумци испуњавали пред гледаоцима, 
придржавајући се неколиких погодбених улога — (н. пр.: старац је 
био циција, и непрестано је грдио; војник (Капетан Спавента) био 
је хвалиша, и свавога плашио с ужасним главом и великом сабљомс 
собарица (Коломбина.) бистра, весела и лукава, те је могла помоћи 
младој наивној госпођици (Розаури) која је без наде волела доброг 
али сиротога Флоринда и т. д.) — нашлди су се, истина, добри њ 
ваљани позоришни писци, али не тако брзо и добри глумци. Ови су 
сматрали као недостојно играти улоге природно, просто, као што је 
свакодневни живот; већ су мислили да је боље н величанственије 
играти као да су сви манити, луди; те су претерано. викали, п пра- 
вили ужасно многе покрете... 

Аделаида Ристори, међутим, била је прва гљумица, кеја је имала 
толико смелости и љубави према уметности, да је превирала, „моду“ 
и пграла просто, паметно, као што су јој срце и ум заповедали. 

У 1850 год. венчала се са Маркизом Ђулијаном Капраника- 
„ел-Грпло. Постала властелинком, била је примљена, наравно, у нај- 
бољем арпстократском друштву. Ипак се она није одрекла свога пре- 
ђашњега положаја, већ је увек употребљавала име, које је самњ 
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трославила. Јер је она бпла најславнија међу свима глумцима; ни 
сама Сара Берпар није до те висине дошла. 

И то ве само у Италпји, него свуда. Играда је она у Русији, 
У готово целој Европи; у Америци — те св свуда њено име про- 
слављало, свуда се њена уметност проглашавала јединственом. Она 
је несто тако добро пграла комедије као и трагедије; а нарочито је 
волела улоге Шилерове „Стјуарт-е“; Шекспирове „Маквет-е“; Ђако- 
метијеве „Јелисавете“, Пеликове „Франческе из Римина“, џ других. 

Представљала је, разуме се, највише и најчешће италијански, 
али у Француској и француски, за у Лондону инглески. 

Имала је кћер, Бјанку, и сина, Маркиза Ђорђа, који је сада 
„дворјанин Њенога Величанства Краљице Матере. 

Последњи пут се Аделаида Ристори јавила на позоришним да- 
скама у Риму 4. јулија 1894 год. — кад је чињен помен, јамачно 
познатоме ти, великоме глумцу Ернесту Рдси-ју, некадашњему дру- 
кару Госпође Ристори — који је пре неколико дана био умро. Ри- 
«тори је декламовала јелан спев (У) пз Дантвова „Џакда“ — и го- 
тово је невероватно како је звучни, топли гдас ове ванредне жене, 
од седамдесет и више година, могао пробудити још једном старо 
«одушевљење... И само једанпут — 16. Јун. 1898 год. — у Турину, 
поновила је у највећему позоришту „Карињану“ исти спев, пробу- 
„дивши ин тамо неисказано одушевљење. 

Такву је жену хтела цела Итадија да слави, приликом њене 
«осамдесетогодишњице. Ја ти не могу овде набрајати све изјаве искре- 
нога иоштовања и највећега дивљења које је ова честита старица 
«тримила са свих страна Италије. 

На пример, вече 29. Јануара било је посвећено сдављеници у 
«свима италијанским позориштима, како у Краљевини тако и ван наших 
чтолитичких граница. Министар Просвете поднео јој је, приликом ве- 
-лике забаве у „уаПе“ где је она седела у ложи, златну медаљу, ско- 
вану нарочито за ову светковину. Њој је цело дипломатско тело 
„лично честитало, као да је нека владарка; и заиста она се може 
назватп, с правом „Краљицом драматске уметности“. 

Њено Величанство Краљица Мати, која одликује славну глумицу 
-својим личним пријатељством, послала јој је златну гривну неки- 
ћену алем-каменовима. 

Његово Величанство Цар Немачеп наредио је своме Послапику 
„да ју посети, и да јој честита у његово пме, обдарнвши је дивном 
корпом цвећа. 

Најпосле, њу је тога дана лично посетпо п сам наш Краљ, 
Његово Величанство Виторијо Емануеле Ш. 
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Ни једна друга жена није никада добила толико части. Али 
можда и ниједна друга жена није никада у толикој мери п за тако 
дуго време дичила нашу уметност. 

И с тога нам баш ова апотоеза не изгледа сувишна -— јер ма 
смо, почастивти Аделанду Ристори, хтели тиме да одамо пошту не 
само њој, него и напој уметности у опште. 

А после, треба да знаш да се та жена смела ноказати Тали- 
јанком, и онда кад то није боло тако лако; да је често пута умела. 
са позорнице, проглатаватп наде и жеље простране нам отаџбине.,. 
која је тада била робиња разних господара, а највише Аустријанаца... 

Тако је она помагала уједињењу наше земље..... те сад мнелим.. 
да ни ти нећеш сматрати као сувишну част посету самога Краља..... 

У осталом, наш млади Владалац хтео је овом приликом да 
изјави Своје високо поштовање уметности, — као што га је већ. 
изјавио радиности кад је посетио Ломбардске радионице; — као што 
ће га изјавити храбрости, дочекујући, кроз два дана, у Напуљу, 
наше војнике и морнаре који се враћају из Кине, где су се славно 
борила за право човечанства и част своје заставе. 

Слава нека је свима који знају за такве предмете да се храбро. 
и јуначки боре — било на бојишту, између крви и смрти, — било 
на мирноме пољу рада и напретка !' 

Ако ти, драга Катице, ово писмо буде изгледало сувише ду-- 
качко, и ако у њему нађеш и на но неку грешку у твоме лепоме. 
језику, те ти падне на памет да ме за то, уз сву твоју доброту окри- 
вип — ја се казне не плашим много, пошто ми је заклон још увек 
јак и снажан: ја се заклањам за Аделаиду Ристори, па тп удри, 


ако имаш срца за то! . . | 
Твоја талијанска пријатељица 


Умберта А. Грифини 





НЕЊИНЖЕВНЕ ОЦЕНЕ. 


Милорад М. Петровић. Сељанчице, Београд, електрична та м— 
парија П. Ћурчића. 1902. Цена 0:50 дин. 


Да се представници наше најмлађе песничке генерације све 
чешће и чешће јављају, то је поред прошле године, показао и први 
месец ове, нове године. 

Пред нама је једна нова збирка песама од једног, истина, још 
младог, ади не и непознатог песника. Редовним читаоцима наших 








ЕЊ. ш. св. 3.] КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 187 





књижевних листова, а поглавито „Нове Искре“, добро је познато 
пме Милорада Петровића. Углађене, пуне ведрине и живота, његове 
су се песмице очито разликовале од масе осталих песама с којима 
су тамо» с времена на време, заједно излазиле. Разлпковале су се 
у оном смислу у коме се, да се послужимо овим упоређењем, једно 
насмејано лице разликује од намрштеног, сентименталног, иди, још 
боље, у коме се једна свежа, једрпм зеленидом украшена, оаза раз- 
ликује од какве туробне, очајно суморне годети. Читалац једног 
нашег књижевног листа, пошто је прочитао у њему све песме и од 
„великих“ и „малих“ песника, ношто се довољно заситио оних сен- 
тименталних, у већини случајева неискрених, пренемагања, која, ре- 
довно, носе стереотиинне наслове „јесење елегије“, „јесење молодије“, 
„тугованке“, и т. д. наједанпут осети нешто што разгаљује, што 
очарава, кад наиђе на оваке стихове: 


„На сред села коло игра, 
Коло води драго моје, 
Изван кола цуре стоје, 
Бројаницу ситну броје: 

„Дај нах, момче, очи твоје !“ 


или на ове: 

„О звезданог неба бљешти 
Мио сјај, 

Попац цврчи, ветрић пири, 
Мири гај, 

Из ливаде песма бруји — 
Диван слад; 

Ввонца звоне, дома хите 
Чобанчад, 

А кроз седо бирова се чује глас: 

„Куп'те данак, наређује 
Кмет п взас"..,8 


Оригиналност је прва и најглавнија особина ових песама; и 
то како у сижву тако и у начину обраде. Прело, наше српско кодо, 
свадбено весеље, сватови, руменика, ашиковање, сеоска наивна љу- 
бавна јадања, очекивање драгога у ноћи и у зору, одлазак његов 
у град да служи војску, жетва, кукурузно брање... то су, у главном, 
најчешћи мотиви с којима се овде сретамо. 

Многи су у нас до сад невалп песме са сеоским мотивима. Неки 
с више среће, неки с мање; неки с већом продуктивношћу, неки с 
мањом. Од оних првих подсећамо само па пок. Јову Илића. Оно што 
највише његовој поезији даје наше, народно обележје, то је чист, 
лепо изабран, и, покадшто само, незнатно модификован народни 
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израз. У „Сељанчицама“, међу тим, и ако нећемо наћи народан израз, 
наићи ћемо на друго нешто, што им, у једном смислу, даје у много 
већој мери народно обележје, а то је особен предмет певања. Песник 
„Сељанчица“ нема субјективних песама каких ја нуно у Јово Илића. 
Код њега је све у опсервацији. Узмите ма коју од Петровићевих пе- 
сама, па ћете видети да се у њој редовно опева какав предмет који 
је у присној вези са нашим сеоским народним животом; песниково 
„ја“ ту има последњу реч. Пошавши у том погледу једним потпуно 
умесним путем, наш песник, с друге стране, као што већ поменусмо, 
оскудева у народном изразу, у народној фрази. Кад бисмо из овог 
циклуса песама избацили оно дваестак речи, које се, збиља, чују 
само на седлу, а међу којима су најчешће: јарани, дилбери, рође, 
драгани и бећари, онда бисмо пмали један пвенички језик који се 
ничим не разликује од језика других неких наших млађих песника 
који воле да пишу китњастим стилом. Шта више, читалац ће ту 
наићи и на по који чисто варошки израз, као што су на пр. ови: 


„Нека ти није на жао!“ — (в. песму „Засвира Фрула“.) 
„Бићу твоја, имај вере, 
Мој дилбере!“ — (в. песму „Дилбер“.) 

Техника стиха, просечно узев, добра је. То нарочито вреди за 
оне песме у којима песник није намерно циљао на претерану ори- 
гиналност форме. То су, уједно, и његове најбоље песме („У колу“, 
„Вече на селу“, „Бисер се просу“, „Ноћ мирише“ ин др.) Оне друге, 
пак, због жеље за сувишном оригиналношћу, испале су натсгнуте. 
То су: „Снег западе“, „Сватови“ и „Ноћ“, 

Још ово на завршетку. 

Запазили смо у нашег песника нешто што нас је јако обрадо- 
вало, а то је подобност за хумор. Једна од двеју песама у којима је 
изражена, та драгоцена особина Петровићевог песничког темперамента 
(„Вече на селу“) штампана је у прошлогодишњој „Новој Нскри“., 

То је једна од понајбољих песама из збирке „Сељанчнца“. — 
Њен успех даје нам повода да препоручимо нашем песнику, нека. 
ако је рад да што сигурније доспе циљу, упути свој будући песнички 
рад само тим правцем. В. и. 


две пи за Србију универентет прека потреба од дра М. 
Јовановића - Батута, ректора Велике Школе. Београд, штампано у 
државној штампарији Краљевине Србије. 1902. — 8-на стр. 80. 


Универзитетско питање у Србији избијало је више пута на по- 
вршину, алп као да није никада у већој мерп него данас када се 
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п пред Народним Представништвом налази пројекат о Универсптету 
Краља Александра 1. Али до сада св код нас нису ни јављала. ми- 
шљења да још можемо бити без просветног завода са университет- 
ски уређеном наставом; впше се сумњало у то да ли има код нас 
смисла и могућности за медицински факултет и за њ се везивало уни- 
верситетско питање. Из тога доба имамо књигу „Медицински факул 
тет српског Университета“, од дра М. Јовановића - Батута. А скеп- 
тичност према оснивању У ннверситета у опште, изазвала је ову 
књижицу. 

Постављено питање г. ппсац решио је, у сваком погледу, тако 
убедљиво да у јавном мишљењу нпко више неће сумљати о потреби 
претварања Велике Школе у университет. Показао је да то питање: 
хоћемо ли имати университет или не, није тако просто ни обично; 
да је с тим питањем у вези наша економска, морална, васпитна, 
просветна, национална, и политичка снага. Г. писац послужио се до- 
брим методом: изнео нам је пред очи докде су други народи дошли 
помоћу овога највишега просветнот завода и истакао нашу кул- 
турну немоћ а, у будућности, и национално-политичку зависност, 
ако останемо без њега. Ваљаних, неоспорних, разлога оба је књи- 
жица пуна. 

Овом приликом могао се, држимо, г. писац повише забавити на 
једном, у овој књижици, само додирнутом питању: „кодико ми гу- 
бимо од своје индивидуалности само за то, што наши млади људи 
морају на странн учити“ Ово је питање важно, особито ако се по- 
гледа и с друге једне стране и формулише овако: да ли се постиже 
потребан успех школовањем на страниг 

Логика, у овој књизи, увек је јасна; начин доказивања и озби- 
љан тон одговара важности питања; разлози су јаки, свагда уме- 
сни; и ми се надамо да ова књижица, написана одличним стилом и 
младићким жаром за ствар којој су сви пријатељи српског култур- 
ног напретка наклоњени, неће не постићи своју сврху. Алп ће, у 
сваком елучају, остатн, без сумње, класичан пледоаје университет- 
ског питања у Србији. | м. и. 


Неизвћђетнал драма М. Козачинскаго. Текстђ сљ 
предисловјемђ А. Н. Соболевекаго. — левђ, 1901. — В. 8" стр. 74. 


Књига је ова оштампана из шеснаесте књиге „Чтенћ Истори- 
ческаго Обшцества Нестора — лћтописца“ у Кијеву. У њој је проф. 
Сободевски прештампао у потпуној целини у Срба добро познату 
Козачински-Рајићеву „трагедију о смрти Уроша петога“. Како се 
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ни у једној књижници руској не налази примерак тога деда, штам- 
паног 1798, то је издавач прештампавање удесно по примерку бео- 
градске Народне Библпотеке, трудећи се да сачува све особине је- 
зика и ортографије. 

Предговор је кратак. На непуних пет страна издавач казује да, 
је први помен тога дела у руској литератури учињен у „Веснику 
Европе“ 1807, а за тим се оно са свим заборавидо; тек га је проф. 
Кулаковеки поменуо, у раду о Вуку Караџаћа, као посао Рајићев, што 
је исправио Н. А. Попову претресу рада Кулаковскога, у Журназљу 
Мин. Народ. Просв. 1382. 

О самом Козачинском казује издавач, осем онога што је уоп- 
ште познато, да се он, док се бавио међу Србима, запопио и ако се 
није био оженио, а по повратку у Русију примио је постриг и име 
Михаило. 

Мало је незгодно речено да је црквено-словенски језик бно срп- 
ски књижевни језик до шесетих година ХЛХ стодећа, и то баш језик 
од кота је Козачински дао први образац у овој „Трагедији!“ 

И ово накнадно издавање Козачински-Рајићева дела показује 
познату руску вредноћу у прибирању сваковрене грађе за научно 
и потпуно изучавање књижевне историје. ћ. Г. 





БЕЛЕШНЕ 


Књижевност 


— У нашој Државној Штампарији штампани су као њено издање: Примери 
књижевнога језика пољскога, саставио др. Радован Кошутић. Дело ово, може се у не- 
колико ређи, наставак је пољској граматици, коју је раније штампао г. Кошутић, 
а ова крестомација, нема сумње, лепа је ручна књига 34 све оне, који желе да вауче 
пољско језик. Она је у нас новина, и оваква дела било би потребно имати за све 
словенске језике. У овој пољској крестомацији заступљени су најбољи писци пољски, 
а што је готово најгдавније, г. Кошутић је у кратким сабијеним „напоменама“, при 
крају саме крестомације, приказао свакога писца, тако да ће се читаоци њени моћи 
упознати са појединим 'ољским писцима. После тих напомена долази н пољско-ерн- 
ски речник, који има 226 страна велике осмине у два ступца, што јасно показује 
обилатост речника. У колико смо могли дознати, Пољаци су веома задовољни 
са овом крестомацијом и ласкаво сео њој изражавају. Спељашња страна самога дела 
врло је укусна, што служи на част нашој Државној Штампарији, а цена (5 динара) 
врло је ниска према ведичини деда. 

— Г. Аца Миловановић послао нам је најновију своју књигу У борби за оди- 
станак. У овој књизи, као што и сам писац вели: „описани су многи догађаји, којн 


се збише у минудој години, у натлем друштвеном животу, „у борби за опстанак“. Цена 
је књизи 1 динар. 
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— Из „Апгеег дег рћПозорћвећ-јопзсћеп Сјавзе уот 18. РПесетђег, 1901.“ 
напосе је оштампан као извештај балканске комисије „УогјћиПрег Вегсћ, бђег епе 
љаг Емогзећипг дек Прјекбутепхеп 1п Кгоабеџ ипа Зјауопеп шшегпопшепе Кејве 
хоп Пт. Мџап Кезебаг.“ стр. 51—69. —- Ово је извештај г. д-ра Милана Решетара Ф 
путовању које јз предувео у дето 1901. год. по Хрватској и Славонији, уз помоћ цар- 
ске академије наука у Бечу, у намери да утврди границе дијалеката, штокавског,. 
кајкавског, и чакавског. Овај је извештгј с више страна интересантан: због регуа- 
тата до којих је г. Решетар на своме путовању дошао, а и због једне новине у про- · 
учавању језика. Г. Решетар носио је собом Фонографеки аџарат и хватао изговор по. 
крајевима које је пропутовао. У извештају, г. писац још сумња у прави успех ове своје 
употребе ФонограФфског апарата, због тога што је зл кратко време тешко бидо увек 
наћи човека који би тако говорио да му се говор може добро ухватити. Резултати 
које донесе ова употреба ФонограФа решиће и питање да ли се ФонограФ може успешно · 
употребити за лингвистичке студије и онај који чује само оно што Фонографски апа- 
рат изговара, иди ће се њиме моћи користити једино они који су чули и живи го- 
вор. Фоногрур, вели се даље, има взлику будућност; јер помоћу њега моћиће са 
језици и дијалекти који нестају Фиксирати и, за увек, одржати, а то се до сада није 
могло учинити ла ма како се фино и минуциодно бележило. Судећи по наслову (УОГ- · 
Јацбрег Ветсћи), овај извештај претходи опширнијем, у којем ће, без сумње, и ре- 
зултати испитивања бити детаљније изложени. 


— У подлистку „Дневника“ излази сада Вјера Воронцов, роман од Соње Ко- 
ваљевске, с руског иреведа С. М. А. — Једна група радикалаца ђака на Великој: 
Школи, решила је да овај интересни роман прештампа о своме трошку. 


-- Добили смо књижицу „2пасепје Магка Магиса“, предавање држано 7. сту- 
деног 1901. пригодом прославе 400-годишњице хрватске уметне књижевности пред 
цедокупном омладином загребачке резлне гимназије, говорио проф. др. Никола Ан-· 
дрић. Овим предавањем приказан је књижевни рад Марка Марулића и његов значај“ 
у хрватској књижевности. Књижипа је за два дана распачана у 10.000 примерака. 


— У 4. п 5. броју „Улепса“ г. Др. Ф. Ивековић штампао је одгововор на оцену ' 
г. В. Јагића о „Кјесшки ћгузевкод јемка.“ Као што је познато нашим читаоцима, 
та је оцена угледала света у Јагићевом „Архиву“, а објављена је и у нашем листу. 
Г. Ивековић одговара доста љутитим тоном г. Јагићу и чини му неке замерке, које · 
не доликују у научној критици. Г. Јагић пишући ону оцену на „Кјесшк“ г. Ивеко- · 
вића, појављује се као научник укупне словенске науке, и он, заиста, не може бити 
тако тесногруд, да би се емео идентпФиковати са локалним интересима српским 
или хрватским. С тога он ону оцену није писао ни као Србин ни кљо Хрват, него 
као словенски Филолог, коме је напредак у целом Словенству подједнако и мио и 
важан. Баш ови разлози упућивали еу нас да опширније проговоримо о том одго- , 
вору г. Ивековића; али како смо дознали, да је г. Јагић написао оцену и на други 
део који ће се штампати у „Архиву“, то смо оставили да о одговору г. Ивековића 
проговоримо када буде објављена та нова оцена г. Јагића, а то неће бити тако да-- 
леко јер ће „Архив“ угледати свет: кроз неколико недеља. Ми ћемд. и сада вамолити 
г. Јагића, да нам допусти да и ту другу оцену објавимо у „Колу“ како би наши 
читаоци добили потпуно мишљење о „Речнику“ г. Ивековића. 


— У београдској штампарији Доситије Обрадовић штампана је приповетка А.. 
Сјетковога „Старац Никита и његове три кћери“, коју је с рускога превела Живана... 
Књига има 61 страну мањега Формата и не много раскошне 44Ураде. Ади је, у нак-- 
наду за то, лепо препорупује њена садржина. Цена је 0:30 дин. 
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— Чазнак „Из ратничке књижевности хрватске, литерарна слика ХУЈ:Л ви- 
_јека“, од д-ра Николе Андрића, оштампан је из загребачке Рговујеђје. 


— Познати словениста д.р Константин Јиречек написао је дело „Гле Кошавев ал 
»деп 5ад4ееп Рајтабепз маћгепа дев Ми(еја ега. Егајег Тће“, које је штампано као 
споменик бечке академије наука. Ово дело има врло много знатних, до сада неџд- 
„знатих или несређених, података из есредњега века о етнографским одношајима у 
Далмацији. Засебно оштампана књига стоји 6:10 круна, а можз се добити у бечкој 
„жњижарници Карла Герола син. 


.. > 


— Добили смо Трећи годишњи пзвешта) српке краљевске учитељске школе 
у Јагодини за 1900—1901. школску годину. Овај је извештај приредио управник 
ушколе кг. Сретен М. Аџић. У њему еу обичне школскз вести, којг нам одају важност 
и лепо уређење ове наше учитељске шкоде, с којом би могли бити задовољни и на- 
гроди много културнији од нашега. 


— Из календара „Дубревника“ посебно ја оштампана врло лепа и зтлнимљива 
„меториска новела из ХТУ века: Ргасек сага РПиЗзапа ц Риђгоуп!Кц 2. 1340. 
— Ову новелу написао је познати писац Вид Вулетић-Вукасовић. 


— У државној штампарији штампана је књига Лоуке из српскога језика за 
„други разред основне школе, са 50 слика за олакшање писмених састава. По пропи- 
саном програму удесио Жив. П. Симић, про. Књизи је цена 0.60 динара и добија 
„се у књижари Велпмира Валожића. 


— Из Петроградског књижевног, научног и илустрованог листа „Нови Век“ 
посебно је оштампана расправила Свлтон Савва (1175—1236) цервни сербекти 
аржепископљ и просвђтитезљ, На расправи потписан је „Н. Анджедлацкји“, ази је на- 
писао г. Јанко Ј. Спасојевић, председник академске. српске омладине и читао је ка 
«Св. Саву у просторијама Руског Собрања, где је свечано прослављена ускомена ве- 
„ликог српског просветитеља. Г. Спасојевић при изради ове своје расправе употребио 
је богату литературу о Св. Сави, те је и могао Русимл пружити лепу слику о жи- 
воту и раду првог српеког архиепископа, као и његов значај по Србе, На завршетку 
„је кратким потезима, приказао и српску славу. 


— Саватије М. Грбић, учитељ из Бољевца, јавља дл ја израдио и дао у штампу 
„Божур, вњигу за децу. У књизи ће бити песама п прича са неколико елика. Ки.пига 
"ће бити готова до 1. марта, а цена ће јој бити 0:50 динара. 


— Прештампана су из „Привредног Гласника“ експериментална предазанња 
"проф. Ђ. М. Станајевића, држана у Физичком институту Велике Школе у јуну 1921 
год. 6 натписом Електрична индустрија у Србији. Књига је сосвећена „првом Ср- 
«бану ељектричару Николи Тесли“. — У овој се књизи истиче, и примером (ткач- 
ница и хидроелектрично осветљење у Ужицу) доказује од које је користи и важно- 
„сти употреба хидроедектричне струје по индустрију у Субији. Упогргба хидрозлек- 
· тричне струје начиниће читав преврат у индустриском животу, с тога је ова књига, 
која утврђује њен значај; важна за све наше прпивреднике и политико-економе. 


— Из ТУ књиге Етнографског Зборника Српске Краљевске Академије Наука 
посебно је оштампцано „Доње Драгачево“ од Јована Ердељановића (стр. 2943 Ма- 
теријал је у овом делу разноврстан и обилан, а опажање је правилно, као што 
«су им закључци. Начин обраде изведен је по Цвијићеву упуству за испитивање 
„села, и већ по томе заслужује пажњу образованије читалачке публике. особито људи. 
„који се баве овом антроногеографском граном. — Књига је подељена на: — Општи 
„део. 1 област и њена прошлоет. Име. П. Главније Физичке особине Доњег Драгачева. 
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11. Насеља (села) им њихове опште особине. Преглед области и места из којих су 
досељеници. Посебни део (опис појединих села). ЈЉреглед мазива и имена. — Мспи-- 
тивалац нас обвевује признањем, што је евојим трудом допринео, те је један део 
наше отаџбине, м у овом новом правцу, оеветљен, а. нема сумње да ће многи књи-- 
жевник пабирчећи наћи понешто, што ће му корисно послужити. — Др, С. Трој. 

— Издањем књижаре Велимира Валожића, штампана је у државној штампл-- 
рији књига: Немачки глаголи, јаке, мешовите, и неправидне промене. За учени: 
средњих и стручних школа саставио Стеван Предић, преФесор Гимназије Вука Ст.. 
Караџића. — На ов. 8. стр. 67. Цена 1:20 динара. 

— Г. Алфред Јенсен (као што нам сам јавља). пише сада опширнију оцену на 
књигу г. Павла Поповића о Његошевом „Горском Вијенцу“ ни штампаће је у Ја-- 
гићевом Архиву. 


НОВИНАРСТВО 


— Као што нам јавља сам уредник, г. прое.. Тих. Р:. Ђорђевић, . престао је: 
излазити Караџић, који је тако лепе услуге учинио нашој Фодклористичној науци. 

–- Добисмо 2. број број дубровачког Срфа. Овај 2. број по својој садржини 
много је бољи и разновренији од првога, те се надати да ће даљи бројеви бити јоц» 
бољи и занимљивији. Нека је и овом приликом „Срђ“' најтоилије препоручен. 


— Добили смо прву свеску Љогословскоге Гласника; часописа 3а православну 
богословску науку и црквени живот, који издају и уређују преФесори карловачке 60— 
гословије. — Уредништво (у приступној речи) вели да је овакав богословски лист 
био „веома потребан“ и да су га зато и покренули. Могуће, али ми знамо опет, да 
оваквих богословско-црквених листова излази: три у Београду, један у Зајечару, један 
у Карловцима, („Српски Сион“), један на Цетињу, један у Задру, један у Сарајеву.. 
Дакле до сада их је излазило осам, па чисто сумњамо, да ј> био потргбан и девети 
богословски лист! 

— Позоришни лист са својим 71. бројем од. 24. прошлога месеца, престао је- 
даље излазити. Није наведен никакав разлог престанку.. 


— Као што „Дневник“ јавља, почеће поново: излазити Дело; које ће. бити оно 
исто, које је било: са старим својим програмом и својим сарадницима, прикупљајући 
уз то још млађе вредне снаге. Излазиће на истом Формату,.у месечним свескама од 
19—12 табака, а с ценом од 16 динара. Претплата се шаље-г.. Аци Станојевићу,. 
шттампару. 

— Од 10. јан. покргнута је овдз Кривична Крониха, лист ва криминзлистику.. 
Лиету је власник Д. М. Спасић, а одговорни уредник Мих. А. Пантић. Излази три пута 
недељно, — Ми смо веровали, да су већ са свим угинули овакви листови који врше 
само једну једину службу — кваре укус читалачке публике, те нам је·чисто. жао; 
да се за овакав лист могло везати и име г. ЉДушана Спасића. 

— Од 20. прошлог мевеца у Нишу ивлази. политички лист Нишки заставник,, 
под власништвом и уредништвом Ђорђа Мунца.. Лист излази два пута недељно, а 
заменио је „Нишке Новине,“ 

— У Загребу је почео излазити нови лист Нгуа(зка М1зао, смотра за народно 
господарство, књижевност и политику. Лист излази два пута месечно у свескама од 
два табака. Лист издаје Стјепан Радић са друговима,.а уређује га Др. Лав Мазура. — 
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Ми емо добили само 3. свеску овога листа и из ње смо могзи рагабрати, да су се 
око њега прикупили они књижевници који су били око некадање „Хрватске мисли“, 
„Новог Доба“ и „Живота“, те у књижевности заступа модерни правац, а у политици 
радикална начела. Садржина .ове треће свеске одабрана је и разноврсна. 


— У Софији почео је излазити од нове године у месечним свескама од шест 
· табака „Задруженљ Трудљ, обцествено-научно списаније“. Редактор је листу И. 
.Н. Грозедевђ. Лист је на становишту политичког скептицизма п изван свију стра- 
нака. У првој својој свесни доноси леп чланак Јначење критике. Цена је листу 21 
„иностранство 12 динара у злату на годину 


УМЕТНОСТ 


— После дуге иочивке, Београђани или боље рећи чланови Грађанске Касине, 
имали су 20. прошлог месеца ретку прилику да се наслушају с уживањем нстин- 
ске класичне музике. Зато имају да захнваде гл. Г. Лихељу, Ст. Вагнеру, пн браћи 
Рењдла, који су сложили међу сеобом ·изврстан гудачки квартет, а поред тога при- 
дружили себи још п одличног пијанисту 2. Л/анојловића, учитеља музичке школе. 
— Квартет је свирао два комада: Шубертов квартет бр. 125, 7. ни Дворжаков бр. 96. 
«Оба су изведена необичном дражи звукова, а код овог последњег, свирачи су нам још 
показали. да су дубоко проникли у мисао и дух великог чешког композитора, те 
исцрпли до словце све што је он хтео да представи. Свирање је било у сваком 
погледу одлично. Ритмичка тачност, нигде непокварзни ансамбл. ретка техника, 
одају одличну музичку спрему свирача и извежбаност у заједничком свирању. 
а необичан занос њихну музикалну душу. Само бисмо могли оамерити код г. Ваг- 
нера, по негде, коју малу нетачност у високој ноти и слаб портаменто. Публицп, иа- 
гледа да се више долао Дворжаков квартет а нарочито КЕ1па]е, у коме је тај ве- 
лики чешки маестро ретком вештином уплео народне мотиве пуне мелодичне и зву- 
чне дражи. Господа изводиоци могу бити задовољни успехом који су пожели и 
уверени, да ће нам у толико већма бити добро дошли у колико нам буду више пру- 
жали прилике да их слушамо. — Не мању похвалу заслужује г. Ц. Манојловић, 
који је ми овом приликом показао своју одличну музикадну спрему и потврдио лепо 
мишљење, које је стекао код београдске публике, и ако се пред њу ретко појављује. 
Леп тон, богат модудацијама, јако развијена лакоћа извођења, живи музикални осе- 
ћај, особине су које су уздигле његово свирање до висине, до које не допиру оби- 
- ни клавирски таленти. А то је најбоље покздао у Листовој Сопзо1ећиг где се еа- 
мом приљежношћу и дресуром не може прићи делу, које поред техничке извежбано- 
сти захтева још и топлог уметничког осећаја, као и живог приказивања. М у оста- 
лим комадима показао је г. Манојловић исте подобности, а што је највише, велике 
ритмичке прецизије. Све је паведено без афектације. Публика је одликовала г. Маној- 
жовића бурним аплаудом после сваке пијесе, и обдарила лепим венцем. с. 


— Из Прага нам јављају да је 19. прошлога месеца тамо приказан Нушићев 
дремат Тако је мораљо. бити, који је превео г. Др. Вацлав Ховорка. Драмат је имао 
сјајан успех, а интересовање је било толико, да су сва места већ раније брда распро- 
дата. Чешка критика депо се изразила о томе драмату, а у исто време осуђује м 
управу чешког народног позоришта што она није давала тај драмат, него је допустила 
да се таквим једним комадом подичи позорница другога реда. 
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— 22. овога месеца, као што смо раније јавиди, у нашем Народном Позоришту 
давала се свечана представа у спомен четрдесетогодишњице глумовања 2. Фотија Ж. 
„Иличића. Те се вечери давао Циганин. Главне су улоге биде у рукама г. Иличића 
и његове породице, а у част слављеника учествовали су у продетави сви наши глумци 
м глумице, 


. СДИИРИНАА. 


ДРУШТВА 


(Српека Краљевека Академија) — 12. јануара о. г. био је скуп целокупне 
академије на коме је: 1. Прочитан тедеграм из Шапца од породице пок. Пг. Н. 
Кретића, којим се пзвештава Академија о емрти њеног почасног члана ПОг. Н. Крстића, 
и да је она универзални наследник целе покојникове имовине, као и његових списа 
— према тестаменту. На овај тужни глас академици устадоше и уз рзчи: „Бог да му 
душу прости!“ одлучише да се овај помен унеез у записник данашњег скупа и да 
се на стану Академијину истакне црна застава. За тим да се на мртвечки одар по- 
којников положи венац, да се у име Академијино на опеду у цркви опрости с по- 
којником академик М. Ђ. Милићевић, — и да сви чланови Академије испрате мртво 
тело покојниково до гроба. 2. Према писму пок. Рг. К. 28/УШ. — 900. а у вези 
с одлуком Академијина председништва од 18/1Х иете год. би отворен завијутак, 
који је пок. Крстић био послао Академији, и у њему је нађен тегтаменат, којим се 
Српска Краљ. Академија одређује за његовога главног наследника. Скуп овласти 


председништво да се оно стара о извршењу тестамента. — 3. Држећи се закона ин 
пословника свог Академија је оддучила, да главни годишњи скуп буде 8). јануара 
о. гљ да се на истом могу изабрати два права по четнри доцибна члана; — ин да се 


кандидати за нове чланове могу преддагатњ најдаље до 20. јануара о. г. закључно. 
— На своме скупу 16. јануара о. г. Академија је одлучила; да се опроштајни говор 
академика М. Ђ. Милићевића, којим се у име Академијино, опростио е пок. Рт. Н. 
Крстићем штампа у нарочитој књизи, која ће се у своје време издати у спомен пок. 
Пт. Ник Крстићу. · м. 


(Матица Српска) — На Светога Саву (14. пр. месеца) Матица је пмала све- 
чану седницу, у спомен педесетогодишњице смрти архимандрита Јована Рајића, о 
коме је говорио г. др. Јован Радонић. — 17. прошлог месеца књижевни одбор Ма- 
тичин имао је свој редовни састанак, на коме је ово посвршавано: Узима се на ту- 
жно знање смрт многогодишњег чландл књижевног одвљења дра Никоде Крстића а 
одељење ће се умодити, да одреди члана, који ће говорпти у спомен пи славу покој- 
никову. — Узима се на знање извештај секретарев о састанку редакционог подод- 
бора, у ком је одређен садржај Летопнеа књ. 212. — Прима се за Летопис „Марко 
код Усуда“, одломак из епопеје „Косово“, од дра Никоде Ђорића. — Издају се на 
оцену: „Доситеј као педагог“, од П. Радосављевића; „Из кудтурне историје Срба у 
Турској у ХУШ п ХЕГХ зеку“, од непознатог писца; „Нејачићи“, од А. Милчино- 
вића; „Збирка нар. загонетака“, од С. Мидеуснића; „Српски Ускоци“ од М. Шпади- 
- јера (ако дело према нонуди и пошље). 








Читаоцима нашим јављамо. да од данас ступа у нашу 
редакцију 2. Јанко М. Веселиновић као сауредник, 
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НОСТА С. ТАУШАНОВИЋ 


вившШи НАСТАВНИК УЧИТЕЉСКЕ ШКОЛЕ, УРЕДНИК „ТЕЖАКА“, ПРЕДСЕДНИЋ 
ВЕЛИКЕ НАРОДНЕ СКУПШТИНЕ, МИНИСТАР УНУТРАШЊИХ ДЕЛА И НА- 
РОДНЕ ПРИВРЕДЕ, ПРЕДСЕДНИК НОВИНАРСКОГ УДРУЖЕЊА, 
УПРАВНИК ИЗВОЗНЕ БАНКЕ И Т.Д.И тТ. д. 


Измучен ин изнурен, напаћен и сатрвен, отишао је да потражи 


себи лека али на пола пута, у туђини: —- у Сењској Реци — непу- 
стио је племениту душу 26. прошлог месеца Доста С. Таушановић, 
у најбољој мушкој снази — у четрдесетосмој години. 


Цео свој живот, цео свој рад, он је био посветио подизању 
и развијању привреде и еманциповању српске извозне трговине. 

Ова велика замисао, која једино и може оснажити Србију, 
нити је бида лака, ни без препрека, али је он пшао напред. Нису 
га на томе путу заустављале ни клевете, ни осуде, ни свакојаке не- 
правде. Предан својој мисли, рушшо је препреку за препреком, оста- 
јући увек веран и одан син својој Отаџбини, истински службеник 
целога српскога народа. 

Дела његова нису ни мадена ни незнатна. Она, већ данас бла- 
годетно утичу на економски живот наш, а Класна Лутрија и Српско 
Бродарско Друштво, споменици су његовог духа, његове радиности, 
истрајности и иницијативе. Круна његове предузимљивости то је 
Извозна Банка. 

Али нису само то дела покојног Таушановића. Он оснива у 
Загребу Српску Банку, њега видимо како помаже подизање земљорад- _ 
ничких задруга, како оснива у Београдској Задрузи одељак за осни- 
гуравање, њега видимо свуда и на сваком месту где се ради о добру 
отаџбине, о користи, привредној п економској, српскога народа, па 
га видимо да, у часовима одмора, ради на књижевности, те п на 
томе пољу чини услуге српскоме народу. 

Ретко је у нас људи са таком одлучном вољом, са тако одре- 
ђеним идејама, са толико иницијативе, као што је било у покојнога 
Таушановића. С тога нам губитак његов и јесте тежак и осетан, 
зато сви и оплакујемо његову смрт, зато се са пуно захвалности 
над његовим гробом, опраштамо: 

Бог да га прости! Вечан му спомен! 








ОдговоРНи УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. КУРЧИЋА 
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ПОКОЈНИ СЕРАФИМ ПОПОВИЋ 


— Бранислав Ђ. Нушић — 


Јуче смо саранили покојног Серафима Поповића. Биди смо на 
погребу ја, господин Андреја казначеј, капетан Јаков, Јеша инжи- 
њер и многи други. После погреба свратили емо у кафану и много, 
много разговарали о покојном господину Серафиму. Свак је знао 
по нешто о њему. да исприча, а Јеша инжињер причао је и такве 
неке ствари, које се не могу веровати, али ми нисмо то ни примали 
к срцу, јер смо већ навикли да Јеша мало претерује. 

Међу тим све што је истина, и то права истина о покојном 
Серафиму, могло би се казати у неколико речи. Он је био четрдесет 
и шест година чиновник. Шта је пре тога био и како је постао чи- 
новник, то ваља да ни он сам није више памтио. Био је тридесет 
и две године архивар у начелству; био је и протоколиста и реги- 
стратор; један пут је заступао и благајника а два пута су хтеди 
да га поставе и за концептисту, али су видели да нема дара за, то. 
То је био чиновник од главе до пете; свака длачица на његовој 
глави била је чиновник; ако је ишао, он се бринуо да иде чинов- 
нички; ако је јео, он се бринуо да једе чиновнички; и кад је ми- 
слио, он се бринуо да мисли само као чиновник и сваку мисао, па 

ма. био и сам у соби, која не би доликовала чиновнику одлучно би 


одагнао од себе. 
Над његовим бин се гробом са мирном савешћу могло исписати; 


„Сав чиновник“. 

Он сиромах није умео ни да разговара друкчије са људима, 
него као да каква акта чита. Погубио је све фразе свакидањесг раз- 
говора н заразио се канцеларијским језиком, те су га тога ради 
често п исмевади. 

Сретнеш га удицом, па га запиташ: 

— Како, господине Серафиме, како 2 

А он подигне обрве, изнесе наочаре на чело, па вели: 
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— У одговору на ваше питање, хвала Богу, здрав сам. 

После мало као присети св, па настави: 

— У вези са малопређашњим мојим одговором на ваше питање, 
могу вам рећи да ми у неколико досађује кијавица. 

Он, на пример, да момку да носи кући што је на пијаци купио, 
па вели: 

— Препоручујући ти да ове ствари доставиш мојој жени, с тим 
да ме она о пријему истих надлежно извести. 

Тако бар прича Јеша инжињер, па ако мало и заокругљује, ипак 
је тако јер сам се и сам уверио. | 

Ја сам одлазио и покојниковој кући. Он је поодавно изгубио 
жену н живи у кући са сином, који је сад практикант у среској кан- 
целарији. Живи мирно, тихо, пензионарски. 

Кад су га ставили у пензију, коју је сам тражио, ражалио се 
био грдно. Ништа му није било тако тешко као растати се са кан- 
целаријом. Он је истински пољубио деловодни протокол п замолио 
је г. начелника те му је — за спомен — поклонио један лењир, којим 
де он у канцеларији служио равно шеснаест година. 

Првих дана пензионарског живота био је као утучен; устајао 
је рано као и пре, облачио се ни нестрпељиво гледао у сат да не 
одоцни, п кад је изашао на улицу на се сетио да он управо нема 
где да иде и нема шта да ради, вратио се сузних очију у кућу па 
би стао на прозор и гледао —- гледао како чиновници пролазе за 
канцеларију, и у души мислио: 

— Благо њима ! 

Најзад, кад га је жудња за канцеларијом почела готово да 
мори, лосетно св деку — завео јо канцеларију у својој кући и от- 
почео да управља кућом потпуно чиновнички. 

Његова соба за спавање, осем кревета, ормана, чивилука и једне 
птице у кавезу, имала је између прозора н једну подугачку клупу на 
којој су лежала три отворена протокола. На великом столу на сред 
собе било је вас дан аката, дивит, пера и лењира — и онај шеснаесто- 
годишњи лењир. За тим столом виђао сам га, онако сувоњава са зе- 
ленкастим очима које су се чисто цаклиле кроз дебело наочарско 
стакло, увек добро обријаног и са чистим, белим прелуком. 

Што би свакоме најпре пало у очи у тој чудној канцеларији, 
то је велики табак хартије на зиду, на коме је крупним словима пи- 
сало: „кућно устројство“. А ево некодиких одредаба из тога усгројства: 

Чл. 1. У кући се мора стално одржавати чистоћа п ред. 

Ча. 2. Забрањено је, ма у коме деду куће, пљувати на натос. 
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Чл. 3. Млађи се не смеју свађати по кући, нити ми пак смеју 
одговарати, у случају да их ја грдим. 

Чл. 4. Капија се има затварати свако вече у 8 сати лљ отва- 
рати у јутру кад ја наредим. 

Чл. 5. Мој син има долазити кући најдаље до .9 сати у вече. 

Чл. 6. Слушкиња Ката има мп полагати рачун о пијаци сва- 
кога дана у 9 сати пре подне. | 

Чл. 7. Сваке суботе пре подне има се кућа претресати и чи- 
стити. Том приликом почистиће ве и авлија као и све остале про- 
«сторије. 

У том устројству, које има 32 члана, било је још вас дан дру- 
гих одредаба а устројство је носило и нумеру „Дн. Бр. 19.“ са пот- 
писом „Кућни старешина Серафим Поповић“. 

Но и поред овог устројства, Серафим је издавао сваки дани 
нарочите наредбе и тражио изјашњења, концелтирао, ваводио у де- 
дловодник, разводио и тако имао увек пуне руке посла. 

Тако на пример дође Ката па вели: 

— Господине, ономадашњи ветар разбио је два прозора на кујни. 

— Добро, знам, прегледао сам — вели Серафим па пресавије 
табак хартије и овако га испише: 

„Данас предстаде Ката и изјави да су два прозора на кујнц 
разбијена. Како сам се и лично о томе уверио на лицу места, као 
и о томе да нема ту никакве Катине кривице, а како је одиста, по- 
-треба да се та два прозора оправе, јер би у противном Ката у нај- 
краћем року времена назебла, то решавам: да се још данас позове 
Мата клозер с тим, да у року од два до три сата оправи на кујни 
атрозорв џ накнадно поднесе рачун на исплату. Ово решење саоп- 
штити Кати, ради извршења“. 

Фа тим отвори дедоводни протокол, заведе решење под број 
114, проведе га и кроз регистар и нареди извршење ретења. 

Или на пример дође Ката па вели: 

— 'Треба да купимо једно сто главица купуса, сад је јефтин, 
"те да га спремимо за зиму. 

Он разуме се опет пресавије табак, донесе решење да се купус 
без лицитације набави и „надлежно укисељли“, стави нумеру и ре- 
истрира. | 

Тај регисар вредно је било прелистати. Изгледао је од при- 
„лике овако: 

Купус видн Зимница. 

Киселе паприке види Зимница. 

Прозора оправка, 114. 
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Зимница 74, 92, 109, 126, 127, 128. 

Брава оправка 12. 

Лумповање мога сина 7,9, 21, 43, 52, 62, 69, 71, 72, 78, 84, 
102, 111, 129, 131. 

Шунка купљена 82. 

„Лукац црни види Зимница. 

Шерпења види Ката. 

Плата Катина 49. 

Ката разбила шерпењу 37. 

Сапун види Марица. 

Марица вешерка види прање СВбр. 68. 

Дуговање мога сина види Лумповање. 

Из свих ових предмета, хајд да разгледамо акта нод бр. 137, 
која су регистрирана под „Лумповање мога сича. Ми ћемо та акта 
проучити са свим онако, како би, рецимо, адвокат проучио каквљ 
судска акта јер, кад смо већ ушли у канцеларију мокојнога Сера- 
фима, право је да све и ми канцелариски понашамо. 

Из акта бр. 7 види се да је Ката 6. новембра доставила Се- 
рафиму да је његов син Никола 3. новембра дошао кући у 2 сата 
ноћу. На полеђини тога акта стоји ово решење: „Призвати Николу 
и благо а очински усаветовати га да то у будуће не чини, а за тим 
овај предмет у акта“. 

Из акта бр. 9 види се да је Никола на три дана после „бла- 
гог и очинског савета“, дошао кући у 3 сата ноћу. На полеђини 
тога акта пише ово: „Под данашњим сам изгрдио Николу тако, да, 
му више неће пасти на памет ноћно тумарање“. 

Из акта бр. 21 види се да је Ката 17. новембра, доставила 
Серафиму како је Никола те ноћи прошао поред куће праћен свира- 
чима; то је било око три сата ноћу а за тим ток око четири дошао 
кући. На полеђини тога акта стоји овакво решење: „Покушати опет 
благим начином убедити именованог Николу, мога, сина, како је такав. 
начин живота шкодљив по здравље. У исто време одузети му ду- 
пликат кључа од капије који се при њему налази“. 

Из акта бр. 43 види се да је 24. новембра предстао Серафиму 
Јанко механџија и потражио да му овај, Серафим, плати једанаест 
литара вина колико је његов син у разним приликама Пио а није 
платио и одриче плаћање. На, полеђини тога акта стоји: „Одбијен 
модилац Јанко на основу пунољества мога сина; у исто време пре- 
поручено молиоцу да моме сину, у акту именованоме Никоди, не да 
више да пије у његовој кафани“. 

Акт бр. 52 гласи од речи до речи овако: „Јутрос предстаде 
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Ката и саопшти ми да је мој син Никола, немајући дупликат кључа 
од капије, ноћас дошао кући у 3 сата и 40 минута и том придиком 
прескочио капију. Како мој син Никола није следовао прво очинским 
саветима, као што св то види из акта под бр. бр. 7 и 21, нити је 
нак дејствовала на њега моја строга опомена, в. бр. 9 а — лишен 
дупликата кључа од капије, на основу мога решења под бр. 21, — 
учинио овим повторително дело, у колико се ово односи на лумпо- 
вање његово, и ново кривично дело — прескакање капије — то реша- 
вам, да се по овој ствари поведе најстрожија истрага“. 

| Из акта бр. 62 види се да је Серафим излазио на лице места 
т.ј. обишао капију и том приликом уверно се да је „именовани Ни- 
кола“ приликом прескакања, окрњио п кеимс на капији. 

Акт бр. 69 морамо да препишемо цео, јер то је саслушање 
пименованог Никоде“, а по делу прескакања капије. Он гласи: 

„На позив предстаде данас мој син Никола и на питање како 
се зове, одговори: да му је име Никола Поповић п да нема ника- 
квог занимања пошто је претходно изгубио службу. Рече још да 
му је 24 године, да је нежењен и да нема деце. 

„На питање: да ли је он ноћу 7. децембра у опште лумповао и 
налазио се ван куће; признаде да је то чинио но не у злој намери. 

„На питање: а да ди је он те ноћи у 83 сата и 40 минута, вра- 
тио се кући ин немајући при себи дупликат кључа од капије, који 
му је решењем мојим бр. 21 одузет, прескочио капију и том при- 
диком, као што се то из извиђаја под бр. 62 види, окрњио на истој 
ксиме — Никола изјави да је морао прескочити капију јер друкчије 
не би могао ући у кућу. 

„На позив да својеручно потпише овај акт, Никола не само што 
није акт хтео нотписати но се још и смејао“. 

Ето, тако гласи тај акт, а акт бр. 7! тиче се оправке ксимса, 
те у регистру и стоји ксимса оправка види лумповање мога сина. 

Из акта бр. 72, види се јасно да је „именовани Никола, нема- 
јући при себи дупликат кључа од капије“, наставио редовно да про- 
скаче калџију. 

Актом бр. 78 доноси Серафим решење да се умоли комшија 
Мита шнајдер да му за неколико ноћи позајми своју кучку, која је 
позната у вароши као врло насртљива но се тим, да се Николп преко 
Кате саопшти да ће кучка Митина бити у авлијн и да ће зло проћи 
ако п у будуће буде прескако капију. 

Из акта бр. 84, види се да је Никола ни заље наставио пре- 
скакање капије и да је то кучка врло мирно 1ледала „шта више 
„спријатељила се с њим и тиме у неколико постала му саучесник“ — 
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с тога Серафим доноси решење да се кучка „као веупотребљива 
врати Мити шнајдеру. 

Из акта бр. 102 види се да је Јанко механџија опет предстао 
Серафиму и жалио му се, да је те ноћи Никола не само пио на ве- 
ресију него је н пуцао из револвера, разбио једну лампу, три винске 
чаше, један тањир и исекао чаршав на асталу. На полеђини акта 
стоји решење: Одбијен пз пстих разлога који су наведени у моме 
решењу од 24/11. бр. 43, ин упућен да се жали надлежним властима“. 

Акт бр. 111 гласи: „Данас предстаде Ката и изјави, да се јуче 
после подне, док је она брисала џрозоре, мој син Никола увукао у 
кујну, извукао њено сандуче које стоји под креветом, обио га п из 
њега украо дувански лоз, који је Ката од своје уштеђевине купола, 
и продао га Авраму дуванџији за осам динара“. На полеђини тога 
акта, стоји: „Како Ката није наддежна да пати због неваљалства, 
мога сина, то да јој се откупи лоз од Аврама дуванџије с тим, да 
га преда мени на чување а не да га и будуће чува по сандуцима, 
који се дају тако лако обити.“ 

Из акта бр. 129 види се да је „именовани Никола“ украо сл 
тавана Серафимову зимску бунду и продао је а новац нопио. 

Акт бр. 181 садржи неколико злих дела „именованог Николе“ 
те на полеђини тога акта, који је у једно п последњи по овом 
предмету, пише: „дићи за увек руке од мога сина н ставити цео 
овај предмет у акта, пошто нема шта вишо по њему да се ради.“ 

Ето тако изгледа тај штос аката који је у осталом и најкруп- 
нији у архиви покојног Серафима Поповића. 

Последњи је број у деловодном протокоду, до којега је пред смрт 
дотерао. бр. 196, али се види да је последњих десет петнаест нумера 
заводно у све већим п већим размацима времена. Тако бр. 191 за- 
веден је под 4. мартом, бр. 192 под 11. мартом, бр. 193 под 27. 
мартом, бр. 194 под 9 априлом, бр. 195 под 16. априлом а бр. 
196 под 2. мајем. 

Бр. 193 гласи: „Јутрос предстаде Ката и саопшти ми да је 
канаринка цркла. Бог да јој душу прости“, а на полеђини акта стоји 
решење: „Наређено Кати да мртву канаринку закона у башти а да 
је не баци како је не би мачке појеле“. | 

Бр. 194 глави: „Пошто се данас осећам врло рђаво и пошто 
ми сви лекови, које-ми је Ката до сад приправљала, не помажу то- 
лико — то, а по савету саме Кате, решавам да се позове лекар“. На 
полеђини тога акта пише: „Набавити дек по рецепту лекарском п 
држатн се тачно његових прописа“. 

Бр. 195 гдаси: „Пошто је данас равно седам година како је 
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моја добра жена Марија умрла, то издати Катл / гроша да припали 
свећу на гробу и да позове свештеника да окади гроб.“ На поле- 
ђини тога акта пише: „Извршено. У акта.“ 

А акт бр. 196 гласи: „Данас предстаде Ката и саопшти ми да 
јој се моја болест не допада, те да би требало позвати лекарску 
конзилију. Ма да сам противан томе, ипак, увиђајући да су Катини 
разлози донекле оправдани — решавам да св за после подне у 4 сата 
позове лекарски консилијум“. 

То је уједно и последњи акт покојног Серафима Поповића, а 
бр. 196 последњи је у његовом деловодном протоколу, 





ЈЕСЕН У ТУЂИНИ 


Тужна момо у самоћном парку 
Удаљена од града п људи, 

да што седиш тако усамљена, 
Куд ти поглед у даљину блудир 


Сплет увели од јесењих ружа 
Бону мпсо на челу ти скрива, 
Пекидави цветићи у крилу 
Крај њих рука немоћно почива. 


Лице тип је као у сузама 
Окупано у јесењој роси, 
Лист опада са старих платана, 
Увелак тип умпре у коси... 


Тужна момо, ја у теби опет 
Познаницу давну упознајем, — 

О, јесени, н овде те сретам 
С бодним срцем, с тајним уздисајем: 


Јер где год те застанем у свету, 
Невестице блеђана и млада, 
Увек твоме тужном венцу додам 


Два три листка увенулих нада... 
| Милета Јакшић 


2094 + Ф — 


» 


Добра госпо, лепа вам је, 
Мила вам је кћи... — 
Просилаца пуно за њу 
Већ имамо ми. 


Добра госпо, ја бих био 
Најсрећнији баш, 

Кад бих мог о, опростите ! 
Зет постати ваш» –- 


Ах, пизвин те, господине... 
Бити песник млад, 

Јесте депо, ал не кући 
Кућу такав рад. 


| 5010 





» 


Али. гоепо, кћи песнике 
Ваша вози. знам! — 
Молим. она хође да је 
За трговца дам. 


Како 7 Зашто... Јер ће моћи — 
Чух од саме ње — 

Куповати код ко хоће 

Све песнике те... 


Ружан ли је, мисли песник, 
Без полета свет; 

Јадан ли је и најлепши 
Без мнрнса цвет ! 





Божа С. Николајевић 





ПАБИРЧЕЊЕ 


ПО ИВЕКОВИЋЕВУ „РЈЕЧНИКУ ХРВАТСКОГА ЈЕЗИКА“ 


У азбучнем реду долази глагол „либити се“, који значи стид- 
јети се, Под тијем глаголом либити се долази овај примјер: Кад ће 
6 једа вила полећети... ад не лети, како лете виде, нег се либи орлом 
великијем. Г. Ивековић вели: „за овај примјер исп. либити се, уј- 
(аге, еубаге, ећиреге, ЗИШН. уклањати се: летећи вила уклања се 
орлима, великијем 2“ — Ја држим да овдје орлом великијем није датив 
множиве, него је инструментал једнине и стоји према глаголу љибити 
се као предикат или као предикативан додатак. Послије мислим да 
овдје либити се не ће значити уклањати се, него држати се, чинитц 
се и ло томе би онај стих „нег се либи орлом вељикијем“ значио 
„него се држи, чини као орао велики“. У старословенском има при- 
дев дибивђ, дибивђ, дибћвљђ са значењем отасш5, а у рјечнику 
Шјулекову либити се значи зећ дегеп, аНестеп: Дакде — афектира 
као ведики орао. 

Под глаголом иматн каже се под в.): „имати као глагол непре- 
лазан, личан, којему је субјекат оно о чему се мисли да јест или 
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није“ и по томе у примјејрима: Има у твога брата кћли Милица; кад 
се већ уђе у град, имају две девојке, што чисте сав град; тамо има 
тора Романија — држи г. Ивековић да су субјекти кли Милица, две 
„девојке, гора Романија, а ја мислим да нијесу субјекти него предикати. 

У азбучном реду долази глагол ограничивати, а нема у азбуч- 
ном реду ограничавати. — Ја држим да је требао ући глагол ограни- 
чавати, а ограничивати је могло изостати, јер је ограничавати постао 
по законима, а ограничивати по аналогији п по томе у књижевном 
језику има мјеста само ограничаватн. | 

Под нај се каже да је Вук п Даничић растављао нај од прид- 
јева кад се придјев почиње са ). Г. Ивековић вели: „али кад могу 
и. п. два о стајати једно поред другога (црноок) зашто не би могла 
стајати два 2“ — Ја мислим два конзонанта кад су једно до другога, 
онда један испада по изговору, а два о у сложеној ријечи по изго- 
вору остају (црноок), а у простој ријечи по изговору сливају се у 
једно о (во од воо, а ово од вол). 

Под глаголом бдјети долази императив и с обликом бди). — Ја 
„мислим да у књижевном језику има мјеста само императив бди, а 
„најбоље би било тај глагол и не употребљавати у књижевном језику. 
„Дакле није требао ни ући у рјечник. 

Под ријечју Биоград долазе у примјерима и оваки облици Б)е- 
·оград, Бијоград. — Ја држим да таки облици нијесу требали ући у рјеч- 
нин, који је писан за књижевнике, јер се може међу њима наћи, који 
ће из незнања п употријебити таки облик као што је Бјеоград, 
Бијоград. | 

Под ријечју бјелобрк каже се да су као и та сложене ријечи 
н ове: гладибрк, Пушибрк. Ми смо већ у пређашњим бројевима вид- 
„јелп да г. Ивековић рђаво упућује своје читаоце што се тиче са- 
стављања сложених ријечи. Па тако је исто и овдје на рђавом путу. 
Бјелобрк је посесиван композит, а гладибрк и Пушибрк су недовр- 
лшени композити, у којима је први дио императив, а други дио објекат 
„првом дијелу и Пушибрк нема посла, са бјелобрком нити бјелобрк са 
Пушмибрком. 

Зашто пише г. Ивековић ХКаица и Кајицаг Зашто не само Ка- 
лица» Зашто пише каик, каиш, каил, камшшар, Каин, а зашто не пише 
и кејик, кајиш и т.д. Зашто нише калаисати и калајисати“ А зашто 
не пише само калајисати кад је његов рјечник удешен за књижев- 
никер Код ријечи калан вели: У Вукову рјечнику гријешком каон. 
Чо је г. Ивековић рекао за то, што је тако рекао Даничић у својим 
„Оеновама“. Шта ће то рећи „гријешком“2 Г. Ивековић каже да гр- 
„јешком значи кад се погријетшџ нехотице. Алп Вук није погријеглио 
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нехотице кад је написао каон у својем „Српском рјечнику“. Вук је 
чуо да се говори хаон, па је тако и забиљежно. Даклв није погри–- 
јешио нехотице. Код Даничића п Будманија значи гријешком „про- 
тив закона“. То је већ њешто друго. Алџ ако је и против закона. 
каон, а оно је по аналогији постао тај облик према другим паде- 
жима, као: генитиву, дативу: каона, каону и т.д. Каон је дакле по- 
стао по анадогији и тај се облик хаон, који је постао по аналогији, 
можда само и говори. Бар се у Сријему друкчије не говори него 
каон. Али по законима треба тај облик да гласи калан и таки се 
облик мора употребљавати у књижевности. Г. Ивековић није требао 
ни спомињати облик хаон кад пише рјечник за, књижевнике, јер тијем 
вамо прави забуну. 

Г. Ивековић пише само канцеларијски, а зашто.онда пише п 
бачиски“ Како ћо се ту знати владати књижевник, како да. пише! 

Канда код г. Ивековића нема акцента, ваљда за то што те рпи- 
јечи нема код Вука. У акад. рјечнику забиљежена, је та ријеч канда 
(кан'да). У Сријему се изговара та ријеч канда. 

Ријеч капеља Ффе КареПе, забпљежена је у Ивековића капеда, 
а код нас се у Сријему изговара капела. 

Г. Ивековић је забиљежио да хаштио има ген. каштјела п каш- 
ћела. То значи бркати дијалекте. Књижевник смије само употрије- 
бити каштио тен. каштјела, а ген. кашћела је херцеговачки, и од 
тога геннтива управо би требао номинатив да гласи кашћео. Г. Иве- 
ковић заборавља да је свој рјечник писао за књижевнике. 

У г. Ивековића рјечнику забиљежено је име Катарћна као. 
н у акад. рјечнику. Код нас у Сријему гласи то име Катарина, 
а име светитељци Катарина: света Катарина. 

Код ријечи катехет вели г. Ивековић: „према ријечима арги- 
мандрит, јевангелист, митрополит боље је катехтет, катихтет, него ли 
катехета, катихета“. А ја мислим према грчкој основи на а да је 
боље катилета. 

У г. Ивековића није глаголу казнити забиљежен акценат, јер 
није ни у академијском забиљежен. Код насу Сријему изговара се 
казнити, казнихм. 

На што глагол кажевати у рјечнику, који је ипсан за књи- 
жевнике 2 

На што глагод хАсти у рјечнику, који је ппсан за књижевнике> 

У г. Пвековића забиљежена је ријеч кбљ као п у акад. рјеч- 
нику, а код нас се у Сријему говори ксбљ. 

У г.л4вековића забиљежена, је ријеч кбр, а код нас се у Срп- 
јему говори кбр, као што је п у Вука. 
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У г. Нвековића нема ријеч хим акцента, јер га нема ни у : акад. 
рјечнику. Код нас се у Сријему говори ким. 

У г. Нвековића има ријеч клшобраАн. Истина тл ријсч до- 
дазџ и у акалем. рјечнику, али ако долази у том рјечпику, не треба 
да додази у Ивековића рјечнику, који је намијењен књижевницима, 
Па и у академијском рјечнику треба уз сваку таку ријеч, која није: 
добро начињена, која се противи законима нашега језика, да пма 
напомена, да се не смије употребљавати у напем књижевном језику,. 
јер се противи законима пашега језика. О тој ријечи било је већ. 
говора да не ваља, па није потребе да се опет овдје говори. 

У г. Ивековића нема ријеч клима акцента. Код нас се у Срн- 
јему говори клима. | 

.У г. Ивековића долази и ријеч књигописац. Ја мислим да н та 
ријеч по својем склопу, како је сложена, није добра и не би требало: 
да има мјеста у рјечнику, који је нампјењен књижевницима. 


Карловци. Јов. Живановић 


ПРЕД ЦИЉЕМ 


— Иван Цанкар — 


Са словеначког превео М. Ивковић 


Био је први дан у месецу, и Карл Јереб пође у позориште. Био. 
је узбуђен као ретко кад. Очекивао је нешто велшко, лепо, и дрх- 
тао је од нестриљења, а уједно га је гушила у грау оштра, јетка 
жалост. | 

· Већ у шест сати отпшао је од куће п ишао је улицама наглим | 
корацима, као да има пред собом одређену мету. Небо је било ведро,. 
умивено кишом. Киша је надала скоро цело после подне, а с вечерљ 
се разгалидо и пут се осушно за четврт сата. Дувао је хладан вс- 
тар; доносио је из парка пожутело лишће и расинао га по улицама. 
Кровови су се још блистали на сунцу, алп светлост се дизала, дрх- 
тала само још на највишим торњевима п нестала на западу. По: 
улицама су већ чкиљеле гасне сијалнце. 

Јереб је избегавао широке улице пуне света. Улице по којима. 
је шнао биде су већ доста мрачне; светиљке су биле размакнуто- 
једна од друге. Сретао је раднике који су се враћали из фабрика, 
шваље, слушкиње, пијанице, п бадаваџије. У том друштву оеећао се- 
као код куће, ишао је слободно и природно, п предао се својим ми- 
слима без страха џ без срамежљивости. Алп друкчије је било кад би. 
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случајно п пзненада зашао у коју широку улицу с високим, бога- 
-тим зградама и елегантном публиком. Повукао би се некако у себе, 
шогнуо би главу, а е рукама и ногама није знао шта да почне. Било 
та је срамота, осећао се мали, запостављен, смешан; као да својом 
епољашношћу, својим похабаним. оделом, својим плашљивим лицем 
ма предграђа, н својим незграпним кротањем квари и ремети еле- 
гантни изглед великога града. Изгледало му је да га гледају през- 
риво, са саучешћем, радознало. Срце му је јаче било кад је видео коју 
од оних лепих, поноситих жена које човек срета по велисоварошким 
удицама: лице бело и хладно, очи влажне, мирне, уморне од ужи- 
вања, тело витко и едастично, а одело рафинирано једноставно тако 
„да више открива него покрива пуне удове. Јереб је задрхтао, по- 
гледао мутним, тихим, пожудним погледом на бедо лице, на пуне 
груди, на таласасте црте леђа и ногу, и осећао се још више сме- 
апан и презпрања достојан. Код најближег угла зађе у споредну 
улину и био је сам себи одвратан због мисли које су га баш са свим 
освојиле. 

Ади та одвратност била је само површна, скоро вештачки ство- 
рена. Одмах чим је ступио на разривени пут тамне, уске улице, ви- 
нула му се машта у небеске висине. Стекао је неизмерно богаство 
п владао је над кућама и људима; владао је у високој палатп у 
велнковарошкој улици. И био је највећи заводник у околини. Све 
оне лепе, хладне, поносите жене с нуним грудима и облим леђима, 
све по реду, биде су његове, — једна у вече, друга ноћу. Биле су 
„одевенс онако како их је заоденула његова топла фантазија; њи- 
жова млада тела“обавио је својом топлом маштом, а одела су им била 
пролетње песме; на врату п у коси сијали су мутни бисери. Мутни 
"бели бисери у сјајној црној коси; вечерње зраке на вечерњим та- 
„ласима. Његов парк бпо је тодики да су крозањ текле широке реке 
(међу високим врбама шумили су потмуло њихови зеленн таласп п 
из зелених таласа помаљала су се бела тела његових драгана), п 
да му се није видело краја. Када је ветар заљуљао лиснате врхове др- 
већа, шумило је бесконачно море. И туда у наокодо, по мекој маховини, 
зу скривеним колебама (широки дивани, црвени као ружа, билису у 
тим колебама тако дубоко у засенку да их је човек једва видед), 
"туца около шетао је с њима, с једном у вече, с другом ноћу. 

Пред позориштем било је живо. Људи су стајали на улазу и 
шушили цигарето н разговарали се; кола су долазила н чипке су 
запуштале кад су излазиле из кола дебеле, богато одевене, достојан- 
«ствене даме, и витке драгане ћелавих трговаца и изнурених каваљера. 

Јереб се поплашио од оне гужве; бојао се да не очеше својим 
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неспретним лактом, својим прашњавим оделом о парфимирану, чисту 
тоалету и да тако не навуче на себе љутњу и презирање лепе даме; 
Шуњао се плашљиво и понижено поред зида, и пошао је но степс-- 
ницама на трећу галерију. Кад је сео на своје место, одмах му је: 
лице поцрвенедо и дигао је главу. 

Дотао је рано. Галерије су биле већ прилично пуне, а доле: 
у партеру било је у седиштима само неколико старих Јевреја; и 
ложе су биле још готово празне. Било му је пријатно што је дошао“ 
тако рано. Сав је био пун дрхтавог, пола веселога пола болеснога, 
очекивања. Било му је тешко да би јекнуо од бола, али тај бол бпо, 
је раскошно сладак као да му бели зуби драгане кидају месо с тела.. 
Образи су му горели, а његове широко отворене очи сањале су по-- 
жудне снове. 

Одела су шуштала, многобројна врата отварала су се ин затва-- 
рала, позориште се полако пунило. Гледао је на лево, у ложу пр— 
вога реда, трећу од позорнице. Ложа је била још тамна и обузимао 
га је тих, јелва приметан страх. Бојао се и саме помисли да ће бити 
цело очекивање узалудно, да ће бити цело вече изгубљено, упропа-- 
шћено. Само једанпут враћао се тако из позоришта, и није се хтео: 
сећати те бескрајно жалосне ноћи; као да је доживљује још један-- 
пут, ту дугу, празну ноћ!... Неко се насмејао гласно у партеру и 
Јереб погледа доле. Кад је дигао главу, ложа је била осветљена и 
висока, млада жена од једва, можда, двадесет година, стајала је у 
предњем делу. Јереб се склонио; жиле на челу и на слепочицама 
набрекле су, тако је ударила крв у дице а из лица у срце. 

За њом је стајао остарији, висок и плећат човек; ретку косу 
рашчешљао је по ћели која је почињала одмах од облога чела; црте: 
његовога лица биле су оштре а образи му уведи и без боје. Нису 
се много разговарали; он је гледао празним, досадним погледом по: 
ложама и по паркету. Мимотред је погледао случајно и на галерију, 
и Јереб је узлрхтао од његова погледа постиђен и преплашен као. 
да га је неко на улици опоменуо: „Зар немате довољно места, не- 
зграпни човече“ 

Њено лице било је мало, фино; скоро га је нестајало под тере- 
том красне, светле, плаве косе. Велике црне очи гледале су из тогљ 
ситнога лица мирно и сањалачки; сањив и скоро тужан, уморен ос- 
мојак лежао је на усницама, пуним и детињастим, као да га се још 
нико није дотакао. Лице, врат, разгаљена рамена била, су тако чисто, 
сјајно, бела да Јереб још никада у своме веку није видео такве 
младе, јутарње, неоскврњене белине. Држећи руке у крилу седела, 
је мирно као да врши не баш непријатну, али досадну дужност.. 
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Очи су јој биде без ватре и живота као да не осећа стотине 
погледа пожудно упшјених у своја года рамена. Ннје се ни радо- 
ваља ни жалостилда што се дотичу нечисти, пијани, погледи њене 
„еветде косе, њеног недотакнуг ситног дица, њенога врата и њених 
пуних, лолуотворених усница; није избегавала топле, пожудне по- 
глед:; нагињала се баш да јој је падала светлост право на бела јој 
рамена и на врат дубоко разгодићен до младих, пуних, развијених 
„груди. Тако је вршила своју не баш непријатну, али досадну дужност. 

Јереб није чуо тачно шта се говориди на позорници; а није 
·ви слушао особито пажљиво. Али бидо му је пријатно што су играли, 
говориди, и певади; особито су га веселили звуци вијолине који су 
каткада јасно и победоносно одјекнули из оркестра. Лењив, сладак 
„осећај обузео га је са свим; у лице му се слио и уснице су му се 
„емешиле. Било му је као да се купа, као да лежн до усана у чи- 
стој, млакој води, сањив, пријатно ден. А његове очи играде су се 
као дете. Гладиде су полако, лаким, љубазним, као очинским но- 
гледима њену бујну плаву косу; за тим су се спустили његови по- 
„гледи, узбуђени, дрхтави, по ниском белом челу, помиловали су меке, 
узане, лако свијене обрве; пошли су полако на десно, доле, према 
фином уву, пола сакривеном под тешким, сјајним праменовима; за- 
бављали су се тамо за тренутак са светлим смарагдом који је себи 
нашао место на том фином малом уву; а за тим су се журилди, опре- 
Ззно и страшљиво, али већ пола опијени од љубави, од пожуде за 
меким, топлим, бедим образима, поред чудновато са свим малог, не- 
„приметно избоченог носића до оне неизрециво вештачки зарезане 
црте, до дако узигнуте горње уснице; погледали су, после тога, са 
задовољством и радошћу на низ чврстих, белих зуба, који су 
гледали скривени иза полуотворених, топљих усана п упили су се, 
на посдетку, у те полуотворене, топле, напућене уснице, пили су до 
опијености и спустили се пијани и поноћноразуздани доле преко 
узане, округле, беде брадице — најлепше, сјајне степенице на свету 
— доле на врат, на рамена, на пуна рамена, на краљевски врат, и 
пили су ш играли су се, смејали се и скакали, и јецали од оргиј- 
ског весеља и изгубили се, на послетку, уморни од пожуде и не- 
свесно преко таласастог белог брда у пуним, девојачким, грудима које 
су св љуљале у тихом сну... Тако су се лело забављале његове очи... 

Али брзо је прошло цело весеље. Последњи који се нокденио 
на позорници и том придиком показао публици своју светлу ћолу, био 
је дебели режисер. „Буди су се гуради на излазу; џартер је за час 
остао празан. Она је устала у ложи, а и Јереб се журио поред гар- 
дероба и низ степенпце да је још једанпут види. У згради било је 
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врло живо; са свију страна журили су се људи на главни излаз. 
Јереб се освртао, али је није спазио у гомили, и већ се уплашио да 
је закаснио. Прибио св у ћошак код великих врата, гледао лица 
која су пролазила поред њега, и удисао парфем што се расицао из 
одела, која су шуштала. Сав још срећан и узбуђен од уживања, за- 
боравио је, у том часу, са свим на себе; није се осећао ни сме- 
шан, ни незграпан, нитп је био свестан да лута за нечим што се 
не да постићи. | 

Брзим корацима ишла је она к излазу, висока, витка, с. дугим 
огртачем. Њен пратилац ишао је неколико корака за њом, мало 
погнуто, досадно и сањиво. Јереб се тргне, замагди му се пред 
очима и обузме га неко разуздано, до тада непознато, расположење. 
Стане између ње и њега, приљуби се уз њу тако да је осећао њено 
топло тело, спотакне се и стане јој на огртач. 

„Зар немате довољно места, незграпни човече 2“ 

Он га је ухватио за раме и гурнуо га у страну, она се освр- 
нула на њега хладним погледом. Неко се, у близини, насмејао. 


= —— —— и о о — —_ о = = = = = –— 


Ноћ је била хладна, и Јереб је дрхтао од зиме. Дувао је јак 
ветар, а облаци су се вијали по небу... 

То је хтео, о том нема сумње: био би је пољубио на великим 
вратима, пред целим светом -— о Боже! 

Још последњи пут је у њему задрхтало, само узгред, једва 
свесно, то дрско расположење! Зашто да је не пољубим ако ми је 
то мило, и зашто не баш на великим вратима2 Навалице бих је 
пољубио, ја, адраповац, пропалица! -- 

Али је брзо прешло, угасило се; само је заблистало у ноћи. 

Тешко је осећао сву своју велику несрећу, сву празнину и 
смешан свој незнатан живот. Своје бреме носио је на леђима и 
ишао је по улицама као пијан, као гоњен, као исмејан и презрен 
од поштених људи. Пут му се учинио бесконачно дуг, није му било 
краја. Било га је стид и страх, и журио се кући да се сакрије, за- 
копа, покрије преко главе. 

Становао је далеко у пољу, на трећем кату нове куће. Звонио 
је дуго пре него што се пробудио вратар који је дошао сањив и 
зловољан, да отвори. Јеребу се учинило да се огрешио о њега па 
му се извињавао усрдним речима; вратар је зевнуо, ћутке узео 
грош и присветлио Јеребу по степеницама. 

Отворио је тихо и пажљиво врата свога стана и ишао је на 
претима кроз кухињу и предњу собу. Тамо су лежали на два кре- 
вета газда — фабрички радник — његова жена, и троје деце. Чуло 
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ве тешко дисање, неко св превртао н у сну говорио полугласно и 
неразумљиво. Јереб је ушао у свој кабинет и запалио лампу. За, 
тим је седео дуго код стола, налактивши се на колена и спустив- 
ши у руке главу. У очима га је нешто боло а уснице су му заиграле 
као оно у детета кад се спрема да се заплаче. 

Сав живот прошао је поред њега — ужасна процесија. Све 
дуге патње прошле су поред њега, не оне свагдање, спољашње 
патње које сноси тело и које човек ма како претрпи. Патње ње- 
говога живота биле су горке, неутешне и неублаживе патње пре- 
зрених, преварених људи, оних људи који су немилосрдно бачени 
на улицу и који немају где да уложе снату својих руку, жељних посла; 
који се муче сањаријама и ведиким плановима, а не могу да их 
остваре. Патње оних хиљада људи који су троми, неспретни, пре- 
велике сањалице и премеки а да би могли да себи лактовима про- 
бију пут у тој дивљој загушљивој гунгули која се зове друштво; 
гурну их у страну, шорају ногама док се рањени не свале у хладан 
јарак, па тамо и сврше. 

Јереб је искрено себе понижавао пред другим људима, у ње- 
говој потиштености и неспретности није било лукавства. Особито 
га је женирала његова ружна спољашност: дебеда глава са широ- 
ким, изнад очију сурово избоченим челом, дебеле уснице, уска брада, 
врат дуг и жилав, а стас сув и незграпан; ма како се оденуо, све 
је висило на њему незграпно и смешно. Пребацивао је себи сујету 
и сличне речи, али поред свега тога бодела га је његова неуме- 
шност, а у женском друштву муцао је и црвенео, и најрађе га 
се клонио. 

А те вечери, после представе, мислио је хладно н разборито 
као никада пре, и познао је себе и свој живот. 

Знао је како је велики грех и неправда што снага његовог 
разума и његовог срца лежи недирнута, и што се троши и сатире 
у сањарпјама које не користе никоме. Друштво је тако слично баш- 
товану који немарно пушта да коровом обрасте плодан део његовога, 
врта. Страшан је и велики грех што иде великоварошким улицама сто 
хиљада људи који би хтели да раде а немају посла, и што иде 
истим улицама сто хиљада других људи који су присиљени да се 
баве радом недостојним човека. 

Уздахнуо је дубоко и замислио се у своју младост. Сазнао је 
да би морао имати силне енергије, много наде ш ведиког хумора, 
кад би хтео да се увуче у сред гомиле, у ту златну средину, где 
би се товио од рада робова. Јер је дошао право из јарка, а тамо му 
је била кућа. 
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Сви које је волео у својој раној младости помрли су у јарку, 
погинули су рањени и блатњави. Нечасним и одвратним радом проду- 
жавали су проклетство живота, гоњени срамним животињским наго- 
ном: страхом од смрти. Никад Јереб није могло разумети како 
то да живи на свету толико несрећних, сатрвених људи; зашто се 
муче радом који мрзе, који им нв користи и даје им једва скоро 
хлеба, а то је, дакле, нечасно и гнусно; зашто се зноје и труде да 
одрже крв у леном току и ради тога се баш понижавају и каљају. 

Погледао је на свој живот и видео је, како се понижавао и 
_ Каљао и он сам да одржи крв у леном току. Али уједно је ви- 
део да је такав проклети, ниски, живот био само половина његовог 
бића а друга половина била је у сновима, надама, у толико леп- 
шим сновима што га је јаче жуљио терет на раменимл. Оно што је 
искусио, све што је мислио и осећао, излио је у те снове, јер није 
имао прилике и јер му није било допуштено да уложи своју снагу 
у користан рад. Као што занемарен врт рађа коровом и травуљом, 
уместо да рађа цвећем себи на украс, а баштовану на весеље... Си- 
ромаштво га је бацило у јарак, још пре него што св могао при- 
дружити главној струји; све што је био набавио знања и сазнања, 
остало је за њега самога; друштво је одбацило његов дар ш одгур- 
нудо га у ову безбројву гомилу која стоји са стране и сања, јер не 
може да ради. 

Весео осећај овлада Јеребом: шта ће бити из тпх сновар Пре- 
много их је којн сањају, гомила расте у бескрајност а снови су 
све деттп и дрскији. Тешио св што није вам, што је само члан ве- 
мике дружине и пзгледало му је да стоже руку хиљадама добро по- 
знатих људи, који разумеју његове снове и његову тугу. 

Приметио је да св лампа гаси и, у том тренутку, нестао је сав 
његов лепи мпр. Било га је скоро страх тога црвенога пламена што 
се гаси као да му умире какво живо биће које је волео из све душе. 
Опет му се свалио тежак и суров терет на рамена пи уснице су му 
набрекле од бола. Тако је брзо заборавио на своје пусте мнели као 
да пх никада није ни познавао, и осећао је сву своју срамоту 
п несређу. 

Шта вреде сновиг Колико ће столећа још проћи пре него што 
се остваре! А он је с телом и душом у садашњости; сви снови не 
могу задечити ни најмању рану а његова је душа сама, дубока, отво- 
рена рана. 
| Свакако, његов пут евјинен је у тој загушљивој канцеларији. 
Дан на дан увек једно исто, без краја: нечастан рад за који нису по- 
требне његово мисли, његова, скривена. снага; понижење и одвратан 
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страх, да случајно не изгуби још н ту кору хлеба више сличну ми- 
лостињи него плоду веселог труда. Највећма понижен од евију 
понижених. 

И сетио се свога друштва, свију онпх добрих људи који су по- 
тинуди у блату и потиттености. И њихова утеха била је у бесплод- 
ним сањаријама, у депим, полујасним сновима о евемогућом Богу 
који је спремио убогима и увређенима красан свет где нема патње 
ни понижења. Јереб се сетио матере: по некад се пробудио око но- 
ноћи и видео је како је клечала поред постеље, увело лице упла- 
кано, али предано п мирно. Она је веровала да ће се остварити 
њени снови, а знала је да су иред циљем сиромаштво и понижење 
и смрт. Сви ти добри, несрећни људи знали су да је пред циљем 
смрт и за то су умирали задовољни и предани, срећни у својим сновима. 

Јереба је обузело дубоко, истинито кајање, тежња за нечим 
изгубљеним, за нечим лакомислено утрошеним. Зар не би било 
боље да је остао тамо доле у своме некадањем јарку у којем со 
родио, који му је био први, блатни, домр Због чега се борио сво- 
јим слабим рукама да се докопа глатког пута Трудио се да се до- 
чепа сазнања и дочепао га се, упознао је своју несрећу. Зар не би 
било боље да су му остале очи мутне и затворене, да је спавао, да 
је сањао о оном лепом свету што га је Бог спремио за убоге и 
увређене, а пред чијим су вратима патње, понижење и смрто Тако 
би умро задовољан и предан, срећан у својим сновима. 

Похарао је самога себе, лакомислено је сатро ту слатку утеху 
и у његовим сновима није било више оне истините, чврсте наде. 

"Он није веровао у њих, њима се само опијао као јаком ви- 
ном. Остало му је само једно, п то је осећло у том тренутку са 
свим јасно и трезно: пред циљем је понижење и смрт. 

Хрпстос је морао умрети да спасе свет. 

Штогод је некад било слабе, плашљиве наде у његовим сно- 
вима, све је сада нестало ин остало је само још голо, гнусно сиро- 
маштво. Знао је да је прекасно, да би био узалудан сваки напор: 
његове руке тако су ослабиде, бесилодни снови узеди су му вољу и 
веру, није више могуће да се ископа. У блатном јарку, у безброј- 
ној гомили заборављених и одбачених ! 

Увукао је лампу тако да су се последњи пут засветлиле црвене 
искре; за тим је било у соби тамно и тихо. 

Јереб је подигао завесв и отворио прозор. На пољу је било не- 
обично светло, по небу се разлила мека светлост као у пролетње 
јутро пре сунчевог рађања. Он месеца није видео; сијао је тамо по- 
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зади ин бацао своју светлост на онај комад неба над предграђем. 
Нееколико бледпх звезда дрхтало је у даљини. 

Стајао је неко време код прозора, зљ тим се вратпо столу и 
отворио фијоку. Тражио је три слике: слику своје сестре која је 
умрла пре неколико година негде у туђини, изгубљена и у спротињи; 
очима и уснама личила је на мајку: исти плашљиви и предани израз. 
За тим елику свога брата који се изгубио негде у туђини, нико није 
знао за њега; очима и избоченим челом био је сличан оцу: исти пола 
упорни, пода предани, мрачан израз. И, на послетку, слику младе 
девојке е веселим, невиним дишцем; заљубљен је био у њу још кад 
је био ђак, али кад је једанпут приметила да има подеране лактове 
и закрпљене ципеле, одбила га је са сажаљењем. Ноћав се и ње сетио. 

Кад је гледао та лица у полутами, у нејасној месечини, про- 
мерио је једним јединим великим погледом сав свој живот који је 
по времену био кратак као минута, а по страшнвој садржини вечност. И 
одланудло му је кад је јасно увидео да више не треба ни труда ни 
шатња, да је стигао до оне тачке одакле није могуће ни горе ни 
оде, кад је био на чисто да је његова судбина испуњена. Сад више 
ис треба ни снова ни нада, па више, дакде, ни разочарења. 

Слике је мирно спремио у фијоку. Срце му је било пуно весе- 
лога, скоро победоносног осећаја. Био је весео и поносит што је 
савладао ненријатеља у себи, што ве презирно отргнуо од тих 
лажљивих енова који му се сада нису чинили ништа друго него 
плод очаја и немоћи, ништа више него плашт под којим понижен 
мл одбачен човек скрива свој животињски страх од смрти. 

Јереба није било више страх од смрти. Видео је тако јасно 
штредано и мирно лице своје матере кад је у дубокој ноћи клечала 
код постеље. Она је знала да је пред циљем понижење и смрт. И 
„Јереб се чудио да те одавно није већ сам увидео, да се бавио сме- 
апним сањаријама, и да се у особито смешним тренуцима чак надао 
у остварење тих детињских снова. Било га је скоро стид што се 
поред свог бистрог разума тако касно дочепао тога сазнања, што је 
тек сада загледаво у душу људима, којима су досадиле сањаријо те 
"теже небаломљивом снагом да их остваре и тако задовољно и с мир- 
ним, веселим срцем прекорачују мост што води циљу... 

Између оно некелико звезда што су блистале на далеком небу, 
једна се необично засветлила. Јереб кдекне крај прозора и пружи руку. 

Мислио је са свим јасно: „Пре него што руком дохватим ону 
сјајну звезду... пред циљем је смрт...“ 

Па смешећи се ношне се на прозор и рашири руке. 
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ВАПВАЗОР 


О СРПСКИМ УСКОЦИМА 


— Анд. Гавриловић — 
(Наставак) 


„И попови — продужује Вадвазор — имају да посте многе 
дана, али ипак не тако строго као калуђери. Посте преко године трњ 
дана у недељи, на име понедељник, среду и петак, и све мало ра- 
није поменуте постове, али смеју своја јела зачињавати маслиновим.. 
ораховим иди сличним уљем. Остадих, пак, дана, кад није пост, једу: 
меса кодико им је воља. 

„Што се тиче световњака — и онн посте понедељник, среду 
и петак као и све остало постове, али једу све уљем зачињено, само. 
не једу меса, сира, јаја, масла и масти, јер пм то са свим озбиљно 
забрањује црква, 

„Они држе своје постове тако чврсто, строго н ревносно, да. 
би многи од њих радије пустио да му главу одсеку иди би пи одм 
неколицину убио пре но што би у посни дан јео меса. 

„Кад неко хоће да се исповеди и причести, мора пре тога по- 
стити бар 30—40 дана. 

„Не смеју јести месо ни од утучене животиње или тице. А ко: 
баш хоће да, га једе треба да пусти да иецури крв, јер крви они: 
не једу. Такођер неће јести месо ни од тице, ни од животпње, бравл.. 
овна, козе, зеца, летла, копуна, гуске, патке пли друге пернатс- 
животиње, ако је закоље или јој шију заврне жена, већ их увек мора 
клати човек и то тако да истече сва крв. Тек их тада приређују 
жене или ко му драго. Тако смеју јести а иначе не, јер им рели-. 
гија брани и тражи да животињу, чије ће се месо: јести, закоље 
ножем мушкарац н да крв истече. 

„Нпак не смеју јести меса од сваке животиње без разлике. До-. 
пуштене су им све. животиње које преживају али не и оне које имају 
нераздељене папке. Ипак им није забрањен зец ма да има такве: 
папке, јер п зец прежива као и во. Забрањене су им и тице које 
једу саме из својих канџа као соко и друге сличне. Зато Ускоци. 
или Власи, кад долазе у .Бубљану, свраћају у своје нарочите го- 
стионице где се знају њихови обичаји као и шта смеју а шта нв: 
смеју јести“. 

За тим велп Валвазор како ови Ускоци имају јол и других: 
ситнијих правила за пост, којих се држе тачније него. Божје запо-- 
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вести: не украдн и не убиј, па у напомени бележи како се баш те, 
1637, године многи из Ердеља жаљаху на ускочка ,отимања. 

Своја разлагања о посту ускочком Валвазор завршује изјавом 
да су се у томе Ускоци са свим повели за Грцима, па прелази на 
"тумачење постова у грчкој цркви. | 

Међу тим о калуђерима и свештеницима говори и даље. 

„Из наведенога — вели —- види се да ти људи живе мучно. 
Неучени су п не знају другога језика осем својега нити познају 
другога писма до свога т. ј. ћирилскога. 

„Како су њихово стање и положај пуни рада и мучни види 
се и из тога што место одмора цепају дрва или раде у пољу и врту. 
Таким се тежачким пословима морају развесељавати, и јести своја 
рђава јела или тећи апетит. Тако су им уз рђаву храну рад и глад 
најбољи зачини уз кбје им купус, поврће п хлеб прија боље него какој 
леној трбушини и беспосличару најдедикатније и најскупље јело. 

„Кад калуђер скриви штогод а још је млад, око двадесет до 
"тридесет година, онда добије батине по зади као деца у школи; ако 
је старији, око четрдесет до педесет година, избију га батином по, 
леђима; ако је, пак, стар — шесет, седамдесет или осамдесет го- 
дина — онда мора да очита неколико хиљада Оченаша и Богоро- 
дице Дјево... за време док други једу... | 

„У Турекој има много калуђеричких манастира, и дувне, које 
су реда Св. Василија, станују у тим својим манастирима. А у Крањ- 
ској и Хрватској нема манастира за њих, него овде станују по две 
или три калуђерице заједно у једној кући адпџ по својим калуђер- 
ским правилима.“ 

После овога Валвазор наводи неколике интересне случајеве о 
потребном целибату код калуђера, попова па и грађана... 

„Ако калуђер — продужује даље — пли поп убије кога или за- 
поведи да се изврши убиство, онда не сме целога живота службу 
«служити. 

„Они немају звона већ место њих на други начин саопштавају 
да је време ићи у цркву, т. ј. ударају дрветом у даску. То је њи- 
хово звоњење. 

„Кад ноп или калуђер служи службу, морају му помагати бар 
"тројица или четворица. Њихова литургија траје читав сахат а ако 
је велика служба и више,“ 

Остављајући на страну опис литургиских церемонија, наводимо 
иптересни додатак пишчев. 

„Ни калуђери — велион — ни попови неће ником одати опи- 
Фани начин освећења и значење карактера на хостији; други, пак, 
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прости људи то не могу учинити јер не знају ни сами. Ја сам више 
пута и усмено и писмено модио влашке или ускочке духовнике да. 
ми открију те своје церемоније, али нисам ништа добио. Један, по 
имену Новак Перушовић (Хотак Регизхћошећ) који је у ускочкој 
планини изнад града Мо пс-а код цркве Свете Недеље поп или 
парох, обећао ми је до душе али није пспунио. На послетку дозна- 
дох од једног калуђера, но пмену Јоакима Собадовића (Јозкип 50- 
радохјећ), који станује у манастиру Гомирју на крањској граници. 
А да бих био уверен да ме није дажно известио, морао ми је по- 
казати и своју, ћирилицом писану, књижицу, где сам нашао све то 
и још многе друге церемоније ин верске тачке записане. 

„Ту књижицу, која има од прилике 10—12 табака, носи сваки 
влашки духовник, калуђер пли поп, увек уза све у џепу. Ако је из- 
губи, иди му је украду или иначе узму — не схе служити литургије. 

„Њихови духовници много полажу на различите карактере, тако 
да неки од њих носе уза се чптаву гомилу н дају их или продају 
другим људима... | 
. „У Кумбераку је био (можда је и сада) један поп који показује, 
помоћу суда пуног воде, шта ко хоће да сазна. То бива без сумње 
ђаволском вештином, ади и он и други Ускоци држе да је то ду- 
ховно дело. Има у њих повише таких часних отаца који под видом 
појаве духа практикују свакојаке мађије. Али се о свему не говори. 

„Тако има по какав поп вешту жену која свашта зна и уме 
погодити што је било џ шло ће бити; зна прорећи или проказати 
крађе, свадбе, срећу, несрећу п сличне ствари; све пак бива под 
изговором да то знање лежи у травама, чија јој је права природа, 
сл особинама које су у њој, позната. Таке се жене цене и од сво- 
јих мужева и од осталога народа. п кажу за такву да је сибила 
-— пророчица. Њен се муж и сам хвали њоме л поноси, говорећи: 
„Моја је жена врачара!“ Кад би, пак, когод рекао да је она ве- 
штица, узедо би се да то говорпи из злобе п зависти“. 

Сав говор о религиозним обичајима ускочким завршује Валва- 
зор наводом двеју молитава, од којих се једна чита свакога вели- 
кога празника у јутру 4 друга такога дана у вече. Нарочито је 
пнтересна, стихована, друга модитва која се почиње: 


Ходпмо спат' Сваку ноћ 
Бога зват' У помоћ... 


Овим наводом завршујемо набрајање важнијих података с 
ћрањским п прелазимо на Сењске Ускоке. (Свршиће се) 
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ФЕНТАЗМА 


Фантазмо, где сир Дах ти осећам благ, 

Ножица мадих ио трави видим траг, 

Среброзвучан ти одјекне некад глас, 

С њим шуми шума, заструји вити клас, 

Цвркућу птице, ори св диван пој, 

Жубори поток и пчела бруји рој: 

Све дршће, трепти, тоне у страсти све, 

Травке се љубе, гране се грле две, 

Уздише земља и врели лебди зрак, 

С цвета на цветак посрће ветар лак, — 

Све пламти, гори, љуби и пева све, 

А руке кршећ јецам само ја: 
Фантазмо, где си, гдег 


Једном те видех: на глави зрачни сплет, 
Бисер се блиста, до цвета тшарен цвет, 
Свилене власи на стас ти пале наг, 

У небо плаво утонб поглед благ, — 
Нестаде свода, ја видех, видех рај, 
Бога и пакфб и вечни мрак и сјај, _ 
Запевах с тобом, то беше први глас, 
Анђели свети пратише песмом нас... 
Вај! вај, више никад не видех те ја, 
Ал тв осећам, чујем: природа сва 

О теби збори... Ја нећу мрети, не, 

Док ти још једном не сагледам лик, —- 


Фантазмо, где си, где 2 
д. Ј. Димитријевић 





ПОКОЈНИКОВА ЖЕНА 


—- Борисав Станковић — 
(Свршетак) 


И мајка би је остављала. Месецима она јој не би више о преу- 
даји спомињала. Не би она ни дала да јој се Аница преудаје и тако 
учини грех, обесвети покојник, ади се мора. Нема, од чега да живи. А 
она, већ више не може дљ јој кришом, кријући од снаха п синова до- 
носи. Па и то што донесе једва да има за њу, а камо ди још и за 
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дете... А да св задужи, прода виноград, кућу покојникову, то боље 
Аница мртва, него ли то... Џа и кад би јој о преудаји споменула, 
само је она знала колико се мучи, бори, док јој то каже. Увек се 
снебивала. Сматрала је као грех. И то не према Аници, већ према 
покојнику. И не само она, мајка јој, већ сви остали, родбина, ком- 
шилук, као да су сматрали за грех, ако с Аницом не говоре само 
о њему, покојнику. Набрајају поједине згоде, речи његове. Памтили 
су до ситница његов живот и само о њему говорили. А она, Аница, 
дете, данашњица — све то као да није постојало, а још мање било 
вредно говора. Главно је био он, покојник. И то не због тога што 
су га баш волели, истински жалили, већ осећајући се криви, да, 
ако једнако не говоре, спомињу га, да ће заиста бити оно да је 
он мртав, умро, пропао. И, из страха, да то није истина, већ да је 
он још ту, не пропао већ жив... а нарочито због ње, Анице, жене му, 
дљл она не би помислила да је слободна, да њега заиста нема, није 
више његова, сви они, као осећајући се криви од осећања да је он 
ипак мртав, да ће се заборавити, као у накнаду, да олакшају своју 
кривицу зато, сви су се они трудили и сваку ситницу употребљавали 
само да се он спомиње, не заборави. 

Тако, ако би јој која комшика кад нешто умеси, зготови, до- 
нела. Она би донела и дајући јој, говорила снебивајући се: 

— Ето, донесох! Знам, покојни Мита, домаћин ти, много је то 
волео, па донесох, да окусит! 

Или, ако би која дошла да штогод, какву ствар, урутку, узме 
од ње на послугу, она то не би као од ње тражила, већ; . 

— Анице, да ли имаш тор Док беше покојник, то је било у кући. 
И он нам није бранио, узимали смо. 

А ни Аница је све то знала, осећала. И увек се трудила да 
избегне помисао да он покојник није у кући, и да је мртав и да- 
леко, далеко од ње... Грех је био то мислити. Било у башти, кући 
свуда, свуда био је он; све је било његово. Увек га је гледала, био 
је пред њом псто онако кошчат, сув, чист... нарочпто они његови пуни, 
црни бркови, који су још за живота му онако одударали од његова 
бледа, сува лица. И ма да га није било, ма да је већ толико про- 
шло, ипак он је морао да буде жив. Нарочито за њу, Аницу. Јер 
он је био тај који је њу узео, довео у своју кућу и увео је у ред 
жена, људи. Дао јој — не име, већ нешто више, јаче, много, лао 
јој као неку одређеност, а не као пре, док је била девојка, да не сме 
ни у кога да погледа, јер ко зна шта тај може помислити 0 њој. 
Сигурно рђаво, бешчасно. А кад је он њу узео, увео у своју кућу, 
од тада је могла слободно да гледа, живи, јер била је његова. И онај 
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који би што рђаво о њој помислио, то се не би тицало ње, односило 
на њу већ на њ, на мужа, домаћина... Он је био ту, јер она је 
његова, не своја. Џа п кад је умро, опет је она била његова. 

И зато еви, цела родбина, а нарочито жене, као у накнаду за 
то, из захвалности, уплашено, од страха да се не покажу неблаго- 
дарне према њему, са страхопоштовањем трудиле су се да једнако 
одрже његову успомену, не пропусте ништа, чимв би се осетио ва- 
борав, неблагодарност 

Све остало било је друго. Главно је било да св њему, покој- 
нику, угоди, задовољи... А ово друго, свакидашње, оно је узимато тек 
онда кад се све испуни што треба њему, покојнику... Главно је било 
ово, покојник, исправност, захвалност њена према њему. А она, дете 
па још и преудаја 7... ех, Аница би најрадије волела да се више не 
преудаје, већ да остане овако и даље, да не мења. Покојник, усам- 
љена, јад, плач, толико се била навикла на то, да јој је то већ било 
као омиледо. А знала је да ће опет бити бола и муке кад почне да 
се од тог навиклог јада и плача раставља. И у почетку није никако 
на преудају пристајала. Једно то, а друго још и помисао да још 
њено тело није чисто од првог мужа, покојника, а камо ли сада још 
и да дође тело другога. Али доцнчје пошто је знала да тај други 
сигурно ће бити гори, сиротнији, старији од првога и пошто је знала 
да мора и то бити, да се мора преудати, т. ј. да „њени“ — мајка, 
браћа неће је оставити, већ кад дође време преудаће је, зато је 
оставила то њима, а она је и даље ревносно, тешко, продужавала 
да надгдеда кућу, седи сама, с дететом иде на гроб покојнику и тамо 
плаче... а о преудаји била је равнодушна,. И чак се исмевала, го- 
ворећи:: 

— Асо, ко ће мене да узме 2! | 

А опет је знала да се та њена преудаја приближава, говори о 
њој, јављају се неки. Па да се већ у велико почело да поговара за 
неког Недељка. Знала је и који је тај. Да је од скоро отворио бакал- 
ницу. Прво био слуга. Па мошто се оженио слушкињом свога газде 
п овај му као мираз, дао нешто новаца, отворио за себе дућан. Жена 
му умрла пошто му је оставила троје деце... Знала је да јој се браћа 
нвећкају и не дају му је за то што има толику децу... Знала је где 
му је дућан, у чаршији, одмах до њене мале. Чак га је једном и ви- 
дела кад је ишла на гробље и прелазила преко чаршије. Износно је 
из дућана неке зембиле и ређао их по ћепенци. И, као да је знао 
да ће она проћи, био се лепо, чисто, чак п кицотки обукао. Само 
што су му преко прага, из дућана, вирила прљава његова дена, с ко- 
мађима хлеба. Чула је да он ту децу сам нере, облачи и заједно 
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с њима, спава у том свом дућанчету... Знала је све, и опет се — не 
чинила, већ у истини била равнодушна и подсмевала се, нарочито. 
мајци. Мајку би увек, још с капије, познала кад би јој мајка имала 
што да јави о преудаји, за кога новог просиоца. Обично јој је тад. 
мајка улазила брзо, још брже затварала за собом капију, и дола- 
зила Аници стрепећи, бојећи се некога. (Сигурно покојника, што му 
у његовој кућии његовој жени говори за другог мужа.) 

Али би јој Аница то одакшавала. Одмах би се повукла у собу 
да би јој мајка имала времена да се смири, прибере и после би сама 
Аница сажаљевајући мајку, равнодушно је питала... 

Али једнога дана, мајка јој се, тек што је била отишла од ње, 
оџет, брзо врати. Капију заборави да за собом затвори. А заборави п 
на покојника и страх од њега. Тако је брзо ушла. Аница није била 
у соби, већ иза куће нешто радила. Мајка је дозва и не чекајући 
је уђе у собу. Па не могући да је сачека изиђе и сретоше се на 
праг од собе. Уђоше заједно. 

— Анице, кажи: драгичка, ћерко!...' 

Аница се бодно, равнодутшно насмеја на мајку. 

— Добро, добро, нане... који јер и спремп се да се врати па- 
траг и продужи посао... 

— Ита, рече јој мајка брзо. 

Аницу нешто пресече у подовини и коленима. Подиже руку 
устима као да спречи крпок, радост, шта лнг... 

— Ита, ћерко... поче мајка јој уплашено кад виде како се 
она укочила, поникнула. 

Аница се једва трже. 

— Нане — а ухвати се целом шаком за чело, косу — не- 
остављај ме ноћас. Спавај ту. — Па чисто изгура мајку, затвори 
за њом собу и негде тамо у соби паде. 

Цедве ноћи тако је остала. 

Мајка јој, узалуд је преплашена обигравала око ње, звала је. 
молила, кумила. Ништа од ње ви'ле није чула до: 

— Остави ме. Не дирај ме, мајке... А глас јој био пстина на 
илач, алџ сув, сув. 

Ништа вшпе није се чуло од ње из собе. Мајка јој обигравала, 
модпла, плакала, на послетку обрхвана сном пала до врата собе и 
заспала. У јутру се Аница нробудила п мајку одмах ућуткала да нс. 
виче, не пшта је што она таква изгледа: страшна, раширених, на- 
браних очију, упалих недара, и до тад свеже једре, сад разбарушенс,. 
изломљене снаге. 
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— Ћути, нане, молим те! — Очајно је ућутка да је не пита 34 
то. И онда скупљајући сву снагу, одговорп на прошевину Итину: 

--. За Итуг — нећу. А Недељко, ако он хоће, мада има толико 
деце, за њега хоћу. 

Па преклињући мајку да је не пита за што то чини, одвојила 
се, и опет се затворида у собу. 

Мајка отшила, али се на по пута вратида. Чисто се руком удљ- 
рила по челу од једа на саму себе. 

— Луда ја! Што ја ћутимг Што ја њу слушам 7 

И вратила се да је пита зашто неће, зашто неће Иту, већ хоће 
Недељка, удовца, сиромаха, те опет она, мајка, да стрвин за њу, да. 
опет кришом, крадући од снахв, доноси јој. А неће за Иту, момка, 
неће да пође за њ те да постане богата, да мајку опрости бриге,. 
да више не стрепи за њу, да јој не заседају залогаји јела од слутње 
да она, Анпца, овамо, код мужа, можда нема ни хлеба. Вратила се 
да је пита, па и да је грди, бије. Али кад је дошла до капије, није: 
смела да уђе. Незнајућн шта да ради, чисто плачући, свратила је 


код комшике и почела ову да моди, — преклиње је да она иде код 
Анице и нита је зашто неће за Иту. 
— Ако неће — говорила је комшики мајка јој у очајању — 


али зашто, нека бар каже зашта неће2 

Алп Аница, не само комшики, већ никоме није хтеда да каже.. 
Чак ни браћи који су од беса хтели да је бију. А можда би јен 
били да Аница није изгледала тако изболдована, изломљена и испивена.. 
Само је одговарала: | 

— За Недељка хоћу —- и скулљала, грчида, своје врелс озно- 
јене шаке. 

И то не што је пстински за Недељка хтела, водела, већ да бп 
се браћи, матери, као умилида да се не љуте на њу пи не мисле да 
она зато неће за Иту да пође, што желп и даље да остане тако,. 
хоће да они и даље о њој воде брпгу, хране је, издржавају, да се 
не би тога они бојали, као утешила их, скинуда им ту бригу, она 
је ревносно одговарала: 

— Фа Недељка хоћу... 

Само да је не питају зашто за Иту неће кад је он бољи, момак; 
богат... Да је не питају, не дирају. Да јој нико не долази, никога. 
кога да не види, гледа. И дете није хтела. Као да га намрзе. Мајка 
је морала дете дљ склони испред ње и тамо у кујни њим с спава. 

Па п њу, мајку, није трпеда. Чак је почела да је грди, патреса 
јој се. Нарочито кад матџ јој распремајући кујну, заборави што да. 
остави на пређашње старо место, као што је и пре, за време покој-- 
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жниково било. Тад би мајку она највише грдила. Не што је то она 
учинила, већ што је Аница у томе осећала како мајка јој хоће тиме 
намерно да увреди покојника. А они су сад сви против њега, покој- 
ника. Чак га као и намрзли. И то све због тога, што Аница неће да 
ође за Иту. А Аница је сад, кад су сви против покојника, сматрала, 
„да је она дужна да га брани од њих, не само њега од њих, већ и 
„себе од њих, што они хоће да је од њега, покојнпка, отргну, извуку... 
И зато није хтела никога да види нити да изиђе из собе. Једнако 
је лежала. Од тешких мисли по некад се занесе, па читав дан не 
зна за себе. Д опет, кад се освести и види мајку како јој стеже чело, 
„"тлаву, лепи око слепочњача црна, лука с кафом, опет је тера од себе. 

— Иди, остави ме. 

Нарочито ноћу није давала матери да је код ње. Волела је да 
_је сама. Да целе ноћи или, решена да неће поћи за Иту, лежи као 
мртва; или, кад јој изиђе пред очи његова прошевина, он, Ита, 
„онда скаче. 

— Ито, Ито мој... — и почне да кука као да га мртвога оплакује. 

Није да га не волер Само једном да га осети на да... Али како 
ће Како ће она њега, Иту, да погледа, да му се насмеје, заплаче се 
„од радости кад га загрли, кад би се одмах, ама одмах, испречио он, 
покојник. А она сама, Аница, није више оно: Аница већ жена, а, он, 
"Ита, још је Ита... И како ће она да га прими, загрдли, кад ће увек 
ода зна, осећа, како му није дошла чиста, своја, већ другога, покој- 
·никова... једном већ грљена, мидована. 

А да је он као сваки, муж, обичан, као тај Недељко, али ово 
„је Ита. А друго је Ита, а друго је муж. 

А Ита је, Ита... 

Ех! ПИ Аница би падала, подавала се. Пуштала би да јој по- 
игравају прса, снага, да је обузимље онај, изван покојникове куће, 
„капије и зидова, други, нов живот. А тај живот је био: Ита. Али, 
„као казна, у сред тога, у том слатком, тешком сну о Ити, појавио 
-би се он, покојник. Ништа не говори. Само му јаче одударају онп 
његови пуни, црни бркови од бледа, кошчата, сад мртвачка лица. ИН 
„све више, почне он да се, али укочено, диже испред Анице. Поглед 
му строг, мрачан, упрт у њу. Она, ништа не сме. Само, као молба за 
„азвињење, опроштај, почне да јеца: 

— Твоја, твоја... 

И измиче испред покојника целтећи од страха, што осећа да 
то '„твоја, твоја“, није можда истина. 

По некад то је тако силно, да од страха скочи и готово изван 
«себе, не знајући шта ради, појури прозорима, решеткама н почне 
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да их цима, лрма, као да би хтела да их извади и побегне. Мајка 
јој дотрчи. Дете се пробуди. Џочне оно да цвили, обиграва око ње.. 
А она ништа не зна. У кошуљи, готово луда од страха, само цима 
за решетке, а опет зна да нема, где, не сме никуда. Дете цвили, цвили; 
да чак и комшије чују. Прерипе зид. Али нв долазе они, већ прво- 
отворе капију и на њу пусте жене да онв иду код ње. 

— Анице, Анице... дете, Анице! Прихваћају је с прозора жене: 
с мајком и показују на дете да би се она што пре освестила. 

Али она, не може да се освгсти. И тек кад виде свећу, мајку, 
жене, увери се да оно није истина, груне у плач. 

— Шта је, Аницер — питају је и поливају водом. 

Она, не може да се ослободи, дође до речи, већ само јеца. 

— Шта јер Да те ко није уплашио, шта ли2 

— Ништа! — муца она. 

— Како ништа Не бој се. Ништа нема. — Досећују се жене- 
за снове и привиђења ноћна. 

И после, мајка јој са женама из комшилука, ма да Аница није- 
допуштала, силом су, до год се за Недељка није удала, отишла ода-- 
тле, из покојникове куће, оне сваке ноћи седељди око ње, чувале је 
и као браниле од некога. 


РИМИНСКА НЕВЈЕСТА 


(ЕТЕАХСЕЗСА РА КМ. 


Риминска невјеста, најсавршеније п најљежније чедо Дантове; 
музе, морада је, наравно, надахнути, па је збиља и надахнула многе: 
пјеснике новијег доба. Ма да је божанственпи пјесник своје грјешно- 
чедо казнио паклом, она је својом умиљатошћу, својом резигнаци- 
јом, својом искреношћу и оном ореолом чиств поезије. којом је свака. 
њена ријеч прожета, знала опет да за се задобије сва њежна и 
милостива срца, која су јој, у току времена, издашно поклањада.. 
своје топло саучешће и своју умјетничку пажњу. | 

У самој је Италији ова чувена прељубница узимана, понајвише. 
за предмет жалосних игара, тако да се број драматских писаца, 
који су се њеном трагијском судбином бавили, може данас назвати. 
легијоном. Пошљедни је у томе срећу покушао Габријеле Данунцио,. 
чија се нова трагедија Кгапсезса да Ејшт1п1 баш ево дана. 
приказује по главним позориштима е ону страну Јадран:. 
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Премијера овог новог Данунцијевог дјела, која је прошлога 
мјесеца била у Фиоренцијн и за коју се сав књижевни свијет то- 
„аико интересовао, није могла бити забиљежена као нова тријумфална 
етапа у његовом драматском стварању. Ни ријетка вјерност богате 
т1ве-еп-5свепе, ни љепота ни нарочито за овај комад написа- 
'них музикалних „интермеца“, јединствена глумачка вјештина не- 
_ достижне Елеоноре Дузе, све то није могло да заглади очитв недо- 
„статке ове најновије продукције чувеног талијанског писца, која је 
-- како реферишу критичари — опет написао један књижевни ре- 
„мек, ал уједно и позоришни комад који ће се, са прекомјерне раз- 
·вучености и других техничких мана својих, тешко одржати на но- 
„зорници. 

Данунцију се у овој радњи, изгледа, догодило оно исто, што 
и његовлм предшасницима: хотећи да размакну границе грандио- 
зној (у својој збијености) епизоди у којој Данте прича сјетне згоде 
"Павла ин Франциске, они је одвећ разводњеше. Слушаоци, којима у 
ушима зујаше скулпторска концизност н пламена непосредност Дан- 
-тевих стихова, нађошв да су све те позније амплификације, па пи 
ова Данунцијева, векуд млаке, троме, безбојне. Другим ријечима; од 
многих модерних препјевача, ниједном не пође за руком да истин- 
·ским животом задахне тужну историју Риминске невјесте; сви ти 
препјевачи или слабо схватише или не схватише никако Дантов глас, 
· те је божанствени појем остајао досле увијек побједник на мегдану. 

Срби читаоци, који из изворних стихова не познају бесмртнџ 
завршетак петог пјевања Дантова Пакла — а то је што и рећи: нај- 
. љепшу љубавну пјесму свију народа и свију времена — трудно ће се 
домислити, колико је ова критика на своме мјесту, јер онн не могу 
ин ла појме колико је лирске силе, колико хуманог инјетета и бе- 
„емртног живота велики пјесник у своје стихове унио. Данте је у 
„њима спјевао љубавну пјесму над пјесмама, вјечити љубавни роман 
који се вјечито понавља, па опет остаје увијек млад, увијек један 
·" те исти. 

Ко је Божанствену Комедију читао у оригиналу, или бар у ка- 
.„квом приличном преводу (о добрим преводима не може бити ин го- 
„вора), тај ће јамаћно знати како је божанствени пјесник у томе 
поступио. 

У петом пјевању својега Пакла слази Данте с Вергилијем у 
други круг, гдје но правду дијели репати Минос, син Јупитров. Мје- 
„ето је то лишено сваке светлости, а паклени вијор, који никад не 
„мирује, заноси душе у вртлогу свом, млаткарећи њима о рубове ужа- 
„сног понора. То су прутенн грјешници, осуђени на вјечно лутање, 
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кб што су лутали у животу: ето их пред пјесником, у вртложном 
лету, читаво јато. На челу им Семирамида, ла Дидона, и Клеопатра, 
и Јелена, и Ахил, и Парис, и Тристан, и још тисућу њих. Али ко 
ће бити оно двоје, што се прибише једно уз друго, те изгдеда као 
да их вјетар лакше носи но остале духове 2... Дед-те амо, ој ви оја- 
ђене душе! И њих двоје слазе пјеснику, „кб лакокрили голубови, 
кад их жеља вуче“. И кад су с њиме измипјенпли неколико учтивих 
ријечи, Риминска невјеста — јер је то доиста она са својим грје- 
шним љубазником —- прича овако сјетну историју своје љубави и 
своје несреће: 


„УЂубав што се незадржљивом силом њежних срдаца прима, 
обузе овог овдје за гиздаву особу коју ми одузеше немилим 
начином, да од Бога нађу! 


„УЂубав, којој нико не може да остане равнодушан, тако ме 
силно за њим занесе, да, као што видиш, ни данас је нисам 
проста. 
„УБубав нас једној те истој смрти приведе: ал' ко нам живот 
угаси, тога овдје још горе муке чекају“.“ 

„Пакао“, У, 100—106. 


С»елутшавши ове ријечи, у којима је толико сјетне милоште и 
којима као да Франциска прашта своме драгану што се с њега упро- 
пастила, те дивном женском њежношћу признаје да га још једнако 
воли, —— пјесник пониче ником, обара замишљено лице, и кад га вођ 
његов тргне из заноса, он боно уздахне: 


„ој! Колико је слатких мисли, колико ли пустог жељковања 
требало, па да то двоје дођу до тужне странпутице !“ 
„Пакао“, У, 112 —114. 


Затим хоће да дозна, историју њихове љубави, или управо, којим 
путем дођоше до сазнања да једно другог воли и да једно другом 


# Франциска Рпминка бијаше кћи Гвида од Поденте, господара од Равене. 
Бјеше то дивна женска гдава, и отац је њен даде за Јована Малатесту, господара 
од Римина, храбра јунака, но који бијаше хром и наказан. Предање каже, е овај Ма- 
латеста, испросив дјевојку, посла мјесто себе по њу рођеног брата Павла, јуначког 
и присталог витеза, који је доведе у братовљев двор на пријевару, бази као оно вој- 
вода Милош дуждеву кћер у нашој Женидбн Максима Црнојевића. Кад се млада нев- 
јеста присјети јаду својему, она замрди свога намет-мужа свом душом својом, и уједно 
завоље ђевера, који као да се оној пријеварној женидби бијаше приволио за невољу. 
Јован (којега зваху Џанћото) затече их једног дана у прељубном вагрљају, те обоје 
просука мачем. То се збидо г. 1284 или 1285. 
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љубав открију, и онда Франциска, бесмртним стиховима, које ми овдје 
за невољу преводимо у недостојну прозу, овако одговара: 


„Забаве ради, узесмо једнога дана да читамо о Лансилоту, како 
га оно љубав спути у своје замке: бнјасмо сами и без икаке 
бојазни да ће нас ко затећи. 


„То нас читање неколико пута нагна да се у очи погледамо, 
док нас у лицу спопадаше бљедило; ал једна нам тачка са- 
свим одузе свијест. 


„Кад проштисмо како оно зорно момче целоза злату својему 
рајско лице, овај овдје, што ће ми навијек уз крило бити, 
„пољуби ме у уста дршћући сав од узбуђења. Да од Бога нађе 
књига и ко је напшиса: тога дана већ не читасмо даље“, 


„Пакао“, У, 127—1838. 


Пјесник на тај начин дознаје што је хтио да дозна, ади га на. 
те ријечи такав јад спопане, да му смјеста тијело клоне, и он за. 
се вели: | 

Џадох ко што мртво тјело пада. 

Ово је, најкраћим потезима и у безбојном пријеводу, епизода 
о Риминској невјести из петог пјевања Дантова Џакла. По њој се 
види, како је божанствени пјесник обишао кривњу, којом се љубаз- 
ници у животу огријешише, н како је његова умјетност успјела да. 
нам прикаже као диван примјер љубави (у животу и у смрти) оно 
што људски закони осуђују и што људска рука бијаше попреко ка- 
знила као злочин. Тиме што је своја пјесничка чеда стрпао у пакао, 
пјесник је, до душе, н сам учинио знатан уступак моралу свејега, 
времена и наредбама своје цркве, ади је он у души својој опет 
осјетио е онај, који је много љубио, има права п да му се много 
опрости; и стога је осуђене грјешнике спојио у вјечности, да сеу 
пакленим мукама тјеше барем тиме, што су за навијек здружени. 

И назимо добро. У очајном причању обесмрћене прељубнице, 
један је моменат од особитог замашаја и он нас, при читању, нај- 
већма дира и у очи нам упада: чак и посред пакленог вихора 
„који никад не мирује“, Франциска је задовољна што је уз свога, 
драгога; она вели: 

Тај што вјечно стаће ми уз крило. 


Овај стих, истурен из оних ојађених уста, чини нам се просто 
величанствен и у њему је оцртана сва ћуд ове дивне жене. Добро 
је казао велики талијански критичар Де Санктис: ако је Беатрица, 
символ чисте идеалне љепоте, символ врлине и мудрости; Франциска, 
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је оличење трошне човјекове друге, слабог жењскиња, онога што 
је Гете назвао „Чаз ето међНеће.“ Грађа њена није божанствена 
него скроз и скроз људска и земаљска; то је трошно, њежно, стра- 
ствено створене, које је подвржено посртању, као све што је људско. 

Али пустимо критичара да сам говори: 

„Франциска је жена и ништа друго већ жена. И она, додуше, 
представља један идеал саме себе. Она не зна што је анимозност, 
мржња, или освета, а ваљда не зна ни што је грижња савјести; из- 
гледа као да у њеном срцу нема мјеста другом осјећају, до ли 
љубави. Љубав, љубав, љубав!... То је њезина срећа и њезина, не- 
воља. Нити она мари да се извињава, истичући како је тобож била, 
заведена, или друго што. Њезина је ријеч од нечувене искрености. 
Волио ме, па сам и ја њега вољеда; у томе је све. Она и не поми- 
шља да је то могло бити друкчије; за њу је љубав сила, којој није 
могуће одољети. И управо зато, што у љубави види незадржљиву, 
фаталну силу, која нема никаке везе с душом, она се показује мо- 
рално слаба, али нипошто и покварена. Франциску треба сматрати 
као тип, из којега изидоше најсимпатичнији женски створови мо- 
дерне фантазије; њежни створови, у којима нема ничега што би 
могло да се одупре, да реагира; деликатни кринови, којима је сваки 
ојачи дах смртоносан п које спаја заједничка природа. Офелија, 
Јулија, Клара, Текла, Маргита, Франциска, то су све сродна бића, 
којима је на чељу урезана једнака судбина. Човјек се у борби оду- 
пре, па и кад у њој подлегне, душа његова остаје несавладана, 
побуњена: човјеков је тип Прометеј. На против, женина је ореола, 
у њезиној трошности; моралиста, који би се подухватио да од жене 
обузете страшћу, направи јунакињу која савлађује љубавне напасти, 
могао би да нам сазда личност честиту и колико хоћете моралну, 
али би то била личност намјештена и стога неестетска. Женина 
је поезија у томе, да буде савладана, да подлегне оној неминов- 
ној судбини, коју је Данте ријетком енергијом изразио у фрази: 
Атогеа пи1оатајоатаг регаопа. Жена коју је страст 
сасвим савладалато је створење протуприродно, и стога човјеку до 
крајности одвратно. Али жена која у неједнакој борби очува битне 
особине женске стране, наиме чистоту, стид, њежност и племени- 
тост овећаја, таква жена може бити и крива, ал ми опет осјећамо 
да је то наш род, те нас њена судбина интересује и мами нам сузе 
из очију“,+ 
___«) Етапсевсо Ре Запсизв: Кгапсевса да КЕ! шаи!. У дједу Хпоу1 ЗаЕЕ! 
Ста,1с1. Хароћ, Ап(«. Могапо, 1879. Стр. 7 —8. 
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И ето зашто се ми Риминској невјести не само дивимо, него 
је управо и волимо. Слушајући оно њезино умиљато и, у својој ис- 
крености, безазлено гукање, ми се налазимо у некој двоумици, те 
сами себе питамо, ко је то пред нама: да ли грјешна Дантова Фран- 
циска или невина Шекспирова Јулијаг 

А та двоумица, најзад, није друго већ један доказ више о ге- 
нијалности Дантова умотвора, који тако рјечито и тако дубоко људ- 
ском срцу говори. Риминска је невјеста, према томе, дјело бесмртно, 
јер су само дјела која дубоко срцу говоре створена за бесмртност. 

Задар марко Цар 
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— ЈЕАМ ТНОКЕЦ — 
С Француског превео Бор. П. 


Други део Х 


[ (Настарак) 

Пол Ритије био је слободан првога августа, и одмах сутра 
дан дође у Марел. Био је понедељак. Отац му је отишао од куће 
и требао се вратити тек на ручак. 

После десет других питања, не би ди заварао траг, упита Под. 
Коржету: 

— А твоја пријатељица Лисијена, и госпођа Делпијерова 2 
Како су онер 

— А, Поде, ми сада увек заједно вечеравамо, једне недеље код 
нас а друге код њих. 

— Па јесу ли задовољни с тобом! 

— За свирањег 

— Да. 

— Има већ три месеца како нисам никако свирала. Забранио ми 
је лекар. Пригњечила сам прст кад сам намештала постељу. Види, 
још се познаје белега. | 

Девојчица отлоче о томе живо и у свима појединостима да прича. 
Брат јој се правио као да слуша. Но он је рачунао на часове из 
гласовира — где би он чак пристао да прати Жоржету — не би 
ли само имао разлога да се што чешће виђа са Делпијеровича. Н 
он је мислио само о томе како му је покварена нада тим неприја- 
тним случајем, услед ранице детиње. 
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— Како би било да начинимо коју посету Упита он оца, два 
сахата доцније, тек што се овај бпо вратио. 

То прављење посета њему је обично било веома досадно. Али 
је из синовље љубави увек морао да се покори. 

— Разуме се, одговори Венсан Ритије. Исто онако као и лањске 
године... Једном треба отићи и до Делпијерових. Оне примају по- 
сете суботом. 

То дакле значи не видети их читаву недељу дана. И он се 
није смео издати, да је нестрпљив. Али је одмах сутрадан, па за тим 
опет у четвртак, водио Жоржету у шетњу, оба пута наводећи друге 
узроке, али су оба пута морали и прођи ин вратити св поред куће 
исијене и њене мајке. Но случај му није био на руци, и он оба 
тута не виде ни једну од њих. 

У суботу, у три часа, био је код њих. Амалија је била сама 
жод куће. Она га врло љубазно дочека. 

— Казао ми је ваш отац да ћете бити овде више недеља 2 

— Да, цео овај месец. 

— Надам се, да ћемо се чешће виђати2 | 

— 0, врло сте љубазни !... Је ли здрава госпођица Делпијерова 2 

— Јесте. Она је мало изашла. Мислим да ће се скоро вратити. 

Ма како да су биле обичне ове прве рече, ипак ву се обадвоје 
осећали доста узбуђени. Да ли се нешто тајно, било од туге или 
расположења, скривало у тих неколико недеља, у коме ће времену 
ове две пријатељске породице тако здружено живети 2 

Дођоше и други у посету: бележниковица и жена неког новог 
лекара, који је пропао у Паризу, па се после настанио 'у Марелу. 
Оне осташе и сувише „у посети. 

Пол је покушао да се заинтересује за њихово рбзање. Он је 
одавна познавао госпођу Тјерсејову, праву брбљушу са раздрешеним 
језиком и са бакарним образима. Она је Париз називала Вавилоном 
у коме су збуњена лица и стидно жмиркање очима. Она га се брзо 
заситила. 

Одмах га за тим окупи и друга посета, која, противно томе, 
поче уздисати: 

— Ја се не слажем са госпођом Тјерсејовом. Ви сте срећни 
господине, што живите у Паризу. | 

Па, после објасни Полу како је Марел „једна рупа“ и да је, 
сем нокодико ретких изузетака, „немогућно“ саставити друштво. 

Збиља са свим немогућно, јер овде не умеју ценити ни етери- 
чан укус, ни париско чешљање „последње моде“ по начину Богоро- 

15“ 
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дице, па чак допуштају себи да се подсмевају опадању вилин- 
ских дражи. 

Лисијена још не беше дошла, а скоро је читав сат, од како 
је Под туна. Он је проклињао нестрпљивост, услед које је морао 
тако рано доћи. После му је изгледало као да га ове две стране 
жене подсмешљиво гледају, што се тако дуго задржава. 

„Оне ће питати госпођу Делпијерову за, мене“, рече он... „Треба, 
да идем... Било би неучтиво и даље остати..“ 

Па ипак, пиди су чак и чај, а он још не оде. Мало доцније, 
кад се он дигао да узме празну шољу из руку једне госпође, Ама- 
дија помисли да ће да иде. 

— Шта, већ идете 2 упита, га. 

— Па, да, рече он збуњено... Извините, имам посла. Чека ме отац. 

— Онда до виђења до сутра у вече. | 

— Биће ми врло мило. 

И поред ових последњих речи Амадије Дедпијерове, Пол ипак 
није могао целога дана да се поврати из нерасположења, због ове 
„промашене“ посете. | 

Сутра дан, у недељу, сав се занео једном мишљу: 

„Данас ћу провеста дан, као оно о Божићу“, мислио је он. 

А да би сасвим онако исто било, он оде на службу са Жор- 
жетом. Но мора бити да је Лисијена већ била на јутрењу, јер је он 
узалуд чекао док сви изађу; ње није било. 

И ако св наново разочарао, ипак је цело лосле подне био у 
у неком пријатвем заносу, који је све већи бивао што се прибли- 
жавао час, кад ће опет видети ову младу девојку. 

А само вече пак било је вече потпуне радости. 

Вечера је опет била код Делпијерових. Чим су измењали по- 
здраве, Под и Лисијена опет су били онако слободни и у прпјатељ- 
ском расположењу, као и о првом виђењу. По дугом времену које 
је од тог доба прошло, они су се већ могди сматрати као стари прп- 
јатељи; са увећаним блаженством, које им је милостива судбина џ 
овога пута доделила. 

После вечере — да би учинили по вољи госпођици Жоржели, 
која је водеда да трчкара — сви су заједно некодико иута проше- 
тали великом градином, која је била иза куће. По том су подова 
ушли у салон да се одморе и пићем расхладе. 

Док су Венсан и Амалија продужили да се разговарају, Лиси- 
јена и Пол беху се налактиди на прозор, који је отворен у поље 
гледао. 

Вече је било лепо, божанско. Мирис цвећа и биљака благо је 
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заноспо; тих поветарац лако је покретао лисје на дрвећу и мидо- 
вао по лицу. 

Ово двоје младих наскоро су престали да разговарају, несвесно 
занети чаром природе и опијени, и, не знајући то, својим добом од 
двадесет година. У ваздушној бесконачности спуштала се ноћ и за- 
влађивао је мир, као да су хтели да одвоје ова два детета од света 
неким нарочитим велом, који је обмотао собом све среће из васионе 
п спојио их у њима, за навек, у једну једнину. 

„Ох, кад би овакви тренуци могли вечито трајати!“ говорио 
је Пол у себи. 

Учинило му се као да чује да га неко зове. Но, сумње нема, 
он се само варао. Јер ето Лисијена се није ни померила с места. 

— Спаватв ди, господине Поле; — упита га јачим гласом Ама- 
лија, смејући се. — Џитала сам вас: желите ди пива или сока од 
поморанџе 2 

— 0, извините, госпођо!... Да, пива. Хвала вам! 

— Нека, мајко — умеша се Лисијена. — Ја ћу да послужим. 

Она није знала зашто је тако од једном постала збуњена. 
Остала је тако расејана и неспретна. Доновила је сок од поморанџе 
онима, који су пиво тражили. Па и кад су јој то приметили, она 
није ипак црестала да се буни. Но њу је то увесељавало... 

_ Пол је провео цео распуст само у томе да тражи прилику не 
би ли се видео са Лисијеном, и да само о њој мисли. 

„Срећа је, говорио је он, што сам се обезбедио и не дам да 
ми она овлада срцем! Она је красна и признајем да страсно желим 
да је видим. Али водим да је видим онако као што волим да видим 
какво лепо дете, или лепу зору или какво савршено вештачко дело...“ 

Све му је то, истина, она сад собом замењивала. Он није нп 
погледао оне књиге са песмама, што их је донео да их у шуми чита. 

Он је свуда гледао да ли ће видети Лисијену, да се шета са 
својом мајком или са, другарицама; гледао је покрај великих шума, 
или по пашњацима, или по пољанама са жутиновом травом, или по 
лепим околним дољама. | НЕ | 

Чак је занемарио и малу Жоржету, која га је пређе толико 
занимала. Водио ју је једино са собом због тога не би ди имао по- 
вода да се заустави кад се сретну с младом девојком. Лисијена је 
тада морала штогод проговорпти са дететом, а то ће рећи н са 
њеним братом. | 

Већ више није знао шта би могао пзмислити, не би ли је чешће 
виђао. Једнога се дана понуди оцу, да место њега иде на неки по- 
греб, јер се надао да ће и она тамо бити. Он ју је само поздравио, 
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при изласку из цркве, ади је чак на гробље ишао, да још једном, 
тога дана, види њен осмех. 

Знао је да ће она порел њине куће проћи скоро сваког јутра, 
око седам или осам часова. С тога је устајао још у шест часова, 
да је, иза завеса, вреба, кад ће проћи. А кад је био пазарни дан, 
он је лутао целим тргом, уз пркос лупе кола и жагора од пазари- 
вања, Захваљујући мноштву света, он је могао остати дуго непри- 
мећен, а изабрао је баш оно време, кад је она морала проћи. Није 
се усуђивао да јој, због тоднког света, приђе, и волео је чак и да. 
је не поздрави, само да би је могао боље и дуже посматрати, а да 
но привуче пажњу на себе или на њу. 

Субота му је била ужасна. | 

— У паланкама се на све пази, рекао ми је отац. Па пошто 
ти не мислиш да се ожениш Лисијеном, то те саветујем да не идеш 
тамо чосто. 

— Имате право, рече му Пол, са свим збуњен. 

- - Доста је и то што не изобичајимо заједничке вечере недељом. 

- - Мени би бидо криво да због мене мењате своје навике. 

— Па, видиш ли, Поде, да ништа и не мењамо. 

Под је држао, по речима свога оца, да је он убеђеч у немо- 
гућност брака између Лисијене и њега. Али се варао. Па ипак 
међу њима није више о томе било говора, јер су обадвојица, због 
устезања и пажње, гдедали да разговор не доведу на то. 

Јивијена и Под били су још свега три пут дуже заједно: један 
пут код Амадије Делпијерове, а два пут код Венсана Ритијера. 
Пол се тада старао о томе како ће се цвоће наместити џ није то 
остављао дебелој Албертини и малој Жоржети. А у друштву Дел- 
цијерових све се више и више осећао као да им је одавна при- 
југељ, Разговор што га је с њима водио био је весео, пажљив и 
разноврсан. Да не би изгледао цеџидлака, Пол је само у кратко го- 
порно о књижевности н о уметности. Нпак је имао више пута при- 
дике да се увери, да и ако Амалија није знала имена оних са. 
пролазном слазом, што их је сваке сезоне париски снобизам давао, 
била је у накнаду зато обавештена у свима стварима или делима 
који су могли дубоко и истинито задовољити. Кад год се у разго- 
пору на то дошло, Лисијена је одмах уступала реч матери. Она је 
у ствари тако исто сизно осећала, али ју је нека дивна стидљивост 
алвраћала да се исповеда како осећа. Често се чак бојала да и 
своје мисли пскаже. Њој је било много пријатвије да разговара 
о хиљаду и хиљаду других ситних п незнатних ствари, које су основ. 
обичном јразговарању. 
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Кад је дошла последња субота, Под је сматрао да тада може 
отићи у опроштајну посету. А да га отац не би одвратио од тога, 
није га о томе ни известио. Па да би ублажио погрешку, он поведе 
са собом п Жоржету. Чим су дошли, Жоржета рече да ће ићи у 
градину са Маријом Жаном. 

Полу је то било врло пријатно, јер се бојао да га она не уз- 
немправа својом бујном природом. 

Лисијена је била са мајком, но присуство матере није ни мало 
било непријатно младом човеку; јер он нити је имао, нити је хтео 
што нарочито да каже. Он је само хтео да без узнемиравања гледа 
бајан, нанван осмех, несређене плаве лрамене косе, велике плаве, 
сањалачке очи, да елуша њен пријатан н чист глас како говори, 
њему по за њега, љубазне и пријатељске речи. 

Њих троје су остали сами више од једног часа, н тај час био 
је за њега право усхићење. Он у срцу није имао ништа друго но 
само ове тренутке. И прошлост и будућност, све је било ишчездо. 
Он није имао никлкве жеље, осећао је у души н у мислима неиска- 
зано задовољство; било му је савршено пријатно, тако да га ништа 
није могло узнемирити, па, чак ни помисао да ће се скоро, за један 
тренут све то свршити... 

„ја сам знао, био сам убеђен, да она неће ништа приметити 
и да се неће ништа десити“, рекао је он у себи, два дана доцније 
у Паризу. 

А није међу тим знао да се, на против, нешто десидо, и то нешто 
озбиљно, да је учинио рђаво дело, јер је узбунио срце младе девојке, 
без намере да се ожени њоме. 

„Она није ништа приметила“, усиљавао се оп да тако мисли. 

До душе ни једно ни друго нису ништа рекли, што би се тако 
могло разумети. Али су обоје говорили, много и неуморно говорили 
тајанственијим и дубљим говором. Н у томе месецу, п увек, кад год 
су се видели, сваки њихов поглед, сваки њихов осмејак био је излив 
те њихове љубави. Шта марџ што се несавесност крила иза сваког 
од ових излива, кад се у пркос свему томе ништа није могло по- 
правитн. 


Н 


Од тога доба прошло је скоро година дана. 

Ма да није волела да на дуже време оставља своју кућу, Ама- 
лија Делпијерова, да се не би узнемнравала због здравља своје 
кћери, држала је да ће морски ваздух добро помоћи Лисијени. Обе 
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су отишле да проведу шест недеља у Ловерсију, у једном месташцу 
у Вандеји, које се слабо посећивало, а које је било врло пријатно. 

Сваки дан, по подне, проводиле су на обали, која је била своро 
пуста. Лисијена би тада најрадије што на глас читала својој ма- 
тери, а ова се опет занимала у шивењу ситнијих ствари. 

Баш кад је тако, једног од првих јулских дана, млада девојка 
била занета у читање једне главе из Успомена једног руског власте- 
лина, од Ивана Тургењева, мати је прекиде у читању. 

— Погледај, Лисијена. Да ди оно трчи Марија Жана 2 

— Да, то је она... Познајем је по кали... 

Старица се журила што је брже могла, те стиже сва задувана. 

— Но, драга моја, шта се то десилор запита је госпођа, још 
на неколико метара. 

— 0, ништа, госпођо... Ништа, има само једно хитно писмо. 

— Гле, то је од господина Ритијера, рече Амадија својој кћери 
кад је познала на завоју његов рукопис. 

— 'Трчала сам због тога, продужи Марија Жана, јер пошта 
иде у четири часа, па кад би сте хтели одговорити, једва ћете 
имати времена, 

Амалија отвори писмо и брзо га пређе очима. _ 

— Не, одтовори она одмах, не треба. 

Но лице јој се у једном уозбиљи, и она се старала да св то 
не примети, па зато и одговори: | 

— Није потребно. Одговорићу довече. Хвала вам, добра моја 
Марија Жано. Можете ићи. Хвала! 

Лисијена је лако пребледела, гледајући, матер, док је читала. 
Чим је отишла Марија Жана, она се одважн да је запита: 

— Хитно, шта то пишег 

— А, господин Ритије без разлога узнемирава. Пише ми због куће 
у Мелијеровој улици. Нашао је кирајџију од првога августа, само 
би сад требало да старе кирајџије приволи да раније уступе кућу. 

— Кад и иначе не седе у њој! 

— Они су врло предусретљиви људи, и ја сам убеђена да ће 
прпстати. 

Ћутале су неколико секунада, па Лисијена отпоче бојажљиво: 

— Мени изгдеда као да вам је нешто непријатно 2 

— Не знам, драга моја... То од тебе зависи... 

На те речи Лисијена сва поцрвене. 

— Па шта је то! упита она одлучно. 

— Ево ова последња реченица. Прочитај сама. 

Млада девојка узе да чита, али јој се учини као да јој се 
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нека магла навукла на очи, и она нређе више речи и више врста, 
не разумевајући ништа разговетно. У осталом, она и није морала 
све потанко читати, па ипак да осети да ће се у њеном животу 
извршити неки свирепи прелом. Она је то тако схватила још одмах 
чим је погледала у матер и по оном мучном душевном стању које 
је сама осетила. Она дође себи једино зато, да понова све прочита, 
реч по реч, те да добије стваран доказ о ономе, што јој је унутра 
бол показао. 

„Моли ме син да Вам изјавим његово поштовање, писао је 
Венсан Ритије. Он је изненадно принуђен, за љубав другарства, да 
шромени време распуста, да узме јуди у место августа, кад сам му 
се надао. Ствари су постале још сложеније због тога, што ће, из- 
гледа, ес неким другом из министарства ускоро начинити излет преко 
Белгије, Холандије на, обалама Рајне. Те ће тако код мене бити само 
„неколико дана. Изгледа ми да се тако одушевио овим путовањем, 
да нећу ни да му кажем како је то и сувише мало времена, кад се 
тако ретко виђамо! А ви, ви сте тако срећни, што је уз вас ваша 
драга Лисијена...“ 

Довршујући ово читање, млада девојка осети умор и крајње 
губљење одважности. И не примећујући ништа, она испусти писмо 
на песак. Амалија пружи руку да га узме, јер га је ветар хтео понети. 

Тај покрет руке расвести Лисијену. 

Но ни речи није могла проговорити, јер је осећала како јој 
дршћу усне и да се не би могла од плача уздржати ако би хтела 
„одмах да говори. Гледала је у матер разрогаченим очима, збуњеним 
и очајним погледом, а она јој, примакнувши своју столицу, нежно 
стиште руку и рече јој нежним гласом и сљ свим полако, и ако није 
било никога да чује: 

— Ако ти је тешко, Лисијена, што на срцу... требало би све 
„да ми кажеш. | 

Млада је девојка непрестано ћутала. 

— Не треба да св бојиш, ако се исповедиш својој матери... 
Па, коме би се онда исповедила/7... Човеку је лакше кад може да 
каже... Је ли да треба да ми све кажеш2 

— Јесте, мајко, све што хоћет. 

Лисијена се прибра, пошто је прошло прво узбуђење и изне- 
нађење, и пошто је сад могда говорити, а да не јеца. Од једном 
се насмеја чудновато и тако ненадно, што тешко паде њеној ма- 
-тери. И додаде: 

— Па ви знате, од туге... 
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Она не доврши, него је само два или три пута иронично 
поновила ; 

— Од туге!... Од туге... 

— Ја не знам шта хоћеш тиме да кажеш, рече јој мати. 

— Па, рече млада девојка, мени је чак и сметно, да тако што... 
чак и судбину опредељује. | 

— Немој тако јетко, дете моје. Сувише ће ти тешко бити. 

— Истина је. Већ се једим због тога ! 

— Но хоћеш ли да лепо разговарамо 2 

Лисијена се још устезала. 

— Па зар овде, мајкаг Може когод доћи. 

— Можемо, ако хоћеш, уз пут. То ће ти помоћи и да св стишаш. 

Мали роман Лисијенин био је врло прост, као што је и њен 
живот био јасан и чист. Она је заволела Пола још од првога дана, 
чим га је видела, само још онда није знала да је то љубав. 

„То ди је дакле љубав, питала се она неколико недеља доцније, 
кад човек често и са задовољством мисли о некоме2“ 

По том, у лето, кад је Џол читав месец провео у Марелу, 
није више ни најмање сумњала. Оно ново усхићење, за које дотле 
није знала, она пријатност, оно ненадно цветање у градини њене 
душе: како би све то другог смисла имало но да она води, — и 
да је вољена. 

Она св није ни за тренут запитала: зашто јој Пол прн по- 
лазку није ништа казао. Чинило јој се добро све што он ради. То што 
је ћутао, тако је требало да ради. Да је, у осталом, и чула сувише 
рано љубавне речи, па макар оне биле најпажљивије и из далека, 
натовештене, она би се само тиме узбунила. Свака радост, да би 
била потпуно пријатна, треба да дође у своје време. Пре среће 
коју човек осећа за време верења и испита, њој се чини, да има 
још пуно радости у бескрајним областима ћутања. 

Зар нема између тајног п објављеног верења да се пређе је- 
дан нов стенен, да се човек заустави ча једном чаробном почивку 2 
Пол им је, пошто се вратио у Париз, писао: и та су писма, мало 
по мало, јасно н пријатно оживљавала успомене. 

Протекоше дани и недеље, а Пол не посла ништа. У току го- 
дине, долазио је двапут у Марел, ади оба пута на дан два, и тада 
се није ни најмање изјаснио... Млада је девојка тада сазнала за 
сва узбуђења, која су се јављала услед трзавица наде, сањарија, 
п неразумних смерова. Наскоро је све исповедила матери, — но 
њена мати није чекала .на ову исповест, па да предузме последњи 
корак код Венсана, Ритијера. Овај је био пак и сувише убеђен да. 
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ће му син опет одбити. Амллији је још једино остало да утеши. 
Лисијену, да је саветује да заборави на то, а нарочито да јој по- 
могне, не би ли заборавила. Она је држала да је најбољи начин, 
да се у томе успе, не говорити много о овом разочарењу. Послв 
науми да јој што је могућно више прибави разонођења: чешће посете · 
и излазе, шетње, заједничка читања, музичке скупове. И лекције не- 
престано: и да предаје и да сама учи. Амалија се реши да задовољи. 
давнашњу жељу своје кћери, да је води у Нант, да учи сликање и: 
певање. У град су ишле сваке недеље, и тад су готово увек остаде: 
тамо због позоришта, а одседале су код својих, које су после 
чешће звади да код њих у Марелу, проведу недељу. Отуда је са. 
свим природно дошло, да постану ређе оне њине присне вечере: 
са Венсаном Ритијером и малом Жоржетом. 

Амалија је неуморно целе године радила по овом програму.. 
Јисијена је пустила да јој мати ради како хоће. Држала је да јој 
је таква судбина. Адп на дну срца свога она је гајила тврду веру“ 
у свемоћ љубави, и говорила је у себи: 

„Ко зна! Можда није смео да ми каже... Но доћи ће лето... 
Кад се лонова видимо, он ће зажалпџти за пропалом годином, — и. 
тада ће проговорити.“ 

Али јој се страшна сумња јављала. 


„Ако баш треба, ја ћу га нагонити да се изјасни... Па ако: 


треба... ја ћу и сама казати.“ (Наставиће се) 


НЕГ ДАШЊА ПРИВРЕДЋ И пуУТОВИ: 


У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 
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Мешовита конфигурација земљшпта, Копаоника, његова подножја. 


и даље области, природом је удешена за повољно развпјање свакд- 


врене људске привреде. Док се на његовим висовима гоје хиљаде · 
оваца и коза, а доста и друге марве, по његовим косама блажег на- · 


гпба свула се сеје, а у равној Топлици, коју сви путници, наши и 


страни, с усхићењем помињу, расту сва жита, таква се плодност ' 


стире крај Лаба преко Косова. -— · – 


Србија је због плодне моравске долине, која је од старине Ср-- 


и рис 2 _ аи 


--вљи зг 


240 НЕГДАШЊА ПРИВРЕДА ПО ПУТОВИ [ коло 





бима с обе стране насељена, па Мачва п друге многе омање рав- 
нице богате су житнице и на гласу да су увек од жетве вшпе од 
пола могле извозити. Босна н Херцеговина земљорадњом не могу 
се са Србијом мерити, ма да Посавина и тамо сама за себе узета 
сеје више жита него што троши, алп оне земље укупно узевши не- 
мају довољно хранв за своје подмпрење, него морају жито увозити. 
Највшие оскудевају у житу југозападни крајеви Босне и сва Хер- 
цеговина. Далмација је оскудна, Стара Србија се подмпрује а Ма- 
ћедонија доста извози на Солун. Са Сремом, Банатом и Бачком у 
отромној количини и какпоћи жита само се може мерити Влалика, и 
јужна Русија. Славонија п Хрватска умерено продуцирају жито, али 
опет више него што се у земљи поједе. 

Да се жито из српских земаља извозило има нарочит помен од 
Душана, који одобрава Дубровчанима куповати жито и извозити га.! 
Тако има једно одобрење од Баоше, али под погодбом, да од извоза 
плаћају царину. Највише се извозила тпеница, овас па просо. 

Пошто је главни дубровачки пут остављао Жупу на северу, л 
држао се Топлице, главни је узрок те за њу и њене винограде једва 
што знадијаху страни путници. Међу тим ово је парче Србије бла- 
гословено за лозу као п неготинска Крајина. За Жупу г. Милићевић 
„лепо вели да је издробљена раван. Сва је покривена виноградима, 
тако, да тамо рећи: Жупа и рећи: виногради, значи готово једно 
исто. Кад се лети погледа из Александровца (старог Кожетина), на 
све стране видеће се многи кругови од брежуљака н по њима ништа 
„друго него красни виногради. Понегде сео беле омања парчета, креч- 
њака, то су тако зване белобрежине, и тек на њима роди добро грожђе 
пајелађе, које се може замислити. Из отворена зеленила винограда 
номаљају се чувене жупске пивнице (подруми) за вино. Пивнице су 
једна уз другу да се једва између њих може проћи. Такав скуп пив- 
ница зове се пољана Тих· пољана пре је било 26. најмања — Боцка 
— имала је 26 инвница, а највећа — Велика Крушевица — имала 
је 300 пивница. У општини ботуњској, у месту Прибојевцу, прича 
«се, да су били још цара Лазара виногради. 

За винограде вели Чеда Мијатовић да су они у средњем веку 
«били главни део пољске привреде. Није било властелина, није било 
цркве ни манастира, на кратко није било баштиника, да није имао сво- 
јих винограда. Дабогме да су их краљеви имали на све стране п 
јот мимо њих нодруме у које со стицала чабрина (десетак од винау 


! Чеда Мијатовић, Финансије, 204 п 210. Гласник 26. 
3 М. Ђ. Милићевић, Кнежевина Србија, 763. 
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из свију осталих винограда. Наш ведики Стеван Немања, норед ве– 
личанственог свог политичког рада, поред прикупљања п уједиња- 
вања своје растурене „дједине“, не заборавља да сади ивинограде.. 

Као што се за жупске винограде традиција народна држи цара- 
Лазара, и даље у старину не иде, ма да по многим римским руше- 
винама у Жупи судећи, и они су јамачно лозу гајили, јер је зем- 
љиште за то од Бога дато, а практични Римљани умели су св сва- 
ком природном околношћу корметити. Тако народ у Старој Србијо 
прича „да су виногради Немањића била у Хочи.“ У овом велу 
сад су дивни виногради а припадају в:ћином манастиру Дечанима,. 
а ту су н манастирске пивнице и КОНАЦИ. 

Има писмених споменика, који веле да је сам Немања садио 
неке винограде, а изгледа да су владаочеви виногради чак давани п 
под закуп Дубровчанима. 

Да се и вино, мисдим само у мешинама, извозило у старије: 
време из српских земаља, као што Жупљани и садна продају носе, 
има више споменика. У једном акту млетачког архива између 1313. 
до 1316. године изреком се помињу две лађе „које су донеле вино. 
из земље краља Рашког у наше (млетачке) земље“. : 

Али има опет несумњивих доказа, из објављених старих доку- 
мената да је у српске земље увожвно и вино са стране. Што се: 
тиче ближих крајева Далмацији, они се и сад отуда вином снабдв-. 
вају, а тако је бидо п од вајкада. Друкчије стоји с удаљеним по– 
крајинама, баш н ако су богате биле виноградима. Што сену 
њих, некп пут, вино увозило и то чак из Италије, биће новод лук-. 
суз имућног сталежа, па тежња за чим необичним, несвакодневним.. 
Тако је цар Лазар, управо на годину дана пред битку косовску, до- 
нео из Млетака неколико акова малвасије за свој двор. 

Малвасија је добила име од мале грчке вароши истог имена. 
У околини овога места расла је права лоза с одличним грожђем,. 
из кога се цедило на далеко чувено вино. Али таква, или бар слична. 
лоза гајена је н на Криту, Кипру, Лезбосу, и Самосу. После је: 
пренета у Италију где је добро успевала, особито у Сицилији. У 
средњем веку извозило се годишње са Кипра ин Крита у Млетке по. 
200.000 буради малвасије. Да тодика маса вина није трошена у 
Млецима са свим је разумљиво, него су је Млечићи по скупе парв 
разносили и продавали, где св год могло, а као што споменици 
тврде и у српске земље, где је имовно стање било повољно, а вла-. 


1 Чеда Мијатовић, Финанције српског краљевства, етр. 184. Гласник, књ. ГХ, св. 26. 
# Чеда Мијатовић, Студије, 234. 
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стела и владаоци богати и наклоњени на раскош. Знајући како се 
'во дворовима владалачким и властеоским замцима грдно пило у 
средњој Јевропи, а наши су се по свему угледали, које на Визан- 
тију, које на запад, о чему и народне песме јасно сведоче, особито 
за краља Милутина, није невероватно да је и пијанство било врло 
честа н врло обична појава у тадашњем друштву. 

И пчеларство је морало бити врло развијено у старој српској 
држави, јер се на много места помиње извоз воска у Дубровник и 
даље у Млетке. Г. Мијатовић је и то правилно објаснио, да је до- 
„шло због велике потрошње воска за свеће по црквама ни манастирима. 
Мед се пак највише употребљавао за прављење медовине, која је 
:ваљда, код оскуднијег становништва замењивала вино. 

Г. Мијатовић у ситнији извоз из српских земаља помиње: броћ, 
„сумак и друге ствари за машћење пређе и других ствари, по 
„потреби. | 
По свему се види да је у старо време имовно стање нашег 
марода било доста добро. Немања је без сумње на првом месту 
желео да то и пред странцима посведочи. за то п јесте Намања 
„онако сјајно угостио у Нишу немачког цара Фридриха |, Барбаросу, 
„кад је овај ишао се великом војском у света места. Неколико нема- 
-швих хроничара, који су тада били у пратњи Барбаросиној, једно- 
„гласно, преко сваке мере, хвале дочек, па ваљда за то и маде на- 
«паде на немачке војнике од стране становништва, бацају у кривицу 
· туђих, несрпских елеменгта, особито вероломних Грка. 

Рударство је на балканском Полуострву било припознато од 
„вајкадашњих времена. 

Клавички писци оставили ву нам доказа, да су Сатри и Беси 
на Родопи уживали репутацију добрих рудара ковача. Умели су 
„да израђују ствари од меда, жељеза, сребра н злата, а ковалџ су 
"красне мачеве и секире. Па и до данашњих дана потомци су им 
тај занат прилично очували. Нож извесне врсте и доброте н сад 
· ве често зове „влашки“ (Заборавио сам да наведем име аутора ове 
· белешке. — Писац.).. 

И Келти су били добри рудари и занатлије од сваковрсних 
метала. Келтски мач био је врло чувен; у гробовима и иначе налазе 
се многе њихове металне справе и ствари. Германи зваху неко време 

„све Келте „Власима“ („Валх“), баш као у Маћедонији п Старој 
Србији како наш народ зове цинцаре „Власи“, ма да је овај бал- 
кански народ поромањена раса затечених праседелаца. Ови су се 
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Келти око 300. године пре Христа као бујица раздили по великом 
деду Јевропе, па су као пљачкаши продрли кроз Пановију, Мезију, 
Маћедонију, Тракију и Грчку. Да ли су балкански народи и од њих 
примили у рударству какво зрно мудрости за сад је још нере- 
шено питање 7 

Злато је било увек најсилнији покретач не само људске маште 
него и особитог пожртвовања и силних напора код људи. само да 
та нађу. Калифорниске, аустралске и друге историје ове врсте ра- 
диности граниче на баснословне приче. 

У Србији има доказа да је злато збиља вађено јошу пренсто- 
риска време. Југоисточно подгорје Дедијована терасасто је одмах 
близу Глоговца, од приднке на 180—200 м. пад седом. На првој те- 
раси већ се виђају трагови прастарог рударства. У великој коли“ 
чини вађена је негда та еруптивна стена, туцана, и испирано је из 
њо злато; вероватно је и то: да су ови старински радови настав- 
љани у току дуга времена. И заиста материјал, узет ма из ког ових 
старих ископишта, вазда је показивао да садржи у себи злата.! 

У Хомољу, у додини реке Липе, гдавне приточице Пекове, се- 
веро-источно од Жагубице, особито поред потока код цркве Треске. 
било је до скора око 300 раштрканих камених „жрвњева“, или ако. 
ћемо их назвати и „млиновима“, који су биди већином до пола или. 
са свим зароњени у земљу. Таквог се камења налази и код Наупаре. 
од Градића до утока Канине. 

Један се такав млин, са горњом и доњом плочом, чува у нашем 
рударском музеју, а заиста је реткост првог реда. Дужина доњег ка- 
мена износи 83 см. а ширина 46 см., тежак ћо бити око 100 кило- 
грама. Горњи камен је дуг 45 ем. а широк 43 см., тежак ће бити, 
опет од прилике до 80 килограма. Тврдина овог конгломерата из- 
носи по парчетима његовим од 6—7. Да се овим камењем збиља 
златоносни кварцит из околине ситнио и млео сведоче упоредне бразде 
у горњем и доњем камену, јер да се њиме брашно млело, бразде би 
биле округласте и спиралне, а тај случај није и не би могао ни бити 
кад се ситни кварцит, јер је врло тврд, пи само притиском на више 
и на ниже у правим линијамљ може да се сва ручна снага концен-. 
трише и појача у притиску, што се у млевењу у округ никад не по- 
стиже. Кад би се лепо водом сплакнуди ови млинови на лицу места, 
па да се онда саправо блато с песком сачува, и микроскоп би по- 
могао да се види има ли заосталих честица злата, а талог би се 
лако могао и спектралном анализом испитати, те бисмо се и егзакт- 


1 Феликс Хофман, Извештај о рударским истраживањима по пожаревачком и 
од чести крајинском округу, 163. Годишњак рудар. одељ. ]. 
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ним начином уверили да се свака сумња отклони. И онај строшени 
кварцитни прах око камена леп би био материјал за хемиско испи- 
тивање о злату. 

И код старих писаца може св читати, како хвале богаство 
златне руде у Балканским земљама, али сад по свему судећи у ве- 
ћини земаља злато се јако исцрпло. Код Плинија стоји чудна по- 
тврда да се иу, сада на металима сиромашној, Далмацији, за време 
Нерона, много злата вадидо. За један дан копало се 50 фуната а 
лежало је близу повртине, одмах испод бусена. Страбон пише, 
како око брда Пангејона и Струме има златних руда. У Пеонији 
шта више, плугом се могло мало злата да изоре.“ 

Ово се потврђује и поред многих других бележака код старих 
писаца још и по. томе, што се зна, да је цар Трајан преселио чу- 
вене рударе Пирусте из садашње северне Арбаније у златне рул- 
нике Абрудбање у Дацији. Ово вешто рударско племе помиње и Ли- 
вије, Цезар и Птоломеј.“ 

Садашњу Абрудбању у Ердељу звали су Римљани Аригпи5 или 
Ачгагја; име само показује да се ту и негда злато вадило, као 
што и данас тамошњи свет највише живи од те врсте рудокопње. 
Дакле и овим се не мало потврђује негдашње богаство на злату у 
балканским земљами, јер откуда би цар Трајан тамо баш послао 
Пирусте, него јамачно што су и овамо на Балкану на злату радили. 

(Наставиће св) 





СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ 
С ПОЧЕТКА ХХ ВЕКА 


од 
Дан. А. Живаљевића 
(Наставак) 

Приповетка ерпска у своме развитку има доста сличности са. 
песмом, с том разликом што је она много касније утврдила свој 
положај. Српска приповетка, као и песма, имала је одавно своје 
угледне представнике, а Милован Видаковић, који је стварао српску 
читалачку публику са својим романима, и данас још има читалаца, 


1 Ргоб. 6. у. Кафћ, Џеђег дав Соб. 53 16. 
3 Уегађопв Егдђевећгеђипреп уоп Стовкига !., 586. 


з С. Лтесек, Гле Напдејвитазвеп ипа Вегутегке уоп Зегђјеп и. Вовтеп уаћ- 
тепа дез Мишејађбегв. 5. 42. 
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који га с уживањем читају. Но поред њега, и поред Богобоја Ата. 
нацковића, Јакова Игњатовића, Андрића, иа и поред јако истакнутог 
Стјепана Митрова Љубише, опет се наша модерна приповетка да- 
тира тек од Лазе К. Лазаревића. 

И ако Богобој Атанацковић представља епоху у нашој лите- 
ратури, и ако романи Јакова Игњатовића имају своју неоспорну 
вредност, и ако Љубишине припопетке треба да сматрамо као добит 
за књижевност, и ако су приповетке Милорада П. Шапчанина, Ђуре 
Јакшића и других наших приповедача пре Лазе К. Лазаревића за- 
узеде доста видно место у нашој књижевности, оне су биле у пе- 
колико конвенционалне, оне су нам пружале само особе, а не 
њихову душу. Приповетке те неће са свим избледети, оне ћеину 
будућа времена имати своје читаоце, оне ће нам служити као спо- 
меници развитка наше народне књижевности, а још више као лепе 
илустрације наших мивулих дана и људи. Многе од њих сачувале су 
нам многи и многи моменат из нашег живота, многи тип и многу 
карактеристику. Јакову Игњатовићу припадаће кроз сва времена 
захвалност што нам је сачувао тинове мајстора ериских с оне страно 
Саве џ Дунава, а Љубишине приповетке изнеле су прилично народ- 
нох обичаја, примера из народног суђења п других карактеристика, 
те ће оне и због тога, а још више због пределног говора интере- 
совати српски народ, а још више научнике п језичаре. 

Кад би смо хтели повући паралелу између приповетке до Лазо 
К. Лазаревића ин од њега на овамо, дошли бисмо до резултата, да 
је старија наша приповетка (изузимамо Видаковића) имала задатак, 
да у нама буди патриотизам, да нас упознаје са људима, са, земљом, 
са обичајима појединих српских предела, да нам опише цркву п 
школу, учитеља, кмета, попа и друге старешине народне и сеоске, 
узимајући чешће и по читаве историске моменте. Али све су то само 
обичне фотографије. Нема боја, које дају живости, које изражавају 
истински живот, које показују и сваки најмањи живац. 

Појава приповедака Лазе К. Лазаревића даје српској припо- 
ветци други карактер; ствара се нова, модерна, психолошка припо- 
ветка, која се у неколико ослања на старију приповетку. Она је 
млад и леп изданак на старом деблу, а што је најзначајније наша 
је приповетка остала потпуно национална, српска. И наша модерна 
приповетка износи нам живот, душу и тежњу српскога народа. И 
« тога, што је она поникла, што се развила, из себе саме, без многе при- 
месе са стране, она није космополитска, сваки њен редак одаје нешто 
познато, нешто што је српско, па то можда и чини, да наша при- 
поветка не продире у стран свет у оној мери, у којој се преводи, 

„Коло“ 16 
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на пример, хрватска, која нема у себи национално-индовидуалног 
обележја. 

Сам развптак наше најновије приповетке доста је спор, али 
је правилан. Она се истина креће у узаном оквиру слике по црта. 
Изузеци са већим стварима само утврђују, да су наши припо- 
ведачи подобни и за роман, а што се он ипак тако ретко јавља 
као да ће бити узрок у незгодним приликама напих књижевника. 
Узмите их из реда, па ћете се уверити, да је редак онај припове- 
дач, који је материјално толико осигуран, да би се безбрижно могао 
посветити студији нашега друштва и људи, а без тога нема правога 
романа. С тога наши приповедачи п сатпру свој дар у ситније ра- 
дове, који се напишу на дохват, а често џ по потреби. Па п нашо 
књижарске прилике нису такве да би приповедач један нашао из- 
давача за своју већу приповетку, новелу или роман. Наши књижев- 
ници овуђенц ву ида тишину и да уложе новац у штампу и да после 
сами растурају своја дела, а то је такво зло, да га се свако рато- 
сиља. Ето шта је сметало живљем развитку српске приповетке; то 
јој још данас смета, а то ће јој јол за дуго сметати. 

Зато је наша приповетка п ушла у нови век у оном истом 
стању, у коме се налазила у последњим десетинама прошлога, века. 
Није се ни са новим радницима много пришновила, пли дај буди тај 
приновак није тако снажан, да би га требало јаче пстицати. | 

Збирке приповедака у прошлој години нису биде тако обилатс, 
а и оно што је штампано старијег је датума. У томе је песма била 
богатија. У главноме, рад се наших приповедача кретао по књи- 
жевним листовима. Ту су Јанко Веселиновић, Симо Матавуљ, Свет. 
Ћоровић, Стеван Сремац, Браннслав Ђ. Нушић, Тадија Костић, Бо- 
рисав Станковић, Рада Домановић, Милан Будисављевић, Иво Ћи- 
ппко, па и Милета Јакшић. 

Као што се већ види, коло већ признатих наших приповедача 
са утврђеним положајем у књижевности није мален, а уз њих, као 
што нагласнемо, јављају се и млађи, о којима је још рано говорита. 
Они су нам у прошлој години пружили леџ циклус приповедака, 2 
Јанко Веселиновић бло је почео штампати и велики роман „Сељак“ 
у „Звезди“; али престанком њеним остао је и он недовршев. У 
прошлој години од већих приповедака штампане су: „Гила“ од Б- 
Б-вића, „Чикино дете“ од Тадије Костића, и „Ђул Марикина при- 
кажња“ од г-ђе Једене Јов. Димитријевићке, а у почетку године 
Српска Књижевна Задруга штампала је роман покојнога Светолика, 
Ранковића: „Порушенп пдеали“. 

Од свију наших приповедача, ваља да је најплоднији бно пок. 
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Ранковић. За доста кратко време пружио је прпдично приповедака, 
жекодико превода џ три романа. За четири године ми смо од њела 
добили три доста велика романа, што најбоље утврђује колика је 
била воља н истрајност у покојнога Ранковића. 

Први његов роман („Горски цар“) изненадио је српску публику. 
на га је примила можда п неповерљиво, јер је код нас роман биљка 
која тешко успева. Па шпак ко год га је прочитао, оставио је 
жњигу потпуно задовољан. И критика му се повољно одазвада, а у 
„Ранковићу је назрела писца, који је позван да у српској књижев- 
'ности утврди роман из српскога живота. 

Покојни Ранковић није се појавио ни неспреман за такав посао. 
Школовање његово у Русији и дубоко познавање руске литературе, 
„доста је помогло да се природни приповедачки дар развије и уса- 
врши. И када читате ма који од Ранковићевих романа, осећате да 
чтх је ипсао човек од пера. У њима налазите лепих и правилних си- 
туација, вапредних описа; у њима се сретате са живим људима, који 
у и добри н зли, које имају своје мане и страсти, који осећају, 
који имају и срце и душу. 

Али и поред свега тога ти вас ромапи остављају некако хладне. 
УУ њима нема топлоте, онн вас не загревају и можете ма где пре- 
минути читање да сутра дан настазите. Ништа вас не гони да час 
„тре дођете до краја, да видите завршетак, да дознате судбину ју- 
лака или јунакиње романа. 

Па од куда тор Од куда да један роман, који је написан чн- 
„стим српским језиком и који има тодико лепих особина, да не може 
„да загреје, да заинтересује 72 — Ја мислим да то долази отуда што 
ни. један роман покојног Ранковића нема праве целине. То су фра1- 
„мента спојена у целину, али им спона није чврста. Главна се лич- 
ност чешће губи у друштву са другим особама. Споредне личности 
чо неки пут много више раде од главне. Спорецности чешће се по- 
јављују у толикој светлости да се главно засењује. 

Тако је у „Горском Цару“, такоу „Сеоској учитељици“, а све 
ве то најјаче истиче у „Порушеним идеадима“. 

Кад бисмо ова три романа стали упоређивати међу собом, до- 
шшли бисмо до резултата, да је сваки доцнији слабији. „Горски цар“ 
је најбољи, а „Порушени идеали“ најслабији. Оваква разлика са свим 
је нојмљива. „Горског цара“ покојни Ранковић написао је док га бо- 
лест још није била савладала. Њему је он могао да посвети и времена 
и пажње, а „Порушене идеале“, као што нам каже и Српска Књи- 
жевна Задруга у кратком свом предговору, „довршио је неколико 


„дана пре но што ће издахнути“. 
10: 
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Све п да нам то није Задруга саопштила, говори нам то ре- 
чито сам роман. Задруга је ипак добро урадида што је то казала, 
јер то и правда штампање тога романа у њеном издању, особито. 
тако брзо после „Горскога цара“, а пијетет према покојном писцу 
правда и награду, коју је Академија дала „Порушеним идеалима“ 
из Марпновићеве задужбине. 

Ти исти разлози и нас упућују, да се не упуштамо у детаљ- 
нију оцену овога романа, који ипак оставља лепу импресију у це- 
дини и који нам јасно вели, да је српска књижевност претрпела. 
осетан губитак смрћу покојнога Ранковића. Ти разлози ваља да су 
и учинили, да се код нас о „Порушеним идеалима“ није готово ништа. 
ни писало, јер је штампана само једна доста конфузна оцена г. Ми– 
лана Грола у „Српском Књижевном Гласнику“, и она је канда и 
дала повода г. Тих. Остојићу, да у „Летопису“ (ев. 1. за 1902. г.) 
прави упоређења између оцена, штампаних у „Коду“ н „Српском 
Књижевном Гласнику“. (Наставиће се) 


ПЕПОТА И ЖЕНЕ 


— Доброслав М. Ружић — 
(Свршетак) 


Одрази су такође карактеристични за лепоту, они су огледало 
и — стидљивости. Шекспир их је врло згодно окарактерисао: „спреми. 
образе да се зацрвене, скромно као јутро“, — „твоји образи црвене 


се од стида, и личе на наше ружв“, — „поцрвенети и образе поново 
улепшати“. Шпањолци имају пословицу: да не треба веровати ономе 
који није у стању да поцрвени; — а наш народ зове такве људе 


„бестидницима“. Кажу да у султановом харему најбоље се цене: 
оне Ђурђијанке које су у стању да поцрвене. То је, дакле, руме- 
нило у служби моралне лепоте. Дарвин то објашњава: везом између 
крвних косастих судова — што се находе на површини главе, лица, 
н мозга, и отуда се да објаснити она плашљивост, скромност и збу- 
њеност што се огледа на, постиделом лицу. 

Уво спољње (шкољка) служило је некад за извесну употребу, а. 
по тврђењу Хекеловом, лица којима се уво одсече, чују и после тога. 
врло добро. Животиње могу да покрећу уво, а човек не може, али 
има антропоидних мајмуна који такође не могу уво да покрећу. Пра-. 
вилно развијено уво треба, да је два пут дуже но шире. 

Нос. Шопенхаџер вели, да је судбина многих девојака решена. 
услед маде кривине њиховог носа, на више иди на ниже. Нос је: 
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тотово одлучујући за лепоту, не само код цивилизованих народа, 
него н код дивљака, који тога ради и онаказују нос на разне на- 
чине. За нос се може рећи, да је он национална карактеристика, 
тако н. пр. познати су: Ескими и Татарн са пљосним носем; Јевреји 
са дугачким; а Грци са правилним и лепо развијеним.“ 

Што се чеља тиче, о њему можемо само толико рећи, да је 
мало, ниско чело знак глупости и суровости. 

Једна врло важна, а при том карактеристична, одлика за ле- 
ноту јесте кожа. Кожа се састоји из два слоја: спољне покожице 
(епидермиса) и унутарње подкожице (кутикуле). Ова последња, има 
живце, крвне судове, ту је и корен од длаке, масне ћелије; а по- 
кожица свега тога нема, већ је њежна и провидна, и кроз њу се 
као кроз вео види крв. Код црних и жутих раса доњи слузасти део 
покожице има извесну количину црних или жутих пигментних ћелија. 
Боја ових ћелија меша се са крвним ћелијама те тако постаје и боја 
коже мрка, жута и т. д. Унутарњи део руке Црнаца светлији је но 
остали део, п то због тога што је пигментна маса дебела, те 
се кроз њу не може да види. А зашто је човек у тропским преде- 
лима црн, најбоље је објаснио Др. А!ТсосКк у „Мабиге“; дока- 
зујући да пигментне ћелије у кожи црнчевој леже на крајевима, не- 
рава, и служе ублажујући јачину нервне вибрације, која се произ- 
води у голом телу човекову, изложеном у тропском сунцу. Н ту 
пигмент игра исту улогу коју п комад надимљеног стакла кад крозањ 
сунце гдедамо. 

Исконска боја човекова била је бела, беличаста, п природним 
одабирањем, прилагођавајући се околини у којој живи, постада је 
негде црна, мрка или жута. Деца нпр: црнаца, кад се роде добију своју 
црну боју, прилагођавањем. Топинар има право кад каже да је црна 
боја знак здравља. 

Долазимо на један врло важан део, који даје најживљег израза 
лепоти, а то су очи, за које Данте вели да су почетак љубави, л 
уста мета њена. Први услов за лепоту оку јесте његова величина. 
Сви песници (нарочито Хафис) опевају велике очи, Мухамеданци 
верују да су хурије на небу са ведиким црним очима (наш Његуш 
пева обратно: о хурије очи плаветнијех), Арављани и Персијанци 
упоређују очи своје драге са очима срне и газеле. Грци су такође 


" Француски хирург Др. Цид донао је посматрањем до закључка, да лиц" 
која носе наочаре склона су да имају дуг мн танак но, а то је по његовом мишљењу 
отуда, што се притиском опружачл на наочарима притискују артерије, те епречавају 
опток крви. И на тај се начин меснат п дебсо нос може да дотера и направи да 
буде тањи. Цид је за то и нарочиту справу удесио. 
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сматрали велико око за главни услов лепоте и умне надмоћности, 
с тога описују Аспазију и Сократа са великим очима. Омир вели за 
богињу Јунону да има воловско око. Римски песник Јувенал сматрао 
је мало око као један недостатак. Н занста очи имају највећу прн- 
влачност и драж. Чувена Нинон де љ' Анкло вели: „погледи су прва 
љубазна писма.“ 

У новије доба као да су ушле у моду бадемасте очи, међутим 
те су очи особина самитских, и старих асирских раса. На асирским 
статуама находе се обпчно такве очи, а неки индијски барди опе- 
вали су очи које су тако дугуљаете биле да до ува допиру. Н стари 
Мисирци волели су такве очи. 

Очи стоје са свим хоризонтално, спољни је угао мало нижи од 
унутарњег. Мантегаца вели, да се то највећма примећавало код ца- 
рице Јевђеније, пл то јој је поред остале деџоте давало необичну 
драж. Боју оку даје дужица, у чијој се средини налази зеница, и 
која је увек црна. Дужица није ништа друго до једна мишићна за- 
веса, чија је задаћа да регулшне величину зенице, и да пропушта. 
извесну количину светлости колико је год потребно, с тога је дању 
зеница мања а ноћу већа. Широка зеница даје оку извесну нежност 
џ очарава гледаоца. СО тога жене на истоку — а сад н на западу, 
па раз/ме се и код нас — мећу у очи капљице од велебиља (ВеПа- 
попа), да на тај начин зеницу увећају. 

Најлепше су плаве п црне очи, плаве очи постају услед мале 
безбојне кожпце која је превучена над слојем пигментних тела, који 
све светлосне зраке што падају на њу упијају, изузимајући плаве 
зраке које одбија, те тако изгледа да је прозрачна дужица од исте 
боје. (Плавкаста беоњача на оку знак је иди скрофулозе илп јектике.). 
Један исрспски песник упоређује росну љубичицу са сузним плавим 
очима лепе девојке. Црне очи су живље, и ватреније, а илаве 
нежније. 

Пнтересантно је да деца п велики мислиоци имају мало — 
једва приметно — разроке очи. Рафаилова Мадона и дете џмају 
такве очи; исто тако у једној Диреровој слици што је сам себе ра- 
дио, и на бисти Марка Аврелаја у Ватикану, само је та разрокост 
једва приметна. Код Голдемита има један стих како девојка заљуб-- 
љено гледа у страну, те се на основу горе казаног, не може узети 
да је то песничка уобразиља измислила; јер како Колман примећује, 
спољни управни мускул ока зове се још и тизешиз ашајолиз. Израз. 
и лепоту очима дају дуге трепавице, густе обрзе (веђе), п лепа бујна 
коса, која је такође један од најлепших украса жениних. 

Код фигура од воска, очи су до сптипца верно п тачно изра- 
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ђене, па ипак поглед им је укочен и мртав, док напротив код при- 
роднох живих очију пуно је израза и живости, што све дају тре- 
џавице п обрве. Густа дуга коса такође је израз лепоте, број косе 
на глави износи од прилике 120.000. Боја косе одговлра обично боји 
лица, н. пр. црномањасте имају црну косу, а плавуше плаву. У ста- 
ром добу преовлађивале су плавуше, а сад преовлађују црномањасте. 
Шекспир је у својим делима само на два места сломенуо прну косу, 
док је Љајрон страсно волео црномањасте. 

На жалост свију љубитеља плавуша ове постају све ређе, а то 
се нарочито примећује у Немачкој, Аустрији, Белгији н Швајцар- 
ској, где од 11 милиона школске деце у тим земљама, плава су у 
Швајцарској 11:10; у Аустрији 19:79. а у Немачкој 31:80. Дакде 
Немачка, која је за време старога Рима била позната као земља жуте 
косе ш плавих очију, данас има 32 од сто плавуша, а само 14:05 
процената црномањастих, док је осталих 53:15", мешовито, п на 
путу да буде црномањасто. У Инглеској такође преовлађују црно- 
мањасте, од 726 дица што их је Др. Ведаое прегледао, црнома- 
њасти су 359, а плави 357. Од црномањастих удају се 78:5, а од 
плавуша 65. Жене имају више но људи црне очи, и све се више 
умножава број црних очију, с тога ће плавуше бити на цени. На- 
рочито се Шпањолке одликују великим плавим очима, малим њежним 
рукама са плавим жилама (венама), малим ногама и црном косом. 
Пољкиње су такође познате пи чувене са своје лепоте.' 


Пошто смо расмотрили све оне погодбе које чине лепоту једне 
жене, да видимо сад у каквом односу стоји лепота према варљивој 
и тренутној срећи, т.ј. да ди лепота доноси срећу онпма којн је 
имају. Нема сумње да је лепота примамљива и да је у стању да 
задовољи и донекле усрећи своје притјажаоце, ако не стално а оно 
бар тренутно. И наш славни Дубровчанин Гучетић“ увидео је то 
врло лепо кад је казао да: срећа није у лепотп, као што ни доброта 
не лежи у лепоти. Срећа –- вели — не може никад лежати у про- 
лазним стварима, већ само у сазнавању божанских врлина, правде 
п доброте. У истини, многе су депе жене биле несрећне због своје 
лепоте, лепота их је упропашћавала, али при свем том ни једна ле- 
потпица не би пристала, да буде ружна, и ако би знала све опасности 


1 Види:Н. Т. Е 10 К: Кота веће Глеђа ипа регвопНеће Зећдићећ, 1-П Ва. 1894. 


з у цитату М. В. Вујића (Економно позитички погледи дубровчанина Никоље 
Вида Вучетића. „Бранково Коло“ бр. 4. стр. 114, год 1900.) 
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које прате лепоту. Госпођа Стаел је говорпла, да би она радо сву 
своју књижевну славу дала за лепоту. А која то не би и данас учи- 
нила, само кад би се моглор „Од вајкада лепа је жена више ларме 
правила, но ђенијална“. - - Кад је неко казао Лоли Монтезовој: да 
је духовита, она је слежући раменима казала: „дар нематв ништа 
друго на мени да похвалитер“ Зато она са КЕмилом Ваканом и каже 
„да жена нема друге мисије до да буде лепа“. | 





П ПИСМА 


У Новом Саду, 5. фебруара 1902 г. 


Наше народно позориште завршило је свој циклус представа и 
оставило је Нови Сад, а сада већ са врло добрим успехом даје 
своје представе у Сентомашу. У Новоме Саду прилично се задр- 
жало, а нас још пријатније забављало, те нам је неколико вечери 
пружило пријатне забаве. Разуме се, да је наше народно позориште 
доста слабо сл својим глумачким снагама, али своју дужност врши 
пи савесно и истрајно и предано. По некада узме на себе и по неку 
тежу задаћу, коју тешко може да изврши, али се опет види добра 
воља. По моме мишљењу, наше народно позориште требало би са свим 
да напусти опере и оперете, јер оно за то није — нити има пе- 
вача, ни оркестра свога, те мора да позајмљује војени оркестар 
пли да се служи армонијумом, а ни једно ни друго не може да 
пма, успеха. 

Ја нећу да ипзлажем потанко цео репертоар, који је наше по- 
зориште имало у Новоме Саду. То би бидо и сувише дуго и 
непотребно. Напоменућу толико, да је било и одабраних комада, а 
било је и таквих (већином превода) који су са свим могли из0- 
стати. Са оригиналима били смо доста задовољни. Гледали смо први 
пут један комад („Шваља“) од Лукијана Трифунова Бранковића. 
који није успео; гледали смо Нушићевог „Кнеза од Семберије“ п 
„Пучпну“, који су вам комади добро познати, а гледали смо и „Бал- 
канску Царицу“ од Кнеза Николе. То је дело удешавао за позор- 
ницу А. Хаџић и доста је добро успело. На послетку први пут су 
се давали на нашој позорници: „Мена“, пастирска нгра у једном 
чину од Љубе Г. Грујића и М. Динића, с музиком од И. Бајића, п 
Његошев „Горски Вијенац“, такође с музиком од И. Бајића. 

О овим последњим комадима и жедим да вам пишем. 
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„Мена“, као што казах пастирска је игра, и то врло слаба. 
Нити је замисао добра, нити јој техника ваља, а стихови су јој 
испод свако критике (у стиховима је писана), те се и чудимо, да 
је овако што могло изаћи пред публику, која је у напред била за- 
интересована за ову „идилу“. То је интересовање изазвао сам ком- 
позитор, г. И Бајић, учитељ музике у пашој српској гимназији. Он 
је написао у овдашњем листу „Позорпшту“, баш у очи саме пред- 
ставе, о композицији „Мене“, те је публика пи ишла у позориште 
са неким великим очекнвањем, а изашла је из њега доста разоча- 
рана. Млади наш композитор задао је себи доста посла, а, што је 
најгоре, узео је за предмет врло слабу ствар. Г. Бајићу мора се 
признати доста јако музичко школовање, а и прилично вештине и 
разноврсности у своме послу, па се чак види, да се трудио да 
свуда истакне национални карактер музике. Па ипак успеха није 
било колико се очекивало. Г. Бајић још је млад, још је почетник. 
"Те две речи доста кажу. Извођење композиције ишло је тромо и 
споро. Хорови доста слаби, а музика као да није слушала као што 
треба. Све се скупило да изрече самртну пресуду „Мени“. 

О „Горском Вијенцу“ доста се писало, те ми није потребно 
да о томе ма шта говорим; али неће бити непотребно ако кажем, 
„да ја не делим мишљење са онима који мисле да се „Горски Ви- 
јенац“ може износити на позорницу. Покушавало се са појединим 
одломцима, И, чини ми се, први су покушај у томе учинили бого- 
слови у Карловцима. Ми смо сада ево покушали да изнесемо цео 
„Горски Вијенац“ на позорницу и одмах ћу казати —- без успеха. 

Прво п прво, „Горски Вијенац“ се не да представљати онакав 
како нам га је пружио Његош, а прерађивањем, или као што се то 
код нас вели удешавањем за позорницу добија се нешто друго, а то 
„друго гледали смо и ми у Новоме Саду 26. прошлог месеца. 

Наш је г. Тона Хаџић познат као вештак у удешавању комада 
„за позорницу. Многу је он страну драму тако покварио, пардон, хте- 
дох рећи удесио, па је ево то покушао и са „Горским Вијенцем.“ Ако 
јо он имао ма када успеха са својим „удешавањем“, овде баш није 
нимало и поц његовом руком пспао је накарађен „Горски Вијенац.“ 
Пред нама седе Црногорци непомични и видимо како се појављују 
„друге личности из „Горскога Вијенца“, па видимо и како жене коло 
воде. И то је све. Живости нема, нема радње, ни драмских ефе- 
ката, па чак ни глумци нису знади бити Црногорци а већи да 
не говорим о слабој нашој сценерији за овакав један комад. Са 
свим би било боље, да се о педесетогодипњици Његошевој није 
„дирао „Горски Вијенац“, нити износио на позоришне даске. Било 
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би више пијетета према великом песнику. Зампслите само да женске 
коло воде у Црној Гори! Та ко познаје ма и најмање Црну Гору, 
та он зна, да се тамо хватају у коло само људи, а већ то јасно 
говоре и сами Његошеви стихови из кола. Смешно лп је било чути 
те жене, како у колу певају, да им „витештвом срца набрецају.“ 
Али код нас све може да буде, па је „Горском Вијенцу“ додана и 
музика (разуме се не оркестар него армонијум) пи то онако на наше 
бачке п сремачке ноте. Г. П. Бајић није требао да се упушта у 
овај посао када непознаје оне чудне звуке црногорског џевања. У 
осталом, најбоље би било да се „Горски Вијенац“ није ни удешавао 
за позорницу, и ако је представљан пред пуном кућом. Али су, 
верујте, и гледаоци дуго по дуго зевалп у оној досадној монотонији, 
па како их је сила добра половина, која никада није ни прелистала 
„Горски Вијенац“, она је отишла кући са чудним мишљењем о Ње- 
гошу и „Горском Вијенцу“ и чудида се: зашто се толико слави тај 
Његоп !... Ето шта се постизава, када се не мисли о ономе што се 
предузима ! 

Алџш како смо ми представу „Горскога Вијенца“ везали за спо- 
мен педесетогодишњице Његошеве, то је „Горски Вијенац“ имао п 
свој „Пролог“ и своју „апотеозу“. Лролог је спевао Лаза Костић. 
Стихови су Лазини врдо лепи ни пуни поезије, алп се у тој песми 
јавио онај исти Лаза, какав се јавио приликом преноса костију Бранка 
Радичевића и издавања споменице Војиславу Ј. Илићу. Он види свс 
црно, црње него што је. Он налази да српски народ и данас још 
„спава мртвим сном“ и да „најцрњи враг је Србин себи сам!“ 
Јесу ли оправдане овакве црне мисли џесниковер Ја бих рекао да 
донекле јесу за нас Србе овамо, јер мп збиља радимо као да смо 
самима себи „најцрњи враг“; ади како песма говорп о целоме ерп- 
скоме народу, онда се Лази не могу ни замерити такве очајне мисли. 

Апотеозу написао је овдашњи гимназијски професор, г. Ј. Жи- 
војиновић. Ни „апотеоза“ није са свим услела. Да вам и о њој не 
бих износно своје мишљење, исписаћу што је о истој казала „За- 
стављ“. — „Алотевоза — пише „Застава“ — пристада је уза све то 
врло згодно и да није говор сувише предугачак био, а п сувише уда- 
љен од мисли Његошевих у „Горском Вијенцу“, па да није п пре- 
терано „модеран“ био, апотеоза, која је иначе духовито замишљена, 
па и изведена, била би још лепша, узвишенија и прплачнија, т.ј. 
прилици доличнвија“. 

Ето како је наше народно позориште прославило Његотеву 


педесетогодишњицу, а у исто се време с нама и опростило. 
Ј. Р. 
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Покргт, излази 10., 20., њ 30. свакога месеца у сзскама од два - 
табака. Уређивачки одбор: Милан Д. Димовић, Мил. Св. Вучковић, 
Мирослав С. Јанковић, Никола Марјанозић, Раша Г. Здравковић, Све- 
тислав Ст. Предић, Сима Џандурозић. — Београд 1902. 


Можда ће чудно изгледати, да пшцемо о листу једном, којп 
је тек угледао света и који су покренули неколико ђака са наше 
Велике Школде. Можда би требало да сачекамо још који број, па да 
тек онда проговоримо о овом потхвату. Верујемо, да ће их биотп 
који ће тако помислити, па можда и казати, кад прочитају натпне: 
над овим ретцима. Али ће такво митљење бити погрешно, п то с тога 
што ми не желимо да се упуштамо у оцену онога што је овај лист ' 
донео, пего што хоћемо да укажемо на ње гову појаву и његов задатак. 

„Тистовн, које омладина покреће нису новина у нашој књи- 
жевности. Најбољи нам је у томе пример „Побратимство“; али та- 
кви листови треба да су пекључпво листови омладине и да она око. 
њих прикупља и групшпе омладину из свију српских крајева и да. 
то буде огледало њиховог рада, збора н договора. Омладина нв сме. 
бити искључена из нашег јавног пи литерарног рада; али њој могу, 
из разних разлога и обзира, бити затворена врата појединих листова, 
и да она не би много куцала на та врата, она зида себи стан — 
подиже евој дист. То су канда уочили и сами оснивачи „Покрета“, 
па су у позиву на претилату џ казали: „Млађи нараштај, који та-- 
кође уме и хоће да пише, није имао до сада листа где би штампао · 
своје радове, било што остали листови устунају првенство старијим 
н опробанијим књижевницима, било што страхују да ће изгубитр 
добар глав ако у њима нађе места п какво ново перо.“ 

Много је боље изложио важност овакога листа г. Др. Јован Скер- 
лић у своме чланку „Поздрав Покрету.“ У оснивању тога листа њему“ 
„изгледа дњљ млада срца почињу живље куцати, да се живот буди,.' 
н да се један идеал подиже пз ошпте магле која је све омотала,“ 
Он се нада, да ће „Покрет“ „помоћп да се рлецветају млади таленти 
који клијају у свакоме поколењу.“ 

У речима младога паставника млађаних оснивача „Покрета“ 
они би требало да виде обележен правац своме листу и да се само. 
том стазом кређу, јер само на томе путу онн могу имати успеха.. 
Али као да прва два броја „Покрета“ говоре сасвим противно, а. 
неколико речи самога уредништва, којом оно наговешћује сарадњу“ 
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виђенијих наших књижевника изазива сасвим противну мисао — 
„да оснивачи „Покрета“ жеде да нам пруже обичан забавно-књижевнџ 
„лист, каквих ми већ имамо, и који би се разликовао од другцх само 
у томе, штобиу њему наилазили и на почетничке, младићке, радове. 
Али тада би „Покрет“ оцењивали не више, као омладински, него као за- 
бавно-књижевни лист, и у том случају настаје питање: били „По- 
крет“ по својој садржини могао издржатп критику 2 

„Покрет“ може бити „нека школа у коју ће удазити млади људи 
<< вољом за рад а излазити писци стали на своју снагу“, али никада 
не може створити „лепу, занимљиву и симпатичну заједницу 13- 
међу писаца с именом који данас представљају литературу и поче- 
·тника на којима ће она, једног дана. и остати.“ Таква заједница 
идеадна је, и када би се она и постигла, у „Покрету“ би се само 
јаче истицали старији на рачун млађих. Ови пак, остали би у њи- 
ховој сенци као што је то случај са 1. бројем. Ко прочита Нуши- 
ћеву приповетку, тај неће моћи до краја прочитати цртицу „По- 
вратка нема!“ 

„Покрет“, дакле, треба да напусти сваку заједницу са старијим 
књижевницима: Он треба да буде право огледало омладинскога рада: 
„он треба да буде представник укупне српске омладине, њених жеља, 
«енова, задатака; он треба да буде одјек оне бујности, одушевљења, 
жара п заноса, без чега нема омладине. У „Покрету“, као што рече 
г. Др. Скерлић, треба да се „огледају и изразе нови таленти, да 
тражите и израдите један идеал који би вашем поколењу дао на- 
рочито обележје, — да представљате један корак у напред у раз- 
витку наше књижевности и јавнога живота.“ 

Та жеља, тај идеал требало би да се огледа на свакоме ко- 
„раку, на свакој страници „Покрета“. С тим тежњама, с тим идеалима. 
можда ће се п замерпти нама старпјпима ; можда илм њихова мишљења. 
њихове оцене о нама неће бити по вољи. На њих се ћемо се можда пи 
жамрштити; али ћемо се радовати, да све то долази из добре намер.:: 
омладине наше, која ради и која се спрема да истински и предано 


„послужи своме народу, јер на млађима свет остаје. 
Д. А. Ж. 
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Књижевност 


— Као 48. издање Чупићеве задужбине, штампана је ХХЛ књига Годншњице Н. 
Чупића, издаје његова задужбина (Београд, штампано у државној штампарији 1901. 
в. 8. стр. ХУ ин 251. — У овој књизи, а у другом делу, налазимо три прилога г. 
Стојана Новаковића. У првоме („Ђорђе Арсенијевић Емануел, кавалеријски ђенерал 
1775.—18347.) допуњује „житије Ђорђија Арсенијевића Емануела. Издао Вук. Стее. 
Караџић. Будим 1827.", и то делом кнеза Н. Б. Голицина, који је на руском језику 
штампао (1851. г.) животопис ђенерала Ђ. А. Еманувла, а користко св у неколико Ву - 
ковим списом. Г. Новаковић латио се тога посла што назази да живот и заслуга 
тога Србина ђенерала „имају чим интересовати српску публику“, „ма да су прилике 
донеле да радњу своју није могао српетву посветити“, него Русима и то на Кавказу. 
— У другом прилогу („Да се не заборави, приложак к историји Србије из године: 
1807.“) напомиње г. Новаковић, да је у петроградском часопису „Морскон Сборникљ“ 
(Том ХХУШ бр. 3. зз март 1857. штампан чланак Николаја Клемента: „Годђ вљ. 
паћну у Турогшљ, с корвета Флора, вђ 1827 году.“ „У том се чланку — вели г. Но- 
ваковић — помиње најпре кажњавање н мучење српских заробљеника, које је писац 
са евојим друговима узгред, по Македонији, гледао, и по том погубљење српских 82- 
робљеника извршено 17—18 марта 1807. године у Петрограду. Ради тих неколико 
врета које доприносе да се са свим не забораве ни ти бевимени мученици нашега 
рата за ослобођењз“ г. Новаковић пружа кратак, а врло интересантан извод из тога 
чланка са неколико својих напомена и корисних историских података. — У трећем 
прилогу („последњи покушаји депутације српске у новембру 1813, пред царем Алек- 
сандром [1 у Франкфурту на Мајни“), г. Новљковић расветљава сл неколико нових 
података питање о српској депутацији, која је 1813 године ишла цару Александру 
руском. — Други су прилози у „Годшињици“ ови: свршетак чланка „Трговачки 
центри и путови по ерпским земљама у средњем веку и у турско доба, геограеска- 
историска студиј, написло Петар Р. Косовић и Михљило Мпладиновић, Филозофи 
Ш год.“ — Г. ђенерзл Јов. Мишковић наставља своје „Геограеско-историске слике 
из Краљевине Србије“, износећи нам сада две такве слике (Град и Жупа Борач и 
Делиград). — „С Лепенца на Радаку“, путне су белешке г. М. Ј. Гајића, и у њима 
нас писац врло депо упознаје са животом, обичајима и правима овог дела српског 
народа. — Осим свега тога имамо још два прилога у Годишњици : „Лека-Канум, од 
Рад. Космајца“, и „Самртни обичаји у Турака, белешке Тих. Р. Ђорђевића.“ — 
Цена је „Годишњици“ 2 динара. 

— Издавачка књижара Пахера н Кисића, у Мостару, јавља да се у њеном 
издању довршује са штампањем: Православно црквено право у другом издању од др.. 
Никодима Милаша, православног епископа далматинског. — Дело ће изнети на 59 
штампаних табака, а цена ће му бити брошираном 15 динара. 


— У државној штампарији наштампан је О ХТУ. Глас Академијин с овим са- 
држајем: 1. „Финансије и привреда за време аустриске владавине у Србији (1718 до 
1739)“, по грађи из бечких архива, од Пг. ЛДраг. М. Павловића; 8. „Прилошци хро- 
нодогији живота Стевана Немање и Светога Саве“, од Љуб. Јовановића; 3. „Поче- 
так Самуилове владе“, од Бож. А. Прокића; 4. „Номинатив и вокатив у српском и 
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латинском језику,“ од Јзика Лукића: — 2. „Отинце. добегаине п трагови куповине 
девоја: а у српског народа“, од Пт. ЗГак. В. Смиљлиића. 


— Као завршни чданак ХХХ]Х. Споменика дат је у штампу „Документи Боја 
се тичу односа између супске цркве ин Русије у ХУГ веку“. Из московекога главног 
архина министорства иностраних дела исписао Ст. М. Двмнтријевњ. М. 


— До краја овога месеца, падањем дворске књижаре Мите Сгајића, биће го- 
това књига „Дечје шре, коју су прпредили за штам:у | Станоје Никозић, 6. учитељ, 
« г-ђа Катинка Шарчевићка, учитељица у пензији. — У овој књизи покупљене су 
разио дечје иародне игре, а поред тога она ће служити и као усуство за гимна- 
Фтику у соби и у отвореном пољу. Даље ће у књизп бити бројеница, рачунских 22- 
детака, вогађалица и разних других дечјих вештина п забавица. Књига је са лепим 
илустрацијама, а има и неколико песама са нотама за певање. 


— Иста књижара сада штампа и Историску педагогику, од Петра Деспото- 
вића, улравника учитељске шкоде у Алекешнцу. — Ова је „Џедагогика“ подељена 
у три деда: стари, средњи и нови век. Дело је исцрпно рађено, те ће бити корисно 
це учитеље, а неће бити на одмет ни ђацима Велике Школе. 


= Мих. 0. Мпловановић издао је у једној књизи своје путне белешке и до- 
живљаји по Европи, који су до сада излазили штампани у свескама, нод насловом 
Срби европски путник, књига Ј, Београд—Цариград. Цена је 2'50 дин. 


— Штампана је већ и седма свеска Знаменити Срба ХЕХ века, што их у 
Загребу издаје Српска Штампарија. У овој су свесци животописи и слике Проте Ма- 
тије Ненадовића — Станоја Главаша — Васе Чарапића — Јована Стерије Поџцовића 
— и Меде Пуцића. -- Свакој је свесци цена 4 динара. 


— Као што доднајемо Српска Књижевна Задруга штампаће у овој —1902— 
години Гогољеве ДГртве душе, а у новом преводу г. Милована Глишића. — Исто 
тако дознајемо да ће Задруга штампати и познату при оветку г. Сима Матавуља 
Ускок. Г. Матавуљ ову своју приповетку сада са свим прерађује. 


— Недавно изишла је нова збирка припозедака Лвана Цанкара: Књига за 
лакомислене људе, из које и ми доносимо једну у овој свесци. У збирци има десет 
приповедака, а штампана је код Л. Швентнера у Љубљани. О овој ћемо књизи до- 
нети у идућој свесци чданак од г.М. Марјановића, који је више пута с успехом писао 
о овом даровитом мнисцу. Како чујемо, Цанкар је дао у штампу још једну збирку 
приповедака и једну драму. Када изађу, објавићемо их. 


— Као издање „Ратника“ штампано је у штампарској радионици војног ми- 
нистарства: Нлирско тропоље (Балканско полострво), војно-подитичка студија, наџи- 
сао почасни ђенерал Јован Драгашевић, ђенерал-штабни пуковник у пензији. Друго 
издање с некојим објашњењима и допуном. —- Књига ова некада је бида ручна књига 
нашим оФипирима, ћ то је ваља да изазвало друго издање, које се од првога разли- 
кујв само неким објашњењима и допунама. Кодико пак она одговара самој данашњој 
географској) науци, то је друго иштање, у које ми нећемо удазити, тим мање што 
вам писац пели, ду „војнику пије доста да зна орографију, хидрографију, и остало 
у каквој земљи, него поглавито мора да проучи, како ови прздмети стоје један према 
другом у погледу војном, п како поједини предели или цела земља може утицати 
на изпршење стратегијских операција, и па цео рат.“ 
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— Слике Њихових Велучанстава Краља и Краљице, које је израдио г. Влахо 
Буковац, и о којима емо ми раније опширно проговорили у „Коду“ већ су репроду- 
коване, и репродукција је ванредно депо испала, тако да се с правом може казати 
да су то најдепше и најверније слике Њихових Величанстава. -- 9. и 10. овог ме- 
сеца у дворници Више Женске Школе Краљице Драге, била је пзложена слика Ње- 
ног Величанства Краљице Драге, коју је израдио у „Разје“-у наш сликар г. Вука- 
новић. И ова је слика са свим добро успела, што служи на част уметничком раду 
г. Вукаковића. 


— У народном лозорвшту била је 29. јануара први пут представљана Лутка, 
опергта у три чина, с предигром од Мориса Ордоно. Музика 31 тај комад од Едмондљ 
Одрана. Превод Драгомира Брзака. „Лутка“ се давала још неколико пута пи напла- 
вила је на разноврсне оцене, али то стоји да је музика врло пријатна. Глумци, а 
особито г-ђа Тодосићка и г. Теодоровић, играли су добро. 


— У спомен стогодишњице рођења Виктора Ига, у нашем народном позоришту 
давао се 14. о. м. Игов Руј Блаз у преводу Душана Л. Ђокића. 


— У хрватском земаљском казалишту у Загребу давала се 2, Фебр. (по н. К.) 
премиера опере Ханс Хајлинг од Маршнера, оперног романтичара из половине 19. 
века и Вагнеровог претходника. Његова музика има народни карактер, ази је ипак 
некако отмена. Текст је написао Маршнер сам. Његови с); јунаци пунп љубавне 
страсти и демонске страхоте као, доцније, и код Вагнера. Опера има и драмских 
ефеката; на загребачкој позорници, уз изврсно извођење, успела је. 


— У Загребу св 4. Фебр. давала шала у четири чина Баволска досјетка од 
немачког писца К. Лауфса, али преудешена према загребачким приликама. Загре- 
бачка критика вели га тај комад да је „након многих неуспјелих шала и оперета и 
Ферија једва једном нешто боља ствар.“ Нашојпублици лознат је.комад под именом. 
Чикина кућа од И. И. Мјасницкога а у преводу Јанка Веселиновића. Тај комад 
мима срећу да га непрестано прерађују, јер је и сам Мјасницки сиже позајмио од 
Лауфса п од њега створио врло живу комедију, коју и наша публика радо гледа. 


ДРУШТВА 


(Српека Краљевека Академија). Нд основу одлуке целокупне Академије 
од 12. пр. м. да се на дан 31. истог месеца могу изабрати два права и четири до- 
пиена члана, предложена су три кандидата за праве и осам кандидата за дописне 
чланове. Главни годишњи скуп Срп. Кр. Академије био је 31. пр. месеца, п на њему 
су од предложених кандидата изабрани: 1. За правога члана академије природних 
наука Пт. Светолик Радовановић, досадашњи дописни члан исте академије; -- 2. а.) 
за дописног члана гкадсиије природних наука Пг. Богдан Гавриловић. проф. Вел. 
Школе; 6.) за дописног члана гкадемије друштвених наука епископ Никодим Милаш 
досадашњи члан Академијин; —- н в.) за дописнога члана академије друштвених наука 
Пг. Сима Рутар, гимн. професор у Љубљани. Држећи се свога пословника, Акаде- 
мија је још одлучила да секретари стручних академија у 1902. години буду ака- 
демици: а.) Пг. Миханло Петровић ва академију природних наука; 6.) „Љуба Сгоја- 
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новић за академију Философеких наука; в.) Љуба Ковачевић за академију друштвених 
наука; — и г. Мих. Валтровић за академију уметности. Џрема истој одлуци Ака- 
демијине рачуне. у 1902 год. прегледаће академици: Љуб. Клерић, С. М. Дозанић и 
Ј. Туроман. — 3. о. м. био је скуп Академијина председништва, и на истом су 
посвршавани ови послови: 1. Према писму чувара Народног музеја, да му Ака- 
демија одобри накнадне издатке у 4957 дин. учињене у 1901. год. на набавку не- 
ких старина и етнограФских збирака, кло и потребних стручних списа за мувзејску 
библиотеку, — председништво је одлучило: да се чувару Нар. музеја у свему одо- 
бравају учињени издаци; 2. По молби: „2Лђога дићоупе пуадел угћђовзапзке“ (ка- 
толичке) у Сарајеву, би оддучено да им се шаљу Академијина издања ЏП. разреда; 
8. Према писму г.г. Сешећпег-а п ОСеезј-а, књижара - антиквара у Паризу, у коме 
моле Академију за списак њених досадашњих издања и за упуство како би св мо- 
гтли извештавати о свима новинама из старз и нове национадне књижевности срп- 
ске, те да што лакше могу обавештавати о том Француску публику, како то е ве- 
диким успехом раде и с књижевним производима северних Словена, — би одлучено: 
да им се пошље последњи Годишњак Академијин, у коме је наштампан детаљан пре- 
гдлед свих досадашњих Академијиних издања а за остала питања у њихову писму, 
одговорити им да се обрате Академијиним комисионарима у Београду. М. 


— 22. ов. мес. Академија ће држати свој свечан годишњи скуп. Поред обич- 
нога дневнога реда на оваким скуповима и извештајима по свима радовима Акаде- 
мије, као и извештаја о Народном Музеуму и Библиотеци, академик г. Љуб. Јова- 
новић, читаће своју приступн) беседу о Летопису попа Дукљанина, а академик г. Пера 
П. Ђорђевић ирочитаће два некролога умрлим почасним члановима академије, песнику 
Јовци Илићу ч Др. Николи Крстићу. Као што смо дознали, особито ће бити занимљив 
некролог пок. Јови Илићу. На истом ће се скупу прогласити н нови Академици. 


(Чупићева Задужбина) — Одбор Чупићеве Задужбине, под председништвом 
г, М. Ђ. Мизићевића, држао је 30. прошлог месеца свој годишњи састанак на коме 
је дедовођа и благајник поднео извештај о књижевном раду Задужбине им о њеном 
новчаном стању. Из тога извештаја видимо да је Задужбина у прошлој години, порел 
„Годишњице“, издала и три друга деда. Имовно стање Фонда износи 72.040 динара, 
а од прихода потрошено је у прошлој години 4063'70 динара тако да је остало гото- 
вине за пренос у ову годину 4749:44 динара, из које ће се суме измирити штамна, 
повез и хонорари за ХХГ Годишњицу. — На истом скупу решено је да се о трошку 
Задужбине штампа дело Андре Гавридовића: Београдска Велика Школа 1808.--1813. 
Листак па историје ослобођења у Србији. — Даље је М. Ђ. Милићевић поднео, а од- 
бор решио, да се штампа у ХХП Годишњици његов прилог: Из Књижевне Канцела- 
рије (белешке из мипудога доба). На послетку, поново су изабрани за председника. 
г. М. Ђ. Милићевић, а за деловођу и благајника г. Живојин Џ. Симић. 


(Југовлавенека академија знаности и уметиоети.) Физолошко-историскје 
разред ове академије држао је у метак 1. (14.) Фебруара после модне јавну седницу 
у којој је читао председник Таде Смичиклас своју расправу: „Балтазар Адам Крче- 
лић, хисторик хрватски.“ — У седници ФилодоФско-јуридичког разреда 17. (30. 
јануара читао је као први део расправнога низа др. Иван Сгрохал, тајнички пристав 
банскога стода ин свеучилишни доценат, расправу „Појам власности у данашњој 
правној науци“ у којој долази до закључка да досадања наука није успела у реша- 
вању пштања о појму вљасности и да је томе узрок основно начело по коме право 
у објективном смислу ствара права у субјективном смислу. 








ОдговоРнИ урЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. ЋуУРЧИЋА 
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СА КИСЈЕЉАКА 


ЗАПИСЦИ 
Свет. Ћоровића 


Кад сам изишао из кола, изгледао сам као мдинар. И по ше- 
ширу и по коси и дицу и брковима и хаљинама, нахватала бе де- 
бела прашина, дебела као у књижарама на књигама српских књи- 
жевника. Исплативши озлојеђенога кочијаша, одмах сам свратио у 
прослављену кисјељачку гостионицу Код Лале, да се заложим. Многа 
прашина, коју сам путем прогутао, није ме могла заситити, те сам 
био мртав гладан. Прослављени гостионичар, мален и мршав Славо- 
нац са ситним, свињским очима, био је уједно и хотелијер, а, по по- 
треби, и ковач и поправљач расклиманих кола, којих је било неко- 
дико пред вратима. Гостионицу је, до душе, раставио од ковачнице, 
на неколико метара, и удесио је како он сам веди модерно, то јест 
обојио је жутом бојом и прљаве столове, мимо кисјељачки обичај, 
покрио старим, подераним чаршавима. Ко зна ло чему је познао да 
сам гладан, али, и не питајући ме, изнио ми је куване говедине са 
кромпиром и облигатним сосом. За тим, смијешећи се и трљајући 
руке, запита ме: хоћу ли „имати милост“ да у њега конакујем и 
храним се. 

— У мене се хране сви одлични људи, —- рече. — Често ми 
дођу господа: феддвебел и стражмештар, а редовни су ми гости 
господа из Сарајева и других мјеста... 

Ја обећах. Шта више, као капару, предадох му своје ствари, 
да однесе у собу. Он то и учнни Оде и нв врати се више. Бадава 
сам искао још јела н вина, није ме чуо. Међу тим су се, и без по- 
зива, од некуда ушуњале двије гојазне мачке, три кокоши и једно 
кудраво псето. Све ми се то окупи око нога. Кокоши су кљуцалв 
ипо тду, мачке сјеле п гледале у сто, а псето ме шапом чешало 
по нози, опомињући ме ваљда, да сам му дужан дати „добровољни 
придог“. 
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Након дуже почивке, промоли главу кроз прозор некаква раш- 
четљана баба. Она искези према мени крњаве зубе и, опазивши да 
бацам мрвице кокошима, још крњавијим гласом закрешта: 

— А-а... госнодин воле кокоши!.. Имамо их још!... 

И за час раствори врата јазом ин пусти читаву војску: кокошију, 
пијеваца, гусака. Чак пусти и двоје крмади. И све то навали под сто 
и настаде једна чудна граја и кометање. 

— То нисам желџо! — дрекнух ја, скочивши с мјеста. 

— А ја сам мислила да господин хоће, — замуца она обо- 
ривши главу. — Знате, научили се они тако... Свак их радо има... 

Ја затражих, да ми покаже собу. Она се и не помаче с мјеста. 
Само ми показа на једна мања, жутом бојом обојена врата и узви 
главом ; 

— Ви имате модерну собу, — рече. 

Ја се упутих тамо. И чим сам растворио врата, опет сам видио, 
да је овдје сва модерност у жутој боји. Соба је била ниска, тијесна, 
са једним омањим прозором и са безбројним мрљама од убијених 
стјеница по зидовима. У њој је, поред зида, стајао обичан, жуто 
обојени, кревет, поред кога се згурио омањи умиваоник. Испод кре- 
вета ми је гостионичар оставио ствари и покрио их шареним, изли- 
заним чаршавом. 

Прегледавши собу, умијем се и уредим. За тим се уџутих КИ- 
сјељачкоме „врелу“. 

Чим сам му све приближио, зачуо сам силан жагор, из кога се 
најјаче истицаше цика танког ћеманета и промукли тенор старога, 
шабачкога Циганина: 


Шкрипи ђерам, ко је на бунару... 


А кад сам закрочио на вратанца парка, угледао сам и саме 
Цигане и сидесију гостију, што су посједали по клупама око њих, 
или даље од њих. Парк изгледа да је врло млад, јер су му дрвећа 
и малена и ријетка, као коса на полућелавој глави. Џо уским пу- 
тањама, које кривудају кроза Њ, срео сам мнозину гостију. Они, 
сигурно, тек што су попили воду, па трче као у највећем послу, 
не окрећући се ни на коју страну. Различитих лица силесија! И ста- 
раца, клонулих и изнемоглих, што вјечито катљуцају, поштапајући 
се на дебеле штапове и псујући млађи свијет око себе. И брижљи- 
вих старица, које се покорно наклоњају свакоме пролазнику, или 
устају испред њега, ако су, случајно, сјеле. Има мршавих младића, 
који замишљено пљују по трави и дуго стоје посматрајући своју 
пљувачку. А има кицоша, који само промичу кроз парк и удварају 
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се разним шипарицама, што их на свакоме кораку сретају. И све 
се то мијеша и сви као чланови једне породице. Чак ни међу Ср- 
бима ту нема партија! Ондје сједи буљооки Јахудија са дебељка- 
стим Турчином и, уздишући, разговарају о старим земанима; тамо 
лукави Латинин прича своје згоде и незгоде мргодноме Србину. А 
Цигани се смијеше на све и својом пјесмом једнако све веселе... 
Мјешавина, комешање, граја, жагор, шапат!... Сваки час иди ти гур- 
нет кога и чујеш како застење, или ко гурне тебе и натјера те да 
застењеш. Најпошље обикнеш на то и ништа те се не тиче, нити 
гледаш и на што друго, него како ћеш попити воду и изходати је. 

Ја сам се вртио у овој гунгули и ходао, ни сам не знајући куда 
ни зашто. Гледао сам шта други раде, па, по српском обичају, то 
сам радио и ја. 

Изненада ме неко зграби за рукав. И преда мном се обрете 
Никола Загорчић, касабалија, познати шаљивчина касабе А..., младо 
и ведро момче са вјечито насмијанлм лицем и шалом у устима. 

— И ти дошор — запита ме, малко заплећући језиком. 

— Дош'.. А ти2 

— И ја.. Покварен ми стомак, па ме доктор амо опремио... 

И он ми показа чашу, што је у руци држао, као да би да ме 
увјери, е збиља није. 

— А зар је кисјељак црвенр — запитах ја, опазивши, да се 
при дну чаше нешто црвени. 

Он одмахну руком и направи лице озбиљно. 

— Није. Ама ми бљутав, кад га пијем сама... Не могу, него 
га мипјешам ва вином. 

— И тако можеш» 

— Могу. Узмем три фртаљчића вина а по литрића кисјељака 
и то попијем... 

— А добро ти чини; 

— Ко зна! Ја само пијем, па ако ће користити ако неће... 
Њећу да ми каже доктор, како га нисам послушго... 

И он ме узе испод руке и поче се опирати на ме. На ногама 
као да није био најсигурнији. 

— А пијеш ли још вина осим овдјер — запитах га узгред. 

— Пијем и за ручком, опет са кисјељаком... Нећу да ми рекну 
да сам ијанац... 

Цигани су по трећи пут понављали Шкрипи ђерам, кад ја ло- 
ведох Николу на једну празну клупу, поред њих. Ту га спустих, 
вједнувши и сам с њиме. Испред нас су сваки час промицали разни 
дарови, мушки и женски, и ја сам волио да их посматрам. Особито 

14. 
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ме интересовао један пар, један муж и жена, који су по пети пут 
испред нас прошди и никада успоредо. Ишли су као гуске, једно за, 
другим. Он је ишао напријед, висок, погурен, у широким чакширама, 
са туром готово до земље, и са великим црвеним фесом на глави. 
Она некодико метара за њим, мршава, ситна, у старим хаљинама, 
па као да се стара, да увијек стане на његове стопе, које су сву 
оној прашини могле распознати. 

Никода се засмија, кад опази, како их гледам. 

— То је Тодор Бабовић и жена му... Из Босне су... А тврдица 
је што га нема... Он по читав дан пије и хода... Ништа друго не 
ради... Вели, да је платио куртаксе читаве три круне, па хоће, вели, 
да се за те новце људски напије, да извади главно. 

И Никола опљуну за њим. 

— Жену је амо опремио, са другим, у кодима, а он је дошо 
пјешке — настави. — Каже: за жељезницу и кола платио бих барем 
десет круна, а неће раздријети кундура ни двије круне и то да је 
пуно јефтиније... А богат је, богат ко нико... 

Па, и не довршивши говор честито, подврисну и гурну у леђа. 


тенора —- Циганина. 

— Џјевај ону — рече, — ону што је мени драга... ону... 
знаш је ти... 

Циганин се лукаво осмјехну и намигну на другове. 

— Свирај! — викну. 


Н сви запјеваше: 


Студена ме киша шиба 
По васцјели дан... 


-– Ту-у-у! — цикну Никола и натури фес на чедо. — Само ту-у! 
И он сам придружи уз Цигане: 


Та прими ме, крчмарице, 
У твој лепи стан! 


Гости почеше застајкивати и гледати нас обојицу. Неки су оче- 
видно уживали у Николину весељу. Неки су опет гунђали. 

—- Није за њогакара кисјељак, — љутио се један дедо, Турчин. 
— За његакара је у швапску, међу Швабичице и шејтанске шћери... 
Ово је за хасте... 

— То је лода! — шапутао је полугласно неки носоња Чифут, 
гуркајући своју младу и дијелу жену, да иде даље, и ако је она за- 
стајкивала и, некако, одвише љубазним погдедом мјерила мога ве- 
селога друга... | 
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Никола опази Чифуткин поглед п стиште ме за руку: 

-- Хајдемо за њом| — рече. 

— Нећу, — осијекох ја. 

-— Ја ћу сам... 

И, намигнувши ми, оде од мене п помијеша се међу свијет... 

Ја сам још мало сједио на клупи. За тим, не знајући шта друго 
да радим, упутих се најближем гају, што се дизао на врх једнога 
брешчића и као да је мамио себи посјетиоце. Ишао сам полако, гле- 
дајући по околици и удишући свјеж, вечерњи ваздух, који је постајао 
све то пријатнији, што сам се више пењао. Путем није било сви- 
јета. Срео сам свега неколике дјевојке, како се ухватиле за руке 
и пјевају, н неколико парова, од којих су се неки и сувише повјер- 
љиво сашаптавали. 

Испео сам се до гаја и почео се врзати између дрвећа. Окре- 
нуо сам се само још једанпут на кисјељак и видјео га, како лежи 
засут сумраком. Једино, као огромна крива сабља, бјеласала се, кроз 
сумрак, Лепеница и, попут звијезда, жмиркале су истом запаљене 
свијеће. Из сумрака још се чула пјесма оних дјевојака и промукди 
тенор Циганинов. 

Одахнувши, пошао сам мало дубље у гај, бирајући мјесто, гдје 
ћу да отпочинем. Ништа пријатније, него, у овакој вечери, лешка- 
рити на трави и пребирати успомене из минулих дана!.,, 

Али ни то није било суђено! Тек што сам коракнуо неколико 
пута, зачух тихо шуштање. Тргох се. Погледам, кад у трави видим 
како се мешкољи неко. Притајим дах и сакријем се за најближе дрво. 
Отворим очи још боље. И лијепо виђох женску прилику, како се 
прибила уз омањега мушкарца, па се грле и љубе. Нијесу ме си- 
гурно чули, јер пољупци нијеву престајали, а са њиме и тихи шапат. 


— И сјутра да будеш овђе! — вели он. 

— Не могу, — измотаје се она. — Сјутра ме зове бабо да ше- 
тамо пут Гројнице... 

— А што ћеш с њимер — настави мушки јаче. — Он је бо- 


лестан... Ако је и бабо, болестан је чојек... Нек' се он лијечи кисје- 
љаком, а ти св лијечи са мном. И тако ћеш брже бит моја, а не 
његова... 

И пољупци опет почеше пуцкати, као што пуцкара ватрица на 
огњишту. 

Мени удари крв у образе. Окренух главу и на прстима пођох 
натраг. Бјежао сам од тога мјеста, бјежао што сам могао брже. А 
ипак ме нешто вукло натраг... (Наставиће се) 
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| коло 


СЕЉАНЧИЦЕ 


ЧЕНЖЊА 


Под брегом јела, на брегу бор; 
Под јелом беди, пребеди двор. — 
У двору тица грлица !... 
Дођи ми грав под зелен бор; 
Дођи ми, душо, на разговор ! 


Не могу драги, тврди су двори, 

Под витом јелом у гори, — 
Нови на двори прозори 

И они пусти високи, — чули! 

И на њих свилу метнули |! 


у РУШИ -Р ~ 


ЧУЈЕШ ДУШО!.. 


Три дилберке, три девојке 
Из три села, 

Понајбоља међу њима 
Моја Јела. — 

Моја цура, из мог села! 


Чујеш, цуро, душо Јело; 
Не ђаволи! 

Иди мајци, па је питај... 
Па је моли. — 

Чујеш, душо, не ђаводи ! 


Ако нећеш, украшћу те 


Као јање 


Ја л с вечери, ја л у зору 
У свитање. — 
Украшћу тв као јање ! 


Милорад М. Петровић 


ЈЕДНА СКАНДИНАВСКА КЊИГА 
О СЛОВЕНСКИМ ЛИТЕРАТУРАМА 


ВА „Коло“ НАЦИСАО 


АЛФРЕД ЈЕНСЕН 


Као што су Словени сразмерно касно ступили у европску кул- 
туру, тако је исто прилично дуго трајало док је запад упознао њи- 
хову литерарну историју у најбитнијим потезима. Пољски емигранти, 
разасути ио Европи (особито после устанка у 1831. години), свакако 
су задобили, особито по романским земљама, литерарно симпатије 
за пољско име, али тадањи Пољаци познавали су литературу својих 
саплеменика врло слабо, а нису за њу ни марили. Поезија у Чеха 
и јужних Словена била је, за осталу Европу, све до најновијег вре- 
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мена запечаћена књига; а кад су се познати руски романописци 
(Гогољ, Достојевски, Гончаров, Тургењев и Л. Толстој) придружили 
литературама других језика, словенски је додуше дошло у моду, али 
је та мода имала заједничку ману свију других мода: била је по- 
вршна и лака. Свет је читао „Раскољникова“ или „Руђина“ и дивио 
им се, али је мало њих разумело везу тих дела са земљом п кудту- 
ром где су ноникла, а још је мање њих — па ин из литерарно обра- 
зованих кругова — тежпло да прати ту засебну културу у њеном 
историјском развитку. 

Томе је недостатку свакако први узров у томе што европска 
публика нема никакву популарну а, уз то, потпуно поуздану, пре- 
гледну ручну књигу, а тај недостатак још није са свим уклоњен. 
За целокупно Слдовенство има само немачко иди француско издање 
ваљаног дела од Попина-Спасовића: „Исторћни славлнскихђ лите- 
ратурђ“, али у њему нема важан одељак о Великорусима. Та праз- 
нина попуњена је, доцније, 1309. год. довршеном „Историјом руске 
литературе“ од одличног руског литерарног истраживача А. Н. Пи- 
пина; али та руска историја литературе допире само до Гогоља за- 
кључно, т.ј. до половине ХЛХ века, а док је компетентна рука на- 
писала историју руске литературе у другој половини века, ручна 
Пипин-Спасовићева књига као да је већ мало застарела. 

Та, нееразмерност опажа се најбоље у јадном, непоузданом и 
неприличном начину како је израђен словенски одељак у историјама 
опште литературе код иначе дубоких и савесних Немаца. (Наводим 
као примере: АД. ЗЕегп, безећећ(ее Че" Ууе ШКегајцу, 5иоат 1888., 
и С. Кагре1јез, АПсетете (езећећ(е дет ГО егафит, Вегип 1891.). 
Поједине словенске земље или извесна доба обрађена су у несло- 
венским језицима, н.пр. руска литература од Алексе. фон Рајнхолдта; 
али опсевжан литераран преглед целокупног Словенства очекује се 
тек сада од дела на немачком језику „ГИфбекаџтеп дез Озфепз 11 
Ептхе дагз(е ипсеп“,. коме је већ учињен почетак „Историјом пољске 
литературе“, од Алексе. Брикнера. 

С тога ми је тим милије шт). могу обратити пажњу на појаву 
једне скандинавске публикације у том правцу, а заслуга за такав 
преглед припада земљаку данскога словеннсте К..В. Смита, канд, 
фил. А. М. Бенедиктесну, који'је редиговао словенски део „Илустро- 
ване историје светске литературе“ Јулпуса Клаузена (Пизбтего! Уег- 
Аерз- О ега изеоке, Соревћавеп 1901.). 

Тешко је повољно решити такву задаћу, п што је један млад 
литерарни испитивалац више учио, тим би се, већином, радије хтео 
упуштатн у детаље. Али овде је требало, на уском простору од 136 
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страница, које се лако читају, колико је год више било могуће од- 
странити детаље, имена и године, и дати јасну целокупну слику и 
прегледан приказ развитка словенских литература у њиховој целини. 
Писац као да је имао све предуслове за то: стил му је живахан и 
духовит, а снага му је — чини ми се — баџ у широком сликању. 
А на против, детаљи му не полазе увек за руком и права пропор- 
ција често долази у опасност да буде у таквом, јако концентрова- 
ном дблу занемарена. Врло ограничен простор крив је што је писац 
више одличних личности (н.пр. Пушкина или Мицкјевића) прекратко 
триказао — читалац, без сумње, не би ништа замерио кад би дознао 
штогод опширније о, у целини узев, не многобројним првацима сло- 
венске поезије. 

Са два је гледишта историско-литерарни преглед Бенедикт- 
сенов важан, Прво, он је приступио делу с неком симпатијом која 
поглед непартајичног литерарног истраживача не засењује за 
многе средње и неважне производе (а које међу тим сами Словени 
јако прецењују) младих словенских култура, које су се развиле под 
тешким историским приликама. А ес друге стране није никад губио 
из вида олакшавајуће околности које су спречавале и отежавале 
органски развитак тих литература. Друго, писац није говорио о раз- 
ним земљама о свакој за себе, него је целокупно Словенство поде- 
лио у велике периоде и, на тај начин, јасно је истакао велику, 
унутарњу везу између словенских народа на Истоку, Западу и на 
Југу, ма да су у току времена били једни од других одељени и 
расцепкани. 

После кратког увода о томе како су се Словени населили у 
Европи, скицирао је главне црте словенске народне песме и обеле- 
жио је као поетску везу аријског пантвизма између човека и при- 
роде. Међу остадим, писац с правом наглашава да је еротска на- 
родна песма, млађа, од спске, јер се наивни, патриархални друштвени 
живот више обазирао на наследне и породичне прилике него на 
слободан сподни избор — а српска народна песма и вели „пре удата 
него укопата.“ У словенској народној лирици опажају се трагови 
додиривања са страним народима, и у тим речима пишчевим налазим 
ја потпору за своју, иначе од свију одбачену, тврдњу да на веома 
развијену еротску лирику у јужних Словена није утецао само богати, 
кићени језик Истока него можда, преко Далмације-Дубровника, и 
провансалска љубавна песма. У тој историској вези може се разу- 
мети и факт да је права, првобитна народна песма код источних 
Словена (Руса и Малоруса) богатија него на Западу, где је над- 
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моћнија римско-немачка култура ослабила Чехе, чија је народна 
поезија свакако важнија од народне повзије у аристократској Пољској. 

Али баш то што латински језик, културни светски језик, нијо 
могао учинити услуге народној поезији, створило је потребу словен- 
ске уметничке повзије. Ту су предњачили Словени у Чешкој и до- 
„стигоше с Јаном Хусом кулминацију, док аустриска протуреформација 
није међу хабсбуршким Словенима угушила сваку националну кул- 
туру. У Пољској — у широком племићком царству с краљевским 
жигом — права народна литература није могла захватити тако 
дубока корена као у демократској Чешкој и Моравској; али тамо је 
зато боље напредовала наука, а у доба хуманизма имала је Пољ- 
ска своје класично, т. 3. златно доба, док и ту словенску ренесансу 
нису уништили језуите. Док је католичка црква устала снажно 
против словенске дитературе и језика у оним земљама где се мо- 
рала бојати прилично лако савладаног супарништва од стране не- 
мачког протестантизма, морала је уступати у јужним крајевима, где 
„је конкуренција грчког православља постала опасна. Можда је под 
тим историским утецајем постала чудновата, још довољно необјаш- 
њена глагољица, која се на неким местима одржала јоти у ХТХ веку. 
С правом се истиче, на послетку, еминентна важност Дубровника као 
предстраже западњачке културе на словенско-турском балканском 
полуострву, док, у историји, и његова улога није одиграна. Само 
чини писац погрешку називајући Дубровник хрватским, а уз то опет 
спомиње Србе као суседе тога града. Дубровник није био ни једно- 
страно хрватски ни некључиво српски, он је заједнички јужносло- 
венски продукат на талијанској основи. Осим тога, могао је писац 
на том месту споменути и дубровачке реалистичке комедије и ду- 
·бровачку словенску драматику у опште — а незнатну примедбу о 
Гундулићевом преводу Таса, што се историски не да доказати, мо- 
гао је изоставити |! 

Кад је на Неви Петар Велики „отворио прозор Европи“, тешко 
·би његова снажна рука допрла тако далеко, да му није на душевном 
пољу помагао Прокоповић из јужне Русије, а полуазијатска Москва, 
Ивана Грознога не би могла, без сумње, испунити своју културну ми- 
·вију, да јој малоруско Кијево Петра Могиле није било претходник, 
И Русија је под Катарином П имала своје т. 3. златно доба, али 
њена галоманија била је површна и основана на антипатији Словена 
према Немцима и на релативно већој лакоћи подражавања фран- 
цуском псеудо-класицизму него, тада још неуглађеној, немачкој кул- 
"тури. Врло брзо наступило је опадање: декоративних Потемкинових 
·села нестало је, а мајка Москва појавила се поново у старом ко- 
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жуху. Реакција је расла снажно. Фон Визин, писац комедија, исме- 
вао је образовање ма да му је оно донело литерарну славу, а Ра- 
дишчева, социјалног сатирика, осудише на смрт (Писац наводи да 
је његово интересантно „Џутовање у Москву“ још и данас у Ру- 
сији забрањено, ади то није ва свим тачно, јер пма једно руско 
издање у 100 примерака из год. 1880., а изашли су и разни изводи 
пз тога дела.). 

Почетком ХЈХ века Словенство је изгледало жалосно. Само су 
Руси били своји господари, али, због тога, ипак још нису стекли 
праву културну слободу. Пољска, која је после дужег сна давала 
знаке научног џ културног полета, бпла је политички расценпана; 
Чеси су робовали Немцима п Језујнтима, Срби п Хрвати Турцима; 
Бугаре као да је грчки Фанар потпуно уништио, а словенска научна 
република на полуострву Атосу пропала, је. Није било више словен- 
ских народа, бидо је само једно царство и једна непозната маса 
словенских индивидуа а њихова слобода — била је само у малој, 
спромашној Црној Гори, међу ускоцима у Аустро Угарскоји — у 
већ кржљавој народној песми. 

Нека тајанствена лепота, као што писац снажно наглашава, 
лежи у модерном препорођају Словена, у оној природној животној 
снази, која је била у стању да пробије чврсту кору многих векова. 
Уведа уметничка поезија опет је потражила, хране на природном из- 
вору народне поезије. Словенска узајамност постала је тамна, али 
врло омиљена реч; сви су чезнули за мајчиним крилом велике Ру- 
сије — п нису најмање чезнули они који су свог див-рођака са 
Истока најмање познавали; и сањали су о некој пансловенској У то- 
пији. Опет видимо Чехе као словенске пионире. Јосиф [| својом ма- 
нијом за једностраним немачким образовањем пробудио је и чешки 
народни дух на нов живот, и снови словенске омладине нађоше, по 
немачким узорима, свој неличанствени израз у наивном, колосално- 
замишљеном спеву „Кћи Славе“ од Јана Колара. С правом приме- 
ћује шшеац п то да литерарни фалсификати, о којима се у Чешкој 
толико дуго инатило, не могу умањити епохалну вредност Ханкиних 
испитивања, 

Наполеонови ратови дотакли су се целог Словенства од Москве 
до Дубровника, отварајући нове видпке, а с Наполеоном дошла је 
и романтика. Али словенска је романтика особите врсте романтика; 
њу нису изазвади конфликти између културе и природе, интелиген- 
ције и напвности; она је била импортован правац по укусу, јер је 
словенска култура била је још премлада или пресурова и такви кон- 
трасти нпсу могли настати. Немачка болећивост могла се слагати 
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с меком словенском резигнацијом (н. пр. Жуковски или Бранко Ра- 
дичевић); али још омиљенији био је Бајрон — не толико због свога 
страсног песимизма и светског бола, колико због тога што је постао 
поетски узор за народно негодовање н. пр. код Пољака, иди излив. 
једног политичког нерасположења као н. пр. код Руса. Несрећна исто- 
рија Пољака дада је солидну основу за бајронизам, којџ се, џоств- 
пено, изгубио у неком мистичном месијанизму. Тога је правца, у 
осталом, нестало врло брзо; и Пушкин и Гогољ напустили су роман- 
тичку шкоду, а код Чеха уступила је она своје место словенско- 
патриотској струји са уметничком унипверсадношћу. 

Ма да је збијено, пишчево је приказивање поезије ХЛХ века 
у Русији и у Џољској врдо добро. Жигмунд Красињски, пољски вај- 
дубљи рефлексивни лиричар, с неколико је речи изврсно карактери- 
ван у својој бесилодној тежњи да арпстократију која је сама себе: 
преживела и брутадну демократију споји у једну нову социјадно- 
хришћанску целину. Против тврдње да је насилно бављење Мицкје- 
вићево у Петрограду било у литерарном погледу без вредности, го- 
вори факат да је Мицкјевић у руској престоници написао депе- 
„Фарис“ и дубокоосећајног „Конрада Валенрода“. И заносној љубав- 
ној елегији Словацкога „У Швајцарској“ није, по свој прилици, по- 
буда какав лични љубавни подвиг, него је она једино пдод чезнут- 
љиве уобразиље болешљива песника. А на против нема ни спомена 
о најновијој литератури тих двеју земаља, н.пр. о симводичној ре- 
флексивној поезији, која се од Достојевскога и Л. Толстоја развијала. 
до Владимира Соловјева п Мережковскога. А без сумње је случајна 
погрешка што Пољак Корнед Ујејски, песник народне освете, није 
ни споменут. 

Тиме као да смо наишли на, слабу страну заслужног Бенедикт- 
сенова рада: на његово привидно мање темељно познавање модерне 
литературе Словена у опште. Свакако је јасно да се овака попу- 
ларна ручна књига не може бавити најновијим литерарним појавама, 
чија вредност није још констатована. Али баш из оваког дела могла 
би литерарна публика дознати штогод о општем правцу најновије 
словенске литературе и о њеним првацима. Погрешке те збијености 
опажају се особито у чешком одељку. Нема овде права да се спо- 
миње Бохумид Хавлас кад се изостављају писци као што су Ербен, 
Хавличек, Сладек, Ј. Зејер и Махар. Тврдња да јо словачки на- 
родни песник Јанко Крал „нетрагом нестао“ није тачна, јер је 
он умро 1876. год. као адвокат у Моравској. Јарослав Врхлицки - - 
најуниверсаднији лиричар цедог Словенства — тако је огромно про- 
дуктиван, да се не исплаћује насумце наводити натписе неких ње- 
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тових песничких збирака — боље би било споменути његово најбоље 
епеско-драматско дело „Бар-Кохба“ (1897.). А што се тиче, на по- 
слетку, Сватоплука Чеха, последњег чешког бајронисте п социјалног 
пансловенисте, његов „Адашце“ није „историски роман“ него револу- 
ционарна драма с идејом а оквир јој је историски мотив, и данас 
св он много мање чита него „Вацлав 3. Михаиловић“, „Ковач Ле- 
зпетински“ или „Песме једног роба“ од истога писца. 

О српским писцима старијега доба (Обрадовићу, Рајићу, Вуку 
и Милутиновићу) у овој су књизи кратке али погођене карактери- 
стике, а о Бранку Радичевићу стоји од речи до речи: „Језик му је 
красан а осећај богат; али је умро прерано те није могао дати све 
што је имао.“ Од осталих спомињу се поименце само Змај Јован 
Јовановић, Стефан Љубиша и Стеван Поповић, али кад се о Јовану 
Чуундечићу вели да је „одушевљен пансловениста и песник слободе“, 
није требало заборавити ни образованога, с финим осећајима Ду- 
бровчана, Конта Меда Пуцића; ни кад се хвали песник-кнез и кнез 
песника, Његош, не сме се прећутати „Горски Вијенац“, исто тако 
као што је писац површно истакао хрватског песника Ивана Ма- 
журанића споменувши га без његовог лепог дела „Смрт Смаил-аге 
Ченгића“. О новој српској новелистицп нема ништа; свакако није 
требало заборавити на Симу Матавуља који је даровито, и ако нешто 
тривијално и са мало уметности наставио успошно започети рад 
незаборављеног Лазе Лазаревића, 

Исто је тако збијен н преглед модерне хрватске и словеначке 
литературе: наилазимо име Гаја, Станка Враза, Ив. Мажуранцћа, И. 
Кукуљевића-Сакцинског и П. Прерадовића; али нема ни Шеное, нп 
Бабића-Ђалског, ни Ашкерца, ни Силвија Крањчевића. 

Свакојако, овај рад ипак показује да канд. Бенедиктсен без 
предрасуда и с пуно разумевања познаје литерарно Словенство, п 
његов преглед могао би бити на дику и каквој немачкој иди фран- 
цуској историји светске литературе. Овај рад показује и то како 
се Скандинавија за Словенство озбиљније интересује него некада. 
Нека ово Србима и Хрватима послужи као пример, н нека настану 
да ступе у непосредно познанство са скандинавским литературама! 
Труд ће им се богато наградити. 

Штокхолм, фебр. 1902. 





#% С оваквим мишљењех г. Јенсена о г. Матавуљу ми се не можемо сложити. Ур. 
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ДВЕ НЕВЕСТЕ 


— Гардоњи Гејза — 
С мађарског превео Јован Протић 


Старија млађој 
Драга сестрице, 

7-ог смо се венчаде, а данас је 14. Шта св све догодило за. 
то време, за недељу дана! 

б6-ог смо у вече последњи пут заспале у тихој нашој девојач- 
кој соби. 

— Сутра у то доба — говориле смо грлећи једна другу — 
сутра у то доба бићемо жене. 

Ти си већ око поноћи заспала. Месец ти је сијао у лице. Ви-. 
дела сам, где се смешкаш и спаваш. А ја сам чула и кад откуца. 
један сат. За тим сам читаву ноћ о Даники сањала. 

Други дан смо ве, у подне, већ као жене, пољубиле. Бог воде 
вас, — говорио је госиодин попа за столом, — јер је уједанпут две: 
радости повдао у дом ваш: и онда кад сте се заједно родиде, и сад, 
кад у један дан стављате на главу невестински венац. 

Како си лепа била, Јулишка, у оделу невесте: бели вео учи- 
нио те је дивотним ваздушастим бићем. Али и ја сам била деџа. 
Нећу тако лепа никад више бити. Ово је био најзначајнији дан у 
нашем животу, Јулишка. 

Онај бескрајно дугачак ручак, за тим ви на десно, ми на лево. 

Жалила сам те у себи, што ће ти сватовско путовање само по- 
сахата трајатн, и колико је у стању човек да се у овај сретан дан 
љути, ја сам се љутида на твог младожењу. Мислила сам: циција је. 

Мене је, као што сам и жедела, повео Даника у Млетке. Не. 
разумем ове мушкарце: и он је хтео да нам сватовско уживање буде 
пут до прве суседске жупаније, само да сам ја пристајала. Не, од 
Млетака не попуштам ! 

Али почећу, како смо у фијакер сели. Кад су се кола кренула, 
Даника ме заљубљено погдеда у очи. У овом погледу била, је сва 
срећа његова. 

На жалост: ишли смо у отвореним колима, и тако, ма кодико. 
да смо желели пасти једно другом у наручја, нисмо могли због света. 
на улици. А ја сам се ипак осећала срећном: жена сам, мислила, 
сам, за навек жена! Ова реч жена, то је: ослобођење, спетлост, 
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живот! И најпосле, мислила сам, брзо ћемо сести у воз, где ћу моје 
мало гонџе по вољи ижљубити. 

Стискајући једно другом руку, препуни среће, стигосмо на ста- 
ницу. Чекаоница је била пуна. Никад нисам видела тако непријатпе 
жељезничке чекаонице. И локомотиве, пријатно шиштећи, дахтале су 
по шинама пред нама. Све, све на свету као да се радује мојој 
радости. Само путничка лица нису била тако срећна, као наша. Си- 
роти: они нису путници среће. 

Спустивши св на једном црвеном плишаном дивану, чекали смо 
„да зазвони. 

— Још четврт сата и пет минута — рекао је Даника отва- 
„рајући свој златни сахат, — да ли да узмем засебан купе2 

— Шта мислитер Засебан купе првог места до Млетака! 

— Истина, — одговори, — у првом месту и онако је увек 
мало путника. Ади ово је страшно, да човек своју рођену жену не 
може да пољуби. Држим, не би овде сензацију изазвало... 

— Даника, за Бога, зар се не стидите2> На послетку 3за- 
звони. Носач отрча напред са торбама и изгуби се у гомили. Кад 
смо нашли наш купе, где нам је торбе сместио већ је у њему седео 
један старији човек са обријаним лицем и црним оделом. 

Даника скочи доле. Тражио је кондуктера. Видела сам како 
му гура новац у шаку. Кондуктер је слегао раменима и понизно 
му објашњавао. У кола су улазиле све нове и нове гомиле, гура- 
_јући једне друге, наваљивале су по степеницама, и срљале кроз врата. 

Даника се нерасположен врати натраг. У купеу је поред ста- 
рог господина већ седеб и један млад црвен човек. Даника залупи 
врата, и навуче завесе на прозору. На она два странца тако је 
гледао као да их је хтео уморити. 

Стиснем му руку и сметшкала сам му се у очи, само да се не 
љути. И у том тренутку заиста заборави на читав свет; толико се 
заборавио, да ме у мало није пољубио. 

— Даника, Даника, говорила сам одбивши му пољубац, — 
нисмо сами. Онда он опарен погледа на све стране, — а ја једва 
прикупим себи снаге, да ми сузе не ударе на очи. 

Воз се крену. Кондуктер је дошао због карата. 

— У сваком је купеу по осморо њих, — говорио је извиња- 
вајући се, — за време путовања већ ће изаћи когод, изволите се 
само на мене ослонити. 

— Но, видите, — шапнух Даники, — то је главно да се умиримо. 

Узмем га под руку п радосно му гледах у сред очију. 

Млади црвени господин преко плута од нас намешташе монокл 
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на око, и правио се, кло да чита новине, међу тим само је сакрио 
лице с њима од Данике, дал може слободно у мене чкиљити. 

Даника је мотрио и њега, и старог господина, за тим тужно 
погледа у мене. 

— Запалите, — рекох. 

И извадим му из џепа дувањару. 

Ово га је опоравило. И стари господин је молио за дозволу, да 
сме запалити. Дозволим му. Онај црвенобради шмрчући оде у други 
буџак седишта. 

— Докле путују господар —- питао је Даника. 

— Ја ћу само до Кањиже, — одговори стари господин, чепр- 
кајући по џеповима свог црног капута. 

— До Кањижег! — викну Даника, — та то је страшно далеко! 

—- Како далекор — одговори доброћудно стари господин, — 
данас ништа није далеко. У старо време требала је читава недеља 
од Кањиже до Будима. Лопови, хајдуци, насртали су људе на путу; 
по чардама смо спавали, из торба смо ручавали, а без чутурев није 
се путовање могло ни замислити. 

Тражећи непрестано кресавице, приповедао је о својим путо- 
вањима. Био је мио, добар стари господин. Доцније сам сазнала, да 
је вацки каноник. Мора да је имао добар подрум, јер му се нос пре- 
ливао разним црвеним бојама. У ређању свога путовања непрестано 
је напомињао, где су кад какво вино мерили, и колика му је цена била. 

Даника примети да са интересовањем слушам старца, па сви 
он смешкао његовом говору. АХ, али какво је то сватовско путо- 
вање, на коме ти је једино уживање: да човек сазна од једног вац- 
ког каноника, кад је каква вина пио, и какав је изгледао некадањи 
новчић шајна. 

Од оног господина са првеном јарчевом брадом дознали смо 
да је Немац. Рекао је да иде до Трста. 

— Хоћемо ли изићи овдер — питао ме је Даника, кад смо 
стигли на станицу Столног Београда. 

— Немојмо излазити, — одговорих чисто поплашено. 

Поплашила сам се од помисли да ће нам се успомена, прве ноћи 
везати за какав отрцани хотел једне мале варошице. 

Даника је вребао кондуктера, и гледао да ди њих маого изн- 
лази. Оно и пзилазило их је доста, али још више их је улазило. 

— Полудео читав свет! — уздисао је Даника • притајеном 
пакошћу. 

— Зашто, Даника 2 

— Свако ти путује. Баш данас свако путује. 
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К нама се гурао један пешадијски капетан са царском брадом. 
Тад сам већ и сама смислила, да изађемо. Ади нисам му смела спо- 
менути. Уздала сам се у своју срећну звезду, да ће се на једном 
тек испразнити купе, и да ћемо сами остати. 

Часник се упусти са црвеним Немцем у разговор. Стари кано- 
ник трчаше као рак по својим успоменама, и причаше згоде из свог 
ђачког живота. Тако је прошло време до поноћи. Онда стари госпо- 
дин зађута и поче дремуцати. Али и овако у сну остало му лице 
весело као да у сну продужује успомене веселих догађаја живота му. 

И сама сам закуњала. Главу наслоних на Даникино раме. Ето, 
баш ме Бог не воли — мислила сам тужно. 

— Спавај, душице, — рече тужно Даника, спавај угодно, цве- 
ће моје. 

Замоли часника да седне на други крај. Ја сам се бранила, 
да нећу да спавам. Чинило ми се немолуће, да се пред тодико стра- 
них очију у једном бедном жељезничком купеу опружим и заспим. 
Читав сахат борила сам се са сном. За тим сам и сама замолила 
Данвику да ми метне што под главу и да ме покрије са пледом. И 
легнем. Зујање и мумлање воза и побожно хркање каноника успаваше 
ме дубоким сном. 

Кад сам отворила очи, воз је стајао, Џрема мени седела је 
дебела, црноока жена; до ње један брадоња, са упадим дидем, 
шумски неки човек. Јутарња светлост са оловном бојом пробијала 
је кроз прозор. 

Где самр Код мојих ногу приметих Данику. Тамо је седео. 
Главу наслонио на завесу и снива. Можда је, јадник, таман сад 
заспао. У наручју је држао мој увели букет цвећа. Огрлица од ка- 
пута била је издигнута. Наочаре му на носу. Тако је седео тамо, 
као што салонски сликари сликају бекрије кад се враћају са забава. 

Погледам се у мало џепно огледало: изгледала сам мало бледа, 
али онако нисам св изменила. За тим се лагано и пажљиво поди- 
гнем, да не би Данику пробудила. Погледам кроз прозор: били смо 
у Прагерхофу. 

Ето, Јудишка, тако је прошла прва моја ноћ као жене. 

Пред вагоном трчкао је послужитељ са бедом кафом. Да про- 
будим Данику г неђу, нека спава. Ко спава том је слађи сан од кафе. 
Зовнем дечка. Још сам само пет минута имала времена. Морала 
сам брзо доручковати, као што обично доручкује наш писмоноша, 
код куће. 

Ето, то ми је први доручак као жени 

Даника је тако чврсто спавао, као да се био одлучио, да целу 
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Европу преспава. Нисам га будила. Боље овако, мисдила сам, лакше 
ћу сама сносити путовање, него да га снужденог гледам. Ни брб- 
љање дебеле гослође није га пробудило. Наши су санутници тали- 
јански говорили. | 

По Даники могли су говорити којим су год језиком хтеди, само 
да нам није требало у Љубљани прелазити у други воз. 

Никад нећу заборавити оно чуђење кад сам га пробудила и 
кад је отворио очи. Прво погледа на брадатог Талијана, затим ону 
дебелу жену. 

Врло им се зачудио. Обично мачићи гледе са тако неодређено 
раширеним зеницама. Понова га осдовим, онда дође к себи. Пожеди 
ми добро јутро. Извињавао се; што је заспао. За тим викне једног 
носача; преселисмо се. 

Брадатог говподина заменио је један бркат, кратко отишан, 
црномањаст човек. И овај је са женом путовао, женом петавом и 
укоченога врата, 

Имали су ни једног мршавог синчића. И тај је био легав и 
укочена врата. Госпођа му је непрестано читала параграфе лепог 
понашања, јер се, сиромах, непрестано вртео, хтео је да игра са 
кићанкама на завесама. 

Препоручим Даники да дегне, сад ћу ја стражарити. Не, ни 
за Бога. Питаше, срдиш ли се, што непрестано морамо пред сведо- 
цима да путујемо. Развеселила сам га, што нам награда није да- 
леко, и да јој је име Млетци. 

Но н пџут у вечност мора да је за некодико километара краћи, 
него наш пут у Мдетке. Изгледало је да се онај нцрномањасти го- 
сподин са дебедим брковима удвара Немици, јер је неисцрпљив био 
у брбљању, а од немачког језика, знаш, Јулишка, да ме увек глава 
забоде. 

На послетку окодва сахата стигосмо. Облачан, септембарски 
дан. Даники је зима, а није зима. Од воде сам се и ја пренеразила: 
загасита сива, прљава вода. Гондолијери сви у подрпаном оделу. 
„Људи сурова лица: немају на врату ни плаве ни црвене мараме, и 
не певају ни баркароле ни оперете. Сиромах Даника сањиво гледа 
у наоколо. На мене Млетци чине утецај да је од поплаве остала 
једна мала талијанска варошица. 

Хтели смо да одседнемо у Баувр-Гренвалда. Врљтар нам рече, 
да нема места. Препоручи нам да за време узмемо приватну кућу. 
Усвојисмо. 

Нова сеоба. Кућа је у близини Риалтова-моста у једном сока- 
чићу. Доста смо морали звонити, док нам отворише. 

„Коло“ 18 


278 ДВЕ НЕВЕСТЕ [коло 





-- Но, хвала Богу, једном, — кад смо ступили у собу са ми- 
рисом на јабуке и намештајем. 

Тако смо уморни и изломљени били обоје, као да не долазимо 
из сватова, него ла смо из какве механске туче испали овде у Млетцима. 

Жена, неко ниско, мршаво, црнооко створење, на моју срећу по- 
нуди ми своју собу да се преобучем. Још се нисам толико научила 
на Данику, да би пред њим могла и капут можда скинути. 

Зато се време и Даника преобукао. Кад сам се појавила у 
отворено зеленој хаљини, топло ме загрли и поче ме љубакати, и ако 
сам се бранила. Знаш, због служавке што је спремала по соби, а 
коју нисмо умели отерати, јер је само талијански знала. 

— Дакде, сад ћемо први пут ићи да ручамо, — рекох Даники. 
— ви душо, нисте чак ни доручковали. 

Ишли смо на Марков трг. Овде се одмах заустависмо у гости- 
оници Сарећо пето, као што нам је твој младожења препоручио. Да- 
ника је слатко јео, али мени је све мирисало на зејтин. 


— Али сад, анђеде, —- рече Даника остављајући салвет, — 
хајдмо кући. 

— Шта ћемо код кућер — одговорих, као да је у мене ушао 
неки непријатељски дух. — Прво ћемо се шетати мало, душо, јер 


ако рано заспимо, у зору ћемо се пробудити, а ништа страшније 
нема од тога. | 

А и иначе сам хтела да га навикнем на то, да моја жеља буде 
увек меродавна у нашем животу. 

Шетали смо, возили смо се на чамцу, хранили смо годубове, 
ужинали смо код Флоријана, кога нам је твој младожења препору- 
чио, једном речју утукли смо после подне како се дало. 

На послетку вмркну се. И тек сад, дакле, скоро после два дана, 
могасмо стићи до тренутка, да св од срца загрлимо и пољубимо без 
сведока. 

Кроз прозор струјао је млетачки благи ваздух што мирише на 
море. Служавка опет поче да трчкара, унутра и напоље: доносила је 
воду и свеђу, док је Даника, на моје велико весеље, не изгура, и 
закључа браву на вратима. 

У свему том, моја Јулишка, нема ничег особитог: све се то може 
сваком да догоди на сватовском путовању ко овамо дође. Али и 
особита непријатност нам се догодила: још се можда ни фитиљ од 
свеће није охладио, кад поче грозна човечја дерњава да тресе зи- 
довима. да тренутак наста мир. Као да сама помрчина скамењена, 
прислушкује. За тим рика. 

— Даника! -- рекох притајеним дисањем. — Даника ! 
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— Неког су убили, — одговори Даника, дршћућим гласом. 

Скочи н поче да тражи жигице. 

— Шта ћете2 — рекох, скоро урлајући. — Ако Бога знате, не 
шалазите ! 


Попустио је. Обоје дршћући прислушкивасмо : два мушка гласа... 
Један дубок, други суров... На басамацима лагани, тешки кораци... 

Читав сахат смо се грлиди тако прислушкујући, дршћући од 
„страха. 

Онда понова чусмо тихи шушањ: отварањеи затварање врата. 
После неколико минута опет гласна дерњава. Сдична је била у не- 
чем ова дерњава оној лавовској дерњави у зверињаку. 

— Ади за Бога, ово је грозно! — викну Даника, — где смо миг 

Дохвати свећу. Запали је и одјури. 

Ја се онесвестих. 

Кад сам дошла к себи, Даника је стајао преда мном: лице му 
туно бриге, у руци му бокал с водом. 

— Немој се плашити, — рече још увек бдед, — ови грозни 
зубари! 

— Дакде зуб су вадили 2 

— Да, у суседству седи зубни лекар. · 

Обукосмо се и остависмо стан. У осталом тек је било девет 
сахата. На ведиком каналу свирала је серенада. У Луна-хотелу на- 
фосмо, једну добру, малу собу, за тим се извезосмо на чамцу да 
„слушамо серенаду. Али ни ти звуци нису били у стању да забашуре 
«онај грозан сахат: читаву сам ноћ сањала зубне лекаре. 

Време је, у осталом, да завршим писмо: Даника је већ нестрп- 
„љив. А остало ћу ти усмено испричати, код куће, моја драга. 

Грлим те и љубим МАРИКА 


Млађа старијој 
Драга Марика, 

Не знам, који је, и који дан седмице кад ти ово писмо пишем. 
«Срећа нема календара. 

Али почећу из почетка, као што смо једна другој обећале. 

ЏПишта се још цре свадбе побринуо о свему: изнајмио је је- 
„дан мали летњиковац -са три собе у шумици; најмио једну глуву, али 
иначе вешту куварку, и једну малу, црнооку, побожну служавку, Жу- 
жику, која никад не смв из кухиње изићи, док јој не би звонили. 

„У затвореном фијакеру возили смо се у шумицу. Оваки су фи- 
јакери зато добри, што мовек кад седи у њима, не виде га с поља. 
"Тек што ·:омо седи, Шишта ме ватрено загрди и поче ме љубакати. 

184 
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— За Бога! — рекох, — видеће нас. 

— Врага ће нас видети, — одговори, — Ја сам јуче пробао. 

Тако се бринуо. 

Чак је и новац за мостарину напред дао кочијашу, да нас не 
би узнемиривали. 

Дакле лепо се загрлимо и као што се анђели љубе и детву 
рај, тако смо ми летели у шумицу. 

— Он ми рече: 

— Слатка моја женице! 

А ја њему рекох : 

— Слатки мој мужићу! 

да тим ме је питао: 

— Јеси ли за навек моја, или само сањамр 

— За навек сам ваша, не сањате. На то он рече: 

— Ти си анђео! 

А ја сам казала: 

-- Ви сте гадан ђаво ! 

Нисмо ни приметили, кад смо изашли из града и кад смо сти– 
гли у планину. Тек кад је фијакер стао, видели смо, да смо к мети. 

Летњиковац као да је само за брачне парове грађен. Само 
грање и цвеће око њега. Баштенско грање живо је грлило прозоре 
у виду венца. Мир и самоћа. Ако се Џишти насмеши кадгод ерећа, 
купиће ову кућу, назваће је по мом имену, па ћемо у њој држати 
златне сватове. 

Куварицн нас је чекала са сјајном ужином. И за то се Пишта 
побринуо. Невесте, — рекао је — обично не ручавају на дан свадбе. 
То је погодио. Ја сам због гостију била толико збуњена, толико 
потресена да за ручком ни залогаја нисам узела. Узбуђења и здра- 
вице су ме збуниле. И материн ме се плач срца такнуо. А и како 
не: сиротицу на једанпут раставише са своје две кћери ова два не- 
милостива човека. А плачући не да се ручати. 

А овде на здравом ваздуху, где смо на цео свет заборавили, 
заиста је доброчинство било бела кава, масло, мед, воће, колачи, 
све, што је овај пакосни човек смислио и накуповао. 

Али како је осетљиво створење овај Пишта. Кад смо после 
ужине остали на само, клекао је преда ме, и руку ми љубио, затим 
ми рекао, да он незна, чиме је заслужио од Бога ову велику срећу, 
он сиромашки одгајено дете. 

— Јеси ли моја, заиста моја2 — питао је стотинити пут. 

Ја сам га радосно уверавала, да сам његова. Ох, па чија бих 
и могла бити на овом свету! 
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— Уштините ме, да не сањам можда 

Ја га уштинух. На то смо се обоје смејали. Знаш он ми час 
ви час ти говори, а то му добро стоји. Ја сам тешко изговорила, 
прво ти, али кад човек једанпут дваџут каже, онда већ лакше иде. 

Овог дана нисам приметила кад је сунце зашло, и кад је ноћ 
паступила. Тек кад је месец синуо у прозоре, и почео по зидовима 
да шара силуете разног грања, тек смо онда приметили, како јури 
време, од кад смо заборавили на њега. 

Пишта зазвони ради вечере. Весело и сретно ћемо је потро- 
шити. За тим ћемо изаћи на балкон, и купаћемо се у месечини. 

Ноћ је чаробна. Ваздух је пун шуштања а наше срце среће. 
У наручју једно другог просањамо ноћи, а у наручју једно другог 
будимо се. Како је красно бити жена! И то је онај прави живот. 
Знам да си и ти срећна тамо у лепим Млетцима. 

Љубим те, драга, хиљаду пута. ЈУЛИШКА. 





СРПСКИ ПРИЛОГ 
РЕФОРМИ КАЛЕНДАРА 
— ПроФ. 5. Михајловић — 


Потреба за реформу нашег, т.ј. јулијанског, календара постаје 
сваким даном све одређенија и, у опште, неопходна. Мисао о томе 
све се више распростире међу народима, који се још служе старим 
календаром, календаром Јудија Цезара, из доба нехришћанског, ста- 
рога Рима. Да треба напустити тај календар, пречишћена су ми- 
шљења и у Русији и код свих православних народа. Тиме је већ учи- 
њен први корак жељеној реформи, за коју су се изјасниди сви народи, 
који се држе старога календара, само нису сви сложни у начину како 
да се изведе та реформа. 

У Румунији је то питање нарочито подстакнуто предавањем г. 
Сосшезсо, проф. астрономије на Универзитету у Букурешту (8. [20.1 
фебруара 1898.), којије предлагао просто усвајање грегоријанског 
календара, чак и за верске празнике. Журналистика румунска при- 
хватила је тај преддог и довела дотле, да је 1900. била одређена 
комисија која би то питање проучила. И та комисија изјаснила се 
за просто усвајање грегоријанског календара, па је у том смислу 
био румунској скупштини поднесен п законски преддог, по коме бп 
<е 19. јули 1901. просто прогласио за 1. август 1901. Ну политичке 
прилике учиниле су да тај предлог, у друштву са још некима, није 
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ни доспео до решавања. Иста тежња за простим усвајањем грего- 
ријанског календара постоји п код Бугара, код којих је такође био 
спремљен законски предлог о промени календара, али ни он није до- 
сиво до решавања у собрању. Ту исту идеју код Грка шири и г. 
Егинитис, директор Опсерваторије у Атини. У Русији се оно потрзљ 
још од 1830., када је цару Николи [ био учињен преддог о промени 
календара. У Србији су то питање расправљали г. Милан Недељко- 
вић, професор Велике Школе и директор Опсерваторије, пи г. Мак- 
сим Трпковић, професор гимназије Краља Александра 1. Оба су та 
предлога различна међу собом, а ни један од њих није за просто 
усвајање грегоријанског календара, већ су за извесну поправку. Од 
г.. М. Недељковића добили смо податке, које ћемо ниже изложити, 
јер је њему, због многобројних других службених послова, још 
за неко време немогућно спремити за штампу своју студију о ре- 
форми календара на српском језику, која ће бити допуњена, про- 
ширена и детаљније протумачена, него ли што је у француском из- 
дању, како би била потпунија и разумљивија код нас. 

Питање о реформи кадендара у православном свету нарочито се 
пстакло почетком 1899., када је (18. фебруара) Руско Астрономско. 
Друштво указало на „неопходност реформе календара у Русији.“ 
Услед тога састављена је велика комивија у којој су били по један: 
или два представника свију министарстава и научних друштава. 
(астрономског, географског, и т. д.) п других чувених зналаца. Та 
комисија имала је пред собом за решавање ова три главна питања; 

[.) реформу календарску; 

2.) о празновању Ускрса (Пасхе); 

8.) о расподели месеца и дана у години. 

Као главни закључак те комисије, којој је био председник г. 
проф. Глазенап бно је да се реформа календарска изведе у Русији 
тако: 1.) да свака година, чији ј> број дељив са 4, изузевши оне, које 
су дељиве и са 128 — буду преступне, а све остале просте и 2). да 
се избаце 14 дана из каљендара, да би се он довео у сагласност са 20- 
Дином рођења Исуса Христа. 

Г. М. Недељковић, бивши врло много заузет пословима у Опсер- 
ваторији почетком 1899., која је била једна од најинтензивнијих. 
по раду и по спремању за штампу због париске изложбе у 1900. — 
није ни покушао учествовати у том питању тада. Ну када је доц-- 
није, при крају те године, био уклоњен из Опсерваторије, узео је- 
независно од ма ког писца и ма каквих предрасуда да и са своје стране 
допринесе правилном решењу тих проблема. У томе пак, он се рус 
козодио овим главним разлозима: 
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1.) да предложена календарска реформа буде строго тачна према 
данашњем стању науке; 

2.) да том реформом исправи нетачности у грегоријанском ка- 
дендару ; 

8.) да свим својим предлозима и о друга два питања буде 
што сагласнији са природом, како би тиме његови предлози имали 
за себе карактер природни и генерални, без компромиса ма које 
врсте; и 

4.) да би, на основу свега тога, његови предлози могли бити 
примљени у целом свету. 

У питању календарске реформе, грешили су сви без разлике до 
у. Недељковића, па су подносили и нетачне предлоге, који кроз ве- 
кове не би могли остати сагласни са кретањем сунца. Сви су они 
грешили у томе, што нису водили рачуна о секуларној варијацији 
тропске године. Г. Недељковић је у овоме питању поставио проблем 
строто нључно, и то: да рачуном нађе низ преступнихг година (односно 
једног меридијана, на пр. париског), а полазећи од оних података, 
које данашња астрономија ставља на расположење, како би прољећња 
равнодневица падала сваке године утврђеног датума. За, тај датум усво- 
јио је он 21. март, који је један пут врдо свечано (на Никејском 
Сабору — 826. год.) послужио за основу правила о празновању Ускрса. 
Тај датум усвојила је и грегоријанска реформа (тиме је олакшана 
општа сагласност), док је са свим непрактично усвајати зато други 
неки датум, кад се већ ни дан-дањи „не зна тачно ни дан, ни месец, 
ни година Христова рођења“ — те да би тај други датум равнодне- 
вице те године Христова рођења могао узети за тај стални датум. 

Са својом студијом реформе календарске, чија је израда због 
тачности рачунања морала дуже трајати, био је г. Недељковић готов 
крајем јуна 1900., када је намеравао послати је непосредно Руском 
Астрономском Друштву у Петроград, као свој српски прилог за што 
боље решење календарског питања, пошто се претходно у Џаризу 
посаветује са својим пријатељима. 

Уз решење тога првог питања о реформи календарској, г. Не- 
дељковић је придожно ни своје мишљење о она друга два питања: 
о дану празновања, Ускрса и о дужини појединих месеца у години. 

Када је, после знамените промене, која, се у Србији десила јула 
месеца 1900., г. Недељковић понова и у скоро заузео своје место у 
Опсерваторији — одмах је понудио г. министру просвете своју ре- 
форму календарску. ИН т. министар (г. Павле Маринковић) усвојио је 
предлог г. Недељковића ип наштампао га у Државној Штампарији 
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(под насловом: Ргојсћ Фе кб оке ди са!епаг1ск раг М. 
М Пап Хеде1Кохјјећ, Ве1осгаде 1900.). Тај пројекат послао 
је г. министар у полуслужбеној форми у Петроград. 

Ну, разлози неки, науци непознати, спречили су да Русија пртш- 
хвати ту велику реформу и то да је прихвати у оној форми, како 
би по том цео свет к њој пришао, као што је и г. Недељковић же- 
лео радећи ту календарску реформу. После овог пројекта г. Недељ- 
ковића, као и пројекта г. Максима Трпковића, који је г. Недељко- 
вићевом претходио ·-- у Русији се ућутало. На Западу пак врло су 
сиупатично и са примерном озбиљношћу пропраћени ови српски про- 
јекти. Па тако је и пре врло кратког времена, један учени каноник 
г. Мета, наштампао чанак у „Ропбн. Ассадепла деј Хпол ШИпсејож 
о реформи јулијанског календара, пз којег ћемо саоштити кратак из- 
вод у колико се дотиче Србије — сматрајући, да је част указана, 
појединим раденицима нашим у овоме питању реформе календарске, 
уједно част указана и нашој Отаџбини. 

„1. — У Србији, као и у другим балканским државама, најод- 
личнији научници предузели су управу покрета за реформу кален- 
дара. Почетком 1901. објавио је г. Милан Недељковић, учени дирек- 
тор Опсерваторије београдске, један мемоазро овоме питању, а који 
је врло значајан са прецизности рачунања. Аутор усваја у принципу 
грегоријански календар, са датумом пролећа на 21. марта, а одба- 
цује календар Глазенапов, са датумом равнодневице пролећње на 
23. марта. | 

Он води рачуна о вековном смањивању тропске години, које 
истина износи тек око половине секунде за једно столеће. Ну кад 
се то смањивање накупи кроз дугачку периоду постаје врло осетно 
после некодико векова. Аутор указује ни које би од вековних година 
имале изгубити преступни дан, ако би се хтела одржати пролећња 
равнодневница на традиционални датум 21. марта, водећи при том 
рачуна о правој дужини тропских година и то кроз периоду од 12000 
година. 

»2. — Тих вековних година без преступног дана нешто мање 
има у предложеном систему него ли у грегоријанском рачунању, а 
у томе је главни Аечдегафшт, који аутор придаје грегоријанској 
реформи. 

Према рачунању зутора, о вековном смањивању тропске гозине 
могу се утврдити ови закључци: | 


» Га ге(огле ди сајепдмег јиђеп сће2 1ез ртесогизвез еп 1901, раг М. 1е сба- 
поџше Тћеборћ! ]е Мета1н. — Езегајо даПе Метогје деПа Ропшћесја Ассадеша 
де Миоп Шпсећ; Уо1. ХУП'. Воша 1901. 
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1-о. То смањивање тропске године са свим побија претензију 
г. проф. Глазенапа који је држао да се може сматрати да је тропска 
година непроменљива по трајању и тако утврдити неки сталан ка- 
лендар за низ од 100.000 година. 

2-0. Водећи рачуна о том смањивању види се, да је средње тра- 
јање употребљене тропске године у грегоријанском календару било 
тачно пре 5000 година. Ну у току времена оно је постало врло слабо. 

да нас, да се задржимо на мемоару г. Недељковића, први његов 
практички закључак јесте, да треба изоставити преступни дан у 
2000. години, као што је то учињено и у 1900. години. 

Исто је такав закључак и у једном другом важном мемоару, 
који је објавио г. Максим Трпковић, професор у Београду, о коме 
је већ било разговора у научном свету. 

Ту евентуалност могуће корекције грегоријанског календара 
предвиђали су аутори овог грегоријанског календара, као што пише 
Клавиус у „Експликацији календара грегоријанског“ (1612, год.): 

„С временом, а услед нетачности наших астрономских таблица, 
могло би се десити, да се означени датум равнодневице у новоме 
календару доста удаљи од праве равнодневице. Тада ће требати утвр- 
„дити сагласност са датумом 21. марта, додавањем или одузимањем 
једне преступне године и показати формулу како ће се та нова ко- 
рекција вршити у будућности“. 

„8.е. Г. Недељковић испитује по том практичко решење о усва- 
јању реформе календарске код православних било изостављањем од 
једанпут, било пак постепеним изостављањем оних 18 дана за ко- 
лико ве сада разликују календари јулијански и грегоријански. Ре- 
шење на први начин очевидно је боље. | 

За овим долазе у мемоару г. Недељковића: додатак и напомене 
0 секундарним реформама, које могу сада изгледати више или мање 
опортунв зарад постигнућа оног великог резултата, који се састоји 
у изједначењу хришћансног календара. 

„Ф-о. У додатку има један дЧездегаш» врло респектиозан и 
врло умерен о промени дана Ускрса, који би био утврђен независно 
од пасхалног пуног месеца. Тај ћемо део навести од речи до речи: 

„Са великим страхом решавам се изнети неколике идеје о да- 
туму тога великог хришћанског празника. Али како је врло велика 
моја приврженост овој религији, која је сачувала моју отаџбину и 
задахнула је ведиким силама у њеној знаменитој борби за њену сло- 
·боду и њену независност — када мислим о овом великом Хришћан- 


% И то је сада учинио г. Недељковић у своме мемоару о реформи календара. 
Ј. М. 
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ству данашњем, које је обухватило целу земљу, ја рачунам на бла- 
гонаклоност и надам се да ће се извинити мој покушај да преддо- 
жим промену датума Ускрса. 

„Ваља се сетити, да традиције, егињанска, аспрска и т. д., по ко- 
јима се небесне појаве подударају са религијским празницима, не 
могу имати вредности у празновању Ускрса чим је Хришћанство по- 
стало редигијом целе Земље. Придике небесне, да Сунце својим ула- 
ском у северну хемисферу и Месец у својој пуној фази у исто време 
прослављају празник Ускрса (што даје доста тешкоћа, не заборавимо. 
рећи, при рачунању датума Ускрса по пасхаљном циклусу) — могу 
се с усхићењем гледати само у чистом небу средиземног приморја. 
Али кад се води рачун о томе, да је данашње Хришћанство рас- 
прострањено у исто време на хемсифери северној и на хемисфери јуж- 
ној, у земљама где је небо чисто н у земљама где је оно мутно,у 
земљама топлим где је дрвеће олистало кад се празнује улазак на- 
шег Спаситеља у Јерусалим, и у земљама хладним где природа обично 
спава, кад би требало празновати „Врбину“ — онда се високодо- 
стојна традиција Св. Отаца, из доба када је Хришћанство било само: 
на обалама Средиземног мора, не може више сматрати као вечита. 
ПЦ наши Св. Оци опростиће нам — нарочито данас, кад је Хришћан- 
ство, за које су се они борили н страдали, обухватило целу Земљу 
— што покушавамо наћи другп датум за светковање празника Ус- 
крса и то онакав датум какав ће бити много подеснији за ово про- 
страно и велико Хришћанство данашње. 

„Мислимо, да ћемо боље задовољити Хришћанство целе Земље, 
ако тај велики датум утврдимо на овај начин: друга недеља у првој 
половини месеца апрпла да се светкује као празник Ускрса по целој 
Земљи. 

„На тај начин, тај велики празник свега хришћанског света кад 
се празнује истога дана, ако календар буде исти, падаће свакад по- 
сде првог датума Великог Петка, јер ма да не знамо тачно тај да- 
тум, ипак знамо доста иоуздано да је крајна граница тога датума 
пре 1. (14.) априла. И тако, наш нови датум Ускрса -- који је лако 
унапред одредити за колико се год хоће — биће везан за један прост · 
у свему хрипњански услов: светковати велики празник Васкресења 
прве недеље (или друге недеље изузетно) после дана Патња Христо- 
вих (послђ страстећ Христовихђ). 

„А ако се још сумња о датуму Великога Петка, сматрајући га да 
је доцнији, може се утврдити датум Ускрса овако: прву недељу дру- 
те половине месеца априла ваља светковати као празник Ускрса по: 
целој Земљи. — То просто решење задовољиће у исто време са више 
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гледишта интересе друштвене, индустриске, трговинске и т.д., што 
овде само напомињем“ (М. Н.). 

Овако респектиозној, овако достојанственој и овако умереној 
форми у којој г. Недељковић износи своје мишљење о утврђењу дана. 
Ускрса независно од кретања Месеца — може се само достојна по- 
шта одати. Ну, одајући јој у свему то заслужено поштовање, миу 
овоме не можемо делити његово мишљење. Ми сматрамо, да стару 
традицију треба чувати и да недељу Ускрса треба управљати по 
дану пунога Месеца. О томе смо већ дали неколико разлога у дру- 
гом једном саставу,“ а по гледиштима г. Недељковића, која смо овде 
изложили, не можемо мењати своје уверење. 

Истина је, да је за становнике јужне хемисфере наша пролдећња. 
равнодневница 21. марта — за њих јесења равнодневница, која. 
претходи њиховој зимњој солстицији. Према томе, празник Пасхе у 
првом месецу Месечевом, који долази после 21. марта, не објављује 
им наступање лепих летњих дана. Исто је тако истина, да тај пра- 
зник који наступа у топлим пределима наше хемисфере, кад је дрвеће 
већ олистало, надази још успавану прпроду у хладним пределима. 
наше хемисфере. Али тај разлог не би се могао навести противу 
утврђивања Пасхе по фазп Месечевој. Месечеве су фазе исте свуда 
и у исто доба како у северној тако и у јужној хемисфери ; у топлим 
као ни у хладним пределима. На против, баш се Сунчеве сезоне ме-– 
њају при прелазу из северне у јужну хемисферу. 

Недеља Ускрса утврђена је па почетак пролећа у северној хе-– 
мисфери, а то је доба управо и само Провиђење изабрало зарад осо– 
бите преваге људства, пошто је на тој хемисфери највећи део Земље 
подобан за обитавање а уједно је највише џ насељен. 

А и датум недеље Ускрса у месецу месечевом.изабран је добро 
по његовом положају у фази пуног месеца. Тај пасхални пун месец. 
свечан је и попударан. То је највиднији знак повратка великих го- 
дишњих празника искупљења грехова и Ускрса. — Поменути аргу- 
менат никако не говори противу учешћа месеца у утврђивању не-. 
деље Ускрса. 

б6-о. Најважније је питање у томе: сазнати да ли нема неких 
других тешких разлога, којпма би се могло мотивисати изостављање- 
месечевог датума при утврђивању празника и да ли ти разлози с ре- 
дигијског гледишта могу претегнути над одржањем једне традиције: 
од више хиљада година п над јасним обележјем које лунисоларној 


#) Хог1се зиг 1е са!елагјег разса], раг М. 1' ађђе Мета, сћа– 
поше де Ја Меггороје а Зепз; Ралз, Коте 1896. 


288 и ти си пошла [коло 





Пасхи дајс њен однос према старој јеврејској Пасхи, која је свагда 
утврђена на дан пунога месеца. 

У тим питањима позива се на велику покретност тога праз- 
ника, на променљивост рока. од 22. марта до 25. априла и на незгоде 
које потичу услед тих промена у грађанским и трговачким односима. 
У доба када се говори о прекомерном лајицизму, канда би се хтео 
лајицизирати и празник Пасхе утврђујући га без икакве бриге од 
религијске традиције, од библијског правила и правида Св. Отаца. 

Нема сумње, ако би се хтео утврдити неки грађански дан за 
празник или каква трговачка вероисповед — то би се заиста могло 
лако утврдити не водећи рачуна о традицији и правилима религиј- 
ским. Ну овде треба сматрати традиције, религијска правила и зна- 
чење празника изнад свега осталог“. 

После овога доказује г. Мбта!п, као учени каноник, који је 
написао поменуто дело о Пасхи, да „не треба нарушити једну тра- 
дицију од скоро 4000 година, не треба нарушивати „формалне про- 
писе сматране као религијске од нашег Спаситеља, Апостола и 
целокупне Цркве“ — па завршује тај преглед реформе календарске 
у Србији овим речима: 

„Пошто смо изнели разлоге својих мисли, по предлогу сталне 
Пасхв и независне од кретања, месеца, сматрамо за дужност признати 
још једном, да се мемоар г. Милана Недељковића препоручје озбиљној 
пажњи еваког“оног, који се интересира о уједињењу календара п 
хришћанских празника. Прецизија рачуна за дуги низ векова, ре- 
спектпозна умереност његових личних идеја ш мудрост већине ње 
гових дезјдегаба у реформи календара, обезбеђује му једно од првих 
места међу делима, која се морају консултирати при решавању тога 
тешког питања“. 





И ТИ СИ ПОШЛА 


И ти си пошла устопце за мном, 
Приправна на све, презирућ све, 
Који се на ме бацаху камом — 
И девичанске мутишце сне, 


Рекох ти: „иди! На овој стази, 
По којој ступам, мучан је ход, 
Очај и беда овуда гази, 
Оштрим је трњем покривен под“. 
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Рекох: „у срце, што ти га ја дадох, 
Отров су слили; живота коб, 

По стази којој приступаш радо 

На сваком кроку, копа нам гроб. 


„А звезда, којој насумце лута 

И стреми полу сурвани над, 

Не блиста да нам осветли пута, — 
Не иди, куд ћеш, у горки јад2!“ 


Ад ти си пошла устопце замном, 
Ведра, и храбро презрела све, 
Ледену душу оживе пламом, 
Наново диже душине сне. 


И срце моје наново прену, 
Наново стара васкрсну моћ, 

И блесну звезда. У истом трену 
Одбежв с душе несносна ноћ. 


Јест, и сад судбе пспијам чашу, 
Ал шта је њезин отровни јад 
Кад тебе имам у сваком часу, 
Веселу као раскошни над ! 
Букурешт. Драгутин Ј. Илијб. _ 


МАДРИГАЛ 


(Но Петрарки) 


Нови анђелак, вешто, крила лаких, 
Снт'о с неба на обалу милвну 
Где сам продажах по удесу своме. 
Да вам без друге, без пратника сваких, 
Видевши он то, замку силе свилену, 
Простре је под цвет путу зеленоме. 
Тад ме зароби; није ми жао; 
Та сјај му љубак из ока пао. 
Беч. Ђорђе Стратимировић 


-290 ПУНИЦА [коло 


ПУНИЦА 


СЛИКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 


од 
Јанка М. Веселиновнћа 


1 
Било је то једног лепог јесењег дана око ведиких заранака. 


«Сунце се лагано клонило западу. Село је мирисало на зрело воће. 
«Са звоника малене, беле црквице звоно огдаси вечерње, а весак 
његов разлеже се далеко широком равницом да подсети вредна ра- 
-тара на Творца, који га је толиким даром обдарио. 

Кроз отворена врата цревена чуло се појање и видедо се како 
„жмиркајући горукају кандила пред светим иконама. 

На вратима црквеним застадоше њих троје — две женске и 
сједан мушкарац — и запахнути мирисом тамњана, с неком дубо- 
„ком побожношћу, прекрстише се неколико пута, па онда ступише 
у цркву. Мушкарац оде мало напред, а женске остадоше скоро код 
врата, и, стојећи тако на месту, сачекаше док се сврши молитва. 

Попа изиђе из олтара, целива икону, па св окрете мушкарцу. 
Беше то младић од својих 24—26 година, здрав, свеж, опаљена 
„лица, плава, бистра ока, у коме се огледало доста отреситости. 

— Јеси дошао, Гојко 2 

— Дошао сам, попо, — рече младић и приђе му руци. 

— Јеси звао кмета2 

·— Сад ће и он. 

— Добро, да очекамо. 

·Приђоше му ми обе женске те га пољубише у руку. 

.— Шта радиш ти, Вемија2 — упита пола ону старију. 

— Хвала милом Богу, понпо, добро! 

— Ето, видшн, даде Бог те дочека да дете удомиш! 

— Хвала му! — рече Вемија. 

— Ти си се, истина, доста намучила, али.... он само може на- 
градити. 

— Ја му се молим ми дан и ноћ. 

У тај мах уђе и кмет Лазар. Приђе те целива икону, па се 
„поздрави са попом и осталима. 

— Мало ме задржаше -- правдао се он — али, мислим, нисте 
„дуго чекали. 

— Нисмо, Лаза, — рече попа. — Него де, да свршимо посао. 
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Па се врати у олтар, метну епитрахиљ на врат и позва Гојка 
и ону другу женску преда се те их стави: Гојка с десне а њу с 
леве стране. | 

— Како је име теби, девојко 2 


— Босиљка, — одговори она стидљиво. 
— Да нису они какав родо — упита попа Лазара пи Вемију. 
— Нису, попо. 


Попа им онда стаде беседити: како они сад хоће да ступе у 
брак и да је то лепо, јер је брак Богом благословен да би се свет 
умножио и да би се деца одгајила као Хришћани. „Али — вели — 
„брак није волујска спрега, па данас да спрегнем, а сутра да рас- 
прегнем; него је брак веза која веже човека и жену за цео век па 
су као једно.“ И ако хоће да им бргк буде благословен, они се 
морају дружити и помагати како у злрављу тако џ у болести, како 
у срећи тако и у несрећи! И тако им је доста говорио, управо са- 
ветовао их, па онда рече: 

— Чуди сте што сам рекао, 8% сад ми одговори ти, Гојко: 
имаш ли вољу узети ту девојку, Босиљку, коју поред себе видиш, 
за жену: 

— Имам, — рече Гојко одрешито. 

— Да се ниси којој другој обећао 7 

— Нисам. 

— А имаш ли ти, Босиљка, драгу и истиниту вољу да пођеш 
за овога момка, Гојка 2 

— Имам, — прошапута, она. 

— Говори ти слободно! Да те није ко приморао 2 · 

— Није, — рече она гласније. 

— Да се ниси коме другом обећала 2 

— Нисам. 

— Него својом драгом вољом 2 

— Ја. 

— Е, да сте срећни и од Бога благословени! — рече попа и 
пружи им руку да га пољубе. | | 

Они пољубише све у руку и ту се узајамно дариваше. Онда 
изиђоше пред пркву где их Босиљка послужи ракијом, коју Вемија 
беше у једној дрвеној чутурици донела. Поразговараше ту мало; 
попа посаветова опет Гојка, па се кренуше домовима својим. 


||| 


Гојко Станисављевић био је сирота без игде иког свога. Још 
за детињства помреше му родитељи. Оставши сам, јер више никог 
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болећег није имао, он се пребијао од куће до куће, служпо за комад. 
хлеба и оно рува и обуће што подере, осетио је сву недађу и сав. 
терет што га сиротиња осећа. У раним годинама осетио је неправду 
н како се правди прићи не може. Али он је чуо даправде има и он 
је јуначки потегао да је тражи. То му је правило грднох неприлика. 
Због тога су га изгонили из службе, па, Бог-ме, доста пута и при- 
апсили. У селу је био изишао на глас, и то рђав глас; па и ако су 
му признавали вредноћу и умешност у сваком послу, опет су га сма-- 
трали као рђавца, као неког убојицу. 

То му дојади. Он зажмури и оде у свет. Некодико година нису 
чули о њему. Оно кућице и имања, што је остало, надгледао је кмет 
Лазар, који му је по смрти очевој као комшија, постао и старатељ. 
Лазар је надгледао и давао оно имања под кирију. Оно је доносило 
врдо мало маси и скоро се све запарложидо. Лазар је тражио да 
га суд разреши од старатељства јер је Гојву већ прошла 21 годана 
па је пунолетан. 

И баш у то доба он некако бану у седо. Дошао је ноћу, Бо! 
би га знао од куда. Одрастао, развијен, био је прилично и одевен. 

Кад је ступио Лазару у кућу овај се изнедадио. Али га је низак 
познао, познао га је по оном плавом оку, које је исто онако гледало, 
онако слободно и отворено, па чак и онако дрско. 

— Гле га! Од куд ти!2 

— Из света. 

— Хвала богу кад дође! Да ти бар предам. имање. 

И одоше окружном суду где Гојко прими имање, доби неку 
вајну пару и судија га огдаси за пунодетна. 

Кад прими све, он скиле капу и пршђе Лазару, пољуби га у 
руку и рече: 

— Хвала Богу, и ономе што ме родио и оставио ми, па теби 
који си ми то додржао! Никад ти ово заборавити неђу ! 

То је рекао тако искрено да се није могло посумњати, а Лазара 
тануше те његове речи. Ма да се није баш тодико око његовог имања 
заносио, опет је осећао да има некога права не ту његову вахвал- 
ност, годидо му је то признање и мисдио је у себи: 

„Па није тако рђаво ово момче! Ја нисам толико мро за ње- 
говим имањем; али је депо од њега што припознаје. Боже злравља! 
Ја ћу му од данас помагати! Како ми на очи изгледа у њему има 
доста вруће проје!“.... | 

И, збиља, Лазар се није преварио. Чим се Гојко врати у село, 
он уђе у своју порушену кућицу и наложи ватру на огњишту. За 
оно мало пара што је примио купи најпотребније алатке и нешто 
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сукништа, да има шта прострети и чим се покрити. па отпоче пра- 
вити блато, обијати и лепити зидове; једном речи: поче оправљати 
своју кућицу. Радио је у дугу дану, а људи се чудише од куда сад. 
зна и тај посао. Кад га запиташе он им одговори: 

— Радио сам с мајсторима једну годину, па изучио. 

И заиста, за неколико дана кућица беше лсно олепљена, окре- 
чена, кров претресен — све беше да лепше бити не може. 

И пре је знао тесати и градити разне ствари од дрвета. Купи 
у селу неколико талпина, па начини кревет, сто, три столице и клупу, 
обоји све зеленом бојом па сместиу собицу да ти милина беше по- 
глелати. 

Сељаци почеше наручивати да и њима ради. Он прими посао 
па отпочне рад у најбољу руку. Наплаћивао је како је од кога 
могао: од некога у новцу, од некога у брашну, од неког у смоку, 
— тек у његовој кући беше хлеба и с хлебом.. 

Цела зима прође му у раду. У свако доба дана и ноћи он 
беше крај свога огњишта и ту је тесао. У пролеће он имађаше 
пуну кућу свега па, Бога ми, и неку пару. Он онда стаде обрађи- 
вати и заоравати своје имање. Лазар и задруга његова помогоше 
му, јер је и он њима те зиме неке ствари израдио. Засеја имање, купи 
неког растила те засади шљивик око куће — упутисе човек са свим. 

— Море, виде ди ти шта овај ради 

— Добро он ради! 

— Ади виде ли ти како се он јако влада 0 

— Све је добро! Па и покојни је Сима (отац Гојков) био вредан. 

— Јесте, али није овако ! 

— Овај прошао света, брате ! 

— Боже, где ди је оно све билдо!7 

— А ко му зна! Тек тај неће бити гладан! 

Тако су разговарали сељаци о Гојку, и поред свију предра- 
суда о њему, увек су му прилазили с неким поштовањем. 

Па и жене су имале своје мишљење. 

— Анатема га било! од куд свашта свешти! 

— А одастро га Бог на то! 

— Света је то прошло! 

— Кажу ла је допирао чак до мора ! 

— Па се свакој муци научило! 

Међу тим и поред свега тога што су сви видели и уверили се 
да је он и добар, и вредан, и миран, нико п не поума да да своје 
дете томе пробисвегу. Ако је ту рођен, он је опет био за њих 
скитница, нико га није хтео својити нити би се радо с њим освојтао. 

„Коло“ | 19 
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Он је то добро видео, зато се није ни дружио с момчадијом. 
Он не иђаше на прела и седељке, њега нико не виде да зангра у 
колу или да с којом девојком стане. Где су кола и сабори њега нема. 
А ако се баш и деси, он стане гдегод у страну па гледа како други 
играју. 

Није бно говорљив. Могао је ћутати ло васдуги дан да речи 
не проговори. Тим је више мислио; зато му је све и било смишљено. 

Мислили су да се неће женити. Кад га је Лазар једанпут за- 
питао да ли намерава, он се осмену, слеже раменима па рече: 

— А што да не намеравам 7 

— Па коју цуру онако, мислиш 2 

— Суђеницу, — рече он кратко и уђута. 

дато се сви изненадише у селу кад чуше да је он дао паре 
Босиљци Веминој. Нису се чудили њему него Вемији што даде своје 
дете за тог „туђина“, јер су држали у тврдо да су опе, Вемија и 
њена, Босиљка, поред све своје сиротиње и немаштине, опет на штети. 
Бовиљка би се могла удати за каквог човека средњег стања, а било 
би их доста који би се њоме оженили, јер то беше добра раденица 
и честита девојка. Неке жене рекоше то Вемији и у очи. 

— Шта ћеш, сестро, вајкала се Вемија — судбина ваљда! Кад 
ми је дошао у кућу и затражио Босу, ја сам се, Бог с нама, некако 
уплашила од њега па му не умедох речи рећи, него зовнем њу, а 
она од речи присзтаде ! 

— Камена јој мајка њена! Зар не видиш да је ово душманин; 
зар не видиш како гледа као вештац! Мораш пред њим очи обо- 
рити па да ви не знам ко! | 

— Шта ћу ја сад! Не могу ја јако своје дете износити на 
глас. Така јој је судбина! 

— А хоћеш ти с њима заједно 2 

—- Да ме Господ сачува! Ја ћу чувати ово своје кровињаре, 
кад ми је Бог дао да имам где главу заклонити! Одлазићу им кад 
и кад, али ћу гледати да му никад не будем на досади! 

Тако се мислило о Гојку. Једино створење које му је веровало 
од првог погледа и којеје на прву реч његову пошло за њим, била 
је — Босиљка. 


Ц 
Свадба се сврши сиротињски, ади опет лепо. Сељаци, и ако 
викаху на Гојка, опет му се депо одазваше, нарочито кмет Лазар 
који беше п стари сват ин даде ђака синовца за девера. 
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— Шта ћеш, брате, комшија ми је, а комшија и кошуља то је 
најпрече! — говорио је као правдајући се и ако га нико није кривио. 

Беше и сватова прилично и све беше весело. Сирота Вемија, 
кад виде кмета у своме дворишту и пред својом кућом, заплака се 
од радости. Онда оде Босиљци па је световате : 

— Рано моја, пази! Бог ти је дао свога друга и он је твоја 
судбина. Не гледај више ни мене ни икога, гледај њега! У очи му 
гледај — очи све кажу — па му види жељу. Немој чекати да ти 
речима каже, чим у оку видиш учини му! Да је камена срца по- 
пустиће. Ако буде какве несреће међу вама — Господ нека сачува! 
— ти ћеш сама бити крива! За сваку несрећу у кући жена је крива! 
Добра жена не да несрећи под свој кров; а одбићеш је од свога 
прага својом добротом и својом милошћу. Недај никад да зло преда 
те стане, него стани ти пред њега! Ако ме послушаш, благо теби; 
не послушаш ли — онда сама понеси све, ја ти не могу и нећу 
ломагати! 

Сватови одоше и одведоше Босиљку, а Вемија оста на врат- 
вицама гледећи за њима и заливајући се сузама. Коне су је тешиле: 

— Па шта је! Чудна чуда, далеко ми је и отишла : у другу малу! 

Вемија брисаше сузе, није њима одговарала, али је у себи 
премишљала: 

„Боже, луде ти су! Оне мисле да је несрећа отићи далеко! 
Мајци није далеко ни сто конака, она ће стићи! Него, другог јада 
може бити. Ако се они буду пазили, онда се не бојим њихове си- 
ротиње; биће они богатији од највећег богаташа; али ако — ох, 
Боже, само то пода] Неће зар!... Она је добра, вредна, окумешна 
око свега, умиљата... Ја сам јој говорила и говорићу једнако, и 
пазићу да јој не дам еврвути с права пута! Свуда ћу се ја наћи! 
Еј, да ми је нешто да јој могу дати моје памети, па да пева онај 
жућерак као благословен“... 

Али јој не дадоше премишљати. Запиткиваше је са свију страна. 
Сад јој говорише да Гојко није баш тако рђав, као што неки веле 
— (а онв ву баш и говориле да је рђав!) — да је кућаник, да је 
добричина као и отац му, покојни Сима, да ће они депо поживети, 
да је Босиљка добро дете, да је „слатке крви“ и пуна срда, да 
нема душманина који би на њену доброту могао насрнути и — пуно, 
пуно јој којешта наговорише. Глава јој је бучала од силног брб- 
љања да је једва чекала да кући оду и саму је оставе, како би се 
оевојим мислима предала. · 

Међу тим, сватови се лепо проводише. Кмет-Лазар који беше и 
старојко и домаћин био се много расположио. Да би доказао како 
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њему није жао за Гојка потрошити, он је набавио и свираче па је 
непрестано нагонио младеж да игра; чак се и сам у коло хватао. 

Сватови су били весели, чак су и Гојка задиркивали на што 
се тај озбиљни момчић само смејао. Босиљка је само дворила кума, 
и старојка и бринула се да њима умости. 

Кад се све свршило, кад се сви разиђоше, Гојко уђе у своју 
собицу и с неким задовољством погледа на оне шаренице и веленце 
што је Босиљка донела. Кућица му беше пуна њезине и његове ру- 
котворине. Осмејак му заигра на уснама и он погледа некако уми- 
љато Босиљку, која је од силних прича, а и онако, не зна ни сама 
зашто, лагано стрепила, па рече тихо и благо: 

— Добро је. 

Онда се спусти на кдупу и показа руком крај себе рекавши: 

— Седи и ти. 

-— Нека — рече Босиљка. 

— Седи, седи! Овде сад нема ни свекра ни свекрве, ни кума 
ни старојка, него смо нас двоје сами. Седи ти т,, до мене, мислим 
да ти је сад ту место. 

Она послушно приђе и седе. Он је узе за руку која је стре- 
пила и погледа јој право у очи. 

— Ето! рече. — Ово је све наше! Божје па наше! Све смо 
ми ово сами својом руком и порадили. Нека нам Бог да здравља м 
лепе љубави па ћемо — Божјом помоћу — још и више порадити. 
Ја ти немам шта говорити, твоја те је мајка лепо упутила, па ради 
како си од ње научила и како те је она световада, а ја ћу опет 
како умем и колико умем. Мислим да нам ни једноме неће бити криво. 

Она му се у дубини душе захваљивала што тако лепо о њеној 
мајци говори. И, као на једанпут дође јој он као некако познатији, 
није се више платила од њега, него му погледа право у очи и виде 
како су те очи благе и пунв неке доброте, и како је милосно по- 
гледају. 

Па се ослободи и поче разговарати. Поче причати о својој 
матери срдачно, сва срећна што може о њој говорити. Он је слушао 
њену причу: како је од мајке учила плести, па шити и прести, па 
ткати, и како је онако у свему поучавала како треба кућити и ра- 
дити у својој кући. Дуго је слушао гладећи јој руку. Она је то 
пустила, иије трзала руке као да је у рукама какве другарице... 

Сутрадан она порани, наложи ватру помете кућу, успреми све 
као каква маторка. Он погледа и једним погледом прегледа све и 
допаде му св. Ништа о раду није говорио, него оде у двориште те 
гледаше неки посао. Кад се вратио лонац је већ врно за ватром, 
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млада домаћица му је спремила ручак. Он се врати у зграду, коју 

је иза куће подигао, где му беху алати, и која му беше радионица, 
н ту узе нешто тесати, правио је неке лотре. Кад одујми мало од 
посда, чује њу како по кући тумара и ради нешто. Па му некако и 
право и мило, устао би да оде и види шта ради, а стид га опет 
сваки час завиривати у кућу. 

Кад је ручак био готов дође она у његову радионицу. 

— Гледај, како је то лело! — рече она и узе разгледати рад. 

— Правим једне лотре. 

— Благо теби кад тако свашта умеш! 

— Шта умемр Не умем исплести чарапе. 

— Е, то је женски посао. 

— Па и ово је мушки посао. 

— Не уме то сваки мушкарац! А је дио Ти умеш лепо иша- 
рати преслицу 2 Гледала сам у Иване тетка-Смиљане што си ти иша- 
рао. Баш је лепа! 

— Хоћеш и теби једну онаку2 

Њој засјаше очи. 

— Хођу! 

-- Е, ишараћу и теби још бољу! Јер Ивана вије моја, а ти 
си моја! 

— А кад ћешо — питала је она ва свим детињасто. 

— Почећу вечерас. | 

— Онда ћу и ја теби вечерао почети чарапе вуничарке! Ви- 
дећеш како ја радим! Добила сам препочетак од госпоје учитељке ! 
Јеси ти видио каких ја имам чарапар 

— Нисам. 

— Видећеош! Хајде сад да ручамо, ако си гладан. 

Он св диже ес њом у кућу. За тренут ока беше постављена 
мала округла синијца и на њу стављен хлеб, со и кашике. Она усу 
зготовљено јело у зелени чанак, па се прекрстише и почеше јести. 

У колико је он више ћутао у толико је она више брбљалда, 
брбљала као врабац. Он је јео задовољно слушајући је. Све што 
је знала она је њему причада, а он је слушао осмејкући се кад и кад. 

По ручку се дигоше. Она успреми синију и зачисти мрве, па 
га онда позва у собу да му покаже своје радове. 

Кал отвори врата њему замириса тамњан и босиљак. Соба беше 
проветрена и окађена. О прозору је висио један свилом преткан 
убрус и кита босиљка. Кревет и клупа застрти веденицама. 

Пуних груди, он застаде пред њеним шареним сандуком, који 
она отвори и поче вадити чарапе, убрусе, рубље н друге потребе. 
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Све то беше некако марљиво п депо сложено и лепо на око. А она 
му причаше: 

— Овај сам препочетак добила од стрина-Станије; овај ољ 
тетка-Смиљане. Гледај, као исписано! Видиш овај лист, само што 
не затрепери. Па овај појас! Имам два овака! Гледај ове рукавице!... 

Његов је поглед ишао за њеним рукама... А све ово подсети 
га на један леп живот, који је видео док је још слуга био, и који 
га тада први пут нагна да помисли на женидбу, и о коме је толико 
пута у дугим ноћима будан саљао. (Наставиће се) 





ВАПВАЗОР 


О СРПСКИМ УСКОЦИМА 


— Бнд. Гавриловић — 


о # 3: (Свршетак) 


О Сењским Ускоцима говори Валвазор доста али добрим дблом 
пио другим писцима. Остављајући то на страну, навешћемо само оно 
што је његов власоити прилог или што је сазнао од Витезовића. 

О језику Сењских Ускока вели у главном што и о језику оних 
у Крањској. Он га овде назива „управо далматинским“, додајући: 
„У читању и писању имају тројака писмена: у црквеним се ства- 
рима служе глаголицом, за кореспонденцију у Турској ћирилицом а 
за обичне потребе латиницом.“ 

Вера је различита: има, вели, Ускока вере грчке, а има села и 
римокатоличких. 

О празницима и обичајима који су са њима у вези налазимо. 
повише података. 

„Врло необичне навике, које потичу из слепог поганског доба, 
врше св о бадњем вечеру. Тада позове домаћин или домаћица де-- 
чака или девојчицу као госта и то на начин како су њихови пра- 
оци обожавали своје поганско божанство „Бадњак“. Због тога и не 
зову то вече као други Хришћани „Ушат Мауна а Слаб“ или 
„Сћлабађепда“ него „Бадњи Вечер“... 

Овде се говори о бадњаку, па се продужује: 

„Тога вечера застру сто белим, од непријатеља отетим, засти- 
рачем. На сред стола наместе три гомиле врло великих венада, које 
исплету од зимзелена и украсе прстењем, сребрним верижицама и 
златом, а на сто ставе мало пшенице п другога жита, хлеба, вина, 
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меда по соли. За сто не сме нико сести: он је некад био посвећен 
поганском бадњаку а сада је Божићу. Тај, тако постављени, сто 
остаје са свим недирнут све до дана Света Три Краља“. 

„Гост“ т.ј. подаженик долази с пуним бокалом вина, окићеним 
зимзеленом и са хлебом. Тако уздарје, поред осталога, и сам понесе 
својој кући при поласку. Верује се да од среће подаженикове зависи 
и срећа целе куће. 

„да та три дана сви којп се сретну грле се обема рукама и 
пријатељски љубе желећи једни другима веселе празнике божићне. 
Тада се не устежу ни најгори непријатељи љубити се“. 

» У Новој Години — вели — обично се добри пријатељи, п 
мушко и женско — при сусрету љубе и желе једно другом добру 
срећу, ма да иначе никоме није допуштено пољубити туђу жену или 
кћер. А и код деце постоји нарочити обичај, т.ј. да првога дана у 
тодини трче од куће до куће « јабуком у коју им забадају нешто 
новца - - од прилике грош, или мање а и више“. 

„О тако званим покладама облаче се свакојако и играју мај- 
мунлуке какви се само могу замислити. И о пепељавој среди облаче 
се у необична и чудновата одела, па намажу лица са, свим црно чађу 
са котлова и шерпења. Тако опремљени иду улицама, вуку за звон- 
цад и траже да им изнесу брашна, уља, хлеба и вина. Кад се скупи 
пловећи број тако маскираних лица, онда наложе ватру на тргу или 
на сред улице, замесе од воде и брашна колаче, прже и пеку, седну 
па једу и пију и проводе врло веседу шалу, оплакујући на необичан 
начин Бахову смрт.“ 

„„јесет дана пре празника Св. Јована Крститеља почињу ови 
Ускоци наносити велике гомпле жбуња крамабете или боровице, па 
их паде и газе пли скачу преко њих. Малу децу обично држе из- 
над ватре и каде их. То чине готово сваке ноћи док не прође осам 
дана од тога празника, али највише раде у очи Ивањ-дана. Те го- 
миле ' називају Коледе — по својој некадашњој обожаваној поган- 
ској богињи Коледи, којој су још као поганици обично палили ва- 
тру у ово доба. Поменутога дана пред празник Св. Јована Крсти- 
теља плду све девојчице и девојке у вртове, плету венце од наро- 
читих трава и мећу их на главу надајући се да ће целе године бити 
сачуване од свих болести у глави. А да их не би могле ни друге 
болести снаћи, везују једна другој руку каквом врпцом или свиле- 
ним концем; такве се друге после увек пазивају куме. Кад прође се- 
дам дана, скону опет ту врпцу или свилени конац с руке п вежу га 
о зелену грану кога дрвета са дубоко укорењеним уображењем да 
су се на тај начин ослободиле свих телесних болести за ту годину“. 
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О погребним обичајима Сењских Ускока говори се доста детаљно. 
„Кад се — веди — поскидају сви украси кућни и закључају се, онда 
се поотварају широм прозори, врата и вратнице, па стоје тако отво- 
рени четрнаест дана, а жене за то доба илачу и дању и нођу ма 
да им плач не мора ићи увек од срца. А да од толиког туговања, 
не свену са свим, доносе им добри пријатељи и суседи, мушкиње и 
женскиње који се труде да их теше, два пута дневно, на подне п 
у вече, вина, хлеба и добро куваних јела, а мушки и женске на- 
лазе се у посебним собама. Тако једу и пију преко дан баш добро. 
На тај се начин ожалошћени теше дневно два пута, тако да би многи 
пожелео да буде у друштву тих тужних људи и да једе тај сузни хлеб. 

„Седмога и четрнаестога дана после погреба нарикаче лежу 
лицем по гробовима и почну понова запевати и плакати. И то траје 
све док се опет у пратњи утешитељице не врате кући. 

„Одело је у тузи Ускока и Сењана црне боје, а носе га роди- 
тељи за децом и деца за својим родитељима као и супружници је- 
дно за другим пуне три године. Ожењена браћа и сестре жале у 
таком руху две а неожењена годину дана. За то време чешће по- 
сипају гробова својих крвних рођака цвећем и шкропе их освећеном 
водицом.. Ожадлошћене жене и девојке носе жуте а удовице црне 
мараме на глави. 4 људи се, за све време док жале, не шишају и 
не брију, због чега изгледају врло страшни и као дивљаци.“ 

О верењу и вереницима казујв се ово: „Као вереници живе често 
по три па и по пет година, и што дуже то је за њих већа част и 
слава. За све то доба, одмах после прстена, одлази вереница, у кућу 
вереникову и обрнуто, и тамо се прихваћају свега као да је њихово.“ 
Казавши како се то поверење може и на зло употребити, писац 
додаје: „Ипак се то догађа врд) ретко, јер чистоту моралну држе 
веома високо и на великој цени.“ 

О карактеристичним дечјим биткама читамо ово: „Почетком 
поста види се свуда у Сењу дечји рат, кад се сва деца целога 
града подеде у две гомиле које се скупе у горњи и доњи део града. 
Они из горњег града изазивају оне из доњега да се нађу код дру- 
гога брежуљка што га зову рт, у граду под тврђавом. Изазвани до- 
лазе без одлагања и отпочне се права битка камењем, јер се они 
из доњег града старају храбро да брежуљак освоје и одатде отерају 
противнике који се, опет, труде да поменути брег одрже и нападаче 
одбију. Због те оштре борбе готово нико није безбедан на улицама, 
и тај дечији рат траје често све до Ђурђева дне а више пута и дуже.“ 

За јело и пиће њихово веди се: „Сењани џ Власи једу врло 
мало, и то; сира, хлеба и меса. Бела лука једу врло много, а пију, 
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поред здраве, свеже, воде које имају доста, врло радо овче и козје 
млеко. Али за вино не маре много“. 

О здрављу м животу ових ратника казује писац: „Ваздух је 
код њих врло добар и здрав, због чега се међу њима налази врло 
старих људи“. За доказ наводе се примери, од којих је нарочито 
интересантан помен некога Турчина из града Перушића, четири не- 
мачке миље од Сења; тај је Турчин живео 190 а пред смрт суму 
зуби наново израсли. „Сењани су — вћли иначе писац — телом и 
изгледом људи јаки, изврени и небојше војници, каквих је тешко наћи“, 

Трговина се њихова хвали и вели се да је махом дрварска: 
морем возе дрва у Дубровник, у Итадију, па и у многа удаљенија 
места. И ако иду тако од куће, инак су „ти људи гостољубиви како 
се игде може тражити, а своју родбину воле од срца“. 

О јуначким делима Сењана и Сењских Ускока говори се доста 
детаљно, али је тај говор, готово сав, по другим писцима. Набро- 
јавши до двадесет примера њихове храбрости, писац продужује: 
„Та и ко би могао сва њихова ратна дела и друга, спомена вредна, 
предузећа побројати, јер не прође ни један дан ада не почну што- 
год ново! Ови су Сењани хиљаду пута гори и ратоборнији од ал- 
жирских разбојника морских; па кад би још имали велике морске 
бродове као они, зацело би починили невероватна дела и права чуда. 
Пре неколико година само је њих петоро људи у малом бродићу 
отишло на море; они су одједрили у Турску да удове добар плен, 
и били су тако смеди да су напали једљлн велики турски брод на 
коме је било више од сто људи, савладали су их, опљачкали, и двс 
прелепв вћери неког великог турског господина доведоше, поред оста- 
„лога плена, кући са собом. Ове би се девојке без сумње за неколико хи- 
љада форината откупиле да им нису родитељи и пријатељи од куге 
помрли. Кад је, дакле, нестало наде њихових лакомих господара, 
који су очекивали новчани откуп, морадоше ова нежна и лепа деца 
као и друге робиње радити свакојаке обичне послове и, као што сам 
их ја видео, Вући из шуме дрва босонога. Једна се од њих доцније 
покрстила, а шта је са другом било не знам. Пре двадесет и неко- 
„ико година; док сам (ван сумње говори Валвазоров известидац Ви- 
тезовић) још био под командом грофа Сегли (Зрињскога 7), чешће 
сам рођеним очима својим гледао како Сењани, Власи или Ускоци, 
кад посеку каквога Турчина, држе над собом његову главу и по- 
жлепно, као варвари, пуштају да им у уста капље врућа крв са главе. 
Из тога се даје, ипак не без ужаса, закључити њихова огорченост 
аротив Турака и ненаситљива пожуда за крвљу њиховом“. 
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Још говори Валвазор п о сењанима књижевницима, истичући на 

прво место Витезовића и спомињући још двојицу других. 
ж 
ж ж 

Тако нам спис Јана Бајкарта Валвазора постаје сведочанство 
о несумњивом бићу Српских Ускока у Крањској и Сењу. То поуздано. 
п несумњиво сведочанство има нарочите цене по обилатим етнограф- 
ским подацима којима утврђује своје казивање и које смо ми у овом 
прилогу наведи. 





ПРЕД СРЕЋОМ 


— ЈЕАХМ ТНОКЕЦ — 


С сранцуског превео Бор. П. 
(Наставак) 


Мајка ићерка, из пажње једна према другој, нису више о томе. 
говориле. Али ова нада Лисијенина, ма да је она' није казала, обу- 
зела је и Амалију. И она је очекивала да се мора нешто мора 
деснти идућег распуста, кад се ово двоје младих понова виде. И 
не говорећи о томе, она је зато утврдила полазак за море у поло-. 
вину јуна, не би ди у августу били у Марелу. 

И гле како им судбина квари наду, коју су тако радосно у тај- 
ности гајиле. И као што се узбунила млада девојка, исто је тако 
и мајка; но то је она скривала што је год више могла, и од саме 
себе, да не би још више појачала тугу свом чеду. 

Обе се беху удаљиле, идући полагано и тромо, не могући, с по- 
четка, уста отворити. Амалија је нежно држала кћер за руку, за тим 
је обухвати око паса, да јој буде ближе и да је притисне уз своје срце. 

Пошто су се мало удаљиле, оне се зауставише. 

Са обале су долизили нејасни весели узвици гомиле деде, која 
су се тамо играла. Како су Делпијерове дотле до самог краја ту- 
мице, оне су мало прегледале околину и спазише огромну површиву 
океана, на неколико миља до видика. Ветар је гонио облаке на море: 
и са шуштањем на далеко издизао воду. Но на овоме отстојању 
заглушавала се лупа таласа, н у заклону првих дрвета владала је 
нека врста непоуздане тишине, која је била у складу са привидном 
тишином, која је њима двема овладала. 

Лисијена и њена мајка селе су нљ траву, па ивици граничног 
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опкона. Млада је девојка н даље била грозничаво узбуђена, но је 
имала снаге да се од плача уздржи. 

— Кад бих знала поуздано да је све снршено, као што треба,. 
рече јој мати, н да си ми ти казала праву истину, да нећеш жа-- 
лити, па ма се шта десило... 

Она се не усуди да доврши. 

— Па, шта онда; упита Лисијена. 

Амалија се још устезала. 

— Па, доврши она најзад, онда бих ти предложила да одмах 
идемо у Марен. 

— 0, мајко, рече млада девојка, кријући главу на груди своје: 
матере. 

Да ли је то био последњи узвик наде, или узвик стида иди јој 
се гордост нонова узбудилар Ни она сама то не би умела казати.. 

— Чуј ме добро, драга моја. Овај нам корак не може донети 
ништа ново: то је са свим јасно. Ти би доцније, преко сваког раз-- 
лога, могла зажалити, могла би рећи: требале смо ићи... Треба да 
имаш одважности да одеш само због тога, да избегнеш после ту 
грижу савести... Нико ништа неће о томе знати. Ми имамо и изго-– 
вора због нашег стана. Најзад, три смо недеље већ овде, а ми нисмо 
никоме баш тачно казале колико ћемо остати. Неће дакле бити ни 
мало чудно ако се вратимо кући, или чак ако одемо тамо на дан, 
два. Сав пут износи пет часова, које железницом, које колима... 
Хоћеш лиг 

Амалија је била и сувише убеђена да ће јој ћерка пристати. 
Међу тим, ова јој одмах не одговори. Још је била толико узбуђена, 
да није могла говорити. А подићи главу и рећи да пристаје, значи 
опет ући у живот, у борбу, у патњу; док се сада осећа пресрећно 
предана материнској нежности, тако пријатно скривена и повучена. 
у овом склоништу, каквих нема више, у коме би она желела увек 
остати, не мислећи ни о чему п изгубивши вољу на све... 

У вече, тек што су вечерали, Лисијена оде да легне. 

— После толиких узбуђења, човек осећа потребу да се одмори, 
рече она, смејући се, својој матери. А треба пи да прибирам снагу 
за сутра. 

Она се домста била решила, да отпутују сутра-дан, у подне. 
У Марслу су требале бити у шест часова. Е 

Кад је остала сама, у јединој салн, на доњем спрату, са вра- 
тима отвореним на море, Амалија Делпијерова довуче до' самог прага, 
своју велику столицу од ивовине. Ту остаде тако занезта у мрачне 
мисли и заглушена страшним рикањем мора. Беснела је бура, која, 


– . . 
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је још од подне отпочела. Тадаси су продрли са свим близу, са стра- 
шним хуком, на двадесет метара од виле. Ветар беше угасио лампу. 

— Јесте ли то ви, Марија Жано, упита Амалија, кад је чула да 
се доња врата отварају. 

— О, госпођо, не знате како сам се поплашида! одговори стара 
«служавка. Хоћу лампу да запалим. 

— Нека, ја ћу је сама одмах запалити. 

— 'Требам ли вам штогод, госпођо 2 

— Ништа ми не треба. Хвала вам. Лаку ноћ! 

— Госпођа зна да ноћна пошта полази у једанаест часова 2 
У Марел стижу писма у седам часова изјутра. Само што ће сад 
бити јаке кише, па се треба журити. 

— Ја немам шта да лишем. 

— Онда, лаку ноћ, госпођо |! 

— Лаку ноћ! 

— Лаку ноћ! 

Неколпке виде, расејане дуж обале, биле су затворене, са уга- 
чпеним светиљкама. Пола часа доцније, Амалија се сети, у току сво- 
јих сањарија, шта јој је рекла Марија Жана о ноћној пошти. 

„Да пишем 2“ помисли она, „а зашто, кад ћемо сутра тамо бити...“ 

Но та је мисао узнемири. Осети како се узбуђује због рђавих 
предосвћаја. 

„Можда су какав знак ове речи Марије Жане....“ 

Пошто је више пута узалуд покушала да савлада ово што је 
сматрала као празноверну детињарију, она се реши — да лишв. 
"Требало је да се пожури. Она затвори врата и запали лампу. Пи- 
смо је било брзо готово. 

„Драги господине Ритије,“ писала је она, „хвала вам што се 
тако својски бринете о мојој кући у Мелијеровој удици. Не брините 
све више о томе. Ја ћу сама то свршити. Лисијена и ја имамо по- 
сла у Марелу, и бићемо тамо сутра, у среду, у шест часова, — на 
дан, два. Поздравите свога сона, и верујте у моје старо пријатељ- 
ство. — Амалија Дедпијерова,“ 

Кад је написала ове ретке, осетила, је као да јој се скинуо те- 
рет с душе. 

Пошта је била удаљена од виде више од пет стотина метара. 
Да би се стигло тамо на време, није требало ни минута изгубити. 
Киша се претворила у праву бујицу. Но Амалија се пије ни часка 
премишљала. Она навуче капуљачу, уви се што је боље могла у пут- 
нички огртач, пл потрча, не задржавајући се, сва задувана, кроз ноћ 
м кроз буру, док не стиже до поште. 
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Чим се вратила кући, она се попе у собу, да се пресвуче. 

„Чудновато,“ говорила је у себи, „то што сам сад урадила са 
свим је непотребно и без важности. Но ипак, ето како мн је нешто: 
лакше, што сам то урадила...“ 

За тим пусти да јој мисао лута. 

„Радити!.... Кад би човек само увек знао, шта му треба ра-- 
дити |....“ 

„А сад му није време за умствовање, додаде она смејући се.. 
Још само, пренего легнем, да свршим једно добро дело: да одем да. 
пољубим Лисијену и да јој рекнем“... 

Она уђе лагано у собу младе девојке. Но она беше заспала у' 
пркос ветру и треску таласа, те се и не пробуди. 


Ш 


Сутра дан, у среду, баш кад се пела у кола, да иде на су-- 
седну станицу, Амалија неочикивано доби депешу, па је отвори. 
дршћући. 

Потпис је био Венсана Ритијера. 

Она се, у почетку, не усуди да чита. Али се морала пока-. 
зати одважна због Лисијене. Зато се савлада и угледа више но што: 
је читала, ове редове: 

„Мој син мора још данас отпутовати. Ми ћемо у Нанту бити у 
шест часова. Ако нас можете чекати, могли бисмо заједно вечерати“. 

Он дакле иде, п сад је све свршено са оним нашта су се оне 
највшше надале. Јадна мати осети како јој се стеже срце. Нека јој 
магла замути погдед. Она ућута, бојећп се да јој се јецање не по- 
меша са речима. Одједном цриметп како је лудо урадила што је 
поделила ову неразумну наду са својом ћерком. 

Време је било да се одлучи на штогод. 

–- Хајде, пођимо, рече она. 

Кола се кретоше. 

Лисијена је ћутала и упорно је гледала у своју мајку. ДА ова, 
цосле неколико секунада, пошто је лошла мало себи, увиде да не: 
треба више одуговлачити, но треба да саопшти ћерки, у чему је 
ствар. Она је узе лагано за руку и рече јој: 

— Ти си ми обећала да ћеш бити храбра, драга моја. Па то: 
и требаш да будеш. 

— Он је отпутоваор упита Лисијена, нагло поцрвеневши. 

— Није, него ћемо се вадети с њима у Нанту, ако их будемо 
тамо чекаде. Читај. 

Она пружи телеграм Лисијени, но ова га не хтеде узети. 
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— Читајте ми га ви сами... 

Настаје за тим дуг тајац. 

— Да ди да св тамо задржавамог упита Амалија Делпијерова. 

Лисијена не одговори. | 

— Па да, продужи мати. Ти знаш шта сам ти јуче казала. То 
треба, због тога, да доцније не жалимо и не пребацујемо себи. 

Млада се девојка опет љутну: 

— Шта ће они мислити о нама 2... 

Мати је прекиле; 

— Ништа. Немој се ти због тога ништа узнемиравати. Његов 
«отац и ја већ смо поодавно стари пријатељи... Баш кад не бисмо 
примиле њихов предлог, могли би они свашта мислити... 

Долазак на станицу, брига око вађења карата и бележења прт- 
„љага, чекање на перону, међу осталим путницима, све пх је то раз- 
таљивало. 

У Нанту, да би дочекале Ритијерове, а опет да не би дале себи 
времена на размишљање о предмету својих брига, — а нарочито да 
не би о томв говориде, — оне су ишле по дућанима и најзад осташе 
„дуго у посети код своје старе рођаке. На, станицу су стигле баш на 
време, да не пропусте Марелски во08. 

— Нисмо знали поуздано да ли сте добиле нашу депешу, рече 
„им Пол Ритије, чим су се нашли, па смо се бојали да се не видимо. 

Цело се после подне Лисијена, у тајности размишљајући 
„чврсто решавала, да буде пред њима безбрижна, па чак и весела. 
Међу тим и ове просте речи обичне учтивости, којима их је дочекао 
млади човек, у мало што није протумачила према својој љубави. 

Но наскоро се разочара. 

Пол се пред њом необично збуни и чак показа неку врсту ве- 
„ликог страха. Учтивост је била да се.то не примети, и он, да би 
сакрио своју узбуђеност, не нађе ништа боље, но одмах отпоче врло 
жив разговор, о врло незнатним предметима, са 2Амалијом Делпи- 
„јеровом и то само са њом. 

Венсан Ритије беше отишао да види ствари, а Лисијена је била 
готово усамљена, на два корака од своје мајке, те је могда на те- 
нани да посматра младог човека, који није у њу гледао. 

За време ових неколико минута, она се тако чудновато осе- 
ћала од неке празнине и чуђења, слушајући шта Џол говори. Прође 
нека жена вичући на глас имена повина што их је продавала. Лиси- 
јена заборави на све и старала се да запамти ред којим је про- 
давачпца објављивала новине. Она је пропрати очима до на крај 
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перона; није више видела ни матер своју ни Пола, премда их је 
непрестано слушала. како говоре. 

— На државним пругама, говорио је млади човек... 

Лисијену ни најмање није занимало шта се на државним пру- 
гама вршило, те даље није ни слушада. Али ју је звук овога гласа 
навео на размишљање. Њој је изгледало да се она све више и више 
ослобођава од свега, па чак п од саме себе. 

„да ли је могућно,“ говорида је она у себи, „да сам могла сад 
размишљати о чему другом! Може бити да би врдо дако било и на 
све заборавити... Две су године већ како живим у обмани... Сад 
још само треба да га сматрам као и ма ког другог младића“... 

И окрену се да одмах узме на себе ову улогу. Под није ни 
приметио био да она не слуша разговор. Кад је довршио реченицу 
он се окрену мало црема њој — Јелд те, госпођице Лисијена, и ви 
сте мога мишљења 7 

— Да, одговори она збуњено, ни не знајући шта олобрава. 

Погдеди им се сусретоше и Лисијена добро примети да она 
никад не би могла „сматрати Пола као ма кога другог доброг мла- 
дића“. Сва чарољија њене љубави опет се пробуди у њој, као да ју 
је нека надприродна сила нагло опет у њено срце бацида. 

Под је и даље говорио. Глас му је био весео, а смех пријатељ- 
ски. Па ипак је Лисијена поуздано прочитала у његовим очима, како 
му је тешко у души, као год што је пређе у њима толико о љубави 
читала. Па зашто онда он идег Зашто то упорно ћутање Нашто 
то мучење и себе и њег (Наставиће се). 





НЕГДАШЊА ПРИВРЕДА И ПУТОВИ 
У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
(Наставак) 


Многобројне јаме, које се налазе у североисточној Србији, нај- 
боље обележавају правац рудног блага, а често се поред тих јама 
налазе н велики блокови рудовитог кварца, који је импрегнисан 
пиритом и гаденитом.“ И из ових руда већином се злато испирало. 


# Др. Дим. Ј. Антула, Прегдед рудишта у Краљевини Србији од 11. етр. на даље. 
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Тешко је разумети зашто су стари остављали оволику масу рудо- 
витог материјала. Можда ће се то моћи учинити доцније, када се 
продуженим испитивањима упознају нове чињенице. За сада се само 
може поменути: да ву стари несумњиво радили на овом кварцу, да 
су стари несумњиво радили на овом кварцу, да су сав тај матерпи- 
јал остављали, можда једино с ондашње невештине,.и да је, веро- 
ватно, из рудне жице одбијан само богатији материјал, у коме се 
злато налазило слободно, било као првобитно метално злато, било 
као продукт распадања златовитог пирита, што није редак случај 
на изданцима рудних жица. 

На терену око Благојева Камена могу се стари радови пра- 
тити од долине Пека, па уз падину брега ка Марковој Крчми. 

Ова примарна златна рудитта запажена су за сад у криста- 
ластом терену између Дунава и Тимока и једне предомљене линије, 
која би се могла повући од Великог Градишта преко Лазнице на 
Великову Јасикову. Појава злата у серпентинским теренима запа- 
жена, је у Србији само у области Дели Јована. У Црноречком опет 
трахитном масиву има златних рудишта, чија природа у многоме спо- 
миње на, слична рудишта у Маџарској. На Руднику и у Кучајни ме- 
шовита су рудишта, са малом количином злата. 

У Србији је још најпознатије испирање злата из наноса у до- 
лини Пека и његових притока, тако исто одавно се зна за златоно- 
сне наносе у млавском сливу, после у сливу Поречке Реке, Плавнице, 
Јасенице и Тимока. Испрано злато из многих наноса обично је зр- 
насто с оштрим ивицама или је љуспастог изгледа. На већим зрнима 
често се виђају зрнца од прираслог кварца, што јасно указује, да 
се златно лежиште налази у непосредној близини, у кристаластом 
масиву, и да је злато за кварц везано. 

Хердер н Панчић мислили су да се и из магнетита с Копао- 
ника вадило злато, што је са свим погрешно. Г. Михаило Благоје- 
вић, рударски инжињер, утврдио је да се у копаоничком магнетиту 
налазе само незнатни трагови злата, и да се, према томе, никад није 
могло рентирати да се вади. 

Историски подаци и предања из старијег времена помињу ва- 
ђење здата у Босни, у главном, у пределу Горњег Вакуфа, а испи- 
рано је из алувијалних наноса Врбаса и Горње Лашве, а за Фој- 
ницу се ни једном речи не говори о продукцији злата него само о 
сребрним мајданима. Али пошто овде леже највећа златоносна тало- 
жишта, а и највећа маса живе овде се вадила, то се поуздано може 
тврдити, да је добар глас овај предео највише уживао као богато 
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рудно место златом и живоу,/' а у старим уговорима и другим исто- 
риским споменицима, што се само.о рударству сребра говори, није 
оправдано.“ Фулон додаје да је због врло велике продукције злата 
морало много људи свој хлеб зарађивати, аза одвајање ситна злата 
требало им је много живе којв је такође било у изобиљу. 

Пошто по барону од Фулона (ЕКошлоп) у Остружници нема сре- 
бра, него живе, то у старим писмима помињат „атсепши“ не треба 
разумети као сребро него као „агпепшп муџт“ -- живу. И Јукић 
у свом земљопиву вели: „Живосребраи хрмза коп, се код Крешева 
али неумјетни копачи мало имају користи.“ Живо сребро је жива · 
а хрмза цинобер. Јукић“ даље вели у Босни има сваке врсте руда: 
злата, сребра, олова, меди, сумпора, гвожђа. 

Пошто је жива тако важно средство за одвајање злата, ваља 
поменути да је има у цинобариту на Зец-планини и на Чемерници 
поред Фојнице.“ Али продукција живе није сад велика; годишње 
се извади до 5.000 килограма, и то·јв све. 

Цинобарит се налази и у Србији, али је ретко где његова по- 
јава тачно пспитана. Најглавније живине руде за сад су познате 
на Авади н у атару села Брајића. На Авали се до скора с успехом 
радило, па се сад са свим престало. Р. Хофман и Сомбати по ва- 
ђеним старим крбањцима од грнчарије, тоцилу и кременим стрели- 
цама у самом руднику закључили су да се жива на Авали вадила, 
пре него што је игде на ком другом месту позната; вађена је може 
бити већ у неолитској епоси људске културе.“ 

Ново брдо у Старој Србији у сред је лискунова шкриљца и гнај- 
сног масива, наслањајући се према Србији на падеозојске шкриљце, 
петчаре и кварците. Негде су ово слојевито стење пробили трахи- 
тоиди, које местимице покрива креда и флиш. Оловна руда из Новог 
Брла мало има злата' 0:0005, а сребра 0:036 до 0:095:3 По Брокијеру 


+ Н. В. хоп КопџПоп, Џеђег Ссојдаремтиипрвв А еп дег Абеп уп Вовијеп, 51—52 
Јаћгрпсћ дег Сеоћор. Кетсћвапафа. ХОП Вапд. Хлеп, 1893. 

3 Плдет, 49. 

3 Лгесек, Тле Ведешипр хоп Кариза, 74. 

% Љепор:з 1 ромеев са Возпе од ЗЈауоЏиђа Вобпјака. 2.артеђ 1851. стр.-6. 

5 Кгап2 Роесћ, 17 Гпдизе пе шшегаје де Воврте-Негхбротпе, Улеппе 1900. р. 46. 


6 Вепеће шђег фее ргасћабопзсће Капде аив дел ФиесквНђегђегрђац „Ауазја“ 
а Зегђјеп. Миће ипдеп дег апћгор. Сезевсћакћ ш Млеп, Ва. ХУТЈ. 1886., цитат по 
г. Жујовићу, Геологија Србије, 1893., стр. 43. 

7 Е. Ноћпал, Хоуо Вгдо ипа Јапјеуо, уегбаПепе Вегрђаце ш Маседошеп. Уеге!"в- 
МшћеПипреп „ле 2, 1894. Озђеггејсћазеће Дензећм Раг Вегр ипа Набеп-"гезеп. 

а У старој отопини из Криве Реке има сребра 00065, злата п олова нема; у Ја- 
њеву отопина садржи 0:0020 сребра, злата и олова нема; галенит из Јањева има 0'0368 

„Коло“ 20 
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Ново Брдо године 1438. дало је 200.000 дуката чиста прихода. Од 
познате историске катастрофе 1455. пропаде слава, Новог Брда, али 
копање сребрне руде потпуно ве обустави тек седамнаестог столећа, 
а дотде га Турци набилним мерама нешто обрађиваху. До 1890. го- 
дине Ново Брдо је још мртвим сном спавадо, начичкано многим ру- 
шевинама, огромним брежуљцима згуре, и сидним рупама и потко- 
пима. На пр. само код свела Клокоча, по прорачуну, излази, да има 
истоцљене згуре око 45,000 +! Тако исто изгледа и романтична Крива 
Река ва Јањевом, где се на сваком кораку отвара путнику пред очима 
негдашње богаство овога краја ва кудтурним тековинама, дугог низа 
тодина, али које је на жалост сурова сила за векове зауставида. 

Мени су причали Пећанци да народ листом верује да се златна, 
руда вадила у старо време и ниже села Истока, па и у Сувогрлу 
више Бањћ.! 

да Рудник и Ново Брдо намеће се испитивачу једно важно 
питање; да ди јео тамо у средњем веку доношена жива с Авале за 
одвајање злата, или је добављана с неке друге стране, и онда 
одакле 7 

И према архивалним документима дубровачке републике злато 
се из српских земаља извозило највише из Босне, а нешто и са Но- 
вог Брда. 

Међу тим за. све време средњег века над свим металима сребро 
је с оловом у српским земљама држало превагу као извозни арти- 
кал у Дубровник. У ХИП веку живо се развијало рударство у нас, 
а у ХЈУ ц ХУ. веку врхунац достигло. Сребро се надази у друштву 
с одовом, у оловњим рудама. Србија, Босна и Стара Србија од пам- 
тивека су врдо бокате земље овим рудама. У Србији су најважнија, 
олоања рудишта у Подрињу, на Авади, Космају, Руднику, Конао- 
нику, Рупљу и Кучајни. У свима овим оловним рудама, поред сребра, 
и злато је примешано. 

Наши су стари разликовали двојако сребро: бело и гљамско. 
Ово последње изгледа жућкасто, јер је легура са златом, и ловци 
од њега сковани имају жућкаст одсјај. | 

Колаоничка рудна обдаст спада у најзнатније, али, на жалост, 
и најзапуштењије, а до скора и у најнепознатије рудне области 
Краљевине Србије. На основу досадашњег рударског испитивања 


сребра, 0.0002 злата, оловљ 14:91; а из Новог Брдз сребра има 0'01256, злата 0:0011, 


олова 4'67. — С. у. Јоћп и. В. Н. у. КошПоп, Тесћп, Апајузеп п. Ргођеп. 5, 166, Јаћгрисћ 
дег К, К. Сеоорд. Кејсћаапиа ХИЦ Ва. 1892, Млеп, 1893. 


1 Бање су и сад село српско, а Сувограо арнаутско, 
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знамо, да се на Копаонику налазе руде: олова, гвожђа, цинка, и да 

поред тога има још сребра и злата. Одовна количина надмалпује 

остале меотаде, према чему је Копаоник, у главном, оловни рудник. 
(Наставиће бе) 





ЈЕСУ ЛИ ЖИВЕ „МРТВЕ ДУШЕ“ 


— Е. Соловјев — 
С руског превео Ј. Макзимовић 


Стављајући то питање, ми имамо у виду, наравно, не оне душе, 
које је, потуцајући се по изривеним сеоским лутовима, ретком ва- 
раличком окретношћу куповао и купио Чичиков, но на душе самих 
његових јунака најзрелијих и најјачих му дела — „Ревизора“ и „Мрт- 
вих Душа“. Живе ли још градоначелник и његов „штаб“, живи ди 
Чичиков и они, с којима се сретао, које је посећивао и варао ихо 
Или су све то — само дрвене дутке са вињетама на челу и с нат- 
писима: „варалица“, „безобразник“, „тврдица“ ит.д. Шта су то 
— људи, или само пороци, недостатци, греси, који су апстраховани, 
откинути са богате човечије природе и који ову нонижавају својом 
претензијом на животност (рвалност, истинитост)2 То је питање му- 
чило још самога Гогоља, а моред њега и посде њега мучило је то 
нитање још и многе друге. Појмљиво је зашто. Дела су Гогољева 
нешто не само најсмелије и најслободоумније, што је игда напи- 
сано на руском језику, него су она и до данашњега дана најмоћнији, 
најнеодољивији производ руске поетичке књижевности. Данас, 50 го~ 
дина посде смрти њиховога творца, Гогољева дела, њихово основно 
расположење, јот увек господаре над нашим умовима. Сва наша љи- 
тература последњих 50 година проистиче из Гогоља. По згоднем изразу 
В. Розанова, „Пушкин је истиснут од Гогоља“ — истиснуто је из 
литературе безбрижно уживање у животу, непосредност, способност 
заносити се и опијати бићем, и све се то заменило мрачном и сет- 
ном замишљеношћу над животом, од чега се камени срце, малакса- 
вају руке. А то је тешко и незгодно понајвише с тога, што је Гогољ 
„створио ону форму, онај тип, који већ некодико десетина година 
даје обележје и основни тон свима нашим мислима и чуствима. Шта 
више, идеје, које он никако није ни исказивао, осећања, која он није 
изазивао, поникавши много година после његове смрти, уобличују 


' Д-р Свет. А. Радовановић, Извештај о геолошко-рударском одељку крушевачке 
изложбе, стр. 213. Годишњак рударског одељења. ]!. 


20" 





812 ЈЕСУ ЛИ ЖИВЕ „МРТВЕ ДУШЕ“ (колб 


се; формирају се према једном одређеном типу, чији се извор налази 
у његовим — Гогољевим — творевинама. Од оно доба, од кад те 
творевине пред нама леже, све што није у духу Гогољеву (т.ј. игго 
није у духу одрицања постојећег живота и ироније над њим), нема 
снате, и, на против, све, што се слаже с њим, па било оно ма како 
слабо само по себи, расте и крепи се“. Но при таком стању ствари, 
кад је власт Гогоља и Гогољева духа над умовима тако јака, стра- 
шно је помислити, да се можда и он сам варао, протурујући дрвене 
лутке са вињетама „варалица“ ит.д. за живе људе, а иронију над 
животом, исмевање живота — за верно, истински представљен 
наш живот. | 

Но страшан је сан... премда њега однекуд сањају многи па- 
метни и даровити људи. 

Прибдижујући се човеку и спремајући се да својом генијалном 
_кичицом стави на платно његов портрет, Гогољ је, међу осталим, 
свагда питао: „реци-де ми, драги мој, имају ли од тебе какве бпло 
користи твоји ближњи, отаџбина, људи уошштерг“ У томе је можда 
избијао на видело нарочити малоруски склоп његова ума, који се, 
еклоп, у њему врло рано уобличио, крнсталисао. Постоји чак подо- 
зрење, да су и прве младићке поетичке продукције, — оне, у којима 
млад, себе још не познавајући геније тек шири крида — написане 
ради најближих сврха. Што даље, тим се више и јасније одређи- 
вала та особеност његове природе, — његова практичност у нај- 
ширем и најлепшем смислу речи. Свом слободном стварању он је 
свесно, намерно постављао границе и сврхе. Он је, с почетка, мислио 
о томе како би себе самога начинио бољим, како би се сам изба- 
"вио од својих рођених недостатака. Тај га је задатак ојушевљавао. 
„Од то доба, — вели сам Гогољ: — ја почех снабдевати своје ју- 
наке, поврх њихових рођених гадности, још п мојим сопственим га- 
дидом. А сво како сам то чинио: Узевши коју своју рђаву особину, 
ја сам је пратио и гонио у ком другом сталежу, у другом положају 
и попришту, трудио сам се да је самом себи представим као смрт- 
ног непријатеља, којџ ми је учинио најтежу увреду, пак сам је го- 
нио злобом, исмевањем, и свим што сам год дохватио. Да је ко мо- 
гао видети она чудовишта, што су у први мах, за мене самог, из- 
лазила испод мога пера, тај би од ужаса сав уздрхтао....“ Тим и 
другим речима, Гогољ директно изјављује да је прва и најглавнија 
сврха његовог стварања била — жеља да сам постанв бољи. На- 
равно, ми му то нећемо са свим и безусловно веровати; ми дивно 
знамо да се стварање човеково, а навлаш генијално стварање ни- 
каквим сврхама потчињавати не може. Али, свакако, било је унеко- 
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лико и тога, а после све више и више. Доцније Гогољ не пише да 
себе исправља, но да исправља друге. А први непријатељи, на које 
је наишао у својој околини, беху — самозадовољство и уображеност, 
поражавајућа празнина живота, ништавост оних сврха којима се 
тежи, свротиња и нискост духа саме околине. Јер, у „Ревизору“ и 
„Кевидби“, у првом деду „Мртвих Душа“, сва представљена лица, 
крај свег свог самозадовољства, ништавци су и кукавице, — сви су 
робови, премда имају под собом робове (сељаке, мужике). „Важнија, 
је од свега била код Гогоља она мисао, коју је он у то доба до- 
носио свуда, гдегод бин се појавио. Ми мислимо оно енергично схва- 
тање штете, коју доприноси тиштавило духовног живота, леност, одо- 
бравање зла с једне стране и грубо самозадовољство, надувеност, 
и ништавост моралних основа с друге стране. У његовом гоњењу 
тамних страна човечијега бића била је страст, која је сачињавала 
ирави наравствени израз његове физиономије. Он је мрзео празан 
и низак живот отворено, пн задавао му је ударце што је јаче могао, 
са страсном жељом да га, ако је икако могуће, из темеља пољуљл“. 
Последњих година свога живота Гогољ беше престао стварати. Он 
хтеде само да поучава, да указује пут. Он мишљаше да је дошао 
до истине, да ју је освојио. Испод његова пера излазе савети, па- 
равоучења, прекори. Он непрестано говори о обвезама. Са гледишта 
обвеза претреса породичан и друштвени живот. Он учи, како треба 
поступати према жени, деци, робовима (мужицима), како треба слу- 
жити (у државној служби), писати, радити, у опште управљати сво- 
јим домазлуком. Оно што је најдрагоценије у човечијем стварању 
— слободно избијање на видик слободнога духа — Гогоља више не 
привлачи. Он је чак готов све то огласити за саблазан. Он само 
види зло и бори се са њим. Он се труди да створи обрасце за по- 
дражавање. Уметност сама по себи за њ престаје да постоји. Она 
је сад постала поука и проповед. Он се отима, тежи да створи устав 
читавог човечијег живота — у његовим се очима сав живот ире- 
твара у низ обавеза, које кад се не испуњују, јављају се прекори 
савести п друштвено зло. Од сваког човека тражи он рада, тражи 
да исти иза себе остави што корисно. 

Но та идеја његове природе, његова карактера, која се тако 
изразито појавила код њега пред крај његова живота, живела је у 
њему од увек. Отуд се он, тако рећи, усредсредио на сликању чинов- 
ничког, службеничког сталежа. Наравно, исти се у оно време понај- 
боље могао уочити. Званична Русија могла је лако склонити од ид- 
тледа посматрачева сву Русију у опште. Но и осем тога, са свим је 
било у духу, у природи Гогољевој запитати се: како ли служе ти 
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службеници (служашје моди), какву корист доносе они, који је, већ 
пб самој суштини свог друштвеног положаја, морају доносити: Се- 
тите се само судије што вија зечеве и размишља о створењу света; 
надзорника богоугодних завода који се држи најпростијих начина 
лечења ; градоначелника и целог његовог „штаба“. Од служења, службе 
(т. ј. доношења, користи) нигде помена нема, али је зато сваки велики 
мајстор: како ће и где ће шта шчепати идтети. И сами ти службе- 
ници, чиновници, сама та званична лица у униформним виц-мунди- 
рима оддично схватају како су они сами непотребни, како су, шта 
више, просто штетни, јер ко можв боље од њих самих знати њихове 
подвигед Није их узалуд детињасти страх све обузео, кад се про- 
нео глас о ревизору. Јер на какав би свој користан рад моган ука- 
зати ти људи, који су иначе и позвани да раде корисне послове 2 
Ни на какав. Али би, место тога, могли указати на низ насиља, на- 
тресања, обмана, обешењачких, вараличких операција. Ништа боље 
није ствар стојала ни код друге половине службеничког сталежа — 
код властелина, спахија. По старинском сматрању Русије пре рв- 
форме, а унекодико чак и у смислу законодавства, све су се спахије 
сматраде као државни чиновници, као људи, који су у државној 
служби. За то, што су као својом имовином располагали великом ко- 
личином земље и стотипама пам хиљадама мужика — били су о6- 
везани, имали су доста тешку службу све до грамате царице Ката- 
рине. Та их је грамата, истина, ослободила од директне службе, али 
не и од обавеза, од службе у опште. Они су били дужни чувата и 
одржавати добар ред у својим селима и доприносити, према својим 
снагама, благостању својих мужика. Иначе св њихова власт, њихов 
посед земље н људи, не би ничим дали правдати. Но какви су то 
одржаваоци доброга реда и какви су то стараоци — Манилови, Но- 
здреви, Пљушкини, Тентетњикови, Петлови ит.д.2 То су непријатељи 
сељачког сталежа, непријатељи своје земље, јер нису кадри створити 
ништа на свету — могу само упропастити подвласне им свљакв и 
отерати их у свет Божји, у прошњу. Па што су онда туг Шта дају 
они друштву за своје привидегијер А да морају постојати на овом 
свету ради чега било доброг и честитог, да се морају чим било оду- 
живати за своје привидегије — о томе Гогољ ни за један тре- 
нутак није сумњао. Њему је непрестано лебдео пред очима идеал 
доброг, предузетног домаћина, као и идеал доброг чиновника. На- 
равно, само су тадашње прилике узрок те се Гогољ није дотакао мн 
свештенства, но, говорећи у опште, није тешко погодити какве бп 
се фигуре, у даном случају, издиле из његова пера. 

Па како изгледа чиновнички сталеж према Гогољевим поетичким 
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творевинама; Пре свега, Гогољ нав, својим бесмртним сликама, узе- 
тима из тога сталежа, уверава да тај сталеж никоме и ничему не 
сљужи; он не ствара ништа корисно, проводи свој век у срамном не- 
раду; тежи најништавијим и најгорим сврхама живота, мисли само 
шта ће појевти и попити, тражи сплетку и кавгу. Он је — готован- 
отмичар. Он живи на рачун мита и вељачкес замуке, и упропашћује 
земљу. Он је непотребан, јер, у самој ствари, може ли ко наћи правде 
код судије Љапкина-Тјапкина или градоначелника, и каква је коме 
корист од Манилова и Ноздревар Спахија и чиновник престали су 
бити оно што би требали да су — државни служитељи; у њих су 
још вамо имв и привилегија чинова и службе. Али — те се привш 
легије већ не могу оправдати, јер их правда само рад, дело, кори- 
сност. Пред нама је доиста читава галерија мртвих душа, но мртвих 
искључиво са друштвене тачке гледања. 

Али се Гогољ дотакао и друге стране питања. Своју практичну 
тачку гледања развио је он до крајњих граница. Своје захтеве од 
чиновника и властелина, чија је дужност да служе, распростро је 
он на човека у опште. Његовој природи, коју је тешко било задо- 
вољити, живот се човеков представљао као обавеза, као дуг, који 
треба испунити. Са ванредно јасним поимањем себе и свога ства- 
рања, вели он: „Човек и душа човечија постали су данас већма но 
никад предметом мојих испитивања. Ја сам обратио пажњу на са- 
знање оних вечних закона, по којима се креће човек и човечанство 
уошпте. Књиге закоподаваца, познавалаца душе и природе човекове 
постале су моја лектира. Све где ве год, ма којим начином, изра- 
жавало познавање људи и душе човечије, од исповести светског ч0- 
века до исповести анахорета и пустињика, мене је занимало, и, бу- 
дући на том љуту, ја и несвесно, не знајући скоро ни сам како, 
дођох ка Христу, уверивши св да је у Њему кључ за душу човекову 
и да се још нико између зналаца душе човекове није пењао на ону 
висину душевног познања, на којој је Он стајао... И тако сам се 
ја, читаво неко време, занимао — не Русом и Русијом, но човеком 
и душом човековом у општв.. Пратио сам и испитивао сам живот 
какав је у истини, а не у маштама уображења, и дошао сам ка 
Ономе, који је источник живота. Од мале малоће страст ми је била 
посматрати човека, пратити душу његову у најмањим цртама, и по- 
кретима, који обично остају и неопажени — ин ја наиђох на Онога, 
који је сам безгранични Господар и од кога сам јединог могао пот- 
пуно дознати шта је и каква је душа“. Та су ето размишљања наг- 
нала Гогоља, да захтева од човека нешто више од циглог испуња- 
вања својих обавеза и служења друштву. Он је закључио да човек 
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овде на земљи не живи узалуд, нити случајно, но да му ваља испунити 
известан завет, извесну вишу сврху. А каквуг Пре свега и на да све — 
усавршавати себе, тежити ка недостижном идеалу, који нам је заве- 
штала религија; борити се са свима у души укорењеним недостатцима 
и идеалима ; гледати на живот у опште, као на сурову школу искунења, 
и борбе, усредередити се на мисли о неизбежној смрти и спремати се за 
њу. Од радссног погледа на, свет, с којим је Гогољ ступио на књижевну 
позорницу,“ од оног времена, кад је са уживањем пессматрао овај 
живот као заносну и ћудљиву пгру елементарних и човечанских снага 
— од свега тога не остаде ни тоага. Мало по мало, постајао је Го- 
гољ све суровији и строжији у својим захтевима, према томе како 
се развијала и изоштравала основна идеја његове природе, идеја: 
да је живот дело, рад, обвеза, дужност. Непомирљиви проповеднички 
звуци почињу да се разабиру у његовом гласу. Онсе ужасава ин уз- 
дрхти, угледавши салржину људског живота. Њега управо страши 
необавештеност, неразумевање људи и ништавост њихова живота. 
Мисао о смртијлча је од свих његових мисли. Као дуга, тамна, сенка, 
пада та мисао на сав његов духовни свет. Људска лакомисленост, 
могућност да се проведе вас дуги век, не запитавши се нигда: „за- 
што ја живим2“, „Какав је смисао мога битисања“ — изгледаше му 
као преступ. Он беше спреман не само да поучава, но и да — шиба. 
Но са становишта тих виших, чисто религиозних питања, каква су 
главна лица Гогољевар Наравно, опет као неке мртве душе, и Го- 
гољ се највише жали на то њихово мртвило. „Виде и никад се не 
замисле, не понмају“ — тако је формулисао он одношај својих 
јунака према загонеткама живота н према највећој, најтајанстве- 
нијој загонетци — смрти, која би сама „требала да ужасом обузме 
њихова срца“. (Свршиће се) 


% Овде пислц мисли на прзу ГКогољеву збирку принонедака из малоруског 
живота: Села ни прела на салашу код Дикањке (1931). У тој збирци налазе се и 
српском читаоцу познате приче: Сорочински сајам, Мајска ноћ, Изгубљено писмо и 
т, д., што их је, у шездесетим годинама, на српски иреводио Ђ. Поповић-Даничар. 
У читавој тој збирци, а у неколико и у гричама, које су на скоро за тим писане 
(Прича како се свадно Иван Иванозић са Иваном Никифоровићем, и т. ду — Гогољ 
је младићки весео пи иза радосног, чисто естетичког елемента, не крије се у тим 
првим Гогољевим делима никаква озбиљна, сетна мисао друштвенога карактера. После 
горе поменутих прича, Гогољ нигда више није био тако безусловно ведар п весео у 
својим делима. У „Гевизору“, „Шињелу“, „Мртвим Душама“, писани после горњих 
прича, основни тон је све мрачнији и озбиљнији, и кроз шаљу и смех јасно су св 
виделе суве очајавајућег и за своју отаџбину забринутог човека, - Лрев. 
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1 . 
Крагујевац, 12. фебруара 1902. 


Поштовани господине уредниче, 

Хвала вам на љубазном пристанку да у ДКољу саопштите моје 
писмо о приликама друштвеног образовања у Крагујевцу. Крагујевац 
је некад био престовица и у политичком и просветном погледу: у 
њему је више од пола прошлог века било повише просветних за- 
вода еа својим учитељима, доста чиновништва са академским шко- 
ловањем, уредништва, скупштина; у њему је од 1866-те године др- 
жавна јавна библиотека; дуго времена ностојало је у њему и добро: 
снабдевено народно читалиште, а н неговање позоришне уметности 
постало је код Крагујевчана традиционална накдоновт. Његово је, 
дакле, становништво од увек имало довољно прилике, да и у обра- 
зовању напредује, те би већ и са историографске тачке гледања 38-. 
нимљиво било испитати, како данав стоји стара престоница у ствари 
ширег друштвеног образовања. | 

Ви, без сумње, не искључујете из програма свога листа, да ути- 
чете на развитак, друштвеног сазнања и образовања и да у исти 
мах пратите како се та ствар развија, не само код вас у престо- 
ници, но и изван ње, у унутрашњости земаљској. Ја, истина, не ви- 
дим у данашњим књижевним листовима никаквог сталног одељка, 
који би био намењен расправљању о кретању. ширег друштвеног 
образовања у унутрашњости земље (као што то на пр. налазим у 
свим руским књижевним часописима —— од великог Бјестника Европе 
до малог Журнала дља всјег), али држим да је тај одељак из наших 
књижевних листова изостао не се тога, што уредници таке чланке 
неђе да доносе, но с тога, што им их сарадници не шиљу. (У оста- 
лом, ја замишљам да је ваш стални одељак за Писма сва разних кра- 
јева Српства и Словенства имао на уму и оваку врсту писама, ако 
би се од куд појавила). 

Мени, као дугогодишњем, или управо одисконском маловаро- 
шком становнику, није најправије, што се из свих наших београд- 
ских листова -- књижевних и политичких — може да прати садржина 
и развитак само беолрадског вишег духовног, књижевног, уметничког 
н научног живота, а о осталим нашим местима, о старој престоници 
Крагујевцу, о Нишу, Шапцу, Зајечару, Ужицу и т.д., не чује се. 

„Коло“ 21 
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скоро ништа у том погледу. И ваше Коло, и Српски Књижевни Гла- 
сник, и Н. Искра тачно нас, стручно, и врло често духовито извешта- 
вају о многим лепим пејавама вишег духовног живета у Београду, 
но, судећи по њима, у осталим нашим местима царствује у том об- 
зиру густи, непробудни мрак. Истина, овда-онда јави се и одавде 
по који лаконски, у средњу руку. пнсмен допис у Сарградским поли- 
тичким листовима и листићима, али св. из,тих, као камен сувих без- 
животник састава ни назрети не може: креће ли се што у срцима 
и умевима провинције, има ли овде још каква год трага од негда- 
шњег онштег, живахног, бдаготворног друштвеног кретања на пољу 
вишег духовног живота. Ја не знем ко су.састављачи тих дописа, 
али ме извесне њихове карактерне црте — безначајност материјала 
и конвенционални, кафански, до немоћности тривајалан језик — упу- 
ћују на грешну мисао, да те донисе шаљу сами продавца; ревизори 
тих .новива ! .. 

:: Сетите се само ·тих доннса | „Данас је у Кљежевцу, у "сред 
бела дана, убијена и опљачкана баба-Боне!“ (Где ди нам је Досто- 
јевски. за тог тимочког "Раскољњикова 7) Сутра дан: гори Кедрови- 
ћева апотека; тедетрафист Жуњић проневерио са Мицем учитељи- 
цом 60 хиљада па побегао у Турску... и тако даље. Тек у неке, мила 
ради, сети се ревизор и јавља, да ће на Сретење, у кафани код 
Слоге, певачко друштво Константин давати концерат, на коме ће, не- 
ред не знам чијих потпури-а, Велске Барде ретком вештином и но- 
знатим акцештом декдамовати г. В. порезник, свршени ђак земљо- 
мерске школе. | 

Могуће је, да је неко заловољан с тапим сведоџбама о духов- 
ном животу наше унутрашњости — но је на то, у име части срп- 
ске унутрашњости, не мегу пристати. Поред тих наљевина, убијстава 
и проневера; неред тих декламација — мора још чега вишег и лен- 
шег бити у нашој унутрашњости. И ако се то друго, то више и 
ленше, на први поглед не види, не треба губити смелости, но га 
треба тражити — енергично, очајно, неуморно тражити... И тра- 
жећи, наћи ћете на малко повучене, скоро прикривене, али за рад 
способне, често и радене снаге; наћи ћете да наш живот у уну- 
трашњости, крај све своје ненримамљиве спољашњости, ипак још није 
тољико пао, да му се сав живот састоји у детињски шареним пот- 
пури-има и рђаво акцентованим декламадцијама. 

Па зар би и могло бити друкчије2 Ко живи овде.у унутраш- 
њостир Сећате ди се слушалаца Вели«е Школе од пре 20, пре 15, 
па и нрв 10 година7.... Од оног многобројног, ванредно полетног, 
трудољубивог, несебичног младог народл, који се хранио идвалима, 
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дамо је мали део могао остати у Београду — већина је данас у 
унутрашњости. Може ди онај део наше интелигенције, који се до 
јуче, раме уз раме 6 данашњим београдским првим људима, одутев- 
љавао науком, уддизао с књижевношћу, племенио уметностима — 
може ди он сад наједаред, овде у унутрашњости, заборавити све 
дно, чиме се у своје младе дане крепко, на чео живот, напојио и 
ожушевио7 

"Обично св вели да велика већина наших школованих људи, 
дошавши у унутрашњост, ступивши у своје надлештво, основавши 
двоје огњиште — заборавља све оне лепе, идеалне, младићке ствари 
и неповратно тоће у прозу живота. Савесво мерка и купује дрва, 
по некодико сати дневно игра санса или ону шаблонску партију 
шаха, чита новине политичке и систематски истражује По Вћроти 
„азворе за добро месо и природно јеличко вино. То св тако мндго и 
једнодушно говори, да је већ постало „опште место“ (Лоса сопти- 
дз), али је крајње време, да се то опште примљено тврђење 'под- 
вргне испиту. Не, тако се ретко, ја бих скоро рекао: нигда не Де- 
шава ! Дрва се истина купују; одигра се и Партија шаха и сапса; 
завиримо који пути у „Мали Журнал“ — али писац ових редова уве- 
рава вас да, као што нема те сиде, која ће са човека избрисати 
образ и подобије Божје, исто тако никакве паланачке прилике — 
куповина дрва, невини санс и још невиније новине —- не могу из 
нашег срца изгладити стару, на сав век укорењену љубав ка вишим 
интересима живота; и ми жарко поштујемо своје старе младићке 
идеале, и чинимо што можемо за њихово привођење у дело, чак и 
тада, кад вам у незгодном часу и признамо, да је непоштедно време 
потпуно умирило сва лепша кретања наше душе. 

Не слутећи да ћу кадгод о томе морати давати рачуна, ја сам 
ипак од увек ту ствар испитивао и данас сам са њом потпуно на 
мисто. Ви знате, господине уредниче, да сам у својој младости узи- 
мао активна учешћа у поетичком стварању и да сам, окром шале, 
намеравао створити од себе поету, белетристу. Животне тегобе ускра- 
"тиле су ми да доспем до тог високог друштвеног положаја (ви, без 
сумње, као и ја, држите, да је положај песника, белетриста — ви- 
жок друштвени положај), али ми је од тог старог заната, поетичког 
стварања, и до ћанас остала стара навика: да саучесно, с радозналошћу 
н љубављу, загледам у душу свога ближњег. И свуда, у свакој врп- 
ској варотици, у свакој друштвеној средини, код свих мојих позна- 
ника, и оне које сам волео и које нисам могао заволети — свуда 
сам налазио макар по који топли зрачак идеализма у души; нала- 
Зио сам јаке, неугасне потребе за идеално, етичко, алтруистичко 
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живљење. Негде сам таких тежња налазио у већој, негде у мањој 
мери — али скоро нигде не видех човека без религиозне, етичке, 
алтруистичке, идеалне црте у души. Знатан део мојих познаника, 
чак и оних, који су оглашени као људи „прозаични“, бирократе, его~ 
исте, добри „купци“ и материјалисте, — сви су они у извесним трв- 
нуцима наклоњени добром и лепом, и ја сам са радосним узбуђе- 
њем у души опажао, како на изненадну интимну, усрдну топлу реч 
и нехотице -— као електризмом потресени — одговарају не својим 
нежним, из срдачних дубина долазећим гласом, и како им се, у 
дирљивим тренутцима живота, очи засјају, а на дну истих назирао 
вам сузу... Но овде моје незграпно фељтонско перо отказује даљу 
сдужбу, ту би гипки поета имао реч... 

_" Српека св уметничка поезија за последњих десетак година на- 
гло и систематички развија у напред; спремајући се, да у уметничким 
обличјима наслика српски друштвени живот, она данас, саобразно 
историјским потребама тренутка у коме ради, израђује повтску форму, 
строго уметнички поетски стил, и ја чисто назирем време, када ће 
се јавити таленти, који ће, примивши у наслеђе од данашњих пе- 
сника израђену уметничку форму, помоћу исте описати српски жи- 
вот и салити га у бесмртне уметничке ликове. Ја не сумњам да ће 
тада наши песници, приповедачи, романсијери у нашој оклеветаној, 
омаловаженој провинцији наћи и својом кичицом јасно представити 
оно, што бих ја данас тек наговестити хтео својом сухом, непри- 
мамљивом прозом.... | 

У остадом, можда је и сувишна ова моја ревност да интели-– 
генцију наше унутрашњости представљам као људе спремне за раљ 
на друштвеном вишем сазнању и образовању. То је сваком читаоцу 
јасно већ и с тога, што се број престоничких јавних радвика из 
године у годину попуњава снагама, које долазе из унутрашњости 
свеже, спремне, вољне за јавни рад. Сетимо се само наших прошлих 
и данашњих јавних радника, који су иди сав свој век, или велики 
део истога провели у унутрашњости земаљекој, на крилу вечне учи- 
тељске природе. Једну од најлепших лирских песама српских: На 
Липару — испевао је Бура Јакшић, учитељујући у бедном планин- 
ском сеоцету код Крагујевца. Раван му друг, Нестор сувремене срп– 
ске поезије, Змај Јовановић, провео је већи део свог живота у про- 
винцајским приликама. У осталом, овај оригинални човек је и свима 
својим краћим или дужим боравцима у већим варошима (Београду, 
Бечу, Загребу), следујући својој џоетској, еклектичкој, слободу љу- 
бећој природи, — давао провинцијски карактер. У провинцији су 
поникде и две најлепше, најумније српске елегије — Последња песме 
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и Путем, ждрале! незаборављенога Љ. П. Ненадовићг, који је од 
свог чаробног Ваљева начинио био српску — Јасну Пољану... Наш 
даровити хумориста С. Сремац, уметник-белетрист С. Матавуљ, писац 
сеоских идила Јанко Веселиновић, академици-парламентарци Андра 
Николић, П. П. Ђорђевић — проведи су своје најлешше године по 
варошима унутрашњости и вратили су се из ње у престоницу са 


толико духовне свежине, да Фу кадри били нову своју околину 
освежавати... 


Но ја видим, драги господине уредниче. да ће вас ваши чи- 
"таоци, ако објавите ово писмо у „Колу“, запитати: Па к чему теже 
све те тираде вашег провинцијалног, очевидно сентименталног, до- 
писника 2 Та ми сви верујемо да је у унутрашњости било, па и данас 
има, идеално расположених, за јавни рад спремних лица, притајених 
моетичких, литерарних, уметничких наклоности — но све су то још 
само дремајуће, успаване моћи које, као такове, још не доказују 
да ревизорски домиси непотпуно, неистинито приказују лруштвени 
живот наше унутрашњости. Могу ти наши провинцијски Манилови%) 
имати Бог зна каквих дарова и способноети, пламеног одушевљења, 
али док они седе скрштених руку, београдски ће листови и даље 
јављати о проневерама, пожарима и декламацијама. 

На што писац писма примећује: 

Сврха ових паланачких сентименталних редака није та, да 
нашу унутрашњост представи као неко -окровиште Бог зна каквих 
и коликих умних способности, талента и ванредне животне енер- 
тије. Ови би редци само. хтели да образованим члановима малова- 
рошког становништва нагласе да живот у неправедно оклеветаној 
провинцији никога не осуђује на нерад, на застој, на непрестано 
тогдедање према Београду, очекујући да се све појаве, сва питања 
нашег друштвеног живота у њему започињу, у њему довршују. 
Друштвени живот унутрашњости има своје особине, своја питања, 
своје потребе; да се свему томе одговори, свему задоста учини, 
позван је — не. Београд, но образовано, школовано становништво 
саме унутрашњости. А тих питања и потреба, има много. Ја ћу се 
< њима подробније забавити у идућим писмима, за сад ћу их само 
напоменути. | · 

Јавно доброчинство, које је у свем образованом свету дошло 
„до огромних размера и које се и у Београду почело доста лепо раз- 
вијати, налази ве у српској унутрашњости на најнижем, викаквом 


#) Манилов је повната личност из Гогољевих ЉМртвихг Душа. То је даровит, 
-жепо образован, сентименталан провинцијски спахија, који сав век свој проводи у 
маштању, грађењу кула по ваздуху, а никад се никаквог посла не лађа. Уђ. 
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ступњу! Борба са алкоходизмом, која од конца минулог стољећа. 
осваја све више земљишта и. која је и у Београду нашла својих. 
ревносних апостола — овде је једва по имену позната. На орга- 
низацију и рад у том правцу нико не мисли, а вински и ракијскт 
трговци долгоденствују и палате зидају! Упоредо с тим питањима. 
очекују своје посленике и ови послови: увођење вечерњих читања. 
књижевних производа широј радничкој, грађанској публици, која, 
би, из искуства говорим, оваком раду највећу пажњу указала; по- 
пуларна предавања из области науке, обнављање процалих, и отва- 
рање нових читаоница, и т. д. и т. д, Све су то послови, који се 
дају врдо дако извести, 34 које је потпуно дорасла наша малова-— 
рошка интелигенција, и које би ана са ванредном вољом и успехом 
радила, само кад би се једном одважила на тај лепи посао. | 

У Крагујевцу је понешто од горњега отџцочето па се и данас 
ради. Шта је отпочето, од кога и са каквим успесима саопштићу 
у идућем писму. 

За тим вам, господине уредниче, желим сваког добра и остајем. 
са старим пријатељским осећањима, ваш Ј. Максимовић 





НЕИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Отмице, добеглицв и трагови купољине девојака у врп- 
скога марода, од Др. М. В. Смиљанића. (Из Гласа Сриске Краљов- 
ске Академије ОХТУ) — 8% стр. 171—244. 


Хипотеза цромнскучтета или „комуналног брака“, по којој у 
прва времена сваки човек могаше имати односа ећ сваким жоноки- 
њем, онако кио штто је код животиња, некада тако лепо заступана 
од Љубока,“ данас има мало бранилаца. дна се дљ данас нема на 
земљи народа код кога би било неуређеног промискуитета. Дугачка, 
листа народа код којих би и данас било промискуитега, коју је дао. 
Лубок, тачним упознавањем дотичних народа, спала је вамо на не-. 
кодико народића, о којима у осталом нема тачних података. На и 
међу самим животињама, најближим човеку, промпскуитет је по изу- 
зетку. Полигамних и моногамних породица налазимо и код великог 
броја сисара и тица. Историска пак сведочанства о промискуитету; 


# Ј. Тађђоск, О гјд!пе де 13 су за оп, Рапа, 1873. стр. П'. 
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своде ев тек на 3—4 текста од Херодота, Страбона и Содина, која 
такође нису ва свим убедљиви. | 

Оно пак што се врло често узимало за промискунтет јесте је- 
дна врста брака, довта различита од нашег индивидуалног брака, 
али која ипак представља први похушај дћ се уреде сексдувани 0Д- 
носи, да се створе сродничке везе, да би ве абезбедида егзистенција 
и одгајивање деце. Овајјоблик брана ноји су дивно проучали Ноз1(( 
џп Е150п7 код Аустрадијанаца добио је ед њих име „брак ио гру- 

пама“. Он се састеји у томе што људи џи жене из једне групе иди 
_ племена не могући се узимати међу собам, принуђени су да се ве- 
зују са женама н људма из друге групе. Овај брак, вачуван у нуној 
свежини, најлепше се види код Аустрадијанаца и Бод неник индиј- 
ских народа. 

Из овога брака произашла је т.зв. ексогамија или ексогенија, 
т. ј. узимање женсиња ван племена у различитим облицима. 

Екзогамија се и данас код многих народа врши отмицом, бидр 
стварном (Арабљани, Турко-Монголи, Карамби, ПЦатагонвни, Ћирмани, 
Аустралијанци. и т. д.), било притидном или симбољимном (код врло 
многих народа)» Код привидне отмице постоји екора увок куповима 
аевисишња, што сведечи да је вупевина заменида отмицу у екоогам- 
ним одновима међу племенима и припомогла њихове еоцијадне везе 
и избегавање бојвва (Ту!ог). 

Не упуштајући се у првобитне узроке постанка ексегамије, јер 
их може бити в повите и различитих, и доцније је бидо узрока неји 
ву еквогамију, а ва њоме и отмицу и ена што се-из ње рвавидо, #9- 
државали. Отмице има у овима дедевима света, а гдегде је јеш и 
данас право правидо. Па и у нашем. делу евета рДВ је кудтура тако 
висоно, налази се било самих отмица, бизо трагова, који на њу нод- 
већају, салуваних или у предању или у законима иди у рудимен- 
тима обичаја. Грнво предање казује као новод тројаноном рату отмицу 
_ депе Јелене. Отмица (Плутарх, Живот Ликургов, ХХУШ) и куповина 
" женскиња било даровима, било услугама учињеним оцу (Аристотело, 
Политика, П, 8), беху у Грчкој обинне ствари. Римеко предање оснива 
Рим на етмици Сабињанака. Бракова реч соетрбопвет беше у Рим- 
љана у сва-времена. То је врста привидног, али-ипак законитог брака 
који се често са свима формалностима куповине скзанао између 
стараца и много млађе заручнице. У старнх Келта изи Гала на 3ом- 


# А. У. Нож, Апвегаап ргопр Ве]ја(јоп5; тј ћв, Еер. Ва- 


шингтон, 1883. — А. МУ. Ном апад Еавов. Кат!агој апа Кипа:; Мелбурн 
Спднеј 1880. · 


## Неки мисле да је отмица остатак робовања женскиња. 
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љишту данашње Француске кажњаваше се спаљивањем девојка која 
би одбегла од оца за мужа. Стари закони француски кажњаваху 
смрћу насилну отмицу (Оаебоппалте Маболдаиџе дез табишлопз, тоепга 
еб сошћшпез де Ја Егапсе, раг А. Сћегце),. књ. П стр. 1045.). Сћагћез 
Рефоштпеац у своме деду Га БЗосоогле 4' аргез 1' Е(ћпогтарће (Раг15, 
1884.) на стр. 372—878. вели: Брак отмицом беше у обичају у при- 
митивних Словена и дуго је времена вршен у Русији, Литванској, 
Пољској и у неким деловима Пруске. Најпре су младићи отимали 
своје драге, а за тим су ступали у погодбу са родитељима. Код Сло- 
вена, Окандинаваца, Франака, Германаца, легални брак састојаше 
се вамо у продаји девојака. Муж мораше платити пипад1ил т.ј 
купити од оца право својине. 

Траговима оваквих ствари у српскоме народу занима се г. 
Смиљанић у овој својој расправи. 

У напред изјављујемо да је ова расправа врдо темељно и са 
свим савесно израђена. 

Показавши најпре шта је отмица и изређавши узроке који су 
је могли одржавати, констатује г. (С. њезину распрострањеност у 
свима деловима света па и у Европи. За овим прелази на нашу 
отмицу, којој налази позитивнога трага још у ХШ веку и прати 
је све до наших дана, доказима аутентичним и у пуну логичну 
везу доведеним. Но на супрот тврђењу г. С. да данас у Србији 
нема више праве отмице, већ да је била до скора, ја знам да 
отмица у Србији и данас постоји, истина не у оноликој размери 
као до скора, али није ипак са свим ретка ствар. И ако су сви 
прописи противу отмице у слободној Србији од почетка па до 85 
187.—190. казненог законика били врло строги, насилна отмица де- 
војака постоји у Србији и дан дањи. И ако је отмичар уверен да 
може бити врдо строго кажњен због отмице, он је и данас врши. 
Готово сви првостепени судови имају сваке године да суде по коме 
због отмице, или како се. то у околини Алексинца каже, због вучења 
девојака. У планинским крајевима, пошто насилно одвуку девојку, 
не воде је кући већ је крију неко време по појатама, док не по- 
стане момкова, па је тек онда воде у село, кад јој и није до вра- 
ћања. Један случај из окодине Соко Бање лепо карактерише насилну 
отмицу после које је, и ако обешчашћена, девојка покушала још 
на појати да закоље недрага момка, да га се опрости и да побегне 
у род. И кад јој је обећавано да ће јој момак опростити покушај 
убиства, није хтела да пође за отмичара. У пиротском окр. кад мо- 
мак воли девојку, а она њега не води, онда кад је нађе саму силом 


књ. ш. св. 5. | КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 325 


је одвуче. Таква отмица зове се тамо влљачење девојке“ У Македо- 
нији има праве отмицо без икаквог претходног споразума са девој- 
ком, а има и уговорене отмице. Отете девојке са или 6ез њиховог 
пристанка зову се тамо грабелки или грабежки. (Ст. С. Бобчевђ, 
'Сборникђ на бљлагарскитћ оридически обичан, частђ 1], 
Пловдив 1898 стр. 167 и 177.). 

После правих отмица прелази г. С. на цривидне и уговорене 
„отмице, које су остатак некадашњих правих отмица, а за тим на 
„Добегавање девојака. | 

У реду излагања говори дакле г. С. најпре о привидној отмици 
код које се постизава „прошевина редовним путем или куповином 
„девојака, па ипак кад дође дан свадбе врши се привидна отмица. 
„Момак и његови другови употребљавају привидно насилне мере да 
„девојку одведу, а родитељи и пријатељи девојачки употребљавају 
„привидно силу да одвођење спрече,“ а за тим о уговореним отмн- 
нама које се изводе „по пристанку и нарочитом уговору момка и 
„девојке, а већином без знања довојачких родитеља и остале род- 
бине“, па онда о одбеглицама т. ј. кад „девојка по претходном до- 
говору, иди без договора са млаложењом дође му у кућу“. 

По моме пак мишљењу после правих отмица ваљало би да дођу 
„уговорене отмице, где је споразум о узимању између момка и де- 
војке; онда одбегавање девојака, које се мало или нимало не раз- 
„ликују од уговорене отмице; па тек онда привидна отмица, гдо управо 
„и нема неспоразума, где за узимање сви знају. 

Уговорене су отмице врло честе у нашега народа. У Србији их 
„има сваки час. Добротом г. Косте Рајчића, адвоката из Алексинца, 
баш пре неколико дана прегледао сам одговоре на суду једног момка 
из Мозгова и једне девојке из Подгорца. Момак је оптужен за праву 
отмицу (вучење) од девојачке фамилије која је хтела да се овом 
тужбом материјално користи на рачун момков. И из момковог и де- 
војкиног одговора види се њихова претходна љубав и договор. Ја 
знам пуно сеоских бракова склопљених отмицом, која је извршена 
„без знања девојкиних родитеља, али по претходној љубави и дого- 
вору између момка и девојке. У Босни и Херцеговини знам од по- 
„узданих лица да и православни Срби гдешто прибегавају овој врсти 
отмице, кад се момак и девојка воле а родитељи прече да се узму, 
а у Срба Мухамеданаца то је јол често обична ствар. Мухамед 
·Фвизи бег Кулиновић прича у чланку Мухтамеденска женидба у Бо- 


» Ако би се тамо десило да два момка воде исту девојку, они се ненавиде 
и гледају да један другоме учине пакости које су по некад и значајне. Такви так- 
:маци називају се запорњаци. 


396: КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ - јкоде . 


сни · (Сропик 2а: пагоди Муоб 1 орсаје по јилић Бјатепа св. Ш прва. 
подовивља стр. 143 у напомени) један дел сључај уговорвне отмице 
мухамеданске девојке, који се десио око 1896. тод. Антун Ханги у 
својој књизи 2Ј1уоЊ 1 ођбсај МизНтапа и Вовш 1 Негсеедоули (Мовфаг, 
1900.) говорећи о отмици (стр. 185—191., велн на стр. 189. ово: 
„Отмице нијесу данас толико у обичају као у пријашња времена; 
кад је скоро сваки момак па макар и рго [опта морао уграбити дје- 
војку, па ју тек онда вјенчати, али нијесу тако ријетке, него севиже“ 
пута чује да је овај или онај момак ову ишли ону дјевојку отео, Дје- 
војчиви родитељи луго се љуте на свога новога зета и на недосљлушну 
ћерку, те им не смије за љуго ни он ни онл на очи; 238 наноском 
пусте пак све њима и помире.“ Природно је да је овде говор од •Фт- 
мици по пристанку девојкином. За Макелонију се тврди у Бопчев- 
љевом Зборнику бугарских правних обичаја (част [ стр. 147.) да гра- 
беж девојака, по њиховом пристанку или и без пристанка тамо-није 
ретка ствар. Овде је врло депо описан и сам мачин етмице, кеји 
подсећа на првобитну праву отмицу. Кад дружина нападне. на де- 
војку задену јој тојагу га појас, па је двојица дигну м на тојаги 
носе, а остади је спроводе и прво је тако одведу у гору, одакде је 
момак, пошто, чуван. од друштва, с њом · просвава неволико ноћи води 
на силу шаш вољно својој кући. Уговорена отмица у Бугарској је ев- 
чувана чак у пуној примитивности. Тамо се отмица врши насилно - 
од оружаног момка и другова. Разбијају се врата, испретура се ид 
кући, или се девојка „украде“ са улице, са седељке или одакле било. 
па се чак где што и крв продије. Крадена се девојка темо много. 
поштује од момке, његових родитеља, родбине, па и од целог села. 
(Бопчев, Збор. буг, прав. обич. 1, 175—178.). Све пек ово упућује на. 
прву фазу која се из праве отмице развила. (Свршиће ее) 
Тих. Р. Ђорђевић 


ииаанниааии 


Београдека Велика Школа 1808—1813, љлистак из историје“ 
ослобођења Србије. Написао проф. Анд. Гавриловић. Издање. Чупићеве: 
Задужбине Х]ТЛХ. Београд, Доситије Обрадовић — Штампарија Аце 
Станојевића (Маћедонска ул. бр. 40). 1902. — в. 8-на стр. 108. 


У овој се књизи излаже историја замисли и постанка Ведике 
Школе која се отворила с јесени 1808. године. За тим се приказује 
њено уређење и развитак и престанак 1813. године, Из ове књиге. 
дознајемо детаље о настави на тадањој Велнкој Школи, особито о 
лекцијама из историје, географије ц статистике, и о државном праву, 
јер су се рукописи тих дисциплина сачувалџ. У другом делу 086: 
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књиге изнесен је. живот и рад наставника и ученика, осем Ивдиза. 


Југовића, основаоца Велике Шоле, коме је мосвећен трећи део, У 


четвртом делу, у закључку, решава се питање шта је била Велика. 
Школа, н вели се, на завршетку, па, „ова београдска Велика Шкодњ. 


није била права гимназија већ за нарочиту потребу нарочито ис-- 
комбинована мешавина од гимназије и стручне осредње школе.“ 

Ова марљиво израђена књига даје нам потнуну, јасну сливу" 
просветнога рада и тежња наших отаца пре једнога века. У њеј, 
се баца и нове светлости на поједине људе тадањега, доба, као што. 
нам св овде први цут пружа и целокупна биографија Ивана Југо- 
виђа, за кога Вук веди „да је био из реда најученијих и најца- 
метнијих Срба.“ Г. Гавриловић употребио је најпеузданије изворе:г. 
Вука, Баталаку, Симу Милутиновића, Милићевића н т. д. Он пите: 
стилом лаким, мирним, сталоженим, јасним, као човек који је иљ. 
чисто с оним што нам жели ређи. 

Ова је књига не само знатан ми важан „листак из историје 
ослобођења Србије,“ него је и исто тодико жељен џрилог срнскеј, 
културној историји, која поприлично наличи на запарложену њиву.. 

м. и: 





БЕЛЕШНЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


— Из „Бранковог Кола“ отштампано је Женско питање, од дра Дан. Трбоје-- 
вића. — Писац застуиз овде машљење противно женској еманципацији. Интересантна. 
је појава, ова књижица, у нас, када се у остадом свету са свим друкчије суди и мисли 
о женској улови у друштву. 

—. Издањем Министарства просвете и црквених послова птампана је Стати— 
стика наставе у Краљевини Србији за 1895—96., 1896—97., и 1897 —98. школску ге- 
дину са три картограма и шест дизграма. По службеним изворима израдио Вар. ЈР.. 
Неповић. Ово је друга књига ове статистичке наставе, а прва је обухватила •вмо 
1894—95. школску годину. Ове три године о којима се бави ова књига статистино, 
издвојене су од школске године 1898—99. с тога што су оне пре новог закона •- 
основној и средњој настави у Србији и док су трошкови око основне наставе. још 
подмиривани из државне благајнице. Статистика ова обухватила је целокуину ма-– 
ставу у Србији, -заједно са стручним (трговачком, ратарском, винодељско-воћарском) 
школама. Из ње видимо да смо на крају школске године 1897—-98. у Србији имали 
1092 основне школе (мушких 938, женских 154,), више за 4 него у 1895—96. го-- 
дини. Ђака на крају 1897—98. бидо је 81.946 од којех 13.845 женских. Учитољљ 
на крају исте године било је 2.028, од којих 910 учитељида. На издржавање основ- 
них шкога утрошено је из државне касе 2,268.317'68 динара, 623 огрзва, стана, као- 
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со других школских потреба, што је падало на терет општина. Средњих школа било 
„је на крају 1897 —98. школске године: 20 гимназија (15 потпуних са 8 разреда од 
којих 3 у Београду, и 5 непотпуних са 4 разреда), 2 реалке (једна у Београду, једна 
у Ужицу), 5 стручних школа (богословија у Београду, учитељска у Алексинцу, ра- 
"тарска у Краљеву, трговачка у Београду, и винодељско-воћарска у Букову), са 451 
· наставником и 6.532 ђака, од којих је било највише, разуме, се из Србије, а од ро- 
ђених ван Краљевине Србије: 100 из Црне Горе, 39 из Босне п Херцеговине, 73 из 
«Старе Србије и Маћедоније, 97 из Аустро-Угарске, 15 из Бугарске и 83 из других 
држава. Трошкови на плате наставника, благодејања, научна средства, огрев и канце- 
лариске потребе, служитеље, закуп зграда (као за исхрану стоке и обрађивање земље 
'у ратарској и впнодељској школи) утрошено је у 189/—98. шк. години 1,156.069-91 
динара од које је суме издало министарство просвете 993.711'29 динара, а мини- 
Фстарство народне привреде (8% трговачку, ратарску и винодељско-воћарску школу) 
.162.358:62 динара. — Виших женских школа биле су две (Београд, Крагујевац) и 
у обемл билоје у 1897—98. шк. године 70 наставника и наставница са 1028 ученица. 
"Трошак у тој години 8 обе школе износио је 119.193'45 динара. — У 1897—98. шЕ. 
години на Великој Школи било је у сва три Факултета 466 слушалаца са 56 про- 
Фесора. Трошак у тој години износио је 289.174'97 динара, од које је суме издато 
8.100 на стипендије ин 41.886'80 на научна средства. Према овоме, на крају школске 
1897—98. године у свима основним, средњим, стручним и вишим школама у Србији 
било је: 89.864 ученика, са 26056 наставника, а у тој години ва укупну наставу издато 
је из државне касе 3,832.756'01 динара, којој суми кад се дода, сума потрошена из 
општинских благајница, онда је свега утрошено за наставу у Србији 5,003.935'22 
дпнара. Када упоредимо годину 1898. са 1888. годином, онда је у размаку од 10 го- 
дина Србија добила 422 школе више са 1007 наставника а број ђака увећао се са 
81.389, тако да у 1898. години једна школа долази на 2061 становника, док је у 
1888. год. долазила на 2717. Ж. и. 


— Штампарија Ф. Битвермана и сина, у Сомбору, јавља да јој је г. др. Лаза Ко- 
„стић поверио штампање његове књиге О Јовану Јовановићу-Змају, те позива на претплату 
на исту књигу. Она ће бити штампана на најфинијој, особито зато порученој хартији, 
а изнеће око 25—-80 твбака највеће оемине. Цена ће књизи бити 6 динара. Претилата 
„се шаље књижари Миливеја Каракашевића, у Сомбору. 


— Књижарница Махера и Кисића јавља да ће Мала Библиотека наставитк 
своје излажење, а излазиће сваких 15 дана по једна свеска од 5—6 штампаних та- 
бака досадањег облика и израде. Свака свеска имаће, одвојен од текста књиге, свој 
прилег Преглед, у коме ће се приказивати све новости срлске п стране књижевности. 
Жао прилог доносиће свака свеска по једну илустровану дописну карту са сликама 
наших књижевника, репродукцијама српских уметничких радова и ликовима свети- 
теља. Последња децембарека свеска донеће мали џепни календар за идућу годину. 
Претплата је за Србију 8 динара, појединим свескама цена је 41 пара динарских. 
Шретплата се прима најмање на пола године, а ваља је слати на администрацију 
„Мале Библиотеке“ у Мостар (Херцеговина). За претплатнике у Србији најзгодније 
је претплатити се код месних пошта. До сад је изишло 18 свевака. Овоме предузећу 
желимо најбољи успех. 

— Добили смо ову нову књигу; Споменица Доње- Тузланског српског рк. 
„девамког . друштва, приджиком 26-тогодишњице његовог опстанка и освећења дру- 
шитвене заставе 1885—1901. 
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НОВИНАРСТВО 


— У Њу-Јорку је почео латиницом излазити изустровани српски зист „Сра- - 
ска стража“. У својим првим бројевима доноси приповетку Лазе Лазгревића „Он: 
зна езе.“ · 


— Изишла је из штампе новембарска и децембарска свеска Јоре уједно. Том- 
приликом уредништво објављује, да „Зора“ престаје излавити ва неко време, т. ј.. 
она неће излавити до 1. јуда ове год. па ако се до тога дана пријави довољан број. 
Рретплатника онда ће „Зора“ 1. јула по ново почети излазити, и излазиће свакога 
месеца у дуплим свескама. Не буде ли се до тога дана јавило толико претплатника, 
колико је довољно да се лист може одржати, онда ће „Зора“ са свим престати из-- 
дазити. — Ми се надамо да до овога неће доћи и да ће се српски народ одазватил 
позиву уредништва „доре“, и са своје стране учинити све што до њега зависи, да. 
се одржи овај књижевни лист, који се врло депо уређивао, а још боље вршио своју. 
службу у српској књижевности. | 


— Г. г. Мих. Марковић и Др. Стев. М. Окановић покренули су овде у Бео-- 
граду месечни лист за науку о васпитању под насловом Педагошки Преглед. Уредни- - 
ци веле да их је на покретање овога листа нагнало посматрање сваштарског рада. 
на тој нљуци у нас, а и погрешно оцењивање појава у нашем друштвеном и држав-- 
ном животу, о којима једино та наука треба да каже своју последњу реч. — Цена је 
листу четири динара годишње. | – 


— У 8. бр. „Покрета“ забележено је, да је песма Несрећни стручак од Драгомира-. 
Брдака, која је штампана у 3. свесци „Кола“ (не у 1. Као што се вели у „Покрету“); 
била већ штампана у „Преодвици“, која је издазила 1885. и 1886. под уредништвом. 
Драг. Ј. Иљића. — Вили бисмо веома захвални „Покрету“ када би нам казао и у: 
којем је броју „Преодниц-“ штампана та песма г. Брзака, јер нама није познато. 
да је „Преодница“ излазила 1882. и 1886. године. 


— Књижара Кугли и Дајч, у Загребу, почела је издавати Кпјаћеу по: 
Ујевзп1Кк зд пријатеље књиге и просвјете. — У овом листу књижара бележи све- 
нове књиге, које се штампају и у Срба и у Хрвата, са назначењем њихове цене и 
да ли св код ње могу добити. Штампа каталог књига, које се код ње могу Еупити,. 
а осем тога доноси п по какав мањи чланчић. Тако у 2. броју налазимо чланак „Нај- 
старије тискаре у Хрватској“. У истом броју др. Стјепан Ортнер почео је да објав- - 
љује „Џрилоге хрватској библиограФији“. Као што се види овај „Књижевни вјесник“ 
може врло добре користи да учини ширењу српске и хрватске књиге. Лист се тнаље · 
бесплатно а штампа се у 6000 примерака. 


УМЕТНОСТ 


| (из позоришта) 12. пр: м. биза је премпера драме у три чина У долини, од_ 
Дона Анхела Гимера, превео са каталонског дон Хосе Ечегарај; са шпањолског Х. С.. 
Давичо. У тој је драми истакнута супротност која ја ивмеђу живота брђана и оних 
у додини. Манелика, ковара, доведе господар му Севастијан у долину, да га ожени“. 
с Мартом, а за мираз му даје да буде воденичар. Највеће Манеликове жеље оства--- 
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рују се. Али он не зима што зна сав свет: да је Марта милосница Севастијанова: да 
.„ је Севастијан презадужен; да мора дд се ожени богатом девојком, чији отац жели 
да Марта оде из куће; да је Севастијан удаје 33 безазленог Манелика 32 то, да буде 
,„ш восае његова, та Манезнку је дало да буде воденичар, он мора бити задовољан. 
Изрта. прнепљена да се уда, осећа се крива, и не подаје се, после свадбе, Манехику. 
• Овај јој детињски нуди сав свој заштеђени новац, н жалости га Мартино попалеми.. 
ГУ тем крнену Марта, јер је видолљ светлост лампе код врата: Севастијен је обећао 
пећас доћи, Манелик схвати еве и изуми убити свог сунаршвиа, само што није зшав 
:поји је, Севастијаи је отишао у варош, з њих двеје живе и не живе. Марта, ћело же 
, мало, заволе Мамелика н неповеди му свој живот. Он јој врашта, али да нду не де- 
. дине. Тадљ долави Севастијан, зебрвни ни оддасак, а кад се Маенелик противио, зи- 
'шеведи сљугама да њега исбаце напоље, а Марти да не дају никуда; Манелнк, до дна 
„ерца увређен враћа се, у вече, у часу. кад. Севастијан олеостави Марту што га витне 
не веде; пи у кратком двобоју без оружја, МавелцЕ удаћи Севастијана. = У овеј 
драми иштепвивне стристи, мржње, нанвности, главни карактери дебро су прнвавани 
·роз целу радњу. Манелик, Марта, Нурми, Моруко, свака је та личност евој зисебен 
"тип. Севастијана, грабљивог, грубог, свирепог господара, посматрамо друкчије кад гала 
звидимо где пада као жртва своје страсне љубави према Марти. На више места има 
„ванредно еФектних драмских момената. Драма оставља јак, прави драмски утисак и 
габдаоца. Главне улоге захтевају уметничког схватања од глумаца. Њиховом се игром 
може бити вадовољан. Севастијана је играо г. Гавриловић, Марту г-ђца Нигриновз. 
= Народно повориште давало је у четвртак 19. прошлога месеца свечану представу 
у помен педесетогодишњице Гогољеве смрти. Тога вечера давао се први пут Прењ 
» чин Гогољеве драмљтиооване приче Тараса Буљбе; драматизовао је, у четири чина с це- 
· важе, пок. Ђура Јанковић још пре двадесет гтодана, ахи су се изгубили, осим првога, 
.еви остази чинови. Музика за овај комад од Ст. Виничког. Лепа мисаџ у помен 
:Тогељу давати српску прераду његове приче била је унесрећена тиме што се при- 
жазео само један чин. На реду био је још Ревизор, позната Гогољева комедија. Глуми; 
а особито г. Руцовић (Хљестаков), играли ву тако да је публика могла потнуно схватити 
цезики дар Гогољев. Г. Руцовић треба горњу улогу да сматра као своју најбожу у 
„којој може да нам да све што има, Ансамбл је био ванредан; кућа је била пуна. 
Р]аш а. 


ДРУШТВА 


'(брпека краљевека академија) — Као што смо већ јавили, 22. прошлог 

- месеца Академија је имала свој годишњи скуп, који је отворио њен председник, 
ђенерал Јован Мишковић. У своме краткоме, али језгровитоме говору. он нас је под- 

· ветио, да је ево петнасста година од како је основана наша Академија, па је лети- 
мично изложио њен рад, нагласивши да се рад академијин постепено јачао, да је 

„ Акадамија развила свој најјачи рад за последње три године, и да је до сада издала 
64 књиге „Гласа“, 38 књига „Споменика“, 14 „Годишњака“ и 20 посебних издања, 

обем четири књиге које се доштампавају. После тога, секретар Академијин, г. Јован 

Жујовић прочитао нам је лепо написане некродоге о умрлим дописним члановима 

Академије: Јовану Илићу, Др. Николин Крстићу, Аћиму Чумићђу и Стевану Р. По- 

повићу. За тим је нсти секретар прочитао испрпан извештај о раду Академије у 

прошлој години. Како је тај рад у главноме познат нашим читаоцима из редовних 

извештаја, које доносимо о раду Академије, то га ми нећемо овде излагати, а сада 

·'ћемо из тога извештаја навести само ово: „Лексикографски одсек Академијин у прош- 
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ој години већином је радио на ирегледању, оцењивењу, нагриђивању и сређиважу 
бирана народних речи, које су прикупљене за повбледње три године. Тако је прегле- 
Жана И оцењена 81 чбирка са 38.987 мародћих речи. Поред тога одсек је и у прош- 
дој години прикупљао народве речи, зли свиб од оних скупљача које је управа  одсе- 
кова одредиза, или од оних који су се понудили, па их одсек примио за скупљачб; 
и ма тај ваза примљено је у прошлој година 10.638 рече. Али радећи те послове 
одбек није напустио ви црпење речничке грађе ва књига. Тога ради прочитане су и 
у њииз означене рече у 24 књиге са 614 табака, а иопшебано је из 21 књиге 22.966 
листића. Одеви сада има укупне речничке грађе 766.468 листића. — Етнорафски 
одбор: 1. Одсек за спремање материјала за зборинке српокега Фолклора примио је у 
прошлој години 18 збирака народних уметворица, и то из: Србије, Славоније, Босне 
и. Херцеговине и Маћедоније: 2. Одсек за проучавање српских села добио је у прош- 
лој години 187 радова о велима из разних српових крајева. Од описа-седа из Србије 
њајзнатнији је већи рад о цедоме Левчу, од Тодора М. Бушетшћа, учитеља. Од 
радова из Херцеговине има три већа: један је опис свих седа у Фатничком Пољу, 
други о пределу Шумама итрећи О тиву и Карактеристици јужно-лерцеговачке куће. 
И» Боде је већи рад о Доњем Ораовњу, До садљ има око 1260 омисаних села, ед 
којих је највећи број из Србије. — Маринковићев одбор имао је један састанак, и 
на њему од шест поднесењих списа зљ награду из Мариновићевог Фонда, није до- 
суђена. награда ни једноме, већ је спремљен стечај за награду у овој години. — Од 
три. ноднесена списа а награду из Дучићевог фонда. одбор који овим Фондом рукује, 
МА свом састанњу 2). пр, мес. наградио је са 1000 динара спис: „Из црквене исто. 
рије Срба у Турској у ХУШ и Х1Х веку,“ од Ибање Иванића, вицеконзула у Скоп- 
љу. — На послетку на уређењу музеја српске земље, као младе установе, почело ов 
радити од прошле године, од над је музеј смештен у кући пок. Стевче Михаиловића, 
Цо одобрењу г. министра просвете, приступило се преношењу потребних музејских. 
аберака из великошколских кабинета. Тако су до сад пренете и уређене збирке ив 
зоолошког кабинета и геводошког завода Велике Школе, а ускоро ће се пренети и 
Фбирке из минералошког кабинета и ботаничке баште. — У минудој години Акаде- 
мија је имала довољни кредит од 26000 динара за штампање својих издања. Али су 
ипав многи њени рукописи дуго чекади на штамлу, а неки су тек отпочети, пошто 
је државна штампарија била претрпана другим пословима, нарочито у другом подгођу 
прошасте године. Поред тога број Академијиних издања у прошлој години није 830- 
стао иза броја, када је био највећи. Тако ва прошлу годину довршена су ова издања: 
Глас, књ: 60.—64., Споменпк 39., Етнографски зборник, књ: ПЕ ми 1У, Историјски 
зборни« 1 и П књига, Каталог Академијиних рукописа и старих штампаних књига, 
Годишњак ХТУ за 1900. г. и Свечани помен просветном добротвору пок. Н. Дучићу. 
На штампању су: Споменик 40. Стара Србија и Македонија, од Ив. Јастребова, 
Основе за геољогију ч географију Старе Србије « Маћедоније, и Глас 65. — После 
прочитанот извештаја, председник је позвао академика г. Љубомира Јовановића, да 
прочита своју приступну академску беседу. Г. Јовановић узео је за предмет Летопис 
аопа Дукљанина. Као што је познато, до сад је међу научницима, готово без изу- 
ветка, владало мишљење да је „Летопис попа Дукљанина“, у коме је главна истори- 
ска грађа ва српску прошлост пре Стевана Немање, написао неки католички све- 
штеник у Бару (у садашњој Црној Гори) крајем прве подовине ХМ века. Неки су 
узимали да је тај спис једноставна целина, али су неки мислили да је почетак тога 
дела, тако звани „Пђеђпв ОСофћогит (књижица о Готима)“, написан нешто раније, 
па било да га је сам писац Дукљанин нацисао у младости, било неки његов земљак. 

– Академик г. Јовановић напротив доказује: да у такозваном Дукљанинову лето- 
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пису, сем једнога средњег, по свој прилици дубровачког одељка, имају још два 
главна дела: један хрватски летопис (1ађеНив Сосћогши), и један зећански. Даље је 
изнео претпоставке да је хрватски летопис написан у ХУ веку у северном јадран-- 
вком приморју, у неком хрватском крају, 2 зећански у Зети у ХШ изи ночетком 
ХТУ века и да је на послетку ХУП века неко у Далмацији све те делове саставио 
у целину, коју су после назвали „Дукљаниновом хроником. — После беседе, која је 
врло пажљиво саслушана и која је наишла на опште допадање, Председник Акаде-- 
мије, истичући васлуге г. Љуб. Јовановића 88 историску науку којој је он учинио 
необичву услугу и овом најновијом расправом, објавио је, да г. Јовановић стува у 
сва права која му даје закон о Академији као редовном њеном члану. 


(Матица Српека) — Књижевни одбор Матичин имао је 14. прошлога месеца 
састанак, на коме је, поред осталога, решено и ово: Умолиће се г. В. Н. Корабљев 
у Петрограду, да за „Летопис“ напише чланак о животу и раду Гогоља, као и кратах 
преглед савремене руске белетристике. — 3а „Летопис“ ву примљени: „Поглед на 
данашњу Француску књижевност“, од д-ра Јов. Скерлића; „Касетан Марјан,“ припо- 
ветка Стевана Сремца ; „Чича-Гаврилова трагедија,“ приповетка Јанка Веселиновића; 
„Опис Фрушкогорских манастира год. 171." од Димитрија Руварца. — Издани бу- 
на оцену ови рукописи: „Наши индојевропски преци“, од С. Н. Томића; „Мирха“ 
драма у три чина од М. Беговића. — Нису примљени ови рукописи: „Нејачићи“, 
приповетка; „Српски ускоци“, расправа ; „Из Кудтурне историје Срба у Турској“, од 
непознатог писца; „Доситеј као педагог“ и „Збирка српских народних загонетака м 
питалица.“ — Издани су редакционом пододбору за Књиге ва народ: „Свекрва“, при- 
поветка Јанка Веселиновића; „Упутство Српкињама матерама“, од Јов. Ђосића; 
„Књиговодство ва пољопривреднике“, од И. Новаковића. — Драма у 6 призора „Ми- 
лош Вехики“ од непознатог писца, која је стигла на расписану награду, издаће св. 
у своје време оценивачима. -- Како се слабо одазивају претплатници на матичина 
издања, при свем том, што су г.г. повереници умољенци и што еу и за год, 1902, 
добили све нужне исправе, умодиће се исти поново, да пожуре претпзатнике, да се 
у разатшиљању књига не заостаје. 

(Југовлавенска академија знановти и уметновти) — Разред Филологиј- 
ско-историјски имао је у четвртак 6. (по нов.) јавну седницу у којој је члан допи- 
сник, про. Др. Дане Грубер, читао своју расправу : „Борба Људевита 1. с Млечанима за 
Далмацију“ (1348— 1358). 

(Друштво хрв. књижевника у Загребу) — Забавни пододбор друштва 
жрв. књижевника одлучио је на седници од 2. марта (по нов.) приређивати редовна 
предавања ва чланове у друштвеним просторијама, а ва чланове са породицом у про- 
сторијама Матице Хрватске. С тога се обраћа на своје чланове с молбом да се пријаве. 
за предавања која могу по вољи предавача бити сваке врсте и свају праваца. Даље. 
је одлучено на истој седници да се 15. марта приреди „Мартићево вече“. Преграм 
вечери још није установљен. 





И ако смо додали пола табака, опет није могло ући све 
што смо били одредили за ову свеску, па је морао изостати 


и чланак „Српека књижевност с почетка ХХ века“. 
Уредништво 
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СА КИСЈЕЉАКА 


ЗАПИСЦИ 


Свет. Ћоровића 
(Наставак) 


Касно сам се вратио у гостионицу, на вечеру. У гостионичара 
је био обичај, да свима гостима износи вечеру на један сто. И сви 
су гости већ биди окупљени око њега. Био и Тодор, са својом женом, 
и ' Никола, који се, куњајући, љуљао на столици, готов сваки час да 
пане под сто. Поред Тодора сједило је, у швапским хаљинама, једно 
вушичаво момче, оспичаво, мргодно. Оно је правило куглице од хљеба 
и котурало их.по тањиру. До момчета сједио је, исто у швапском 
одијелу, један гиздавац, са цвикером на носу и са два овећа пр- 
стена на маломе престу. Изгледате, да се одвише поновио тим на- 
китом, јер се вјечито чешкао по носу малим прстом или је њиме 
шарао по столу. Крај њега је сједила доста лијепа дјевојка и, ла- 
тано мичући губицама, читада је Три милиона мираза, роман Ксавија, 
де Монтвпена. Одмах до ње куњала јој је мати, читајући лагано у 
себи молитве пред вечеру. 

За столом се једнако ћутало и кад су јела донесена. Ништа 
се није чуло, осим звецкања тањира и млацкање вилица. Стари 
Тодор јео је за тројицу, зар да и ту извади гљавне, пошто су сви 
гости са гостионичарем погодили се, да их и храни н конак им даје 
за неколике круне. Чак је нагонио и жену да више једе. Испред 
других гостију бирао је овеће комаде пгуркао преда њу. 

— Једи, ббна; што нећеш 7 

Гиздавцу канда додија оводико ћутање. Он испи неколике чаше 
вина и, добујући малим прстом по столу, поче полугласно пјевуцати: 


Хуег тењећ, зо зраб, Фитећ Хасће ипа Ма 2 
Ез 156 дег Мајег пе зетеш Ктд... 


Сушичави поче нервозно трести главом; И љутито одбаци од 
себе ручинчић, којим се отирао оке уста. 
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— Луда је то пјесма! Луда! — дрекну и удари руком по столу... 

Гиздавац поцрвени н узви главом: 

— Асћ жаз! То је Гетвово.. 

— Макар чије било! — узвикну сушичави и скочи са столице. 
— Ја је не могу чути, јер је ви пјевате. Сваки дан мн пресједне 
ручак због ње... 

Гиздавац слетну раменима и окрену се дјевојци до себе. Запита 
је шапатом за нешто. Дјевојка обори очи и не одговори ништа. 
Међутим је мати пажљиво поглади по коси и запита: 

— А ђе су ти менђуше 2 

Девојка се осмјехну и показа руком на сушичавога : 


— Он ни то не трпи, — рече. — Па њему за љубав... 

Сушичавоме синуше очи од радости. Он јој преко стола пружи 
обоје руке. 

— Фада, — рече. — То је паметно ! 


да тим се окрену мени, као да би да ми протумачи: 

— Знате, ја не могу гледати никакве наките. Ни менђуше, ни 
прстенове, ни брошеве, ни ништа. То је све бескорисно и оно, по 
моме мишљењу, не накити, него нагрди и човјека и жену и прави 
их будалама. Само будаде и дивљаци воле бдиставо и сјајно, и воле 
да се ките!. Ми се смијемо дивљацима, што врте носеве да носе 
менђуш, а не смијемо се себи, кад јадној деци вртимо уши због 
истога... То је против природе!., 

Гиздавац издиже мали прст. 

— Ађегт, то се у свему свијету практикује, — рече. 

— У свијету се практикује много што шта лудо! — упаде су- 
шичави. — И то треба искорјењивати! Замислите само колико се 
капитала улаже у те наките... 

Газда Тодор дубоко уздахну. 


— И пропада толики интерес! — рече. 
Сушичави га погледа; 
— Не говорим ја за интерес, — дочека. — Али зар не би па- 


метније било уложити то у што друго, на примјер, у књигео Не 
купуј жени накит, него књигу!.. Мјесто на глави, имаће тада више 
у глави... 

Гиздавац одмахиу рукама. 

— Асћ, теп Сбоб!.. Какве чудне мислир. Ко има на глави 
има и у глави... 

Сутшичави се изкези према њему. 

— То је лаж! — рече. — Многоме се чини, да има нешто у 
глави, а нема ништа. Томе је свему криво прокдето подражавање 
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странцима... Данас ти се пази, како ће се узети кашика у руку, како 
ће се сјести за сто, како ће се обући, покдонити.. Ви то све нази- 
вате да је фино, салонски.. Пхи!.. А пазите ли шта ћете рећи2.. 
Говори о лијепом и хрђавом времену п ето си паметан!.. 

Сушичави се закашља. Избуљи очи, зацрвенни се у лицу, 4 06- 
јема рукама се ухвати за прси. Стари Тодор, ни сам не знајући за 
што, стави ручинчић пред њега. Девојка окрену главу у страну. Учини 
ми се, да јој се сузе заблисташе у очима. 

— Немојте толико говорити!.. Лакше !... примјети му гиздавац. 

Сушпчави се завали на столицу и укоченим погледом гледаше 
нас све. Није могао одмах проговорити. Тек након дуже почивке 
молећиво погледа у девојку и заиска воде. 

Она скочи и донесе. Он је опет погледа и исни половину чаше. 

— Близу је крај! — рече осмјехнувши све. — Смрт је ту, не- 
далеко... А нисам ништа урадио, да се барем може зажалити за 
мном. Знате, нема љетшега комплимента за човјека, него кад рекну: 
штета што је умро! 

Дјевојка устаде иза стола и отрча у своју собу. И њему као 
да то не бијаше по вољи. Тужним погледом погледа за њом и пре- 
стаде говорити. Кашње није проговорио ни ријечи. 

Гиздавац скиде цвикер и: поче га чистити. А газда Тодор ми- 
ловаше руком своју ћелаву косу и натјериваше жену, да изједе још 
дно мало меса што је пред њим остало. 

— Једи, — рече — па ћемо спавати, па сјутра рано на врв- 
ло.... Треба још пити... Данас сам попио осам литара, а сјутраћу 
десет... 


— Паз 156 хиује!! — ускликну гиздавац. — Шта вам вели 
доктор 2 

Тодор одмахну руком и куцну се прстом по челу. 

— Овђе је мој доктор! — рече. — Што ђу ја другога питат' 


и бацат наре2 Ако ми штети, онда ја волим сам себе опремит у 
гроб, него да ме он опреми... 

И полако ее диже и, са женом, оде иза стола. да њима оде 
мати оне дјевојке. Тако остадосмо сами: ја, сушичави, тиздавац и 
Никола. Никола је већ у велике хркао за столом, а нас тројица само 
смо се гледали. И, не проговоривши више ни ријечи, растадосмо се... 
СОјутрадан доцкан сам се пробудио. Кад сам дошао на врело, било 
је препуно гостију. Стари Тодор ходао је неуморно. Никола већ успио 
да попије по литра вина ва Кисјељаком. Сушичави је шетао са оном 
дјевојком. Однекуда све бијаше окупилои Чивута више него обично, 
и на свакоме кораку мораФ сам се сретати с њима и слушати им 


од 
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разговоре на исквареноме шпањолскоме језику. Гдјекоји од њих хтели 
су и користи извући. Они су носили разних играчака за дјецу, ку- 
тије, огледала и других ствари. Нуде свакога с киме се сретну. Њи- 
хови гласови заглушивали су, кад и када,и саме Цигане и граја је 
је била далеко већа него јуче. 

Граја ме управо и отјерала са вреда. Оставио сам све и оти- 
шао у најближу механу, да тамо одсједим до ручка. Механа је била. 
готово пуна. За једним столом играла су два господичића шаха, је- 
дина. два човјека на Кисјељаку, који су знали ту игру. Обојица 03- 
биљни, намргођени, подупрли рукама браде и дуго се мисле прије, 
него ће повући коју фигуру. За другим су столом играла четворица 
жандаре. Три херцеговачке касабадије, са својим попом, па зар од 
досаде не знаду шта друго да раде. Они нису били намргођени, 
нити. су ћутали. Напротив; викали су сви. А поп се гласно смијао, 
говорећи, како му карта „красно иђе за руком“, и како је већ неко- 
дико гроша сљуштио са својих парохијана. За другим столом та- 
кођер су се игради жандара. Тројица су само, у једном крају, играли 
преферанса, а тројица, у другоме, тарока. 

Ја сам сјео за једини празан сто у механи, по коме се виде 
мрве хљеба и остатци рибе, што је неко мадо прије јео, а механ- 
џија не нашао за нужно да очисти. Он, такођер, није налазио за, 
нужно да нита госта: шта ће пити. Сам носи оно, што му се чини 
да је за госта најприкладније. Најљепше обученим (у швапскоме 
руху) носи пиво, безбркима нови лимунаду, а касабалијама ракију. 
И, за чудо, свакоме је знао угодити! 

__ Пошто сам отпио мало пива, ето сушичавога на врата. Он за- 
стаде, намргоди се малко и погледа по свима столовима. Опазивши 
мене, осмјехну се и приђе ближе. 

— Опростите, — рече — што вам се виноћ не представих. Био 
сам мадо узрујан. Ја сам Мплош Стевовић. Дошао сам овђе тобоже 
да поправим здравље. 

Ја му казах своје име и замодих га да сједне. Сједе. Замота 
цигар и поче звиждукати. 

— Ви мора да сте лијепо провели јутро! — рекох му. 

Он св осмијехну. 

- - Придично... Иди мислите што сам имао пријатно друштвог 

–- Да. 

Он слегну раменима. 

— Пријатно јест, али какве фајде од тогаг Зар не видите да 
сам једном ногом закрочио у гробрг Шта ће ми онда онако друштво; 

— Ади, чини ми се, да вам је наклоњена -—- рекох. 
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Он одобри главом. | 

— Ја сам у то увјерен —- рече. — А нема ни двадесет дана, 
како смо се први пут виђели. Ако вас занима, приповиједаћу вам 
о томе. 

И, не сачекавши одговора, одмах настави: 

— Кад сам дошао на Кисјељак, затекао сам је. Било нас је 
тада више у друштву и, наравно, заједно смо вечеравади. И, исто 
као и синоћ, тако се о нечему заподјенуо разговор. Ја сам, наравно, 
загријао св и почео говорити што'шта, што никоме по ћуди није 
било. Критиковао сам друштво, говорио истину, био сам искрен и 
ако, често, искреност данас називају безобразлуком. У говору сам, 
узгред, рекао да је срећа, што се људи не могу попети до сунца, 
јер би и њега окаљади. Сви нађоше да тиме вријеђам човјечанство 
и нанадоше ме. Сви, сви су ме напали! Магарцима се чини ужасна 
неправда, што неке људе називају њиховим именом. Јер ја вам ве- 
лим да су сви за тим столом били грђи од магараца! Но од свију 
њих ни ова дјевојка није била боља. Иза мојих леђа смијада ми се, 
и ја сам видио како је ономе гиздавцу намигивала, указујући на 
ме. Мрзила ме. По свем сам видио да ме мрзида. А то ме толико 
наљутило, да сам отишао од стола и затворио се у своју собу. 

Други дан ни с киме нисам говорио ништа. Сви су ме гледали 
попријеко. Она такођер. И слушао сам њихова блебетања, глупаве 
шале, кидао се у себи, а ипак тутио. 

Тек трећи дан проговорио сам: опет. 

Гиздавац, оно недоучено швапско ђаче, који нам је, на жалост, 
н земљак и Србин, и који се правим именом зове Младен Божић, 
почео је јавно нападати наше женскиње. Назвао их је глупавима, 
што не знаду човјека ни забављати, ни држати се салонски, ни играти 
валцера „зо, уле а Млеп!...“ Изузетака није правио. И ја сам видио 
како је дјевојка поцрвенила, како су јој се очи напуниле сузама... 
Ја, додуше, не држим много до суза, — јер нам оне чешће требају, 
да њима прикријемо и своју лаж, — али су ме ове такнуде. Ско- 
чио вдам и у мало нисам ударио онога мазгова. 

„Господине“, одговорио сам му, „ви још не знате разликовати 
шта ваља, а шта не; не знате просудити: је ли боље оно што је 
природно, иди оно што је вјештачки удешено. Ја, на примјер, водим 
ове скромне дјевојке, јер у њих налазим више срца, љубави, осје- 
ћаја. Онамо је вјештачка спољашњост, па и унутрашњост. Амо је 
све чисто, њежно. Што се тиче валцера н псето се даде научити 
игрању, а мајмун се, ако хоћете, може научити вашему „салонском“ 
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држању. Данас је управо највише мајмуна у салонима | Има их, који 
чак и цвикере носе...“ 

Он је ушутио. Идџ није знао, или није хтио да ми одговара. 
Али ми је зато дјевојка послала поглед пун захвалности. Љубав 
мржња, изгледају тако удаљене, а оне су ипак најближе. Ја сам од- 
мах осјетио, да ће се од тога часа њезина мржња претворити у љуба љњ 
према мени. 

Нијесам се преварио. 

Сваку моју ријеч, коју сам, иза тога, проговорио, она није сљу – 
шала него гутала. Гледала је у ме као што побожњаци гледају У 
иконе. Пазила ми је на покрете. Кад год сам се јаче закашљао, она. 
је трчала, да ми час прије донесе воде; ако сам што од гостиони–- 
чара искао, она је трчала да ме послужи. Поред тога, старала се 
непрестано, да се што чешће са мном срета у кући, на врелу. Ја 
је нисам избјегавао. Шта више почво сам и шетати с њоме. А ипак 
ми жао бидо, да страда, — јер ко љуби мора и страдати, и ја сам 
јој видио модре колутове испод очију, знакове неспавања, — радњи 
мене да страда, а узалудно. 

Неко вече и казао сам јој то. 

„Чини ми се, да ме ви љубите“, рекох јој отворено. 

Она обори очи, поцрвени, збуни св. 

„ја то видим“, наставих, „и жао ми вас је. Ја сам живи мрт- 
вац, а зар сте ви створени да водите мртвацаг Боље да тражите 
здравије, живље момке, који вас могу усрећити. Мене заборавите и 
још сада читајте ми молитве за упокој душе...“ 

Она ме погледа погледом пуном туге и бризну у плач. Ријечи 
не проговори. Само је плакала. Најпошље ме остави и отрча кући. 

Ипак, кад ме је, иза тога, срела, учинида се, као да је све за- 
боравила. И опет шета са мном и опет страда... 

Милош заврши причу, отресавши пепео са, цигаре. 

— А водиш ли ти њуг —- запитах. 

— Ја волим јаму, — одговори он — аршин широку а два дугу. 
Кунем се, да ћу јој вјечито остати вјеран. Човјек и тако само њу 
пзневјеришти не ће... 

Граја с поља трже нас из разговора. И за час улети у механу 
задухан Никола. За њим се чула ужасна псовка са удице. Разабрасмо 
одмах у чему је ствар. Никола узео некаква касабалију, који је први 
пут на Кисјељак дошао, натјерао га да пије много воде и да дуго 
трчи с њиме. Најпошље та почастио бурмутом. Касабалија је кинуо 
баш у парку и уједно се осрамотио пред многим гледаоцима. И, са 
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голим ножем, полетио је за Николом и овај се само у механи могао 
спасти. 

Случај овај насмијао је читав Кисјељак. Није било никога, који 
је све ло мркле вечери остао озбиљна лица. Чак су и шахисте ба- 
талиле шах ни смијалн се. (Свршиће се) 


С КОСОВА НА СИЊЕ МОРЕ 


БЕДЕШКЕ С ПУТА КРОЗ АРБАПНАСЕ 1394, ГОДИНЕ 
ПИШЕ 


Бранислав Ђ. Нушић 


| 
Кроз Косово 

Кад настану јесењи дани, на Косову свако јутро дегне магла 
која се постепено разређује што се сунце звтве пење, па кад сеона 
са свим разбије, настане најлепши дан. Тах дана, изјутра је студено 
те се човек мрзне а на подне је жега несношљива. 

Једнога од тих дана, почетком месеца августа, кренем се у 
четири сата изјутра из Приштине на пут с Косова на Сиње Море, 
како сам га и у наслову ових мојих бележака означио. 

У Приштини још све спава. Канци на дућанима су спуштени и 
дебелим катанцима закопчани за ћепенке. По гдв и где само кафе- 
џија већ отворио капак на своме малом дућанчићу окићеном пџезви- 
цама разне величине, изнео на сокак мангал пун угља па га, још 
сањив, распаљује машући метлом. Тамо даље, пред ханом, успре- 
мају се путничка кола; кочијатп везује канапом нешто на дизгинима, 
што св еиноћ прекинуло, а прљаво ханско момче доноси пуне кове и 
пљуска точкове на колима да спереблато, што су га кола јуче понела 
е пута. Пеи, онв гомиле сокачких паса са оријента који, кад на- 
стану хладне ноћи спавају прибијени један уз другог на калдрми, 
већ ву почели да се размотавају из тих својих клупчади и да све 
протежу очекујући, са оправданом нестрпељивотшћу, да се отпоре 
касапинце. На оној чесми на ћошку, умива се један хоџа и лере 
ноге брвжљаво као п лице те да св за тим попне на велико минаре 
п јасним, звонким гласом, огласи први јутарњи поздрав Богу. 

Још мало па да изађем из вароши а из другог неког сокака зачу 
се тандрк ваља да путничких кола преко до зла Бога рђаве при- 
штевеке калдрме а, иза једног сена па крају вароши, разлеже се 
снажан глас једнога петда коме не одговорише они па махале, јер 
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су рачунали да су своје свршили пошто дан већ поче у велико да 
осваја. На воденици (млину), на самом крају Приштине, већ поку- 
љаше први црни млазеви дима из високога димњака, и питталица 
поче као змија да сокђе те наши коњи начуљишв уши. На високој 
приштевској сахат-кули изби три пута слабим звоном — то је већ 
још четврт на пет. | 

Тек кад се спустисмо са калдрме на мек друм и остависмо При- 
штину за нама, пожелех ја сам себи срећан пут и окретох главу 
од Приштине. | 

Зора пуца и разгони тмину а сунце развејава маглу, те час 
по час открива све нову и нову слику. Преда мном Косово, широко, 
недогледно поље окићено селима и засеоцима а убраздано рекама и 
речицама; десно се износи из магле Голеш а овамо лево Вељетен, а 
друм, којим се крећем, дохваћа,.косе Гласовника па онда слази низ 
Чаглавицу на Лапље село и даље се све; до Ситнице пружа као из- 
вијуган конац. Још мало па се лево износе из магде висока кубета 
дивне Грачанице; Шар се све више опртава тамо у дубини; Сит- 
ница све јасније беласа и прелива под косом сунчевом зраком. 

На широкој капији ханској у Лапљем селу (Турци га зову Ка- 
ди-кеј) дочекује ме мој пријатељ, ханџија Антуш, са топлом ракијом 
и добром кавом а испраћа ме са добрим жељама и мој се караван 
опет даље креће а сунце се све више пење и магла св већ у ве- 
лике разређује. 

Мој караван није велики, нас смо петорица. Два жандарма ко- 
њаника (суварије), ја, мој верни гаваз Димитрије Џећанац ни мој тер- 
џуман Мурат-ефендија, који ће ме до Џризрена испратити да се тамо 
постара за даље моје путовање, а за тим се вратити у Приштину 
на своје место. 

Крећући тако лагано, ногу пред ногу, размишљао сам радо о 
судбини ове двојице суварија, мојих пратилаца. Један је Черкез а 
други Прокупчанин, мухаџер. Обојица исељеници, обојицу је невоља 
одагнала са, својих огњишта и из својих завичаја, те сад служе ту- 
ђину и у туђини. Јер бадава, ни Черкез ни Арнаутин, одагнани из 
Србије, не осећају се на Косову, у служби Турцима, као у сво- 
јој кући. 

Сви мухаџери жаде за својим старим местима; знам многе који 
би се тако радо и вратили. Једном ми је један говорио како би во- 
лео да не умре овде „у туђини“, већ да му је да умре у Лесковцу. 
Мухаџери у Приштини нису ни мало у љубави са Турцима јерлијама. 
Турци се жале да је сво зло настало од како су мухаџери наишли: 
да је од тога доба трговина обрнула на горе, да је међусобно чар- 
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шијско поверење пропало, да је новац скуп, да се од тога доба да- 
"тирају признанице, интереси и парнице за зајам. У Приштини, на 
пример, сад се и уговори за кућу пишу кад се ова узима под ки- 
рију, што је и ново и чудно. Мој комшија, Ути-гфендија, јерлија, 
рекао би често: 

— Нема више, комшија, оно време кад одеш у чаршију у доста 
па му се замолиш: дај ми сто, чвеста лира, а он ни речи, него вади 
ћесу небројену, да ти у четири ока; ти онако небројено однесеш па 
"тако му у четири ока и небројено и вратиш ! 

У Приштини једном убије један мухаџер једног Турчина и тада 
се зло накострешише Турци на мухаџере, те се говорило по вароши 
„да ће доћи између њих до крви. Бадава, они се сматрају као две на- 
родности. Па и у. овом случају они нису нашли да је убио Турчин 
Турчина, него мухаџер Турчина. 

Мој берберин, Халит мухаџер из Прокупља, причао ми је више 
пута о некоме поп Илији и како су њихове куће живеле у Прокупљу. 
Женске се нису криле; кад Халитов отац није код куће поп Идија 
"води бригу о кући, а кад је поп Илија где на путу, тако исто Ха- 
литов отац води бригу о његовој кући и деци. Поп Илија је имао 
права да истуче сваког у комшијиној кући ако не слуша, а Халитов 
отац ни кћер није удавао док се не поеаветује са поп Илијом. 

Једна ханума, мухаџерка из Ниша, дође један пут мојој жени у 
госте па веди, хтела је више пута доћи, али није знаха где је консу- 
лат. Моја жена пита је како да у Приштини, малој вароши, 35 то- 
„лико година не сазна где је консулат, а она вели да нигде не излази; 
где ће2 — „Друго је оно било у Нишу“ тамо се ишло једно другом, 
било је пријатељства, било је својски као што мора бити „у својој 
„земљи“. Овде се не познаје (18 година је у Приштини), или врло 
мало и то са онима који су јој око куће. 

Сећам се многих примера о томе како мухаџери жале за сво- 
јим завичајем и за животом са нама,али — има и других примера, 
жале они ина нас и то тешко жале иоптужују нас. Они су остав- 
"љали своје красне њиве, поља и куће па изашли голих руку и голих 
шака овамо, на пуста поља, са којих су морали исушивати баре, или 
на неокрчене пустолине које ву им гостољубиви саплеменици улде- 
лили. Џа најзад, они то не би можда ни зажалили толико, они се 
знају утешити „к сметом“, они знају да је то тако писано било али 
— како смо их испратили 2 — Ево како ми о томе прича мој суварија 
који на своме коњићу тихо, мирно и вањиво јаше и тек кад и кад 
вади из џспа пржена зрна кафе и са слашћу их грицка. 

— Није ми жао, ефендм, што сам пзгубпо и куђу, и њиву, и 
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воденицу... један ми рече не ваља тапија, други веле вакуфско је, 
па тако оде! А ко ће га знати како је било, мени је од оца остало 
па вам знао да је моје али ућумат каже: није твоје, па добро, али... 
што сам изгубио онодики новац, то ми је жао. 

— А како да изгубиш новац 

— Како... тако! Седам пут сам одио у Србију на ућумат, одем 
тамо па чекам, чекам, чекам један месец, чекам два па се вратим, 
кажу ми: дођи опет. Кад одем опет а оно тако... 

— Ама ко зна шта је то тамо радио твој већид. 

— Јест и већил не боше хак човек, ама није само он, него п 
онај мејмур... Немој да се љутиш, алв и тај мејмур не беше саглам. 
Одем ја код њега, па му се молим да ми еврши посла, а он вели: 
„Пеки, хоћу да ти свршим и да ти пресудим, реци ми по ком закону 
хоћеш да ти пресудим, по српском ја ли по турскомр“ А ја се раз- 
мислим, па к'о ведим, боље ће ми бити по мом закону, мој је закон, 
па ће ме боље и сачувати; па му кажем: „Е, па суди ме по турском 
закону!“ Он вели: „Џеки, дођи сутра!“ Одем сутра а он вели опет: 
дођи сутра. И тако три месеца: дођи сутра, дођи сутра, па опет дођи 
сутра. „Аман, велим му ја једног дана, докле ће тако: дођи сутра!“ 
— „Е па, вели он, ти си хтео да ти судим по турском закону, а но 
турском закону и адету тако иде, јаваш јават, дођи сутра и вечито 
дођи сутра!“ „Оно јест, тако је код нас, кажем му ја, па се пре- 
ломим —- па дедер онда, алаха ти, суди по српском закону!“ Узе 
он по српском закону па ето... изгубих све имање! 

Ту заћута суварија те узе да прави цигарету, а заћутах ин ја 
и размишљах о нашим гресима у задобијеним земљама, о гресима који 
се не поправљају. 

Тако, уз разговор, крећемо полако друмом који води у Феризо- 
вић ма да би од Дубова могли да сврнемо у Липљан краћим путем 
за Призрен, али сам ја рад да прођем још једном Плуново Поље. 

Сунце већ одскочило и осветлило Љубетен, који је Шар високо 
узнео, а са липљанске станице чује се писак локомотиве која је ју- 
трос рано кренула из Митровице да једва на подне стигне у Скопље. 

Стигосмо већ и до врха Ситнице те наступисмо на лепо Пау- 
ново Поље, иди, по Бендереву, зађосмо међу Бугаре. Господин Бен- 
дерев у својој „Војној Географији“ на странп 683. позивајући се 
на Хана и Ирбијеву, наљази и на самом Косову Пољу Бугарс ко- 
јима су северне тачке у врху Ситнице села Робовце, Бабуш и Му- 
жичане. Доста је напоменути да би према овоме и два врпска исто- 
ријска места, две српске царске престонице, Сврчин и Неродимље 
биле насељене Бугарима. 
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Пауново Поље је красна равница један сат широка а два. 
и по дуга. Зову га и Паун-поље а и Пауново. Народ тумачи имв 
овоме пољу причом по којој су, на том пољу, пасли царски пауни. 
Има их који хоће да га протумаче и од личног имена Џаун, твр- 
дећи да је некакав Паун био господар тога поља. Кад је краљ Ми- 
лутин писао своју грачаничку повељу, већ је постојало име Паун.. 
Има га и у грчким споменицима који га називају Тави а грчки таф 
значи такође паун, те ће ту и бити порекло овоме имену. 

Паун-поље није толико насељено, села која га ките деже по. 
ивици му; по подножјима са истока и близу обала Ситничиних са 
запада око Паун-поља су села: Софтовић, Сазлија (са махалом Рет-- 
коцер), Појатиште, Рамњане, Биба (кажу и Бибиће), Старо село, Не- 
кудин, Феризовић, Талиновце, Муовице и Прелез. 

Сва су ова седа насељена Арнаутима, а нека су од ових и нова.. 
На северу је над пољаном мало сеоце Сврчин у коме има 7 кућа 
Арнаута. Сврчин лежи на лепој узвишици а над њим се уздиже још 
једна већа узвишица, која ве зове Главица где је била црква од 
које се још и данас познају трагови. Та Главица и она узвишица 
на којој је седо, опкољени су дивном шумом а испод Главице, оп- 
кољавајући је са источне стране, протиче речица, која води воду из 
Неродимке да залије Пауново Поље, а за тим да се придружи во- 
дама које чине Ситницу. 

Зна, се да се у низу историјских догађаја из нашега најзна- 
знаменитијега доба, помињу врло често час Сврчин а час Пауни, као 
Немањићки дворци у којима су се решавали сви ови догађаји, и 
увек су Сврчин п Пауни сматрани као два посебна места; тако н.пр. 
Душан се проглашава краљем у Сврчину а са Кантакузеном уго- 
вара вавез у Паунима, и т. д. Осповано на познавању земљишта и 
места, моје је уверење да су Сврчини Пауни једно исто, или боље 
рећи, да је Сврчин уворац у ПЏаунима на Косову.“ 

На дну Паун-Џоља је село Феризовић, кроз које пролази же- 
лезничка пруга и где сад баш писну локомотива, те и ми ободосмо: 
коње да стигнемо што пре на одморак. 

Тек што крену воз са станице а ми уђосмо у пространу хан- 
ску ављију и одјахасмо уморни, а момци поведоше коње да их 
проводају. (Наставиће се) 





# Ја сам у неколико речи то изнео и у „Делу“ 1894. г. 
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О, ГДЈЕ СИ, БОЖЕ»... 


О, гдје си, Божег... Ја Те свуда тражим! 

Вјерујем у Те и вјером се снажим, 

И кад ми душу тешки сумор свлада 

Она Те зове и Теби се нада, 

И Теби, Боже, глас молитве спрема 

И њом Те зове, али Тебе нема!... 

О, гдје си, Боже 2... На овој планети 

Куда Те воде Твоји путп светиг 

Јеси ли тамо гдје пламови горе, 

У славу Твоју гдје се исалми хоре; 

Гдје 'но Ти тамјан и измирну пале 

И Тебе, Бога, хоровима хвале; - 

Гдје звона славе час Твога постања 

И вјечну свјетлост Твојега саздања2 

Ил тајно ступаш од људи до људи, 

Па смирен гледаш како Правда суди, 

Како се ломе вериге са робља 

И живот ниче из мртвога гробља; 

Како се слави Твојега свемира 

Подвжу храми освештаног мира, 

И како смјерно човјечанство ово 

Љуби и штује Твоје свето слово 2 

О, гдје си, Божег... Милост ми подари, 

Јави се мени и дух ми озари! 

Ал заман питам, Твога гласа нема, 

Тек пусти ехо одговор ми спрема... 

Ти, Боже, овдје међу нама ниси, 

Царства су Твоја недогледни виси; 

Гријехом, ком је црни пакб мета, 

Прогна Те, Боже, та црна планета !... 

Ту Тебе нема, јер ту љубав гоне; 

Ту Тебе нема, јер све у гр јех тоне; 

Ту Тебе нема, јер ту цвиле слаби, 

А тиран кличе и туђ хљебац граби; 

Ту дрска воља фарисеја црни' 

Истине Твоје свето слово скврни; 

Ту ланци звече, грми анатема, — 

Не, Тебе, Боже, ту на земљи нема.... | 
Алеква Шантић 
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ЗЕКА ИЗ ЈЕНДЕКА 


— Л. Југовић — 


Певај.... или боље: причај нам, Музо, тај тужни догађај који. 
је могао донети тешке несреће свима. Причај нам онај кобни тре-. 
нутак, кад је демон зауставио сунце и намигнуо зецу да из торбе 
искочи и ла чуда почини. Прибери мисли своје, распусти меке власп. 
а један прамен косице свидене баци и преко чела -— лепо ће ти 
стајати. Озбиљна тако и са достојанством, кога многи жеде а не- 
мају, одазови се молби мојој и позиву Господина Уредника, па нам 
наврстај потребан број страна ситнога слога. Али не уситни гласом. 
својим већ пусти грло без бојазни; а ако се ипак стидиш, ти за-- 
жмури, ал само и тада говори гласно и.јасно. Тако ће бити понај-- 
боље, јер ће и пакосни свет видети и признати да причу знадеш 
већ и на памет! д 

Ти се одазиваш, пружаш ми ручицу своју и пробаш грло своје! 
Каква срећа! Не остављај ме, драга, дуго, за дуго — све док не 
дође причи крај. А тада — нека ти буде хвала вечита! 

Тако! Ти си добра и, што је главно, приправна. Али ти ипак 
дрхћетг Не бој се! Ево ја ћу почети а ти ћеш, после, прихватити, 
У“ 

Мој почетак не мора бити поетичан али ће бити истинит. Он“ 
иде у врсту лопуларних географских списа зато што читаоце под- 
сећа на красну паланку „“,, на онај широки трг у сред вароши, на. 
оне звездасто пружене улице које воде из средине вароши у — ни- 
шта, на ону велику валовиту реку која је ипак мала да спере сву 
варошку нечистоћу и ако запљускује скоро сваку другу кућу. После: 
тога овај почетак има и нешто историографскога интереса у томе 
што ће читаопу поменути да се сети како у близини оне лепе па- 
ланке постоји стари историски манастир, света задужбина срећније- 
прошлости, минуллх часова којих кад се енергични настојник и по-. 
божни слуга обнтељи сети, клоне душом, омрзне на кукавичко доба 
гњилих догађаја и пође у свет, у неврат. И збиља, 6ћ одавно ма- 
настир опустео т. ј. остао без тога свога настојатеља да га срећан 
удес не упути на тренутно свратиште до Госпође Савете, богате и 
побожне удовице, која идеалног носиоца црне ризе врати чаробним 
погледом својим позиву његову и његову -— манастиру. Не прозбори 
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кад што ни речи, а опет се ствар сврши као да му је командовала: 
у јато голубе! Паланчански анали ћуте на питање: шта је био по- 
жојни муж Госпође Саветер од куда њему толико имање колико је 
наследила по смрти његовој тужна му удовицар Они су неми и при 
питању кодико је година паланчанској Клеопатри — а на голу тра- 
„дицију, која број тих година пење преко четрдесет и пет, не смемо 
-се ни часка ослонити. Њена белоћа лица, немачка ношња с обли- 
татним нецом и мало затурено држање, које мал те неће бити по- 
„оледица приличне гојазности — имају неке чари која се не да опи- 
сивати. Али поменом Госпође Савете већ смо зашли дубље у набрајање 
личности, а то нам није био смер. Стога ћемо престати с таким 
послом, пошто само још једно лице поменемо. Мислимо на поузданога 
помоћника апотекарског Господина Палчику, човека који зна сваку 
„српску реч али без правиднога окончења у склањању — а за спре- 
зања и не признаје да има каквих правила. Он је пресукао педесету 
али то не зна готово нико, јер се на њему извршило девето чудо: 
годике су му се скамениле око тридесете па даље не одмичу! Има 
пола године како је у месној апотеци он све и сва: добри апотекар 
је умро, а његова се удовица са дечицом одселила у Београд. ДОБ 
«се не нађе прилика да се апотека прода, Господин Падчика ће, за- 
"текавши се ту као помоћник, администрирати радњом. 


| 
ж ж 


Ето тако је било стање ствари у зору онога дана кад ће да 
се збуде по све необичан догађај... 

Сад, Музо, можеш, ваљда, и ти продужити. Ступи корак на- 
пред, поклони се, па, док се ја одмарам, развези красну причу од 
које се диже коса на глави а жмарци уз леђа полазе. Трагичност је 
достојна пера Софоклова — али ти казуј обичније, краће и бег 
патоса... 

Дакле муза почиње: 

Лето. 

Лепо јутро. 

Пазарни дан. 

Пуна пијаца. 

Као бесом страшне фурије гоњен хита преко великога, моста 
"манастирски не настојатељ већ — шумар. Да је опсервација тачна Т. ј. 
да је то шумар, види се и по томе што је на леђа затурио ловећу 
врећу — а настојатељ не би врећу носио ни у друштву а камо ди 
сам! Вредни шумар бејаше на сред пијаце кад преда њ искрену 
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неко чудовиште. Морам рећи чудовиште покрај све обичности ње- 
говев појаве. Да није чудовиште не би се ни десила катастрофа. 
Ха, сад се зна: то је био неваљали Сатир! Сатир и нико други! 
Он је морао омађијати шумара, јер се поздравише као стари ло- 
знаници и одоше разговарати о обичним стварима, докле Сатир, има- 
јући на уму туђу штету, не рече: 

— Па, болан брајко, то ти и не мрда | Да ли је живог 

Шумар се, омађијан, чисто забрину, спусти врећу преда се и 
поче је развијати, док уједан пут из ње искочи и клисну — зец. 
Прави зец — с ведиким ушима и малим репићем! 


а 
Сад, Музо, чекај да објасним ствар у кратко: настојатељ ма- 
_ настира послао Госпођи Савети на поклон зеца, кога је жива јутрос 
у зору ухватио његов шумар. А шумар — ето шта учиви! 
Сад продужи, девичанске чистоће Музо... 


"У" 

У први мах не бејаше страшно. Али као што се вад за валом. 
диже док се бура не појави, и као што св облак за облаком при- 
купља докле се олуја нв отпочне — тако померање и комешање у 
малом граду и многољудном тргу поче с једнога краја, захвати срв- 
дину, ла озда изби на другу ивицу. 

Најпре се чу овде-онде: 

— Зец! Зека! Држ'те | 

Али то поста све чешће па за тим и опште, те се у запомагање 
умешаше и они који хитрога бегунца никако и не бејаху видели. 
Бес разви своју заставу на тргу, а помама подухвати све живо. 

Ади — почнимо из почетка | 

Шумар скочи хитро за зецом, који удари преко средине трга. 
Заплашени зека одскакиваше по три копља у висину, а у напредак 
ни броја св не зна. Свет бејаше изненађен. Неки повише главе у 
страну, неки св сагнуше хитро и са страхом као да се поклонише 
пред звоном које оглашава „Достојно...“, а неки брзо причучнуше. 
Зека срећно пзмаче напред, али ни други не остадоше на своме 
месту. Збунише се и купци и продавци, те наста живо гурање. Ипак 
кампања отпоче с тање стране т.ј. пре крви проли се — млеко. То 
је било овако. У комешању тога малога мора од света заврзе неко 
код једне жене ћупу с млеком и просу је. Продавачица плену као 
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гуја, зграби ћупу и разби је о нечију главу која јој би најближа, 
па се онда, свесна кривице, вћну да бежи. У бежању удари на јед- 
нога старца који чуваше јаја у котарици. Бегуница стаде у кота- 
рицу, старчева јаја пренуше као штрцаљка, а старац, видећи да му 
је трговина пропала, наби котарицу жени на главу. Ади се она, изви 
и побеже, а старац се, упустивши котарицу, изврте на нечије масло 
и направи дар-мар. Истога се тренутка на другој страни дешаваше 
и горе. ПЏензионар један кану, испусти „шлајпик“ с никлом па се 
важе да га дохвати, а светина га, у комешању, гурну те се нађе 
међу — брезовим метлама. Стадоше се дерати и викати, док не до- 
лете од некуд једна бундева и лупи кантарџију по звезди. Овај 
цикну, па онда рикну — али је важније што из његових руку по- 
летеше као картечи страшна ђулад кантарска. Права туча отпоче 
на све стране. Наивни један патродџија деси се ту. Није. ни снивао 

да се јави као власт, већ се само, као човек, накашља. Али то баш 

беше фатално. Свикнути да власт отпочиње процедуру саслушања 

искашљивањем, људи помислише да се то збиља хоће почети. 

— А шта ми и ти ту стајеш на мукур — викну један бостан- 

џија и гурну представника власти на ведику гомилу плавих и црве- 
них патдиџана. Власт се изврте потрбушке, а власник натлиџана 
шчепа је и стаде енергично извлачити напоље. Тур од патролџиских 
чакшира оста у туђим рукама, а онај што га је извлачио лупи гла- 
вом о ограду пијачнога крста. Власт, осетивши се с једнога краја. 
нага, брзо се окрете, и патролџија, чувајући достојанство свога реда, 
седе у сред патлиџана, тврдо одлучан да при нужној одбрани гађа. 
и купусом и краставцима. Дотле његов тур прелеташе из руке у 
руку, а то бејаше знак да је свет отказао послушност старијем. Кроз 
грају могаше се чути цика црквеног звона, које оглапаваше општу 
погибао. | 

У тај се мах зачу вика испред стакларскога дућана, који је 
на самој пијаци. 

Туча попусти а за тим у брзо и преста, џ све живо наже на 
страну, одакле долажаху гласови: 

— Хеј! Не дај! Полако! Пропаст ! 


ж 
%# %Ж 


Ако се ниси заморида, настави, Музо, причу, и кажи шта би 
од зеке! 

Мир! Муза наставља: 

Бегунац нађе уточишта у једном дућану, где се продаваше 
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сама стакларија. Пред радњом стајаше њен власник, а зец не пи- 
тајући ни да лп је слободно улете унутра. Незваном госту место 
иза врата! Али зека имађаше о томе друкчије мишљење. То се види 
из тога што, улетевти унутра, скочи на тезге а ва њих на полицу, 
препуну стакларије. Он би био миран, али зао лух уђе у стаклета: 
као помамна полетеше св полице доле а оздо одскакаху у хиљалу 
парчета. Газда уз помоћ некодико пријатеља енергично продре у 
отворен дућан н викну на зеца. Зека се наљути на толику неуљуд- 
ност па скочи на супротну полицу, с које се осу цангарање полу- 
паних чаша најразличитијих врста. Њима следоваху скупоцене кугле 
од лампе и различити украси стаклени. Добри зека запрепастио се: 
шћућурио се у ћоше од полице па жмирка. Уверење је и сада да 
би он ту ћутао до краја света и века да не погрешн газда и не- 
промишљено му приђе да га ухвати. У том тренутку зец скочи на 
најширу полицу што је крај самога излога, па, охрабривши се успе- 
хом, отпоче приказивати разне вештачке сцене, стаде чловити, пол- 
скакивати, а један од запрепашћених гледалаца после је тврдио да 
је зека једном кинуо и обрисао се шапом. 

Кад унутра наже огромна маса света, зец нађе да је стешњен 
у својој игри, па, да не би узнемиривао људе, скочи на стакло од 
излога, стакло прште а осимпатична се зверчица нађе на ширини. 

Неваљао свет стаде викати и трчати, а зечић, непријатељ ова- 
ција, скрати пут и упаде у отворену — лончарску продавницу. 

Сад је његово царство! А и како не: велика и пространа про- 
давница, од дрвене грађе, без тавана. с укрштеним гредама гореин 
по средини, а с огромним гомилама вешто наређаних лонаца и дру- 
гих судова. Жива згода за веселе продукције! Незахвални лонци 
полетеше на све стране: мило зеки па прелеће са, гомиле на гомилу. 
скаче са греда на шерпење, са шерпења на тестије а с тестија опучи 
право на излаз. Свет се услужно склони, зец излете напоље, али га 
ту дочекаше тако озбиљно да он увиде како већ више нема шале. 
Зато полете и запе бежати тако хитро да се само овде онде запуши 
прашина, 

Власник једне гвожђарске радње у месту, видећи зеца из да- 
лека, дрекну на момке: 

— Брже затварајте врата и спуштајте ћепенак ! 

Међу тим зец удари у улицу лево, одатле сави у десно, па се 
збуни и, чујући у близини хајкање, без даљег размишљања улете у 
— апотеку, од које врата бејаху тек за једну стопу ошкринута. 

У апотеци је био господин Палчика. Он је стајаои мерио дозе 
на теразијама. Зец улетевти унутра преврте се преко главе па се 

„Кодо“ 28 
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усправи на стражње ноге ин пође право, машућп ведпким ушима, Го- 
сподину Палчики. О, небо! Буди нам милостиво! Палчика, сагледав- 
ши ужас од појаве какву ни у сну не би могао поднети, дрекну, 
баци порцелански тучак којим је мешао, одекочи корак у страну, 
мало чучну па поче од страха ситно играти, ади, видећи да чудо- 
виште иде право к њему, рикну па онесвештен — тресну о под. 

У том тренутку утрчаше, јурећи за зецом, у апотеку неколико 
потерника, а зека ни пет ни шест већ стаде као укопан и — пре- 
даде се на милост и немилост. Подигоше, за тим, Џалчику и стадо- 
ше га повипати свим што је ко нашао у апотеци. За један тренутак 
слеже се ту светина а за други стиже и сама Госпођа Савета. То 


бејаше чудо над чуднима.... 


ж 
ж ж 


Сад се, Музо, мало одмори, предахни и гутни мадчице воде, а 
ја ћу за то време прихватити твоју причу п казати зашто је било 
свима чудновато кад су видели да је дошла и Госпођа Савета... 

Идила — достојна мекога пера Геснерова ! 

Тако идеалнога слагања, узајамнога поштовања, просвеђене 
пажње п хришћанске љубавни не бејаше нигде као између Госпође 
Савете, удовице, и Господина Падчике, момка. Свет је био пакостан 
злобан — па ће такав и остати, али би сва злоба светска била слаба 
и немоћна да помути идилеку срећу њихову, да се није десио један 
тренутак забуне и непажње. 

Ево како је то било. 

Господин Палчика дигне се једном у оближњу окружну варош 
и тамо купи код фотографа најновију слику Госпођину, донесе је 
кући, размути боје и колорише је. Кад је рад био готов, персона 
изгледале идеално лепа и Господин Палдчика једва дочека да се 
слика осуши како би је могао — пољубити. За тим се даде на нов 
посао уметнички: од панендеклл, у који је био спакован апотекар- 
ски материјал, изреза ванредно леп оквир, у који обложивши га с 
предње стране варком радни позлате, стави слику, на све то однесе 
једнога дана Госпођи Савети на презент. Госпођа бејаше од миља 
и радости на седмом небу, које се изненадно у тренутку процепи 
те нежна удовица тресну о — калдрму чаршиску. У сред захваљц- 
вања Госпођа случајно пусти поглед на залеђа од слике и оквира, 
плану у лицу, баци све на под и оштро погледавши несрећнога Адо- 
ниса окрета му деђа, те оде нагло у другу собу треснувши вра- 
тима за собом. Господин Палчика у мало не паде од забуне и из- 
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шенађења, али се ипак сети те се сажв и дохвати поклон па га окрете 
и — Господе Боже! Такав малер! Толика непажња! На лалендеклу 
је стајала задепљена наштампана поштанска етикета с натписом, а 
ЛПалчика је заборавио да је овлажи и скине. Етикета је гласила: 


Мустра без вредности, 


Сад читалац може знати и сам шта је даље било. 

Идила раскинута ! 

Од тога се доба надаше бољој судбини побожни настојатељ 
свете задужбине. А из те наде пониче несташни зец кога је насто- 
јатељ био послао Госпођи на покдон. Адн тај зец, намењен њој, 
учини толика чуда и, можда, уби Господиву Палчику! Зато је, за- 
«боравивши све што је било, дотрчала Госпођа као без душе да 
жокуша спасти човека кога је њен зец у гроб отерао. 


"У 

Сад, Музо, продужи даље. Ваљада си се толико одморила да 
Љеш моћи с патосом извести дирљиву сцену, а ни крај није далеко... 

Госпођа, видевши жртву у бедном стању, хукну али не изгуби 
присуство духа. Отвори свој ручни цегер и из њега извади стакленце 
2: мирисом, покуша да стакло отпуши, па кад не успе руком захвати 
„запушач зубима, извади га и хигро поднесе под нос Палчики, који 
је лежао на дивану у апотеци. И гле чуда! Он лагано отвори очи, 
„погледа страшљиво, па онда обе руке диже мадо више главе и пред- 
„стављајући зечје уши, хукну: 


— Хууу! 
— Не, не! — жури се Госпођа Савета, удешавајући његовом 
«смесом од језика. — Нема више Хуџу, никес Хуџу! 


„да тим се љубазно осмехну. 

·Палчика опет зажмуре, па мало посде понови страшљиво пи- 
"тање којим је хтео разабрати да ди је још ту зец. 

После се са свим освести, али не могаше устати; а кад, још 
доцније, устаде, не могаше ићи, те се мораде на колима одвести да 
болује — у кући Госпође Савете. 

Боловање је трајало прилично дуго. Болеснику је дању било 
доста тешко а преко ноћ знатно лакше. С вечери је у шлафроку и 
лштикованим папучама могао изићи и у врт, а срећна Госпођа леб- 
дела је над њим, задовољна што се није огрешила већ је спасла 
жовека који бп због њенога зеца пропао. 
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ж 
ж ж 


Па шта је било даље, и шта је било још 2 
Ево шта: 
Зец је предат полицији. 


Полиција је, по свршеном догађају, повратила ред у вароши. 
Хтела је настати мука: шта ће сад полиција са зецом 2 заклатве 


га не сме — а како ће га држати док се ствар не иследи до крајаг 
Тада се неко сети да би полиција била на муци са зецом онако- 
исто као и онај сапунџија са Нушићевим слоном — па да се не СОЊ 


ситуације понављале, предложи те Госпођа Савета обећа накнадити 
свакоме по неки део штете. Они пристану, и протокодарно изјаве 
код власти да опраштају зецу, који се одмах предаде Госпођи Саветв 
и Господину Палчики. 

Мислите да су га они заклали, одрали и метнули у пац2 Боже 
сачувај! Десило се нешто лепше: Савета и Палчика се верише њ 
венчаше, Палчика откупи миразом апотеку, а Савета се забављаше 
припитомљавањем зеца из захвадности што је он био њихов — 
проводаџија. 

Настојатељ је, због неких рачуна, послат у неки далеки ма- 
настир на епетимију, па је тамо изјавио да се и не жели враћати 


у стару обитељ. 


# 
КЈ ж 


Сад се Музо, лепо поклони и опрости с публиком, а ја ћу тв 
доцније послати — обрачун... 





ЗИМЊЕ ВЕЧЕ 


Гора слуша: ни шапата, 

Дб ни гласка не одаје; 

Зрак се леди, иње хвата — 
Тишина је, — 

Ни покрета нит куцања 
Мртвог срца. Магда, тавно, — 
Зар природа и не сања 


Да је мртва, мртва давно 2 
Мипета Јакшић 
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ИЗ СПОВЕНАЧКЕ ЛИТЕРАТУРЕ 


— М. Марјановић — 


Нека не буде чудно, што један Хрват пише о словеначкој 
књизи. У нас, особито у млађих, све више престаје дијељење између 
хрватске и словеначке књижевности. Као што Словенци читају ре- 
довно наше публикације, тако читамо и ми њиховеи већ се почиње 
у новије доба сматрати словеначка, и хрватска књига једном књигом. 
Чловеначки се књижевни језик приближава рапидно све впше нашем 
језику, а и контакт је између нас и Словенаца на литерарном пољу 
све живљи и све тешњи. Та веза, и готово бих рекао то јединство, 
постаје особито међу млађим, модерним елементом, све то више при- 
роднији, те патетичке ријечи о узајамности, замјењују практичну 
уузајамност. Зато и пишем о најновијим појавима словеначке књиге, 
жао да су то наше домаће појаве. 

У Словеначкој се у првој половини двадесетих година био за- 
метнуо жесток књижевни бој око реализма. До онда је литература 
била. идеално-романтична, обитељска и дидактична. Натуралистички 
покрет, који је тада у Немачкој почео да малаксава, нашао је два 
три одушевљена присташа и међу словеначким књижевним подмладком, 
те је првак тога подмлатка — Фран Говекар, кроз дуже времена, 
водио са реакцијом љут бој. Револуционарци побједишев и створише 
једно туце дједа, и ако не особите, оно ипак приличне вриједности. 
УУ поезији је пако водио главни бој Антон Ашкерц. На дјелима тих 
реалиста опажају се још увијек врло јаки трагови и романтике и 
идеализма: они су униједи у литературу више мање тек вањску 
реалистичну технику, либерална начела п кураж рећи са апломбом 
све што мисде. А то је било доста и много за тамошње прилике. 
Био је то први покушај народни, да затворени живот проматра, европ- 
ским очима, да исповиједа уз народна европска либерална начела, из 
провинцијалне п домаће књиге да,створи европску народну књигу. 
Започето наставило се, проклијало сјеме разбујало се у биљку, на 
којој ниче цвијеће, које и ако није још онако профињено, бујно и 
сочно као другдје, ипак је цвијеће. Често је шта више и прешарено. 

Нешто више од двије године иза правог боја око реализма у 
Словенада, јавио се у Хрватској смјер „модерни“, смјер декадентски 
(или како га у нас назваше „сецеспонистички“) као даљна етапа у 
еволуцији након бујног, богатог пи дотјераног десетогодишњег реа- 
лизма. Готово паралелно стао се јављати исти смјер и у словена- 
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чкој књизи: Хрвати и Словенци пнсаху заједно у појединим листо- 
вима, а јавио се опћенити један јединствени хрватеко-словеначие 
ђачки напредни покрет. Мислим, да се с тим зближњем може дјелимично- 
протумачи и тако нагао ни крјепак размах новије словеначке лите-- 
ратуре, чији су радници налазили доста јак подстицај и наслон у 
богатијој хрватској књизи. Али не смијемо заборавити ни то, да је 
и Беч (до сад увијек јак упливан фактор у животу словеначког 
народа) имао јаког уплива. А свакако су и унутарње прилике при-- 
помогле том расцвату, особито пак акутан и дуготрајан бој између 
клерикализма и либерализма од којега полазе, посредно или непосре— 
дно, сви млађи књижевници. 

Није ми намјера, да овдје разлажем о новијој словеначкој 
вњизи у опће, него ћу да из те књижевности изнесем двије најмар-- 
кантније личности: Зофку Кведерову и Ивана Цанкара. То чиним пово- 
дом најновијих им едиција, и то: збирке драматских радова Кведерове,. 
под натписом „Гјиђегеп“ (Љубав) и Цанкарове збирке црта и при-- 
повиједака: „Књига за лакомислене људе“. Обје су те књиге —— мо-. 
дерне књиге, а хоће да такве буду и по спољашности, по цртежима на. 
насловним листовима. Од Зофке Кведерове то је друга књига, а од. 
Цанкара већ пета, и ако су обоје још доста млади. Али морам 
одмах напоменути, да је и Кведерова могла до сад издати пет књига, 
да је прикупила све своје штампане радове, разасуте по разним сло- 
веначким, хрватским и немачким часописима (она пише и хрватски. 
и немачки). Додаћу још и то, да су они обоје књижевници од заната, 
а не дилетанти. Значајно је и то по њихове радове, јер се у обојице- 
опажа, услијед превелике продуктивности, неки публицистички тон: 
и брзина у изради. Обоје живе ван домовине: Кведерова у Прагу,. 
а Цанкар у Бечу. И то је важно због тога, што они, не живећи у 
средини словеначкога друштва и његових дневних прилика, него у 
великом, слободном свијету, гледају на домаће пралике из даљине, 
па их виде прегдедније, а уједно их мјере мјерилом великог свијета. 
и могу слободније да изражавају своја опажања и своје мисли. 

А они их збиља отворено, смјело и без обзира изражавају. 
Зофка, Кведерова револтира у смјеру женске еманципације, а Цанкар 
на пољу друштвеном. Женски је покрст у Словеначкој прилично ра- 
звијен, а средиште му је у Трсту код листа „Словенке“, коме је Кве- 
дерова најмарљивија сурадница. Тај покрет, који је испрва био врло. 
невин и скроман, више литераран него социјалан, постаје баш усљед 
дјеловања Зофке Кведрове и двију-трију њених другарица све вите 
револуционаран. Та револуционарност не дијели социјалне невоље 
од лажног друштвеног морала. Њу занима у првом реду жена са. 
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свима невољама, које долазе од њеног запостављања и њене женске 
нарави. Она није једна од оних проповједница женскога права, које 
хоће да опонашају мушкарце; она хоће да жена буде у првом реду 
жена, али слободна п свијесна жена. И зато она у цијелом низу 
приповјести описује жену најразличитијих доба у најразличитијим 
приликама живота, жену несхваћену, жену понижену или несвијесну. 
У својој првој књизи („Мистериј жене“) износи у литерарним црти- 
цама разне моменте из живота (понајвише из нутарњег друштвеног 
живота) жена са очитом намјером да побуди интерес за женин ду- 
шевни живот, да пробуди саучешће према тој великој патници од 
памтивијека. У овој другој својој књизи Зофка Кведерова износи нам 
неколико оваквих жена, али ту те жене не играју ону сасмл пре- 
тежну улогу, коју играју у осталим њеним радњама. Књига носи 
наслов „Љубав“, те и описује разне облике у којима се јављају разне 
врсте љубави. Ту налазимо жену, која се труди да на мјесто умрлог 
свог синчића, пригрли дијете свога мужа, које је он имао прије него 
што се с њом упознао — ади не иде. Очи тога дјетета, нису очи 
њенога дјетета — и она неће туђе дијете („Туђе очи“). Налазимо 
ту н другу једну младу жену, сатрвену п ојађену, која се на по- 
шљетку привољела да живи заједно са мужем, који је неколико пута 
преварио, да живи с њим живот на пуст оток бачених бродоломаца, 
јер не може да живи сама о себи („Стрти“). Нестална, слаба жена 
приказана нам је у драми у четирџ чина „Право на живот“, под 
именом Берта. Сиже те драме није ни мало нов, али је интересантно 
ријешење проблема. Материјално пропали родитељи хоће да удају 
овоју кћер за богатог вјеровника, те да се тако спасу (сиже овај 
обрађен је ну драми Јаков Руда од Цанкара). Пепо, инвалидни брат 
Бертин, потиче ју на крајни отпор. Она се дуго опире, али је на- 
покон сузе мајчине гану, и она — пође за одвратног јој мужа. Не- 
стално то створење пада жртвом своје слабости и то је најјача оп- 
тужба против одгајивања, које рађа овакве слабе жене, које се не 
знају борити за своје право на живот. Слабог човјека приказала је 
Кведерова у драми „Љубав“. Млад син некада богатих родитеља, осјећа 
се везан за њих, и неће да иде у свијет за својом сигурном срећом. 
Ади старци да не буду на путу тој његовој срећи, уклањају се са 
свијета угушивши се хотимице запаљеним угљеном у соби. Тај сиже 
обрадио је већ у словеначкој кљизи Фунтек у драми Ја кћер гдје се 
отац уклања с пута кћери, али је у драми Кведерове интересантна, 
једна женска фигура, а то је заручница сина оних јадних стараца — 
Једва. Она гине чекајући час кад ће јој бити могуће да се вјенча са, 
својим драгим. Нешто ганутљиво је у њеној скромној слици, у ње- 
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ној усиљеној радости. Ова ме се фигура најјаче дојмилан ако је она 
споредна. У овој су књизи још два дијалога, али како нису баш ни- 
како успјељди, нећу ни да говорим о њима. 

Као у цијелом раду Зофке Кведерове, тако се и у тој књизи 
опажа њена тенденција и помањкање дубље психолошке студије. Осје- 
ћаја има ту доста, али се често и тај осјећај слаби у брзини пи- 
сања и разређује се у множини радња. 

У Цанкара пак тај осјећај превире и букти, тако да руши пи 
границе умјетности исто тако као и границе морала и друштва. ДЦан- 
кар је најизразитији антифилистар, готово бих казао и анархиста 
у цијелој нашој литератури. То је књига једног ребела, чији фини 
осјећај све раздражује. Цанкар се у њој диже противу свега онога 
што човјеку смета и слаби његов полет, његову слободу. У пр- 
вом реду устаје противу џонизности и стрпељивоме сношењу не- 
воља, противу основе хршћанског морала. У цртици Крижни п0о7т, 
приказује неког малог биједног сеоског дјечака, који мора да носи 
на неком далеком опходу (литији) тежак крст и три пута пада под 
њим, сањајући о лијепом животу, о добром јелу које још није оку- 
вио, о срећи коју још не познаје. Трећи пут падне у понор и убије 
се. Тај симбол развио је Цанкар и у другим цртама, у којима про- 
риче пропаст своме народу, ако се не окани тог духа ропске пониз- 
ности. Како природа, наравни инстинкт, све превлађује, изнесено 
је, у малко непрегледном облику, у Професору Косирнику који дуго 
и дуго размишља и мудрује, али на крају ипак чини оно што 
природа захтијева. Занимљива је (и ако нешто неприродна) цртица 
Из предграђа, у којој се описује једна мала цурица: како потроши 
на разне забавице и ужитке, о којима је у биједи увијек сањала, 
па због тога долази у затвор — а она је несвијесна свега што 
је урадила, па ни за тренутак није помислила да чини нешто 
зло. Исто је тако занимљива и Круна (новац), у којој нам је Цан- 
кар изнео почетак моралног пропадања мале дјевојчице, која се ра- 
дује круни коју је добила од једног калфе зато, што јој је он 
ноге пипао. Друга скупина приповијести приказује нам дубљу страну 
Цанкарове душе: у фантазији Прољетна ноћ, сусрећемо се са ње- 
говом силном мржњом према филистерији. Цанкар види у цијелој 
повјести само борбу двају принципа: слободе п филистерије. И Ро- 
беспјер му је филистар, јер је ослободив људство свих окова, ипак 
обукао свећеничку хаљину да свјеткује ново највише биће. При крају 
ове фантазије описује писац како је и он порушио све што се да 

порушити и — опет клонуо. Чуо је глас који говори, да је највећи 
украс младости — скромност, недужност и њежност. И помисао на са- 
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њалачку радост таквог дјетињства — потреса га. Од тога сада трци, 
И кроз цијели његов књижевни рад, могу се опазити ефекти те борбе 
између револуционарности и тихе чежње за чаробним сањалачким 
идилама, за лдијепом, мирном прошлошћу, која се више не враћа. У 
"томе је, јасно је, добар комад романтике, али та романтика даје Цан- 
каровим дјелима неки посебан чар. Он се у својим дјелима увијек 
креће између сна и јаве, између жуђене слободе н моћи, и реалне 
невоље и немоћи, вањеге ин душевне поцијепаности. Вјечни немир у 
„души, јад, огорчење, печал и жучљивост — главне су биљеге ње- 
говог темперамента. Цанкар је написао до сада више књига,“ али 
ћемо у свима њима наћи ванредну сатиричну жицу, која прелази 
често и у жучљив сарказам. У овој његовој најновијој књизи има 
само једна чисто сатирична ствар, а то је Из живота одличнога родо- 
„љуба, гдје се описује како беспослен учитељ од некаквог непознатог 
покојника, ствара, великана, коме се диже сломен-плоча, а нико не зна 
које су његове заслуге. Али има у тој збирци још једна (а можда нај- 
дубља) ствар: фантазија Незадовољство. 

Писац ту, одрекав се најприје вјере, даје се у наручје ђа- 
волу. Њаво га свим могућим обдари, али он хоће „оно што је не- 
достижно; дај ми да желим оно што не можеш дати.“ Ђаво се тада 
задовољно насмије и оде с овим ријечима: „Сада си човјек, какав 
сам хотио да будеш; сада си тијесто из којега мислим начинити 


ново људство“. — Држим да је смисао ових ријечи тај: тек велике, 
недостижне жеље, дижу човјека; оне рађају и немир, али баш тај 
немир, то вјечно, никада умпрено незадовољство — квасац је на- 


предног и јаког људства будућности. Тај титанизам Цанкаров, сва- 
како је најсимпатичнија црта код њега, а симпатичних црта има у 
њега много, особито у овој књизи. Књига је пуна разних рефлек- 
сија, излијева јада, огорчења, наде, сањарија, и т. д. 

Све то смета умјетничкој концизности, то све често превршује 
праву мјеру, то потамњује слике, али то је хаос који свакако у себи 
носи сјај какве нове звијезде. Хоће ли баш Цанкар бити та зви- 
језда, или ће он увјек остати човјек прелаза —- тешко је рећи као 
што је тешко казати: хоће ли Зофка Кводерова израдшти једном 
пдеал своје нове жене. Једно је јасно, а уједно џ од великог зна- 
чаја, пи Зофка ни Цанкар руше предрасуде пи лаж, дижу потиштене п 
понижене, и траже новог човјека за нов, бољџ, слободнији и кон- 
секвентнији живот. А такви људи, нови, јаки, слободоумни, потребни. 
су сваком народу, камо ли малом словеначком народу. Баш зато и 


# Кротика, пјесме, чије је цијело издање купио ин -— спалио љубљански надбис- 
куп; Вињете, збирка новела; Јаков Руда, драма, За добро народа, сатирична ком гдија. 


358 ПУНИЦА Голо 


видим и у Кведеровој и у Цанкару дио опће народне тежње за нео- 
вим људима, који ће народу створити боље дане бољег живота, па 
ве зато и нв жацам, у лркос свих њихових тобоже космополитоских 
идеја, сматрати их писцима, које су створиле народне прилике, пис- 
цима народним, једнако словеначким, као и нашим, хрватским и српосвим.. 


Загреб 





ПУНИЦЕ 


СЛИКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 


од 
Јанка М. Веселиновнћа 


ТУ (Наставак) 

Гојку је годио овај живот. Беше му као оно уморном путнику 
кад се спусти на пространу, меку постељу, па осети како му се 
сваки дамар одмара. Ништа под Божјим покровом не беше више што - 
би његова душа зажелела. И он се подаде овом лепом животу као. 
што се сну подаје. По ваздан би проводио у својој радионици те-- 
шући и режући; кад и кад би изишао у двориште те обишао и нал- 
гледао мал, или завиприо у кућу колико да види Босиљку како пре- 
дано послује и задовољно певуши. 

Његов дојакошњи живот чинио му се ружан сан у коме је он 
био мученик, нешто мучећи своје, а нешто гледајући туђе муке. Он 
је, служећи по туђим кућама, имао прилике видети толико живота. 
и сви — сем једнога — беху такви, да су га одбијали од женидбе. 
Или је лагао муж, или жена, или су се узајамно лагали. И он је 
то гледао а у њему се све бунило против таког живота. Међу тим 
његов живот беше баш леп. Исто онако леп као живот оног мла- 
дог учитеља, код кога је шест месеци као послужитељ школски про- 
вео. Од кад је тај живот видео, од тада дође и њему воља да се 
ожени, од тада поче ион помишљатпи на своју кућу и срећу која се 
осећа крај свога огњишта. 

И чим је саставио нешто новаца, он захвали на служби па се 
врати кући те поче подизати своје запуштено п запарложено имање. 
Радећи по селу, он се на раду сусрео неколико пута с Босиљком, и 
чим је смотрио онај њен отворени поглед и чуо прву реч из њених. 
уста, она му се допала. Знајући и видећи да је спрота, он је за- 
проси.... Сад су, ето муж и жена... 
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„Сад само Бог нек да здравља, па ће све друго бити!“ ми- 
слно је. 

Прво што је учинио беше да оде до Вемије. Она је у њего- 
вим очима била, што сељаци веле, паметна и ваљана жена. Он је 
видео да је Босиљка под њеном руком добро радила, па је мислио. 
да и он призове ту руку. 

Кад га Вемија угледа, њој би — штоонај рекао — као да јој 
се три сунца родише. Кодико га је угледала толико је преда њЊ ис- 
трчала. Он скиде с поштовањем капу и приђе јој руци. 

— Жив био! Жив био, зете! Па како сте, шта ми радите 
Шта ради Босиљка 2 

— Добро је, и добро ради, Богу хвала! — одговори он. 

Њу обузе нека радосна дрхтавица. Прибирала је памет да св 
одржи, да се не ода колико зебе и страхује. 

— Хајде, хајде у кућу да седнеш мало! — рече му радосно- 
и, нв знајући зашто, узе гладити руком његов рукав као да би хтела 
отрести неки прах којега не беше. —. Баш ти хвала што си се на-. 
вратио ! 

— Нисам имао никаква посла у мали, него кастиде дођох до. 
тебе да видим шта радиш. 

— Хвала Богу, ето, добро сам. 

— И да те позовем да поседимо вечерас. Баш ми и она рече: 
„ала би волела да нешто дође нана да поседимо !“ 

Вемија га погледа са стране. Не рече што заусти да рекне,. 
него запита: 

— А шта радите кад седите 7 

— Ја њој шарам преслицу, а она мени плете чарапе. Синоћ. 
смо баш прилично седели. 

Вемија опет дану душом. 

— То ви баш радитео 

— Та.. то већ није никакав рад. Колико да не седимо залудни.. 
Ја, право да ти кажем, ја баш водим што она све цуња и Ради. То. 
је боље него да спусти руке у кридо. . | .. 

— Боље, роде, боље; како да није боље! А како држи | кућу, 
је 1' чистор 

— Чисто. Кад уђеш у ону собицу, прости Боже, као у црквицу! 
Мирншев на тамњан и босиљак!... 

-- Хм. хм, тако, тако! — рече Вемија. — А онако... она 2 Је-л' 
на њој чисто 7 

— Све. 

Добро, добро! Онда ћу вам доћи. 
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— Јок, ти ћеш са мном ићи! 

— Не! Треба ја да спремим... 

-— Чујеш, нано! Ја нећу ништа. Ти си нама толико наспремала 
да је доста! 

Њу обујми нека радост кад јој он рече: нано, па јој дође да 
му полети око врата, али се опет уздржа па рече: 

— Знам, синико, али ред је... 

—- Модим те, нано! Ред је да ти дођеш нама! Какве дарове 2 
Комер Мени си дала што ти је најмалије, а другог немал! Мени је 
ово доста. Ми ти више ништа не тражимо него да дођеш међу нас. 
Еј, кад би нешто хтела па да се са свим нама пресели! 

— То нећу, дијете! Свака тица своје гнездо чува. Ја сам ово 
гнездо свила, па не бих рада била да га развијам! А кад велиш 
да обоје желите да вам дођем, сво поћи ћу !.... Него, седи, мало! 
Да попијеш штогод! Зар да одеш од бабе непочашћен ! 

— Хајде, Бога ти, шта ти сад! 

И док је он мало присео у чистој н проветреној собици, она 
му је „испекла“ каву и принела на чистом плеханом служавнику. 
Сем каве беше ту и полић ракије. 

— Де, зете, огледај ракију ! 

— Хвала, нано, не пијем. Али, каву ћу ти пити, ако хоћеш и две! 

— Има и две! 

Још је он пио, а она већ беше готова. Узе на руку један за- 
вежљај па рече: 

— Сад, вала, можемо; само да закључам куђу. 

Сунце је већ било зашло кад се кренуше. Небо беше ведро и 
осуто звездама, које се овде онде палише, на оном плаветнилу, др- 
шћући као жишци. Настао беше онај опојни вечерњи живот сеоски. 
Ваздух је мирисао на зреле брескве и суве шљиве; песма девојачка 
разлегала се отуд из мале; лавеж паса орио се са свију страна; 
< другог краја села јецао је звук двојница; њима у пресрет иђаху 
клокоћући пуна нека кола; из отворених домова чуо се разговор 
жељади окупљене око огњишта на коме је буктала велика ватра... 
Они сусретаху радице што се враћаху с њива н из потеса, и по- 
здрављаху сес њима. 

— Здраво, мирно 

— Гледај ти бабу н зета како се проводе! 

— Бог нам дао, цар нам не узео! — веди Вемија, а срце јој 
пуно слушајући Гојка како јој лагано прича о свему у кући... 

Босиљка их дочека на, капији па рашири руке и полете матери. 

— Ја сам мислила: не ћеш доћи! А он вели: хоће, илем ја да 
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је замолим! Баш ти хвала! Ходи сад да видиш како сам кућу уде- 
сила! Ако што није добро, немој ме грдити, него ми покажи па ћу 
у десити. ИЕ 

И дохвати матер за руку на, љубећи је, уведе је у кућу. 

Једним погледом виде Вемија да је све добро и сама климну' 
главом. Босиљка је то рагумела и беше до неба што је мати за-- 
довољна. | 

— Да знаш шта ми ради преслицу ! 

— И ти њему чарапе! — добаци јој Вемија. 

Не знајући зашто, она се мало застиде и не рече више ништа.. 
Гојко понуди Вемију да седне. Спуштајући се на стодичицу крај. 
ватре она пружи Босиљци завежљај који је на руци донела. Радо-. 
знала Босиљка раздреши га и извади бошчалук и своје дарове. 

— Ти опет, нано| — пребаци јој Гојко. — Кал си то сиремилаг 

— ПЦа зар ти мислиш да ти празне руке први пут у кућу уђем!. 

— Бога ми, ја не знам како да ти се одужим! 

— Џазите се и слажите се, па вам ја више ништа не тражим!" 

— Па то се већ зна ! Него, знам и ја како ћу се теби одужити !... 

Али не хтеде казати и ако су га обе молиле, него узе Вемију 
за руку, упали свећу па је одведе у своју радиовицу. Ту у једном. 
крају показа јој лепо израђен кревет. 

— Ово је твоје! рече јој. 


У 

Пуно јој срце радости а пуне груди срца, па је та радост“ 
поче чисто гушити. Није баш ни то дако кад немаш ништа више 
да зажелиш! То је као кад се преједеш меда па заболе стомак. Од 
силне радости затупише јој чуства те готово онесвесну. Само се јадно 
тело окретало и превртало то на једну то на другу страну, не мо- 
гући се никако смирити ни наместити. 

Нешто је стеже у грудима и као да је неко ухватио за гушу.. 
Она се диже с кревета и посрћући изиђе пред кућу. Свежа вазду- 
шна струја јесење ноћи запану је и оживе, она дану и уздану ду-- 
боко, а по грудима и по снази разли јој се некл свежа хладовина 
која је окрепи и оснажи. Н беше јој тако добро да се наслони на. 
довратак и заклопи очи. 

Дуго је стојала тако наслоњена. Ништа је не узнемири у томв- 
миру што беше као вечни сан. Све око ње мирно. Соло спава и сви 
Божји створови спавају, а тишина беше мртва. То је освести, и 
она отвори очи и погледа нада се. Ноћ беше без месечине, а свод. 
небесни, окићен звездама, као да ће да падне на земљу, тако се. 
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„спустио; а звезда пуно, пунб, па жмиркају и тренере, п њој се 
учини да су живе и да шапућу, и чак јој се учини да чује тај, 
тајанствени шапат њихов. 

Дуну поветарац и запушта, лишће на дрвећу, и запану је све- 
"жина кроз полуотворена недра; она осети лаку лрхтавицу, па се ла- 
гано, као лопов, врати у собицу и спусти се у кревет. И угнезди 
се у топле поњаве, п намести се згодно као на љуљашци; замириса 
јој босиљак и зрела јабука; и она, наместивши се тако удобно, слу- 
шаше, с неким задовољством, како Гојко и Босиљка тихо, као деца, 
„дишућу на другом кревету. 

Па заплива у мисли. Изиђе јој пред очи цео живот њен, ин она 
„га гледаше као да стоји на тањиру пред њом, Ох, какав је то живот! 
Пун · сиротиње, пун мука и невоље, па опет — леп! И леп јој је бат 
„зато што је она све то: проживела и надживела, што се са свима 
·бедама и невољама борила и све надвладала, и што јој је Бог одр- 
„жао и здравље, и снагу, и памет... 

Мајке се сећа, али само како лежи у мртвачком сандуку. Око 
"њене главе пуно пвећа: кадиве, зелен-каде и босиљка. Жене послују 
:но кући и говорв о њој, а њој се чини да јој мајка спава, па се 
„нагиње над њу и шапуће јој шта жене говоре; и кад јој мајка ни- 
„шта не одговара, она је вуче за нос, а нос јој хладан, и дође је- 
дна жена и одведе је од мртва тела материна. 

После се не сећа шта јој је било с матером. Чула је само како 
јој жене веле да јој је мајка умрла и да су је однели људи у гробље. 
„Али после тога дође друга једна жена и каже јој да јој је она мајка. 
И та јој је жена чешљала косе и плела перчинић, и заповедала јој. 
да донесе иверја и опотиче лонац. Она је то све слушала и та јој 
је жена понекад давала и по неку милошту. Па онда се родила у 
кући једна беба. И она је ту бебу гледала, носала, забављала, па 
онда се родила друга беба... Сад је већ сазнала, управо осетила 
је да јој та жена није мајка. Она је њу већ запрезала у теже по- 
· елове, а није јој давала никаквог женског рада у руке. У дугу дану 
носала је и забављала децу, трчала око ручка и око корита; онда 
је пошла за стоком, и ту је тек с другарицама учила прести и пле- 
· сти.... Онда је почела ићи већ и на пољске радове: копање и жетву. 

И радила ма шта, радила ма кодико, нико јој не рече лепе 
речи. Маћеха је вечито била незадовољна, а отац је само знао да 
јој је име Вемија п да Вемија може свуда потрчати и све урадити 


што јој се заповеди.... 
Већ се задевојчила. Једва маћеха попусти те јој отац купи је- 
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дно једече да би се могла помешати с другарицама. Али јој је свака 
милошта преседала од маћехе, која је не могаше очима гледати. 

И једног дана отац је даде за Петра Аврамова, плуког сиротана, 
који не имаде ништа сем оно кућерка и окућнице, а у кући никог 
живог до слепа оца. Она саже главу и покори се жељи очевој, 2а- 
глушавајући сваки осећај у себи који су изазивала она многа пец- 
кања другарица њених. Сви ове руке око Петра и Аврама. Они, си- 
ротани, видећи како се она њима приљубила, беху јој у некодико и 
заквални. Она истина не имаде ништа у тој кровињари, али беше 
ту пуно љубави и срца. И да би им накнадила ту љубав она се до- 
мишљаше свима силама да их што више задовољи. И поста раде- 
ница да јој пара требаше тражити. Од јесени па ло почетка пољ- 
ских радова њен је чекрк зврктао и њен разбој лупао, она поста 
преља и плетиља на гласу. Жене из села даваху јој пуне руке по- 
сла. За неколико мебеци њен кућерак беше пун омршаја. Њен Пе- 
тар беше виђен и уљудно одевен међу људима: свекар јој, стари, 
слепи Аврам, благосиљаше чав кад је она у његову кућу укрочила. 

И Петра покрену на рад вредноћа њезина. Тај не сеђаше часа 
беспослон. Ако није имао шта себи радитн имао је посла у селу. 
Био је срећне руке у воћарству. Што он посади и накадеми то на- 
предује. Људи га призиваху, а он се свакоме одзивао. И кућица 
пође унапред. Око куће зазелени млад воћњак, набавише и некд- 
љико оваца које св лепо изјагњише. 

У том умре слепи Аврам, а Бог им даде у замену младу биљку, 
Босиљку. После онолико беде оволико добра, после дсаме стећи свога 
болећег, имати своје дете, зар је то малор Треба бити свакоме ту- 
ђин, па онда тек знати шта је свој. Вемија склопи руке око детета. 
Она више ни о Богу ни о слову него о Босиљци. Добричина Петар 
радовао се с њом заједно и ако се радовао више њеној радости. 

И опет дође беда на њену главу. Џетар отишао у.шуму да 
насече дрва, падне с дрвета и угрува се. Једва се придигао али 
није оздравио. Први хладни дани оборише га поново у постељу из 
које се више и на диже. Посдедње му речи беху: „хвала ти! Опро- 
сти што сам те намучио и гледај дете |!“ | 

И сад јој то дете беше све. Она више и не поума на другу 
удају. Бојала се да своме детету не би била доста мајка ако би с 
другим мужем друге деце имала. Савида је руке око ње јер јој она 
бете једино благо, ал „где је благо ваше ту је н срце ваше.“ — 
вели Христос. Сва мисао њена беше Босиљка. Она је њу неговала 
и чувала као да је господско чедо, онда се итрала с њом и правила 
јој младе, па је онда поучавала у раду ин уживала гледајући оне 
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мале чисте и румене прстиће како шепртље око плетећих игала, па 
је учила да помете кућу и да свакој стварчици место одреди и сваку 
ствар на своје место остави. Показивала јој је све што је сама. 
знала и што је дете више расло више се н усавршавало, а она је 
трчала и питала, учила и сама да би само њу што више научила... 

Кад је поглед Босиљчин почео погледати озбиљније, кад из де- 
девојчета изниче девојка, она ве уплаши. Шта ће садр Још само 
мало па ће тиче прнути испод крила њених. И у чије ће руке па- 
стир Хоће ли ко хтети погледати у ту чисту душу детињу онако 
болећиво како она мајка погабда!.. 

Обрхвала је нека. стрепња, нека слутња. Она је видела тада 
како је човек немоћан срећу створити. И што је виле мислила све. 
је била невеселија, еве несрећнија. Хеће ли она да јој тражи срећу 
и приликур Хоће ли баш оно, што она одабере, бити добро н Бо- 
сиљцир И да ли је она баш у моћи да бира Та она је сирота, шта. 
она може бирати! А да ли је баш срећа у газдалуку7.... Није; ви- 
дела је ту, пред очима, како плачу у богатетву као највећи сиротана. 

— Боже! — модила се.— Ти јој буди пријатељ и устави мене 
ако бих јој хтела срећи на пут стати! Молим ти се! 

И кад Гојко запроси Босиљку, Гојко скитница, пробисвет, одра- 
стао по туђим кућама, једући туђи хлеб, — њој се свеза језик. Бо- 
сиљка рече да хоће, и она је даде... 

И сад.... ето! дар је она смела толико пожелетир Зар је она 
смела за толику доброту .Бога.замолнти2! А он даде, и,даде.пуном 
руком као што је само он кадар дати! Ца да јој не буде пуно срце, 
и да је не угуши радост! И зар има богаташа који би могао срећ- 
нији и радоснији од ње бити! 

И кад је свануло и кад се поздравила, па Босиљка изишла је 
за њом да је испрати, она јој говораше: 

— Пази! Бог тп је дао добро! Умаштај му! Како сп првог 
дана тако јелнако. Научи га да верује да нигде нема толико добра 
колико под својим кровом! Оно што воли ради, што не. воли — баци. 
Буди умиљата! Нека ти никад не види натмурена чела, јер нема 
ништа гадније од тога! Сад, збогом! Иди у кућу и гледај посла ! 

(Наставиће се) 
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МАЕДРИГАЛ 


(По Петрарки) 


Та види, Аморс, како цура вита, 
Власт презирућ твоју, за вај мој не хаје; 
Међу нама двома безбедна остаје. 


Ти си под оружјем — она, влас и свћта, 
Боса сад је села међ' цвеће у траву, 
Немилосна мени, твоју не зна славу. 


Ја ка сужањ јадан већ приклањам главу, 
Ако имаш срца ин још коју стрелу 
Свети нас обоје: рани цуру смелу! 
Беч Ђорђе Стратимировић 





НЕГДАШЊА ПРИВРЕДД И пПуУТОВИ 
· | У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе: Тројановића 
| (Наставак) 


Радови на оловним рудиштима у Кучајни датирају из најста- 
ријих времена. Трагови римских насеобина и радова, што се види 
у заосталим окнима, копинама, новцима, алатима и тд. довољно уве- 
равају посматрача о великом размеру старог прегаоштва, кад се ра- 
лило на изданцима и спуштало и до 80 м. у дубину.' Осем тога, према 
псториским подацима, познато је да је за времена Немањића у 13. 
столећу, а нарочито почетком 14. столећа врло много рађено у Ку- 
чајни и да је после дугог прекида од близу 300 година рад опет 
предузет 1718. год. за време аустриске окупације, да у брзо за тим 
1738. поново престане. Тек се ослобођењем Србије отпочињу и нови 
рударски радови у Кучајни, и то, најпре је започсла држава 1849. 
год., А за. тим је 1862. год. уступљен рудник садашњем закупцу. 

У Подрињу вађене су оловне руде готово непрекидно кроз чи- 
тава столећа. На вшше места налазе се оловна рудишта и трагови 


1 Др. Дим. Антула ). с. 42. 
„Козо“ 94 
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старих радова, али према истраживањима од стране државе, само 
мали број моћи ће се корпено експлоатисати. — Зна седасупу 
првом нашем устанку прости сељаци из ових рудника руду вадили 
и од олова куршуме лили. Најзнатнији је центар ових оловних ру- 
дишта у Крупњу, где је и топпоница. 

И Авала је била од старине позната као рудна област, а поред 
ње је на близу пролазио и чувенпџ цариградски друм, да се олово 
дако могло носити куда се хтело. Овде има радова још од римских 
времена, а многобројни трагови: закопине, поткопи, окна и згура 
сведоче нам о размеру ранијег рударства на Авали и њеним огранцима. 

На северном подножју Космаја, у атарима села Парцана, Бабе, 
Стојника п Губеревца налази се велика маса згуре од старих радова у 
оловним рудиштима. По процени г. Клерића, запремина ове згурв из- 
носи на 426.569 кубн. метара, а тежина 10,496.520 мет. цен.з 

И Рудник је у средњем веку уживао оддичан глас на странџ 
са свога сребра и олова. 

Сребровито-оловни рудник од велике је вредности у Босни евуда 
око Сребрнице. Римљани су ради експлоатације ових драгоцених ме- 
тала били основалп велику колонију, названу „Домавија“, у којој 
је живео управник рудника „ргосигајог те(аПогтши“. О њиховој та- 
дашњој живој радиности сведоче многи натписи, нађени у рушеви- 
нама. После Римљана експлоатисали су сребро и олово не само у 
Сребрници него и у Фојници Срби пи Сасн, а само олово још и с 
планине Олова. 

Осем на Руднику вађен је бакар, н то још за време Римљана, 
у Мајданпеку, а после њих рађено је на овим рудиштима и за време 
старе српске државе све до турске инвазије, када је рударство са 
свим угушено по свим земљама турске царевине. Из докумената, 
који се надазе у Ораовичкој рударској архиви види се, да је рудар- 
ство у Мајданпеку, а и по многим лругим рудницима у Србији, по- 
ново оживело за време аустриске окупације 1719—1738. Обновљена 
српска држава предузела је у педесетим годинама ла у великом раз- 
меру развпје индустрију бакра и гвожђа у Мајданпеку, тако да је 
тада то био најуређенији рудник на истоку, али на брзо је неуспе- 
хом приморана била држава да га уступи садашњем повластичару. 
Индустрија гвожђа у Мајданпеку данас је са свим напуштена п ра- 


' Др. Дим. Ј. Антула, Преглед рудишта, од стр. 83, Уз ово дедо приложена је 
рударска карта г.г. Антуде и Д. Симеоновића. 


з Жујовић, Геологија Србије. ], стр. 51 п ос. 
3 Извештај о Мајданнеку 1866. Рукопис М. Михајловића, Гикићоа, Милојковића 
и Хофмана. Код Аптуде цитат, стр. 51—538. 
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дови су искључиво управљени на бакарне руде, али ни оне садрже 
релативно мали проценат бакра, ма да руде заузимају велики простор. 

И у атарима села на подножју Сувобора налазе се неправилно 
масе куприта н халкосина, а често и самице чиста бакра од 100—150 
жтр. тежине. По анализама г. М. Лозаншћа примерци показују великц 
итроценат бакра. 

У Босни је у Сињакову вађен бакар још у незапамћена вре- 
мена, па се чак може претпоставити да је ова индустрија гајенл 
још у нмренсториско време. Садашња продукција бакра пење се тамо 
на 200 тона годишње. | 

И гвожђе је заузимало видно место у извозној трговини из срп- 
«ских земаља у Дубровник. Из Србије је ова грана од споредног зна- 
чаја на Копаонику и на Власини, у врањском округу. У Босни је 
„ова производња била свагда интензивнија. Варошки се мајдан про- 
«стире петнаест километара, и њиме су се обилно користили још Илири 
4 Римљани. У архиви манастира Сутјеске очувана је белешка дљ 
је наново основао индустрију гвожђа у Пајешу 1486. год. Турчин 
Јакуб-паша. Изгдеда да су и Саси радили на овим рудницима, што 
„ве може закључити по неким у народу очуваним називима за ру- 
„дарство.: Од 1850—60. год. продукција гвожђа у Босни, при свој 
„примитивној методи, беше ипак знатна, и дотериватше до 5.000 тона 
тодишње, а уживаше реноме на цедом Балк. Подуострву, па се из- 
возаше чак у Мисир и Арапску. Али већ пред аустриску окупацију 
ма овде сваки полет замре, те су понешто хематита прибирали ко- 
Фвачи н ноткивачи, те барем стално чували негдашну успомену на 
боље дане. 

„Јеш један се метал помиње у средњем веку да је извожен из 
морпских земаља, и то цинак, али без сумње у незнатним количинама. 
МЦинкане руде налазе се у Босни, као иу Србији, обично удружене 
-д галенитом, пиритом и халкопиритом на многим примарним руди- 
аитима. У Кучајни су ранији радови поглавито биди управљени на 
„експлоатацију оловних руда, али и продукција цинка није са свим за- 
немарена. Ранији радови на Завлаци у Подрињу поглавито су се 
"тицали оловних руда и прибиране су за топионицу у Крупњу, а цин- 
кане руде остављане су на страну. Данас се на овом рудишту на- 
„лазе знатне кодичине те извађене цинкане руде, које за овај мах 
-срнска држава није прерађивала.3 И тако су и на Руднику запажене 

' Немачки ритер Хане Дерншвам, у 16. столећу помиње гвожђе из Кучајне. 
МЖавз Пегпвећуашв Опепбанзвеће Кејзве 1558—1555. Негапзреређеп уоп Клереге. 

. 3 Кгапх Роесћ, !. с. 6. 

3 Др. Дим. Ј. Антула, |. с. 44. 

94" 





363 НЕГДАШЊА ПРИВРЕДА П ПуТОВИ | коло 


цинкане руде, које су по анализи д-ра Косте Јовановића доста 60– 
тате цинком, јер по неке партије, нарочито на Бездану, садрже 1 
25 до 30', цинка. Такве су руде одавно познате у Седанцу и на 
Љутој Страни близу Рипња, а од скора су истраживања и на Ко- 
паонпку (Павлица— Бадањ). 

Да је збиља рударска радња била у великом подету у срел- 
њем веку у српским земљама види се и по томе, што су је странци 
чак преизносили. 

Брукар пише 1342. г. да српски краљ има пет сребрних и пет 
златних рудника, у којима непрекидно раде рудари; осем тога вели, 
у његовој земљи има и неколико мешовитих рудника, у којима има 
пи злата и сребра. 

Како је била јака и обилна рудокошња на Новом Брду види 
се по значајном приносу царине тамошње, кад је Кнез Лазар од ње 
могао сваке године одвајати по сто антара сребра за манастир 
Раваницу. | | 

__ Византинац Христовул" 1454. год. вели: „Али што је најзнат-. 

није и нада све друге земље, јесте да се у Србији налази сребра 
и злата као воде у изворима, и што се на све стране копа златањ 
песак, у коме је злата и сребра обилатијега, лепшега н бољега 
него што је индиско“. 

Апендини“ тврди да су Дубровчани били узели од Ђурђа 
Бранковића под закуп Ново Брдо, Јањево и Кратово под годишњњ 
закуп од 200:000 д. ц. и да су при крају ХУ века отуда били зго- 
милали у оншжинској благајници седам милиона дуката ! 

За доцније време Курипешић вели да се у Горњој Босни — 
између Сајарева и Вучитрна, налазџ силно сребро, да султан само 
од њега може сав свој новац ковати. 

За времена српске самосталности, а у тешким данима по вла- 
даоце и властелу, Дубровник им је био најсигурније прпбежаиште за 
имовину и живот, а из његове су касе неки пут и позајмљивалн нд- 
вац. Неки даваху новац на чување, неки и новац и разно носуђе 
од сребра и злата, особито пехаре, а могли су стварни и залагати. 
По рачунању Чеде Мијатовића, Деспот Ђурђе Бранковић заложпо је 
у Дубровнику своје благо у вредности 170.000 д, ц. (Ђурађ Бранко- 
вић, књ. 1, стр. 298—299 и 305). По белешкама и рачунању г. Косте 
Н. Костића,“ Сандаљ је уложио према споменицима само готова новца 


1 Ст. Новаковић. Годишњица ХТУ, стр. 32, 

3 Ст. Новаковић, Ново Брдо и Врањско Поморивље. Годишњица Ш1, стр. 216. 
3 Чеда Мијатовић, Гласник 33, стр. 226. 

4 Коста Н. Костић, Трговински центри и друмови, 151. 
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20.384 златна дуката, 11.582 дубровачка динара, 1129 которских ди- 
нара и 22.022 турске аспре. — 

Херцег Степан год. 1466. поред злата и сребра у шипкама, ади- 
ђара, посуђа, у један пут даје Дубровчанима на чување 70.000 д.ц., 
ио К. Н. Костићу). 

За оно време ове су суме много значиле. 

Неизмерну корист прпли су Дубровчани у средњем веку и из 
својих сланица на мору, јер цело залеђе осталих српских земаља: 
Херцеговина, Босна, Србија, Стара Србија морало је отуда со, како 
за људство тако и за марву, набављати. Оно је нетина, да је у 
„Доњој Тузли со вађена из сланих извора још од преисториског вре- 
мена па непрекидно до наших дана, али ипак је сва тамошња про- 
изводња до скора била врло примитивна, да се само околина 
подмиривала. Сад пак Доња Тузла снабдева сољу све становништво 
целе Босне п Херцеговине, поред тога служи за разна индустриска 
предузећа у земљи а нешто се извози и у Румелију. – (Наставиће се) 
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— ЈЕАМ ТНОКЕ — 


С Француског превео Бор. П. 
(Наставак) 


Све до самог овог дана, и сувише понављајући ова питања, 
млада девојка није ни покушала да на њих одговори. Но, овог тре- 
тутка, један незнгтан случај поможе јој да им нађе одгонетку. 
Пероном, где су они очекивали повратак Венсана Ритијера, прође 
нека млада жена, и изгледала је као да некога или нешто тражи. 
«Од чиновника железничких није нико ту био. Кад дође до њих, она 
се, после малог устезања, заустави и обрати се питањем Амалији 
„Делпијеровој: 

-— Извините, госпођо, да ли бисте ми могли казати где је овде 
"телеграф г 

На то јој одговори Пол, показав јој канцеларију у коју је 
жтела ићи. | 

Ова је жена била доста лепа, и Пол не скиде очију с ње од- 
мах чим је захвалила и отишла. Лисијена осети како је неочекивано 
обузе љубомора, а, у исто доба, учини јој се као да јој пуче пред 
очима, те откри тајну своје несреће. · " 

„Ми му не знамо сав његов живот, рече о она у себи. Мора да 
се ту нешто кријв... У том Паризу!... Каква друга женска“... 
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Она се веома застиде на ове своје претпоставке, јер она није 
мисдила о чистој љубави према каквој другој младој девојци, но о- 
љубави рђавој и недопуштеној. Па ипак се није старала да себв 
то из главе избије. Шта вшше, упорно остаде при тој помисли. 

„још кад помислим како сам се зарицала да ћу ја сама ове- 
године проговорити, ако он ништа не каже!... па шта би ми одго– 
ворио 2... Ништа јасно нн стварно... Још. би мн можда пребацио да 
се намећем... Умрла бих од стида...“ 

Она се сети своја бзла од прошлога дана, кад је угледала како- 
се за један тренутак срушио сав њен сан од читаве године. 

„Никад човек ле зна... Бар ме је ова худа срећа спасла нај- 
" црњег понижења |“ 

Њоме овлада велико узбуђење. 

„Ако је волео неку другу, како је онда могао мене водети2.... 
Како му онда може бити задовољство да посматра прву која прође 2... 

Било је то нејасно дути младе девојке. У осталом, она је овог 
тренутка толико патила, да би заман тражила одговора на ова пи- 
тања, која су се наметала. Она осети несавладљиву изнемоглост те 
мртвило, што је хтелл, пошто по то, да прикрије, зато се она усиле 
што је више могла, да узме учешћа у разговору, и да при томе- 
будв проста и природна. | 

Најзад дође Венсан Ритије, а било је време вечери. Имају 
још читав час, да сви четворо буду заједно. 

„Што није већ полазак!“ помпсли ЛЈисијена. 

Трпезарија је била препуна. 

„ЏМ боље помисли млада девојка. Бар нећемо бити сами, те: 
ћемо, као и сад, говорити само о којечему.“ 

Ппак је био један столић само за њих. Но Лисијена се није 
имала чега бојати. У овој ведикој соби, у сред овог жагора и овог' 
страног света, нема никакве вероватноће да се могу говорити какве- 
значајније речи. Још к томе што се они од сваког узнемиравају 
џи што су навикнути да су уздржљиви, и то је довољно па да се 
ништа не каже, па макар били и ближи. 

Пол после тога рече, да мора ићи раније но што је мисдио, 
због неких службених послова. А нарочито мора то због тога, што- 
је хтео дљ буде слободан у исто време кад и његов пријатељ Мак- 
сим Феран. Он ће с њим бити у том излету кроз Холандију и на оба-- 
лама Рајне. 

— Мој најбољи друг, говорио је Пол. Ми смо се одмах, што. 
се боље може, разумели. Пмамо исте укусе, иста обожавања. После, 
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он ту земљу само како може бити познаје. Био је у њој већ три 
или четири пута. 

— 0, то је онда врло згодно, примети отац. Бар знате свуда 
кад треба да се скинете. 

Пол се смејао. 

-- Да, одговори он. 

— Тако исто нећете ни губити времена, рече Амалија Дел- 
пијерова, у прегледању бескориских ствари, него све време можете 
да посветите ономе што је доиста добро и лепо. 

— Донста, тако св мало има времена! А на свету има толико 
лепих ствари да се види!.. Моја је намера да тако продужим. 

— Ти ћеш ме упропастити, рече Венсан Ритије, таквим тоном 
да се очевидно могло нриметитн како је срећан што може поднети 
жртву, не би ли сину олампао ова кратка путовања. 

— То ми је највеће задовољство у животу, рече млади човек 
са намерном надутошћу. 

— Јест, ти о томе говорит тако одушевљено! 

-— У осталом, ја и сам себе упропашћујем, настави Пол да се 
шали. Оде ми на то сва моја уштеђевина. А нашта бих је боље 
и могао употребитир Ја ћу тако и да продужим. До године ћу ићи 
у јужну Немачку. Друге године у Лондонске музеје, после у Шпа- 
нију и Италију. Кад бих био богат, ишао би у Норвешку, Русају, 


Цариград, Египат. А кад бих постао милионар — што свакојако 
нећу бити — ишао бих у Индију, Јапан, и знам тп још камо!... 
Доиста, човек има да види толико лепих ствари, — што неће никад 
видети! 


— Па после ву све планете и цела васиона, рече Амалија 
Делпијерова са смешном збиљом. 

Пол је осетио нронију и разумео лекцију. али је он пустио 
да постане играчком своје воље да све позна и све зна, п у томе 
је био тодико страсан да му није било могуће одолети томе. 

Јадфи занесењаче! мпелала је мати Лисијена. Допутташ да 
те занесу хиљаду узалудних жеља, за које и сам видиш да се не 
могу задовољити. Ти би требало само једно да желиш, једно је је- 
дино средство па да будеш ерећан — н тп то лудо одбацујеш... 
Кад не би само мојла ћерка због тога патила!... 

Пети онп разлози, због којих је Лисијена поуздано држала 
да је Пол воли, такође су убедили п њену матер. И она је тако 
псто дошла до закључка да младн човек воли. Кад јој је ћерка рекла: 

— Ја сам убеђена, мајко, да ме он води... 

Амалија је одговорила: 
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— Не, драга моја, човек не може никад 2нати да дин је то 
тако... можеш се и преварити... треба да се боље познајете... 

Но она је тако говорила једино да ублажи патњу своје ћери, 
старајући се — због сумње која се у ње зачела —- да јој љубав не 
постане сувише ведика. А што се ње тиче, она је била у стању да 
доста добро уочи, а знала је доста и човечје срце, те и с тога није 
никад у ствари сумњала у оно што је видела н познала исто тако 
добро као што су то знали ово двоје младих. 

Од како се јавила ова љубав, па за скоро две бескрајне го- 
дине, колико је трајала ова уображена нада Лисијенина, њеној је 
матери било веома тешко што није онако отворена пред њом свом 
душом и мислима, као пре. Та бескрајна срдачност матере и ћерке 
због које су до тада живеле једном душом и једним срцем, сад све 
тако променила да оне нису једна другој казивале све што мисле и 
што знају. Оне су једна за другу сумњале да много пате, те је 
тако у том прећуткивању њахова патња постајала све већом, 

Још чим је проговорио Џод Ритије, сишав с воза, Амадија је 
одмах осетила да је он више но икада изгубљен за Лисијену. Она 
је одмах само једно смислила, да га што више заговори, тв да ћерки 
уштеди мучно напрезање да и она говори. Сад је она, као и Лиси- 
јена, ватрено желела да дође крај овом свирепом виђењу. 

Био је само један ноћни воз за Марел. Он је полазио на че- 
"трдесет минута раније пре париског воза. За толико ву Делпијерове 
добиле, ЛА Венсан је остао са својим сином. Он је морао ноћити у 
Нанту, где је имао сутра дан нека посла. 

Пошто је послуга била спора, то су путници у трпезарији мо- 
ради да се при поласку пожуре. Због тога се мати Лисијенина ра- 
довала. Јер опраштање, које је било прожето осећањем онога што се 
не може повратити, било би само бескрајно мучно за Лисијену. У 
тодико је боље, што св пре растану. 

да време ово пола часа, док је Венсан разговарао са својим 
ошном, нису му могли умаћи из вида његово грозничаво узбуђење, 
усхићен тон и његове речи, готово без везе. 

— Је ли те помисао на путовање тако збунида2 

Пол пренеражено погледа у свога оца, алп брго дође себи н 
помисли да ће добро бити ако каже: 

— Да, још сам детињаст. 

— Само гледај, да тако не останеш целог века, заврши отац... 

Амадија Делпијерова мн њена ћерка биле су срећне да саме 
буду у купеу, где су се сместиле. Чим су се врата за њима затво- 
рила и док су још Ритијери били на перону да кажу последње 
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< Богом, руке мајке и ћерке саставите се у дуго стискање. П тек 
што се воз кренуо, а Лисијена паде на груди својој матери, сва 
уплакана. 

Није бпло ни мислнти на какво тешење. Остало јој је једино 
да ћути и да је благо матерински милује. Или да говори само тако 
што, чиме ће је опет мазити. 

Кад се стиша млада девојка, матн јој се спремила да почне 
да јој говори. Али је она одмах прекиде. 

— Немојте ми, мајка, ништа говорити и оставите ме џ даље 
тако, дуго, за навек... 

Воз их је даље носио. Оне су обе желелв да се тако успавају 
у овој мртвој тишиви, која им је тако нријала и тако опорављала. 
Али како и ћутање постаје мучно кад сувише дуго траје, Амплија 
је тражила прилику да га прекине, ла рече својој ћери: 

— Погле, како залази сунце! 

Лисијена је разумела шта то значи, и она се, као какво дете, 
покори матери. Она пазгледа околину и нитала је матер о предв- 
дима, кроз које су пролазили. И тако обе постепено уђоше у бес- 
крајни простор ситница и интересовања или незнатних утисака 
„свакодневног живота, — у средину, у којој се болови заборављају. 

Сутањ се спуштао на земљу и постајао је све већи тиме што 
су се и облаци почели скупљати на хоризонту. И кад су Делпијв- 
рове стигле у Марел, већ је била ноћ. 

Мати помисли како је мрачно и у души њене ђери, па се 
„даље питала: | 

„Кољико ли ће само та њена ноћ трајатир Месецимл, а можда 
чак н годинама !...“ | - 

Она се поплаши од тога и од једном осети како је обузима- 
"жестока јеткост, готово мржња, на тога младог лудака, који је може 
бити узрок несрећи Лисијениној, због тога што ју је занемарио и 
"оставио је да траћи своје године у узалудном очекивању. Као да 
пи од самих минута кад што не зависи решење у овој трци ка срећи, 
на коју нас је осудила судбина и којој још од прве наше младости 
од свег срца тежимо! 

Амалија је међу тим чинила све, и могућно и немогућно, само 
да задовољи Лисијенину жељу. Она се чак усудила да отворено о 
томе говори Венсану Ритијеру. Но он је морао да скида са себе,и 
„ко је тако исто мислио за свога сина. Да пије он заслужио никакав 
прекор од своје старе пријатељице, и да јој не би оставио икакве“. г. · 
наде, он се одважи да јој понови све оне разговорс што је водио 
2 Подом не само у опште о женидби, но баш о овоме браку. Па ипак, 
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покрај свега тога, Амалија продужи да се п даље нада, због тога 
што јој се и ћерка надала. 

Но сад је све свртено; нити се што може поправити. Уга- 
вила се п последња жишка и наступила је права ноћ. Да ли ће со 
појавити нова зораг Но и свака друга зора, коју може поздравити 
псто човечије срце, губи од своје блиставости онај сјај п оно не- 
исказано што су раније зоре собом однеле. Тако ће п Лисијена, чак 
и оног дана кад јој судбина буде мање немилостива, окренути јој 
лице већ опртано болом и са неизгладивим отиском. Јер је њена. 
прва љубав имала онај простосрдачан дар који свом душом предаје 
живот појединих особа, које су тако велике да се вшле не могу по- 
вратити, кад су се већ једном предале. 

Целим путем нџесу ни речи проговориле о ономе што пм је 
душу раздирало. Али кад су силазиле с воза, Лисијена је држала. 
да треба једном одлучном речју закључити ово ћутање. 

— Хоћете да не мислимо више о томе, рече она лагано својој 
матерп, и никад више ви речи о томе да не проговоримо 2 

— Како ти хоћеш, Лисијено. 

— Али никад2 понови млада девојка неспокојно. 

— Да, драга моја, никад! (Наставиће се) 





СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ 


С ПОЧЕТКА ХХ ВЕКА 


од 
Дан. А. Живаљевића 


(Наставак) 

Једном је покојни Свет. Вуловић тврдио, да код нас роман не 
може успевати с тога, што наш друштвени живот још није у то- 
дикој мери развијен, да би му могао пружити градива. Изгледа да 
је пок. Вуловић веровао да ће материјал за наш роман пружити 
само варошки, и го велико-варошки живот. То његово тврђење по- 
трли су књижевни догађаји. Онако пето, као што су нам села пру-. 
жила велике п знаменпте људе и на књижевном п политичком пољу, 
тако се и наша приноветка позабавила у селу, па лагано џ, као с 
неким снебивањем, улази у варош. Да ди то долази отуда, што су 
наши приповедачи махом сеоска деца, па се још либе вароши, осо- 
бито Београда, у коме нити имају довољно познанства, нити се крећу 
у оном друштву, које би пм дало градива за приповетке п роман2! 
И Лаза К. Лазаревић није хтео да додирује београдски живот, а 
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Сима Матавуљ, овда онда, само овлаш ' ошкрине завесу, па чисто. 
бојажљиво привири у то друштво ин само по нешто исприча о њему,. 
на и то из периферпја београдских. 

Није могуће замислити да сеоски живот, и ако је он разно- 
врстан, пружа више грађе за приповетку џ роман, него варошки, 
па ипак наша најновија, приповетка приказала нам је сеоски живот' 
у свима његовим моментима. Она је још свежа, још занимљива, још 
нам нпје постала досадна. И покојни Даничић, који је онако маги-. 
стрално изговорио оне речи за Бранкову поезију, као да је пред- 
вџђао, којим ће се путем развијати српска приповетка, па је зато: 
ш охрабрно Милићевића, када се појавио са „Зимњпм вечерима“, и 
казао да тако треба да пише ерпски приповедач. 

Сам Милићевић, пружајући „Зимње вечери“ пзреком каже: „имате: 


у рукама целу једну збирку -— не ириповедака, него прича, црта, бе- 
лежака, сцена, епизода, утисака“. Овим својим цртама, белешкама, 
сликама — како их писац зове — Милићевић је показао како треба. 


приказивати наш народ у приповеткама и каквим језиком треба пи- 
сати приповетке. Он је указао, он је управо открио богат и неисцр-- 
нан мајдан. Томе су мајдану са свију страна приступили п звани. 
и незвани, јер се веровало да је најлакше писати из сеоског жи-- 
вота. Најпозванији показао се Јанко М. Веселиновић. Он је дубоки. 
посматрач сеоскога живота. његових прилика п људи. Његовом се: 
погледу не отимају ни сптнице, које у главноме и јесу праве карак- 
теристике за проучавање душе једнога народа. Он осећа сваки от-- 
куцај сељачког срца п разуме га. Зато су његове прпповетке верне: 
слике из сеоскога живота, верније п од онпх, које нам је пружио. 
Лаза К. Лазаревић, н ако Веселиновић не располаже оном психо- 
лошком енагом, коју је у себи имао пок. Лазаревић, п ако Весели 
новићеве приповетке нису изаткане на оној уметничкој потеп, на. 
којој су Лазаревићеве. | 
Ипак у последњо време код Јанка Веселиновића као да се десно- 
неки прелом; прелом, који је п за њега п за књижевност нашу до- 
битак. У последњим својим приповеткама, Веселиновић се јавља са- | 
вршенији, завимљивијп. Његове приповетке почињу да нас пнтере- 
сују и заплетом њиховим, опе нису више монотоне, нпсу више то 
исто само мало друкчије. У њима се јавља сада дубљи посматрач: 
прилика, и писац се више не задовољава да те прилике само испише, 
него да их испита и прокоментаршпв. С тога су доцније Јанкове 
приповетке много боље од ранијих, а тај нов дух Јанкове прппо-- 
ветке као да се најбоље огледа у двема најновијим његовим при-- 
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товеткама: „Пуннџа“, која се сада штампа у „Колу“, и „Чича-Га- 
врилова трагедија“, која ће се штампати у „Летопису“. 

Сеоски живот у Србији биће још за дуго и дуго време непре- 
жушно врело приповедачима, а тај живот сада је најзанимљивији, 
јер се налази у стадијуму борбе старог патријархализма и модерне 
културе. Из тв борбе ничу нови и новџ типови; док се стари губе, 
појављују се нове ситуације, нови односи, сукоби и неразумевања, 
а све је то за приповедача благодет. Али приповедач треба да зна 
«све то да уочи, он треба добро да познајв село џ да писању при- 
товедака пз сеоскога живота приступи наоружан познавањем људи 
и прилика, јер без таквог претходног знања, које св не да научити 
из књига. приповетке из сеоског живота нису верне ин природне, а 
такав је случај и са „Гилом“, од Б. Б-—вића. 

Ова прпповетка, прештампана из ,„Срлског Књижевног Гласника“ 
тотово је највећа, која је угледада света у прошлој години. А бат 
"та њена величина, за моменат врло мален, много је допринела да 
приповетка има још мање успеха. Писац „Гиле“ више пута заборавља 
„да му је главни јунак дете и да се догађај збива у селу, и да има 
посла са сељацима и са сељанкама. Његов је јунак у опште тако 
збуњен, тако неприродан и тако невешто пзведен н представљен. да 
се морамо чудити толикој пишчевој невештинпи. И јунакиња Гила (по 
којој је мн приповетка добила своје пме) није боља. Она је чудно, 
неприродно и необјашњено створење, а што је најглавније, није се- 
„љанка. И она и јунак приповетке, нека су смеса разних личности с 
којима се чешће сретате у страним романима. Види све да је писан 
„доста читао али да још не зна да напише прпповетку, а најмање 
приповетку из сеоског жпвота, и ако му причање није насилно п 
има нечег што привлачи. Писац „Гиле“ ипје новајлија, и ако крије 
„сада своје 'име. Он је 18938. године штампао приповетку „У чистом 
зраку“. Она је оцењена у „Јавору“ и за њу је казато, да је „про- 
извод неуке природе, човека који још не познаје друштво о коме 
пише, приповедача који изнови личности скројене једино у замисли 
а тиме природне пада у ружну неприродност. — — — Његове су 
„личности недовољно физиогномисане и више или мање неприродне“. 
И после толико година тај се суд са свим коректно може применити 
ма „Галу“, с том разликом, што је она, поред свију зебнпх 'мала, и 
„доста развучена. | 

У прошлој гољени добили смо још две веће приповстке, и то 


„ Чикино дете, од Тадије П. Костића, и Бул Марикину прикажњу, од 


„Јелене Јов. Димитријевићке. О приповетци г-ђе Јелене, мп смо већ 
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казали освоје мишљење, да је њена права вредност у изношењу жи-. 
вота и обичаја пре његовога ослобођења. 

Приповетка Тадије П. Костића свакојако је добит за књижев-- 
ност. Тадија Ковтић, без великих литерарних претензија, зна да нам: 
прича тако пријатно, и зна да нам прикаже људе и живот тако истин-. 
ски, да све то даје његовим приповеткама трајну вредност. 

Од других наших приповедача јавили су се са посебним збир-. 
кама: Нушић (Десет прича — Београд), Ћоровић (Дртице — Мостар),. 
Матавуљ (С мора и планине — Нови Сад) и Домановић (Краљевић 
Морко и друго — Београд). Приповетке у тим збиркама махом су 
старије. ствари, које су већ биле познате из појединих листова, књи- . 
жевних п политичких. Џојединс те збирке критика је лепо преду-- 
среда, а онс пмају и то депо обележје што су из разних српских 
крајева. У осталом, пнеци тих приповедакл нису новајлије у нашој 
књижевности. Њихова су имена позната и они имају своја мвета у“ 
књижевности. 

Публику као да је највише запиптересовала приповетка „Кра-. 
љевић Марко по други пут међу Србима“, од Раде Домановића. Та је. 
приповетка прештампавана по листовима, па јој се нашао и изда- 
вач, што је доста ретко код нас. И за чуло је, да је та приповетка. 
наишла на такав пријем, када она ни по садржини ни по уметнич- · 
кој обради не може да се препоручи. ПЏисац је хтео да каже, да. 
ми, данашње српско поколење, нисмо достојни својих предака, па. 
да не бисмо у својој средини нн трпели, ни разумели Марка, Кра- 
љевића, за ким једнако наричемо, и кога јоднако призивамо. Ади 
писац у томе није успео, онако џсто као што у „Вођи“ није успео. 
да нам представи слепог вођу, него су сленци онн, који су за њим 
онако слепачки ишли. А када п сленац један нађе ко ће да га „чодепо“ · 
слуша и да стрмоглавце иде за њим, овда није крив онај који га 
води. И Домановић, место да нам изнесе слику покварености наше, 
п да покаже да ми нисмо достојни својих предака и да нисмо за- 
служни да имамо у својој средини Краљевића Марка, он је од тог 
јунака наше фантазије и наших народних песама направио кари- 
катуру. Начинио је од Марка Краљевића будалину Талета, и кад је 
овакав Марко, каквог нам је представио Домановић, неизбежне су 
све последице које су га снашле. Цинизам Домановићев у тој причи 
превршио је меру и он св не да правдати. 

Домановићу се нв може порвцати јак таленат, али он ништа. 
не ради да га развије и усаврши. Свака његова приповетка јасно. 
каже, да је писац према њима небрежљив и немаран. То вам је као | 
отац, који имц здраву децу; али св о њима не брине баш ви мало, 
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те му видите децу и босу, и пропалих лактова, пи неумивену, и не- 
очешљану, па се у оној аљкавости губи н само оно здравље, те не- 
радо приступате таквој деци, која би била најлепша чеда, да им 
родитељ није таква небрига. И ако игде вреди оно да је стил ч0- 
век, то Домановић најбоље утврђује. Домановић је још млад, он има 
још времена, да се отресе аљкавости и да приступи приповетци се 
„оном озбиљношћу, коју захтева његов таленат. Ми му то искрено 
„желимо. 

Сремац је у прошлој години настављао своје хумористичне при- 
мшоветке са лепим успехом. | 

Борисав Станковић из године у годину показује све бољи на- 
предак. Он је у нашој књижевности самоникао, и на њега тешко да 
је имао утецаја ма који од ранијих наших приповедача. У његовим 
приповеткама назирете необичну снагу. Он не прича догађаје, он 
решава проблеме из нашег свагдашњег друштвеног живота, а радњу 
своју преноси у Врање, чији му је живот најпознатији. Џа као што 
Врањанци и Врањанке нису фиви људи, то као да и он још не зна 
„да буде са свим углађен, и као да се боји да потроши много речи. 
„Узмите му најновију приповетку Покојникова жена, па ћете видети 
како је кратко, верно, али — нека ми не замери за израз — вар- 
„варски решио ону велику, необичну борбу, која се водила у души 
„Анице, када јој је мајка саопштила, да је проси Ита! Док би за 
такву једну борбу други приповедач употребио неколико страница, 
Станковићу није требало ни двадесет реди. Такав је он свуда, па 
и у Јовчи, која је штампана у „Летопису“ Матице Српске и која 
му је свакако једна од најлепших приповедака из прошле године. 
„Да, али када би те психолошке моменте Станковић друкчије реша- 
вао, онда би његове особе престале бити Врањанци, а Станковићу 
„служи на част, што чува њихову индивидуалност, у чему греше 
„многи наши приповедачи. (Наставиће се) 





ДВА ПИСМБ 6. МИЛУТИНОВИЋЋ 


Приопшћио От. Ђ. Шурмин 


У кр. свеучилишној библиотеци у Загребу, међу Гајевим писмима, 
нашао сам ова два писма Милутиновићева. Будући ла до сад није 
познато било ништа, у каквим је односима стајао овај велики ије- 
сник према оцу хрватскога препорода, Гају, држим да их је ври- 
једно штампати. Кулаковекш у својем дјелу Иллиризмђ није знао 
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ништа казати за Милутиновића спрам илирства, а не знам знају ли 
и други. Како опет има нешто података за Пћ%ванџо црногорску, па 
онда и вијести о правопису Вукову, писма су још занимљивија. 

Ја сам се увјеврно из читања писама писаних Гају, да у мно-~ 
гим врстама није у Кулаковекога, а још мање у других право при- 
казано како су Срби, у доба илирско, стајали спрам Хрвата. Може 
бити да ћу се у особитој студији лозабавити и илирским препоро- 
дом и другим питањима до 1848. год., а за сад износим ова писма 
захваљујући од срца г. библиотекару Костренчиђу, што ми је с нај- 
већем приправношћу допустио прегледати сва писма. 


Прво из године 1837. 


Високо- и свепочитаемнћ Господине, 
Свесердни Славено-Серб-Хорвате 


бднородче и тоистословче, брате моћ и друже Лодевите Гап ! 

Свездравовао! Свеблаговао !! А н сведђиствовао!!! Богљ ти по- 
магао, собомђ Бога прославдно. 

Ево ти мене кљ теби вданпутљ баремђ у вјеку и то писмомђ, 
кад не инако никако, но и сљ особитомђ овомљ коммиссјомђ, у уз- 
дамсе да ти нећу нимало нђоме досаданђљ, квко ме в увћрјо твоћ 
духђ и предпрјапа, тако и твоП и мо и нашљ прјатељђ и вудругљ 
Топаловичљ, свеблагонадеждникљ, штоно 6 у Бечу, тесе учи бнти 
попомђ, а неч... (:шала в ово:). — Него самђ тн дужанљ своћскје из- 
ложити мое намћренћ, па га ми узможешљђ и тм своћскје изложити 
и одговорити твов отуда словомђ и дбломђ. 

Камо ти твол Славенска штампармнр 6 ди ти намљ готова, и 
када ће бџтир Л имадемђ овди самје народиљме пћеана моега собра- 
нјн близо ризму артав, подђ именомђљ Пћваннија Црногорска ин 
Херцеговачка, одђ кое в само пр ва частина изишла ономлани 
у Будиму, па випе никаква, а има 11 онакје 1ошљ сигурно нетђ, па 
што бин нл овде нљ нљима мучло, то бш воло тамо у тебе и за тебе 
а то в за свое; само ти валл знати, дасамсе 1 вратјо, како изљ овога 
видишљ, у нашу стару Славено-Сербску грамматику и ортографћо, а 
кол в боли несамо одљ свје Европећскје, него и одђ самје Курачкле...! 
штоно су радм, за имати своје собствено и начадно слаби и неумђтни 
чуоћисе, туђе баремљ посводвати у какву му драго лику или обрату 
илп башљђ изврату —. Ако ве некоме некада зарђ у томе и неволћ 
бшти могло, али мени а и нама данашнђима и будућима нити 6 већљђ, 
нити може бџшти. „Тко ђе болћ, нека тражи далђ, 

НА ћу вако, кано ми 6 сладко!“ 
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Али евовди дотле ћу н ово друго што имамђ штампати, премда 
се споро ради а и трудно, што нећпммо вђште слагараа, но ни по- 
сла него наПпосле мо Сербјанку што су штампали, одљ косе 10шљ 
имаду евовди до двћста ЕКтетр. ни за ког) овди јошђ у мене дуже 
преко сто талираа; него, ако хоћеш, лви ми, да ти ве пошлвмљ 
„фтапз!о“ пак в тамо разпокланић одма кадљ ије друга шљ нљомљ 
доселе бнт' могла; но и Богђ имђ судио сљ кога 6!—! Како ди ми 
ва да ти 6 знати, за данђ бн ово све рад бно урадити, па далћ и 
друго: „Агз Јопра, ума ђгсу18“. Одавнашња п озбилска вћчна, истина. 
Пренумеранте ми шалђи што више џ брже можешљ, како евове на 
исти! облавђљ, тако и у напредакђ штогодљ бмее одђљ мене полвило и 
одавде и одевакуде. 

Тебе и твое тамо све, како себе и свое амошић и грлим идце- 
ливамђ како свеодшту нату светишо, народностђ, у вама из- 
личену и оживливаоћу одђ свовга самр тнога санка те одђ етолико 
вћковаа...! Лобећи васђљ кано свог душу, поздравлимђ васђ ко славу- 
љиЂ зору, и всамђ и овтаемђ како одђ свега искона, тако до свега 


накона времена и моди 
Вашљф п твоћ Сведругљ, 
Свемобитеађ н свеслуга 
Симеонђ Милут. СараПла 


или 


Ч....4.... Ч....! 


Друго из године 1837. 


Предраг! ми Земдаче и бднодушче Лодевите! 


У почетку ове године самђ ти писао, п први мој обав послао, 
па си ми досадљ могао што одговорити, баремљ даси примло, али што 
ти в незнамђ; него евоти опета шламђ и први идруги, па ми одма 
обави, кад 11 примишћ, а и одговори ми на мое прво писмо што-то. 
И на оваћ обнвђ Исторје тн рокђ негледаћ, но што прје можешљ. 
скупи и ношаљи ; врђ ме типографђ чека за новце, пак онда штам- 
пати да почне; али 6 наПћболђ, да мџ хоћешђ одма што новца у за- 
нмђ послати, доксе скупе пренумеранти, да време негубимљ чекаоћи 
пренум. пакђ онда топрвђ штампати почевши. А што л ово дђло 
башђ на лренум. штампати самђ предузео, има своћ доводбнић... уз- 
рокђ. — Непропушти часа бит ми у помоћи. 

У Лаппцигу 28-а/10 Лну. 1882. 
Твоћ Симеон Милут. 


Овај је лист пасан на хартији, гдје је штампан Обавђ на 
Сербт1е Истор1о тровгодишно. 
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— Е. Соловјев —- 


С руског превео Ј. Максимовић 
(Свршетак) 


Но нису сви на те душе гледади као на мртве. Мртве су биле 
само Гогољу, који је сањао о земљи настањеној самим јунацима, 
подвижницима, свецима, те је на обрасцо (моделе) својих фигура 
гледао са врло високе тачке гледишта, стављајући им врло високе 
захтеве. Међу тим, те исте „мртве душе“ поражавале су својом исти- 
нитошћу, својом пуноћом живота чак и тако финог уметничког су- 
дију, као што беше Пушкин. „Пушкин ме је — прича Гогољ у „Ау- 
тобиографији“ —- већ одавна приволевао да се латим каквог већег 
дела и, најзад, једаред, кад сам му прочитао омањи опис неког при- 
зора, но који га је поразио вшпе, но све што сам му дотде читао. 
он ми рече: „Зар с таком способношћу погађати (тачно продстав- 
љати) човека и са неколико га црта наједаред износити целог и као 
живог — зар с таком способношћу да се не латите већега дела! 
То је просто грехота!...“ Доиста, велика способност погађати човека, 
нигда није остављала Гогоља, само увек морамо имати на уму, да, 
је он људе описивао л на углед износне под таким велџким прити- 
ском друштвених услова, н у исти им мах стављао тлке огромне 3аХх- 
теве, тако је немилосрдно упоређивао њих — мале, заборављене, 
понижене са оним сунчаним идвалом уметничких трудбеника, труд- 
беника живота, који је вавек био пред његовим очима; тако је енер- 
гично захтевао од њих рад, служење, корист, оданост највишим 
пдеалима, да нам их је, може се рећи, предао на милост и немилост, 
сам је — и раније и жешће од нас — изрекао над њима своју су- 
рову осуду п изјавпо да немају права на живот. Гогољ нам је, не 
старајући се за то ни најмање, ни мадо то не желећи, можда чак 
противно својим најдражим убеђењима — свом својом делатношћу 
као сатирик, показао да доиста могу да постоје таки противупри- 
родни, таки ужасни услови живота, да је човеку тешко, скоро не- 
могућно изнети на видело оно човечанско (ћитапит), што га у њему 
има, те ако га ни изнесе, то бива само бојажљиво и једва приметно 
испод оног тешког бремена, које су на њ натовариди услови дру- 
штвеног живота. 

Узмите, на пр. Акакија Акакијевића, јунака „Шињела“: „Виц- 
мундир му је био не зеден, но некакве риђасто-брашнасте боје. Огр- 
лица на њему беше узацка, са свим ниска, тако да му је врат, премда 
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не беше дуг, помолившти се из огрлице, изгледао необично дуг, као 
у оних мачића од гипса, што их по читава туцета носе на главама 
руски странци. И увек је ма шта морало прнонутп за његов вицмун- 
дир: иди чуперак сена, или какав бидо кончић...“ „Он, и кад би гле- 
дао у што, то би свуд видео своје чисте, једнаким рукописом испи- 
сане редове, и само ако би му, бог би је знао од куд, коњска њушка 
доспеда на плеће и ноздрвама му читав вијор дунула у образ, само 
тада приметио, да није на сред реда на артији, но на средини улице... 
Дошавши кући, брзо би сркао купусну чорбу... и, не примеђујући. ка- 
кав јој је укус, јео би све то — онако с мувама. Осетивши да се 
стомак почиње надимати, он би устајао од стола, вадио би стакло 
с мастилом и преписивао би акта, донесена кући. А кад их не би 
било, он би, нарочито, за своје рођено задовољство, градно копију 
за. себе, особито, ако би се акт десио важан не по лепоти стила, но 
што је адресован каквом новом и важном лицу... Написавши се до 
миле воље, легао би у постељу, смешећи се већ унапред при помисли 
о сутрашњем дану, — да ако дадне Бог шта да се преписује...“ 

Као што се види, пред нама није човек, но некакав наказни 
пород канцеларије. Сав смисао свога живота види он у преписи- 
вању и само у њему; одузмите му то преписивање, он ће престати 
живети. „Не верујем — наставља Гогољ: — да би се игде могао 
наћи човек, који би тако живео за своју дужност. Мало је рећи да 
је ревносно служио; не, он је служио с љубављу. Тамо, у том пре- 
писивању, видео је он некакав свој разновидан и пријатан свет. Кад је 
писао, на лицу му се читала наслада; нека су му слова били наро- 
чити љубимци, до њих кад би долазио, није знао шта ће од ужн- 
вања — и смешкао би се, и намигивао би, п помагао би уснама, 
тако да сте му на лицу могли прочитати свако слово, које изводи 
његово перо....“ 

И у свем је том сувише мало жпвота; ви видите пред собом 
само згуснут (кондензован) канцеларијски ваздух, који је добио вид 
човека : јер Гогољ ни једном речју не наговештава да јеу Акакију 
Акакијевићу живео непризнати уметник; несуђени артист, којега је 
тешка судба нагнала да изводи само бескрајни низ једних те јед- 
них писмена. Ни частољубља ни полета мисли. Заборављено чове- 
чанско биће ни о чем не мисли, ништа не жели, никуд не тежи, п 
човечанско као да му је туђе. Он не сања, а и не сме да сања, о 
породици; он нема познанпка, другова, пријатеља, друштва: Тешко 
да су и у онога, што је у апсанској ћелији, човечански живот и 
човечлнеки интереси тако суженпџ као у Акакија Акакијевића. Ви 
сте већ готови назвати га мртвацем, пародијом на човека, скоро бн- 
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сте му добацилин опору реч, кад тек наједаред наиђете на овако ме- 
сто: „....Млади су му се чиновници подемевали и, у колико је кадро 
биле канцелариско оштроумље, правили су досетке на његов рачун; 
приповедали су, овде пред њим, разне лриче против њега измишљене. 
причали су о његовеј гаадарињи, седамдесетогодишњој старици, го- 
ворнли су, да га она бије, ппталм га, кад ће им бити свадба; сп- 
шали му на главу артијице, називајући то светом...“ „Но ниједне 
речи не бп одговорио на то Акакије Акакијевић, као да никог и нема 
око њега. То чак није. имало утецаја ни на његов рад: Мрај свег 
"тог задиркивања и досађивања, он није правио ама ниједне погре- 
шке у писању. Само, кад би шала претерала меру, кад су га гу- 
рали у руку, сметајући му да ради свој посто, он би им рекао: 
„Оканте ме се! Зашто ме вређате2 — И нешто је чудно звучадо у 
речима и у гласу, којим их је изговорио. У том се класу разбирало 
нешто, што је изазивало тако сажаљење, да се један млад човек, 
жоји недавно беше ступио у службу и који је, по примеру других, 
дозволио себи да му се исмева — наједаред зауставио, као да се 
ове пред њим наједаред изменило и показало у другом виду: нека, 
натприродна сила одгурну га од другова му, с којима се упознао, 
Хржећи да су пристојни светски људи. И дуго му је затим, у нај- 
веседијим тренутцима, излазио пред очи омалени чиновник, с ћелом 
на глави, са својим у срце продирућим речима: „Оканте ме се! За- 
што ме вређатег“ И у тим ганутљивим речима као да су звучале 
друге речи —: „ја сам брат твој“. И покрио би своје лице руком 
бедни млади човек, и доцније би много пута у свом животу уздр- 
хтао, опазивши како је у човеку много нечовечности, како је много 
окореле грубости сакривено у тобожњој углађености образована 
света и — Боже! — чак и код оног човека, којега .свет признаје 
за благородна и часна“. 
На тој су страни пред вама наједаред три жива човека: сам 
Гогољ, млади друг Акакија Акакијевића и, напослетку, Акакије Ака- 
жијевић. Код овог се потоњег наједаред. пробудило и проговорило 
његово човечанско „ја“. Оно је проговорило — бојажљиво и непо- 
уздано по форми, но каказ је снажан и вечан садржај метнут у те 
бојажљиве и непоуздане речи! Дакле се и код тога, од Бога и људи 
„заборављеног, бедног чинозника притајила негде велика сила, али 
о притајила сасвим загушена животом, сиротињом, бесмисленим ра- 
дом. Тај лежећи човек, који је доведен до крајњег ништавила, исме- 
јан и испљуван, кадар је ипак произвести читав преврат у животу 


„другога, свога ближњег, и преврат, очигледно, за сав живот, — та- 
жав, какав обично не изводе ни силне, моћне речи проповедникове. 
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И ето, пред вама је жив, дршће човечји живот, који чак опипати 
можете, толико је јарко и јасно изражен незначајним па чак исва- 
кидашњим речима. Но ипак је то — живот заборављен, осакаћен, 
такав, каквог не би,требало да буде!.. 

Достојевски је и о себи по о својим сувременицама једном ре- 
као: „сви смо ми изашли из Гогољева Шињела“. Тим је речима, 
наравно, хтео да подвуче, да упозори на онај апел на саучешће, 
састрадање, који се чује у великом нроџзводу Гогољевом. Несрећно 
пепељуга-чиновник обраћа се за помоћ нашем сажаљењу ин милосрђу, 
и ми му, дабогме, нисмо у стању одрећи. Гогољ је подвукао (нагда- 
сио, поентовао) унутрашњег човека у том бедном, заборављеном чи- 
новнику, у згуснутом (кондензованом) канцелариском ваздуху, који 
је добио облик живог бића. То је, наравно, ведика заслуга аутора 

„Шињеда“. Но овде није само та једна заслуга, ја бих хтео да 
забележим и другу: нико пре Гогоља, бар у руској књижевности, 
није нам покавивао, до ког ступња понижења може довести човек 
човека, до каквог обезличења, —- тако да је потребан све проничући 
поглед генијев, да пронађе душу, делић душе нод грудом свакоја- 
ког споља нанесеног шљама. Ако и није могућно сасвим уништити 
човека у човеку, али је могућно у прилично великој мери доћи до 
остварења те грешне и ђаволске маште, и наједаред добијате — Ака- 
кија Акакијевића и друге јунаке Гогољеве сатире. 

Ма како да је то чудно, али је тако. Ствар је у том, тто нам 
је Гогољ описивао Русију за време права на робове ин само њу, 
огрезлу у ропству. А ропство је, гледано ма с које тачке гледишта 
— налица са два краја. Оно подједнако нонижава и сакати не 
само робове но и њихову господу. За сво увреде и поннжавањл, 
које су поднели „Мужици“, оно као да се свети на Манидовима, 
Тентетњиковима, Ноздревима, Петловима џ. т. д. Ако оно робу не 
дозвољава да буде човек, то у истој мори недозвољава ци властели- 
ну-епахији да буде човек. Узмите сву „аристокрацију“, коју је извео на. 
сцену Гогољ, његовог градо-начелника, судију, управитеља богоугол- 
них установа, поштара, затим спахије, изапитајте се, јесу љли то људи» 
Наравно, јесу; али људи исакаћени, о чем сведочи сав њихов џразан 
и ништав живот, сав страх и дрхтање, које осећају при састанку 
ва јачима, но што су они; њихова поквареност, њихова леност, њи- 
хове ниске лакајске страсти према сплеткама, свађи, насиљу, њихова, 
потпуна неспособност да макар колико толико људски удесе свој 
живот, услед чега се и јавља неизбежно његово распадање. 

У друштву, основаном на ропству, као што је био случај сеп. 
тадашњом Русијом, сви, или скоро сви излазе нред нас као робови 
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та ма они носили име господе. Где су, када, и при каквим околно- 
стима искусили ропство, које их је осакатило — то је са свим 
све једно. Једни — у детињству, у суровој атмосфери породице 
онога времена, други на нижим ступњевима службе, правећи кари- 
јеру, в. т. д. Било овим, било оним начином, али ропски се дух не- 
изоставно и на њих калеми. Тај велики закон друштвеног живота 
први је појмио и у чудним обличјима изразио Гогољ-уметник. Пре 
њега налазимо само напомене на слично тумачење појава друштве- 
нога живота. И, наравно, да би се то постигло, потребна је била 
творачка интуиција (проницање, погађање) једнога генија. 

У лицу свог бесмртног Павла Ивановића ',Чичикова, Гогољ нам 
је. показао, како човек из ропског друштва, будући, по свом поло- 
жају, и сам робовима близак, тежи да постане господин и шта плод- 
носи на путу. „Живот је на почетку погледао на њ кпсело-непри- 
јатно“. Отац се латио његовог васиштања и Павлуша је васцели 
дан морао седети у клупи с пером у руци, с мастилом на прстима, 
па чак и на уснама“... Вечити пропис: „Не лажи, слушај старије 
и носи врливу у срцу“; вечито повлачење и лупкање папуча по соби, 
познати, али увек сурови глас: „Ти опет комендијашн!“, који се ра- 
злегао у онај мах, кад је дете, уморено монотонијом рада, додавало 
писмену какву било коврчицу или репић, и вечно познато свагда 
непријатно чуство, кад би се, одмах иза тих речи, крајичак његовог 
ува врло болно кривио под ноктима дугих састраг испружених пр- 
стију: то је ето бедна слика раног му детињства“. Кад је ступио 
у школу био је већ поприличан подлац и ту се тако рећи, само 
усавртавао у правилима, која је раније примио и која су му на- 
калемљена свом атмосфером домаћега огњишта. Нпко није умео тако 
мирно седети у школској клупи. Мора се приметити, да је учитељ 
био велики љубитељ тишине и доброг владања и да никако није мо- 
гао да трпи цамстну ми живу децу. Њему се чинило да му се она 
увек смеју. Доста је било ономе, кога је он узео на ум због његова 
оштроумља, доста му је било да се само макне ил како му драго 
случајно да мигне обрвом, па да на једаред падне у немилост. 
Учитељ га је гонио и кажњавао немилосрдно. „Ја ћу, братац, исте- 
рати из тебе то палило и непокорност! — говораше он: — знам 
ја тебе екроз, како ни ти сам себе не знаш. Хоћеш се ти накле- 
чати код мене и нагладовати!“ И јадно дете, не знајући ни само 
зашто, жуљило би своја колена и гладовало би по читаве дане“. 
„Способности и таленти све су то трице! — говорио би учитељ: 
ја гледам само на вдадање. Ја ћу дати оддично из свих предмета 
ономе, ко макар ни слова не зна али се влада похвално, а код кога 
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видим рђав дух и подемевање, ја ћу томе — јединицу, макар ов 
премудрог Соломона за појас заденуо!“... „Чичиков је на једаред. 
схватио дух учитељев, п какво треба да је владање учениково. Ни 
оком, ни обрвом не би мрднуо за време целога часа, ма како да 
су га чупкали и задиркивали они иза њега; чим би се разлегао гл»с 
звонцета, он би, као без главе јурнуо и од свију би пре додао тро- 
роги шешир; додавши му шешир, излазио би први из разреда њ 
гледао би да га три пут на путу сретне, непрестано му капу ски- 
дајући. Ствар је имала савршен успех“. Иста школа подлачења на- 
стављала се и доцније, у државној служби. Занимљива је, с тога. 
гледишта, његова историја са старешином канцеларије (столоначел— 
ником). „С почетка узе Чичиков угађати (старетини) у свим непри– 
метним ситницама: разгледавши пажљиво, како су зарезана пера, 
којима је он писао, и спремивши неколико тако исто зарезаних, 
стављао му их је сваки пут под руку; дувао би п чистио би са 
стода његовог песак и трине ол дувана; набавио би нову крпу порељ 
његове мастионице; нашао би негде његову шубару, гадну неку 
шубару, каква је икад постајала на свету, и сваки пут би је став- 
љао поред њега један минут пре свршетка канцелариског рада; чи- 
стио би му леђа, ако би их овај укаљао кречом од зида, и. т. д. 

Велика је и свачег пуна наша отаџбина; много је у њој још: 
ни данас Павла Ивановића Чичикова, а пре, морамо претпоставити, 
било је тога више. Но ко би могао одрицати да је Чичиков жив: 
човекр Сетите се како се занео за губернаторову кћер, кад тако 
на једаред постаде песником... Све је то без сумње „ човечанско. 
— сувише“. Живот, -- али, наравно, живот низак и празан, без: 
сазнања сопетвенога достојанства, без наклоности према каквим 
драго вишим сврхама, помућен н укаљан још на самом извору, још 
од детињства заплашен, који само зна угибати се према приликама, 
— такав живот бије у њему као изворско кључање. Кад се Чичиков 
умива, кад отвара своју шатулу, облачи се н опрема на бал, раз- 
говара са Маниловим, ценка се са Сабакевићем, свађа, са Ноздревим, 
вара и т. д., ви видите у њему доиста само такав живот... 

Гогољ је хтео да види пред собом људе-подвижнике, таке, који 
би уздрхтавши при помисли на емрт, као што је дрхтао он сам, — 
престали односити се мрема животу са животињском неситошћу, са 
попуштањем свим својом пожудама и свој својој нискости. Јер, ево, 
шта је он замишљао и шта је насликао у својој причи о уметнику. 
Овај је и сам, колико је било могућно, увећао за себе строгост ма- 
настирског живота. Најзад, већ му п он постаде недовољан и мало 
строг. Он се удаљи с благосдовом игумановим у пустињу, да би тако. 
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бпо савршено сам, ит.д. Па шта су пред ето таким подвижником 
Чичиков илп Манилов! 

Лако може бити да, у образовлном центру, сад нећете наићи 
ни на Коробочку, ни на Ноздрева, али пођите у дубљину Русије, и 
можете бити убеђени да ће вам пасти у део то задовољство, да ру- 
чате са Маниловом; да ћете у месном клубу срести Ноздрева, који 
ће вам већ после друге реченице говорити „ти“; занеће вас каква 
било дама „пријатна у свим одношајима“, и, за партнере у винту, 
зацело ће вам се понудити и три Чичикова. За дивно чудо, како 
су се то људи тако мало изменили за 70—80 година, и то каквих 
година | Наравно, чак и тамо, у дубљини отаџбине, они су посталџ 
нервознији, али, изгледа, обуци их у костиме 20—30-их година и 
дај нам новога Гогоља, па ће вам одмах нацртати и председника 
суда, који је знао на изуст „.Будмилу“ Жуковскога, пи поштара итд. 
Чак су и досетке остале оне исте, па и начини обраћања. Која је 
то провинција, у којој нећете чути од Гогоља забележене фразе: 
„Пријатељу љубезни, Иља Иљићу!“ „Чуј, брате Антипатре Захари- 
јевићу!“ „Ти си то бубнуо, тетка-Иване Григорјевићу!“ Зар није 
то карактеристично — како тада, тако и данас — што су поштару 
кога су звади Иван Андрејевић, свагда додавали: „Шпрехен си 
дајч, Иван Андрвич“р И где се, користећи се познанством, не могу 
тако просто и лако посвршавати своји послови и „послићи“, као 
што је то пошло за руком Чичикову у вароши Мр А што је нај- 
тлавније: где и у чем се види, да се садржај живота раширио 
п постао други; да се забаве не ограничавају као пре само на карте 
п пијанку, и као по чем се то види, да су мало-варошки становник 
ч све прилике његове изменили свој тамни, сиви изгледр У сложној 
(на изглед) породици чиновника, коју описа Гогољ, мирише дома- 
ћим дахом пријатељства, простодушности, пекрености; сви су они, 
иначе, красни и на свом месту људи — и Господа Бога, и један дру- 
гога на миру остављају; али упоредите опис Гогољев (10-те и 20-то 
године), Херцена, Островекот, Шчедрина. (40-е, 50-е и 60-е године), 
узмите сувремене писце, који тако дивно сликају провинцијални жи- 
вот, на пр. Чехова, и вп ћете видети, да је нап чиновник, служ- 
беник, остао тако рећи онај исти у току чптавога столећа. Губер- 
нијска се варош у неколико изменпла, али округ тешко попушта 
свему, што је ново. Једном речи, Гогољ је својим описима тако ду- 
боко захватно саму суштину натег друштвеног живота, да типови, 
које је он створпо, Бог зна када ће отићи у област предања. 
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Загреб, 13.(6.) марта 1902. 


Нијесам Вам се јавио писмом у новој години, а било је разних 
узрока. И литературне појаве нијесу саме доносиле тодико грађе, да 
би их било вриједно спомињати. „Коло“ и онако, по хрватским ли- 
стовима, каже што је знаменитије изашло. Неких појава нећете наћи 
забиљежених ни у хрватским листовима, а карактеристичне су, па 
ћу их овдје споменути као неку илустрацију наших прилика. 

У нашим се књижарама нуде на продају овакве књиге: Ново 
Сунце, мјесечник за проучавање психичких феномена ; издаје и уређује 
др. Х. Хинковић. То је смотра која се бави спиритизмом и о којој 
сам већ прошле године своје мишљење рекао. Присталице спиритизма 
у Хрватској нијесу биле свагда задовољне Хинковићевим писањем, 
па их се један дио одцијепио од Новога Сунца, и тако смо добиди 
Тајинствени свијет, мјесечник за проучавање супернормалних феномена; 
уређује га др. Густав Гај. То је конкуренат Хинковићеву листу. 
Доста је било говора у загребачким новинама о предавању Хинко- 
виђеву, у којем је ударио на католиштво, ла је и ту било узрока 
диоби сфера спиритизма. У нас су доиста у многом погдеду критичне 
прилике. Али ми се чини да ни у којем случају неће сциритистички 
мјесечници моћи доћи до тога да их поправе. Биће, по свој прилици, 
противно. Даље није потребно оваквих појава побијати — може 
бпти да ће их и вријеме и здравији друштвени живот побити. Но 
да је спиритизам карактеристична појава, о томе се може свак да 
увјери, кад му се каже да књига као што је „Апз дег кећеппјуо|- 
Јеп Ме, аџз дет КтоаНзећеп уоп Ногфепзе“ може да доживи друго 
издање. С једне стране је знак да се у Хрватској чита доста ње- 
мачки, а с друге, да и овакво штиво има доста својих читалаца 
у оте. 

Наше је књижевничко друштво јавило да ће се од сада пре- 
давати у њему. Буду ли повољне прплике, могло би од тога што и 
бити. Жалибоже, није још успјело ни овоме друштву да некако из- 
равна опреке између-млађе и старије књижевничке генерације. До 
душе, већ је то лијепо да се у опће јавно не псују, али је жалосно 
да се не нађу једни с другима на окупу, па да раде ондје гдје има 
довољно снаге за живот. Цјепкање сила мора бити од штете — а 
кривње ће бити много и у томе што у нас као да се заборавила 
она стара: Сопсотфа рагуае гез стезеџт!. На ове ме мисли доводи ли- 
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стање по „Вијенцу“, јер у њему обновљену и данас нема оних људи, 
који су већ другдје показала да би могли радити у љубави и слози 
п успјешно. Ја бих овдје могао донекле и локазати узроке: док 
стоји опречно, и то посве опречно мишљење у схваћању задатка књи- 
жевности, дотде не може да буде праве слоге. Могуће да ће се по- 
ради овога дијевљења прочистити мишљење и схваћање задатака ли- 


тературних. 
Матица Хрватска почела је зчијелити своје књиге за 1901. год. 
Говорити о њима — кад их човјек не прочита — било би неопрезно 


али, може бити, не необично. Наћи ће се ваљада и од Срба когод те 
ће доћи до које те књиге (9 их је за 6 круна), и онда казати 5тпе 1та еј 
зпф о своје мишљење, а ја о њима не могу сада баш ништа рећи. 

Кад год добијем нову свјеску Загребачких споменика, што их 
издаје поглаварство града Загреба а уређује хрватски нсторичар 
Иван Ткалчић — веселим се. То је књига која, већ у неколико све- 
зака, говори о староме Загребу до ХУ! стољећа, а писац додаје хр- 
ватски увод, и тако лако дознајемо сви какви су били Загрепчани 
тотово у свему. Оваква је књига врело које даје грађе свакому — 
само кад би се читала. У „Вијенцу“ је, недавно, показао млади исто- 
ричар што је ненакнађени до сад Шеноа знао из малих биљежака, 
створити у своме роману. А на свакој страници би и за стих и за 
прозу било довољно грађе као и за културну и историјску страну, 
само би требало то проучити. И онда би — кад не би за то тре- 
бало труда –- хрватска књижевност могла добивати дјела која би 
била н по духу права хрватска дјела, а не само по језику. Можда 
ће потоње генерације знати боље ову грађу употребљавати. 

Читао сам у новинама да наше књижевничко друшто мисли на 
оснивање неке врсте банке за своје чланове. Мисао је несумњиво 
добра и била би врло корисна. Само, према данашњим приликама, 
не знам хоће ли моћи од тога што бити. У Загребу пма више нов- 
чаних удруга. Ако и нијесу основане за књижевнике, основане су 
за све чланове грађанског друштва. По мојем суду, дође ли до осни- 
вања књижевничке банке, остаће она слаба, јер има доста књижев- 
нишка који су и другдје чланови, а самих је књижевника, премало, да 
би могли с успјехом раднти за своју корист. 

Прошле сам године изрекао своју наду о користи јавних пре- 
давања, што их је била засновала Уранија. Но Ураније је нестало, 
да нам на њено мјесто дође у Загреб Хрватска Шова Уранија, са 
свим приватна уредба. Нова Уранија има вшпе забавни карактер, 
за то и нема оне вриједности, коју би, у бољим рукама, могла имати 
стара. Пру. 5—п. 
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Рулошд 2 15 «га 1 удпје тобјуа пазаћ пагодпаћ 
рјевата. Марјзао Сћетши Зете. Џ Хадтеђи, бзак Фопеке изКаке 
1901, — На 8. стр. 20. (Посебно оштампано из „Ртортата Којогзке 
ипипа2је“). 


Писац овог мадленог прилога безусловно прима поставку д-ра. 


Маретића о томе да у несмама народа нашега пмамо истраживати 
само мотиве поетске без обзира на исторпску подлоту народнога пс- 
вања. У тој апсолутној преданости џ јесте главни недостатак Ш]ег- 


вићева рада. Јер ми данас имамо лепих примера певања народног. 


н. пр. о догађајима пре Косова, где је петориско сећање потпуно 
чисто и без икакве позајмнце туђих мотива. Такви примерџ нису 


били познати д-ру Маретшћу, па ни Шегвић се није потрудио да. 


ствар осветди јасније. 
Иначе ова расправица има своје цене као додатак оним прп- 
мерима којо је навео др. Мпретић у 97. књ. Рада Југосл. Академије. 


Писац је нашао неколико паралела у новогрчкој народној поезији, 


послуживши се за то радом и пздањем заслужнога Томазеа. Такве 
су параделе за песме: „Предраг п Ненад“, „Браћа п сестра“, „Зи- 
дање Скадра“, „Ропство Јанковића Стојана“. Писац свуда утврђује 


заједницу мотива у тих песама српскога н новогрчкога народног пе-. 


вања. Ади за истраживање мотива — а писац је то хтео — није 
довољно само то; остаје питање чији су то мотивп које је усвојила 
и српска и новогрчка народна песма 2 

Прилог за параделу песми „Браћа и сестра“ врло је интере- 
сантан -— нарочито због учешћа тица, што ће разумети свак коме 
јо досадашње пшепитивање тога мотива познато. Алн је чудновато 
да све то писац није поредпо п с осталом грађом о „Леонори: Тако- 
ђер није пецрпено навођење српских песама с мотнвом зидања п 
узиђивања, а за мотов који је опсван у песми о ропству Јанковића 
Стојана српска народна поезија дајс и лепших варијаната од онога 
што га је писац употребио. — 

Најзад још једну напомеву. коју се, ради слог“, готово бојпм 
рећи. Па ипак -— „рећи ћу једну, ал биће смела“... Народна је 
поезија заједничко благо Срба п Хрвата. Лено. Њу треба подједна- 
ком љубављу да изучавају по једно п други. Тако је. Ама од куда, 
последњих десетак п нешто воше година, та појава да се сталном 
одаучно еа стране млаћега колена хрватских исиптивача редовно 
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пориче тој поезији свака историска основицар И зашто нико од з8– 
ступника тога мишљења не одговори на питање: шта је учинидо тв 
се у неисториске песме српско-хрватске уносе имена искључиво срп- 
скиг историских дицар За сада -— доста. А. Гг. 





Отмице, добеглице и трагови куповине девојака у врп~. 
скога народа, од Др. М. В. Смиљанића. (Из Гласа Српске Краљев- 
ске Академије ОХЛУ — 8' стр. 171—244. (Свршетак) 


Одбегавање девојака само је варијлнта, иди још боље, малко даља. 
фаза развоја уговорене отмице. При одбегавању момак, по претхтод-- 
ном споразуму са девојком, пма само да је дочека и одведе у свој 
дом а она му сама долази напустивши очеву кућу. Одбегавање илњ 
бегање девојака такође је врло чест случај у нашега народа. У Ср- 
бији бегање девојака бива често. У Босни код Срба Мухамеланаца, 
„када есватица запроси дјевојку, ако њени родитељи не пристану, а 
дјевојка пристане, тада она без допуштења оде и то се каже цура 
је прибјегла“ (Мухамед Фејзи бег Кулиновић, 2ђогшиКк 7а пат. Ху 1 
об баје јигић Зјауепа св. Ш, Г половина стр. 141.). У Отоку, у Сла- 
вонији, пише Ј. Ловретић, „ако девојки њени бране за момка, дого- 
вори се она с њим па у глуво доба ноћи приселе њезине боље ствари 
к њему у кућу и онда одмах и она остане. 710 се каже утекла је к 
момку“ (7ђогп. 28 паг. Дуоб 1 0586, јиХ. Бјау. По стр. 422.). У Македо- 
нији често девојке бегају из родитељске куће у момкову и тада св 
називају бћгалки (Бопчев, Зборн. буг. прав. обич. 1, 167.). Пот- 
пуности ради вредно је прочитати у Бончевљеву зборнику буг. прав. 
обичаја о бегству девојака у Бугарској. Бивљ као што велп г. С. да 
девојка одбегне у момкову кућу и без претходног споразума о томе. 
Лепи су они примери којв он наводи о томе. И у нас бива исто. 
тако. Девојка се пазп са момком, али сазна изненада да је роди- 
тељи дају другоме да је одведе. Она не имајући кад јављати о томе 
своме момку, скупи нешто ствари и дара па право његовеј кући, иза- 
зове га по каквој рођаци у воћњак или на улицу, па му рекне или 
ћу за тебе или ме убћ, ја жива нећу натраг. Момак је онда прими. 
Овакви су случајеви ређи али их тек има. Иначе је све онако као 
што казује г. С. 

Привидна отмица за коју вели г. С. да је некада била у ерп- 
ском народу обичај „без сумње јако распрострт, а данас му мало 
трагова, има“ (стр. 204.), мислим да је најчешћа, бар у ономе (јуж- 
номе) делу Србије који ја добро познајем. Сем онога што јег. С. 
навео као знаке привидне отмице у околини Алексинца и око Ја- 


~, 
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стрепца, привидна се отмица одржала још и у пуној свежини, на- 
рочито код сиромашних девојачких кућа, док их је код богатих за- 
менила куповина (прошевина). Кад је у каквој кући угледна и вредна 
„девојка онда се многи отимају о њу. Њезинп родитељи, пошто прет- 
ходно питају девојку за пристанак, уговоре са момковим родитељима, 
млп са њим самим, о цени коју има за девојку платити, па се учине 
жневешти, те момак са њиховим знањем, али као да не знају, одведе 
девојку онако као и при уговореној отмици, само с тога што биза 
формалну прошевину ваљало поднети прилично трошка и у дево- 
јачком дару н иначе, а сиромашне девојке не могу да се надаре као 
имућне. Привидна отмица бива и из других разлога. Мој је отац 
био свештеник, и ја памтим из детињства да, кад би дотпди сељаци 
„да га позову на иснит, он би питао је ли прошена девојка, они би 
у оваквим случајевима рекли: Није, доведи смо је, али су знали, 
знаш, девојка је млада, није стигла да се надари а и спротиња су, 
па велпмо нека је све наједно, Т. ј. и прошевина и одвођење. Или 
би рекли: Довели смо је али су зналџ, а ми смо опет похнтали, до- 
бра је девојка, па да је други не уграби; или; чули смо хоће да је 
проси или води други, пи пограбисмо. Привидна отмица може ићи 
још и даље; т.ј. да они који су дошли да воде девојку уђу иу 
жућу, ту се почасте, па, по споразуму п погодбн о цени девојке, од- 
веду девојку. Може се приметити да ово џ није отмица, нити траг 
од ње, већ мирна прошевина п одвођење. Томе на супрот ја истичем 
да и ако се девојка овако најмирнијим путем одведе, ппак се после 
"тога мора правити мир пи пријатељење, т.ј. на неколико дана после 
одвођења, момков отац са проводаџијама и неколицином пријатеља 
иде девојкиној кући на мирбу и пријатељење. У том случају се рекне: 
Довели смо девојку, ама се још нисмо пријатељили, сад у суботу 
(или ког дана буде) у вечер ће се миримо и ће се пријатељимо. Прп- 
„ликом овог мирења ради се оно исто што и кад је отмица, тада се 
плаћа за девојку оно што је уговорено, па се тек после тога прави 
испит. 

Имајући ослонца у обичају отмице, привпдна је отмица упо- 
"требљена тек као средство да се лакше дође до брака. 

Привидна отмица садржи и елементе отмице (мир и пријате- 
љење) и елементе куповине (погађање и плаћање за девојку) те мп- 
лим да управо она чини прелаз ка куповини девојака, где се увреде 
и штета за одвођење девојака накнађује, у прва времена, стоком и 
предметима а доцније новцем. Куповина св пак може сматрати по- 
„следњом фазом отмице пили још боље завршетком отмице, где отмице 
управо и нема, већ се место отимања купује. 
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За куповину девојака у Словена вели г. С. да су једини По- 
љаци, „код којих је по писменим подацима постојала куповина дево-. 
јака до 10. века“. „Да.је пак код остадих Словена била у обичају 
можемо закључити из симбола одржаних код разних данашњих Сло- 
вена, негде у већем, а негде у мањем броју.“ — Но сем симбола 
који би наглашавали куповину нашло би се, мислим, баш доказа ла. 
је у Словена куповине и било и да данас постоји. У почетку смо- 
поменули да Сћ. Гебоптрвеаи, на основу података којима је распо- 
лагао, ведџ да се у Словена, као и у Скандинаваца, Франака п Гер- 
манаца легални брак састајао само у продаји девојака. СОпва Текелајљ 
у својој автобиографији (Летопис Матице Српске књ. 119. стр. 81.) 
описује руску свадбу у другој половпни 18. в. из два различита ме-- 
оста и у оба се види куповина.' У „Живал старина,“ органу етнограф- 
ског одсека: Руског Геотраф. Друштва, у књ. ЈУ за 1899. г. на стр. 
681—685. описује се свадба из парохије хмељевицке, среза ветлу- 
шког, костромске губерније, па се ту вели да отац девојачки одре- 
ђује цену за девојку према младожењи 60, 80. 20, 15, 10, 5 рубаља. 
Ако је момак сиромах, а отац тражи за девојку 40 или 80 рубаља,. 
значи ла не даје девојку. За куповину девојака у Словена, на сваки 
начин, нашло би се још података, алп их је у Алексинцу више не- 
могуће прикуншти. — За куповину девојака у Срба вели г. С. да се- 
очувала „једино у рудиментима“ (стр. 228. —224.), па додаје да је: 
могућна чак претпоставка „да су Срби, Бугари и Хрвати, нарочито: 
прва два народа, иримили овај обичај у рудиментима од Грка илц 
римских колониста“.3 Но ја не бих рекао да у нас има само руди- 
мената који се одпосе на куповину, већ да постоји баш права ку- 
повина. Зар навод који је узео г. С. из Приносака г. Алексе С. Јо- 


1 На странама 41—42 њесте књиге Летописа прича Текелија како је у Тулу на 
ппјаци видео до 40 девојака у гомили 32 које му стражмештер рече да „су на про- 
дају“, и кад их је он изненађен о томе питао, онв потврдише. Но то су „девојке од 
поданика, које овде зову Христиане, и крепосни ови људи немају ништа њино кроме 
душе, проче је све епаино. Спана може продати мужа од жене, жену од мужа, децу 
од родитеља, кућу, краву...“ те се ово не односи на предмет о коме је овде реч. 


з Рудиментима који нодбећају на куповину које је навео г. С. могло би сз 
додати још примера. У Алексинцу до скора, а по околним селима још и данас, кад. 
је девојка писпрошена а не одведена, мора момак у очи свадбе да пошље девојкиној 
кући лепог живог овна са јабукама на роговима, који су заједно с јабукама варакли- 
сани. Овна узме неко од пријатеља на раме, а каква жена, обично ашчика, узме ха- 
љине што је момак спремио млади за венчање, па са свирачима све то однесе млљ- | 
диној кући. Овај пример наводим као врло стари остатак који подсећа на размену... 
Ва овна се где што, више у шали, рекне „глава ва главу“. — Једна народна песма. 
из пиротског округа пева: Брат си сестру Немцу препродава 

Он ју дава у немачке руке. — И т. д. 
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вановића : „женска деца продају се готово ономе од момака који више 
цлатњ“, не казује јасно куповину. У Алокеттатној Морави, а ну 
великом делу Србије, ни привидна отмица ни прошевина не може 
се ни замислити, док се претходно не сврши погодба о томе колико 
ће се платити за девојку. У окодини Алексинца често се растури 
прошевина што девојкин отац сувише зацени девојку. Често се чује 
„да би неко просио неку девојку, али се боји да ће му се много тра- 
„жжити за њу. Ствари, дакле, чисте куповине. Ца не само по селима, 
већ и у Алексинцу до пре 30—40 година, морало се за девојку по 
'погодби платити, па се тек онда испит правио. Плаћало се по 2—10 
„дуката, а сем овога, као и по седима, младожења је морао давати 
уговорене поклоне свима девојкиним укућанима у стварима. Колико се 
строго пазило на плаћање навешћу, један нример. Кад се од при- 
„жике пре 40 година женио неки Павле Грујић у Алексинцу, погоди 
девојку за незнам колико дуката. Бројећи новац тасту, таст нађе да 
је један дукат излизан, па му га врати, тражећи да га замени, иначе 
не да девојку. — Помињати А. Напр1 у књизи Х1уоб 1 ођај: Мизћ- 
тапа п Воз 1 Негседоупи на стр. 207. вели да тамо „по шеријату 
мора момак купити дјевојку, за то прије вјенчања уговоре о нићаху, 
"то јест о своти, уз коју ће се дјевојка момку продати и за њега поћи,“ 
„али је мисдим ово са свим друга ствар, јер се нићат даје девојци 
у својину, као што је и у турака, а не њеном оцу, да јој то буле 
ако би се развела од мужа. — Јаке трагове куповине девојака у 
Македонији, Ст. Србији, Босни и Херцеговини, а рудименте у оста- 
лим српским земљама, истиче сам г. С. 
Најзад да учиним још један приговор. 
И ако је г. С. нагласио на неколико места отмицу женскиња 

у опште, ипак говори само о отмици девојака, помињући врло уз- 
гредно и отмицу жена. Међу тим отмица жена са својим развојем, 
и ако нема о себи тако много спомена у нашем народу, ипак их има 
толико да су могли дати рељефнији облик овој иначе веома ваљаној 
расправи г. С. — На брзу руку напомињем отмицу жена у народ- 
ним песмама: Женидба Краља Вукашина, Бан Милутин и Дука Хер- 
цеговац, Бановић Страхиња. Као покушај очбегавања жена могло 
би се узети оно из песме Стјепо Бановић и Љуба му Анђелија (код 
Петрановића): 

„А бора ми, Бановићу Стјепо, 

Волим љубит бега Јовач-бегз, 

Волим њега у кошуљи танкој 

Него тебе све у суву злату“. 

То изрече, па двора утече. 
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5 197. Казненог Заковика забрањује да ко туђу жену са ње- 
ним саизвољењем, не без знања или противу воље њенога мужа, одведе. 

О продаји жена код Југословена држао је предавање у седници 
бечког антрополошког друштва 10. нов. 1885. г. Пут. Фридрих С. Краус 
о чему је нашао материјала у једној нештампаној народној песми 
која опева како је Краљевић Марко продао љубу. (Види Јавор за 
1885. г. бр. 49—61.). Истн предмет дпева и нар. песма Продата љубс 
Богданова у 1 књ. Вукових песама (изд. 1891. стр. 563.). 

Тек са овим мислим да би ова расправа била са свим потпуна. 

Г. С. ради и систематски и смишљено, и ако тако узради обо- 
гатиће нашу сиромашну етнографску литературу лепим прилозима 
за које имамо обилато материјала. — Ја му то од свег ерца желим. 

Алексинац 25—1[' —902. ~ Тих. Р. Ђорђевић 





БЕЛЕШНЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


— Од Знаменитих Срба ХЛТХ века, што их издаје Српска Штампарија у 82- 
гребу, штампана је већ и осма свеска, у којој су слике и биографије: Јакова Не- 
надовића, Јована Ковача, Петра Јокића, Данила Медаковића, Илије Козарца и Ивана 
Југовића. 

— Наш сарадник, Др. Никола В. Ђорић издао је позив на претплату за 
Косово, епопеју о боју на Косову. Прва књига. У позиву се вели: „Књига ће се дати 
у штампу ових дана м овим позивом ја се обраћам људима од књиге у целом срп- 
ском народу, да својим одзивом, претплатом, одакшају, управо омогуће успешност 
почетка а тиме и целога предузећа овога. У колико ће се примерака књига штам- 
пати, зависиће од рријзвљеног броја претплатника, због чега је и врло потребно, да 
се што пре пријаве. — Књига, која ће представљати собом заокругљену целину, даће, 
као таква, занимљиво штиво без уштрба по цело дело, биће велика око 15 табака 
велике осмине, на лепој и скупоценој хартији, стаће за претплатнике 3 динара — 3 
круне — и биће готова најдаље до краја априда ове године. Претплатни новац треба 
едати на писца у Неготин, одакле ће се и књиге сваком разаслати. — Скупљачи 
имају на 10 књига једну на дар.“ — Ми се надамо да ће се наш народ достојно 
одаавати г. Ђорићу, те га тиме охрабрити, да изда и целу епопеју. 

— Изашла је 19. свеска Мале Библиотеке, у којој је Од српских писаца Ху- 
мористикон, свеска прва. У овој су књижици заступљени Бранислав Нушић, Милорад 
М. Петровић, Др. Бранислав Станојевић, Чича Илија Станојевић, Јован Протић, Чеда 
Поповић. Жао нам је што одмах о првој свесци обновљене Мале Библиотеке, морамо 
рећи да овакву свеску није требало дати публици. Ситуацију спасавају, донехле, 
Нушић и Протићев дијалог Роезје. Међу тим ЛМреглед, прилог Мале Библиотеке, пот- 
пуно је успео. Прегледа 1. број изашао је на шеснаест страна 'и доноси, осем много 
разноврсних бележака о књигама и листовима, оцену на Дивље: човјека Симе Л. Лза- 
вића, и чланчић Јована Протића: Листови и књиге. Јован Протић разлаже како наши 
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књижевни листови сметају нашим књигама, и до је у томе разлог што је покренутз 
Мала Библиотека, којл је, са својим Прегледом, сл свим слична каквом књижевном 
аисту, само што она публици даје књиге, које су свака за себе једна цезина, док 
су свеске листа део бев когд комплет губи кредност. Листови су непрактични, имају 
савремену вредност, а књигама време не умањује цену. 

— Из Годишњице Николе Чупића књ. ХХЕ отштампане су белешке Тих. Р 
Ђорђевића : Самртни обичаји у Турака. — У нашој Фолклорској књижевности опи- 
сани су до сада једино обичаји Мухамеданаца у Босни и Херцеговини од Вида Њу- 
летића Вукасовића. Ну, како су то обичаји Срба Мухамеданаца, то је. запста, кори- 
стан посао описати турски друштвени живот, да бисмо га могли упоредити са нашим, 
јер дуготрајно турско господство над српским народом није могло остати без утицаја 
на наше обичаје. Књига је написана лако п занимљиво па је и е тога, м због њене 
вредности, препоручујемо сваком интехигентном Србину. 

— Немачка књижара С. К. Атејапд у Лајпцигу почела је падавати дело „Пе 
Та фегатеп дез Озбеов 11 Етге аге ипреп“, и као први део изишза је „Историја 
пољске литературе“ од сауредника познатог „Архива за слов. Физодогију“, и бер- 
линеког професора А. Брикнера. Цена је овој пољској литератури 10 динара, а пма 
600 страна. Историју чешке литературе написаће за ово издање чешки литерарни 
историчар Ј. Вдачек; историју руске литературе Ф. Волнер, а историју свих јужно- 
словенских лигература заједно др. Матија Мурко, који је познат као добар зналац 
наше књижевности; с тога нам ово предузеће и може бити симпатично. 

— У Новоме Саду, у штампарији д-ра Светозара Милетића, штампана је књи- 
жица Горак шећер, шаљиве причице п цртице, од Ј. Т. Садржина је ових „причица 
а цртицд“ голитичко-партијска и намењена је као агитационо средстио ва предстојеће 
изборе ва српски народно-црквени сабор у круновини Св. Стевана. У истој је врсти 
штампано п друго издање књиге: У чему је ствар коју је пацисао Јаша Томић, п 
која је такође штампана у истој штампарији. 

— Из нашега листа посебно је оштампан чланак АдФреда Јенсена : Једна скан- 
динавска књига 0 словенским љитературама. 


НОВИНАРСТВО 


— Добили смо и 6. број дубровачкога Срђа. — Наша нада се потпуно обисти- 
њава и ми се радујемо, што је овај 5. број са свим измакао по садржини од рани- 
јих, те нам све каже, да ће „Срђ“ бити достојни представник Дубровника, а ми се 
опет надамо, де ће овај лист озбиљно потлпомоћи и српски народ и ср:оки књижев- 
ници. — У овом броју „Срђ“ је почео употребљавати за латиниџу Даничићев алеабет, 
који се до сад једино употребљавао у издањима Југославенске Академије. 

— Исидор Бајић, учитељ музике на новосадској српској гимназији, покренуо 
је нови музички дист под именом: „Српска музичка библиотека“. Први број.донео 
вам је композицију г. Бајића „Песма о песми“ за мешовити кор. Композиција је 
мелодична, лако схватљива и врло коректно израђена; — до душе има неколико по- 
грешака у рђавом наглашивању. — и за извођење је мало подугачко, али без обзира 
на то, као један од првих радова нашег младог и вредног компонисте с оне стране 
Саве и Дунава, заслужује пажњу и може се убројати у добитке наше иначе сирома- 
шне музичке литературе. Лост ће по свој прилици излазити не периодично, а цена му 
је 70 Филера од броја. Желимо успеха г. Бајићу у његовом трудном и хваде достој- 
ном послу. 
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СИРОМАХ МАРКО 


ИСПРИЧАО 
Чеда Мијатовић 
некадашњи посланик Србије у Цариграду 


Драги Господине Живаљевићу, — Желели сте да вам за „Коло“ 
напишем какву приповетку. Волео бих да вам учиним по вољи, ади 
има томе повише сметња. Пре свега, ја сам не само сад већ стар 
човек, него и човек старе школе. Ако би у башти моје уобразиље и 
било још нешто цвећа, има га мало, и то све само старинскога. Моје 
приче, ако би уопште п имале каквог мириса, то је онај којим дише 
Љубомиров Јелисијум, а знате да тај „парфим“ није више у моди. 
С тога сам и напустио писање приповедака, него их сам себи причам 
кадгод хоћу да се на чистијим хоризонтима освежим и разведрим од 
очајања, у које ме катран и сумпор наше политичке атмосфере за- 
носи. Али да вам докажем колико се лично интересујем за ваше 
„Коло“ и колико желим да вам учиним по вољи, хоћу да вам испричам 
један истинити догађај, којега завршни призор можете наћи описан 
у свима цариградским дневним листовима са почетка Августа г. 1900. 

Поука, која има да се из басне неке извуче, обично се ставља, 
иза басне. Свака приповетка, ознована на стварном факту живота, 
има у себи неку поуку. Ону, која се из ове моје приповетке може 
да пзведе, ја стављам пепред ње. Она је у овоме: Ти, који се сма- 
траш да си несрећан, веруј да ипак ниси најнесрећнији човек на 
свету, и да има пуно и већих и страшнијих несрећа у животу него 
што је твоја ! | 

С пријатељским поздравом, 


Фебруара 1902. 
у Грису. ваш свагдашњи поштовалац, 


Чеда Мијатовић 


398 СИРОМАХ МАРКО | коло 





ж 


Кад сам, пред мој полазак из Лондона, отишао да св опростим 
с мојим пријатељем Метаксом застао сам код њега Гдна и Гђу Кси. 
Господин је врло богат и патриотичан Грк, а Госпођа је по својој 
лепоти и доброти прави украс и понос грчке колоније у Лондону. 
Чувши да се премештам за посланика у Цариград, одмах се сами с 
великом љубазношћу понуде да ми даду препоруку на своје прија- 
теље, цариградског банкара Мпхалаки бега п његову госпођу. 

Да не бих навео читаоце да очекују нешто што се дочекати 
неће, одмах ћу да кажем: да ни Михалаки-бег ни Мадам Михалаки 
неће бити јунаци ове приповетке. Мадам Михалаки заслуживала би 
да је највештијп скулптор изреже у најбељи карарски мрамор, па 
тек онда да сувремени свет види да жене, које би класички свет 
обожавао као Богиње, у наше лрозаично доба снисходе да постану 
венчане жене смртним људима, па чак и сарафима! Али жена која, 
и после десет година брачног живота, мисди да је њен муж најлепши, 
најбољи и најплеменитији човек на свету, и муж који и у једана- 
естој години свога брака обожава своју жену као да је она за њега 
још једнако неко божанствено тајанство, а не просто жена која му 
је већ петоро деце родила — тако прозаичан пар људи не могу ни- 
како дати јунаке једној модерној причи. 

Него кад дођох да им прву походу учиним, затекох на мра- 
морној клупи пред њиховим летњиковцем у Терапији прекрасног је- 
дног Црногорца, коме је могло бити тако око 40 година. Својом 
главом и лицем живо ме је подсећао на слику јунака Чарапића 
Васе, коју је мој учитељ и пријатељ Стева Тодоровић израдио. Ни 
један војвода црногорски не би могао јуначније и племенитије из- 
гледати но он, нити би ко од њих имао господскије и сјајније рухо. 
Јасно је бидо да су господар и госпођа од летњиковца хтели да 
њихови походници одмах по њиховом кавасу виде, да ступају у дом 
богате и велике господе. 

Кад ми рече да господар није код куће али да госпођа јесте, 
дадох му моју француску карту-посетницу да јој однесе. Опазих 
како је он, носећи је уз степенице, полагано прочитаваше. Очевидно, 
копкало га је да сазна, ко је тај који га српским језиком питаше 
за господарв. 

После једно два три минута појави се горе на степеници па 
ми јасним н пријатним гласом проговори: „Изволите, Господине По- 
сланиче, Госпођа ће срећна бити да вас прими!“ 

Држаше отворена широм врата, на која се са степенице у ве- 
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лики један ходник ступаше. Кад пролажах мимо њега, он ми св по- 
клони, па онако изненада дохвати моју десну руку и пољуби је. 

Нисам дуго остао код Госпође Михалаки, јер, како поменух, беше 
то моја прва формална похода код ње. Кад спђох доле нађох опет 
пред капијом на улици мога Црногорца кавава. Он скиде капу, по- 
клони ми се ни рече: „Опростите ми, ваше Превасходство, али ето 
не могу да савладам своју радост што вас видим. Мило ми је већ 
и што посланика Србије видим, а вере мл још једном толико што 
видим онога који написа „Иконију везирову мајку !“ 

„Ето сад!“ рекох ја пријатно изненађен — откуда ти да знаш 
за Иконију 2!" 

— „Па тако, читао сам је!“ одговори он нешто нижим гласом, 
и поготово мало и увређен, што св ја толико ишчуђавам. „днате, 
мојој је мајци било име Иконија. Једнога дана свратих на јагодин- 
ко пиво у сриску кафану, и тамо прочитах у новинама да је од 
вас изишла књига, која носп име мојв мајке. Ту се на пиву десише 
им неки наставници пз српске гимназије, те једногл замолих да мпџ 
је набави. Тако је добих, и прочитао сам је неколико пута, а је- 
данпут ми је на глас читала и целу прочитала моја кћи!“ 

— „дар имаш тако велику кћер да може да ти чита приповеткег!“ 

„Хвала Господу Богу! дао ми је паметно .и добро дете. Она 
ми је јединче моје. Дао сам је на шкоду, и лепо се учила. Зна фран- 
цуски, грчки, а помало и турски!“ 

— „Е, депо, лепо!“ рекох желећи да прекинем даљи разговор; 
„нека ти да Бог да од своје кћери само радост имаш! И сад збогом!“ 

„Хвала вам, Госџодине Посланпче! Бог вас чуо! И живели на 
многаја љета! А нека је слава Богу, и досад сам од ње само ра- 
дости имао! Него, молим вас да ми дозволите да дођем по неки пут 
да вас видим! Нас Црногорце тако осокоди овде у туђини кад Го- 
поду од нашега рода видимо. Ево, вере ми, срце ми од радости игра, 
жао да сам свога рођенога стрица видео |“ 

. Ја се мало насмејах, и спустих му у руку једну сребрну меџидију. 
Тако смо се ја и Марко први пут видеди и упознади. 


%: 


Није нрошло ни десет дана од нашег првог виђења, па ето 
Марка у Посланство да ме походи. 

Разговарао се са мном скромно, и опет отворено и слободно. На- 
чинио је на мене утисак једног паметног, разборитог и доброг ч0-- 
века. Видело се да је савршено иекрен, до наивности искрен, и да 
у њему нема ни трунке дукавства иди лицемерства. Помислите само 
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да ми је причао —- без икакве нужде и невоље — како је имао муке 
спочетка да натера своју кћер да му чита Иконију! „Почне она, сп– 
ротица“, веди, — „се пуно добре воље, али је убрзо нападне неко 


зевање, па онда од ње бога ми пређе п на мене, те да вилице по- 
ломимо! и све тако док не изиђемо у авлију да на чесми мало раз- 
ладимо лице и очи, вратимо се на доксат те попијемо по једну кафу, 
и онда хајде опет читај Мконију““ 

Можете мислити да л' ми је такво причање могло ласкати. Спре~ 
мио сам био да му, кад дође да ме походи, поклоним „Рајка, од Ра- 
сине“, и Рајко је, у лепом повезу од плавог енглеског платна, мирно 
чекао на стоду. Него после оног причања о зевању учини ми се да. 
не заслужује да.му га дам; и да је у томе тренутку устао да иде, 
не бих му га ни дао! Ади он узе да нешто на дуго пи на широко: 
прича, како су му Господар и Госпођа Михалакп добри, те ја пма-– 
дох времена да преболем ону раницу, коју он и нехотице мојој су- 
јети зададе, а после и прорачунах да је ипак јевтиније да му дадем 
„Рајка“, неголи да му дадем сребрну меџидију. 

Наскоро за тим сазнадох нешто што ми јако повећа моју сим- 
патију за овога човека. 

Био сам позват на сјајан један ручак, који је Гђа Михалаки 
давала у част енглеском амбасадору и његовој гослођи, и на коме 
је било повише господе и госпођа не само из Терапије, него и пз 
Бујукдера и Јеникеја. Док смо за столом били, кавав Марко, у са свим 
новом руху с позлаћеним токама, укипио се био иза столице своје 
госпође, која, сниско деколтисана, с дијадемом од брилијанта у сво– 
јој црној густој коси, с низовима крупнога бисера око свога бело! 
лабудовеког врата, у финој париској хаљини од руменог атласа, — 
изгледаше као нека модерна богиња Јунона, коју млади Марс, у злат– 
ном оклопу суревњиво и опет с пуно мирног достојанства, чува. 

После ручка, седећи с њоме на мекој једној отоманцп, п срчуће 
кафу из плавог хинеског филџана у здатноме зарфу, ја јој иричах 
како је красну слику њен кавас цело вече правио, и како је његов, 
„Питорескност“ њену лепоту још више у релиф износила. 

„Ви не знате“, рече она смешећи се, „да је Марко још од своје: 
ране младости у нашој кући, или управо у кући мога свекра пре: 
него што сам се ја удала за мога мужа. — Ви не знате да му је 
мој муж још као младић био кум венчани! А је ли вам познато ко 
му је била жена!“ 

— „Не“, — рекох; „о њему ништа друго не знам до то: да 
је родом Црногорац, да има срећу бити ваш кавас, да има једну 
ћерку којом се поноси, и да радо чига приповетке на. српском језику != 
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„О, све то није ништа!“ рече гђа Михалаки. „Марко се оже- 
нио једном Ђурђијанком из султанова харема !“ 

„Ви св ваља да с њиме тако шадите, — а можда и самном!“ 

Гђа Михалаки се слатко насмеја, па зовну свога мужа, који ту 
не далеко од нас стојаше и нешто полагано с Туркан-пашом разго- 
вараше. | 
— „Молим те“, рече му, „ходи амо па кажи посланику с ким 
све наш кавас Марко оженио бно; теби ће више веровати него мени!“ 

Ја се узедох бранити од последње инсинуације; адџи ме њен муж 
арекиде рекав са свим хладно: 

„Марко се оженио ђурђијанском принцесом Мапценхом|“ Па 
онда као човек педантно тачан узе да се поправља: „То јест, не 
знам на сигурно како јој је било право име ђурђијанско, али су јој 
у султановом харему, у који је као девојчица од седам година про- 
дана била, дали име „Мапеиха“, што значи „Лепа Месечина“ |“ 

— „Ах, ту мора да има пуно романтичности!|“ узвикнух )усхи- 
ћен, и од узбуђености иросух кафу по моме белом прелуку |“ 

„К'емет, Господине, к смет!“ прихвати гђа Михалаки. „Ми овде 
на Босфору верујемо у судбину!“ 

— „Али, молим вас, хоћете ли ми испричати како се све то 
збило !“ 

„Врдо просто!“ узе она да прича. „Оно јутро, у које је Судтан 
„Абдул-Азис маказицама пресекао себи жиле на мишици, мој је све- 
кар био послао свој батар са младим кавасом Марком у Безикташ, 
да на тамошњој паробродској станици дочека неког пашу, па да га 
у Стамбол на Порту одведе. На скеди му кажу да лађа тога јутра 
неће ви долазнти с горњег Боспора, јер се негде нешто необично 
„десило, па је таква заповест изашла. Марко се враћао с празним 
Фбатаром од Безикташа. Коњи су морали ићи у корак, јер је оном 
улицом ишла некаква гунгула, а нико није умео казати шта је управо 
и зашто. Таман је батар стигао према капији од царске палате 
„Долма-Багче, а та се капија отворп, и гомила жена, младих и ста- 
рих, излети на улицу, као да бегају из каквог пожара, иди од зем- 
„љотреса, илп од некога ко их сабљом гони. Неке су биле у фере- 
мама, друге и без фереџе, све расплакане и престрављене. Ту, близу 
"те капије, како сте ваљада већ видели, стоји велики број свакоја- 
вих кода, каруца отворених и затворених, араба и таљига. Оне јадне 
жене у оној гунгуди поскачу у прва кола до којих допреше. „Куда 
ћете да вас возимор“ питаху кочијаши. — „Не знамо куда! У бели 
свет! Куда Адах хоће! одгтовараху оне жене кроз план. „Ама не 
знамо ми куда Алах хоће!“ прпхватаху кочијаши. „Ех, возите нас 
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куда ви хоћете! Већпна кочијаша одвела је своје неочекиване паса- 
жере својим скромним кућама. Једна млада була, добро замотана у 
љубичасту свилу, буде гунгулом занесена право к батару мога свекра. 
Светина је стешњаваше сваким тренутком све више, и би је можда. 
онде и удавила, да Марко не виде у каквој се невољи млада була 
налажаше, скочи с кола доле, јаким својим мишицама растури го-. 
милу и увуче булу у батар свога господара!“ 

У томе часу Леди Оконор приступи да у име свих присутних 
замоли гђу Михалаки да им уз клавир отпева неку арију из Фауста. 

„Ах, Леди Оконпор!|“ рекох ја у истини ожалошћен, — „да знате 
само у каквом моменту прекпдате почетак једнога романа |“ 

— „И време је да га прекинем!“ рече поносита пи опет тако 
љубазна синовица дуке од Норфолка. „дар не видите како вас ваше 
колеге из свију кутова овога салона очима стрељају7 Каква права 
имате ви да монополишете нашу шармантну домаћицу7 Зар мислите 
да сте ви једини овде којп је адмирира 7!“ 

Узв за руку гђу Михалаки и одведе је за клавир. Ја остах са 
мојом свешћу да сам онакав прекор пуно заслужио. Али што је нај- 
горе, никако више те вечери не могах бити на само са домаћицом. 
нашом, да чујем свршетак Марковог романа. Морадох се, најпосле, 
задовољити, да ухватим њенога мужа, да га одведем на један од не- 
колико балкона, тобож да тамо, слађе п на миру, попушимо коју је- 
гиљћанку, а у самој ствари да би билп сами, тв да ми доврши причу 
о Марковој женидби. 

— „јест, донста!“ узе г. Михадаки да ирича, —- „све је тако- 
како вам је моја жена причала. Оно је јутро, не знам по чијој срам- 
ној п неопростљивој паредби, истеран из Долма-Багче на улицу вс- 
лики број одалиска и кадуна из Абдул-Азисова харема. Марко је ону 
младу булу довео нашој кући. Моја се матп просто запрепастила 
кад је видела лепу Ђурђијанку. Рекла је одмах моме оцу да је про- 
паст наше банкарске фирме и наше патрицијске куће готова, ако та 
девојка остане само још један сахат под нашим кровом, те је ја, 
на повратку из Галата-Серај-лицеја, затечем и видим! „Води је 
одавде!“ наређивала је моја мати Марку, „води је, води, води од- 
мах!“ — „Ама, Госпођо, куд ћу даљ је водим;“ питаше сиромах 
Марко у чулу. „Води је па је баци у Боспор, — или води је па је 
продај на пазару робља, водп је најпосле куд знаш, само води је, 
води одмах одавде!“ Наш је Марко добар и управо племенит човек. 
Не би се он нп минута устезао да на заповест свога господара осече 
ханџаром главу великоме везиру; алп да једну младу девојку баци 
у Боспор, пд" да је прода у робље, то, наравно, није могао никако. 
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Најпосле реши се на једно: у кућици једне старе Јермепка у Ка- 
дикеју држао је једну собицу под кирију, па не знајући ништа боље, 
он одведе царску одалиску право тамо. Храбрио ју је да се ништа 
не боји, нека се лепо одмори док његов господар не види шта ће 
да се ради с њоме! Купио јој је ћетен-халфе, симита, гурабија, ра- 
хатлука, јабука н смокава, слатка п кисела млека. Пред вече молио 
је своју стару газдарицу да спава у његовој собици с младом Ђур- 
Ђијанком, а за себе је изнео на авлију под османлук једну поњаву 
и покрио се танком једном струком црногорском. Тако једну ноћ, 
тако другу, тако трећу, тако пуне две недеље. Четрнаевсте ноћи до- 
бије запалење плућа. Тада га Мапенха даде унети у његову, или 
тада већ њену, собу, и јавџ по старој Јерменки моме оцу за Мар- 
кову болест. Мој отац пошље кола џ људе да га носе у руску бол- 
ницу. Јест, али Мапеиха не да ником ни прићи к болноме младићу! 
Седи дан п ноћ поред њега, па га само гледа и додаје му воде. Мп 
сви верујемо да га је она спасла магнетизмом својих очију. Да сте 
чулн само мога старог оца, с каквим је заносом о њој говорио! Отн- 
шао је био у Чераган-Серај да Киздар-Аги јави за њу. Овај му је 
сам причао. да је Мапеиха од лозе некадашњих царева од Ђурђије, 
да су је Черкези као мало дете од седам година украли и продали 
у Судтанов харем, да је ту одрасла уз Михрим-Султанију, једну од 
кћери султана Абдул-Азиса, као њена другарша, и да су је у ха- 
рему све кадуне и све одадиске водедве због њене доброте и веселе 
нарави. П ако је против стародревних обичаја, да се једна одалиска, 
која је већ једном из харема изашла, у овај враћа, опет Кизлар-ага 
обећа моме оцу да ће од новога султана Мурата тражити дозволу 
да њу натраг прими. Све је то мој отац испричао Мапеихи пред 
Марком. Млада Ђурђијанка му је одговорила: 

„ја се више у царев харем нећу да враћам. Шта ћу тамор 
Михрин-Султанија није више тамо. Без ње мени тамо нема друштва. 
У гомплп жена и девојака ја се осећам сама. Тамо има свиле и дра- 
гог камења, али нема сунца; овде нема свиле и драгог камења, али 
пма сунца! Тамо ме је страх од Кизлар-аге п његових евнуха, страх 
ме је помаћи се с места, страх ме погледати и насмејатп се. Овде 
сам слоболна и мирна, л овде је и Марко, с којим се без страха 
разговарам. Волем ја више овде бити слушкиња Маркова, него да у 
Серају будем царева кадуна !“ 

— „Како моја слушкиња 7!“ упаде јој у реч Марко; „ти си 
овде госпођа моја, и само заповедај, па све што могу биће!“ 

Мој отац већ виде шта је. „Ви сте обадвоје млади и не знате 
шта говорите!“ рече им. „То тако не може, него илп ти, Мапеихо 
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са мном у Серај, или да се венчаш с Марком! А ти, Марко, или пу- 
штај девојку да иде куд је очи воде, или узми је пред Богом и пред 
људима за жену !“ 

Она на то не рече ништа, него својим крупним очима гуташе 
Марка, док јој се сузама не напунише. А Марко, сав црвен до под 
косу од чеда, окрете се мом оцу: „Ти си ми и Господар и Отац! 
Светуј ме право шта сад да чиним2!“ 

— „Ево шта!“ рече мој отац па му дохвати руку и састави 
је с руком Мапеихе; „и нека вам је срећно и дуговечно !“ 

Најпре смо превели Мапеиху у нашу веру. Моја јој је мати 
била кума на крштењу, и по жељи Марковој дала јој је име „Ико- 
нија“. А ја сам им био венчави кум. Ето, тако вам се наш Марко 
оженио ђурђијанском принцесом !“ 

„Јесу ли имали још које дете осем ове кћери о којој Марко 
с толиким поносом говори 2“ запитах. 

„јесу; имали су још једну ћерку, али им је одмах умрла. Из- 
гледало ми је да је Мапеиха била наклоњена јектици, тако је некако 
фина, нсжна и прозрачна била, а ставом, повисока п елегантна. У 
осталом, и сама је умрла већ у петој години брачнога живота, ускоро 
после порођаја с Ђурђијом !“ 

„Зар се Ђурђијом зове кћи његова 7“ 

—- „Јесте. Тако је он хтео, прво што јој је мати родом из Ђур- 
ђијев и друго што се подила лицем на Ђурђев-дан. Ми је зовемо „Лепом 
Георгином“, јер који цивилизован човек може без муке да изговори 
„Ђурђија“ 2! У осталом, врло је лепа девојка, видећете! Иста мати!“ 

Ливренсани момак дође да каже, да нека Господа и Госпође 
полазе, и желе да се с домаћином опросте. 

Опростих се, мало посде, и ја. Кад прођох поред Марка учини 
ми се да изгледа много личнији н лепшп него кад дођох. На сваки 
начин постао ми је много интересантнији. (Наставиће се) 
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ОНА ЈЕ... 


Чујем је! Шуште мемљиве ризо њене, 

К мени се ближи веће, 

Лагано. Сухе јој усне у крви обагрене, 
Подземни задах тешки с недара трулих леће, 
Ледену своју руку на врело полаже чело, 
Очи јој запаљене ужасним букте пламом. 
Крваве усне лиже и гризе моје тело, 

И као шакал штекће над раком раскопаном. 


Она је! — Она то постељи мојој ходи; 
С подемехом пдламне руже у гадне власи сплела 
И кио безочница, охола, дрска, смела, 
Кенику руке пружа, ложници да га води. 
Насумце за њом ступам!.... Пред нами густа тмина, 
Безлична н бескрајна; а отуд из дубине 
Потмули грохот, као под шумом од лавина 
Грохоће у даљине. 


Јест, то је сабласт та, што често мени сдази, 
У душу зарије се, и, цедећ крвцу моју 
У кондир обагрени, безбожни језик плази, 
П мучи жртву своју! 
Драгутин Ј. Илијћ 





РЕСКОМЈИ5 ЈМСЕБЕЋ 


(ЈЕДАН ДАТИНСКП РУКОПИС ИЗ ДАЛМАЦИЈЕ) 


У савременој се књижевности, има, неко доба, показује за стару 
римску културу оно исто интересовање, које је средњевјековна Ев- 
ропа, на уранку новпјех времена, показала била за стару културу 
пи књижевност јелинску. Док се у Италији поново преводе и износе 
на позорницу комедије Плаутове и милионима екземплара по народу 
растурује Сјенкијевићев Опо Уа415, дотле у Русији млади куд- 
"турни историк п романсијер Мерешковски популарише горду и за- 
гонетну личност Јулијана Апостате, а у Њемачкој се множе издања 
Екштајнова старо-римског романа Клавдијевци. У исто доба сликари 
ускршавају у својијем сликама крваве призоре из римскијех цир- 
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куса, као н.пр. Џољак Сјемјерадски, плин нам пред очи износе пре- 
фињено сладострашће или какве сјајне баханалије старијех Квирита, 
као н.пр. Холанђанин Алма Тадема плп наш Дубровчанин Целестин 
Медовић. Изгледа, чисто, као да књижевници и умјетници, идући за. 
стопама јавнога укуса, настоје свијем средствима да удовоље фи- 
листејској радозналости модерне публике, која се — сита н преспта. 
своје прозаичне цивилизације — неком пигмејском адмирацијом осврће 
на ону горостасну позорницу, на којој се одитраше толика сјајна п 
ужасна „збитија“ и која виђе толико крвавих ратова и толико ве- 
дичанствених тријумфа: раскошни сјај паганске културе ин побјед- 
ничку славу Хришћанства. 

Овом је латинофилском покрету свакојако највише допринио. 
Опо Уаа415, како неки кажу, својом аподогијом Христове вјере п 
својим елегијским описима хришћанскијех мученика; но ја бих рекао 
да је он то прије постигао својим красним живописима сардананал- 
ских оргија пи влегантног живота ћесарског Рима. Било како му драго. 
овај је словенски роман ностигао тај нечувеви џ невјероватни успјех, 
да је под крај Х/Х вијека ово наше модерно друштво, којб му је 
главно обиљежје индустријализам и медиокрација, умно да тренутно 
загрије за онај далеки сзијет, који се од нашега толико разликовао. 
и толико му предњачио, та у злу та у добру. 

Што се нас Срба тиче, ми смо можда још једини у Европи, 
који се отесмо чару квовадизма, те ин ако је Сјенкијевићев роман у 
неким бпоградским новинама превођен, није ми познато да је до да- 
нас у посебној књизи кроз народ турен, а још мање да је о њему 
опширније у нашим књижевним листовима писано. 

Ни ја о Дио Уа415-у не мислим овдје писати,“ премда би то, 
додуше, и вриједно н занимљиво било. Ја сам овај чланак започео. 
другом једном намјером, но која је са Сјенкијевићевим ремек-дјелом 
опет у некој вези. Моја је жеља, наиме та, да српске читаоце по- 
забавим једном псторијском личношћу, која у прпповијеци пољскога 
писца важну улогу игра; личност коју је писац особитом љубављу 
и маром обрадно и која, јамачно, спала у најсавршеније карактере 
његове књиге. Та је личност Типтус Петронпје, чувени „атег ејс- 
папагит“ Неронова двора, онај сладострлени фплософ, којп живи 
као епикурејац а умире кло стојик, остављајући свијету у нашљеђе. 
чувени свој забугтеоп, оштру сатпру блудног п раскалашног жи- 
вота својега ћесара п господара. 

Многи читаоци који су, гутајући књигу пољскога писца, заво-~ 
љели овог гиздавог и духовитог куртизана који воли лијепе мисли 


4 Учинио сам то донекле у подлиску Српскога Гласа од 4. (17.) маја 1900. 
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и лијепе ропкиње, нијесу можда ни посумњали да је тај човјек збиља 
живио и књиге писао, и да је један дио тијех књига и до нас допро. 
Друзи су можда за Петронија и његове сатире п прије чули, али:ву 
посве ријетки они којима ће о њему, као псторијском лицу, бити што 
подробније познато.“ Који су пак п сама његова дјела читали, тијех је 
— у ширијем круговима читалаца — најмање, и спадајуу мајушалн 
број оних књижевних гурмана, који се на прсте броје. 

а ипак Петроније Арбитер, по општем суду критичара, спада 
међу класнке латинске књижевности. Његов је Забуг1соп, у свом. 
изворном облику, био нека врста романа у двадесст књига, у ком 
бијаху пспричане разне путничке згоде неког Енколпија, ослобође- 
ног роба, који путоваше по доњој Италији скупа са два своја ор- 
така. Од тијех двадесет књига, нама данас преостаје само неколико: 
фрагмената, од којих је најважнији чувена „Вечера Трималхионова“ 
(Сепа Тгата]јећјоп15) наиме живахан опис раскошне и рас- 
калашне гозбе код неког Трималхија, богатог римског скоројевића, 
који се ту јавља са својијем банчи-друговима. Што се књижевне ври-- 
једности овог дједа тиче, доста је казати да се опо сматра као ма- 
гистрална слика карактера п образац живога језика из доба римске 
декаденције, и као јединствен прилог за познавање живота н оби- 
чаја оног префињеног, ад ин скроз поквареног времена. Но, ми се: 
овдје нећемо поближе обзиратн на дитерарну п историјску вријед- 
ност Сатирикона. Нас то дјело у овај мах интересује са другог ло-- 
гледа, и ми ћемо се данас њиме позабавити само у толико, у колико: 


» Титус Петроније Арбитер, витез римски, рођен у Марсељу не вна се управо 
које године, бијаше постојани банчи-друг ћесара Нерона, који га у такој мјери 82- 
воље, да га наименова најприје проконзулом, а ва тијем конвудом у Битинији. Пе- 
троније бј-ше ванредно обравован и човјек пробрана укуса, зли до крајности одан 
сладострашћу. Но то му опет није сметало, веди Тацит, да као руководилац јавнијех 
послова покаже много епергије и много вјештине. Римске године 819. (66. од Хр. рођ.) 
одузе Петроније сам себи живот. (Исп. вњ. ХУЈ Тацитовијех Анала, 18, 19). Тиге- 
лин, такође један од Нероновијех удворица, потвори из суревњивости Петронија из- 
дајством. Ухапсише га у Куми; и док су ћесареви сатрапи вијећали којом смрћу да, ' 
погубе човјека толиког угледа, Петроније распори сам себи жиле и издахну читајући 
неке пријатне стихове. 

„Рећтопе — вели Француз Рлеггоп (Н1зе. де Ја 1466. Кот. стр. 505) — у Њ- 
епЕбе ди'1 п'аха руиз ди'а тоштг... П 56 сопра 1е8 уешезв, 1е5 гегегта, Јев гопуги а. 
уодоп(е. П еп(те(епа  вев апз, поп виг У патогба ке де !'Аше, поп зиг 1е3 оримопв дез 
рћПозорћез, пе уошап пеп де вемецх : И зе Киза гескег Аез уегз Ђад! пз ; Џ зе рготепа,. 
И дого аби дие за тогб, аподие мојел(«е, еће Га: Ф'пипе тог, пабпгеПе е(с,“ 

Тацит додаје (ор. си), како Петроније не хтједе да се у опоруци својој удварл,. 
по тадашњем ропском обичају, владлјућем ћесару, него му посла на дар вјеран опис 
његових (Неронових) лоповштина п срамотнијех подвига са голобрадијем блуднинима. 
и женетинама. 
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је најпотпунијн кодекс, што се данас од њега чува (Содех Тга- 
игтепз15, око половине ХУП вијека откривен у једном рукопису 
„далматинском, који се хранио у кући Никоде КЋипика у Трогиру (крај 
"Спљета). Тај кодекс, у којем се нађоше многи одломци којијех не бп- 
јаше никако у дотле познатијем издањима, као год и читаво по- 


главје о вечери Трималхионовој, налази се данас у Народној Би- 


-блиотеци у Паризу и, у колико сам могао дознати, носи у челу 
(црвенијем словима) овај натпис: 


РЕТКОМ АКВИТЕ ЗАТУКГ (СОХ) 
ЕКАаМЕХТА ЕХ ШМВКО ХУ ЕТ ХМ 


Кажу да је тај кодекс веома сличан ономв — дакако, много 
'непотпунијем —- што се храни у Библиотеци Ватиканској, а пре- 
писан је сав руком самога Петрарке; по чем би требало закључити 
:е је далматински екземплар преписан још у ХЈУ стољећу. 

С обзиром на све то, неће можда бити без интереса за ерп- 
ске читаоце да у овај мах, кад се с толикијем маром проучава акција 
романизма у далматинском приморју, дознаду штогод потање о овоме 
кодексу, који носи у зачељу име једне од најсимпатичнијих варо- 
апица у Далмацији. 

Али прије него се скупа обазремо на саму историју пронала- 
чека овог далматинског кодекса, вољан сам да читаоцима испричам 
„историју једну, која је у тијесном одношају са библиографијом Пе- 
-тронијева дјела и показује најбоље колика се важност, јоп у ХУП 
вијеку, међу ученијем људима поклањала крњ-списима овог латин- 
„еког сатирика. Историја, о којој говорим, испричана је потанко у 
предговору што га је уз први таљијански превод Забуг1есоп-а 
·(1806.) написао Винћенцо Ланћети из Кремоне,“ и јађћу је овдје сло- 
бодно препричати, држећи се његова талнјанског текста. 


# Овај Ланћети (Гапсе(ш), који умрије у Милану 1851. г., бијаше започео своју 
каријеру као хирург, а завршио као подисторик. Пристдлица првога Наполеона и 
његов сатрудбеник у подизању првог италијанског краљевства, пређе, послије Напо- 
„леонове пропасти, у службу лустријску. Као државни архивар у миру, одаде се стра- 
сно гајењу библиофилетва, страст која се некако трпи и у деспотскијим државама. 
Његов је превод Сатирикона, са још неквјем огледима познијег превођења, год. 1863. 
поново издао књижарник Даели у Милану, као ХХГ књигу своје ГРијетке Библиотеке 
„(ВЊНогеса ага), која је данас постала збиља ријеткост. Ово потоње издање штам- 
пано је у малој 8-ни, са рјечником и тумачењима при крају. Натпис му је: Басблге 
„ада Т. Р. Агђ! го хођдапгхаје ед аппобаје да Упсепго Гапсе . Соп | аротћиа де 
Фгалитепи (гадојн да Магсећо Тоттазин е 41 дпе зар 41 пп пџоуо хојгаплгатето 
ч| Ребтомо рег Таи Сагтег ед Атото Сезам. МпПапо. 6. Пас с С. едиоп 
МрСсССрхХШ. 
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У ХУП вијеку живљаше у Њемачкој један одлични научник по: 
имену Мејбомије,“ који се, поред љекарства, у ком бијаше вјештак,. 
бављаше још п другијем наукама, па и чистом литературом. Једнога 
дана, читајући случајно не знам који опис Италије, наиђе на једну 
главу у којој бјеше ријеч о Болоњи и њеним знаменитостима, те 
између осталога запе му око за ове ријечи: Вопоп!ле у1асћиг' 
Ре топјиз 1пбебег. Љубитељ златне латинштине Петронијеве, 
и знајући за многе празнине које, нарочито у то доба, његово лдјело- 
сакатијем чињаху, а и не помишљајући на каква другог Петронија, 
учени нијемац остаде убезекнут и не могаше да се ишчуди, како- 
да се у Бодоњи храни читав Петроније, кад сви остали, научницима 
дотле познати кодекси, бијаху махом сакати и крњасти, на велику 
штету књижевности и науке. Џрочитавши неколико пута односни 
пасус, срећни библиофил не хтједе да једног часа почаси, но смје-- 
ста поручи поштанска кола, опрости се са својијем укућанима, па. 
се крете журно пут Италије, да у највећој тајности препише чу- 
вени кодекс, којијем ће кашње изненадити своје учене земљаке. Под- 
стичући кочијаше обилатијем напојпицама, за мало дана стиже у 
Болоњу. Чим се одмори од напорна пута, оде одмах једном свом 
знанцу, гласовиптом љекару и књижевнику, с којијем бијалле поодавно- 
у преписци. Кад се људи поздравише и за јуначко здравље упитао. 
нијемац се одмах дотаче пре:мета својег путовања, те узе овако. 
говорити: „Дуго је већ, драги пријатељу, како се накањујем да 
обиђем лијепу Италију, колијевку п дадиљу знаности и умјетности,. 
као п зато, да главом упознам одличне људе који св у њој рађају,. 
а нарочито вас и ову вапу свијетлу отаџбину, плодну мајку узви- 
шенијех умова. Па џпак, не шћах зар јоп за дуго ту своју живу 
жељу иснунпти, да ме један важан узрок не нагна да своје путо- 
вање ускорим“. И ту му исприча у којој цијени он држи Летронија~ 
Лрбитра; како се од вајкада књижевници жале на сакатост њего-- 
вијех сатнра; како би много већа била слава латинске литературе,. 
да су те сатире потпуније, п колику би заслугу пред ученијем сви- 
јетом стекао онај, који би тако срећан био те наишао на кодекс 
Петронијевих сатира, поштеђен од времена џи од опаких људских руку.. 

Учени талијанац климаше непрестано главом у повлад, дода-- 
јући са своје стране, како би се и сам радовао реинтеграцији тако: 
ваљана писца. На то ће Мејбомије слећи раменима, и пријекорнијем 
топом ускдикнути: „Тако ли је то! А чему онда ћутите, ви, учени 
болоњани, којијема се сав свијет диви2! Док у својој рођеној кући 
____« Можда какав Мелђоштег или Ма!ђотег, по савременом њемачком оби-- 
чају претворен у Ме1ђоша и 5-а. 
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жраните јединствено благо, као што је читав Пстроније, ви о томе 
ником ништа не кажете, и просто се владате као какве незналице! 
"Требало је да се чак из Либека макнем ја, па да дођем овдје и упрем 
третом у ту драгоцену амајлију. То је просто нечувено!“ 

Хтједе талијанац да му на те ријечи штогод поврати, али га 
·саопштена вијест тако изненади, да му се уста чисто завезаше; 
човјек не могаше да схвати, како о том болоњском кодексу не би- 
јаше никад чуо говорпџти од својијех суграђана, те једва изговори 
неколико ријечи, увјеравајући га, како он о томе ништа не зна. 

— Ако не знате ви, а оно знам ја! — понови тријумфално 
„Мејбомије; и извукавши из џепа књигу која помињаше болоњског 
Петронија, он је тури пресенећеном колеги под нос. 

Чим овај прочита неколико редова из књиге, у којијем бијаше 
говор о знаменитостима вароши, и наиђе на ријечи Вопоп1ае у1- 
„А(Аебиг Ребгоп1и5 1пбесет, дошљак се пред њим испријечи и, 
сав зајапрен од узбуђења, прихвати: 

— Шта на то кажете, а7 И ви хоћете да туђи свијет поуча- 
вате с катедре, а овамо ни својих рођених старина не познајете! 
"Гребало је да дође странац, па да вам очи отвори! 

И охоли шваба изниза очитијем задовољством још неколико 
"таковијех фраза у славу своје проницавости и своје учености. 

Лукави талијанац, гушећи се међутијем од смија, направи жа- 
лостиво лице, па ће му сасвијем озбиљно: „Шта бих вам знао рећи2 
Ваша књига не лаже, и ја бијах скор, сасвијем заборавио, како је 
драгоцјеност, 0 којој говорите, збиља у нашем граду. Причекајте, 
модим вас, док се прерушим, па ћемо одмах да идемо прегледати 
читавог Петронија“. И дозвав слушкињу да му намјести власуљу и 
„завеже ципеле, човјек се уви у широке боре свог црвеног огртача, 
ухвати под руку свога бахатог госта, па ће с њим право ка сабор- 
ној цркви Светог Петронија. ЉМејбонију се учини малко чудновато 
да се старински рукописи профанијех писаца у црквама хране, ал 
он то себи објасни рпјегком вријсдношђу Петронијева кодекса и ве- 
„диком цијеном у којој га тобож држе болоњани. ушавши у цркву, 
" талијанац пришапну нешто црквењаку, те их овај одведе за велики 
„олтар и показа изнебушеном путнику једну велику тучну скрињу са 
„златнијем украсима, у којој бијаше смјештена друга омања капса 
од дебела стакдета. Дигавши поклопац тучној скрињи, црквењак до- 
дирну руком стаклену капсу, прекрсти се џи тихо изговори: „ево 
вам га“. 

Либешки мудрац устукну два корака натраг, док му наочари, 
које бијаше приправио да се нагдеда јединствена рукописа, склиз- 
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нуше из руку, па се разбише о црквени патос. Уједно му се тали- 
јанац иопримаче, па ће му лаганијем осмијехом, у ком бјеше већма 
благе џроније но осветничког сарказма, рећи: 

— Ев' ово је, драги колега, Ре гоп1и5 1п(«есег, читав Пе- 
троније, о којем ваша књига говори. Погледај-дер-те, модим вас, да 
л' је добро очуван. Знајте, уз то, ако знали нијесте, да је то био 
наш покровитељ и наш свети епископ, да се овај храм зове Св. Пе- 
троније, те да и нас по њему назваше „Петроњцима“ или „Петро- 
нијанцима“, како вам је милије. Другог Петронија у Болоњи нема. 

Лако је зампсдити збуњеност, клонулост и постидност у којој 
се нађе њемачки хаџија, гледајући те мошти и слушајући те ријечи. 
Он замоли својег талијанског колегу да, за Божју љубав, ником не 
казује ту његову велику и неопростиву бруку, н опростив се тихо 
пи понизпо од „мудре Бононије“, сједе истога часа на кола и отпу- 
това главом без обзира. (Свршиће се) 


СА КИСЈЕЉАКА 


ЗАПИСЦИ 


Свет. Ћоровића 
(Свршетак) 


И за ручком се о томе говорило. Стари Тодор превијао се час 
на једну час на другу страну, а у лицу поцрвенио као варен рак. 

— Красота је то! — веди. — Ништа љевше, од туђега сијасета! 

Милош је ћутао и добовао по празном тањиру, док је дјевојка 
непрестано гледала у њега. Гиздавац се кезно, напоменувши, да Ки- 
сјељак обилује вицевима, који би се могли уврстити у КЛ1тесепде 
Вла(ђех, 

— Уппдегђаг! Ја се чудим, откуд оволико духа у тако проста 
народа. Паз 18, зећг Би! 

Милош не одговори ништа. Али удари по столу тако јако, да 
и ножеви и тањири одскочише. Дјевојка се трже и зачуђено га по- 
гледа, а стари се Тодор прекрсти. 

— Мого си што разбит, — рече — а колико би платио... 

Више нико не рече ријечи. Тај Милошев испад завеза уста 
свима. Једино што гиздавац полугласно прогунђа Вапџцег, па занн- 
јеми и он. 

Али се зато за вечером није престајало говорити. Од некуда 
из Босне свратио на Кисјељак директор путујуће позоришне дружине 
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Марко Станчић, са женом, и одсјео код нашега хотелијера. Наравно, 
вечерас је с нама — п унио је живота у друштво. 

Чим је преставио себе и жену, одмах је казао: 

— Међу тим, господи ће и од пре бити позната наша имена. 
О нама су писали сви српски журнади, нарочито у своје време, кад, 
сам оно тукао покојнога Јовановића и кад је моја жена Гргуровој 
испред носа однела лаворове венце. (), о томе су већ писали и по- 
којни Милетић, и Новаковић, и Таушановић, Ристић, Грујић, Га- 
рашанин... 

Гиздавац скиде цвикер и отегнуто изусти: „о-0“. Стари Тодор 
само зину и, од чуда, испусти нож из руке. 

Директор диже нож са стола и усправи св. 

— Ја сам скроман и нећу да се фадим, — настави — а исто- 
рија ће знати да оцени моје заслуге. Ја сам феномен, господо! Звали 
су ме у толика позоришта ин плаћали ми хиљаде форинти, али ја 
сам одбио. 

Тодор, од чуда, скиде фес. 

— А што одби по Богу братер —- заппта. 

Директор се испрси. 

— Што хоћу да радим за свој патнички нарол, а не за туђи. 
Хоћу да идем по српским местима, да и они најнезнатнији падан- 
чани упознају моју игру. Велики људи не рађају се сваки дан, а 
велики глумци не гледају се сваке године. Хоћу да ме види мој 
народ... 


— Маз Пг еп Раблој! — ускликну гиздавац и важно затресе 
главом. 

— Да, господо, — грмну директор и устаде, држећи нож ви- 
соко изнад главе — и ја хоћу да ме н ви видите. Сутра на вече 


дајем Уметничко вече. Протраме пмам штампане са собом и сутрл 
ћете их добити. Модим само за што обилатију посету, а јамчим 
вам, да ће те тако уживати, као што ни Адам није у рају уживао. 
И казаћсте: 


Улазницу дадосмо ти, то можемо, 
Венац прави твојој слави јоште дугујемо... 


А надам се, да ћете доћи сви. 
-— Ја не моту, — дочека Тодор и одмахну рукама. 
Директор га погледа: 
— Не можете 2 
— Ја сам болестан, стар, па не могу... 
Директор пљесну рукама. 
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— Плачи, Атино, плачи! — јекну. — Један син народа срп- 
ског неће да гледа свога великана ! 

-- Нев могу, љуше ми не могу, — поче се бранити Тодор. — 
Боли ме овђе, у срцу, па не могу. 

— Морате, -— упаде гиздавац — за умјетност ! 

— Послушај људе! —- тихо му шапну жена. 

Тодор се почеша иза уха. 

— А пошто ће битир — запита. 

—- Колико вас има7 

— Ја, само ја, — брже упаде Тодор, — она је још болеснија. 


Она никако не може. 

Директор презриво слегну раменима: 

— Како вам је воља! У свету брале нема љубави, казао је 
бесмртни Јакшић, а ја додајем, да нарочито нема љубави за умет- 
ност. У осталом, ако ћете само ви доћи, дајте форинту... 

Тодор се прекрсти. 

— Боже сачувај! — рече. — За један тијатор, па форинту! 
А ја мислио највише грош... 

Директор зачепи ути. 

— То никада примити неђу... То је понижење за уметника! 
Модим вас, ја нисам библиотека за грош... За то ви тражите цир- 
кусе и менежерије, а не мене... 

— Ни пехливан више не иште, а он још игра на конопу, — 
рече Тодор. 

—- Пеливан је пеливан, а ја сам ја! — поносито ускликну 
директор. — Ја сам свештеник Талије и не дам да се њезин храм 
екврни фарисејским грошом... 

Тодор слегну раменима. 

— Ако нећеш ти, неђу ни ја, — рече. 

Директор се замисди. 

— Дај круну. — рече као презриво. 

— Не дам. 

— Четирн гроша 2 

-— Јок! 

— Два2 

— Не дам. 

— Не дам ни ја... 

Па опљуцну ин погледа га. 

— Дај грош, — рече — али ћеш добити стајање. 

Тодор потегну кесу. 

— Мени је сведно... Могу и стајат'... 
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И одмах плати грош. Сви остали, осим Милоша, узесмо сједи- 
шта. Милош се оправда, да не може због болести и сви му одобрисмо... 
Други дан се искључиво говорило о престави. Како ко кога 
срета, одмах га и пита: „је ли чуо да је дошао директор, п хоће 
ли у тијаторг“ На два три ћошка свијет се гурао и готово тукао, 
читајући велике плакате. на којима је крупним словима било напи- 
сано ово: 
Позоришна дружина 
прослављенога уметника Марка Станчића 
даваће вечерас 
Велику Преставу 
СА СЛЕДЕЋИМ ПРОГРАМОМ: 
Луда, од Јаше Томића, декламује госп. директор, 
Чемер-дека, од Змаја, декламује гђа директорка, 
Циганин хваљи свога коња, од Змаја, декламује госп. Станчић. 


МИЛА 
шаљива игра у 1 чину од К. Т. 
ЛИЦА: 
Мила . ... ... . . . . . гђа Станчићка 


Поноћ, од Ђуре Јакшића, декламује госп. Марко 
Крв и сузе, од Змаја, декламује гђа Мила 


МИШ 
шаљива игра да се цркне одсмеха у 1 чину. 
Лица: 
Муж . .. .. . . . . . госп. Управник. 
Жена . ..... . . . гђа Управниковица. 
Почетак у 8'/, сати 
— Ово ће бит фест! — рече један касаблија и задовољно се 
поглади по брковима. 
— Треба ићи! — рече други. 


— Богме треба! Кад ђаво носи паре за друго, нек носи и за то! 

Но директор је и на други начин мамио госте. Узео је жену 
испод руке и с њоме шетао по парку, испрсивши се поносито. За- 
турно шешир унатраг, а дугу цигару турио у зубе и грицка је. И, 
очевидно је уживао, како се публика окреће за њим, како га просто 
ждере погледима. 

— Биће дивна посета! — рече жени у сусрету. 

— Свакако... 
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Док мв срете и Милош. 

— Јеси ли чуо шта је било с Никодомр — запита. 

— Штаг 

— Учинио је најлуђу шалу у животу. Украо је кћер онога ме- 
ханџије и побјего с њоме. Отац јој ено трчи и псује; он прича 
«свакоме. 

— Од њега се не чудим ничему! — одговорих ја. 

Милош узви главом. 

— Ко зна, може бит би и ја то учинио, кад би био здравији! 
Жад се срце разбуди, онда разум заспе, па би и мој може бит оти- 
апао до ђавола. 

И он се насмија и удаљи се од мене. Ја видјех како се из- 
жтуби међу свијетом. Затим се вратих кући и све до вечери нијесам 
ишзишао из собе. 

А у вече сам пошао у позориште. 

:У великој, плотом ограђеној башти, гдје се, између осталога, 
чродаје вино и ракија, пече кахва и Цигани свирају, намјестио је 
директор своју бину. Четири сандука, прекривена асурама, са двије 
"три обичне лампе на пријед и двије столице отрага, то је позор- 
'ница. Кулиса ни завјесе није било, а то, најпошље, није ни потребно. 
чО трага, око сандука, укопане су биле у земљу двије мотке, о ко- 
јима су, попут барјака, објешена два комада чађава платна. То су 
врата, кудл се улази ма позорницу. У башти није било намјеште- 
'них сједишта, него се сједило за столовима, као и преко дана, кад 
„људи долазе да пију кахву и ракију. Ко није узео сједишта, тај је, 
као стари Тодор, прекрстио ноге и сједио на трави. 

Публике је било првдлично и директор је био са свим задово- 
„њан. Он је весело трљаво рукв и гледао од стола до стола, узгред 
жамигујући на изе, као на старе познанике. 

— Што не ночињетер% — запита неко. 

— Одмак, — одговори он. 

И, отегнувши рукама и накашљавши се, искорачи на бину. Косу 
:замрси, намргоди се, и страшно, као да ће кидисати на кога, по- 
тледа по башти... да тим стиште зубе, стиште и обје шаке, и дрекну 
из свега грла: 


Не бите тако, за Бога ман те 
Или ме боље жива саран“те... 


И поче викати све више и више, разбацујући столице око себе 
та, онако страшно, гдедајући у публику. У мало није лампе оборио. 
Глас му постајаше промукае, па шишти.. Најпошље се ухватп за 
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главу и као поче плакати, — што у публици изазва општи смијех, 
— и, не поклонивши се, пролети између онв двије мотке, кроз та- 
козвана, врата. 

— Ух, јес' тијатор! — засмија се газда Толор. — Ово му по- 
шљедње ваља гроша... А испочетка ме препаде... 

Иза директора јави се одмах госпођа директорка, да издекла- 
мује Чемер-деку. Изгледа да није била Бог зна како расподожена, 
јер јој је глас звонио врло тужно. Готово нас све на плач натјера! 
И, кад је завршила, није се чудо ншита, него уздисање међу жен- 
скињама, као да је неко читао Кеосију Царицу... 

— Најбоље да му изашаљемо депутацију, да прекине програм, 
— предложих ја. 


— Зећг ош! — кликну гиздавац. — Ја ћу бити депутирац |. 
И одмах се диже и упути директору. | 
— РОшитег Кег! — шикну, вративши се. — Он каже да ће, 


због лијепа одзива, продужити... 

— Онда ја одох у шетњу, а кад буде готов вратићу се, — 
рекох ја. 

И изиђох из баште. Полахко се упутих тестом, што води Фој- 
ници. Нигдје никога, све мирно. Из даљега само чуо се монотони 
шум Лепенице и онај вјечити шапат дишћа са крајпутнога лишћа. 
Између лишћа, као и у трави, често као да промицаху неведике ва- 
рошице. То су били мали свијетњаци. Са планинских висова додије- 
ћао је прохладан вјетар. Окупан у мирису планинских трава и цви- 
јећа, и сам је мирисао и све око себе испуњавао мирисом. Нагонио. 
је човјека да и нехотице отвара уста, да се надише тога мириса цџ 
да се осјећа некако расположенији, лакти. Ја сам се барем осјећао 
као у тамјаном окађеној цркви, након прошаптаних молитава, само 
што ми је ова недогледна црква, са мрачним кубетом, била много 
љепша и мидија, а Бог моћнији и већи... 

Након дугога лутања, вратио сам св опет у башту. Директор. 
је већ одавна био свршио свој програм, па сад сјео. за сто: и раз- 
говара. Гиздавац му се, ва њемачкоме језику, хвали, како је гледао. 
чувене њемачке глумице, напомињући узгред како Срби ирема Ни- 
јемцима управо нијесу ништа; дјевојка, са матером, дигла се да. 
иде, а директорка је сјела при дну стола, код старог Тодора и шапе 
му нешто, по свој прилици нешто пријатно, јер му св непрестано 
горња тубица миче, као обично кад се он смјешка... Кад дем се ја. 
примакао, директор ме погледа некако презриво, опет се окренувши 
гиздавцу. Стари Тодор не хтједе ми ни главом климнути, као што је ув- 
јек чинио кад смо се, макар и након најмањега растанка, опет видједи. 
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— Што стојите2г Зашто не пијете — Запитах их ја. 

— Ах, збиља! — дочека директор. — Мени не пада ни на па- 
мет... Нико ме не нуди, а ја шутим.. А у другим су ме местима, 
частили, непрестано частили. 

— Частићемо вас и ми! — дочека гиздавац. 

И, лупнувти штапом по столу, викну: 

— Вина дајте ! 

За час се донесе вино. Директор дочепа пуну чашу и искапи. 
Искапи ни директорка, куцнувши се прије тога са газдом Тодором. 
Гиздавац тек мало сркну. 

— Ра! Не вриједи паре! — рече, отпљунувши. 

— Не вреди! — додаде и директор. — Шампањац је много бољи. 

Па искапи и другу чашу. За тим полако намигну на жену и 
запјева: 

Двоје ми се замилидо младих... 

— Да се иде кући, — прекиде га гиздавац. 

Тодор га мрко погледа. 

— Нека нас, — рече. — Лијепо је иовђе... А не плаћа св ништа... 

— Касно је... Треба ићи... — прихвати и директор. 

Кренусмо. 

Нас тројица напријед, а Тодор нп директорка за нама. Мора да 
Фу се нешто шаљиво разговарали, јер су се често пута засми- 
јали обоје........ 

Идући дан био је кишовит, те нијесам нигдје из собе излазио. 
И ручао сам у соби и тек сам, друштва ради, отишао да вечерам 
за заједничким столом. Алп друштво као да није било расположено. 
Директора ни гиздавца није било. Отишли, веле, заједно у Сарајево. 
Није било ни дјевојке са матером. Болила је глава. А сви, што смо 
били, били смо њекако суморни и ћутали смо. 

—- Хаста ли данас, — рече Тодор жени, одмах иза вечере. — 
Хајде спавај ! | 

Жена, научена да слуша без поговора, диже се и оде. За њом 
одмах оде и директорка, па и сам Тодор... 

Ја и Милош остадосмо сами. 

— Боди ли њу збиља главар — запитах га. 

— Ко зна! — одговори он. — Казао сам јој да ћу сјутра 
поћи и већ сам спремио ствари. Морам похитати, јер би друкчије 
оставио кости овђе. 

— И ништа ти није рекла 2 

— Опет је плакала. Молила ме да останем још који дан. Чак 
ме и загрлила и хтјела да ме љуби. Али ја сам је одгурнуо. Може 
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да се зарази, па да и она прије времена оде под земљу! А то је- 
штета! Нису јади кад лист у јесен пада, али су јади кад га у про- 
љеће вјетар отргне са гране... 

да тим одмахну руком и дочепа чашу: 

— А за ме је сввдно: у прољеће или у јесен. Ја и тако нисам' 
био ни за што !... Највиши је добротвор на свијету смрт, јер их је она 
највише из невоље избавила. „Драго ми је, што ће и мене избавити! 

У једанпут зачусмо грају. Чуло се њеколико гласова, а изнад 
свих глас директоров, којп се зар изненадно повратно. 

— Биће неки белај! — рече Милош. 

И потрчасмо обојица у његову собу. 

А тамо русвај! 

Виђосмо директорку, како се, у дахким хаљинама згурила уз: 
прозор, па некако као престрашено гледа у мужа. Код кревета стари: 
Тодор, такођер у лахком одпјелу, скупио се, као да ће у воду, ска- 
кати. Гиздавац стао крај врата, па их обоје посматра. А директор- 
дигао пиштољ у руци, исколачио очни и дере се из свега гласа: 

— Крви! Крви мп треба, да оперем своју част. Вн сте једна 
свиња и дола, који скврнавите поштење једног часног човека и уз- 
немирујете њетову жену. 

Тодор се згурио, пр од страха не зна ријечи да проговори. 

— Мени не треба суда, — настави директор. — Ја ћу да будем: 
судија, страшан судија, осветник, громовник, који ће све у прах. 
смрвити, све згазити као црве... 

Милош намигну жени и ухвати директора за раме. 


— Лакше, господине, — рече. — Чуће Тодорова жена... 
— Чуће ола, — једва изусти јадни Тодор. 
— Нека чује свак! — дрекну директор. — Нека чује преко 


горе чак на море, како ја браним своје име, свој понос... 

Милош му зачепи уста. 

—- Ама будите паметни! — рече. — Знате, жена је чудна 
ствар. Свак је радо позајмљује, а нико није рад да позајми... Ви 
сте, преко воље, позајмили Тодору. Па, за Бога, узмите му на зајам 
интерес... 

Директор се намргоди и искриви. 


— Знате ли ви коме то говорите; — рече. 

— Знам, -- одговори хладно Милош. — Немојте да буде бруке! 
Нека газда Тодор плати интерес. 

— Платићу, само лакше говорите, —- застења Тодор. 


Дпректор застаде и, као на позорници, замисли се мадо. За тим 
одмахну лијевом руком, а из десне руке испусти пшштољ. 
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— Колико дајетвр — запшта сниженим главом. 
Тодор се збуни. 

— Ја... ја... 

Директор плану: 

— Сто форинти илп смрт! 

Тодор рашири руке и избуљи очи. 


Убн, а немам толико! — јекну. 
Осамдесет 2 


— Немам. 


С Ј 


Педесет пили смрт! или ћу звати све госте... 


П пође вратима. 

— Стани! цикну Тодор. — Стани! Ево ти! 

И, са великом муком, ископа из чакшира, које су на земљи де- 
жале, кесу. И дрхтајући изброја паре. 

— Ама никоме да не причате, тако вам Бога! — замоли. 

— Никоме, — обећасмо ми. 

Он скупи хаљине и утече из собе. 

— Мало ми је дао, — рече мргодно директор. — Могао је више! 

ПЦ стрпа новце у џеп. 


ј4 
:: 


Друго јутро нестадо је и Тодора, са женом, и директора са 
директорком. Истога дана пошао сам и ја, са Милошем, и растао 
се са Кисјељаком... 





ЈЕДИНА ЖЕЉА 


За што тако прошлост ко алем ми блиста, 
Што ме натраг зове душа твоја чиста 2 
Живот ми је празан, без жеља без нада; 
Не враћај се к мени, јер ту пустош влада! 
Твоја слика залуд опет мени стиже, 
Изгубљена вера више се не диже, 

— Не дижу е' из гроба преминуле сени, 
Ал тешки су, тешки п спомени њени. 

Све даље и даље време хитро јури, 

Ја пркосим бесу п помамној бури. 

А сад мрзим оне, што мир земнп траже, 
И сита сам свега. а највећма лаже. 
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Притворство и злоба сад се светом славе, 
Подлост и лукавство дух ми снажни даве, 
Али нека, нека, нека ми дух море, 

Са титанском снагом дигнућу га горе, 
Пркосићу смело док не стигнем мету 


А ту једну жељу још имам у свету. 
Ужице Е Јела 





С КОСОВА НА СИЊЕ МОРЕ 


БЕДЕШКЕ С ПУТА КРОЗ АРБАНАСЕ 1894, ГОДИНЕ 
ПИШЕ 


Бранислав Ђ. Нушић 


П , 
Неродимња ~ биринић ~ Ватић 


У Феризовићу смо застали колико да испијемо кафу из дебелих 
ханџијских филџана и да се товар са коња растовари, јер вечерас 
ћемо се опет вратити на конак у Феризовић а сад ћемо одмах кроз 
Феризовићку чаршију те призренским друмом, док код Ватића не 
сврнемо у лево те сеоским путем, који води све низ реку Неродим- 
ску, у Неродимњу. 

Сутра кад се кренемо у Призрен била би нам Неродимња с 
неруке те је боље данас да је обиђемо, кад нам и онако остаје то- 
лико времена до довече. 

Намерила ме је још и срећа што у хану затекох једног малог 
ђогата да седлају, и на питање чији је, рекоше ми да је ту и поп 
Феризовићки и Неродимски дошао да нешто пазари (а он иначе седи 
у Неродимњи) па се спрема и сам да се тамо крене. Упознах се ту 
са њиме, па како је то и иначе млад, бистар и интелигентан свеште- 
ник (зове се поп Антоније Никшић, родом је из Срецке жупе а свршио 
је призренску богословију), то ми је његово друштво добро дошло 
већ и с тога, што ће ми много што шта казати и показати. 

Кренусмо призренским друмом, и тек што измакосмо од Фери- 
зовића, упутисмо се стазом у лево. Ту, недалеко од друма, диже се 
повелика хумка — брдашце, које је обрасло шумом. Могао би га пут- 
ник путујући железницом да запази, када би било кога, да му обрати 
пажњу. То се брдашце зове Главица, место на коме је по народном 
предању Вукашин убио Уроша. На врху тога брдашца је н извор 
код којега је Урош био сахрањен, док га мајка није ту нашла и 
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однела у цркву Св. Уроша. По моме уверењу ово је брдашце хумка 
(могила, гомила, монгила, хум, фштпш, турски тумбе,) којима су Тра- 
чани толико окитпли цело балканско тропоље. 

Тих могила има и данас много у Маћедовији, на јужном току 
Вардара, у околини Водене и Солуна (и путници жедезницом могу 
видети једну пред самим Солуном). Запазио сам неколико у равници 
Лантаској као иу Сереској. Јиречек мисли да их нема у Косову пољу, 
међу тим, на путу између Приштине и Грачанице а према селу Ајва- 
лији, лежи једна а ова Неродимска била би друга. 

Извесно, највећи део ових могила припада Грачанима. Херодот 
описује (У. 8.) сахрањивање једног знатног Трачанина, па воли како 
су му најпре оставили труп три дана на углед, при чему су му разне 
животиње приношенв на жртву а за тим су мртваца или спаљивали 
или укопали, а над гробом му дизали земљу (земља-Хфеџа) што се пра- 
зновало војничким играма у част покојникову. Тај обичај су извесно 
примили и Словени од Трачана; отуда ваља да код нас онај обичај 
при сахрањивању да сваки присутник баци по прегршт земље у гроб, 
а код Арнаута ће сваки пролазник на гроб, који је крај пута, бацити 
каменицу тако да се од тих каменица уздигне читава хумка. 

Баш за то што је ова Главица хумка те, усред поља равног 
као длан, изникла самостално, и обратила је на себе пажњу народа те 
је привезао традицију о убиству Урошеву за њу. 

Да занишем овде и ту традицију како она данас још у самој 
Неродимњи гласи. Извесно се она кроз дуги низ година мењала, у 
њу је додавано по где што а где што одузимано, па ипак вреди знати 
у каквом је облику до нас допрла. 

Урош је заједно са Вукашином дошао из Призрена у Петрич 
град. Одатле су сишли у лов у Косово и на Главици испод Неро- 
димње, код једнога извора, убио је Вукашин Уроша буздованом, па 
га је ту и закопао а он (Вукашин) се одмах, и то другим путем, вра- 
тио у Призрен. На неколико дана за тим, кад је мати Урошева видела 
да јој сина нема, дође и сама у Петрич, но како га ту не нађе пође 
даље да га тражи. Прође кроз Неродимњу и изађе на Добриглед 
(једно место под самом Неродимњом) не би ли одатле угледала сина 
али, када га ни одатле не угледа, стаде га тражити по пољу. Близу 
Главице нађе једног чобанина и упита га, не би ди он знао што да 
јој каже за Уроша, и, по његовом казивању, нађе свог сина закопана 
код извора на Главици. Метне га ту на кола и понесе у Призрен 
да га тамо сахрани, но кад стигне до цркве Св. Уроша волови нису 
могли или хтели даље ићи те га она ту скине и закопа у цркви 
Св. Уроша. 
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Прича, додаје да су доцније, кад су се иселили патријарси и народ 
из ових крајева, пренели тело Уротево неки Проићи из Неродимње. 

Ја нећу овде да описујем саму Неродимњу н цркву Св. Урота, 
пошто сам то већ опшпрније учинио у засебноме делу,“ али ћу под 
развалама њеним а под дебелим хладом једнога храста, под којим 
смо прострли ћебад тв се сад одмарамо, да прибележим податке који 
ће бити од веће користи, но што би био сам опис онв лепе и дивне 
природе која опкољава ове развалине. 

Над самим Св. Урошем види се једна гомила кућица које су 
расуте овде и онде. То је једна махала села Језерца а зове се Шај- 
ковце. Пошто је махала то, нити је на картама забележена нити ће 
вам је ко умети показати а то је оно село Шајковце које Архије- 
пископ Пајсије помиње. 

Под Св. Урошем пак састају се Шареничка, река и Језерачко по- 
ток; одатле јо на догледу ка југозападу Сирпнићка жупа о којој је 
увек до сад врло мало писано те св у опште мало но зна. Њоме ћу 
се дакле највише забавити овом приликом. 

Сиринићка се жупа граничи са истока .Љубетеном (тетовском 
нахијом), са запада сретачком жупом и Кабашком планином, за тим 
Подримом до више Језерца, а овамо од Пћосова одваја је Неродимња. 
Од Неродимње је управо одваја планина Шареник која пде од Је- 
зерца па у Призренску нахију, где се више села Мачетева спаја са 
планином Рогопећ. 

У Сиринићкој жупи има свега 17 села од којих су 6 чисто 
арнаутска. У српска села спадају: Севце са 140 кућа, Јежинце, са 
45 к. Штрпце са 155. Сушиће са 22 к.(п 3 куће потурица), Горња 
Битиња са 21 к.(и 31 кућа потурица), Доња Битиња 926 к. (и 5 
кућа потурица), РВрбоштица 72 к.; Беревце 628 ср. к., Готовуша 87 
ср. к.; Драјковце 12 срп.к. (и 2 куће потурица), Вича 85 ери. к. (н 4 
куће арнауташа, а 1 кућа потурица). 

Више села Сушића диже се врх који се зове Царевац, где тече 
и чешма која се зове Дарева чешма. На томе врху, један сат више 
Сушића има и сад развала цркве Св. Димитрија од које је остао 
само темељ. Ово о сезу Сушићу (пили Сушици) забележно сам само 
за то, што се сећам оне распре г. г. Панте Срећковића џ Пларнијона, 
Руварца о селу Сушници и.манастиру Св. Димитрија у скопској на- 
хији, у којем је манастпру сахрањен краљ Вукашин Мрњавчевић. Ова 
моја белешка нема намере ни да реши ни да замрси још више то 
питање, али та околност што постоји такво седо п црква, што су у 
близини Шаренишка планпне ни села, што.најзад ту постоје п разваде 
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извесног града и што у окодини има таквих имена места као што. 
су „Царевац“ и „Царева чешма“, побудило ме је да све то забележим. 

Села у Сиринићкој жупи у којима седе чисти Арнаути, као. 
што рекох, 6 су и зову се: Коштањево, Ижанце, Бурник, Семање, 
Брод (на Лепенцу) и Фираја. Последње село Фираја тако су про- 
звали Арнауташи а Срби га и данас још зову Папрадина, како је 
и на картама забележено. Ваља знати да се папрат арнаутски зове- 
фир, те је то чист превод. 

Арнаути се Сиринићки нису одавна истурчили. То се десило 
у почетку прошлога века под притиском Јашар-пџашине крваве вла- 
давине на Косову. Мођу њима су св још у велико очували трагови 
православља. Они пале свећу о Св. Николи и другим већим празни- 
цима још и данас. Они говоре већ арнаутски па п жене им говоре, 
алџ кад се међу собом свађају и исују (жене) а оне веле: „Убида. 
те света недеља!“ У Св. Гројици призренској, више Мушетишта, у' 
у књизи придожника записани су и становници ових арнаутских. 
села и то са српским именима. 

Потурице су они којн су се позвије истурчилди те нису још свој, 
српски језик изгубили. И једни су и други скори поклоници Мухаме- 
дови н сва је разлика што су Арнаути већ изгубили језик а поту- 
рице још говоре српски. Али и онп сами воде рачуна о тој разлици. 
У селу Вичи н. пр. има пет мусломанских кућа, али ће свако кад га. 
запитате рећи: има 4 куће арнаута и 1 кућа потурица. 

У Сиринићу има сад четири мајдана из којих се вади хром. 
Два су отворена 1894. а два 1895. године. Један је више села Штпрце,. 
један код самог села Севце, а два код села Врбештице, један у 
пољу а други на планини ипзмеђ Врбешптице и Мутетиште. Ту код 
села Врбештице крај Лепенца а према селу Штрпце постојн градиште.. 
Где Лепенац ронн види се да је било темеља. Преко Лепенца према 
градишту поље св зове Пазариште. 

Два села од оних што сам их побројао, Севце и Јежинце, при-- 
џадају призренском санџаку, а иначе цела Сиринићка .жупа припада 
приштевској кази и санџаку. 

Да забележпм коју и о Србима Сиринићанима. 

Срби су Сиринићани јако побожни. У Спринићској жупп има. 
14 цркава, од којих су многе и рујинисане но ипак 6 служе још и 
данас. У целом Сиринићу има четири свештеника, док, до пре неко- 
лико година, био је само један. Један од њих, поп Данило, зове св- 
у ствари Деспот али грчки владика Мелентије, кад га је запопио, про- 
менио му је на силу име, вели: „Деспот значи грчки владика, а, поп 
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ти владика није све једно!“ Сиринићанн имају и школуу Штрпцу, 
„а назидали су ту скоро и врло лепу школу у Готовуши. 

Сирннићани иду сви на печалбу, највише у Влашку. За чудо, 
готово сви су Сирвнићани терзије, то им је кло неки наследни за- 
нат. У свакој кући уче се томе послу им нема куће да у њој по дво- 
јица и тројица не знају тај занат. Они се размиле по селима по Ко- 
сову, Лабу, по скопској равници и Подримљу и тамо кроје н тију. 
Има их п лобрих зидара. Радс и земљу али је управо вите раде 
"жене, док у сретачкој жупи жене и девојке чак и ору земљу. 

Међу Сиринићанима постоји и један врло особен обичај прп 
разводу брака. Неко, на пример, не воле своју жену, или му је што 
згрезлила или му не рађа или није честпта (најчешће у случајевима 
жад није честита) и т. д. — тај не иде у таквом случају општини. 
попу или владици, већ позове два сведока, узме ножице п одсече од 
њене бошче (кецеље) једно парче пред сведоцима и тиме је развод 
„свршен. Могу то попови н владика не признавати колико хоће, та- 
кав развод брака важи за њих. 

Такав обичај као да је пре двадесет и тридесет година био 
·општији, јер га се сећају старији људи и у Косову, ин сви тврде ла 
је то врло стари обичај. 

Када се заиста потраже примери далеко у назад, пма пх слич- 
жних и у самој историји. Немањин син, Првовенчани, био је зет им- 
нератора Алексија Комнена брата цара Исака Анђела. Док њен отац 
„Алексије не беше цар, живела је Евдокија у лепој слози и љубави 
„са мужем али, кад овај постаде царем Византиским, њој се учини 
"тесно у Сврчину дворцу Немањића у Паунима на Косову. Она поче 
да живи као да је у Цариграду, онако управо како је у Цариграду 
„живела њезина распусна мајка царица Јевросинија. Када ју је Сте- 
ван већ својим очима затекао на чину који се у супружанском жи- 
воту но прашта, он скиде с ње сво одело те остаде само у једној 
кошуљи, па н ту кошуљу јој подсече, да је с тешком муком могла по- 
кривати наготу свога тела. И у тако бешчасном стању он је прогна 
из двора да иде гдо јој је воља.“ 

Данашње подрезивање Сошче (кецеље) пзвесно је дакле траг 
"таквог једног обичаја у старини, коме је у осталом и Душан у своме 
„закону дао места опредевљујући за неваљале жене: „своим тјелом да 
„маказует сје, јакоже будет извољеније мужа јеје.“ 

у Сиришншћу међу Србима ваља забележнти још једну чудну 
тојаву. Тамо има и двоженаца. Знам их неколико, једног у Гото- 
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вуши, једног у Јажинцу а једног у Штрпцу који се, чини мн се, 
зове Младен Бошковић. 

Онај из Јажинаца овако је узео себи другу жену. Са првом је- 
женом живео депо и у љубави пуних седам година, али није с њоме: 
имао никако порода. Шта није спрота жена чинила, и палила свећу 
овом и оном свецу, и оддазила у не знам који манастир, па ништа,. 
остала без порода. А били су добри п имућни тв имали и кров свој. 
и доста мала у кући, али им Бог закратио тај један и највећи део 
среће. 

Седе они тако једног дана па се разговарају о тој казни коју 
је Бог на њих повлао. 

— Ето, вели муж, хоће да се остари а ми немамо одмене у: 
кући; на кога ћемо да оставито све ово и ко ће да нас подржа у' 
старости 2 

— Ја мислим — вели жена — да друкче не бива, него да ти. 
узмеш другу жену па ће ваља да дати Бог да с њоме изродиш, па 
ћемо тако стећи одмене. 

— Ама, како ћу — предомишља се муж — не иде, не може. 

— Може, може, ево ја ћу да ти нађем. 

И она се прими да му буде проводаџика и нађе му другу жену“ 

Он узе другу жену и, Бога ми, изроди с њом пуно дечице А 
и прва му жена седи у кући и она особито пази и негује ову децу.. 
Свештеник гаје прогласно за двоженца и безаконика и оддучио га 
од цркве, не свети му водицу, не прима га у цркву или, и ако дође,. 
не даје му причест и нафору. Он џ илаче и доказује да није беза- 
коник, да је то тако Божја, воља била. И његова прва, жена се плачв- 


и вели: 

— Тако мџ Бога, од оног,дана одкад сам довела другу жену, 
ја сам му као сестра у кући и тако ме држи! 

Она ми је сама све ово казивада па, ајд да јој и верујем али, 
за она друга два случаја што сам их навео, тврди се да мужеви ни. 
једну од својих двеју жена не сматрају као сестру. 

У остадом, раније, док је цео Сиринић био на једноме попу а, 
у Призрену аговаде грчке владике, које су пи саме биле не двоженци 
него стоженци, било је случајева двоженства и више, но сад се све. 
више и више губе. 

7 а 

Док сам ја под храстом Неродимским водио ове белешке о Сири.. 
нићу, беше сунце већ пошло да зађе, те ме опоменуше да је време. 
кретати се,јер се овде тек не би смело да омркне. 
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Пођосмо најпре пешице до села Неродимње, пошто прођосмо 
преко једне греде која служи као мостић на месту где се састају 
апареничка река и језерачки поток. Тачно на том месту погинуо је 
1892. године Кита Трајић, честити становник и кмет села Неродимње, 
жоји беше понео бригу да обнови цркву Св. Уроша. Језерачки Ар- 
наути, који не дозволише то, нађоше ла ће његовим убиством нај- 
боље прекинути започети рад, као што су и учинили. Од тада нико 
и не мисли више на обнављање цркве Св. Уроша са које и време и 
Арнаути односе камен по камен, те ће ускоро и оно мало трага 
нестати. 

Од Неродимње појахасмо коње па се пустисмо брзим ходом у 
поље под Феризовићем али, пре но што ћемо тамо на конак стићи, 
еврнух још до једног места коц којега свакојако ваља застати. То 
је село Ватић које и не слути да су му на свима картама погрешно 
име (Вале), а у многим књигама погрешан значај, дали. 

Код села Ватића рачва се река Неродимка и једним својим 
«раком иде на југо-исток и улива се у Лепенад, а другим својим кра- 
ком слива се у Сазлијско блато и кроз ово у Ситницу. Вода реке 
Неродимке Лепенцем слави у Вардар а Вардарем у Јегејско море, 
док Ситницом у Ибар, Мораву, Дунав, а Дунавом у Црно Море. 

Тако вода реке Неродимке, разлазећи се код овога села Ватића 
спаја два мора, што је и дало повода многим путописцима и опи- 
Фивачима ових места да ову појаву огласе као јединствен хидро- 
графски пример. Г. Др. Јован Цвијић, наш знаменити географ и 
сам ми је изјавио: „Кад би се ово потврдило, то би био зенста чуд- 
воват па и јединствен хидрографски пример у свету, да једна ре- 
чица даје воду двама морвма и то још да је бара развође волама. 
Са свим је друкчији и не толико чудноват пример измеђ Оринока и 
Марањона који и данас важи као ретка појава.“ 

Али бифуркација Неродимке пе постоји. 

Г. Др. Јов. Цвијић, који је поодавна Косовом пропутовао, твр- 
дио је још тада да, и ако има ту бифуркације да је она привремена, 
јер Сазлија и Робовачко блато, за време летњих сушних дана, пот- 
пуно пресушују, а Ситница добија воду из речица Сливовке и Цр- 
нољеве. У остадом, он о непостојању природне бифуркације закљу - 
чује и по изохипсама на г. Мишковићевој карти, која се тада имала 
сматрати као најбоља, ма да се на изохипсе не може много осло- 
нити. По тим изохипсама тај крак Неродимкин није природан, он 
иле уз брдо. 

У осталом, то су запазиле и Макензијева и Ирбијева које у 
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свом путопису изреком споре постојање другог крака, а запазио је 
и покојни Мих. Илић (Ратник, 1879. год. св. УП. стр. 142.). 

Тај разлаз кракова бива више села Ватића, на 20 корачаји више 
једне воденице. Газда воденице Арнаутин, одвео ме је одмах на ме- 
сто, кад сам му казао шта тражим. Није било потребно ни да га 
обавештавам много, јер је овде народу позната та појава да са тога 
места иде вода у два мора. 

Узвишење измеђ баре Сазлије и села Ватића очевидно је и 
својим сам се очима уверио, а по карактеру самих обала, да је то 
вештачки прокоп, којега кад не би било вода би морала уз брдо 
ићи, ако и тог чула може бити. То је дакле јаз који једној воденици 
лаје воду а за тим слази у Сазлијско блато. Мухаџери који су се 
врло много населили око Сазлијског блата, покушавали су и у мно- 
гоме и успели да исуте Сазлијско блато, па су једном у тој цељи 
и затворили доле овај јаз и вода није тражила себи новога лута 
но се сва поврнула у своје корито и почела да отиче Лепенцу. 

Да је народ овај крак сматрао као крак Неродимке учинило 
је и то, што је он ту од давних давнина па се народ на њ навикао 
као на воду коју је сама природа овим путем упутила. Јоште у по- 
вељи којом Краљ Милутин дарује Грачаницу, каже се: „да кралвбвљ- 
ство ми цркви Јепискоупини липлјанђскои рибникв вев од извода 
родимђекаго дори св находв водђницв по томђ изводоу на Паоуни 
одљ горнвга рибвика де Ситнице.“ Дакле и Милутинова повеља овај 
крак назива изводом. 

Тај јаз — извод — заиста, спуштајући се од села Ватића не 
одлази правом линијом у Сазлијско блато већ прави један велики 
полукруг заливајући цело Пауново поље, па се тек онда враћа у са- 
злијско блато. Тамо на Пауновом пољу, за онога ко оде на лице ме- 
ста, такође је врло јасно да је то јаз. Тај крак народ зове Кука 
ваља да и због таквог полукружног, кукастог облика који у току прави. 

Па ма да то није крак реке Неродимке, ма да не постоји овде 
рачвање реке која тече у два слива, ипак са овога места на коме 
сад стојим, ма то и кроз један вештачки јаз, отиче вода заиста у 
два мора. Ове капљице које се на овоме вршићу или језичку ломе 
и безвољно по случају једна одлази лево а друга десно, растављају 
се овде да пропутују два врло далека но врло различна пута. 

Песник се заноси и машта, седећи крај тихога извора шумскога 
поточића и размишљајући о оним капљицама, које ту из ниске траве · 
извиру па се кроз ливаде спуштају у пешчану раван, ту перу шљунке 
и камичке па се преко њих спуштају у речицу а са овом путују у 
реку, да их ова понесе дебеломв и широкомв мору, које ће их про- 
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гтутати те се никад више неће видети у оним колос-валовима она би- 
стра, она лепа капљица шумскога поточића. А са колико би се раз- 
мишљања и маштања могао човек да устави на овоме месту, на 
овоме уском језичку који дели овај шумски поточић у два мора. 
Капљица светла, и бистра, која небрижљиво, весело, радосно прелеће 
камење и стене, слазећи са планине Језерца и Шареника, доходи до 
овде и ту се та капља дели на две моловине и не слутећи да то 
није било за час, да се те две половине више никад неће састати, 
да ће једну прогутати вали јегејскога мора, да са њима заједно за- 
пљускује обале жарке Африке и о бурним јесењим данима да крха ребра. 
оних вапора који дрско стреме преко отворена гроба да вежу далеке. 
светове; а друга половина, да ће отићи Црноме мору, да на својим 


деђима носи тешко оружане а покретне градове. ........... 
(Наставиће се) 





РОБ 


јвод бескрајан... звездан... 

Очас једна звезда свом се оте куту: 
Са блиставог неба, градећ лук у путу, 
Замину у. бездан. 

Из тамнота грања у истом тренутку 
Прну тица нека... 

Јошт по којп листак на гдекојем прутку 
Подрхтава лако на прозрачној тмини — 
И све опет немо, све се мртво чини... 


Да ли кликну неко. 

Кад је звезда пала 0 
Нико! — То је онда 
Срећно роб утек'.... 


Божа С. Николајевић 
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ПУНИЦА 


СЛИКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 


од 
Јанка М. Веселиновића 


МЛ (Наставак) 

· Живот је текао мирним током. Они беху вредни и радни ла су 
се чисто надметали радом. Вемија би се, од куд бидо, навратила, да 
их види, да похвали Гојка и да посаветује Босиљку. Она је будним 
оком пратила сваку ситницу и нарочито се трудила да уклони све 
што би изазвало ма најмањи сукоб међу Гојком и Босиљком. 

Гојку би говорила: | 

— Пази ти на њу, она је детињаста. Немој је много мазити: 
што год ве мази не ваља! Свакад јој нађи посла и маниши свему 
што ти се не допадне. Она треба, она мора да ради само оно тто 
ти волиш и што је теби по вољи. Нема она куд да гледа на другу 
страну него у те: ти си јој све. Кад је теби права, онда је и 
Богу права! 

А Босиљци би говорила: 

— Дете моје, послушај тн мене! Он је добар као добар дан; 
у кући имаш. евега као да сиу најбољем газдалуку, а он се једнако 
брине да буде још боље. Добар је, нараван, вредан, не заноси се 
које чим. Видиш шта учини од онеР запарложеног имања, видиш ти. 
како је то воће, па како је све средио. Његова је храна у амбару 
и чардаку, његова марвица под кровом. Он не јури по селу кад по- 
сла нема, њега нећеш видети у мејани, он не полића тамо. Његов 
је свечаник у његовој башти, он тамо плеви, рашчупава, чисти, 
расађује. И он све то ради за своју кућу и за — тебе, своју жену. 
Где би ти могла боље наћи! И шта може боље пожелети и газдин- 
ска девојка него да нађе добро како син ти нашла! Зато пази! Отва- 
рај десеторе очи и немој се шалом шалити! Ако шта буде, унапред 
знај, ја сам на његовој страни! Ту само ти можеш бити крива ! 

И онда би погледала по кући. 

— А шта ти је оно ондег 

— Ја оставила преслицу. 

— Зар се онде оставља преслица 2 

— Не знам, заговорих се па... 
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— Не смеш ти не знати! ти не смеш никад заборавити оно 
што се не сме заборавити |... 

— Боже, нано, па ја... 

— Нема ту: „Боже нано!“ Данас заборавиш то а сутра ћеш 
нешто друго! Једног дана можеш заборавити кабб с водом на сред 
куће па да човек скра врат преко њега! Видиш ти како он ништа 
не заборавља. Отиди у његову радионицу па ћеш наћи сваку алатку 
на свомв месту: у пола ноћи он тамо, без свеће може наћи што 
тражи! 

Онда би завирила у долап, у собу, видела да је све на своме 
месту и у реду па би се онда навратила у радионицу, ако је Гојко 
тамо, или би му свратила ако је где у дворишту и ноздравила 
се с њим. | 

— Што не останеш, нано, да ручамо2 

— Хвала, рано, имам посла. 

— Имаш ти свега тамо | 
| — Имам, роде, Богу хвала! Ономад си ми дотерао двоја вола 
дрва, може ми бити.... докле хоћеш, а имам и брашна. Кад пођеш 
на воденицу даћу ти опет једну врећу да самељеш. Ту си ме баш 
одменио, хвала ти! Све друго и којекако, али кад морам у 1нуму, у 
дрва, и у воденицу — то ми је смрт. Сад, хвала Богу, имам од- 
мену! Збогом! 

.__ Он би је пољубио у руку. А то је баш оно што је она желела. 
„Она је веровала да је у њиховој кући све добро дотле док он њој 
„руку љуби. | 
| Онда, би брзо корачајући пожурила својој кућици. Задовољно 
. би спотакла угарке на огњишту па се онда латила каквог рада и 
посла без кога је никад ниси могао саму затећи. 

Кад би се тако осамила, задубила би се у неке веселе мисли. 
Многи знаци, које је код Босиљке опазила, изазиваху ту веселост. 
Беше то баш оно за чим је она највише чезнуда и жудила: она 
се надала унучету. Толико је пута хтела упитати је, али јој се чи- 
нило згодније да, је распита то о овомв то о ономе, па да сама сра- 
чуни да ди је баш то. И по ономе, што је сазнала, уверила се. 

И кад би год сама остала забавила би се тим веселим мислима 
у којима јој, као на јави, копрцаше св малишан црне косице и црна 
ока, какви му беху и родитељи, дерући се као мало јаре, стискава- 
јући песничице. Из дана у дан та је слика све више освајаше. Није 
јој требао нико, могла је по неколико дана сама седети шијући и 
спремајући кошуљице, педенице и повоје... 

„То би била срећа!“ — мислила је. — „Онда би ме прошла 
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ова брига. Онда би све троје једну бригу бринули. Ја бих већ бри- 
нуда док не би пробрбљао и проходао, а онда би се сви отпмади 
око њега, јер нема ништа слађе од детета кад пробрбља... Мене би 
звао: „баба“ и прво би мене позвао, то је прво што дете научи 


брбљати...“ 
Па и нехотице почне шапутати: 
— Ба-ба! Ба-ба !... 


И онда се стане смејати и тепати му и разговарати гласно 
као да би збиља малишан био пред њом. Тек у неке би се осве- 
стила, прекрстила и рекла: 

— Бог ес нама! Као да сам пољудеда ! 

И онда би изишла у двориште, смамила пилеж и дала му хране, 
колико да се отргне од тога да је не би ко зртекаои чуо како сама 
а собом разговара. 

У дугој ноћи, пошто би одспавада први сан, на јој њена оми- 
„љена мисао не даде другом на очи, она би изишла пред кућу, села 
на праг, па би се загледаља у звездано небо и молила Богу да јој 
многобројне њене жеље испуни. Џа какве ди беху те жеље! Чисте 
шуне душе, ни једне мисди о благу и новцу, него само о љубави 
ш здрављу. И тек кад би јој се цело тедо уздрхтало од ноћне све- 
жине, онда би се освестила од тог душевног пијанства и вратила 
у собу. Е 

Пре је била оштра, сад блага. Ова нада као ла је лодмладила 
њену снагу. Коне би је задиркивале; 

— Море, Вемија, да нећеш да се удајешг 

— Хоћу. 

-— Ва кога, јадна! 

-— Ко пре дође! 

— Збиља, подмладила си се. 

-—— Хвала Богу! 

—- Лако је теби! 

—— И јесте, милом Богу хвала! Удржи, Боже! 

—- Фет тв често обилази 2 

— Често. 

— МИ нази тег 

— Као да сам га родила! 

— Вада да си Босу не знам где дала, не би боље поживелда ! 
Жо би рекао: човек, мотуцао св по туђини, па онаки кућаник! 

— Намучила га туђа кућа, па зна шта је своја! — вели Вемија. 
— Ти, Бога ми, лепо збрину бригу. Сад се вала можеш и удати. 


— Могла би, ади нећу. Младост ме прошла, а оно друго 
од 
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имам: — нмам своју кућицу, имам шта јести, имам на шта лећи, 
имам и свога болећег — шта мн треба више! Кад би што више же- 
лела, само ) бих Бога расрдила ! 


УП 

Одавно већ више није била тајна ни за кота, а камо ли за 
Вемију, да ће Гојкова кућа добити иринову. Вемија је нарочито па- 
зила да се Босиљка влада онако како је то вековима утврђено у 
женскога света. Хиљадама напомена и ситница било је ту. Чак је 
и она одступила од свога правила и напустила свој кров, само дљ 
је вазда уз Босиљку, да спречи ако би ко — као. што увек | има па- 
косна света — хтео што напакостити. 

Босвљка: је радила као и дотле, али је радила саме оне то- 
слове које јој је Вемија допуштала. Нигде је није хтеља у компти- 
"лук пустити, нарочито ако је требало што занскати. Те посљове је 
она вршила. 

И једнога. вечера, баш кад се Гојко враћао с вршаја с: послене-– 
цима, Босиљка:св. растаде с бременом. Вемија, која се ту већ нашла, 
истрча пред:радине и тутну једноме младићу у руке тиквицу и' трон 
рекавши да. иде-поцинеј кући по знамење: | 

— Кажи: мушко! 

Па се окрете Гојку и рече: 

— А сад, зете, обарај част: добио си сина! 

И збиља је било части тога вечера. Гојко не хтеде пустити ни 
једнога радина честита кући, сваки се морао бар мало „ћевнути“. 
Он је био расположен толико да је постао са свим други човек. Нико 
не могаше у њему познати оног ћуталицу Гојка. Говорио је: 

— Пиј! Пиј! Нека Бог и тебе овако овесељи па ћу и ја твоју 
част пити. Зар ја не треба да будем весео кад знам да ће ова ку- 
ћица живети и да ће дим дуго, дуго одилазити кроз ону баџу! И 
остаће моја слава, и моја свећа, и моје пме. Пиј! 

Вемија је слушала те његове разговоре а ерце јој зупаше од 
радости. 

„И ово је збринута брига!“ — мислила је она. — „Бар од да- 
нас нећу страховати. Бог даде овог малог створа да их он привеже 
једно за друго и да их тако зближене до смрти лржи. Сад су се 
тек, што оно веле, зародили, сад не могу једне од другога!“ 

И веома је била захвална Богу и томе малишану, па га је 
гледала као неки нарочити Божји дар, који је њеј послат, њој, да 
је утеши и умири. Трчала је око породнље, сместила је у постељу, 
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удесила све око ње да јој само пријатније буде; али логдед јој се 
отимао на онај замотуљак у коме бете детв. 

Још тога вечера дођоше коне, жене из Лазареве и других 
суседних кућа те донеше понуде породиљи и дарове новорођеном. 
Вемија их је све срдачно дочекивала и одговарала неким „слатким“ 
гласом на њихова питања: 

— Је ли се много мучила 2 

— Није, сестро, Богу хвала! Лака је порођаја. 

— Благо њој! и 

— И ја сам мрла од стра, али, хвала Богу, све се набрзо сврши. 

И онда је тим истим „слатким“ гласом причала све: им како је 
она прва опазила, и како је Босиљка „носила“, и како је она па- 
зила на све, и како јој је Босиљка најпосле казала, и како је „овно- 
тала“ отприлике да ће то морати бити ово дана, те св, тога ради, 
једнако вбскала око куће и како то дође „наједаред“ и ако се 
надала,.... 

Људи су пили пред кућом а жене у кући. На пољу је највише 
говорио Гојко као што је и Вемија у кући. Гојку се груди раши- 
риде, маљлено му све: и његово двориште и улица, цео свет му је 
мален да може примити и оместити његову радост.. Нико му није 
довољно весео, нико не пије толико колико треба да би његову ра- 
дост задовољио... 

И кад се људи разиђоше он ње; у  собицу п виде Босиљку бледу 
« неким избодованим осмејком на уснама. Он сенаже над њом и ша- 
патом је упита: 

— Шта радит2 

— Ништа... Одмарам се као'да сам Бог зна шта потезала. 

— Бога ми и јеси! Али, ако си пи потезала, ниси џабе! 

Онда се стаде окретати и погледом тражити дете. Вемија баш 
у тај мах уђе из куине. 

— Шта тражиш, зетв2 

Њега као би стид. 

— Онако.... гледам... 

— Ти би као да видиш.. | 

— Ја! — рече он а не смеде јој у очи погледати. 


— Знам, али то се плаћа ! 
— Па да платим! — рече он и маши ве  прекеска. 
— Онда ево! 


И онда подиже онај замотуљак што је крај Босиљке лежао, 
зли га не пружи Гојку него поче тепати: 
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— Ево ме! Ево ме! Веики! Ја ћу да сусам бабу и тату, све 
ћу да сусам!... 

Гојко се наже над дете које је жмуридо, извади из прекеска. 
дукат и метну на повој. 

— Тако, тата, тако! — рече Вемија и спусти опет дете крај 
Босиљке. — Ти се, Бога ми, показа | 

— Море, нано, јеси чула! Седи!... Босо! — окрете се породиљи 
-- да теби неће бити што тешко да мало код тебе поседимо 2 

— Бог с тобом! — рече Босиљка. 

— Онда добро. Седи, нано! Чек! идем ја да донесем чутуру 
да не седимо празних руку, не ваља се! 

Па скочи, изиђе у куину и врати св с чутуром те седе крај 
Бовиљке, а чутуру пружи Вемији: 

— Деде, нано, здрави! Пиј у здравље твоје деце! 

— Хоћу, рано! И нека би Бог дао те Адамова века доживели 
у срећи, здрављу и љубави! 

— Тако! Ех! Модим те, благосиљај још мало! — Не знап ти 
како ће тебе Бог послушати, јер ти си јодна праведна жена! Кад 
ме ти благосиљаш а мени је као да ме моја мајка благосиља. Ја 
видиш, нано, нисам своје мајке упамтио; мене није мајчина рука 
миловала; ако сам и осетио какву милошту, она ми је била од ту- 
ђина. И онда, ево скоро тодина дана како сам се окућио ја нађох 
и друга и мајку. Ја не говорим много, ти знаш, сироче сам па сам 
научио да ћутим; али кад проговорим онда не лажем, као кад се 
писповедам. Ја ти велим ти си ми мајка, ниси ме родила ал си ме 
мајка! Зар ти мислиш ја нисам видео како ти спотичеш угарке на 
моме огњиштур Све сам ја видео и — хвала ти!.... Немој мислити 
да сам се напио. Џиће мене није кадро опити па да пијем три дана, 
али је мене Бог радошћу оппо, па сад не знам куда да се здевам! 
Ади ово је Бог теби учинио, ти си му се за ово молила! Дај ми 
руку да ти пољубим! 

Вемију су најпре подузели жмарци, па кад он поче говорити о 
мајци и кад њу назва својом мајком, она се заплака. Чисте, крупне 
сузе слеваху се низ њене образе. Она осети нешто болећиво у души 
пи врцу према њему као да га је збиља родида, као да је крв крви 
њене. Хтела је да му каже нешто али се загрцну, угуши реч не- 
каква сила која изби из њених груди у јецању... 

Дуго, дуго су седели и разговарали. Он је причао како је ку- 
пио неку парчад у потесу па је рад да размени са Станишићем те 
да мало допуни ову њиву испод куће, која му, у осталом и беше 
најглавније имање његово. 
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Кад је Бовиљка сведа очи, и они полегаше. За мало и он је 
лако хркао, а Вемија лежећи будна лебдијаше над овим драгим 
створовпма. (Наставиће се) 





НЕГ ДАШЊА ПРИВРЕДБЋ И ПУТОВИ 
У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА | 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
| (Наставак) 


Као што се видни, ми смо се задржали на опису само оних руда, 
које су негда извожене из српских земаља, па смо и мајдане наведи 
где се налазе. За неке се мајдане и по историским споменицима, зна, 
да су из њих, на пр. у средњем веку, руде вађене, а да су били још 
и у старије време експлоатисани сведоче напуштени римски стројеви 
и рударске нађене справе, што се све скупа знатно разликује од 
начина рада код њихових последника на овом повлу. На жалост, руде 
нису потпуно прећишћиване у српским рудницима или оближњим ру- 
дарским варотицама, него су одавде извожене у пола израђене. Ово 
баш највише важи за два најглавнија метала из српских земаља: 
за сребро и бакар, јер су њих чистили чак у Дубровнику или Млецима. 

Сад да видимо, које се руде налазе на Копаонику. 

Слој магнетне гвоздене руде код Сувог Рудишта! дебљине. је 
преко 20 м. и простире се далеко ка северо-западу. У овој руди има 
примесе кристалног граната и бакарне руде. Из овог рудишта ва- 
ђена је негда руда у отвореним откопима, а за топљење припрем- 
љена руда ношена, је у Самоков, источно од Зедовника, где су не- 
када топионице и чекићи радили. Рудиште код Велике и Маде Тре- 
ске у атару села Шипачине по количини олова и бакра долази на 
друго место. Рудиште на Боровику у атару села Руднице с огром- 
ним је откопима, званим „рупчинама“, и најбогатије је сребровитом 
оловном рудом. Ту су раштркане и поведике гомпле топионичке згуре. 
У селу Кажовићу пружа сео јака жица лимонита. У рудишту код 
Козје Главе у атару села Тиоџе заступљен је галенит са сфалери- 
том. И ова је руда у старо доба експлоатисана, што се води по мно- 
гим заосталим јамама. Рудиште код Поганог Носа, у атару села 


1 С. Гикић, Извештај о рударским истраживањима по рудничком и чачанском 
округу, 17, 180 у Годишњаку Рударског Одељења, 1. 
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Бадња, у срезу студеничком састоји се из сребровите руде, смешане 
с пиритом. Тако исто су негда експлоатисана рудишта: код Сокачке 
Рупе у атару села Кремића због бакра, па код Царине „Цовиште“ 
у атару села Плане због пирита с глленитом п сфалеритом. Из ста- 
рих јама и једног порушеног поткопа и сада извире јака витриолна 
вода, звана „кижа“. По површини терена још се види местимице 
вода и код Просечног Брда један тунел, кроз који је протицала, вода, 
доведена из Колске Реке. 

Старе рупе налазе се још на Бинићком Пољу код села Рудне, 
из којих је вађена сребровита оловна руда (галенит), а негде и гво- 
здена руда лимонит; на брду Осредњаку вађено је гвожђе; на пла- 
нини Чемерни има топионичке бакарне згуре. Ова места леже на 
планинској коси, којом иде стари пут од Јавора преко Великих Ли- 
вада и Чемерне на Борову Страну па у Драгачево. 

Мени је, пак, највише стало било да уочим отопине од нег- 
дашњег рударства на Копаонику, као и остале трагове те привреде, 
особито старопутине. Разуме се да сам ја могао само овде-онде по 
парче старог пута залазити, а Копаоничани су ми умели казати 
продужење и по нешто још, тто ја не могах због удаљености лично 
прегледати. Због тога ја цео овај свој путопис оматрам само за 
скицу, која ће доконијем испитивачу послужити за подлогу даљег 
свестранијег рада. При свем том што сам се трудио да маркирам 
линије старих рударских путова, ипак сам сматрао за дужност да 
их ваља, макар, још једанпут брижљиво на терену проучити, али 
некако ме посао увек одведе даље од Копаоника, те се за то обра- 
тих своме пријатељу г. Авраму Н. Поповићу, одличном познаваоцу 
Копаоника, особито предела „Врх-Лаба“, те ми и он потврди раз- 
гранату линију. 

Пошто и сад наши планинци дрва преносе са- висова и коса 
планинских у долине већином на саоницама, што се виђа не само 
на Копаонику него и на Чемернику ит. д., то ми изгледа вероватно 
да су и рудари у средњем веку исто тако руде могли сносити са 
иданина на саоницама, без сумње лакше и већу кодичину од један 
пут него што би могли пренети на грбини коњској. У неколико ме 
у овом утврђује и сама ширина старих путова по странама и ко- 
сама, јер управо толико су пространи, колико за саоница односно 
у придикама и за кола, а нису уски као за кириџије. Овде се ја 
можда и варам, јер и кириџиски коњи, кад дуго година иду истим 
путем, разгазе га и прошире, да изгледа у свему као и колски. Да- 
кле ово је само претпоставка, коју треба доказати. 

Старе омање кодске путове тешко је распознати, ако су пот- 
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пуно напуштени и зарасли у траву, али извежбано их око ипак може, 
бар местимице, по томе уочити што су удубљенији од околне лдедине 
или какве било земље. Ако је колски пут ишао преко стењака, онда 
су точкови морали засецати у камен, и ти се коловози и сад лепо 
виде, особито по кршној Херцеговини. Већ је теже одредити старом 
путу ширину, јер се рубови непрестано ва стране засипају и еро- 
завају. Али, ипак нема ни једног стара пута којиби се пепрекилно 
продужавао, него се, по очуваним парчетима, одређује правац н ду- 
жина. Алп има још један начин да се човек на стари пут намери, 
то ву: рушевине, миљокази, по којима се поуздано зна да су рим- 
ског порекља, стара гробља и налазишта разних старинских ствари 
и новаца. Поред тих културних остатака готово се редовно у бли- 
зини налази и на негдашњи пут и какво насвље. Кириџиски се пу- 
тови опет по томе распознају, што су степенасти, да се коњи копи- 
тама прихваћају и јаче ослањају. Само су велики трговачки и војени 
џутови насипани, а рударски и у опште омањи прометни неки пут 
су каллрмисани, на обронцима плочама ограђени, негде насути, а 
већином од свега тога ништа нема, јер су бирали само тврђе, оце- 
дито земљиште. Заворнице“ се старе не могу распознати, јер их је 
време потпуно изгдадило. 

Главне рударске старопутине и рудне разне остатке на Копа- 
онику ево које мислим да је вредно поменути: 

Низ Грашевачку Реку пут и згура испод Влајковачке Суднице; 
после пут и гомиле згуре на Радманову; тако више Брзећа у Белој 
Реци пут и згура, за тим више села Брзећа идући Метођи била је 
највећа радионица: има самокова и великих гомила згуре. На Мра- 
мор подазећи преко Дубоке, Беђировца за Запланину водио је кол- 
ски пут: један крак је ишао уз Беђировац на Суво Рудиште, а други 
на Јаловарник (за ово брдо народ вели да се негда звало „Оло- 
варник“), и опет за Запланину. И од планинске стране Запланине 
према коси Војетину, идући ка селу Белом Брду, водио је колски 
пут, а на једном виву, више села, још постоји неки тунел. Од Воје- 
тина ишао је пут на Влашку Раван, на Туртелово, Дуго Присоје, 
Планиничку Стубицу, Рајчеву Гору, Локвицу, на Врело, Пролупље- 
ник, на Пилатовицу (брдо над селом Беласицом), и ту се пут рачвао: 
један се крак силазио на село Беласицу а други на Остро Копље. 
Од Беласице, где има стара кулина, промицао је пут низ Мало Ко- 
сово па Лабом ка Приштини. С Острог Копља иде старопутина на 
Весековац, а одатле један огранак ишао је за Вучитрн, а други у 





+ Пешачки пут, који донекле по брду иде па престане, у Јадру се каже „за- 
ворница“. 
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Приштину, те се прихватао Косова. Један опет огранак „вртео се“ 
(одвајао се) од Врела за село Јелакце п за Копоршће у горњој 
топличкој долини, где су јаки рудници постојали. Од Острог Копља. 
један је огранак ишао у Трепчу, између Вучитрна и Митровице, или, 
правилније одређено, северо-источно од Вучитрна, где је била бо- 
гата ливница. Други је нут ишао од Врела за село Штаву, где је: 
такође руда топљена. 

Правац овога старог пута могао би се п овако свести: Испод 
Сувог Рудишта на југоисток одваја се планински венац, под име- 
ном: Влашке Равни, Туртелова, Стубице, Чира, Крста, Рајчеве Горе,. 
Локвице, Кочетине, Циганског Гроба, Пресла, Ступа, Рапајловца,. 
Копривнице и Просеченице пружајући се до Пилатовице, те чини во- 
домеђу Ибра и Топлице. Од Пилатовице настаје рачвање планине а. 
тако псто и пута у два крака, п јужни крак протеже се преко Про- 
лупљеника, Шаторице, Рупничког Пута, Чуке Мариначке, Греде, 
Ржане, Острог Копља, остављајући југу Гредеч, скреће преко Бај- 
горе на запад, те под данашњим именом Шаме и Сокодице испуњује 
простор између Бистрице, Ибра п Ситнице. То је водомеђа на исток: 
Лабу, јужно Ситници, а западно Ибру. То је водомеђа, али је њом. 
водио пут, што сведочи и само име Рупнички Пут, више Борчана, 
а и Просеченица, која је име добила од просеченв стене, која је ви- 
сине за два хвата, а стоји с десне стране пута идући Пролупље- 
нику. Дакле, у овом нравцу најбоље се распознаје стари пут испод 
Чира више Локвице идући за Кочетину, преко Рајчеве Горе и, као. 
што се помену, на Просеченици. (Наставиће се) 





МАДРИГАЛ 


(По Петрарки) 


Ни свог драгог Д'јана већма не затрави 
Кад по доброј коби она посве нага 
Сред студене воде њему св појави; 
Него мене махом пастирица драга 
Кад пошла да росп тапан онај вео 
Од ветра што склања плаве косе блага; 
Тако да ни сунце, загрејав данак бео, 
Не могло запречит да не уздршћем цео. 
Ђорђе Стратимировић 
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— ЈЕАХМ ТНОКЕЦ — 
С Француског превео Бор. П. 


ТУ (Наставак): 

Опет је протекло доста месеца. Лисијенн је било скоро два- 
десет и три године. Постала је, услед патње, озбиљна, нежна, уз- 
будљива. Прохуја време и одоше дани, празни и бескорисни, за навек 
изгубљени, они се не могаху више расцветати у сјајно цвеће, којим 
бп требали засути љубав и младост. 

Ма да су обећале једна другој да ће заборавити своје тешко: 
разочарање, ипак ни мати ни кћи нису се могде уздржати да бар о: 
томе ма што не нагсвесте. Прва је почела Лисијена, јер јој је било 
тешко, што јој мати пати због тога. А мати би јој се мало по мадо. 
сасвим помирила с тиме, да није опазила како је млада девојка са- 
зрела услед туге, и у томе је она нашла још један разлог више да. 
не оддаже у бесконачност мисао о удадби. Јер су ове године већу 
лудо страћене. Више се није мсгдо чекати, морало се што радити. 

Амалија Делпијерова обнови стара познанства и још св но- 
старала за нова, у Нанту и Анжеру. Но зима прође а не донесе 
ништа, но само врло нејасне и далеке намере, о којима је мати 
много лупала главу, а на које ћерка није ни номишљала. 

Лисијена је међу тим проживела најопасније доба. Прешло јој, 
је у обичај да се предаје чудноватим компликацијама осећаја, и не-. 
престано је испитивала, у часовима усамљености, своје мисли, пре- 
пуне горчине, ма да се била решила да на све то заборави. Више 
није зпала да ли воли Пола или га мрзи. Она је из разнежености 
одједном прелазила у мржњу или у хладноћу, из љутине у сажа: 
лење, из заборавне веселости понова у јаростан гнев. Изгледало је 
да јој живот тече обично и тихо, а у ствари ју је гризла страшна 
мука, а њен штетан утицај проносио се на целу њену будућност. 

Међу тим јој се мати, као и прошлв године, старала да створњ 
што више прилике да јој ћерка изађе у друштво и да се разоноди. 
Лисијена је на све то пристајала, никад не допуштајући да се моди. 
Она је сматрала за пријатну дужност да чини све што јој је мати 
зажелела. 

Прве недеље у месецу мају обе су отишле на позив у посету 
бележниковици, Орори Тјерсвовој, која од десет година -на овамо 
даје сваке године тога дана „велику вечерњу забаву“. 
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Код ње је била, због чега се је богата госпођа Тјерсеова веома 
поносила, широка стаклена градина, у вези са салоном, препуна, би- 
„љака, које су се после продужавале по красној тераси; а одатле су 
настајали зелени шибљаци из врта. Кад је било лепо време, ста- 
жлена градина, па чак и први шибљаци, били су раскошно осветљени 
шареним фењерима. Званице су већ знале да треба, одмах после 
поздрава, да со диве овој величанствености, ако желе да буду у 
милости код домаћице. 

Лисијена и њена мајка беху већ прошле кроз градину, и кад 
су хтеле да ступе на терасу, Амалија чу да је зове нека пријате- 
љица. Лисијена сама продужи да расматра „привлачности“ тог ве- 
чера. Кад је била на тераси, она пређе прве шибљаке, па кад угледа 
клупу, науми да се на њој мало одмори, док јој мати не дође. 

Тек што је села, а она чу да долази неко са дна, врта. Место 
где је била, налазило се у засенку, но како су јој се очи већ на- 
викле, она није више ни обраћада пажње. 

„То је каква званица, који је хтео тако исто да се мало ва- 
здуха надише“, помисли она. 

"Тај је човек ишао врло брво и упутио се био право клупи, на 
којој је она седвла. Ма да се није бојала, она се ипаг подиже. 

— Да вас нисам поплашио, гослођице7 упита, је неко, чији глас 
није могла одмах познати. 

—- А, то сте ви, господине Месене. Нисам вас добро видела. 

— Ви сте тек сад сели, па пошто сте устали, то сам вас ја 
онда узнемириог 

Она понова, седе. 

— А не, видите да нисте !... 

Едуард Месен; млади француско-енглески индустријалац, који 
је пре две године на брзу руку просио био, после се је тако одлу- 
чно одрекао, као год што је у почетку одлучно план скројио. Но 
како. је видео да прођоше године а ништа се не чује о њеној удадби, 
сн је одскора почео опет да св нада. Мало је ишао у Марелсно „дру- 
штво“, јер се повукао због првог неуспеха. Те тако није ни имао 
прилике да се види са Лисијеном Делпијеровом. Он је знао да ће 
она тога вечера ту бити. Очекујући је тако, он иде у градину, да 
мало сања, при звезданом небу. Чим је приметио да прелази 
преко јако осветљене терасе, он јој пође у сусрет, идући са свим не- 
свесно. Прве речи које је проговорио, рекао је прилично слободно, 
- но на скоро опет постаде жртвом своје обичне плашљивости. Нај- 
више га је то збуњивало, што је баш јуче о томе с неким разго- 
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варао, који га је дирао и који му је нодсмешљиво тврдио: „видите, 
код жена само онај успева који је дрзак |“ | 

— Врло сам срећан, госпођице, продужи он... . дапста је ово 
прилика... Ви знате.. 

Па уђута. Тада га Лисијена наивно упита: 

— Шта знам! 

— Ви знате... 

Но никако да доврши реченицу. 

— Извините, рече Лисијена, ја не знам шта хоћете да кажете, 

Она св покрену, као да ће да устане. Едуард увиде да ћв из- 
губити прилику да буде с њом на само. Она ће ући у кућу и тадће 
му за навек пропасти срећна прилика, да јој каже о својој љубави. 

„Одважно!... рече он лагано у себи. Одважно !... « 

И по трећи пут рече: не 

— Ви знате... 

Лисијена је већ била устала. Још само два, три корака, па ба 
била на сасвим осветљеној чистини. Но наједном она одважност 
коју је млади човек тражио у дубини душе своје, уди му крајњу од- 
лучност. И он нагло обухвати око струка младу девојку, и пре но 
што би се она могла отети, он јеј спусти на врат дут, страсан п по- 
љубац, а за тим је љубљаше по коси и раменима. 

И ако је Лпсијена била тима запрепашћена, ипак је била то- 
лико присебна, да не виче. Но да би се спасла, она тако жестоко 
одгурну мадића, да он за мало не паде. | 

— Ви сте полудели, господине! Само му толико рече, Јер је 
одмах увидела, да се више нема чега бојати. 

— Ја вас тако вољим, госпођице, мрмљао. је он, веома збуњен. 

Најзад јој рече са свим узбуђеним гласом, не усуђујући се да 
јој се приближи: | 

— Извините, хтео сам вам говорити.... хтео сам да вам кажем... 

Тако је био погружен, да се млада девојка са свим умири, не- 
још је била тодико узбуђена, да се бојала да у овом тренутку изађе: 
пред кога. 

— Од вас зависи сав мој живот; сва срећа моја, продужавао 
је Едуард.... Опростите ми, молим вас, опростите ми! 

Кад је Лисијена дошла себи само је о томе мислила, како ће: 
се удалити. 

— Надам се, господпне, да ми нећете више досађивати, и да 
ћете ме пустити да на миру уђем. 

Но чим је пошла, мораде застати. Мевен, погнут и пружив: 
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руке према земљи, говорио је тако неразумљиво, да га она није 
могла разумети, шта хоће да каже. 

— Мој шешир, госпођице!... Извините, мој шешир.... 

Она се збиља мало поплаши од тих речи. Но он јој одмах об- 
јасни шта то значи. 

— Пашњете,.... згазићете... мој шешир !... 

Тек тада млада девојка примети да му јо стада на шешир који 
беше пао у оној њиховој краткој борби. Јадан младић толико се је 
-бојао да не уплаши Лисијену, да се није смео ни приближити да 
ка подигне. 

Лисијена се олмаче за два корака. Она потпуно дође себи због 
„овог случаја са шеширом. Дође јој воља да се смеје овом смешном 
шонашању младића, кад је дигао свој „клак“ и почео га дуго и не- 
„свесно брисати рукавом. 

— Дакле, нећете да ме чујетер додаде још, 

Но то је изговорио тако очајним гласоударом, да млада девојка 
„осети како јој се гнев стишава. Но ипак и даље остаде строга. 

— Кад се будете вратили у салон, рече му, слушаћу вас, као 
„и све остале. 

И пре него је Месен имао времена да се освести, она га на- 
шусти и оде у стаклару, те се помеша са другим званицама. 

Ово се све беше тако брзо свршило, да Лисијена за дуго није 
могла себи доћи и хладно о свему размислити. 

„Баш је груб!“ размишљала је она. 

И за тим лодаде: 

„Јадник !“ 

А кад поче, услед тога, да мисли и о самој себи, обузе је осе- 
ћај стида иди, боље рећи, детињаст осећај туге и очаја због тога 
што се то тако десило и што се више није могло поправити. Здрав 
јој је разум говорио да све то нема никаквог значаја, али је она 
у својој нежности била толико увређена, да се није могла повра- 
тити. Зар први љубавни пољубац, па да га добије од овога за- 
врзана ! 

Први љубавни пољубац, који су њени девојачки снови замишљали 
„да је тако чист, тако бојажљив, и који се очекивао са тако сдатком 
надом! Јединствени пољубац који би се памтио кроз цео живот, уз- 
вишен над свима другим успоменама, озарен јарком светлошћу, која 
чби све друге светлости засенила, па чак п блиставост оних радости, 
што би јој потоњи живот дао. 

Место тога, њој остаје ова смешна н готово чудна успомена; 
„она ће бити осуђена да се сећа ове сцене луде бруталности, место 
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оних толиких красних узбуђења, што јој је њена девојачка машта 
обећавала. 

Чак и кад је ступила у разговор, расејано је одговарала са да 
или не онима, који су је питали, непрестано дајући маха својим не- 
пријатним мислима. Заборавила је на то тек онда кад јој са лармом 
дође домаћица, да је моли да штогод свира или пева. У почетку она 
хтеде одбити, бар да не пева; али јој молећиво кољугање очију 
Ороре Тјерсејове би тако одвратно, те одмах пристаде, не би ди се 
само тога ослободила. | 

После једнога сата она се од једном нађе са Едуардом Месе- 
ном. Њој се он учини тако невероватно стидљив и поништен, да 
ништа друго није могла о њему помислити, но као и раније: 

„Јадник !“ 

Ма да се та његова стидљивост по свему видела, он је ипак 
имао ту добру страну да се одлучи, и да учини оно нашта се решио. 
Он св приближи Лисијени и показујући на празну столицу поред ње 
упита је: 

— Хоћете ли ми допустити да овде седнем о 

— Како вам је воља, одговори му просто млада девојка. 

Баш је био изабрао и згодан тренутак и згодно место. Тако 
све био наместио да га нико не би могао чути шта говори, мањ 
ако ве неко намерно нв увуче. Једино је још зависило од тога хоће 
ли Лисијена пристати да га слуша. 

— Да ли ми забрањујете да вас понова молим за опроштај 2 
— рече он. 

Ливијена је мало премишљала. Она примети да су одвојени од 
осталих гомила. Помисли да устане и оде, извинивши се Месену, 
јер не може да га слуша о ономе што не могу сви чути. Но, после 
промени мишљење. Њоме поче овлађивати осећај сетне нежности 
наспрам овог јадног младића, који јој је био на досади својом мол- 
бом, јер је он на спрам ње стајао сад исто онако као што је она 
дуго била на спрам Пола Ритијера. 

— Немам вам шта опраштати — одговори му она. — Забора- 
вите на ту лудорију, а и ја ћу се старати да је заборавим. 

Она није ни чула збуњена захваљивања, којима ју је обасипао 
Едуард Месен, јер у њој поче да се буни што је мало пре, ма и за 
тренут, упоредила себе са њим. 

„Не, не, мислила је она, то није исти случај... Јер ја сам била 
вољена...“ 

А Месен, окуражен њеним ћутањем, продужи: 
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— Јест, ви сте добри... Хвала вам... Заборавите... Имате право, 
био сам луд... Али ме је неодољива жеља да знатв колико вас вољим... 
Изгледало је као да се она понова узнемири, зато он похнта 
да дода: 
| — Вџ се не можете због тога наћи увређени... Ако ви само 
хоћете, цео ће мој живот бити ваш... Али грешим: можда не треба 
на тај начин да вам то кажем.:. Ипак би требало... 

__— Сад ме не вређате, господине — прекиде га Лисијена. — 
Да сте ми одмах тако казали, онда бих вам могла, рећи... да ли то 
ласка... али да жалим... немогућно је... И ви не треба да будете увре- 
ђени мојим речима, јер вас и не познајем добро... 

Она је додала ове последње речи не би ли само ублажила што 
га тако јасно одбијл, али лаковерни заљубљеник у томе. је нешто 
друго запазио: | 

 — Ви ме можете познати, рече он брво... Ја ћу чекати колико 
год хоћете... Молим вас: пустите ме да кажем!.. Ово је једина 
прилика коју имам и коју, можда, никад више неђу имати... Ви велите 
да ме не познајете добро. Моратв ми онда допустити да вам ка- 
жем ко сам... | | · | 

Лисијена не рече му ништа, више из милосрђа. 

— (0, ја добро знам, продужи младић, добро знам, одмах сам 
осетио да: циљам на љубав... врло високу за менв... љубав, коју ни- 
кад постићи не могу. Али је то било јаче од мене. Немојте се зато 
срдити на мене... Видите, мени је еве јасно: ја сам као какав ноћни 
лептир, који јури на светлост да изгори.., 

Лисијена није никад била у незгоднијем положају, ни толико 
збуњена. Није знала како ће се одбранити од толиких хвала. 

— Господине, молим вае... 

— Да, продужи он упорно, изгорети на светлости!... Само, 
ја сам одмах знао оно што они не знају... Одмах сам знао по- 
уздано да ћу бити занесен, заслепљен,.. Па ипак џишта ме није мо- 
гло одвратити, толико сам вас водео !... Право је признати да вам 
за две године нисам лосађивао, ма да сам, госпођице, много патио 
због тог вашег одбијања. А што сам се и сад решио да се попова 
видим с вама, јесте због тога, што сам држао да сте могли проме- 
нити мишљење, после тако дугог времена... Ја знам да сам мало пре 
био смешан. Али запитајтв само себе, да ли нисам заслужио ваше 
сажалење!... Зашто ми то одбијате 7... Јесам био нсумешан, глуп, 
груб... али помислите само на моје намере. Ви сте добри, што ме 
слушате; но морам овде... своје речи да притајим... Ох, кад не би 
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би било овога света овде, кад бих могао слободно говорити... Ви 
бисте ми веровади... 

Било је већ доцкап. Лисијена снази мајку, која ју је без сумње 
тражила, да иду кући. Ма да је Месен за све време морао полугла- 
сно говорити, и збиља угушивати сву страсност коју је желео дати 
својим љубавним изјавама, Лисијена је ипак нагађала шта бива у 
души овог чудноватог љубавника и осетила је оно саучешће, које 
је он желео да у ње изазове. . 

— Верујем да је то тако као што кажете, одговори му она, 
готово поцрвенивши... Али вас молим да извините... Збиља немогућно... 
Опростите ми. 

И у исто време, говорећи тако, она устаде и достиже мајку и 
но гледајући више на Месена. А овај пак, по некој чулдноватој 
противречности у реду својих разлагања, не оста много дирнут овим 
њеном последњим речима. 

„Сад она верује у моју љубав“, помисди он. „И можда би чак 
и пристала, кад бисмо се чешће виђали и кад би ме боље познала“. 

Чим су пзашле, Лисијена се збуни пред мајком. Ма да није мо- 
гла себи објаснити зашто је то тако, ипак јој је преко сваке мере 
било тешко да несприча матери ове две мале сцене које су се оди- 
грале између ње и Месена. Па шпак се није устезала. 

„Треба одмах д“ јој кажем“, размишљаше она, „што дуже че- 
кам све ће ми теже бити. Онда ће св она питати: зашто ли самја 
то одлагала да јој кажем!“ 

Она се реши ла у смеху исприча како је ствар текла. Амалија 
ју је пустила да слободно говори, не правећи никаквих примедаба, 
неповољних за Месена. А кад је Лисијена испричала, она, јој про- 
сто рече: 

— Знаш ли, Лисијено, да мало има младића који би били му- 
жеви, као што ће он бити. 

Па одмах продужи да говори о другом којечему. 

Тек посде два дана понова дође на исти разговор и запита кћер: 

— Вар се ти много бојиш да се удаш за његар 

— Али, мајко, ја сам вам то рекла још првога дана, кад је 
био код нас. | 

— Да, пре две године, — више од две године! — Но, од 
тога доба 2 

Лисијена спокојно гледаше у мајку. ћутале су неколико трв- 
нутака. А за тим поче Амалија лагано и веома нежно: 

— Ти се, дакде, ипак надаш....0 

Но Лисијена јој не даде да доврши. 

„Козо“ 29 
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— Не, мајко, кунем вам се... 

— Па што онда нећеш за овога2,.. Не сумњам ла те воли.... 
Он је лобар и честит младић... 

Не говорећи ништа више, Лисијена се покрену, као да се од 
чега поплашила или као да јој је било врло мучно. Мати јој је ра- 
зумела ово немо преклињање, те престадо више да наваљује. Ове су 
се две жене често тако разумевале без речи н ћутке, некад чак и 
боље но кад.разговарају до најмањих ситница, при којима се заппре 
речима, те се мисли не могу изразити са довољном тачношћу. 

И не рекавши више ни речи, обе се вратише, једна везу, а 
друга узе бајаги да чита. Кад се, после четврт часа, поглед мајчин 
вусрео са ћериним, изгледало је као да пита. 

— Оставите ме неко време, рече најзад Лисијевна; видећу да 
ли св могу помирити са том мишљу. 

И не сачекавши одговора седе за гласовир и весело отпоче 
низ силних скала. 

Сутрадан одмах, деси се нешто чиме млада девојка начини ве- 
лики корак на овом новом путу, на који је готово ћутке пристада. 

Мала Жоржета Рптнијерова још је непрестано имала код ње 
часове из гласовира. После свршеног часа тога дана, Жоржета, остаде 
да летињски брбља са „драгом Лисијеном“, све док отац пли Албер- 
тина не дођу по њу. После неколико тренутака, Лисијена, која је 
требала да напишв неко писмо, узе из фијоке албум са сликама и 
даде га детету, говорећи: 

— На, забављај се и разгледај, али немој говорити. 

Но, и ако јој је Лисијена то рекла, ипак ова девојчица, ма да 
се није обраћала баш њој, гласно је правила примедбе, што су јој 
поједина лица на сликама изазивала. 

— ДА, ево ова, баш је иста као Полова познаница ! 

Лисијена ин несвесно подиже очи. Била је слика неке женске. 


— Каква познаница2 -- упита девојка и не пазећи шта пита. 
— Па, слика, коју је имао један пут кад је бно код нас — од- 
говори Жоржета. -- Пуно их је имао. Оп каже да је то његова п0- 


знаница, да су све онв његове познанице. 

И ако се одмах видело да је то што дете говори претерано, 
ипак ово ново сазнање чудновато дирпу Лисијену. Опа се није са 
свим ни преварила. Јер међу сликама, о којима је говорила Жор- 
жета, беше једна неке жене, за коју се Пол јако заннтересовао, има 
неколико недеља. Та је слика била одавна заборављена, помешана 
међу осталим сликама, пресликаним са слика из Лувра, које је мла- 
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дић донео у Марел, да украси своју собу. Он није ни слутио да је 
оржета може запазити. Но дете га је за сваку питало: која јео 

— Је ди та госпођа твоја иознаница 2 

А он је из шале увек одговарао: 

— Јесте, то ми је познаница. 

Док је мала Жоржета говорила, Лисијена се правила као да 
даље пише. 

Најз»д јој рече: 

— Хајде ћути! Остави ме да радим. 

Ма да се то дешавало у времену, кад је Лисијена убеђена била 
да не воли више Пола, ипак је осетила ужасан бол, слушајући ове 
речи Жоржетине. Одмах за тим, џи после целога дана, размшиљала је: 

„Баш сам људа п глупа, што нећу да пођем за Месена!..,“ 

Јуче је казала: „Видећу хоћу ли се моћи свикнути на мисао 
о тој удадби“, нарочито због тога само да задовољи своју матер. 
А вад је сама себи понављала то исто. У самој ствари, то је било 
једино због осећаја љубоморе, једа, гнева, увређене гордости ну 


осећању бескрајње горчине. Па ипак најзад — то јој се први иут 
десвло — она поче да сматра да није немогућно то што је њена 
мајка од ње желела. (Наставиће се) 
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ПЦ 

Приступам Толингеровом композиторском раду за последње че- 
тири године, који ћемо подедити у два дела, која се разликују п пио 
тенденцији и по производима. Са првим делом његова рада, заба- 
вићу се данас, а морам се дотаћи и прилика, које су с овим радом 
тесно скопчане. 

Још пре него што је Толингер отишао на Цетиње, занплмао се 
пдејом, да са концертног подијума упозна словенски н страни свет 
са неисцриним извором лепоте наше народне музике, а та је идеја 
на Цетињу са свим сазреда, и он збиља напушта тамо службу и од- 
лази у чешку самоћу, да реализује своју замисао. Настало је питање: 
да ди ће вокалним иди инструменталним путем остварити своју 
замисао. 

Све и да је пмао на расположењу готов, школовани збор, сум- 
њам да би се Толингер био решио на вокадни апарат, а то из више 
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разлога. Певање песама у језику, слушаоцима туђима и непознатима, 
већ слаби музички ефекат, јер је у вокалној музици бат реч тесно 
скопчана са тоном, и реч је услов музичке инвенције и пуне ње- 
зине карактеристике, При том, доказана, је ствар да програм, састав- 
љен из самих вокалних тачака врло лако умара. Толингер је, дакле, 
морао већ и зато изабрати инструменталан апарат, што он није хтео 
само да прикаже нашу народну песму, него и нату народну музику 
као целину, дакле, и инструмевталан део наше народне творевине. 

Овај део наше народне музичке продукције веома је важан, не 
само са погледом на његов тоналитет, него иу погледу на његову 
богату и оригиналну ритмику, а све то морало би у вокалном апа- 
рату а рпоп отпасти. Да би Толингерова идејл пашла најбољег ту- 
мача у великом орхестру, о томе не треба ни помнтљати, али сн- 
ромах - уметник и српски композитор, који, осем јаког музпчког 
талента, других срестава нема, на тако што није могао нџ помн- 
шљати. дато се он и морао одлучити на апарат, који је намењен 
такозваној камермузици, те п састави овај низ ових инструмената: 
клавира, две виолине, виоле и виолончела. Овако састављени апа- 
пат омогућио му је, да у своме програму постигне и ону потребну 
разноликост. Било му је могуће, да за програм удеси: клавирски 
трио, квартет и квинтет, гудачки трио и гудачки квартет. Соло-пи- 
јесе нити је могао, нити је из принципа узимао у обзир. 

Овај је апарат уједно Толингеру и строго означио директиву 
и у формалној страни и у музичкој фактури, које се морло чврсто 
држати у своме раду, намењеном јавној продукцији на музикалном 
западу, и то у почетку ХХ века. 

Музичка форма морала је бити уметничка, дакле, таква која је 
данас једино и могућа. Фактура пак морала је одговарати захтеву, 
који потиче из природе оваквог апарата, т. ј. фини ипдавиду- 
ализовани стил. Потиури морао је већ у напред бити искључен, јер 
он п није никаква уметничка форма. 

Толингер је добро знао, да је први и основни захтев сваке 
уметничке формације, на и музичке, целина, а не цепџкање, и да та 
целина тек у хонтрасту долази к потпуном развитку свога естетич- 
ног утиска. С тога, да избегне цепање, у мањим формама употреб- 
љава само две, а по некада три теме, и то такве, које, и ако су с 
погледом на њихов израз душевне диспозиције сродне, у контрасту 
су у погледу идеалног садржаја. У већим формама, и то онде где 
се већи број темата јавља, и који су међу собом у контрасту, нала- 
зимо, на пример, овакву схему форме: апдап(е, аПестебко и опет прво 
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апдапје. Са оваквим поступком аутор чува целину и у овако рапи- 
реној форми. 

Даље се труди, да темате у таквој светлости стави, која од- 
товара уметничком начелу и да исте међу собом логично, н то по- 
мобу тематичног предива споји. Строго искључује онај део већих 
форма, који је познат под именом. тематичко извођење, пошто се 
овај део не може употребити онде, где св иде за тим да се пуб- 
лици прикаже народна музикална творевина. 

Због свега тога у овом Толингеровом раду, народна творевина 
заодева се у рухо заокругљене уметничке форме, а то је јодан од 
најглавнијих услова, да св постигне потпун естетички утисак, и да 
се постигне оно што је аутор себи у задатак поставио: да се на 
оригиналну лепоту наше народне музике скрене не само музикално-ет- 
нографски, него њ — а ово је баш главно — музикално-уметнички 
интерес. 

Али може неко и запитати: пл колико ће при таквом раду 
остати чисто народног, и да ли, тако радећи, не настаје опаспост, 
да ће се ту истаћи само субјектива плутора, а никако музичка ори- 
гиналност српскога народа7 | 

На такво пнтиње ево и одговора: сваки народни музикадни 
производ већ у свом првом кораку када ступа у ефвру музичке умет- 
ности, дакде, већ у хомофоно вођеној хармонизацији, подвргнут је 
субјевтивизму музичара. Тај субјективизам расте у оној мери, у ко- 
јој расте тежња, да народни производ помођу уметничких средстава 
буде постављен у прво осветлење, те да тиме лепота народног про- 
извода дође до потпуног ефекта. 

Ако је музичар уједно и уметник, он ће бити у стању да одржи 
праву меру, а ако је уметник знао продрети у суштину духа на- 
родне творевине, онда не може инкад бити опасности, да ће народни 
производ изгубити од своје оригиналности, да ћв му бити уништено 
његово обележје. И баш се у томе документовао јак таленат То- 
лингеров и његова музичко-српска природа, те и онамо где народна 
уста престају да говоре, а узимље реч уметник (као у спајању те- 
мата и у опште у читавом архитектоничном делу овог или оног 
рада), н у ономе, дакле, што је искључиво његово, опет осећате српски 
дах. Свуда врела крвца, и то српска крвца врџ инвенцијом тонал- 
ног организма. И ви, збољл, не можете да обележите: где престаје 
народ, а где ночиње уметник. 

Остаје ми да се још летимично дотакнем музичке фактуре То- 
лингеровог рада. 

Одмах ћу нагласити, да ће се свак преварити, који мисли да 
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ће у овоме раду наћи Толингера из 1880.—1890. године. Не, његова 
се хармонија сјајно обогатила, љегова композиторска техника до- 
спела је до виртоузног савршенства, а архитектоника му је силно 
ојачала. Поред свега тога, он ни за тренутак не заборавља, да мора 
радити са апаратом, коме припада онај фини стил, који баш због 
те суптилности тако велпке захтеве ставља и којега сам се дотакла 
именом „КаттегтизаКк5ђу 1,“ И, после свега, тога, ја смело и3- 
јављујем да Толингер у овим својим радовима стоји на висини му- 
зичке уметности.' 

. Да ми св не би пребацило да говорим а не доказујем, (што бе 
противи и мом начелу), ја сам се решила на корак, који ће у нашој 
стручној књижевности бити нована. Дала сам, наиме, тптампати ци- 
тате из неких радова Тодингерове последње творачке периоде. Ови 
су цитати извађени из оригиналних партитура, које ми је аутор љу- 
базно уступио, п угледаће света у форми партитуре као прилог оне 
свеске „Кода“, у коме буле мој завршни чланак о Толингеру. 

Да сам се у овим нитатима морала ограничити само на дела 
самосталног рада, то ће свако разумети; алп сам убеђена, да ће се 
из фактуре ових цитата моћи извести аутентичан закључак и о фак- 
тури оних радова, о којима сам данас говорила. И ја сам уверена, 
да ће тај закључак у очима стручњака читалаца потлуно утврдити 
оне врлине Толингерове, које сам ја навела. | 

Да поменем још нешто. Мисао да се страноме свету, помоћу 
концертних продукција, скрене пажња на лепоту наше народне му- 
зике, није нова. Ако се не варам, покојни Душан Јорговић у Чика- 
Стевиним „Илустрпованим Новинама“, а у чланку „Др. Јован Пачу 
као музичар“, навео је да је једном Пачу у племенитом одушев- 
љењу узвикнуо: „Замивлите само, изнети у Паризу оперету на фран- 
цуском језику, а са срнским народним мелдодијама!“ — И др. Пачу 
у 1880. г. путује у тој намери у Рувију, и свирао је у Москви, а 
чини ми сви у Петрограду, своје „Српске звуке“ п друге своје ком- 
позиције. У почетку 1890. ,г. приређује опет тенориста Дескашев 
самосталан „ШП Пеегађепа“ из српских народних песама.“ а после до- 
лази но сваке хвале достојно Београдско певачко друштво. Ово у сва- 
ком погледу импозантно друштво, под управом свога вреднога, ин- 
тедигенгнога и вештога хармонизатора, г. Ст. Мокрањца, задобива 
значајне успехе српској народној песмп и српској вокадној репро- 
дуктивној уметности по највећим музикалним центрима, као што су 
Лајпциг, Берлин и Дрезда. 
– # Он је певао и песму „Онамо, онамо“ и ако у њој, осем речи кнеза Николе, 
нема ничега српског, јер је музикзани део узет из талијанеског Гарибалдијевог марша. 








књ. ш. св. 7. | ЈЕДАН СРНСКИ КОМПОЗИТОР 461 





На послетку се појављује у раду ових пионира и Толингер са 
пројектом свога квинтета Гусле. Он стару замисао прихваћа са новог 
тледишта. Са широким погледом музичара-стручњака он опредељује 
спољашњу форму музичног апарата, и помоћу музичних атрибута 
своје индивидуплности, омогућава производима нашег народног музи- 
чарства ефект утврђеног уметничког организма. Ако кажем, да се овај 
пројекат одликовао не само због своје унутрашње и спољашње форме, 
него поглавито зато што се као новост појавио и што је био зидан 
на ширем уметничком фундаменту, то никако не стављам под кри- 
теријум оне музичке директиве, које ву водиле његове претходнике 
у истом правцу, а још мање да умањим њихове заслуге. 

Па каква је била судбина његовог пројекта2 — Пре једно две 
године, Тодингер је саставио квинтет, у коме је сам заузео парт 
виолончела, а уз извреног чешког пијанисту, Шкаха, ангажовао је 
још трн ђака са прашког консерваторијума. То све беху млади и 
одушевљени људи, који су се хтели посветити овом Толингеровом 
предузећу, без обзира да ли ће им оно осигурати опстанак за, го- 
дину лана, јер се само собом разуме, да се у првој години морало 
рачунати са дефицитом. Већ су и пробе биле отпочеле; али је вуд- 
бина друкчије решила. Пијаниста Шах разболв се н брзо умрв, 
једног виолинисту одведоше у војску, а друга двојица одоте својим 
кућама, због домаћих неких прилика. 

Тако нестаде и квинтета, али се:Толингер није предао. Латио 
се пера и радио је даље. Лане у месецу јуну пође му за.руком, да 
опет образује квинтет и то из самих репродуктивних снага. И баш 
у то времв попуњавала су се места у орхестру нове филхармоније 
у Варшави. Члановима Толингеровог квинтета понудише места у том 
орхестру и то са уговором на три године. Онп потражише од То- 
лингера ла им осигура опстанак код њега само за једну годину, па 
да не приме понуду из Варшаве, али је њему то било немогуће, јер 
му је зато требало бар 10.000 круна. 

Уметност је код нас још увек пасторче. које нити може до- 
бити мецену, нити се у нашим просветним фонловима налази му- 
зикална уметност, те се ето, и по други пут, разби план Толингеров: 
да српски слеменат у туђини утврди и да му извојује уважење умет- 
ничко на светској арени, која је за нас Србв још са свим затворена. 


У Прагу Зорка Ховоркова 
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СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ 
С ПОЧЕТКА ХХ ВЕКА | 


од 


Дан. А. Живаљевића 
(Наставак) 


Аво ми Срби можемо потпуно бити задовољни са напом пе- 
смом и приповетком, са драмом се баш не можемо похвалити. У но- 
јединим размацима прошлога века, имали смо неколико драмских 
писаца и они су нам пружили и збиљску трагедију и комедију, па 
ипак зато ми данас на томв делу наше литературе не можемо но- 
казати неки сталан успох, нити можемо утврдити да имамо своју 
драмску књижевност, кло што имамо своју песму и своју приповетку. 
Да ли то долази отуда што је драму теже израдити ни што она, за- 
хтева вшпе студије, него што је то случај са песмом и приповетком 2 
— Не знамо, али је свакако чудновато, да баш у ономе тренутку, 
када српска приповетка показује најбоље резултате, драма се не 
помиче ни за корак напред, и ако је било много и много покушаја. 
Јот можемо да утврдимо, да је од свију драматских обликљ нај- 
боље успевала историска драма. Она се истина угледала, на стране 
дитературе, али је ипак дала добре резултате. Стерија, Бан и 
Суботић, главни су представници старије наше драмске литера- 
туре. Од свију њих најпопуларнији је Стерија, популарнији са 
комедије него са драме, а најмање је освојио Матија Бан. Од 
његових многих драмата, најпознатија је Мејрима, коју као да 
је понударисала више садржина него драмски јој склоп ни драм- 
ска њена вредност. Друге Банове трагедије, које су и но по- 
езијџи и по драмској вредности јаче од „Мејриме“, готово су н за- 
борављене. Од куда тог Да ли томе смета, доста тежак стил Банов, 
или она туђинска примеса, која се јасно истиче, и која Банове драме 
увршћује у наставак старих дубровачких драма2 — Тешко је од- 
говорити на та питања, али је свакако факат, да су Банове драме 
у нас још непроучене, те ће п Баново место у српској књижевности 
још за дуго времена бити неодређено. Ипак не сме се сметнути с 
ума, да је непопуларности Банових драма доста помогдо и његово 
нолитичко веровање. Седамдесетих година, када, се о Бану највише 
писало, његове су драме оцењиване са партијско-политичког стано- 
вишта, те су зато тада излазиле оцене, у којима се Бан узносио 
као српски Шекспир, а у другима му се опет све порицало. 
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Најзначајније је у нашој драмској литератури, да ни један 
ранији писац није ни најмање утецао на доцније. Сваки се од њих 
самостално јављао. Узмите из реда, и старије и новије, драмске писце, 
па ћете се уверити како никакве везе нема међу њима. Узмите: Лазу 
Костића, Др. Милана Јовановића, Шапчанина, Драгутина Илића, 
Цветића н друге, па их упоредите међу собом, илиинх упоредите са, 
Стеријом, Суботићем н Баном, па ћете п сами видети, да је сваки 
од њих сам за себе. 

· Друштвене драме код нас готово није ни било до Бранислава 
Ђ. Нушића, коме је у. томе претходио само др. Милан Јовановић са. 
једним збиља лепим драматом (,Несуђени“). 

Комедија српска имала је обилато представника; али од толико 
њих ми и данас имамо само два светла имена; Јевана Стерију По- 
повића п Косту Трифковића. Везу између ова два српска комедио-. 
графа одржава лепа шала Змаја Јов. Јовановића, Шаран. 

Од Трифковића на овамо, српска комедија до данас није до- 
била свога оддичнога представника. С оне стране Саве и Дувана. 
покушавали су Антоније Хаџић, Милан Савић и Мита Калић. Хаџић 
је пружио једну доста слабу шаљиву игру у једноме чику (Љубав 
није шала), а Милан Савић написао је приличан циклус и већих и 
краћих шаљивих игара, које су у први мах излазиле под псеудоми- 
мом Косте Ристића. С њима, Савић није ни најмање успео, те су многе. 
од њих одавно заборављене, и акосу неке штампане у „Летопису“, 
а неке опет добиле и Матичину награду. Калић се јавља много 03- 
биљније са шаљивим играма, и оне су далеко измакле од Савићевих, 
и по обради и по садржини, али ипак и оне много заостају за Триф- 
ковићевим. 

Као слабе покушаје поменућемо још Дилиндар од Ђуре Страјића 
и Свилени рубац од Б. Борђошкога, а и Јаша Игњатовић пружио нам 
је Алама и Берберина, те је тиме утврдио, да добар романсијер може 
написати и врло слабу шаљиву игру, као што су после њега пока- 
зали Сима Матавуљ, Млија Вукићевић и Борисав Станковић, да до- 
брим приповедачима не иде од руке драмат. 

Код нас у Србији осамдесетих година прошлога века појавила 
се нова врста комедије — из сеоскога и паланачкога живота. Први 
је покушај у томе учинио Милован Глишић са Подвалом и Два Цван- 
цика. За њим се одмах јавио Драгомир Брзак (Мика практикант, Ко- 
лера и Паланачке новине), а после је дошао Бранислав Б. Нушић, 
па св од једном појавила и најновија врста драмата из сеоскога, 
живота сљ певањем, чији су главни представници: Ђидо, Потера и 
„Девојачка клетва. | 

„Коло“ 80) 
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И све те шаљиве игре, мање више, слабе су. У њима (пзузимамо 
Веселиновићевог Ђиду ин друге комаде с певањем) није ни најмање 
верно представљен наш народ, те је н чудно: зашто се један исти 
народ дијаметрадно разликује у приповетци и у шаљивој игри. У 
приповетци св црта онакав какав је, са свима његовим добрим и 
злим странама, а у шаљивој игри он се представља као глуп и не- 
зналица, а свештеник, учитељ, кмет, срески начелник — као елементи 
покварености, неваљалства и глупости. 

Наша новија комодија, особито она из осамдесетих година, 
угледала се на Стеријине комедије. Типови Кир-Јање, Рижичића. 
Феме п других њој су се у толикој мери свидели, да је замишљала 
да српске комедије не може бити без њих, заборављајући да су Сте- 
ријини типови били чеда свога времена, и да ново време има и 
нове типове. Отуда у нашој новијој комедији препуно старословен- 
ског говора, подражавања говору Кир Јање, и у тодикој мери ка- 
рикирања појединих личности, да оне постају неприродне. Грчко- 
цинцарски жаргон и претераност у карикирању дичности, то је све 
што је наша новија комедија могла пружити својим гледаоцима. 
Једино је нешто изузетка у томе учинио Милован Глишић у „Под- 
вали“, који је створио и један тип — Пупавца. То је, после Сте- 
рија и Трифковића, који су оставили деп број типова, једини доби- 
вени тип. 

Тек у дванаестом часу, када је наша драмска литература једва 
давала од себе знаке живота, појављује се Бранислав Ђ. Нушић, и 
он је уводи у нови век препорођену и са бољим изгледом на бу- 
лућност. 

Нушић није новајлија у драмској књижевности. Он се први нут 
јавио 1883. године са Народним посљаником, комедијом. И та му је 
прва комедија била доста слаба, и она није ништа одмакла од дру- 
гих наших комедија из тога доба. Па ни доцније две комедије, Про- 
текција (којљ се прва представљала) и Прва парница, нису биле боље. 
После тога настала је подужа пауза у драмском раду Нушићевом, 
и он се од једном јавља са неколико нових и добрих драмата, те 
врпи прелом у драмској књижевности српској. Нећемо претерати, 
ако кажемо, да Нушић ствара нову, модерну, психолошку драму из 
нашега друштва. Он је раскрстио са банадном комиком, коју је не- 
говала наша шаљива игра, и пружа лепу, фину конверзацију, зачи- 
њену са лаким хумором. 

Да не говоримо о лепом и нежном драмату Лнезу од Семберије, 
који је на јуриш освојио цео наш народ, и који је постао неопхо- 
дан за све забаве н беседе по српским крајевима; да издвојомо Љи- 
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_љана и Оморику, који драмат можда ш није успео, алн је показао. 
један правац, којим се да ићи, његов Обичан човек, а на да све Тако 
је морало бити н Пучина, драмати су на своме месту, и они су не- 
спорна добит за српску књижевност. 

Нушићеви драмати и привлаче и освајају; они управо фра- 
пирају, а то донекле сведочи, да је писац више полагао на ефе- 
кат, а мање на обраду појединих дедова, који више пута и не стојс 
тако чврсто међу собом, а то се најјаче истиче у Пучини. Када 
гледате „Тако је морало бити“ и „Пучину“, ви сте потпуно задо- 
вољни с њима; али када доцније станете о њима размишљати, када 
их почнете аналисати, тада вам се намеће прилично: зашто 8 ...Зашто 
н. пр. Јелан муж додази на мисао да тражи новац на зајам од Не- 
«еторовића када се они ни познавали нису... дашто Јела иде баш у 
«стан тога господина, када јој то није било потребно, јер из свега 
«е ранијег види, да је била довољна једна њена цедуљица па да до- 
бије потребан новацг.. Заштор — али ми их нећемо даље ређати, 
а ако их има доста и у „Пучини“. Али се те мане према целини 
тубе, а наше је да утврдимо, да су Нушићеви драмати у целини 
на своме месту. | 

У прошлој години јавио се и Милан Савић са своја три дра- 
мата. С њима је критика била брзо готова, и утврдила је њихову 
«слабост. 

Јавили су се још неки драмати (Разорен живот, од Стојана 
«От. Стојнића; Живот или смрт, од Жичког; и Димитријевићеви Ди- 
_љетанти), али је све'то до данас већ заборављено. 

Необичну сензацију бно је учинио Лукијан Трифунов Бранко- 
вић, који се од једном јавио са низом драмата, и које је примило за 
репертоар српско народно новосадско позориште. Та је сензација 
"трајала. док се ти драмати нису почеди представљати и штампати, 
„а тада се видело, да је и то — лака, пролазна роба. 

Историска драма и у прошлој години приновића се са Мило- 
„њем Великим, од М. Пветића и Оливером, од Дим. Ј. Димитријевића. 
Мрви се драмат више истиче својом патриотском тенденцијом, него 
„драмским склопом, а Оливера је првенче младог песника, који сва- 
«како обећава, и ако му није испало за руком да пружи праву драму, 
шоред све бујности поетске п пријатности стихова. 


(Наставиће се) 


30“ 


456 ПИСМА [коло 





П ПИСМА 


Загреб, крајем марта 1902. 


Придиком. последњих промена у хрватском позоришту много: је 
говорене џ писано о позоришним приликама загребачким. Како би 
та: ствар могла занимати и читаоце „Кола“ наумио сам да напишем 
неколико речи о загребачким позоришним приликама и о репертоару 
ове сезене: ~; | | 

Загребачко; хрватско земаљ. казалиште претрпело је ових. лана 
кризу. : Ствар нас није изненадила, јер се то одавно спремало. Веђ 
одавне: се осећало загушљиво стање у загребачком позоришту, 
биваше јаско-ла такво стање не може даље остати, да се ствар мора 
решити ма кане, И ствар је решена —- падом управе и укинућем 
овере. Дефици., вемаљског позоришта последњих је година толико. 
нарастао. да. је. прешао финанцијалну снагу његову. Управа се није 
трудила да Ра. побије, него је, упоредо са растењем дефицита, расла 
н њезина апатија према позоришту. Кривица је, дакле, била у управи. 
Но поред.управе'било је још-нешто криво назатку загребачкога 
позоришта; ·. _ · | 

Жао би ме било да не споменем то овом приликом, кад св. ми- 
ли да је довољно променити управу па да сесве поворишно: Зло у 
заметку угуши. Џроменити управу био је преки лек адн није био 
— довољан. Није довољан с тога што управа сама није довољна да 
један културни завод буде на своме месту. дато се захтева да и. 
онај за кора је тај завод основан осећа да му је он потребан, и, 
осећајући то, да. ради све што једну културњу институцију може 
одржати,. подићи и зајамчити јој прави успех. 

Тај други:фактор је друштво, народ, или, како хоћете: публика. 
Но није. сав народи не-у истој мери одговоран за културне уста- 
нове, него, пре свега, образовани људи друштва, његова, интелигенција. 
Она је псто тако одговорна као и управа. Без интелигенције која 
нема смисла и осећаја за своје културне заводе јесте и најбоља управа. 
само содидан точак са зупцима који се окреће а нема за што да 
хвата. То сам хтео да рекнем, да не бисмо помислиди да смо спа- 
сли загреб. позориште тиме што смо променили управу. Ваља при- 
знати да је именовањем Мандровића за интенданта загреб. позори- 
ште добило стручна и вредна управитеља, но нема сумње да ће он 
испунити своју задаћу само уз енергичну помоћ. образованог хрват-. 

ског друштва. 
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Не можемо хрв. интелигенцији подметнути потпуну апатију 
трема њиховим културним установама, али да њезин интерес за њих 
није довољан, то нам показују и последњи догађаји у позоришту и 
само — укинуће опере. 

Не мислим говорити о раду прошле управе (Ив. пл. Хрељано- 
вића) и о томв како се у њему није опажао никакав правац, никакав 
културин принцип или ма какав назор, јер је то данас прошла ствар, 
него хоћу још да вам свратим. пажњу на, загребачку оперу и њезино 
укинуће. Опера иде у нерешене проблеме загреб. позоришта. Кад 
тод позоришне финанције посрну, покрене се с нова питање о уки- 
вућу опере. |Од год. 1863. кад је основана, била је она већ један 
пут обустављена 1883. —1894. Карактеристично је да је г. 1884. Илиј- 
ћева „Преодница“ бр. 13. — поздравила глас о укинућу загребачке · 
опере са великом радошћу. То је мотивисала тиме што' загр. опера 
смета развићу српско-хрватске народне музике, а помаже проди- 
рану туђе ј. | 

На седници хрв. сабора (од 8. фебр. по нов.) предложио је 
владин известилац А. Егерсдорфер да се опера ради великога де- 
фицита укине.“ Предлог је изазвао 'приличну буру незадовољства и 
био је побијан с више страна, али је већ до данас извршен. Загре- 
бачком позоришту остала је само драма, а опера и оперета је уки- 
нута. За оперету, по моме мишљењу; није штета, али за оперу је 
— штета. Истина је да опера у Загребу није могла бити увек 
онако опремљена, како би ваљало, није'могла држати певаче првога 
реда, није могла имати оперске зборове састављене из стручно обра- 
зованнх певача, а није могла ни потпуни балет издржавати, али је 
апак била за загребачке прилике доста добра а не може јој се 
«одрећи ни користан утецај на развитак музичког укуса. Она је. 
према томе, вршила своју културну задаћу п могла би се, при бо- 
„љем економисању — како је то покушао да докаже „1“ (др. М. 


# Из његова извештаја вадимо ове податке: 
Позоришни дефицит за г. 1899 износио је: 70.000 круна, 
а за г. 1900 „  „ 177.680 , 
Дефицит је, дакле, за једну годину нарастао преко 100.000 кр. Иначе стоји 
фачун загр. позор. овако. За издржавање поворишта : 


износи државна потпора: 190.000 ЕР. 
принов владаочев годишње 20.000 , 
„ града Загреба , 20.000, 
свега 140.000 кр. 


Ако овој своти додамо дефицит (за г. 1900, од 177.630 Ер. видећемо да је 
тозориште требало за 1900. год. 317.630 кр. помоћи за издржавање, 2 то чини, по ра- 
чуну известиочеву, 8'8%/) укупног земаљ. буџета. (Док Мађари троше 0:11%,.). 
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Дежман) у 7. бр, „Нгу. Ма!“ — не само одржати него и лепо на— 
предовати. Загрепчани чине покушај да обнове оперу, повисивши 
јој сами субвенцију и замоливши владу да им и она притекне у 
помоћ са повишицом. Тако се надамо да ће се опера у Загребу 
наскоро обновити. 

Од драмских новитета, у овој сезони, има свега неколико 0 ко— 
јима би вредело проговорити. Бољи новитети, праве књижевне ве-- 
чери — које чине догађај у иозоришту, врло су ретки. 

Од новина ове сезоне, колпко их се сећам, заслужују пажње 
О. Ернстов: Шкодник Флахсман (Шаећзтап 218 Еглећег), Бријеов г 
Црвени талар (Га гође гоџре), Фулдино: Робинзоново острво (Кођт-– 
зоп'8 Јпзе]), Метерленков: Провалник (1' егизе), Шенхерови : Рез- 
бари (Видзсћаишег), Чеховљеви; Упроси; а ваља нам споменити 1. 
оригиналну хрватску трагедију „Пушкинову смрт“ од Вјекослава. 


Кошчевића. 
Од прве три драме највише је успео „Школник Флахсман“.. 


Писцу потпуно полази за руком да нам оцрта немачкога учитеља 1 
педагога. Он вешто истиче контраст између два учитеља. Први је 
педагог стара кова, педантан и тесногруд, чиновник од главе до- 
пете, којем је служба занат. Он своје глупе принципе тирански спро-- 
водп без љубави и осећаја за децу. А други је млад п снажан, на- 
предан п слободоуман. Уметник и психолог. Пун воље за рад и љу-- 
бави за лецу. Додајте томе нежно описану љубав тога младог учи-- 
теља (Флеминга), и нешто мало грађанске боје којом је драма пре-- 
вучена, п која даје целој ствари нешто од општег интереса, која је 
чини шпром и занимљивијом, додајте све то, па ће вам битп јасно 
да је драма морала успети. У осталом, ваља рећи да је била лепо. 
представљена. 

„Робинсоново острво“ прошло је са мање успеха, с тога, што. 
је писац тв драме узео незгодан пример да документира своју мисао. 
Тај незгодан пример је цела драма а мисао је драме та, да наше 
друштво није здраво, јер људи у њему немају положаје по својој 
вредности. А цела наша култура не стоји на злравом темељу. Тај 
здрави, природни темељ били би људи јаки, чврстог карактера и по- 
штења, способни и самостални, ти су у нашем друштву обично за– 
постављени. Ствар је, иначе, на много места досадна а у детаљима. 
доста неизрађена. Бријеов Дрвени талар депо. је успео. То је драма 
пуна снаге и нстине. Она се са „Школником Флахесманом“ у мно-. 
гоме допуњава. У интересу загребачког позоришта било би да се 
обе драме задрже па репертоару. 

Провалник, Резбари и Упроси драме су у једноме чину а све 





КЊ. Ш. СВ. 7.] ПИСМА 459 


су три даване заједно (први пут 22. фебр.). Све три су драме без 
готово пкакве радње, да нам св пре чине као слике, скице н сту- 
дије — него драме. 

О Чеховљевој комедији ( Упросима) у кратко ћу рећи. Зами- 
слите једну, ма коју, његову причу, скицу пуну једре и здраве са- 
тире, па јој дајте драмски облик и она постаје исто тако здрава и 
једра комедија. Могли бисмо рећи да је то комедија са елементар- 
ном комиком, комиком карактера, а не ситуација, — комиком сло- 
вепском. И баш у томе јој је, за мене, највећа драж. После гомиле 
глупих немачких и француских комедија са ингригама и забунама, 
и из њих експлоатисаним ситуацијама, утиче оза комедија као при- 
родна и здрава шала. И, ма да се не може рећи да има каквих „ви- 
ших“ претензија, она стоји по правој вредности више од већино 
комедија загребачког репертоара. 

У новије време обогатила се хрв. драмска литература са трпџ 
нова прилога, то су: Кузмановићев „Ушгорј, з1Ка 17 бозапзког 21702 
“3 апа“; Ловрићев „Миза Аграпазјп, 12уогпа дгата и 3 Ста“, и Кош- 
чевпћева „РибКтлота зттф, (гасе ја ц 5 Чпоуа,“ 

Ова последња је крајем фебруара изнесена на загр. позорницу, 
с тога ћемо о њој проговорити. Драма ради о познатој трагичној 
смрти Александра Сергијевића Пушкина (којега је песник, не знам 
зашто, крстио Алексијем). То је, дакле, једна историјска драма, а 
цела јој израда иде зљ великим ефектом, јер самих лица има око 
тридесет, а и иначе је драма заснована и на дугачко и на широко. 
Но поред свега свога сјаја ишаренила, п поред свих ефектних сцена 
и све своје опсежности, драма није успела — јер није утецала тра- 
гично.... Томе је много штошта криво. Криво је то што је песник 
и пипсац покушао да даде драмп дубљега смисла, да је учини ли- 
терарнијом, да је учини символичном борбом двеју великих илеја. 
То је борба руске културе са немачком где прву, символички, ре- 
презентира Пушкин а другу шеф полиције, Немац, гроф Бенкенлорф 
и у којој Пушкин пада — а пдеја побеђује!... Красна наивност. 
(Можда је песник између редова, Символички, хтео и на то да упути 
да је руској идеји помогла да победе над немачком, Француска у 
особи каваљера Жоржа Хекерен-Д' Антеса!ј) У тој трагедији седи 
гроф Бенкендорф п смишља, са свим озбиљно, како се Пушкин мора 
уклонити с пута, јер ће пначе потамнети сјај немачке културе, а, 
Пушкин ће надматити Немце Шилера и Гетеа! А Пушкин у послед- 
њем чину, на самрти, (где као Фец5 ех тасћта искрсава и сам цар 
Николај), држи заносне говоре о победи руске идеје! И умире а 
„идеја“ побеђује. Иначе је цела драма тако нерељдна, да св оно, 
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што се у тој драми догађа, не би могдо нигде вшне на свету дого- 
дити. Такви су одношаји и ситуације апсолутно немогуће. Уза све 
то долази још и језик, свечан џ узвишен, како призичи једној так- 
вој трагедији. Као да су сви ти људи слутили да ће оно што они 
говоре доћи некада у неку трагедију, па су употребљавали најтеже 
обрте у говору и најсвечаније фразе и фигуре -— само да траге- 
дија што свечаније испадне. И баш та свечаност и те дубоке идеје 
скрхале су врат традедији. 

Без свега тога билабн „Пушкинова емрт,“ благодарећи својим 
шареним костимима, красан комад за народ. Могла би се н. пр. 
представљати недсљом после подне и пунити позориште... Овако је 
испало нешто што је за шалу много а за збиљу мало. 

_ Оперних Новина није било скоро у загреб. позоришту. Смета- 
нина шаљива опера Пољубац (Ниска) која је већ пре више година 
била на репертоару, па је однекуд забачена, оставила је, изнесена 
понова на позорницу, највише утиска. Томе је, осем дивне музике 
тога комада, много допринело и то што су у тој опери гостовале 
ученице и ученици зем. глазбеног завода, те су нас својим лепим пе- 
вањем угодно изненадили. Остала гостовања била су, махом, неу- 
спела, с тога их не спомињемо. С. С. Чокић 
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Језиковна настава у служби општег образовања. Од Д-р Јосифа 
Перкмана. Посрбио Момчило Иванић. — Београд, 1901. — В. 8 
стр. 69. — Цена, 1 динар. 


У нашем просветном раду и за нашв просветне чиниоце — 0 
којима се може рећи народна реч: ни сложни ни стижни! — ретко 
се када јавио који спис у доба толико погодно као што је овај рад 
проф. М. Иванића. Дошавши у време кад се очекује да ће једном 
већ нестати штетне привремености у наставном плану и програму 
за толико измучене гимназије у Србији, спис ће овај, надајмо се, 
помоћи да се при олређивању свега што се има у програму одре- 
дити за наставу из српског језика, погоди прави нут. Рекосмо: 
надајмо се, зато што се надамо да ће се при завршеној расправи 
иштања о настави узети у вид и они многобројни корисни савети 
и упуства којима се овај рад, као и основном идејом, лепо препо- 
ручује. Када бисмо, пак, имали уверења да ће тако заиста и бити, 
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могли бисмо весело поздравити наговештај бољих дана у настави 
матерњега језика. 

Г. Иванић је са свом савесноћу и потребном стручношћу узео 
још једном у посао резултате дра Перкмана, а с намером не само 
да нам покаже како тај писац мисли о наставни језика у служби 
општега образовања, већ да нам из његова учења изнесе и на наше 
земљиште пресади узоре и обрасце у томе корисном раду. Зато је 
читаве одељке примера ин угледа морао замењивати примерима из срп- 
ске литературе, учинивши увек срећан избор ни погодивши редовно 
до ситница сва обележја од значаја. Тај је посао био тегобан, спор; 
у њему се могло лако погрешити, важније превидети, споредније 
величати. Али је, поред све клизавости самога предмета, изведен, 
у начелу и у детаљима, беспрекорно, 

Осем предговора, где нреводилац-прерађивач износи узроке који 
су га на тај посао кренули и мерама по којима је одабирао саднице 
за необрађено поље наше наставне литературе, дело има: Приступ 
Наставне огледе, Наставно Градиво и Завршну Реч. Приступ је пи- 
шчева теорија, јасна и прегледна, о питању које се у осталим одељ- 
цима практично расправља. | 

Овај је рад излазио у „Наставнику“ за 1900. годину, а сада 
је и посебно оштампан. Ми га свесрдно препоручујемо, а Г. Ива- 
нићу топло захваљујемо. Можда ће му таква захвалност бити једини 


хонорар за труд! А. Г. 


Јован Протић: Шриповетка како се покојни поп Аврам Несторо- 
вић свадио са покојним Нестором Аврамовићем. У Мостару, 1902., из- 
дање и штампа издавачке књижарнице Пахера и Кисића (чини: све- 
ску 20. „Мале Библиотеке“) — На 16. стр. 106. Цена 40 пара дин. 


У кратком предговору писац вели, да је у овој „прпповетци 
карикираним маниром приказана некадања тако смешна борба наша 
два сталежа: свештенства и учитељства, а књижевни састав је ими- 
тација познате Гогољеве приче „Приповетка како се свадио Иван 
Ивановић са Иваном Никифоровићем“. Тако вели писац, а ми ћемо 
одмах изјавити, да у овој приповетци не налазимо борбу „наша 
два сталежа: свештенства и учитељства“, Што је Аврам Несторовић 
поп, или како га писац милује звати „евјашченик“, а Нестор Аврамо- 
вић учитељ, или како се у овој причи обично зове „дјетонаставник“, па 
што су се баш они двојица завадили, то јоп није никакав доказ о 
оној „некадањој тако смешној борби наша два сталежа“, чији се 
траг готово још данас осећа. 
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Аврам Несторовић п Нестор Аврамовић завадили су се при 
картању, и то с тога што је овај последњи био мало напит, и што 
је у пшилу карата било пет горњака“, па је том приликом учитељ 
назвао попа „гргечом“. То је био н узрок и повод свађи између та 
два човека, који су дотле живеди у најбољем пријатељству. Даклс, 
узрок њиховој свађи није био у њиховим односима, као свештеника 
и учитеља, па се, према томе, нигде п не истиче борба између све- 
штеника и учитеља, какве ја збиља бивало, па и данас јоп има. 

Али то би била још најмања мана овој приповетци, а то се 
не би ни видело, да је сама приповетка изведена као што треба. 

И ако је писац пред собом имао једну класичну приповетку, 
он се с њом капда врло мало користио. Он није успео ни да се 
приближи Гогољевој причи, а што се тиче самога хумора он може 
најмање да задовољи. То вам је онај хумор, којп се код нас упо- 
требљавао пре једно тридесет година, и коме је главно тежиште 
било у употребљавању старословенских речи, којих је у овој при- 
поветци обилато. Поједине личности и сувише су карикиране, а учи- 
тељ је тако представљен, да је збиља тешко веровати, да је ма где 
и ма кад у српскога народа постојао такав учитељ. Каква ли нам 
је потреба да од нашег народа правимо будале и глупаке, када он 
није такав! 

У осталом Аврам Несторовић и Нестор Аврамовић, на послетку 
ву св измирили, и то о слави учитељевој, када је поп морао да оде 
да му сече колач. И то измирење било је са свим обично, а то је тек 
моменат, када је лисац могао да доведе њихово непријатељство до 
кудминације. То је промашени моменат; али баш та впизода — опис 
спреме око славе, и прекађивање тако речито говоре писцу нешто 
што он као да неће да чује. То му вели, да је он на вилу — ху- 
мориста. 

Колико ова приповетка, тодико посве раније приче г. Протића, 
јасно одају писцл, који се латио посда за који нема духа. У њега 
нема оног природног, лаког, својевољиог хумора, који пружају Сре- 
мац н Нушић, и ако су они много на њега утецалн, те и у овој 
приповетци видите како иза мантије попа Аврама впре Лоп Ћира 
и поп Спири, и како Нушић добацује своје вицеве. 

По нашем мишљењу, г. Протић учинио би много више користп 
српској књижевности, када бп се вратио идидичној приповетци. Ту 
ће нам он увек бити мио и добродошао. С тога нам је и у овој 
приповетци најпријатнија пета глава — једна лепа пдиличпа слика. 

Д. А. ж. 
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Књижевност 


— Од великог и важног деда, што га издаје Српска Штампарија, у За- 
гребу, Знаменити Срби ХТГХ-ог века, штампана је и девета свеска. У њој су биограФије 
и слике: Увун Мирка, Арсенија Ломе, Димитрија Фрушића, Катарине Ивановићеве,. 
владвке Платона Атанацковића, п Стевана Книћанина. 


— Нов. Бранковић, ђенералштабни потпуковник, јавља да је превео интере- 
сантно дело аустриског ђенералштабног капетана Ота Бернда: Број у рату или ста- 
тистичка дата из новије ратне историје. Књига је подељена у два дела, а изнеће 10 
штампаних табака. Цена ће јој бити 3—4 динара, а штампање саме књиге условљено. 
је повољним одзивом претплате, која се шаље преводиоцу. 


— Као 4. књига посебних издања Матице српске, штампане су Успомене из 
нашег црквено-народног живота, од дра Теодора Мандића. Ш. од 1867.—1876. 1. део. 
У Новом Саду. издање Матице српске 1902. в. 8. стр. 171. — Ове „Успомене“, од- 
носно њихов мрви и други део, штампани су у „Летопису“ Матичином, таг је врло 
невгодно што их сада Матица наставља као посебна издања. Свакако ове су „Успо- 
мене“ врло важне за историју нашега народа у Угарској и његових односа према. 
угарској држави. 


— У исто време Матица је издала и свеску 98. „Књига за народ из Задужбине 
Петра Коњевића“, у којој је друга свеска Заната и занатлија, написао Љубомир Љотић. 


— Дечије игре, књиге за забаву и поуку мушке м женске деце, са 100 слика,. 
приредили Кат. П. Шарчевић и Ст. Ј Никозић. Издање дворске књижаре Мите Ста- 
јића, у Београду 1902. —- Ми смо за ову књижицу раније јавили, а сад не можемо,. 
а да је топло не препоручимо као врло депу и подесну књигу дечју. Књизи су до-. 
дате и слике њихових Вединанства по Буковчевој идради. Цена је књизи 1'20 дин.. 


— Из сарајевског „Источника“, посебно је оштампана Душа и бесмртност, на- 
писао Александар Живановић, православни свештеник, просесор катихета у кр. сред- 
њим заводима осјечким. Сарајево, прва српска штампарија Ристе Ј. Савића 1902.. 
На в. 8. етр. 151. 


— Из „Летописа“ Матице српске оштампана је посебно расправа дра Јована 
Скерљића Поглед на данашњу француску књижевност. У Новом саду, штампарија 
књижаре Браће М. Поповића 1902. — На в. 8. стр. 40. 


— Из „Полицијеког Гласника“ отштампан је у врао укусној књизи роман А.. 
Бело-а: Убнство у гипнози. Превео Ј. У. Цена је 1'20 дин. 

— Мих. М. Станојевић написао је и прештампао на посе из „Београдских. 
Општинских Новина“ педагошко-психолошку расправу О образовању воље. Ова је 
расправа награђена од школ. одбора беогр. нар. школа. ~ 


— Приређује се друго издање Српске Граматике Стојана Новаковића, јер је: 
прво издање распродато. При изради другога издања лоштовзни писац узео је у 06- 
зир све напомене учињене од појединих критичара на ово ваљано дело. 

— С немзчког превода Бар. Тетауа превео је Бер. Б. Тодоровић, артиљер.. 
официр књигу Војна шпцјунажа у миру п рату, од В. Н. Клемдовског, руског ђе- 
нералштабног потпуковника. Цена је 0:60 дин. 
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— С одобрењем пишчевим превео је Ђорђе М. Јосимовић расправу Дра Ђорђа 
Јелинека, професора права на хајделбершком универаптету, Лраво мањине. Ова ра- 
справа штампана је у „Браничу“ (св 10—12) за 1901. год. одакле је сада посебно 
„оштампана. Циљ овој расправи је: признање права мањине. 


— Недавно је изашла књижица под именом Диоскури, песме. То су песме два 
млада друга који су их заједно издали. Песме су почетничке; за вољу слика рекне 
св и бесмислица. Први од ова два диоскура, Мил. Р. Димитријевић, воли слике, као 
што се види и по насловима песама: У ноћи, Јесен, Молитва, Просјак; највише му 
„је успеза песма К' селу. А М. Семан опева слмо своју љубав: Закити се, Да сам 
песник, Твоја друга љубан, Уздахно бих, Твоје очи, Има л за ме живота, и. Тт. д. 
МЖењизи је цена 60 пара дин. 

-- Иван Вујић Светозарев подгрејао је три шаљиве приче у једној књизи 
с насловом Лрви медени кораци, и посветио их овогодишњим младенцима. Тој књи– 
жици цена џје 50 пара дин. 

— Један пријатељ правде пи правице штампао је под насловом Монаштво 
"чиновнички удовички фонд, одговор епископа жичког министру поводом захтева да и 
монашка лица улажу у чиновнички удовички Фонд. 

— Дворска књижарница Мите Стајића у Београду издада је Андерсењове Ода- 
«бране приче, презео Глиша Регнеровић. Било је, ваиста, већ једанпут време да и нашу 
литературу краси ова лепа збирка прича у којима може уживати и омладина и ста- 
рији свет. Читаоцима старог Змајовиног Невена биће неке од њих гознате али тек 
овако, у засебном, а уз то и врдо лепом издању биће приступачне широј пубдици и 
моћиће вршити своју васпитну службу. Књизи је цена 1'20 дин. а имљ 222 стране. 

— Из „Рада“ Југославенске Академије (књ. 146) посебно је оштампана ра- 
„еправа Др. Николе Андрића [2 уог1 вбакаћ КајКахувзкаћ дгата. — На за- 
вршетку ове своје расправе писац додаје и ово: „Напокон имам још. да споменем, да 
<е је моја сумња, што сам је изрекао, говорећи о „првој оригиназној“ веселој игри 
„Јоакима Вујића („Рпјеходпа ђејештвика џи Згра“ стр. 48—44) — обистинила. „Љу- 
бовнаја завист чрез једне ципеле“ није Вујићев оригинал, те сам му узорник нашао у 
веселој игрп бечког писца Јосипа Рихтера, који је три године (1802.) прије Вујиће- 
вог „оригинала“ штампан у Бечу под именом „је ЕНегвисће дигсћ ејпеп Зећић“. 
„До овога је резултата дошао и г. Павле Поповић, и ако напомиње дз није имао у 
рукама комедију Рихтерову. (Срп. Књ. Гласник“ св. 4. ва 1902. г. стр. 282.—8.) 


— Матица Хрватска, у Загребу, послала нам је своја издања за прошлу 1901. 
— годину. да ту годину Матица је пружила својим члановима девет књига, и то 
пет ив „Забавне књижнице“, по једну из „Славенске књижнице“ и „Поучне књижнице“, 
и две посебне књиге, У „Забавној књижници“ штампане су : 1. Обписа, пјеема у шест 
пјевања од Исе Великановића; 2. Пуа зује!а, приповијест Вјенцеслава Новака; 3. Розјез! 
_једпора ујепсацја, приповијест Јосипа Драженовића; 4, Упгорјг, слика у три чина 
од Адалберта Кузмановића; 5. ЏО тајоте вујефц, слике из загребачкогљ живота, од 
В, Т. Б., — У „Славенској Књижници“ штампана је четврта свеска Гтађгашћ рпро- 
-пјези, Ивана С. Тургењева, (Пркоњица, Записци сувишна човјека, Три сусрета — 
и Муму. у преводу ј Јосипа Мишкатовића, и „У предвечерје“, у преводу Мирка 
„Дивковића.). — Као 26.књига „Поучне књижнице“ штампан је други део Риса, при- 
родо-писне п културне цртице, од дра. Стјепана Ђуришина (са 72 слике). — Посебна 
издања ова су: 1. Кгау Кпехолп Кгапкарап, књига прва, од најстаријих времена до 
губитка отока Крка (од 1118. до год. 1480.), од Вјекослава Клајића (са 41 сликоми 
родословном таблом Франкапана; и 2. Марудића Јудита. Ово издање, које је Матица 
"жрватсвка издала у спомен четиристогодишњице хрватске књиге и посветила га граду 


у“ 
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Спљету, приредили су Марци Кушар и Петар Касандрић, а илустровази су га От. 
Ивековић и Целестин Медовић. — Издања матичина за 1901. годину добра су н 
ми ћемо се на поједине књиге вратити згодном приликом, а сада не можемо, а дљ 
не учвнимо једну озбиљну напомену Матици Хрватској 'гледе правописа. Друштво“ 
једно, које је, после Југославенске Академије, најугдедније у Хрвата, требало би да 
потпомаже саму Академију и да са свим прихвати њене одредбе о праволису, л не: 
да своја издања штампа како се коме писпу лрохте. 


НОВИНАРСТВО 


-- Од 1. априла о. г. почеће овде у Београду излазити Сатир, шаљиви лист.. 
Уређиваће га Брана Цветковић, уз сарадњу Бранислава Ђ. Нушића, Милорада Ј. Ми-- 
тровића и других. Лист ће бити илустрован, излазиће један пут недељно на осам 
страна а правац листа биће: сатирично-хумористични. Покретање оваког једног листа 
ми искрено поздрављамо, те ће ваља да моћи и сузбити наше београдске тако зване 
шаљиве листове, који се редовно после слободнијег закона о штампи лојављују као: 
печурке восло кише. и који се одликују само својом неписменошћу.. 


-- Добили смо 1. свеску «за март) Деља, диста за науку, књижевност и дру- 
штвени живот, коме је власник и уредник др. Драг. М. Џаваовић. — У овој . првој“ 
свесци назазимо ову садржину: Тајна, песма од Јелене; Пучина, драма Бранислава/ 
Ђ. Нузгић: ; Људа, слика из сеоског живота од Јанка Иеселиновића ; ОЈ животе, пе- 
сма Ив. М. Милићевића ; Гогољ, од Мезхиора де Вогија, превео Лавар Кнежевић ;. Оп-. 
штинско дете, роман једног одојчета, од Бран. Ђ. Нушића; Виктор Иго. ни реневане“ 
Францу «ки, превод с Француског ; Породица Пољанецких, роман Хенриха Сјенкијевића, 
с пољског превео Чед. Петровић; Политичка равнотежа у међународним односима, од 
др. Драг. М. Павловића ; Критика и библиографија; Одговор на критику др. Ст. Станоје-- 
вића, сд Поже Прокића; Белешке ; Некролог (+ Коста С. Таушановић, од С. М. П.): 
— Дело ивлази једанпут месечно, а годишња му је цена 16 динара (за иностранетво- 
20 дингра). 

· – Српски Књижевни Гласник у својим млртовским свескама, наставља Додеов 
роман „Тартарен на Алпима“, од Додеа, завршно је „Коштану“, од Бранислава Стан— 
ковића, а започео је приповетку Радојљл М. Домановића: Страдија“, у којој као да 
се г. Домановић спрема да свој познати цинизам палије над земљом, која „сем свиња,. 
веде ди имл много министара, које у пенсији, које на расположењу, али њих не из- 
вози на страну. Извози само свиње“. Од белестритике има још песама Боже Нико- 
лајевића, М. 'Ћурчина (од овог се песника особито исгиче несма „На Балу“) и два 
сонета од 2. — Павле Поповић наставља своју расправу о „Ср 'екој драми у ХГХ 
веку“. Др. Иван Шајковић написао је чланак „Словеначки клуб у Веограду, пово- 
дом гасова који су се били разнеди по неким нашим новинама, да ће у Београду: 
основати такав клуб, док се у ствари образовао само руски клуб. Тих. Р: Ђорђевић 
написао је чланак „Сугестија у народу“. Добросав Ружић подноси извештај о: ономе 
што са чита у нашој народној библиотеци, а Слободан Јовановић започео је расправу 
о „Енглеском парламентаризму“ Од српских књига у овим свескама приказане су 
књиге: „О слободној штампи“ од Гргура Миловановића (др. В. Вељковић), „Сељаи– 
чице“, месме Милорада М. Петровића (др Ј. Скерлић) ни лист „Срђ“ (П. Поповић). 
Б. Јосимовић приказао је бугарски музички лист „Кавалљ“. 


—- До сада су, ове године, изишле две свеске Летописа Матице Српске. Од. 
поезије, знатан је „Марко код Усуда“, оддомак на епопеје „Косово“ од Николе Бо-- 
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рића, и „Цигани,“ песма А. Н. Пушкина у преводу Јована Дучића. Благоје Бран- 
чић превео је, уз расправу о Михаилу Верешмартију, и неколико његових песама. У 
другој свесци је „Чича Гаврилова трагедија“, једна од најлепших новијих прича 
„Јанка Веселинокића. Иларион Руварац расправља о Ђорђу Вуковићу и Ђорђу Ка- 
стриот-Скендербегу у години 1444. Јован Радонић написао је „О кнезу Павлу Раде- 
новићу“, прилслак историји Босне крајем ХУ. века, који ће се свршити у трећој 
свесци. Др. Бранислав Петронијевић излаже живот и ФилосоФфију Фридриха Ничеа. 
Међу оценама зажнија је оцена Марка Цара на песме Јована Дучића; суд Марка 
Цара о тим песмама могао би се ресимирати овим његовим речима: „Читајући те 
лаке и звучне стихове, који су понекад по склопу савршени, но који не могу никако 
„да га повуку у више регијоне мисли ни осјећаја, читалац се и нехотице сјећа оне арапске 
„пословице, која вели: „Чујем како воденица хучи, ал не могу никако да угледзи 
мливо“. Јаша М. Продановић, оцењујући у првој свесци приповетке Борисава Стан- 
ковића, успе) је да нам прикљже друштвену позадину и Физиологију Станко- 
вићевех приповедака. Тих. Остојић написао је „Прегдед књижевно-белетристичких 
„зборника у години 1901.“ Овакав преглед има несумњиве практичне вредности и 
добро је изведон, али је писац погрешио што се погдегде упуштао у оцењивање, 
јер му је, као ва пакост, тадљ свакн пут душевна снага отказала службу. Милан 
Недељковић приказује Слике из мога албума Милана Андрића. Приказивач се, у 
„главном, с бомбастичним Фразама, повољно изражава о Андрићеву писању, али буди 
нам допуштено запитати шта је приказивач мислио онда кад је писао о „вреви наших 
·вувремених модерних „дубоких“ пенхолога, аналитичара, социолога-резлиста и бог 
те пита каквих све нових приповедача, који по узору Северњака н Западњакз дају 
тона у нашој безетристици“ 7 Нас то, просто, натерује на смех. 


— Од цетињског Књижевног Листа штамцане су уједно свеска за јануар п Фе- 
бруар. Од садржине највише се истиче чланак Ж. Драговића: Путовање Петра 1. 
(еветог) у Русију 1785. г. и личности које су играле удогу у томе путовању: Абат 
Дадчи, Ђенерал Зорић, Ђенерал Неранџић, књ. Потемкин и др.“ Остала је садржина, 
као и обично, песме и приповетке (преводи и оригинали), народне песме и белешке 
о књижевности. У овим свескама прештампан је и чланак П. Поповића: „Црногорским 
књижевницимз“. 


— Од нове године Босанска Вила приказује нам се са много бољом садржи- 
ном, него што је то било у прошлој години. У досадањих 6 бројева налазимо при- 
доге Милићевића, Матавуља, Ђ. Поповића, Шантића и Милорада Митровића. У тик 
бројевима довела је и слике са животописима: Аћимл Чумића, Побједоносцева, Саве 
Грујића, Косте Таушановића, и Гогоља. „Б. Вила“ им у овој години наставља беле- 
жење народни умотворина, а донесе и по коју књижевну оцену, и ако би ово (по 
нашем мишљењу) са свим требало да изостави, и да настане да од свога диста створи 
добро уређени породични вабавни лист. --- Није требало да „Б. Вида“ прештампава 
из „Дневника“ „Једну успомену“ од Јанка Веселиновића (бр. 4), јер оно што плод 
носи за нас у Београду, то може бити да није за читаоце у Босни и Херцеговини. 
— У 5. св. Шантић је штампао ХХХТХ Петраркин сонет; и како је превод врло 165, 
то бисмо препоручили г. Шантшђу да настави превођење Џетрарке, који је нама с2 
свим непознат. 


— Фепруарска п мартовеска свеска Учитеља штампане су заједно. Поред обичне 
своје садржине налазимо опширну оцену Срет. А. Поповића на приповетку „Чикино 
дете“ од од Ташјје П. Костића и три краћа приказа (Симићеве књиге „Поуке из 
српског језика“ ; „Алкохоли уживање“, од др. М. Миљковића, и „Педагошки преглед“) 
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— 12. и 13. бр. „Бранково: Кола“, који су штампани у једно, посвећени су 
исеључиво Гогољу. Осем Врхлицкове песме „Гогољ“ коју је с пољског превео Ј. Ј. 
Ћ. и чланак „Гогољ и заладни Фарпсеји“. од Св. Хурбана Војанског, у преводу од 
Ј. Х. сви су други чланци преводи и оригинали од проф. Јована Максимовића. И 
саме белешке посвећене су Гогољу. 


— Дубровачки Срб у својим мартовским свескамз, поред друге занимљиве са- 
држине, донео је и интересну приџоветку Стевана Сремца „2ађогауџеш ОЂША из 
књига староставних“. 


— Игуа«бзаКка М1ва о, која излази у Загребу два пута месечно, све више и 
више третира поједина политичка питања, тако да у 6. и 7. свесци налазимо свега два 
чисто љитерарна чланка („Наша модерна белестристика“, од Мидана Марјановића, бр. 
6., и „Најсавршенији представник словенске мисли“, од Стјепана Радића, који је за- 
почео у 7. св.). Од других чланка евакојако је занимљив чланак Милана Шарића: 
„Живот им рад дра А. Старчевића“, који се наставља и који није још довршен. — 
Неки Ив. у 7. св. расправља о приликама, или боље рећи неприликама „Хрватског 
казалишта“ које је редовно у великом деФициту, а за који писац криви управу, а не 
публику. — У свом „Листку“, „Хрватска мисао“ приказује поједине књиге, а осврће 
се и на позитичке иридике, а своја мишљења чешће пута оснива на погрешним 
инФормацијама, као што је белешка у 6. св. под натписом „Значајно џисмо из Србије“, 
које не можемо а да озбиљно не осудимо. 


. –- Словеначки женски лист Словенка доноси у овогодишњим евескама више 
занимљивих чазнака о женама и њиховом друштвеном положају. Такви су н. пр. 
чланци: Сеоске учитељице, Девојачки лицеји, Жене у јавном друштвеном животу, 
Женско васпитање, Поштанско ваститање и т. д. У женском питању „Словенка“ 
стоји на становишту да само слободне словеначке жене, мајке могу одгајити и 
слободан словеначки народ који ће стрести туђински јарам. Али тај по свему сим- 
патични лист не бави се само овбиљним питањима живота словеначке жене него, 
својим одабраним бедетристичким прилозима, показује жељу да својим читатељкама 
даде и добре душевне забаве. Међу своје сараднике убраја млађу генерацију слове- 
начких књижевника (И. Цанкара и др.). Својом Фебруарском свеском почела је „Сло- 
венка“ доносити у добром преводу г-ђе Иванке и г. Фрање Клеменчића „Школску 
икону“, приповетку Лазе К. Лазаревића. У преводу А. Дермоте изљази и чувена 
певма чешког модерног песника Ј. С. Махара „Магдаљена“, епос о превареној девојци. 
„Одловечка“ сваком својом свеском документује своје симпатије према Србима: у Фе- 
брузрекој свесци, под насловом Мученика на краљевском престолу, одбијају се на- 
падаји чивутске штампе на Њ. Величанства Краља и Краљицу Србије. 


— У париском стручном часопису Ге Јоптпа1! дац агој  ипбегпа(бјопа! 
ргћуб, а у првој његовој свесци од ове године, изашао је чланак: „Пе Ја па(пга- 
ПваЧоп соПеснуе дапв 1езв гаррокфа Ае ја Тигдаше еф де Ја Зеглје“ од г. Накку-а, 
проф. међунар. и администр. права на правничком Факултету у Цариграду. Чланак 
је написан поводом расправе г. Ж. Перића, про. наше Вел. Школе „Џп сав де па- 
сакаћзаНоп соПесцуе еп дећогз де (опшје севароц де (егиотге“, која је публикована 
у бриселском прави. часопису КВеупе де агој6 1пфбегпа топа! еђ де 16 :- 
вла«бтоп сотрагебе. Г. Перић је у чл. 18. Наше консуларне кенвенције с Тур- 
ском (од 1896. год.) нашао један случај колективнога прврођења у осуству еваке 
територијалне цесије и тај је случај у поменутој својој расправи објаснио. Г. Накку 
који се, у осталом, односно тумачења реченога члана исте конвенције, у извесним 
тачкама слаже се с г. Перићем, одваја се од њега у једном важном питању. На име 
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г. Перић је чл. 18. протумачио у том смислу да су самом том конвенцијом ПОСТАЛИ 
српски поданици сви они турски поданици који су били испунили све усљове њиме 
предвиђене. То тумачење чл. 18. г. Перић оснива, у главном, на чл. 6. декларације 
која је истој конвенцији придодата и са њом једно чинџ, а осим тога објатшњава га 
још неким политичким и практичким посматрањима. Г. Накку налази, пак, да ч32. 
18. не садржи никакву колективну натурализацију, и да су пи они отомански пода- 
ници који се налазе у условима у томе члану наведеним остали то исто ш после 
закључења конвенције, ако нису, између Берлинскога Уговора и консуларне жонвен- 
ције, добили редовним путем, обичном натурализацијом, српску народност. Мишљење 
ово тешко је бранити поред одредбе чл. 6. декларације чија стиљизација ве пде у 


прилог г. Накку-а. 


ДРУШТВА 


(Српека краљевека Академија) — 12. марта о. г. био је скуп академије 
природних наука, и на њему су донете одлуке о овим радовима : 1: „Криптодепресије 
у Европи“ од академика Д-р. Јов. Цвијића, — иримљен за Глас 63.; 2. „Борања“, 
студија контакно-метаморфних појава гранита од Саве Урошевића, проФ. Вел. Школе, 
— упућена је на реФеровање академику Ј. М. Жујовићу ; — и 3. Поштог. Д-р. Ј. Цвијић 
није могао прегледати „Ботаничку карту Србије“, од Д-р. 1. Адамовића, која му је 
ранијом одлуком ове академије била упућена на оцену, одлучено је да се ова карта 
упути на оцену г. Д-р. Свет. Радовановићу, академику. -- Истог дана имао је скуп 
и одбор за Дучићеву Задужбину, и на њему је одлучено: 1. да се спис „Из црквене 
историје Срба у Турској у ХУП. и Х!Х. веку“, који је награђен из ове задужбине, 
титампа у хиљаду примерака у Формату зкалемијиног Гласа; 2. Према благајничком 
извештају о стању ове Вадужбине, у коме су предвиђени приближни дохотци у овој 
години, а имајући у виду ранију одлуку овог одбора: да се чланови одбора одричу 
награде која им по Правилима Дучићеве Задужбине припада, па да се ова сума при- 
дружи суми за награду најбољег списа у овој години, — би оддучено а) да се ра- 
спише награда из књижевног Фонда арх. Нић. Дучића за 1902. г. за најбољи епис 
из српске историје, политичке или војничке или црквене; 6) да награда за такав 
спис буде у овај години 1000 динара у сребру. Стечај за ову награду већ је обја- 
вљен, и писци који желе поднети спис за'ову награду, треба да га пошаљу Српској 
Краљ. Академији најдаље до краја месеца децембра ове године. — ЕтнограФски одбор 
Српске Краљ. Академије на свом последњем збору донео је одлуке о радовима: 1. 
„Српска народна јела и пића у Херпшег - Босни“ од Луке Грђића Бјелокосића, -— 
примљена су за ЕтнограФ. зборник ; 2. „Српска народна јела у Левчу“ од Ст. М. Мија- 
товића, и „Јела у Срба сељака у Левчу“ од Тод. М. Бушетића, — оба су примљена 
за Вборник, али ће се оба комбиновати у једном и штампато лод заједничким именом ; 
3. „Збирка народвих умотворина“ од Тод. М. Бушетића, п „Збирка народних умо- 
творина у Кучевишту, у скопској Црној Гори“ од Ат. Петровића, — обе су примљене 
за Зборник. Дате су на реферовање: Љ. Стојановићу — Збирке народних умотворина 
Ник. Вељића; Д-р. Ал. Белићу — Народне песме Мих. Вељића из Дебра; П. П. Ђор- 
ђевићу — Народне песме Милеуснића, Мутића и Спасића; пи Д-р. Ман. Смиљанићу — 


Пословице и загонетке од Воркапића. 





(Овој свесци додато је пола табака. 








ОдговоРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. КЋУРЧИЋА 





коло 


КЊИЖЕВНИ И НАУЧНИ ЛИСТ 





1902. КЊИГА Ш СВЕСКА 8. · 16. АПРИЛА 





СИРОМАХ МАРКО 
ИСПРИЧАО 
Чеда Мијатовић 
| (Наставак) 

Ја и Михалаки-бег и његова жена пострли смо присни прија- 
тељи. Његова ми је банка била готова у свако доба позајмити до 
пет хиљада динара без покривке (истина само на кратко време); ја 
вам опет за њ набављао српске цигарете, без царине и с великим 
рабатом. Кад би из Париза стигло какво повеће колето с финим сук- 
њама и скупоценим хаљинама госпође Калине, донео би ми Марко 
од ње писамце на парфимираној хартији, чије би ме већ прве три речи, 
„Моп сћег ат!!“ одмах принудиле на капитулацију, те би се 
мој Емин-ага пожурио на „ђумрук“, и за тили часак извадио па- 
риско колето и донео га здрава и читава у моје руке. Док се Емин 
бавио том кријумчарском радњом свога господара, Марко би га или 
доле на капији заступао као кавас, или би молио за дозволу да 
остане на коју реч код мене. Та реч би се махом тицала оног блага, 
које је Рајко од Расине негде на Руднику видео. Марко је био пот- 
пуно убеђен, да ја у истини знам где је то благо, и да ћу га јед- 
нога дана подигнути! Али у последње време све ми је чешће изглде-_ 
дао озбиљан и мало као невесео. 

„Имао бих с тобом нешто важно да говорим!“ почео би Марко. 

Узгред да поменем: Марко је престао да ми говори „ви“. Из- 
гледа да ме је управо авансовао у достојанству, од како ми је почео 
говорити „ти“. Он ми је тон објаснио. „Ни један Србин“, рече, „не 
каже Господару земље „ви“, него „ти“. А како си ти овде представ- 
ник Краља од Србије, онда имаш право да ти се каже „ти“ |“ „Врло 
добро“, рекох ја, „и хвала ти!“ 

На ону његову реч да би имао нешто важно са мном да го- 
вори, ја бих му рекао: „Па ето, казуј сад шта је2!“ 
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Он би се загледао предасе, мало дуже поћутао, па кад би по- 
дигао главу и погледао ме право у очи, рекао би: 

„Није вајде, не могу данас, други пут ћемо |“ 

После једне повеће кријумчарске операције... Не, треба да пре- 
кинем па да се објаснимо. Није никоме од нас било до тога да 
оштети турску царинару, него је нежну, и мужем својим размажент, 
госпођу Калину ужасавала сама помисао, да се грубе и прљаве руке 
турских ђумрукџија и колџија дотичу њених корсета и њених 6у- 
кања.! После сваке дипломатско-кријумчарске експедиције нас троје, 
— или управо нас двојица, њен муж и ја, под њеним председништвом 
— вели бисмо заједно, прегледали рачун њених париских лифераната, 
прорачунали царину и узгродне таксе, и онда би Михалаки-бег преда 
мном написао префекту писмо, којим га моди да толику и толику 
суму, коју уз писмо прилаже, подели сиротињи стамболској у Пади- 
шино здравље! Тако смо ми депо умиривали своје савести, а дели- 
катна Мадам Калина могла је уз то да притегне елегантни корсет 
уз свој грациозни струк и уз своје снежне, беле груди, а да јој 
грозне визије турских колџија и ђумрукџија пред очи не излазе. 

Дакле, после једне повеће и срећно изведене кријумчарске опе- 
рације, ето Марка с корпом,-у којој је било не мање од дванаест 
стакала новога слаткога од крупних јагода. 

„Слушај, Марко!“ — рекох му, — „знам да се госпођа Калина 
неће срдити што ћу ја за себе да задржим еамо шест стакала, а 
других шест да покдоним теби!“ 

— „Немој, Господине; шта ће мени слатко 2“ 

„Ако не треба теби, требаће може бити твојој кћери. Ето нека 
је то њој поклон од мене!“ 

— „Е онда, хвала ти!“ рече Марко весело, — „и ево да те за 
њу у руку пољубим!“ па приђе к мојој руци, и онда настави: „И сал 
ме доброта твоја осоколи да те нешто замолим, само, ако ти се 
учини много дрско, дај ми реч да ћеш ми опростити !“ 

— „Ама де, човече !“ рекох; „и да није то оно о чему си већ 
толико пута хтео да говориш 2!“ 

„А, није то! Оно је нешто покрупно, а ово ево у чему је: кроз 
осам дана је Петров-дан. Свети Петар је крсно име моје куће. Кад 
би ти могло бити да ми на славу моју свратиш, ма само једном ча- 
шицом мастике да те послужимо2! Видео би онда и моју Ђурђију. 
моју праву славу !“ 

Он то говораше скромно, мало као устежући се, као човек који 
није сигуран да лије баш у реду оно што чини, и беше сав у лицу 
поцрвенео. Учини ми се да би било више него немилосрдно да му 
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позив одбијем. Погледах у записник мојих личних ангажмана, и кад 
„видех да код 29-ог Јуна немам никаквих обвеза, обећах Марку да 
Љу му на Петров-дан, тако око вечерње, доћи. Весео отиде од мене, 
и само се чак оздо са улице врати да ми каже да поведеом собом 
каваса Емин-агу а не Зејнег-агу, јер онај први зна најбоље нај- 
„речи и најлакши пут, којим се до његове куће може доћи. 


# 


Једна од најпнтересантнијих шетња, које сам у Цариграду 
„правио, била је баш та моја прва похода у Марков стан. 

Најпре смо се из Пере кроз тунел спустили доде у Галату, па 
се онда на турском кајику, а преко загасито-плавог, глатког огле- 
„дала Златнога Рога, превезли у Фанар. Сама та вожња по себи 
једно је велико уживање. Здатан Рог није од злата него од течног 
„зафира, па ухваћен у оквире од смарагда. Наш дугачки а узани 
кајик од углачаног кедровог дрвета пцаклио се као да је од злата. 
Његова два млада веслара, у широким белим димлијама, белим је- 
лецима, белим широким рукавима од кошуље од танке саде-тканинв, 
бедим чарапама, без јеменија, изгледаху више као какви жреци који 
нас, не зборећи ни речи, воде у некаки храм божанствених тајана. 
Кад оздо из кајика на води погледате на дугачки гребен од Стам- 
бола, изгледа вам да његове велике џамије нису на земљи но на 
„небу, и њихова сива кубета изгледају као крупна пуцад, која плави 
поруб од неба притврђују за зелени џемадан од земље. 

Искрцасмо се у Фанар. Џођосмо кроз узане и искривудане 
_узице његове. То је један део града, који је остао неизмењен још 
„од времена грчких царева. Има пуно кућа од сивог иди и од жућ- 
кастог тесаног камена, с малим и гвожђем окованим вратима, с уза- 
ним прозорима, високо, неправилно и врло штедљиво понамештаним. 
Више су то куде од камена него ли куће и палате. Између њих 
овде и онде дрвене куће у турскоме стилу, само што су им прозори 
без дрвених решетака, и што по њиховим ћошкама и доксатима седи 
пуно женске чељади без покривала по лицу. Овде и онде, и десно 
и лево, појавиле би се изнад кућа, или и између њих, старе градске 
„зидине, обрушене куде, прошаране танком црвеном цигљом римском 
„и дебелим слојевима скамењеног сивог лепила. По негде их је ви- 
њага обгрлила, по негде зова и купина закитила. Пролазити кроз 
Фанар а не сетити се старих дана не може се, јер он дише још 
једнако старим дахом средњега века. Ту су вам разни метоси све- 
"тогорски и јерусалимски, ту васеленска патријаршија. Фанар је стари 
„фењер коме су жижак још стари византијски василевси и патријарси 

31% 
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запалили, и који још и данас тиња својим слабим и несигурним 
пламеном, док свуда у наоколо бљешти електрична светлост. Ади 
баш та његова старинска полусветлост која је на издисању, има 
за мене неописане чари, пуна је тајанствених визија. Она, ми је 
свагда удешавала душу тако, да је само меланколичне одјеке да- 
вала. Сећао сам се трагичне пропасти грчке царевине; не могах да 
се не сетим и трагичне пропасти српске царевине. Нисам се осећао 
несрећан, али свагда невесео, кад год сам кроз Фанар пролазио. 
Али те сечке, које су историјске успомене са зидина старих кућа и 
дворова фанарских на моју душу бацале, нису биле без свога наро- 
читог чара и без своје сласти. 

У таквим мислима и у таквим уживањима нисам ни опазио да 
смо дошли до на крај Фанара и да смо пошли уз стрменито брдо 
ставом утрвеном преко рушевина од старих утврђења. Пролажасмо 
поред једног старог нволепљеног зида. Овде и онде багренови и дудови 
надвиравали су се преко тога зида, као да хоће да виде ко то туда 
нролази. Овде онде стара ђубришта обрасла у кукуту; овде и онде 
по неколико паса леже у друштву и спавају на сунцу. На ледини 
дуж оног зида шетају црни гаврановии ; горе на врху једне још добро 
одржане куле рода стоји мирно на једној нози у сред простпаног 
гнезда од суве винове 1036. 

Мој кавав Емин устави се пред једним маленим вратаоцима 
од сивих и свакојако искривљених дасака у ономе зиду, и закуца 
тешком алком. 

Нисмо дуго чекали па се врата отворише. Марко гологлав, ве- 
сео у лицу, скочи на улицу (ако се тако може назвати она ледина 
пред зидином у којој беху врата), па ме по турскоме обичају узе 
испод мишке, да ми тобож помогне да пренесем своје господство 
преко прага. Предамном беше једна слика да ја занемех и не по- 
здравих Марка ни са „Помози Бог!“ ни са „Срећно ти крсно име!“ 

На једно двадесет метера од капије, у позадини, пружала се 
сниска једна турска кућица, крмезном бојом обојена, са дрвеним 
доксатима, на десном и левом крилу своме. Од капије водила је к њој 
једна стаза, постављена широким црвеним плочама, а испод високог 
и густог једног османлука с пуно крупних а још зедених гроздова. 
Нежно зелена светлост од сунчаних зракова кроз виново лишће 
ублажавала је ону црвену јару што од фронта куће долажаше, пра- 
већи јој благ и пријатан контраст. Лево од османлука а дуж њега 
пружаде су се леје с цвећем: бели кринови, перунике, каранфили, 
босиљак; мало даље иза њих деје с црним и белим луком, мирођијом, 
иасуљем пужачем и грашком. Десно од османлука је била ледина 
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обрасла густом травом, па једна чесма од белог камена и иза ње 
велики један шандуд. На сред оне црвене цигљане стазе, иснод 3е- 
лењог свода од османлука што га капији најближе лозе чињаху, на 
три корака од мене стојала је, одбијајући се својом појавом од 
топле црвене позадине коју је кућа чинила, једна, просто да кажем, 
вилинска девојка, повисока, танкострука, о дицем, у нешто подуга- 
чвом оваду, које као да се умива, свако јутро у ружама у млеку 
растопљеним. Имала је на себи фистан од беде танке тканине са 
свиленим пругама, танки бледо-плав бајадер, плав јелек опточен 
сребрном срмом, а на глави малу црногорску сниску капицу, испод 
које густа руса, чисто црвенкасто-златна коса падаше низ лабу- 
довско-бели врат као златан облав. 

У самој ствари у првим тренутцима од свега тога нисам ни- 
шта видео, јер су два крупна љубичастоплава бадемли ока заробила 
била моје погледе. Кроз седам година на двору краљице енглеске и 
царице индијске гледао сам ја пуно славних лепотица, и сусретао 
се с погледима из дивно лепих очију, али овако лепу девојку и 
овако дивне очи још никада видео нисам! Срећом нико није на ми- 
нутну сказаљку гледао ни бележио колико сам стајао ту нем, занб- 
мео од чуда пред овом лепотом. Окретох се Марку. Опазих узгред 
како Емин-ага, као прави Турчин, оборио беше своје погледе у цр- 
вене цигље испред себе, да не гледа у бело лице једне рајске ху- 
рије! Марку се светлило лице од радости. Видео је да је ћерка 
његова својом појавом дубок утисак на мене учинила. 

„је ли ово твоја Њурђија2!“ упитах Марка. | 

Ово је моје, доста глупо и сасвим излишно, питање затекло 
Марка у живом послу, да очима и обрвама лаје Ђурђији знак да ме 
у руку пољуби. Али Ђурђија и не гледаше у оца, и не виде његов 
телеграм без жица. 

— „Јесте, Господине“, то је моја кћи!“ рече Марко скромно; 
„Бурђијо, кћери моја, деде Господина Џосланика у руку!“ 

И тек тада Ђурђија приђе к мојој руци. Наравно да јој не да- 
дох тога чинити него, узев њену танку и белу руку у своју, рекох : 
„Нека ти је Бог поживи! Нека Бог и Свети Петар њој помогну, да 
до краја твога живота она буде срећа и понос твој!“ 

Рекох то из свега срца. Видех да у Марка очи засузише. Ђур- 
ђија се нешто мало као иронично насмеја, показав прекрасне беле 
зубе своје. И погледа у лево ол себе. Итек тада опазих ја да десно 
од мене, а иза капије, смерно стоји једна жена средњих година, 
посниског става, у широким шалварама од некакве загасите памучне 
тканине, са неком врстом кафтана или безрукавске шкуртељке од 
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тамнозелене чохе, с неком као сниском камилавком на глави, која је 
била обмотана танком црном марамом, која јој се низ образе сепу- 
шташе и под грлом једним малим крстићем од седефа затваралше. 
Десну руку држала, је на шареном шалу којим је око паса утегнута 
била, а левом је руком превртала дугачке бројанице од седефа. 
Имала је подугачко бледо лице, још једнако чисто од бора, врло 
танке развучене усне, и очи ситне и зедене, 

„То је“ — предузе Марко да говори, видев да се ја загледах 
у ту жену — „то је наша хаџијка, тетка Пелагија, како је ми 30- 
вемо. Хвала Богу, и хвала и њеној доброти и светитељичкој души, 
живимо се као да ми је старија сестра, а мојој је Ђурђији као 
друга мати! 

Хаџијка развуче своје танке усне у хладан један и усиљен 
осмех, па заносећи мало на бугарски, рече нешто мало рапавим гла- 
сом: „А шта да чиним; Дете харно, право сироче, мајке нема, он 
као човек на служби по вас дан ван дома, хајде рекох да будем. 
друга мајка овој сиротици, па ће ми бити за севап!“ 

„Па изволите|“ рећи ће Марко. 

— „Па изводите!“ прозбори једва једном Ђурђија тако слатко- 
звучним гласом као да јој је грло од меда. 

„дјед пођи напред и показуј пут Господину!“ наређиваше- 
Марко својој кћери, те она пође испред нас, ми троје за њом, а 
Емин-ага за нама. Спазих како Њурђија лако и грациозно хода и 
како је дивног стаса. 

Усред куће била је кујна, а лево и десно од ње по једна соба.. 
Марко нас уведе у једну од њих. Ово је мој „салон“, а оно је тамо 
тетка Пелагијин и КЋурђијин будоар!“ рече Марко па се гласно на- 
смеја овој својој иронији на самога, себв. 

ЂБурђија послужи кољивом, па мастиком н рахатлуком, па слат- 
ким (крупним јагодама гђе Калине !), па вином и мезетима, па кавом. 
Хаџијка и ја седели смо на сниском миндерлуку, који је био застр- 
вен старинским неким ћилимовима. На жутом асталу насред собе 
нека стара фотографија црногорског кнеза Николе. Изнад сниске 
гвоздене пећи на зиду некаква стародревна литографија цара Ду- 
шана на коњу с мачем у руци; лево од цара Душана литографија. 
владике Петра П Његоша, а десно слика цара руског Николаја, Првог, 
у зеленом мундиру и белим чакширама. У источном куту собе икона 
Св. Петра и Св. Павла, онај с великим кључевима, овај с дугачким 
мачем; пред иконом калајно кандило са запаљеним жишком у црве- 
ној чашици. Према икони на зиду пуно оружја: једна сабља дими- 
скија, два ханџара са крупним мерџанима, на дршци од слонове кости» 
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четири арбанашка пиштоља, два револвера, арбије, фишеклије, и 
пуно некаквих кићанки од црвеног ибришима, и пуно других дран- 
гулија. Испод таванице, а изнад миндерлука, полица; на њој у јед- 
номе крају књиге, у другоме филџани и чаше; између њих по сре- 
дини полпце пет стакала слаткога гђе Калине. Иза мога седишта 
између два прозора висе о зиду деџо изрезане гусле јаворове. 

Марку, који двораше свога свеца стојећки, очевидно беше мило 
што ја оком прелетах све те појединости његова „салона“. 

Он скочи на миндерлук и пружи руку да скине неке књиге са 


полице. Ја му не дадох. 

„Аман!“ рекох; „немој ми књиге показивати! Ја сам већ видео 
да имаш и Вукове Народне Џесме, и Гооски Вијенац и Црногорско 
Огледало. И од најбоље књиге живот је много вреднији да се чита. 
Ево ово све око нас што видим један је лист из књиге твога жи- 
вота. Пусти ме то да видим!“ 

— „Е, мој добри Господине!“ узе тетка Пелагија, као тешка- 
јући се, да говори. „Види се одмах да си му прави пријатељ ! Ето 
га нека каже, несам ли му бар стотину пута казала: остави ти 
књиге поповима, калуђерима и даскалима, остави ти гусле слепцима 
по саборима; гледај ти живот; гледај ти шта ћеш с овим дететом, 
еј, брате мој, није то момче него девојче, еј! Ето је придорасла за 
удају; не мош' ти њу до века држати у овом кафезу!“ 

„Молим се ја Богу, хаџијко, за моје дете!“ прихвати Марко. 
„Молим се ја њему и ослањам се на његову милост за моје дете!“ 

— „Тако и треба, Марко!“ рекох ја. „Моли се Богу да ти по- 
могне да овакво красно дете, које ти је поклонио, изведеш на пут 
како треба, и да је једнога дана срећно удомиш!“ 

„Ама то је оно што и ја кажем!“ предузе опет тетка Пела- 
гија; „да је он хтео мене да слуша, па да се оженио паметном и 
добром Хришћанком док му је ћерка још и млађа била, колико би 
му сада лакше било, а кодико би боље и за њу саму било!“ 

— „Кодико си ми год пута ти то поменула,“ прихвати Марко, 
— „толико пута сам ти казао зашто не смем!“ Погледа мало кроз 
прозор на доксат, и кад виде да Ђурђија баш тада послужује Емина 
кафом, настави мало нижим гласом: „Ја за ово дете живим; да њој 
што буде мени живот не би вредео ни луде дувана. Да се оженим 
— имло сам прилике, није да нисам — па да узмем какву аспиду, 
па да јој живот отрује! Шта би њој такав живот вредео, и шта 
би мени вредео онда мој живот 2! 

„Зато ти је Бог дао очи, да их отвориш и добро гледаш!“ 
рече хаџијка у пуној свести свога надмоћног знања. „Ако су ти 
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свраке мозак попиле, па хоћеш жену каћиперку, младо, лепо, а лудо 
и бесно, е, Бога ми, па и јесте ризик! А зар ти ниси могао да на- 
ђеш жену зреду, паметну, добру, домаћицу праву, па ма и не било 
помладо, жену која има и мозга и срца, и која би твоје дете за- 
волелљ као да га је по сто пута родила | 

— „Па оно,“ — прихватих ја, — „чини ми се да је и боље, 
кад се већ није оженио раније, нека се не жени ни сад. Ћерка му 
је ето придорасла за удају, па ће се ако Бог да ускоро наћи добра 
придика, за њу. Ето, Марко, ако ниси до сада што о томе проговорио 
са твојим господарима, који су ти и кумови, како сам чуо, онда да 
им поменем ја, па да погледамо мало не би ли нашли човека коме 
би вредно било да повериш срећу своје кћери! 

Подиже Марко руке у вис: „Не, ако Бога знаш!“ рече. „Немој 
им још ништа помињати. Имам ја најпре с тобом нешто једног дана 
да говорим!“ 

„Богме, Марко, пријатељу !“ рече опет хаџијка, — „немој много 
да одлажеш, него гледај да се решиш на једно или друго што пре, 
Мене из дана у дан срце све јаче вуче да опет пођем у Јеруса- 
лим. Да нисам Ђурђију заволела као да ми је кћи, давно бих тамо 
отишла, јер ми је жеља да тамо и умрем, те да ми кости леже у 
светој земљи!“ 


Уђе Ђурђија да опет вином послужи. 

Наздравих му и попих једну чашу па онда, да би скренули 
разговор на што друго, рекох: „Кад погледах са капије учини ми 
се, да се ова ваша кућа наслања на неку кулу од старих градских 
зидина 2“ 

„јесте, те како!“ одговори Марко; „а, треба да видиш наш 
теферик !“ 

Предложих му да идемо одмах ла видимо, и одмах ме поведе. 
Прођосмо поред чесме у авлији и поред шандуда, па онда иза куће 
уђосмо на једна отворена врата, или управо пролом, у стародревну 
куду. Одмах при уласку унутра стоји као нека шупа, пуна пањева, 
и дрва, и старих неких каца. Кад се поред ње прође онда се до- 
лази до каменс једне степенице, којом се излази на врх куде. Горе 
има права тераса, ограђена зупцима од тесана камена. На тој те- 
раси је Марко на чврстим моткама навукао некакво старо једридо, 
које је негде у Галати купио на лицитацији за неки грош. Под тим 
заклоном могло се на врху куле седети и у пола дана кад је сунце 
најжешће. Ту је била прострта и једна костретна поњава, а било 
је ту још и неколико троножних столичица и једна клупа. 


„Ето“ -— рече Марко — „овде моја Ђурђија проводи већи део 
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дана с тетка Пелагијом; овде она плете, или везе што на ђерђеву, 
а Хаџијка седи поред ње, преврће бројанице и прича јој о Јеру- 
салиму; овде ето и на најтоллијем дану овај ловетарац са Црнога 
мора пири и хлади, и чисто као да те запаја хладним шербетом; 
овамо ти и ја изиђем кад се у вече од господара вратим; овде ти 
ја узмем гусде те Бурђији певам наше народне песме; или, кад се 
деси да сам уморан, ја св извалим овде по овој кострети, а хаџијка 
и Ђурђија певају црквене песме. Да ти је да чујеш како диван глас 
има моја Ђурђија! А како ти се свиди овај изглед одавдер!“ 

Ја сам се већ био дивио дивотама тога погледа. Десно се видео 
Стамбол са читавим ђерданом од великих џамија његових све до 
Аја-Софије; лево се у густе зелене баште сакривало живописно тур- 
ско село Ејуб; доде, дубоко испод нас, плаво огледало Златнога 
Рога, с његовим бродовима, кајицима и баркама; преко тога залива 
Галата с њеном стародревном округлом „Кулом Христовом“, па горе, 
на вису изнад Галате, велики хотели, амбасаде и палате у Пери; 
и даље на десно од Златнога Рога мост Валиде-Султаније, и још 
даље Боспорово огледало, и преко њега шарено Скутари и магло- 
вите планине од Анадолије. 

„Да дивна погледа, доиста!“ рекох. 

— „још је све то дивније на лепој месечини!“ прихвати Марко, 
— „на месечини, кад се небо оспе звездама, а Златни Рог доле, па 
Стамбол, пи Пера н Галата. и бродовље на Боспору, оките фењерима, 
и пашлама! Вредно би било да дођеш једне такве вечери; ја бих 
ти отпевао коју уз гусле, можда би и Ђурђија пустила да чујеши 
њен глас, а ти седи, мисли и размишљај како ти је драго! Ко зна, 
можда би се домислио каквој новој причи!“ 

„Хвала ти!“ рекох. Гледах и гледах и не могах се нагледати 
оне разноврсности и опет оне хармоније у облицима и бојама. Осво- 
_јише ме неке тужне мисли. Нека ме тешка чежња обузе. Осетих се 
сам самохран. 

„Ах!“ рекох полагано и више сам себи говорећи, — „што Бог 
мени не даде такву ћерку 2!“ 

Марко беше очевидно силно изненађен оним што чу да рекох. Раз- 
рогачио беше очи, као да ме њима у чуду пита: „Шта то рече, ч0- 
вече 2!“ Али ме само гледаше и не рече ништа. 

„Марко!“ рекох му; „немој мислити да ти завидим! Али знам 
да је мало истински срећних људи на овоме свету, па ми се учини 
да си ти један од оно мало њих, који се могу срећним назвати!“ 

— „Нека је слава Богу!“ — прихвати Марко, скиде капу и пре- 
крсти се побожно. — „Нека је слава Богу, ја и јесам срећан човек! 
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Не бих се мењао ни са књазом Никодом од Црне Горе, а камо ли 
са султаном Абдул-Хамидом !“ | 

„Хајдмо доле!“ рекох му. И сиђосмо се, и опростисмо се. Испра- 
тише нас сви до на капију. Ту ми Ђурђија пољуби руку, и погледа 
ме слободно и право у очи. Детињско невини осмех беше јој у њима, 
изванредно дражи осмех на уснама. Даде ми један загасито црвен 
мирисни каранфил. „Дођите нам опет“, рече, „и немојте нас за- 
боравити !“ (Наставиће се) 





ВЕЧЕ НА СЕЛУ 


Јанку Веселиновићу 


Ево мога села, ево радовања ! 

Ево тихог мира гдје ми душа сања, 
Гдје се срце снажи па веседо бије, 
Као да ми нигда заплакало није! 


Ево мога села! На зеленом платну 

Кб да, пуну душе, гледам слику златну — 
Једну слику живу што је Господ стварб 
Када се на земљи с Ђубављу одмардб! 


Гле, домови мирни кроз дрвета стара 
Како мило руде од вечерњег жара, 
А горв високо, при заходном блеску, 
Прелијеће орб ширину небеску. 


Гле, под густим дубом, тамо гробљу ближе, 
Где, како се скромно мала црква диже, 

И кроз меко лишће, што се над њом сплело, 
Како мирно гледа своје мирно село ! 


А тамо, од седа, по стрмбни брда, 
Ено блага, ено, пребијелих крда! 
Ено горе момче на врх ст јене сједа 
И далеко тамо пут запада гледа. 


Док широким пољем, као сребро чиста, 
Лијепа ријека тренери и блиста, 

"Па жубори, хуји и кб да ми мрмља 
Да обали сађем у сјен густог грмља. 


књ. ш. св. 8.| Рефтотиз тбеесет 479- 


Али ја ћу тамо гдје још ратар браном 
Брана плодну њиву, што га храни раном, 
И старим рукавом таре знојно чело, 
Гледајући вбљан своје драго село. 


На груди ћу ове загрлити брата — 
Мученика часног, што за руцаљ хвата, 

И крвавим знојем, под пламеним небом, 
Клас одгаја плодни, што га храни хљебом. 


Он ће мени скромно своју руку дати 
И дому ме своме на починак звати, 
А ја ћу ижљубит поштено му чедо, 


Па ми, онда, збогом остај, мило село ! 
Мостар Бпеква Шантић 





рЕСКОМЈИ5 ЈМСЕбЕК 
(ЈЕДАН ДАТИНСКИ РУКОПИС ИЗ ДАЛМАЦИЈЕ) 
(Свршетак) 

Талијански преводилац, који овај шаљиви догађај прича, изводи“ 
из њега разне закључке о великој цијени у којој је Петроније, по- 
слије књижевног и научног ренесанса, морао бити у Европи, те кон- 
статује како се и у његово, преводиочево, доба Петроније уопште 
цијени и убраја међу најбоље писце класичне латинштине, и како. 
га један савремени критичар с правом назва апсфог риг1аа1тае 
прага! з (с обзиром, ваљада, на блудне предмете које је у своји-. 
јем сатирама обрађивао). Но, како већ поменух, смјер овога чланка 
није књижевна студија о Петронијсвим радовима, него историјско- 
библиографска нотиса о проналаску у Далмацији, у ХУП вијеку, 
потпунијег рукописа једног дијела његовијех сатира. С тога треба 
да се опет вратимо на тај главни предмет овога списа. 

Нужно је при том опет припоменути, како су се до год. 1662. 
кад је далматински рукопис нађен, од Џетронијевих сатира, позна- 
вали само некоји и то сасвијем испрекидани уломци, који су новијем 
кодексом знатно умножени и попуњени, а да већ и нв говоримо о. 
добитку Трималтионове вечере, која представља сама по себи једну 
од најљепшијех епизода у Сатирикону. 

Овдје би, до душе, интересно било штогод казати о културни- 
јем везама које су за млетачке владавине (1409. —1797.) постојаде 
између далматинског приморја и сусједне Италије, али би таково: 
испитивање одвећ премашило оквир овога чланка. Споменућемо, сва- 
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којако, важну прилику, како су приморски младићи, већ у прво доба 
млетачког господства, полазили велике школе у Италији, одакле се 
враћаху напојени новим хуманистичким и либералним духом, који 
не бијаше по ћуди подозривој влади крилатога лава. Да би се те 
„опасне“ омладине ослободила, република их отправљаше као чинов- 
нике и војне часнике у своја талијанска посједства, доводећи обра- 
тно у приморје своје прекоморске поданике, ма да ови бијаху куд 
и камо неспособнији да се одупиру грозећој турској најезди. „Сту- 
пањ културе вишијех класа у Далмацији, вели један учени странац,' 
не бијаше у ХУ, ХУГ и ХУП вијеку нижи но у Италији и у оста- 
· ој Европи, и знаменит је број примораца који се у то доба одли- 
коваше у књижевности и умјетности“. Но као да се од свију при- 
морекијех мјеста, ако се изузме Дубровник, највише истицаху по 
броју својих одличних синова: Шибеник, Спљет и Трогир. Из Ши- 
беника бијаху чувена браћа Вранчићи, (“егапло), од којијех се ста- 
рији Антоније (1504, —1578.) успе до достојанства угарског примаса; 
шибенчанин бијаше историк Марнавић, а тако исто и чувени сликар 
Медулић (10 Зећјауоде) и архитекат Ђорђе Орсини. Што се Спљета п 
Трогира тиче, доста је споменути пјесника Марка Марулића и Ивана 
„Луција, оца далматинске историографије, чије се велико дјело (ре 
ЕКеспо РПа!та(јае ећ Стоаћјаев „одликује критичкијем оштро- 
умљем, као годи вјештином истраживања, која му подлогом служе“. 

Учећи се понајвише на великој шкоди у Падови, и службујући 
по разним талијанским варошима млетачке државе, није чудо што 
су далматински приморци уносили у своју отаџбину, уз љубав ка 
упознавању класичне старине, наклоност ка елегантном животу и 
умнијем ужнвањима препорођене Италије. Зна се, на пример, да је 
Луције јоп као падовански ђак био у односима са главним ученим 
„људима својега времена у Италији, а нарочито са чувенијем исто- 
риком Угелијем (Џаћеш). Кућа Луцијева у Трогиру, коју нам опп- 
саше два ондашња путника,“ одаваше у својем газди, колико по 
вањској архитектури толико но унутрашњем намјештају, човјека фо- 
„ног образовања и који је свој материјални и умни живот удесио 
„прама укусу прекоморских својих сусједа. Луцијеви су савременици, 
покрај дубровчана Градића и Баљива, били Симо Љубавац, задранин. 
автор разнијех монографија, п Др. Данило Дивнић (Дифнико), исто- 
риограф повремених бојева са Турцима. Домаће библиотеке, које се 


' Т. 6. Јасквоп: Папа ба, еће Опагпеко апад Хаегја, Уој 1. Назјкогу об 
· ПајтаЧа. Сћ. |, 177. Охгогд, 1887. 
3 дет. 


3 Зроп е; Ућејег: У оуа дев. Тоше [, р. 71. Атзјегдат, 1679. 
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од старине очуваше у многим племићким породицама у приморју, 
најбољи су свједок о образованости далматинских патриција тога 
доба, те о књижевном укусу који је међу њима владао. Тако се ту- 
мачи, како се у тијем библиотекама прикупише, па и до данас очу- 
ваше нека дјела, која су посве ријетка и у самој Италији. 
Враћајући се трогирском кодексу Петронијевих сатира, човјек 
који имаде срећу да тај рукопис открије, бјеше Марин Статилић 
(ба ео), грађанин трогирски. Човјек од непуне 24 године, образо- 
ван и веома проницавог духа, бијаше се истом вратио кући из Па- 
дове као изучени правник, кад али једнога дана, пребирући у кући 
Николе Ћипика, потомка старе племићке породице трогирске, неке 
старинске рукописе, наиђе на један који му се учини старији од. 
осталијех, са врло античкијем писменима, и на ком бјеше име Пе- 
'"тронијевво. Рукопис тај бијаше повезан уједно са пјесмама Катуло-- 
вим, Тибуловим и Проперцијевим. Младић га узе одмах са собоми 
и показа својем славном суграђанину Луцију, који тада бијаше већ. 
изишао на глас као знаменит историчар.. Овај упореди рукопис са 
некијем егземпларима Петронија, које имађаше у својој библиотеци, 
и увиђе одмах велику вриједност пронађеног дјела. Поносећи се“ 
што је част тог драгопјеног проналаска припала Далмацији, Луције · 
саопшти одмах ствар неким својим пријатељима у Риму, у Паризу 
и још некијем варопима у Европи. Ади, за дивно чудо, ти учени 
људи не хтједоше у први мах да ловјерују у аутентичност откри- 
тог рукописа, бојећи се ваљда какве мистификцаије. Но кад нови 
удомак први пут угледа свијета у Падови (1664.) а затијем у Паризу 
(1666.), многи на гласу књижевници који испрва не хоћаху да вје- 
рују у истинитост проналаска, а још мање у аутентичност прона- 
ђеног кодекса, погнуше главе и умукоше. Него, док већина земаља. 
признаваше аутентичност трогирског кодекса, неки му научници у 
Француској и у Њемачкој бијаху одлучно противни. Што се тиче: 
тадлијана, они бијаху у двоумици којој страни да се придруже. Један 
од млађих противника, неки Тома Ке1пез!из из Липсике, написа. 
год. 1666 о трогирском рукопису читаву расправу, али на крају не- 
· дође ни до каква дефинитивна закључка. Напротив, међу одлучније. 
противнике ступише нијемац Масепзе1!' и француз Валезије,“ 


3 Јоћ. Сћила«. Ууадепвеи Пе сепа Тгшајстоп1в пцрег зиђ Ре-.. 
бгопј1 пошле уп]даба аза Сћг1ве. Агпојдипцп У. С. а1ззег«а та 
Париз, 1666. 


3 Надг. Уајези ће. гед. Пе сепа ХТглша1стоп1в ппрег виђРе(гопа 
пош!пе уп!1дсафа а1азегбабјо еј де аеба(е раг1адце Ребгоп1ђ. 
ас ејив орег18 1пивеглрећопе. Париз, 1666. 
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који се не задовољише тиме да новом уломку побију зутентичност, 
него још узимаху у спрдњу Трогвр и грађане трогирске. Валезије. 
полазећи са становишта е рукописима цијену дају имена њиховијех 
„проналазача, важност мјеста у ком се нађоше и, особито, мишљење 
ученијех људи о њима, приговараше француском лакомистеношћу да 
је Марин Статилић 1итепез 1рпоби5, Никола Ћипико ћошо 
орвасигиз, а Трогир варошица 120051115 Па!та( ја е. Заслу- 
жним нашим приморцима бијаше дакле, у име награде за њихов мар. 
„намијењена не само потвора да су варалице, него чак н исмијавање. 
Но на које се разлоге ослањаху противници Марина Статилића, 
а да би омаловажили и одбацили њиме пронађени рукописрг Ево на 
које. Поменути Валезије налажаше у њему много солецизама (ома- 
шака) и варварнзама, као и којекаквих дивагација, недостојних Пе- 
"тронија, а надасве неколико пасуса који се тобоже слабо подуда- 
раху са обичајима старинскијем. Други опет критичари назираху у 
автору новог уломка човјека који се дивно напојнио Петронијевнм 
„дужем, али нипошто самог Петронија и његову рођену сатиру. Но 
„еви ти разлози бијаку одвећ лабави, а да сами собом докажу апо- 
„крифност трогирског кодекса, те у самом Паризу многи учени људи 
уустадоше на обрану Статиљића, а међу осталијема и један фран- 
уски љекар по имену Ређ1| који, под псевдонимом Марина Ста- 
тилића, написа читаву дисертацију, доказујући врло вјешто како се 
тобожњи солецизми и варварски изрази, пребацивани допуњеном Пе- 
тронију, налажаху и у других латинских писаца, његовијех савре- 
·меника; како се ствари у њему изложене не кошаху ни најмање са 
„обичајима римскијем; и да ако Статилићево име не бијаше познато 
у Паризу, ни име великог Валезија не бијате још допрдо до Трогира.“ 
У полемику око Содех Ттаспигјепз15-а уплетошв се, осим 
„овог псевдо-Статидића, и други неки савремени књижевници, као 
нијемац Шефер, талијанац Киментели, а занајвише учени дубров- 
чанин опат Градић, у то доба префекат Ватиканске Библиотеке, који, 
више-мање, пристадоше сви уз нашег Марина Статилића. Најзади 
сам Луције, да би свијету у правој светлости приказао свога зем- 
-љака Статилића и задњи ударац задао његовим злобним опадачима 
објави у 8. броју т. зв. Слогпа1е де Бебђега(!, што је г. 1668. 
излазио у Риму. опширну расправу у којој, након кратког реферата 
о току самог догађаја и навода разнијех мишљења противу и у 
прилог трогирског рукописа, завршује овако своју коначну пресуду: 


—— 


• Маги Беба Пе! Тгадилепа за 1. С. Безропз1о а Јосћ. Сћг1в«. Мадег- 
зе1111 еб Надг. Уа1ез:! а!озегба(јо де Тгадигјепв; Ребгопи 


Ектастеп| о, Париз, 1666. 
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„6... Што се тиче слогам језика у овоме фрагменту, неки 
учени људи уочише да у ономе дијелу гдје сам писац говори, или 
гдје с њим говори она друга личност, да су у тијем дијеловима и 
језик и мисли пробране, ни мало горе него што су у правом Пе- 
тронијеву дјелу, које иде од руке до руке. Све остало у фрагменту 
то су разговори простака и људскога талога, Трималхијонових дру- 
гова, кад је и сам Трималхион био њихова стања, па онда разго- 
вори самог Трималхиона, каква нам га Петроније приказује; а 
приказује нам га као примјерак оних људи које је слијепа срећа 
нагло из ничега подитла до незаслужена благостања, те га на- 
вела да постане одичено хвастање, да се пренемаже као елеган- 
тан, питом и дарежљив, као зналац и учен, а тек се тада јасно 
види, колико је неотесан и даком. Зато, кажу поменути учени људи: 
није никакво чуде што су ријечи и изрази те врсте људи варвар- 
варски и непристојни, што су њихово мисли махом престачке, што 
су сви облици испољавања далеко од тога да напомињу Петронијев 
геније; тако мјестимице доноси сам приједмет и пишчева намјера, 
а то се може разабрати из неколико изрека, које се стављају у уста 
тијем пичностима у непотпунијем одломцима који бјеху прије штам- 
пани у дјелу.“ 

Један истисак овог журнала посла Луције у Париз неком Бо- 
драну (Веапагапд), да га покаже Валезију и његову побратиму Ва- 
тенсаилу. Први се од овијех мудрицала даде одмах разлогу и покори 
очевидности факата и изнесенијех аргумената; други увиђе своју 
заблуду тек доцније, пошто у тај мах бејаше на путу. 

„И тако је — вели Луције на стр. 585. својијех Успомена 
о Трогиру“ лијепа срећа послужила госп. Доктора Статилића, те су 
толика и тако ваљана пера у његову обрану наоштрена, па је отуд 
и наша отаџбина не мало славе стекла у пространој области књи- 
жевне републике“. 

Право је и достојно, дакле, да се за овог ученог и заслужног 
приморца, који је за навијек своје име спојио са удесима једног чуве- 
ног латинског класика, чује једном и у штампи српској и словенској; и 
ја му ево овдје изнесох име и прибиљежих занимљив подвиг, има- 
јући узрока да се тијем двоструко поносим: прво, што је Статилић, 
и ако талијански узгојен, био „наше горе лист“; друго и нарочито, 
што је то био мој земљак приморац. 


У Задру Марко Цар 





– —— —- = 


# Споуапш Тасо: Метогје 136. 41 Тгари:10о. Уепена, 1678. 


484 СЕЉАНЧИЦЕ [ 2010 


СЕЉАНЧИЦЕ 


ПОСКОЧИЦА 
Хај прни, не посрни, Ситно, тако, ако, ако... 
Коловођа стари !... Ми баш ни бригиша ! 
Нога клеца.. А гле деца Нема вајде, докде гајде... 
Како барабари. Не јекну ситниша. 


А кад сване; кад престане 
Ракија да креће: 

Желеће те... А шта ћете 
Кад вам ноге неће ! 


А Ре 


чини НЕ ЧИНИ ЧУЈ МОМЧЕ 
Не лудуј, Ледо, чини не чини: 
У детњој ноћи, на месечкгни, 
Твоје ме око давно занелдо, 
Не лудуј, Лело, чуће те седо.. 
Чћни не чини, по месечини !.. 


Чуј. момче, прекоморче, 
Превези ме преко мора, 
Да наберем морске траве; 
Морске траве мирисаве, 
Да у моју турим клету,= 


Кад падне вече, кад месец мине... Под јастуке у кревету; 
За, оне пусте, густе планине: Да заптим с мора пене; 
Ишетај тором, селом се крени, Да посипам у бунаре; 
Ја ћу те срести, па хајде мени!.. Да опчиним све бећаре: 
Чани не чини, по месечини!... Да гледају само мене! 
ПОРУКА 
Расцвет о се бокор каранфила, Поручује смиље каравиљу: 
Моја мила, „Каравиље 
Бокор каранфила, Моје лепо биље, 
Покрај њега ружица и смиље, „Расти, цвати док не стигну свати 
И босиље... Док се стану 
Мирисаво биље, Цуре удавати. 


„Свати ће нам лепо место дати: 
Мен' у венце, 
А теб' на мдаденце“. 
Раниловић Милорад М. Петровић 





• Клвт, клбта == Вајат. 
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ПРВА ЖАЛОСТ ПУШИНА 


ЈЕДНА СЛИЧИЦА 


од 
Стевана Сремца 


Пушин отац је био сиромашак, те и Пуша сиромашко дете, син 
неког бедног одаџије у неком суду. Али није само то невоља била, 
што је, то јест, Пуша био сиромашко дете, — него што је био једно 
од шесторо деце у кући чича-Гроздана, и то његово седмо дете, ме- 
зимац Гроздана и супруге му Полексије. Јер, као што је то некако 
тако у овоме свету, и Бог се — Боже ме прости — забуни и из- 
губи рачун, па на неку кућу баш ништа, а на неку, опет, излије им 
сувише, излије сав свој благослов. 

Па тако је било и са домом чича-Гроздана. Зато је чича-Гро- 
здан и био онако суморан и апатичан, и није пазио како му стоји 
јака иза врата. А није му сени чудити! Јер тај човек је тако рећи 
мало лепих дана доживео у свом дугом и тешком одаџијском жи- 
воту. Сем ако се у радосне дане има убројати прво то: што га је 
сваке друге године његова домаћица Полексија — нећу рећи изне- 
надила него — обрадовала дететом, мушким или женским, то је 
Гроздану споредна ствар бида, јер он се увек тих дана само по- 
четао, уздахнуо и стидљиво рекао „Хе, Божја воља!“ а друго, мо- 
тло би се урачунати у радосне чича Грозданове дане још можда и 
то што је он једаред у двадесет година аванзовао — ако се, то 
јест, може назвати аванзовањем, — што је од послужитеља општин- 
ског суда постао одаџија првостепеног суда, и што су га практи- 
канти звали „наш чича-Гроздан“. 

Чача-Гроздан је имао — у добу о коме говоримо — шесторо 
деце. Све женска деца, само је мади Пуша био мушко. Она друга 
нас се у осталом ништа и не тичу, нека чича-Гроздан с њима трља, 
главу, нас се тиче нијмлађе дете његово, мали Пуша који ће про- 
дужити славу, управо не славу него који ће и даље као мушка глава 
палити свећу о креном имену чича-Гроздановом, о Св. Касијану, који 
пада двадесет деветог фебруара, дакле сваке преступне, сваке че- 
тврте године. Бедни чича Гроздан захваљивао је и на томе Богу, 
сматрао и то као неку милост Божју што је трн године узастопце 
био поштеђен од посбта, и сматрао као ћар то, што он свима иде 
по четири пута на славу а они њему могу само по једаред и тоу 
току од четири године. 

„Коло“ 32 
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Мали Џуша је мио бпо не само као мушко и као мезимац него 
још и зато што се родио у доба кад се побољшало стање чича 
Грозданово, кад је, то јест, овај (како би се сам Гроздан изражавао: 
„ванџирао за одаџију“. Отуда је Пуша п кума бољег имао него 
ранија деца чича-Грозданова. Кумовао му је наиме сам председник 
суда, господин Константин, за то и Пушино право име и није Пута 
него Константин, али пошто је оно дугачко, дуже него сам имено- 
вани „притјежатељ“ истога имена, то су га код куће и по комши- 
луку звали просто „Пуша“, па тако ћемо га и ми звати. 

И ако је Пуша био мезимац и још к томе и једино мушко дете 
и зато га сви иу кући иу компилуку јако волели, нпак због 
танког стања чича-Гроздановог није могао бити баш Бог зна колико 
и како мажен. Па ипак је био између све остале деце одликован већ 
и због тога, што је био кумче господина председника. Зато је он 
највише и најчешће добијао играчке. Играчке су биле беднс и јадне, 
али су онв маломе Џуши ипак причињавале велику радост и дуго 
задовољство. У свако доба године, сваке сезоне, родитељи су се 
постарали да њихов мали Пуша не остане без играчке, која истина 
није купљена била у трговини код „Дечије Радости“, али која је 
тек нека играчка била и маломе, живахноме и јаке уобразиље Пуши 
добро дошла. Лети му, на пример, начине колица од лубеничине коре: 
зими лопту опет, — а све ништа не кошта а служи исто тако као 
и куповно. Кад се господска деца играју лопте онда мама направи 
своме Пуши лопту од старе чарапе — „јао како је лепа Којина 
лопта!“ каже му мама кад му донесе и лупи о земљу, па се чуди и 
она и Пуша. Лопта истина, некако укриво одскаче од земље, али је н 
она, на неку форму округла, па је Пуша радосно прима као најлепшу 
дућанску куповну лоџту. Ако се господин предеесдникова деца играју 
котура и терају шареним штапићем шарени куповни обруч. н мали 
Пупа добије обруч са какве расушене купусне каце и истрчи се терајући 
га до миле воље, тако да већ и не ваља кодико је дејства то „движење“ 
имало на њега; јер после тога отвори му се такав апетит, да једе 
за тројицу. А то нијс мала околност била за економију у чича-Гро- 
здановој кући. Зато је и чича-Гроздан волео таке играчке које не 
не захтевају много физичког напрезања п движења. Кад би се год 
возио на трамвају чича-Гроздан би покупио карте од оних што се 
возају пи носио их своме ПЦПуши. Тако исто доносио би му жедез- 
ничке избушене карте, које је добијао од старог пријатеља Стоја- 
дина, послужитеља из железничке дирекције, и то све би давао ма- 
ломе Пуши да се овај игра. А мали Пуша би то радосно иримао 

као „банке“, и играо би се трговине и бакала са својим малим од 
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њега мало старијим сестрицама, васцелога дана, а у вече би покупио 
од њих банке и као брижљив трговлц би их најпре пребројао ; бро- 
јао би: један, пет, седам, два, осам, четрдесет и седам, три, шест, 
и тако даље, и кад би нашао и уверио се, да ву све на броју, мирпо 
би их метао под главу, држећи их у руци под јастуком. У јутру би 
их опет давао на зајам сестрицама и играо се с њима дуђана це- 
„лога дана. 

Ето, таке је играчке имао мали Пуша. Других скупљих није 
могао имати, јер средства нису допуштала у кући чича-Гроздана 
који је имао малу плату а велику породицу. У осталом, деца чича- 
ТГрозданова сматрала су сваки добар ручак као најлепшу играчку, 
и радовала би му се као нечему најлепшем. У животној борби чича- 
Гроздан је био прави јунак, довијао се од сваке руке. У јесен би 
жуновао по кола бундева, и онда би весео био и ведро и смело гле- 
дао би тада у будућност за неко време. Домаћица Полексија скува 
деци бундева и изнесе на сто. Прва два-три дана деца се радују 
и хвале по комшилуку да ће тога дана јести бундвва, али трећег 
џ четвртог дана, Бога ми, већ им као није право кад у јутру питају 
шта ће бити за ручак, па чују да ће бити бундева. Али мама је 
већ то умела некако извести, да се о ручку деца ипак радују као 
да први лут једу бундева. Некако их је умела сугерирати. Прво она 
извади у тањир и окуси: „Охохо! Ала је добро!“ рекла би једући, а 
деца одмах заџакају и пружају своје тањирићо и деру се: „Ођу п 
ја! Дај ин мени!“ а кад добију, а они се гуше као да никада дотле 
нису такве сласти окусили. 0 

Те брите су убиле чича-Гроздана и зато је пре времена оста- 
рео и боре добио и огрбавио. То јеи био узрок што је мало пазио 
а, себе, нити је разбирао за последњу моду, а мало га се тицало 
и то, што му је једанпут шешир био три нумере већи а други пут 
три нумере мањи од главе. 

Главно му је било да има чиме маркирати главу и да се има 
чиме јављати госп. председнику, судијама и осталим претпостав- 
љенима. 

Можда је та стална брига и била узрок, што он није даље 
аванзовао и што му је жена Полексија заборавила „немецки“ и оно 
апто је знала, | (Наставиће се) 


БЕН 
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с косова НА СИЊЕ МОРЕ 


БЕЛЕШКЕ С ПУТА КРОЗ АРБАНАСЕ 1894. године 
ПИШЕ 
Бранислав Ђ. Нушић 


Ш 
Феризовић 

Утерасмо још једном коње у авдију феризовићког хана да ту 
вечерас конакујемо а сутра рано, преко Црнољеве њ Дуље, да си- 
ђемо у Подримље. 

Хан је феризовићки простран и лежи крај саме железничке 
пруге тако, да железница стаје управо код ханске кавије. То је дво- 
спратна кућа којој је више прозора неко мастилом на зиду исписао 
„Ноје Арата“, како би то и путници кроз вагонске прозоре могли 
читати, премда је старина овога натписа по свој прилици из доба 
кад су страни радници градили железницу. 

Пространа ханска авлија пуна је увек коља, коња, путника и 
читавих каравана који су донели или ће сутра рано носити товаре. 
Авлија прљава, по њој изгажено сено и ђубре; у једном ћошку по- 
лупани сандуци, обручи и друга старудија; у другом изваљена ве- 
лика капија а уз ар високо буњиште и на њему марцијалан хански 
петао, коме је задатак да у јутру замени сат, а који преко дана 
проводи на овоме буњишту вратоломне авантуре, опкољен масом ко- 
кошију разнога соја, као да и саме кокоши на Баљкану морају пред- 
стављати интересантну мешавину раса и народности. На, сред авлије 
је дубок камени бунар из којега се стока поји те велшки точак на 
њему по цео дан немидостиво крчи као точак на рабаџијским колима. 

Сама зграда је на глагољ и затвара северни део дворишта. На. 
доњем спрату је дугачак ар који иде скоро под целом зградом и 
само у крају један дућанчић у коме се в љиће точи а продају све 
потребе које су по где кад путнику добро дошле. Пред дућанчетом 
је ћепенак на који су поседали разнолики костими. Ту Арнаутин са 
тесним белим чакширама, ћечетом (бела капица) обореним на, очи 
огромним револвером за појасом; ту Влах ва фустанедом; ту Јеврејин 
са дугом косом под фесом, ту Србин, ту Турчин и сви брижно раз- 
говарају о овоме или ономе послу, јер је све те народе и вере тр- 
говина сабрала око овог ђепенка, На горњем епрату зграде, који 
је цео опасан чардаком, нижу се собе једна до друге. У свакој соби 
прострта асура а у ћошку иза врата леген и ибрик. Две три собе 
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су и боље намештене, са малим гвозденим креветима и шареним јор- 
ганима на њима, крај сваког мали сто покривен мушемом а на њему 
велика боца са водом и ужасно велика чаша у коју може да стане 
скоро ока воде. Прозори на собама мали од четири окна, а и ова 
окрпљена хартијом. Кроз те прозоре се гледа у пространо и недо- 
гледно поље које се иза хана прострло. 

Ханџија је један Србин из Призрена, Синадиновић, који држи 
хан' у ортаклуку са неким Турчином, како би му радња била без- 
беднија. Док не дође време вечери и спавању, он ми намести један 
сточић и столицу на чардаку те да отуд посматрам Феризовић и вече 
како се над њим тихо и лагано спушта. У том и ханско момче до- 
несе на служавнику чашу хладне воде и кафу, узносећи и спушта- 
јући успут служавник, као да се њиме место крила помаже да дети. 
"То је у осталом нарочити манир при служењу кафом свих ханских 
момака на оријенту. ~ 

Забављајући се тако локумом, кавом и цигаром, лутао сам по- 
гледом по крововима ове варошице која толико напредује да постоји 
оправдана бојазан да ће она најпре постати седиште среза (онога 
у Кеачанику) а буде ли то једном онда и округа косовског. Кад 
је железница овуда први пут прошла било је или није било у бли- 
зини некодико кућа, аза ово тридесет година нагло се диже то не- 
нознато село и данас је то већ врло жива и велика варошица. Ту 
се укрштају веома живи друмови од Гилана и од Призрена и При- 
шштине, који доводе на. феризовићку пијацу цело Подримље, Мораву 
п доње Косово. Сва храна коју Косово Солуну шаље овде се стиче; 
овде се извози подримско вино; а све потребе, којима Солун снаб- 
дева унутрашњост Турске, преко Феризовића прелазе. Преко Фери- 
зовића, фв из Солуна снабдевају: Гилане, Призрен, Гостивар, Ђако- 
вица, па често и сам Скадар. 

Када би се остварила јадранска железница, која би кланцем 
Дрима и долином Белога Дрима морала да дотакне Призрен, од При- 
зрена би највероватније код Феризовића избила на Косово. Ферп- 
зовић би тад постао заиста врло значајна тачка и не би више ништа 
могли приштевски бегови, којима је сад сва брига да прече напре- 
дак ове варошице, како би Приштина остала центар трговине на 
Косову и тиме се њиховим имањима у Приштини сачувала вредност. 

Феризовић се диже недалеко од места на коме Качаник про- 
пада. Диже се ново средиште у којему је све становништво обу- 
зето трговином као једином бригом; у коме гмижу каравани и то- 
. варна кола; брижни трговци на ћепенцима и умачући писаљку у уста 
бележе у тефтерић своје пазаре; а занатлија куца чекићем и зно- 
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јем са чела кваси свој посао — док тамо, у Качанику, јуначком 
гњезду, пада један но један камен из беговских кула; оружје старо 
и зарђало виси о клину, а осиротео и оголео бег, седи одрпан на 
камену пред својом ниском кућом и гледа са резигнацијом железницу, 
која му тутња крај кућних зидова као тицу злокобницу, која је разо- 
рила једно јуначко, витешко доба а, донела једно ново, мучно и тешко- 

Јест да је то. правило да се на рушевинама старога доба диже 
ново; из мачева се кују рала, од камена из амфитеатара граде се 
фабрике. али, не могу да признам да то још даје и оправдања зло- 
гласноме Приштевском Мифтији да од камена старих српских пр- 
кава гради себи воденице. 

Док ја досрках и трећу кафу, сунце паде са свим ниско па у 
брзо и зађе а пространо поље испуни се неком провидном тамом. 
У ханску авлију уђоше нови гости на коњима. Ханџија ми објасни 
да су то католички попови и Арнаути катодици који се враћају из 
Црне Горе. У Летници је црква која слави 16. августа по римском 
дан Успења и ту се збирају латини са свих страна, џа неће изо- 
стати чак ни из крајева даљих од Призрена. 

У Гиланској Црној Гори постоји католичка парохија која се 
састоји из села: Летница, Врнаоколо, Врнезово, Шашаре, и Г. ид. 
Стубла, од којих у овом последњем има и мухамеданаца. У свих пет 
села. пма 200 латинских кућа.са 1100 душа. Сва ова села покато- 
дичила су се за време кримског рата. 

У Летници се налази црква Успења Богородичиног која је да- 
нас славила и коју је назидала Једена жена Душанова са сином 
својим Урошем. Ту се Јелена и закалуђерила па, по тврђењу изве- 
сних исторпка и умрла, те се сад над њеним гробом можда служи 
католичка литургија. 

Ова парохија црногорска спада у митрополију скопску, коју 

чине седам католичких парохија. Јањево у Косову чини другу, село 
Зумби у Хасу, више Призрена, трећу; и четири вароши, и то: 
Скопље, Ђаково, Призрен и Пећ. 
| Седиште је католичкоме владици било од увек у Скопљу јер је 
„Атетуезсоо (1 Хеорпа с Адпитјагабоге 41 бшео П Керпо Ф1 Зегуја,“ 
на којој је столици седео и један Србин Петар Богдановић, пото- 
мак Душановог Богдана. Слику овога Петра Богдановића нашао сам 
у библиотеци Францишканског манастира у Дубровнику. А о њему 
писао је опширније г. Мијатовић. 

Путници из „етнице, које поменух, одоше право у собу и тамо 
остадоше, те нисам имао прилике да се с њима упознам и прогово- 
рим, већ остадох пи даље сам на чардаку да иосматрам лепо летње вечв. 


"пити рани и љининннинвиванииа — === 
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Ваздух топао и неки мирис слази из шума које покривају Не- 
родимеку и Језерачку планину, са којих се осећа тих планински ве- 
трић са неком блајом хладноћом. Изнад ових планина, пздиже се 
Шар као самосталан див; он се види као бескрајна мрачна маса, 
његов се врх унео у облаке па изгледа као веза неба и земље и 
као пут којим се на небо иде и отуд слази. У том сам часу разу- 
мео зашто музе нису становале у депим миртиним луговима, у до- 
линама под сенком руменпх оранџа, већ на тако дивљим висинама. 
На њима су оне биле ближе небу из којега ву црпле оне сиде ко- 
јима су своје изабранике даривале. 

Тако занесен мислима, губио сам испред очију једну по једну 
елику коју је дубока тама обвијала. Најпре се подножја планинска 
обмоташе прнином и тмином која се све више и више пела и, кад 
већ паде ноћ, кад сакри све а ја се обазрех и видех да је иу ав- 
лији ханској већ у велике нестало живота а по собама чкиље слаби 
пламичци од фењера и кандила. 

Неке собе већ притворене тврдо а на некима широм врата отво- 
рена. Из једне бије мирис подгрејрне суве рибе и качкаваља, то 
ваља да путници спремају себи вечеру. У другој соби спавају већ, 
прострло се њих неколико по асури'а покрили се поврх главе те се 
оздо види само неколико пари расцветаних пета које вире испод 
огртача. То су заморене кирпџије; над њима виси о жици један 
малн фењер и из полутаме чује се страховити хор хркања као шкрипа 
десеторо рабаџиских кола кад уз брдо тегле. У трећој соби харем; 
две три буле које још нису легле, шанућући разговарају и шушкају. 
Извесно оговарају кога, јер ваља знати да су и буде жене, с том 
разликом, што оне свој инструменат за оговарање бар повривају 
фереџом, признавајући тиме н саме да га треба сакрити од свста. 

Четврта је соба била моја. Тамо ме је чекала, вечера, пи прљава, 
ади за уморна путника ппак добра, постеља. Чим сам наслонио главу 
на јастук поче ме сан хватати. 

Кроз полусан чух још једном неко клопарање у авдији, или је 
какав позни путник стигао или су што спремали за сутра — а за тим 
се преврнух на другу страну, н заспах тврдо као што је и ред за- 
спати после путовања од ране зоре. (Наставиће се) 
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МАДРИГАЛ" 


(По Петрарки) 


Са знака у дишцу што љубав записа 
Покловица нека крену срце моје; 
Нема од ње боље бијаше ми миса. 


да њом ја иђах кроз траву и цвеће, 
Док се издалека громак глас не јави: 
Ој, залуд се нога по тој шуми креће |! 


Тад се зауставих у буковом хладу, 
Гледах око себе кан из нека, сана, 
Та језив је пут тај, досетих се јаду: 
И натраг се вратих баш у пола дана. 
Ђорђе Стратимировић 





ПУНИЦА 


СЛИКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 


од 
Јанка М. Веселиновића 


УШ (Наставак) 

Прође у томе и тако лепом животу неколико година. Гојко и 
Босиљка не могу сити да се нараде, јер што више рад напредује 
и човеку се све више ради. Не би човек више ни могао познати ону 
некадашњу Симину чатрљицу. Беше то сад права домаћинска кућа 
са стајама: амбаром, кошем, млекаром, качаром, шталом, коларни- 
цом, бунаром, пољском пећи за хлеб, и све је то вирило иза 
плодног зеленог воћњака чије се гране савијаху од тешка терета. 
Двориште прекрилила разна нерната живина око које је бригу 
водила вредна домаћица; било је ту и две краве с теладима, неко- 
лико оваца с јагањцима, два коња и кола и неколико комада свиња. 


# Франћеско Петрарка, поред многих санета, концона, балада и сестина, спе- 
вао је и четири мадригала у славу доне Лауре. Ова четири мадригала превео је наш 
поштовани сарадник г. Ђ''рђе Стратимировић, из Беча, који је познатији са својих 
археолошких студија, и ако је певао и песме. Први од ова четири Петраркина ма- 
дригала штампан је био у Делу (књ. ГУ. стр. 223.), али је сада нешто поправљен. 

Уред. 
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Једном речи: поста то кућа и мрсна и посна, кадра у свако доба 
дочекати госта и задовољити га па ма ко то био. 

Мали Сима већ пошао у школу. Сестрица му Стана већ кадра 
да накупи матери иверја и опотне лонце, и да забави и љуља ма- 
лога брата Перу у бешици. Она сувишна озбиљност Гојкова беше 
прешла у неку ведрину; његове очи више не погледаху онако непо- 
верљиво у свакога; глас му дошао некако мекши, очински. 

Ни селу више није био туђин. Његово владање и рад, а на- 
рочито напредак, створише му поштовање, његова, се кућа сматрала 
као отменија. Старешине општинске прибегаваху му по каткад и 
за савет: 

— Знаш, брат-Гојко, ти си видео света, па меодимо те де нам 
ти кметуј шта би ми радили овде или онде! 

И он је онако просто, свесрдно и без икакве нидувености, ка- 
зао своје мишљење које је доста пута усвојено. Веровали су сви у 
његову памет, веровали зато што је он озбиљно о свему промислио 
пре него што би послу приступио. Како је он само паметно про- 
ширавао своје имање! Никога у селу не беше који би му замерио. 
Чак и они што свему замерају веле: 

— Мани га, брате! Некако срећан човек! Кад год хоћеш у 
њега има пара, а овамо није циција. 

— И немао, брате! Видиш ти само из чега ти он не извуче 
пару! Све ти је у њега на продају сем земље: и кокошка, и јагње, 
и прасе, и јаје, и јабука. Он то некако очува, натовари на кола 
па носи у чаршију, и за те паре купи и соли и обуће и сваку по- 
шурдлију ва кућу. 

— То је истина. Само му земља није на продају. Њу купује 
где стане, где стигне. Једанпут знам баш рече: велите нисам тро- 
шаџија! Јесам, брате, као и ви; али ја трошим у земљу. У земљи 
курјака нема! 

Ади му је нарочито веровао његов некадашњи старатељ, Лазар. 
Он је још кметовао, и по свему, како није био човек себичан, кме- 
товаће још дуго. Село га је волело и поштовало, а он се трулие 
и да очува ту љубав и поштовање, и зато би се о свакој ситници, 
о којој му требаше да суди и пресуди, најпре разговорио с људима. 
Међу те његове саветодавце у последње две, три године спадао је 
и Гојко. Доста пута празником он би послао које чељаде да Гојка 
зовне иди би се собом упутио право њему. Дошав пред кућу, на- 
звао би прво Бога, па онда пружио руку да је пољубе кума (он је 
био стари сват, а то се сматра као и кумство) и деца и тада би 
тек запитао: 
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— А где је кум Гојког 

— Сад беше ту. 

— У тај мах већ би се јавио Гојко или из радионице или из 
дворишта, лоздравио би се с њим п позвао би га у кућу. 

— Хоћу баш! Нека ми кума испече једну каву. Нико ми не 
уме као она по вољи каву испећи! 

Онда би засели код огњишта. Босиљка бп донела стакло равпје, 
пришла му руци и послужила га па онда приставида каву, а он би 
онда почео разговор с Гојком: 

— Ама, влаве ти, куме, да те баш нешто упитам ! 

И тад би дошло питање шта мисли он о неким преватима. што 
су Јањић и Буричић „преватили“ у тшумп сеоској, да ли би добро 
било да их тужио 

Гојко поћута па, рече: 

-- Ја их не би тужио. 

— Него шта би2 

— Ја би их лепо позвао и наредио им да пусте превате. 

— Звао сам, па неће. | 

— Онда бих пустио сам. | 

Лазар га гледаше неколико тренутака, али Гојко не мрдну оком: 

— Видиш, куме — рече он. — Ако ти њих тужиш, онда ће 
се то отегнути као царева година. Ти им онда дајеш као неко право 
да се парбе са селом око заватине, коју су сами преватили. И онда, 
знаш, то ће отићи одавде капетану, па начелнику, па министру, па 
ће се онда повући по судовима и проћи ће три па и четири године, 
народ ће плаћати трошкове и адвокате и опет неће ништа бита. 
То је прво. А друго је: кад други виде како се то може онда ће п 
они то исто радити и село ће једног дана дићи руке од свега тога. 
Овако ти њима одсеци од једанпут: „пуштај, илп ћу ја о твоме 
трошку и на твоју штету пустити!“ Ако не хтедну сами, позови пе- 
колико људи па обори ограду и сврши вам севв, а они ако им је криво 
нека сами туже. Боље је теби чекати него трчати па тражити! 

— Али они прете да ће да се бију пз пушака ! — рече Лазар. 

— Ех, из пушака! Из пушака не би се ни ти на твоме плацу 
тукао, а то ли ће они на сеоској земљи! Глава за главу пада, куме! 
Неће то онџ учинити ! 

— Али прете ! 

— Не бој се оног који прети! Онај који мисли што радити не 
казује ! 

— Та оно, тако је! Ама све се бојим да нећемо штогод бити 
криви 2 
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— Ако је то сеоско, онда од куд можеш бити крив што бра- 
ниш сеоско имање кад си кмет 2 

Тако је. Лазар је осећао да је тако и да је. његов савет па- 
метан. Попи каву па се онда диже да се још с ким разговори. 

И коме је год казао тај савет Гојков, сваки му одобри, и сви 
видеше да је то најпаметније, и световаше Лазару да тако и уради. 
И' заиста, одмах сутрадан Лазар и учини тако. Диже једно дваде- 
сет људи, потера неколико волујских кола па у шуму. Јањић довео. 
целу задругу, заседи пред оградом и сваки држи пуну пушку у ру- 
кама. Лазар приђе и рече да обори ограду, јер у сеоској шуми нема. 
забрана. Јањић рече да неће. 

— Обори ти! — рече претећи. 

— Ја хоћу! — реће кмет. 

За тим се окрете сељацима. 

— Ко се од њих макне — рече строго —. вежи ! 

Па приђе првом крилу ограде, потеже снагом, заљуља. неко- 
лико пута и обори. | 

— Обарај даље! — рече људима. — Па ограду товарите на. 
кола'и понесите судници ! 

Паде на ограду свет као чавка. Син Јањићев Станко успро- 
тиви се, али га у часу свеза Јован пандур, свеза душмансни. Јањић 
пребледео као крпа, уплатио се човек, јер кмет рече да ће Станка. 
терати капетану и да ће му као и сваком отмичару и зликовцу на- 
бити карике на ноге. 

Море, џаба ти имање! Дај главу спасавај! Викну човек на уку- 
ћане те и они припомогоше разваљивати и товарити. Радило је све 
као на моби: у тренутку ограда оборена и већ је почеше превлачити. 

— Сад хајдемо Ђуричићу! -— рече Лазар. 

Сви се кренуше. Јован је терао везана Станка љ Цветко Јањић 
запристао и моли. Кад Ђуричић види шта је, он сам обори прво кридо.. 

Тако ее сврши та ствар. Лазар продаде перду за општипокн. · 
рачун. Станка осуди на тридесет дапа затвора што Цветко замени 
новцем, и — ствар леже једном за свагда. | + 

Ади сви знадоше да је то Гојко световао. 


1Х 


Више им није био „дошља“. Први људи ву га радо призивали 
и дозивалп, саветовали се с њим о свему и о својим кућевним и се-- 
оским стварима, ма да је он некако све хтео да, се одмакне и уклони. 
Као паметан човек знао је он да ће му од.тога само његова кућа. 
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шатити, али бивало је прилика где није могао избећи ни поред све 
„своје најбоље воље. 

Изабраше га за одборника. Сви прваци у селу, почев од попе, 
гласаше за њега. Њему је било и право што ће, поред попе с првим 
„људима у селу, заседавати у судници, он некадашњи слуга, али је 
ту своју радост крио и пред Босиљком, коју је то обрадовало. 

Само Вемији није било у вољи. Није она мрзела што је он до- 
шао до тодике части међу својим сељацима, не дај Боже! Али је | 
она зебла и страховала од нечег непознатог, страшног, што јој се 
"чинило да ће св отуд излећи. И ма да се Гојко ни у чем није из- 
менио, ма да никако није напуштао своје послове и свој рад, јер 
„је у седнице одборске одлазио само празником — опет је црна слутња 
није остављала. Бивало је дана кад би се дубоко замислила у својој 
кућици, рад би јој испадао из руку а она ни опазила није, па 
кад би се тргла и дошла себи само би се прекрстила и процаптала: 

— Бог с нама! Шта ми је те кобим и слутим кад је све, хвала 
„Богу, добро !2 

Одлазила је чешће кући Гојковој и тамо би оштрим оком по- 
гледала свуда, пратила сваки Гојков покрет, гутала сваку његову 
„речцу не би ли јој се што нагдасило, ин онда би свом душом ода- 
„нула, узела Стану преда се па је учила да плете. 

Бојала се самоће. Већ више није радо одлазила своме мирномс 
„кућерку нити тражила да буде сама са собом. Вазда би вукла илн 
Симу пли Стану са. собом па би се пустила с њима у оне детињокс 
разговоре и одговарала на она чудна дечја питања. Њој је требало 
„да говори и да се- разговара, да је разговор отргне од мисли пуних 
·„елутње и онда би јој све добро дошло. 

— Јв ли, бако2 

— Шта, роде 

— Шта је то пролеће 0 

— Рано моја, то је једно лепо дете, које нам Бога шиље, те 
„нам донесе цвећа и проспе свуда, и по дрвећу, и по трави, и свуда. 

— Па хоће ли опет доћи то дете2 

— Хоће. 

— А кад 

— Очекаћемо сад мало. 

— А где оно спава2 

— На једној звезди. | 

— А има ли мајкуг 
— Има. И слуша мајку; зато му је Бога и дао те има пуно 


цвећа. И ти слушај па ће и тебн дати. 





= 
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И тако једнако. Дете је питадо а она измишљала разне бајке: 
те је њима одговарала на та чудна питања. 

Једног вечера доведе Симу — који се из школе њој увратио 
— кући. Они беху поседали за вечеру. 

— Охо! Жива нам је мајка !... рече Вемија. 

Босиљка скочи и додаде јој столичицу да седне. Гојко је позва, 
на вечеру. 

— Вечеради смо ми, хвала! Ја доведох ђака. 

Сима је вадио неке јабуке из недара и давао сестрици. 

— На — веди. — Ово ти је бака послала. 

Сви се насмејаше. 

Стана потрча баки у крило, али се она диже да види малог“ 
Перу којп се баш у тај мах нешто рашчеврзгао. 

— Ходи баки, ходи баки, јуначе мој! Тући ћемо ми њих што. 
што су те тако сама оставили! 

И узе дете, седе крај ватре и метну га у кридо те поче љу— 
љушкати. 

— Јеси се уморила, нано2 

— Нисам вала ништа тешко ни радила, Гојко! А немам готово, 
ни посла. Само цуњам по кући. Шта ми ви радите2 

— Вала и ми. Ја бејах мало до суднице, па мало час дођох; 
с кум-Лазом. 

–- Шта он радир Нисам га видела Бог те пита кад! 

— Ништа, вада, звао ме те изађох с Мидисавом на неку по-- 
трицу оном Јовану Џавдовом. Поган неки човек! Не да мира онве-. 
велом Сави Маричином. Сиромах Сава, има нешто марвице, затво-- 
рио у онај плацић, потињио, јадан, на своме делу ограде сваку“ 
одушчицу а Јованова ограда лепо пала. Цитамо га: па што не пре-- 
рови ограду, а он вели: нећу, мени је добра! „Како је добра кад. 


је палад“ — „Нека не држи свиње у њиви!“ — „Мора човек, нема 
тле!“ — „Не мора их ни имати кад нема где, а мени нека плати, 
оштету !“ 


— Па је ли било много штете ! 

— Бога ми, доста. 

— Па шта сте досудили 2 

— Досудили смо да Јован подигне своју ограду. Ако он не- 
хтедне да је Сава о његовом трошку прерови. 

— Шта вели Јован2 

— Грми! Вели: ова земља мора страдати кад је у њој правхе- 
нестало! Зар ме оштетио па још ја њему да плаћам! 

— Сачувај Боже зла човека ! 
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— Вала, нано, и ја велим! Да је мој комшија, он би давно 
био бијен! За мало га и вечерас не тукох! Ја сам видео доста не- 
срећа у свету, али оваквог чуда нигле под Богом нема! 

— Ништа ти нема лепше од мирна крова и поштена залогаја. 
ад си му се замерио. | 

— Марим ја! И јесам се неком човеку замерио! Да сам муја 
какав старешина не би он из апса излазио! Ја се само чудим до- 
чброти кум-Лазиној. Гледам га како мирно слуша кад овај грди! 

— Бољи су ти људи што су мирнији! Нигде не ваља љутит 
човек! — рече Вемија и погледа му право у очи. 

— Оно тако је. Мени је најбоље ово што сам. Нисам за та 
посла. Намучила ме туђа кућа па ускипим на сваку неправду. 

— И јесте, синко, најбоље. Имаш ти лету своју кућицу, свога 
„друга, своју златну дечицу и свој миран залогај. Миран легнеш, 
ведар усганеш. 

И на једанпут јој се одреши језик. Она му стаде први пут са- 
вете давати да се мане и села и одборништва и људи. Рече да је 
"та почаст само служба, служба другом који те и нагрди и наружи 
зато што се бринеш о његовом добру... 

Много, много је говорила. Некакав страшан излив оте јој се 
из душе као јецање, готово промукну говорећи. 

—- Чујеш, сине! Ја те волим, много те волим! Мани се тога 
светскога јада и белаја! Гледај ти прво ово, ово што је твоје ! Овде 
-ти је све: и твоја срећа и твоја радост у старим данима! Нека 
твоја деца виде како си ти о њима бринуо, како си за њих радио 
и само о њима мислио. То треба. Остави се ти света. Свет не жели 
никоме добра !.... 

На једанпут увиде да је претерала. Она се досад с њим раз- 
товарала, договарала, али није тако саветовала — сем кад се Бо- 
сиљке тицало — а још мање заповедала. Зато ућута. 

— Бога ми, нано, право ведиш! 

— Опрости сине, али ја... 

— Шта да опростимр Ти си ми занста паметно рекла. Баш 
и да хоћу, ја не могу свакоме прав бити. Ја сам најбољи онда кад 
чувам своју кућу, своју децу и свога друга! Мени је Бог лепо дао. 
Шта ја могу да тражим вишер Зарадио сам, његовом помоћу, лепо, 
екунаторпо лепо имањце, кадар сам дочекати и срамна и страшна, 
имам ваљаног друга и добру дечицу, нека им Бог здравља да — 
апта хоћу ја више2 

— Тако је, синко. 

— Зато н кажем да си ми паметно казала, и да ја треба да 
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тебе послушам а више никога! И зато и ведим да ћу твој савет 
послушати ! | 

Примирена али не умирена, враћала се она лагано кући. 
Нешто тешко. као стена ваљлло се на њеним грудима то на једну 
то на другу страну. Хтела је да се разговори, да се охрабри ње- 
говим речима, али јој никако не полазаше за руком да потисне 
слутњу која као неман беше притисла њену мисао. 

Дошла је кући, легла у постељу и из дна душе тужно уз- 
дисала. • 

Имала је и зашто. (Наставиће се) 


ЏотоО 


од 
Др. Боже С. Николајевића 


Појава хришћанства, које је по својим првобитним тежњама и 
погледима на овај споредни и варљиви свет дошло у необичну опреку 
са чисто земаљским и чулним кудтом Јелина и Римљана, унела Је 
и у уметност нове назоре и идеје. Аскетским избегавањем свега 
што се на овој заводљивој позорници пролазности одиграва; хоти- 
мичним одбацивањем природе, која је била ведрој античкој уметно- 
ети ненсцрини мајдан, и оним фанатичним одрицањем својим, први 
хришћани беху угушили врело, из којег је једино могуће да потекне 
истинска уметност. Најјаче се испољује овај догматични дух ранога 
хришћанства на. мозанцима у најстаријих хришћанских цркава — 
василика. Непомични и грдно велики ликови светаца, састављени из 
шареног и блиставог мозаика, и симетрично један уз другог поре- 
ђани, објављују разрогачених очију са зидова тих василика — место 
доброту и љубав небесну, чега и јесте хришћанство религија — 
некаку деспотску моћ, језовиту претњу, и непријемчивост ванземних 
бића за људске јаде и патње. 

Тај „мозаички“ стил, пун монотоне укочености и суве шема- 
тичности, испрва својствен обема половинама некадање римске 
империје, у источном се делу царевине, у Византији, готово беспре- 
кидно одржавао у власти. За њега је ту било најпогоднијега земљи- 
шта, јер се с особинама његовим подударало много које шта у 
Византији: и правац, којим је вера Христова ишла, и свеколико 
уређење државно, и свечана званичност разних обичаја, и крута 
прописност на двору, па најпосле и онај конзервативни источњачки 
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дух, кеји је трајно кроз све то вејао.: Отуда се овај стил, којн је, 
по свему наведеном од вајкада н био византиски раг ехсеПепсе, тако 
својски угнездио и одомаћио овде, да је стекао права на назив 
византиски. 

Одатде, из главног расадника, византиски је стил навртао своје 
калеме на уметничке творевине других земаља. О утнцајшма, које 
је он вршио на разним странама, зна се данас да су били много 
већи, него што се до скора мислило. Али нигде нису били тако ду- 
боки и пространи као у Италији, што је следствено, кад се узму 
на ум њене везе с Византијом у средњем веку, а нарочито Равене 
и Венеције. Па ипак му се тамо спремао и највећи пораз. Већ на 
мадонама славнога Чимабуа, фиорентинског сликара на заходу Х1ПЛ в., 
опажају се танани наговештаји једнога. новог правца. Каналкасез' 
веди за њега, да је својо ликове задахнуо већом изразитошћу, и да 
је тежио за умекшањем тврдих потеза и бољитком колорита. Ма да 
се на тим радовима где више а где мање види напредак —- н. пр. 
у живахности анђела, у меланходији и лаганом погнућу главе олре- 
стодних богородица, од којих је најзнаменитија у цркви Сашта Ма- 
рија Новеда — ипак се Чимабув у свему другом није ни мало 
отарасио византијских манира, којих се највипе стекло на његову 
„Распећу“ у францишканској пркви Санта Кроче. 

Но зора новога доба лагано али поуздано руђаше. Свет је био 
сит мрачних калуђерских догама, народна је душа чезнула за љу- 
бављу и утехом. Почело се враћати природи, коју је Бог саздао, 
да га смртни у њој и са ње познаду онаког какав је у истини: 
благ и милостив. Тихо је стала одјекивати у срцима образумљених 
људи чиста поезија Францискове легенде — оног светлог проповед- 
ника љубави у Богу, оног болећивог испосника, коме долине и пла- 
нине, реке и облаци, тице и звериње беху браћа и сестре. Вечите 
истине, које је овај блажени основалац Францишканског реда ши- 
рио с прага ХШ в. из умбријског града Асизи, продирали су као 
дуги сунчеви зраци у душе уметника на почетку ХТУ столећа. Си- 
јена и Фиоренца биле су. колевке, из којих су се изњихали тв 
инспирисани уметници. Нежни као Франциско, чије проповеди ослу- 
шкују и тице с лиснатих грана и рибе из кристалних вода, Сије- 
нижани су прави лиричари нове талијанске уметности. И ако на 
њиховим сликама, нарочито у техничком погледу, има још доста 


» Мићег: Севејћјсћее дег Малегеј, ], р. 8. 


% Стоте и Сатајсаввеје: Зеопа деПа рибикга шп Нана; упореди: Кеђег-ову С«- 
већјсћбе дег Мајегеј, р. 15. 
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византијских мотива, ипак кроз та дела струји цео млаз топле осе- 
ћајности, која извире из легенде о Поварелу: умбријском. Док је 
византијска уметност истицала оно што се преживело, што је натму- 
рено и сурово, сијонска се одушевљавала млађаношћу, љупкошћу и 
грациозношћу. Тамо испијеност и крутоћа, овде — слично истоврв- 
меној немачкој сликарској школи у Келну — виткост, озарена ми- 
локрвност, сањалачка чежња, етеричност. С колико су поетске срдач- 
ности малади своје мадоне и друге сцене: један Дучио, Симоне 
Мартини, браћа Лоренцети и остали... Све је то до душе означа- 
вало новину у уметности Италије, па ипак се Сијена, која је у по- 
литичком погледу ривализирала Фиоренци, није могла и у уметничком 
истиснути пред њу. Заштор Јер у Фиоренци у то време делаше 
један човек, који је из домаће уметности потпуно искоренио све 
туђинске елементе, својом је силном индивидуалношћу целу про. 
ткао, нигонивши је у кодосеке, из којих није имала више потребе 
да скреће. То беше Џото ди Бондоне. 


% 


Џото се родио 1266. у седлу Коде, недалеко од Фиоренце. Отац 
му је био земљорадник и звао се Бондоне. За детињство сликарево 
везане су две анегдотице, од којих је прва забележена крајем ХТУ, 
друга прве половине ХУ в. По једној, беше га отац дао на занат 
у једног мутавџије, али је Џота вукла жеља за малањем, те је кри- 
шом одлазио у радионицу Чимабуеву и ту проводио по читаве дане, 
док му најзад сам отац није одобрио да учи што му је срцу драго. 
По другој причици, спази једанпут Чимабуе, кад га је туда лут 
нанео, некаког пастира где црта једну овцу својега стада. Велики 
сликар не могаше се довољно начудити вештини, неприродној за де- 
чакове године, и упита га за име. „Зову ме Џотом, син сам Бон- 
донин, што обитава ено у оној кући“. Чимабуе, доцније учитељ 
његов, отиде оцу и измоли у њега овога ђенијалног дечка. 

Џото је постао око 1280. учеником Чимабуевим, који је тада 
већ био на врхунцу своје уметничке славе. Око те године врзе се 
и мајсторова делатност у цркви св. Франциска у Асизи, при којој 
му је ученик више-мање био као шегрт на руци. И тако је овом 
било суђено, да младе године проведе с човеком, у којег је азбуку 
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1 Роуагећо =— сиромамак, сирзк. Тако су друкче назвали Франциска. 

2 Поред резигијозних, особито из култа Маријиног, као што су Благовеште- 
није, Успеније ефс,, и адегоријске. У Сијени је, гредом буди речено, била алегорија 
у служби политике; у Фиоренци и Пизи, међу тим, тумачене су њоме верске пригоде. 
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сликарску изучио, баш у оној цркви, са чијих су се зидова доцније 
зашарениле његове прве неоцењиве фреске. 

Цркви св. Франциска у Асизи, једној од најранијих грађевина 
готскога стила у Италији, ударен је темељ још 1228. То су управо 
две цркве, једна врх друге: доњу, у којој је гроб свечев, покривају 
велики закрштени сводови, што су разапети над округлим луковима; 
на горњу се надносе сводови истога облика, само што их овде по- 
дуниру љукови, који су сви на темену зашиљени (т. зв. Зригђосеп- 
3:11). Црква је подигнута на источној стрмој коси брежуљка, по коме 
се простро Францисков завичај, који — како то, од прилике, вели 
Пол  Бурже! — идиличним сунцем обасјан, треба посетити на ве- 
дру дану, па да нам слика светдог оца буде вернија. 

На, зидовима, се ове по будућност талијанске уметности судбоно- 
сне цркве одржало нешто, сада готово заметнутог трага од радова 
неколиких Џотових претходника. Од њих, мора се једино Чимабују по- 
клонити која реч. Његове доста стамнеле фреске находе се у кору 
и попречном броду гопње цркве, а зијећ су им легенде: богородичина, 
св. Петра и Аранђел Михаила. Хенри Тоде% каже о њима ово: „Умет- 
ник, који је у Мадони Ручедај оцртао свечану достојанственост, 
доказао је овде, особито на Распећу у левом попречном броду, 
да је познавао и све вихоре страсти. Једна и иста обилност сило- 
витог осећања, која нас прожима и са рељева његовог савременика 
Николе Пизано, пружа нам кроз поменуту творевину несумњиво све- 
дочанство, да је цело уметничко стварање овога, доба израз лубоко 
узбуркане душе народне“. Тај драматични елеменат не само да није 
ни Џоту оскудевао, већ га је имао у сувишности; али се он не јавља 
одмах на првим његовим фрескама, једино због тога, што предмет, 
који је у њима обрађен, искључује драматичност. Тамо пак, гле јој 
има места, као што су на пр. сцене Христова страдања или пред- 
става паклл, Џото ју је у толикој мери излио из душе своје, да нас 
готово запањује и подсећа на Дантеа. Њему је Џото као такав не- 
побитно сродан, али да је и он био под утецајем његове поезије, не 
би се могло с поузданошћу рећи. Јер обојица беху ђенији, а ђенији 


' Раш Воцгре ЗепзаПопз Ф4' Папе, р. 137. 


3 Непгу Тћоде, чувени професор Историје Уметности нл хајделбершком 'унл- 
верзитету, један од најпознатијих знзлаца у научном свету, бавио се много талијан- 
ском ренеслисом и писао у том правцу ствари академске вредности. Његово дело: 
Кгап2 уоп Аз5151 ппд Фе Аппре Фег Кипз дег Кепазззапсе шп Шаћеп (Вег!п, 1385) 
барабари се с највећим научним продуктима та врсте. Горњи цитат извађен је из 
његове монограФије о Џту (ХИШ свеска Кнакфусових монографија уметника), из 
чиј., се п зитивна Ффакта овај наш скромни наппе у многоме ослања. 
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«стварају самостално. Према томе је пука случајност, што су ова два 
велика савременика и лична пријатеља била и по темпераменту браћа. 
„Дантеова је поезија међу тим имала изванредног утецаја на друге 
сликаре свога доба без разлике школа и праваца. Интересантно је, 
„да је недостижна висина овог Богом надахнутог посете обескуражи- 
вала песнике да га подражавају, док је међу сликарима имао много 
следбеника. Пошто је и само оно време било испуњено новим гору- 
ћим тежњама, па већ због тога садржало у себи неке драматичне 
раздражености, то ву тим пре утецаји једног таког песника морали 
бити успешнији. Зато их сретамо готово свуда, чак и код Сијени- 
жана Пјетра Лоренцети, у његовим познијим делима.“ 

Пређимо сад на фреске Џотове у цркви св. Франциска. У гор- 
њој цркви, дуж приземног појаса од зидова главног простора (Тт. зв. 
уздужног брода) измалао је он од 1290.—1296. двадесет и осам сцена 
из легенде светитељеве, црпући градиво из вешто сређене биографије 
"Францискове, коју је написао Бонавентура 1261. У том циклусу слика, 
мзнесени су сви замашнији догађаји од обраћења Францискова у 
живот духовни до смрти његове. Поједине се слике нарочито истичу, 
тако нежношћу она, у којој Франциско пружа неком, по изгледу 
тшлеменитом, али сиромашно и рђаво одевеном човеку свој огртач. 
Или она, на којој држи проповед тицама: кад им се приближио, оне 
које беху на земљи окренуше се њему и раширише крила, а оне на 
грању сагоше главице да га боље виде. Неколико сцена пада у очи 
живошћу описа и радње. Франциско, када је био гост у једног пле- 
мића из Целвно, позове га још при трпези да се исповеди, јер ће 
«роз тренутак напрасно умрети; тек што је свршио исповест, тресну 
племић о под. Така је и прилично иштећена фреска, у којој је при- 
казана стигматизација светитеља. Франциско угледа једанпут, када 
се на. падини неког брежуљка мољаше Богу, једног серафима како 
ве зрачних и ватрених крида спушта са висине. Кад је анђео близу 
добродио, видео се између крила дрвени крст с распетим телом Спа- 
„ситељевим (круцификс). Из ожиљака Христових с руку и ногу по- 
врвеше зраци, који издубише на одговарајућим местима Франциско- 
вих удова исте отворе. Поред ових сцена, које нам непосредно ту- 
маче разна збитија из живота му и некодико чудеса његових, има, 
их две-три алегориске, као што је на пр. „Сан Инокентија, 11“. 
Папа се колебао, да Франциску и његовим млађицима подари право 
на проповед. Тада му се присни, како чувену василику Латеранску, 
накривљену, придржава леђима један осредњи и убог човек. Када 
____# На пр. међу Фрескама у цркви Сан Франческо у Сијени она, што представља 
распеће Христово. 
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је упознао у њему главом Франциска, потврди одмах правила фран 
цишканског реда и наложи браћи да слово Божје распростиру. 

Не упуштајући се у даља подробнија описивања приказаног 
предмета, нама је циљ, да се позабавимо још око тога: шта је ове 
фреске. учинило тако значајнима у историји талијанске уметностиг 
И поред свију спољних, техничких недостатака — несавршенство 
у обличавању људи и животиња, једноставност типова, неодрешност 
покрета, оскудица лакоће у иначе тамном колориту, скученост пер- 
спективе — одкуда у њих оне необичне снаге, којом обузимају душу 
гледаочеву 2 Та, је снага проузрочена вештином Џотовом, да је умео 
наћи правог помоћника при остваривању својих замишљаја. Он му 
је · помагао, да огромни материјал, којег Францискова легенда, у 
пространости својој уметнику пружа, онако реално и са епском 
опширношћу — слободно од сваке византијско-догматичне прецен- 
ности у уметности —- кичицом среди и оживотвори. Тај помоћник 
беше Џоту — природа. Студирајући њу, он је бивао све више кадар, 
да догађаје схвати правилно и природно. Отуда у његових ликова. 
и сцена нема натприродног; отуда је све, што нам износи, чис>о 
људско. И у том „чисто људском“ дежи велика чар Џотових творе- 
вина. Проматрајући измалане догађаје, гледалац постаје саучесник 
у њима. Њему се од једанпут чини, да је присутан душом и телом 
свему што се око главног јунака дешава на слици: кад овај неко 
чудо створи, и он се нехотице увршћује међу оне, који су услед 
тога тамо на слици непосредно задивљени; ако Франциско држи 
каку проповед, изгледа му као да се и на њега обраћа, и т. д. Да, 
ли би на људе тако живо и директно утицале Џотове слике, да је 
у њима износио, што никад нису осетили или искусилир; иди да оне, 
што је само по себи неприродно није стварношћу допуњавао 2 
Чуда, која Франциско изводи, збивају се насред улице; присутне 
су одевени у костиме својег доба; унаоколо се виде зграде, које 
можда и данас постоје. Па кад се чудо у такој ередини етвори, не 
изгледа нам Бог зна како неприродно! Ово зачињавање догађаја 
савременом стварношћу оставио је Џото у наслеђе свима послед- 
ницима својим," које су они умели можда још лепше искористити: 
тек Џоту ипак остаје заслуга, да је први који је то у сликарству 
применио. Али је још већа и заслуга и слава његова у томе, што 


1 Упор. Фреске: „Св. Франциско одриче се оца својег“, „Прогоњење нечасти- 
вих из Арецд“, „Оплакивање св. Франциска“, и Тт. д. 


# Тако су н. пр. Беноцо Гоцоли, Ботичели, Гирландајо и др. уносиди у своје 
слике многа портрета славних савременика, а за повађе на слици узимали чувена, 
завна здања, цркве и друге славне грађезине разних талијанских градова. 
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је уопште за решавање сликарских задатака узео први од талијан- 
соких уметника природу у помоћ. Обративши се њој, он је широм 
Фтворио оне вратнице, кроз које је цела талијанска ренесанса у 
уметностима изашла. Цела, без изузетка. Ма колико се у. уметности, 
нарочито у сликарству, јавило школа и праваца; ма колико је слав- 
них имена имала кроника да бележи, и ма колико је међу собом 
шајразличитијих творевина у овој епохи, што ве ренесансом назива, 
морала Историја Уметности да наводи: ипак се у тој разноврсно- 
сти није тешко разабрати. Она се разлила из једног и истог из- 
вора, из којег је Џото, као што рекосмо, први заитио. Појава ре- 
несансе била је неминовна, када се пришло природи, јер је препо- 
рођај уметности могао само с те стране доћи. А кад се талијанска 
уметност преко Џота, вратила природи, одбацивши све раније рђаве 
традиције, она се, чиста и препорођена, почела сретати ту с ан- 
тичком уметношћу. Отуда оне доцније сличности и много додирних 
тачака између њих две. Али св сва та сличност усредсредила на 
опољашње усавршавање облика; у унутрашњости, у души, талијан- 
ска уметност никад није губила своје националности. И то је за- 
слуга Џотова, који је скроз и скроз био Талијанац и увек вамоста- 
лан. Тако је овај: зршив запсјив ренесансе убацио у њу кдупче, с 
којег су се одмотавала дела, наравно све савршенија и ненадмаш- 
нија, свију уметника ХГУ, ХУ, па и великана ХУ стодећа — једног 
Деонарда да Винчи, Рафаела и Микел-Анђела. · (Свршиће се) 





ПРЕД СРЕЋОМ 
— ЈЕАХ ТНОКЕГ — | 
С Француског превео Бор. П. 


У | (Наставак) 

За прво време своје невине наде у љубав Полову, Лисијена 
је уображавала да ће, може бити, Пол, кад оде у Париз, писати 
писма њеној матери, у којима ће се све више и више изјашњавати, 
док најзад отворено не искаже своју жељу. 

Исто је тако мислида и Амалија, ма да се није о томе са сво- 
јом ћерком споразумевала. Па да би ту ствар олакшала и убрзала 
она је два или три пута сама писала Полу, под изговором да тражи 
од њега каквог обавештења или какве ситне услуге. Младић јој је 
радо и одмах одговарао на писма, али што је могуће краће. 

Ова тако заман очекивана исповест најзад ипак би налисана, 
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али много доцније но што су Лисијена и њена мајка могле прет- 
поставити. То је било у току последње зиме, једнога вечера одутше- 
вљења, а после страшне чаме. Од пре две године, од како је Пољ 
упознао Делпијерове, његов се унутарњи живот готово са свим 
изменио. Он није могао ни запазити све оне мене кроз које је прд- 
лазио, па да из лепе вере у својих двадесет и пет година доспе 
до ове врсте моралне истрошености, која га је остављала немоћним 
да св опире патњи. Он још није могао схватити да је немоћан а 
да све не жртвује љубави, да је пре снега за љубав створен. Па 
чија судбина није таквар И коме би од нас што боље остало, но 
да смо достојни да то доживимо 7 

То му је зло, и ако га он није хтео себи признати, ипак оду- 
зимало најбољи део његове снаге, те тако, ма да му се у животу 
није ништа ново десило, тај му живот постајаше сваким даном све 
досаднији и несноснији. 

Кад је, једног вечера, више но обично патио од ниттавости 
времена и празнине душе своје, он прибеже заношљивој носталгији 
успомена. ИМ, може бити, први пут у свом животу, при оваквоме 
стању свести, он признаде најзад, да би за њега „била срећа ова 
мала Лисијена“. На скоро за тим, не могући то више да издржи, и 
као овладан неком надчовечанском силом, помисли: 

„Нека иде без трага разцог! Хоћу да им се исповедим...“ 

И тако он написа Амалији Делпијеровој бескрајно писмо од. 
десет пуних, већих табачића, збијенога слога; препуно страсти, збу- 
њено, грозничаво, лудо; потпуну исповест, детињско преклињање, 
очајан вапај за спас. | 

Но чим је довршио писмо, он изгуби сваку одважност. 

„Баш сам смешан, рече у себи. Зашто сам то писао, кад нећу 
послати!“ 

И неким чудом, које није хтео испитивати, он се, у данима 
за тим, осети много мирнији. 

Писмо не оде тамо, камо је било намењено. Но он га и не исцепа, 
него га шта више, са, завојем и са написаном адресом, остави у једну 
фијоку. 

„Други пут кад се занесем, узећу га опет“, рече у себи иро- 
нично. „Па како је писмо већ готово, нећу имати времена да раз- 
мишљам, те ћу отићи на пошту да га предам... Чим то урадим, ја 
ћу се покајати, но тада ће бити сувише доцкан — и бићу везав 


за цео век...“ 
Ово што је тако предвиђао и догодило се. Једне бесане ноћи, 


кад га је мисао страшно мучила,. он одмах устаде да с места оде 
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на пошту и да баци писмо. То је било крајње детињасто и бесми- 
сдено. Он потражи марке да прилепи. 

„Сад је доцкан, помисли он. Има више од два часа. На пољу 
је све затворено. Ако не нађем овде све тто ми треба, онда је и 
сама, судбина против мене, и не би било паметно да св успротивим“. 

Мапа, у којој је обично држао нешто марака, била је празна. 
Мислио је да ће у несвест пасти, за тим се одмах побоја да неће 
нолудети. Најзад се од једном прену и разведри. Он се опомену 
како је пре неколико недеља добио писмо од мале Жоржете, у које 
је она метнула неколико марака, да свака марка, рече она, буде 
прекор великом брату, што тако ретко пише. 

Можда су оне још трмо. 

Н донста је био заборавио да их извуче. 

„Но то је збиља за чуло!“ рече он у себи. 

Он сиђе врло журно. Кад је већ био на улици, постаде радо- 
знао да поново прочита ово редове, који ће му решити живот. 

Он потражи какав упаљени фењер, не би ли боље видео. Но 
противно ономе што је очекивао, он изгуби одважност читајући пи- 
смо. И без сумње би опет почеда она мучна устезања, да му случај, 
који је мало пре сам тражио, не дође у помоћ, да реши. При једном 
покрету, испадоше му неколико листића у блато. Такве их није више 
могао слати. Он уђе у кућу н спали прво искаљане, а за тим и 
остаде листове. 

„У осталом, ово је писмо и било глупо, помисли он, лудачки 
сам то хтео урадити... Да оставим до сутра, па да се озбиљно ре- 
шим... А сад, постарајмо се да заспим“. 

Он поново леже и спавао је тврдим сном до подне. 

Кад се пробудио било је сувише доцкан за министарство. Он 
посла депешу и јави да је болестан те не може тога дана доћи. 

У четири часа дође му друг Максим Феран, да види шта. ради. 
Нашао га у соби за рад, где је пушио цигарету, а пред њим 
стајаше ведики лист хартије. 

— Ви радитер упита га он. 

— А, страшан рад! одговори Пол. То је био низ растурених 
бележака, које је он записао. Стидећи св јако лудости ирошде ноћи, 
као што је он називао, он рече у себи да треба једном свршити са. 
тим прекомерним узбуђењима, којима се од неког времена подавао. 
Зашто једном за свагда не приступи озбиљном и паметном непиту, 
да прегледа све разлоге за и против женидбе са Лисијеном. 

Прво, разлоге за. 

Нашао је свега један: 
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„Волим је!... И то би била срећа за мене!....“ 

Он се опет занесе у бескрајно узбуђење при помисли на то, 
али се и на време сети како се решио да ствари испита тихо и без 
узбуђења. Па да-би се разабрао у својим збрканим мислима, он сми- 
сли да испише све разлоге који су га до сад спречавали да добије 
вољу да узме Лисијену. 

„1-о. Немам никаквог положаја, и не знам да ли ћу га икад имати. 

„2-0. Па и кад бих пристао за себе, да тако увек буде. како 
бих се смво усудити да тако мало дам Лисијени с 

„д-е. Она и не зна о мом ништавилу, и кад би то знала, она 
би мв одбила. Или би ме одбила њена мати. Каквоби то понижење 
било за мене ! 

»Ф#-о. Па кад би она била заслепљена љубављу, и кад јој мати 
не би увидела колико је то неразумно, у какав би онда осредњи 
живот могли запасти, са свима оним трошковима што су породици 
потребни; ПЏа како би ми било тешко да гледам како се лишавају 
живота она и деца, коју будемо имали! 

„б-0. Да ли ће она имати исте укусе, да лиће је занимати све 
оно што мене занима, у оном што је основ моме животу, моме раду 
мојим радостима и мојим амбицијама 2 

„б-о. Претповтављајући — а тојемогућно — да ће она збиља 
узети учешћа у ономе што ја будем хтео, неће ли она, у пркос свему, 
бити сувише навикнута на паланачки живот, те неће пристати да 
живи у Џаризу, без кога опет ја не могу 

„Ф-о. Ако се она најзад и реши да иде са мном, неће ли осев- 
титн чежњу за својим скромним, мирним тамошњим животомр Да 
не буде ускоро, да је изнад свега жалим, па ма шта радног Онда 
такав живот неће више бити срећа ни за њу, ни за мене. 

„5-о. Што св мене тиче, да ли бих ја збиља могао покушати 
да остварим ту жртву: да сносим паланкур Шта онда да се ради 2... 
Свега се одрећи7... Паланка! У њој би ми страшно досадно било... 

„3-о. Једва имам двадесет и осам година, да не будем сувише 
млад, да се тако вежем 2 

„10-о. Ја збиља осећам да је волим, али да ли ћу је умети 
волети онако, како она жели да буде вољена! И поред моје нај- 
'" боље воље на свету, да не испадне да је ја само несрећном начиним 7 

„11-о. Џа и кад би све ове сметње између нас као неком ча- 
ролијом ишчезле, осећам да ме она више не би хтела: сувише сам 
је понизио што сам се толико предомашљао и тољико ћутао !... 

Било је још и других бедежака, које ву биле суптилније иди 
непоузданије, у колико су биде многобројније. Било их је детиња- 
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стих и неразумних, као на пр. ова: „Кад се ствари не ураде одмах, 
не треба их после ни свртшавати!“ 

Једно време млади се човек такође запита: 

„Да није у овоме што ве са мном десило било мало и луде 
сујете, што нисам допустио да ме други воде, што нисам хтео ра- 
Анти оно што су други хтели да радим“ 

Међу тим није тако било. Ако би се претпоставило да је у по- 
четку и био под утецајем потајних жеља за одрицањем, сад се 
осећао, држао је он, подобним да напусти сваку сујетну гордост: 
То што није пристајао на брак, било је из ваздан других узрока, 
које је и побројао. 

То је нарочито било и из једног другог разлога, који је сам 
био јачи но сви остали: због тога што се бојао — готово страшио 
— пред ерећом. 

Ма да је знао о овом свом осећају, бар у неколико, он није ни 
мало сумњао колико је то утицало на њега и на све његове одлуке. 

„Сто пута сам рекао себи да волим Лисијену, мислио је он... 
Али, да ли је збиља волимг.... Данас ми изгледа да би била срећа 
узети је и крај ње вечито живети.... Но то још толико вреди каои 
какав сан... Кад би се то и остварило, да ли би и онда било срећа 2 

Овај страх који му је долазио ' од осећаја и од живота срцем, 
распространио се мало по мало на све, али само мање свесно. Бо- 
јао се такво од умног живота, од одушевлења уметностима, од деда, 
од рада, од свега живота. Та му маштања постајаху све обил- 
нија и неодређенија; све је више и више водео да се њима разне- 
жује и да их не угутује. 

Често је сновао намере за будућност, са својим пријатељем 
Максимом Фераном. Овај га је задобијао за рад, али је држао са- 
свим природно, да треба онако радити, као што он ради, да је до- 
вољно само уживати у свему, и да човек не треба никад ништа сам 
да предузима. 

Пол му је раније говорио и о Лисијени. Али од кад му је се- 
ћање на младу девојку збиља тешко постајало, држао је да ће бити 
боље више не говорити о њој. Феран му је збиља био више друг него 
ли истински пријатељ; он је са свим отворено изјавио своје него- 
довање на оно што је он називао сентименталношћу. Пол га због 
тога није ни могао изабрати да му се повери. 

— Покажите ми да видим шта сте писали, рече он Полу, по- 
казујући на дистиће, у којима је овај сам своју осуду написао. 

— Није ништа, неће вас занимати, одговори му Пол. 

Феран није више наваљивао. 
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— Знате ли зашто сам дошао... Не2... Та, драги мој, успео 
сам најзад да добијем славне позивнице за вече код кнегиње Вронске. 

Полово се лице од једном разведри. 

Ни он, као ни Феран, нису водили бригу о тој кнегињи Врон- 
ској — врло богатој Рускињи, која је сваког пролећа била у Паризу. 
Али има осам дана како булеварске новине доносе одушевљене вести 
о једном вечеру, које ће ускоро бити у њеном одељењу за музику 
и представе, на коме су они жудно желели да буду. 

Представљаће се више сцена из Валкира и цео први чин из 
Сигфрида. 

Највише је побуђивао радозналост код париских салона, као 
и увек, избор представљача: ту су били најславнији уметници, а 
нарочито нека нова словенска певачица, која је задобијала нечу- 
вени успех. 

Ритије п Феран још су имали и нарочити разлог да се зато 
заинтересују. 

Има неколико месеци како су се са свим посветили вагнеризму. 
Дознали су да ће се на овој представи код кнегиње Вронске поку- 
шати са свим ново извођење, по принципима и под управом младог 


уметничког теоретичара, Адодфа. Апна,. који се сматрао пророком нове- 


уметности. Њима би било страшно да пропусте ову неочекивану 
придику, тв да се и на делу не увере о важности начела, којих се 
држао млади реформатор, чијем су се делу они скоро толико дивиди. 

— Видећете, драги мој, рече Феран, то ће бити сјајно!.. Ни 
најмање сенке каквог реадизма!.. Велико начело Вагнерово — уво- 
ђење елемента чисто људског, без икакве конвенције и без ичега спо- 
редног — лримениће се у будуће на спољни живот самога дела у 
толико у колико је оно већ продрло и у саму суштину његову, у 
сав унутарњи живот његов!,.. Најзад се нашла потпуна сагла- 


· снаст између речи, музике и држања тела, између тела, духа и срца!.. 


Тога очигледно има код Вагнера, само је све то скривено у делу; 
а он, овај доброћудни ведикан, није имао времена да све каже, да 
све изнесе... Има још толико ствари које треба потпуно расветлити. 
Ако само пмате вољу да радите, драги мој, ето вам дивног предмета 


. за студију! 


То је била страст Феранова да препоручује као предмет за рад 
својим пријатељима, а нарочито Полу, све оно што је њега самог 
занимало. Пол је доста радо примао његове савете, али их је из даље 
пратио, т.ј. он се најчешће задовољавао да забележи оно што се 
тиче неодређених радова у будућности, сад сувише обузет мислима, 
и радом другога. 
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Тако је он био на путу да постане оно што је и сам Феран 
био: уман и страсан аматер, но још и потчињен наступу мртвила 
и разочарања, каквих Феран није имао. 

Максим Феран је збиља живео у непрестаном одушевљењу, те- 
је због тога силно утицао на дух свога пријатеља, који је, као и. 
он сам, скоро исте ствари разумевао и волео. Он је збиља био доста 
уман, да се глупо не представља као какав духовит човек, а у самој 
ствари он је то и био, и ништа друго. Њега је природан здрав разум 
чувао од провалија надутости, дудорија и детињарија, где обично: 
падају они који хоће „да буду у току свега“, да све знају, све ра- 
зумеју, све оцењују. До душе и он је, исто као и они, растурао и 
кварио свој живот у хиљаду пролазних и неизвесних праваца. Ма 
да није ништа урадио, и ма да није ништа био, ипак се подр- 
жавао неком врло наивном и доста правичном гордошћу, због које- 
је себе сматрао једчаким оним људима, који су били највећи и нај-- 
бољи. Једнак њима по томе, што их је све разумео! Но колико је- 
он ипак био испод последњег у множини оних који су умеди да 
ствари непосредно у руке узимају. 

За тих неколико дана, Пол је био са свим расположен због 
представе код Вронскове. Па да би био спреман да је боље разуме,. 
он је проводио небројено часова на гтласовиру у понављању парти- 
тура из низа Нибелунга. А кад је дошло знаменито вече, он збиља 
нађе да је „достојно дивљења“ то тумачење које је тако јасним 
учинило Вагнерово дело. Више је недеља само о томе мислио. 

Ма да није са свим заборавио на оно што га је мучило, бар. 
му је била прошла она ранија грозница, и он се све више и више 
утврђивао у последњем свом утиску: да је сасвим немогућно да се: 
икад Лисијеном ожени. (Наставиће се) 
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ЛЕДНДРОВА КУЛА У ЦАРИГРАДУ 


— прилог испитивању српских народних умотвора — 


Још док сам дететом у својој отаџбини, у Црној Гори, нахији 
„Љешанској, а селу Дражевини, чувао по коју овцу и козу, и —- да 
ме нико не чује — по које прасе по Веленици, општинској каменој 
иепаши, изнад реке Ситнпце и винородних Бера, слушао сам одета- 
ријих другова често где причају, како је: 

„Бћо један цар, па му Бог дава ђецеб колико је сам желно; али 
ви једно није мога подигнут и одњивит до женидбе али удадбе: тако 
«у је било речбно и сфђено, да му свакб дијете закдље змија и да 
од тога умре. Цар их је, добре ради, чува и крћо колико је нгђе 
чидга, — па ништо! У некоја зла доба нам — пашће му да једно, 
којв му.се тијех данах бачИло, мбетне и снрћје у нечесов ковчег, и т+ 
„да му даје јест и пит. Тако му је главом његов отац, цар, из руке 
дава. Једнбм убере цар трдад грб'ђа, па га даде ђетсту; а овдб, ла- 
жомо, немадни кад зрно по зрно вадит прстћма, нб е њам, фук, пут 
уустах!... А мали један црнокруг од изнутра, из грбада, пбц! И дп- 
јете ни куку!..,“ 

Нема сумње, овако се шта прича и по другима местима, па је, 
може бити, то 'где год и наштамцано; али ја немам при руци ни 
једнога „бољега зборника оваких народних умотвора.3 У осталом, 
овоме чланчићу и није задатак да то налази, него да покаже пут, 
мост, преко којега је овај мотив к нама дошао. 

Као што је познато, сви мотиви из српских народних умотвора 
о змијама, змајевима и едичноме, мање више, потичу, на крају кра- 
јева, из Индије, која је кодевка свему том, и која још и данас изо- 
билује и у каквоћи и у количини свакојаке гадежи. С тога је, за 
цело, и горе наведена причица најстаријом старином из Индије; а 
могла се пресадити и примити само у оним крајевима нашим у ко- 
јима по присојима, на којима јесу по правилу виногради, има пуно 
„ситних и врло отровних змија. 

Ко је био у Царигралу, иди ко загледа у план његов и ње- 
тове околине, тај ће знати да има једна куда у Босфору, као са- 


' Овај чланак послат је био „Караџићу“, но како је „Караџић“ престао изла- 
„зити, то нам га је његово уредништво, по пишчеву пристанку, уступило. 
Ур. „Кола“ 
2 Ону Вукову варијанту у његову Рјечнику 8. у. Суђење не узимам зато што 
"Вук не каже одакле је. 
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моникла из воде, између Галате и Скутара, ближе Скутару, подиг- 
нута на једној стени, око тридесет метара висока, и зове се Леан-- 
дрова Кула и Кља-кудеси што ће рећи, с турскога преведено, 
Девојачка Кула, Девојачки Врх. За ту кулу немам Бог зна какве ли- 
тературе, а много ми и не треба за овај посао. Оно што се о њој 
у Цариграду прича забележено је на 60. и 61. страници књижице- 
„ашде де Сопзјар порје ећ зез епуопз. Раг (С. РПез Содши5 де 501- 
ћезтез. Кафе раг А. 1еШсећ 6)5. Сопзјапшпорје, 1891“ („Вођа по Ца- 
риграду и његовој околини, од Г. Дегодија де Сухезма. Издање А.. 
Зелића и Сина, у Цариграду 1901.) и још тобоже, критички про- 
праћено. Ту се веди: 

„Ово последње име (то јест Кља кудеси) јамачно је тачније т 
ако је име „Леандрова куда“ отело мах. Биће да је овде реч о- 
младој Гркињи из Абидоса, која се удавида хотевши препливати 
Хелеспонт да оде својему драгану. Али је Хелеспонт старинско име- 
Дарданела а никако име Босфора. Ту је дакле погрешка очевидна, 
као што је погрешка и приписивати Манојлу Комнену зидање ове: 
куле, божем за подражавање ланца који је затварао улаз у Златни 
Рог. Ланац се тај пружао од места где је Сарај па се хватао за 
обалу Галате. Ми претпостављамо турску причу која казује како је: 
нека Циганка прорекла Султану Мехемеду да ће његова кћи Мехара 
Шегид умрети од змијина уједа. Падиша тада оздида ову кулу, у 
коју никаква гуја није могла ући, па ту затвори младу принцезу.. 
Мехара-Шегил одрасте и изиђе девојка тако лепа да се лепоти ње-- 
ној дивио свак живи. Чувши за таку лепотицу син Шаха персиског" 
заљуби се у њу, и некако се довије те лепој девојци дотури киту' 
цвећа, које је својим цвећаним бојама казивалро шта жели срце мла-- 
дићево. Зла је срећа хтела да се отровна змијица сакрије у цвеће- 
и Мехару-Шегид печи; али у тај сами час њен се драган јави и 
спасе девојку исисавши отров из њезине ране. Султан Мехемед да 
своју кћер ономе који ју је тако вратио у живот, и који је тим показад- 
да је срца јуначкога. — Од тога је остадо име Девојачка кула, Кле“ 
рина. кула (Кља Кулери) које су Турци дали и задржали овој; 
малој грађевини.“ 

Сигурно је по овоме „вођи“, али непотпуно и при крају измењено: 
познатим својим слаткоречивим слогом исту ствар овако испричао 
г. Чеда Мијатовић: „Турци причају да је ту кулу сазидао Султан: 
Мехемед П. Освојник Цариграда, и то зато да би ту, као на са- 
свим сигурном месту, склонио своју милу ћерку, за коју му је не- 
каква Циганка рекла да ће млада умрети од уједа змијиног. Кад је: 
девојка, брижљиво чувана и негована, не видећи ни сунца ни ме- 
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„сеца друкчије но кров решетке од прозора на кули — дорасла за 
„удавање, Судтан је обручи за сина једнога цара. Овај, дошав да 
св види са својом заручницом, преда јој киту цвећа, из које искочи 
„мала аспида и забоде свој отровни зуб у белу руку султанове кћери, 
"те ова падне мртва у наручје свога заручника!“ (Цариградске слике 
и прилике. Путописне цртеод — —. У Новом Саду. Издање Матице 
"Орпске 1901. стр. 76—77.). . 

Нека писац францускога вођа пристаје, колико хоћв, уз ову „тур- 
„еку легенду“, кад она опет остаје само „легенда“, позајмљена с да- 
„жеког истока. | 

Пошто су Турци ову причу примили с истока, или је затекли 
везану за исту кулу, па првиначили прилагодивши је уз најомиље- 
'нијег им јунака и владара, онда је истом она одавде могла доћи 
к нама. До моје куће она је могла доћи на два начина, посредно 
и непосредно. Посредно, копном преко Тракије, Маћедоније, Старе 
"Србије и Арбаније; а непосредно могли су је пренети сами Црно- 
торци из Цариграда право у Црну Гору. Црногораца је, као што 
ве зна, било у Цариграду и пре данашње модерне Црне Горе, још 
у време Млетачке Републике, од кад и потече њихов назив у ДЦа- 
„Риграду Хрвати, како су се с правом млетачки Далматинци нази- 
:ваљи. Било, да је онда Црна Гора била самостална ни вечито на рат- 
ној нози с Турцима; било, да су ондашњи Црногорци били одметници 
од Султана и помагани од Млечића: лако је разумети да би њихов 
положај у Цариграду, као Црногораца, у једном н у другом ми- 
шљењу, био незгодан и немогућан. С тога није чудо што су радили 
под неприкосновеним именом своје браће Хрвата, (којих је, сродних 
у језику и ношњи, и онда било у Цариграду), ступивши тако бару 
туђини, под окриље Маркова Лава. Ову сам дигресију о црногор- 
ском имену Хрвати учинио зато што је то пропустио учинити г. 
Мијатовић у напред сломенутој књизи (на оној 232. страници на ко- 
јој се спомињу „Срби, Црногорци и Херцеговци“, како пију код 
· Опке! ипа Тапјее, хотела једнога у Бујукдеру, који не држи „један 
Србин из Баната“ него Србин из Дубровника, наш честити Никола, 
који је г. Мијатовићу, — само да није писац Мијатовић онда био 
дипломат, него да му је сврнуо под зимзелену сеницу, — могао 
„слатко „повиједати“ из „либра“ Гундулићева и из „либра“ Качи- 
ћева о свему па и о Ђурђа Смедеревца бегству и његову дочеку у 
_ Дубровнику.) 

За мене је главно да је Црногораца одавно, сигурно већ од 
Црнојевића, било у Цариграду, који су се, крштени или обрезани, 
„враћали натраг у Црну Гору, те су врло лако могли сами пренети 
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причу о царевој кћери. Па и из мојега места било је вазда, ако не 
много, а оно по неког у Цариграду. Тако, нљ пример, мој стриц 
Симон зна тачно генвалогију наше куће до времена пре Владике 
Данила, од које је најстарији наш познати предак био у Цариграду 
неким, чини ми се, народним послом... Али, било како било, дошла 
нам ова прича посредно или непосредно, брод, преко којега је из 
Азије у Јевропу пребродила к нама, куд и камо пре је Босфор и 
у њему Девојачки Врх, него Архипелаг или други који водени пут. 
Цариград Д-р Мих. Вукчевић 


НЕГДАШЊЕ ПРИВРЕДА И ПУТОВИ 
У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
(Наставак) 


Значајна је старопутина из Запланине идући преко Беђировца 
на Дубоку, па уза Савине Стране преко Леденица (у Леденице се 
рачунају Зле Стране, Жеђа и Мрамор), па низ Џададиште“ у реку 
Добре Воде. Овај се пут добро распознаје и њиме се народ вазда 
служио и после напуштене рударске радње. Од Добре Воде пут се 
растрже на све стране. | 

Кад се из северне Србије крене на Копаоник највише пада у 
очи пут од Беђировца за Брзеће, а други од Сребрнца за Брзеће, 
те ка Брусу низ реку Брзећку ни Грашевачку. Овим путем и сад 
највише иду сви који долазе на Копаоник, било ради научног испи- 
тивања, уживања или болесници, који траже лева. 

Један је стари пут водио са Сувог Рудишта југозападно на 
село Шипачину где су биле многе топионице, јер има много згуре, 
ади, као што се депо распознаје, са Сувог Рудишта промицао је 
пут и на Сребрнац, северно од Добре Воде, а северо-западно од 
Брзећа, одатде на Студенац где ву такође биле топионице, које Ко- 
паоничани зову и „ливницама“. Из Студенца се стари пут прими 
брда и најкраћом линијом западно држи се правца за чувено Ливађе. 

Сем тога са Сувог Рудишта ишао је готово калдрмисан пут 
на Једовник, барем се местимице очувало по путу камење доста прл- 
вилно распоређено, по чему и судим. 


# Копаоничани веле да се Ладалиште зато тако зове, што је ту негда пао збег. 
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Топионице су, разуме се, биде на чистим просторима. На. два 
места налазе се топљене руде више Брзећа код Метође; на два ме- 
ста у врх Бело Реке; на три места у дну Беде Реке; на два места 
у селу Брзећу; на једном месту у Радманову; на једном месту код 
Студенца над Паљевштицом. . 

Највеће су гомиле згуре око Војетина, Бедог Брда, Плане, села 
Беласице и брда Сребрнца. Уза саму нашу границу брдо је Бела- 
сица, испод њега село Беласица, кроз које протиче доста велики по- 
ток, опет истог имена. Река Лаб донекле тече упоредо с овим нпо- 
током и после поток утиче у Лаб. 

У горњем. току Самоковске Реке почињу гомиле згуре и про- 
дужују се до Самокова, источно од Равног Копаоника, где се и сад 
налазе трагови негдашњег старог самокова на гвожђе. У тој дубо- 
долини (Копаоничани веле „кљоци“) налази се разорена нека мала 
грађевина, и једна гомила ћумура од лубодерке (смрче). У помену- 
тој рушевини налазе се многи чекићи, озиби и друге справе. Ту, 
на једном лазићу, од давнашњих времена, остао је један гвогден 
наковањ са две гвоздене гривне. Дужина целог наковња износи 48 
см. дужина чела 46 см. а дебљина 17 ем. дужина му је ноге 30 
см. а дебљина, 18 см., тежина пак од прилике 100 ока. Једна је гривна 
дуга по шупљини 66 ем. широка 839 см. а дебела у обиму 9 см., 
међу тим чедо је знатно дебље — 36 см. Друга гривна има облик 
чунка и види се да је нађавана. Дужина је шупљине 70 см. ши- 
рина 48 см., а дебљина стране 6 см. До скора су ту била и једна 
клешта од метра и по дужине, али су их Цигани расковали и од- 
нели. То би исто учинили с наковњем и гривнама, али због масив- 
ности и успртости са свих страна око дубоке кљоке осујећена им 
је свака намера. Свакојако би требало ове справе стара рударства 
сачувати за рударски музеј. На Равном Копаонику, више Пајина 
Гроба виде се и сад ваде, којима је вода навраћана у поменути са- 
моков за обртање ваоне (осовине), на којој су били утврђени чекићи, 
а пред чекићима стајао је наковањ, на који су ударци падали и 
тако се само од себе ковало, без помоћи људске; отуд и проистиче 
опште име „самоков“. 

Пре 95 година Турци су копали на, копаоничком Самокову. Ба- 
рон Хердер“ прегледао је ово место и помиње у кратко побројане 
врло примитивне „машинске делове“. За тим додаје да је овај са- 
моков до српског устанка припадао паши новопазарском, а тада да 
је разорен. — И мени се чини да је овај самоков на силу и на- 
прасно престао да ради, што сведочи преостала хрпа, неупотребљеног 


# Негдег, Вегртаптасће Кејве ш Зетлеп, 89. 
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ћумура. Место овога самокова тако је уџадно а окодо врлетија да је 
тешко разумети како се одатле гвожђе износило. Народ вели по 
„прекретима“, па онда где је најмање „крпатно“ ка јошаничкој 
Бањи, па се онда више пресала превали док се стигне на Рашку, а 
одатле је готово низ ногу све до Новог Пазара. 

По згури око Гратшевачке Реке Хердер држи ла се сребро ва- 
дило! а руда да је сношена негде око и са Сребрчца, који стоји 
над морем 1978 т. И сам сам се уверио да руда није вађена из нај- 
ближе окодине Грашавачке Реке. Тако и око Влајковачке суднице нема 
згуре, а има около: на Врљем Долу и Кршном Брегу. Тако исто има 
пет гомила згуре у Доброддској Реци, које је још Хердер запазио (стр. 
86). Ту ее у близини налазе и неке рупе, из којих су, ваљда, руде 
вађене. | 

На својим дугим путовима по свој нашој отаџбини г. М. Ђ. 
Милићевић својим ванредним даром за опажање није пропустио 
никакав културни остатак а да га бар не спомене. Из тог времена, 
датирају од њега белешке да се рудишта налазе на Рудњаку више 
Међуречја, кови која се спушта са Студене у Гогчаницу.“ Тако исто 
има руда између Ковачевца и Међуречја идући Јошаничкој Бањи, 
као и у Лачнојевићима. — Тек кад се згура свуда хемиски испита, 
моћи ће се казати, каква је где руда вађена и који је метал одва- 
јан. За сад нека су бар места назначена, где су преостали трагови 
рударски. 

Судећи по рударским траговима у Радуловцу, имену „Самокову“ 
и „Истопини“ у Црној Реци, као и по причама о старим рудницима 
онамо, — у неко доба био је и овај најгорњи, сад скоро пусти 
крај студеничких врела насељен и жив; ион је стајао, без сумње, 
пре у саобраћају с Пазаром преко планине испод прног Врха на 
Плетш (ин) и низ косу саставку Људске и Дежеве, него ли с којим 
другим местом у овоме крају на пр. с Ужицем или Пожегом.“ 

У Косаничком ерезу постоји брдо Сребрница, и то псла на 
нашој страни, у Србији, а пола преко границе, у Турској. На Сре- 
брници као и на Беласици има врло много трагова од старог ру- 
дарства. Околни сељаци преузносе ова два рудишта као најбогатија 
у својој српској земљи после Новог брда, и заиста су по њима ра- 
стурене грдне гомиле згуре, много има разних зиданих рушевина 
црквина и старопутина, о којима се много прича, али пошто ја ни- 


1 Наегдег, Вегрталтизеће Кејве ш Зетјеп. 5. 533. — Капшх, Кбпизсће ЗБафецп 
ја Бетћеп. 5. 150. 


3 М. Ђ. Милићевић, Кнежевина Србија, стр. 710—711. 
8 Н. Илић, капетан: Цутови у југозападној Србији, Отаџбина, књ. Ц, 555. 
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сам с оне стране прелазио да се на лицу места о свему потанко 
уверим, то нека остане у овом отворено поље испитивања за други 
пут, коме падне у део да се тамо врне. 

| Шљакне — као што Копаоничани веле — има и с оне стране 
наше границе, у Турској, код села Ковача, које је, на жалост, салу 
арнаутским рукама. Ово је село један час источно од Штавице. Из 
Ковача кад се хоће у Пазар иде се кроз ова села: у Надунце низ 
реку, па у Глухавицу, па Себечево, па у Спужаљиће, па Рашвим 
путем у Пазар. Близу тих гомила шљакне има придично рушевина 
под именом „црквина“, и ту народ вели: била је. негда варош. 

Из свију ових крајева није бог зна како тешко било извозити 
руде на Јадранско Море. Са најјужнијих крајева Копаоника, сад у 
Турској, пут се пружао на Митровицу, а код Рудара пређе се Ибар. 
Рударе је село неког Хаџи-Куртеше, а Срби су му чифчије. Поред 
овог села вади се врло добро воденично камење. Одатле пут ухвати 
правац поред Ибра на запад до Рибарића, па онда се прихвати на 
лево уз планину и изађе на село Црњиш, над којим се уздиже пла- 
нина Црни Врх, Тај пут вилази после у село Тутин, па у село Лу. 
кавицу, па у Шароње, па Крњу Јелу, на у Расно, па онда на Ду- 
биње у Сеницу, где се домаши раскршћа од два пута огромног 
значаја. Први, дубровачки друм, ишао је донекле право на запад 
преко Милешева, Пријепоља, Плеваља, Фоче и даље кроз Херцего- 
вину у Дубровник; а други, северо-западније од овога, ударао је 
на Нову Варош, Џрибој, Добрун, Вишеград па у Сарајево. Дакле 
ово је босански друм. Оба ова пута постојала су у средњем веку и 
за владавине турске. И заиста колски пут, средњевековни и турски. 
и сад од Скопља за Босну постоји преко ових крајева само од Ми- 
тровице преко планине Рогозне. На путу од Митровице на северо- 
запад, куд иде поменути пут ка Сеници, разуме се поред Новог Па- 
зара, има са стране три градића из средњег века, који поред остале 
војене важности заштићаваху путнике и кириџије, а то су северно 
од Митровице Звечан, који се успео на стрмој литици код ушћа Сит- 
нице у Ибар. Други је градић с истим значајем Јелеч испод кога 
је српско седо Крчмаре, а трећи је градић у Сеничком Пољу. У 
јужној долини овога градића Курипешић је видео да се злато 
испира и сребро копа. То ће бити Бањска Река, поред које је раз- 
валина манастира Бањске, задужбине краља Милутина. 

Кад се од Копаоника удалимо западно, онда ћемо и у брежуљ- 
кастом пазарском округу, у Турској, наћи доста трагова старог ру- 
дарства. Народ прича да су у селу Плакаоници, код Рогозне, негда 
„плакали“ сребро, које се вадило чак испод корита Ибра у правцу 
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Копаоника. Место врз земље, где су изношене руде зове се „Кука- 
вица“ (Кршић). а тако име веде да му је за то наденуто, што се 
срушио рударима њихов „подрум“ над главом, па ву сви изгинули. 
У истом седу има неке „глеђи“ за глеђосање судова, коју из далема 


гричари траже и купују. Тако исто има отопине и у селу Дубокој. 
(Наставиће се) 


П ПИСМА 


Љубљана, априла 1902. 


Најзнатније новије литерарне догађаје код нас — Цанкареву 
збирку прича: „За лакомислене људе“, и „Љубав“ (збирку новела у 
дијалогу ) Зофке Кведер — „Коло“ је већ приказало, тако да ми не 
остаје да о њима и ја штогод рекнем. Али, у место тога, биће пред- 
мет овога мога писма разне згоде и незгоде из нашег осталог кул- 
турног живота. 

. Прошлога месеца приказивала су се у љубљанском позоришту 
два успела словеначка драмска новитета; оба ће се одржати на ре- 
пертоару н ако оба нису и једнаке литерарне вредности. Један од 
те две принове наше сиромашне драмске литературе јесте „Учењак“, 
шаљива игра у три чина од Др. Детеле. У „Учењаку“ персифлира 
се теорија о атавизму. Др. Детела није успео да својом комедијом 
обори теорију против које се дигао, али му је пошло друго нешто 
за руком: да напише комедију литерарну, духовиту. По неки при- 
зори утичу директно тратично, а неки, у место да нам изазову смех, 
гоне нас на размишљање. Карактерисање личности добро је. Други 
је комад трагедија „Дивљи ловац“ од Фр. Финжгара. Радња се збива 
1848. год. а међу сељацима. Мотив је несрећна љубав због сталешке 
разлике. Како је овај комад написан за ширу публику, унесено је 
и певање. Писац је умео погодити друштвену средину а и техника 
комада на свом је месту. Највише симпатична особина „Дивљег 
ловца“ је та што је то прави словеначки комад, са сељачким сло- 
веначким личностима и говором. А то све код нас много значи. 

Код нас се, сразмерно, доста негује уметност. Ето, последњих 
месец два дана имали смо сваки час прилике да гледамо изложбе 
радова наших сликара, пленеристе И. Грохара, И. Вавпотића, М. 
Стрнена. Али, ипак као да се највише бавимо музиком. Осем многих 
вонцерата (концерти „Глазбене Матице“, Емануела Ондричека, чеш- 

54 - 


520 ПИСМА [кодо 





ких филхармоника из Прага) и опере, наша музичка литература стално: 
напредује. Прошло је већ по године дана откако је под уредништвом. 
др. Гојмира Крека почео излазити и музички лист Нови Акорди, који 
је увек пун нових композиција младих и старијих даровитих ком- 
позитора. Недавно је изишао и Албум словеначких напева (има их 59; 
за клавир) Франа Гербића. Тај албум, вештом руком скупљених на- 
пева, заинтересоваће, нема сумње, и српску музикалну публику. 

Ове зимске сезоне држала су се, понајвише у „женском дру- 
штву за образовање“ разна предавања за ширу публику. Предавања, 
су била о разним, интересним питањима живота: било их је из хи- 
гијене, о заразним болестима, електрицитету поводом електричног 
трамваја, о жени и јавности, женској души, Ади Негри, Паризу, ит.д. 
На овај начин постало је „женско друштво за образовање“ нека 
врста популарног универзитета (предавања су држали стручњаци). 
Што су св словеначке жене прихватиле овако корисног посла, то 
нам даје поузданог уверења да се словеначком народу приближују 
бољи дани. А ево још једног доказа, за то. У Трсту се тек пре крат- 
ког времена, трудом тршћанских родољубивих женскиња и „Сло- 
венке“, основао „Завод св. Николе“, са сврхом да прима у матери- 
јалну заштиту, кад остану без службе, словеначке девојке које служе 
по кућама. Завод је рапидно напредовао и последње године спасао. 
од моралне и физичке пропасти преко 600 девојака. Тај завод сла- 
вио је ове године још један успех: дошао је у могућност да купи 
и своју кућу, где ће се у заштиту узетим девојкама моћи дати и 
спрема у вођењу куће. Шта значи ова пробуђена свест наших жена, 
мајка у борби против туђинства, то осећамо само ми Словенци, који 
се отимамо из полипских загрљаја. | 

Заиста, ми можемо одржати нашу националну индивидуалност 
једино оваким приватним радом. Јер држава нам не даје ни школа. 
Док Немци имају четири више гимназије у Крањској, ми Словенци 
немамо ни једне. Једино су нам као милостињу отворили у доња че- 
тири разреда паралелне разреде са словеначким наставним језиком. 
Док 25.000 Немаца који живе у Крањској имају четири више гим- 
назије, дотле 600.000 Словенаца немају ни једне. Исто тако је и са 
Словенцима у Штајерској, где се већ на томе ради да се и они па- 
раледни разреди са словеначким језиком у Цељској гимназији укину. 
И питање словеначког универзитета у Љубљани за сада се непо- 
вољно развија. У децембру пр. год. дошао је предлог о универзи- 
тету у државном сабору на ред као хитан. За њ су гласали сви 
Словени посланици, осем Пољака, али је ипак решено да није хитан. 
Преостаје нам само даље се борити. 
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Словеначка уметност и поезија претрпела су два удара. У ја- 
нуару је умро Јосип Ноли, у 60. год. Он је био оперни певач а пред 
крај свога живота режисер љубљанске опере. Свој глас сачувао је 
до пред смрт. Ма да је био талијанског порекла, био је ипак велики 
словеначки родољуб и карактер. У јануару је умро и лесник Ара- 
„готин Јесенко Доксов,у 87. год. Највише је радио у „Љубљ. Звону“ 
и преводио драме. У последње доба, песме су му биле сатиричне, по 
свој прилици, са великих животних брига. За собом је оставио удо- 
вицу и седморо деце.... 

Тако ми, ето, живимо. Вал. 


НЕЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


КјеспаКк ћгуабзКоса јех1Ка зКиршиа ођгафи О. Ег. Јуе- 
Коме Рт. Гап Вгог. буехак П. Р—2. Џ Таштеђи 1901; вед. лекс. — 98". 
881 стр.» | 


Прву свеску овога речника приказао сам пре кратког времена, 
у Архиву ХХП, стр. 521—29.## Велика важност овога дела, већ је тамо 
доста јасно наглашена, а тиме што је сврпетак тачно на време стигао 
-она је, разуме се, постала знатно већа. Сувише би мало било кад бих 
-овај речник огласио за савремену најбољу помоћну лексикадну књигу 
српскохрватскога језика, морао бих још нарочито додати да он заслу- 
"жује да се што више распростре и употребљава, јер је његова бо- 
гата грађа фраза необично иоучна. Јако угрожена чистоћа стила у 
модерно доба када огромна циркулација дела на туђим језицима 
нагони свакога писца да научи по неколико културних језика, овим 
речником у суштини је осигурана, у кодико се, барем, ради о тач- 
ној реченичној конструкцији, јер је код врло многих речи богатим 
тумачењем разјашњена права употреба целе фразе. Али ипак са 
свим остајем и сада, када предамном лежи друга половина дела, 


# У 3. св. ове књиге „Кола“ (етр. 191.) јављајући за одговор др. Ф. Ивеко- 
вића г. Јагићу на његову оцену о „Кјесшки ћгуафаКкора једка“, казали смо да г. 
„Јогић спрема оцену и на други део тога „Речника“, па смо том приликом нагласили 
да ћемо замолљити г. Јагића да нам допусти да и ту другу његову оцену објавимо у 
„Колу“. Захваљујући предусретљивости г. Јагића, ми ево доносимо ту оцену, сада 
када она излави и у „Архиву“, те ће наши читаоци имати потпуно мишљење о овом 
речнику о коме је и иначе у нашем листу доста писао поштовани наш сарадник г. 
про. Ј. Живановић. Уред. „Кола“. 


#% Види „Коло“ књ. П. стр. 548.—559. Уред. „Кола“. 
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код свију приговора основној идеји речника, ако је писац имао на- 
меру дати нам потпун речник модерног литерарног језика. Хоћу само 
да поновим уверавање да сам се при оцењивању прве половине, а то 
ће бити и код ове друге, трудио да свима својим напоменама дам 
такав облик да велика лична заслуга обојице обрађивача речника 
остане неокрњена. Овде је, од прилике, исто онако као код пута, 
који је у појединостима рађен великом брижљивошћу, али цео ње- 
тов правац као да није срећно изабран. Моје опште напомене на- 
ишле су на одобравање једнога врло угледнога представника“ срнп- 
скохрватских филолошких студија, којега ја високо ценим и држим 
компетентним да самостално судио ономе што српскохрватској лек- 
сикографији недостаје. Он ми је (24. нов. 1901.) писао од речи до 
речи ово: „Пре кратког времена примих најновију свеску Архива и 
недоспевши да прочитам у њему, прочитах по том у „Колу“ Ватшу 
оцену ПИзековићева и Брозова речника. Мало ми се што тако допало 
подавно, као та ваша оцена. Прво и прво све ми се чини тачно 
и тако добро погођено; друго, све је живо, ново и сувремено и 
јасно казано. Сви ти разлози одредили су, већ пре десетак година, 
и мене да предложим нашој Академији да почне прибирање грађе. 
П она је почеда и ради се доста живо. Ако се где каква погрешка 
не начини — наше прибирање се води добро. Ваша оцена само ће 
им послужити као кула светиља да не зађу. Добро скупљена и сре- 
ђена грађа може се, у осталом, употребити на више начина.“ Али, 
на жалост, моје начелне напомене као да нису несто тако повољно 
примљене у Загребу. До тога мишљења морао сам доћи поводом 
једног мени упућеног одговора, који је изашао у политичком листу 
„Хрватска“ 1902., бр. 3., на жалост анонимно, тако да нисам знао 
о киме управо имам посла. Одговор је написан тоном и начином који 
је већ годинама некако санкционисан кад год се ком органу јавног ми- 
шљења у Мојој домовини прохте да се сети моје маленкости. Пре 
свега читаоце не обавесте о ономе што сам ја казао иди, у нај- 
бољем случају, информирају их о томе са свим једнострано. Тако 
се и у томе анонимном одговору пребацује моме реферату недо- 
статак критичког смисла, објективности и промишљености, Веди се да 
сам у Ивековићевом речнику тражио само оне изразе који су ми 
пали у очи својом егзотичношћу и неправилношћу и, наравно, нисам 
их, на срећу, нашао; да сам тада од тога ковао оружје против тог 
великог дела за које је требало толико труда и трошка. Пребацује 
ми се, дакде, ништа друго него пакост. Овој се тада врло лако при- 
дружује и глупост. И мој анонимус окривљује ме, заиста, пи незна- 


# Г. Ст. Новакозић. Уред. фћола“ 
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њем које би стајало врло близу уз глупост и бесавесност кад би 
ствар онако стајала као што је он приказује. Он мисли наиме да 
сам ја последњих 80 година са свим престао да пратим развитак 
ерпскохрватеког језика и да се још заносим заблудом, да је снага 
литерарног језвка на другој (т. ј. сриској) хемисфери. На тај начин 
да сам се затрчао, јер сам тражио светлост тамо где је нема. Има 
још неколико таквих љубазности, као што је одрицање осећања за 
језик најновије фазе стилистичког рлзвитка и онај вечити приговор да 
свему ономе што долази из Београда дајем првенство пред Загребом. 
Ко је читао мој приказ у Архиву, сетиће се да сам, из обазривости, 
прв свега морао покренути питање да ли се код једног речника, коме 
је основа језик Вуков и Даничићев, и сада још задовољава и може 
задовољити лексикалном Вуковом и Даничићевом грађом. Ја сам из- 
рично рекао и то да међу изразима које сам скупио никако не др- 
жим све као добре (в. Архив ХХШ, стр. 527.). Мени је стало пре 
свега до тога да констатујем, не против Броза-Ивековића, него 
против Вукова речника, да има још безброј лепих народних речи 
којих нема у Вукову речнику. Значи ли то сада „без разлога и правце“ 
прекинути с чистотом литерарног језикар Где је анонимни господин, 
у моме приказу, прочитао ту глупостр Какве ја нове принципе про- 
поведамр Ја не проповедам ништа ново, осем ако анонимни госпо- 
дин сматра за ново и нечувено то ш'о ја констатујем факат да је 
српскохрватски језик, од другог издања Вукова речника, учинио 
огроман развитак — и да Броз-Ивековићев речник баш о том 6б6о- 
гатом развитку није водио довољно рачуна. Нисам ја то пригово- 
рио речнику из какве злобе него искрено сажаљевајући. 

А да одбијем (као што рекох, није сада прво) пребацивање да 
у обзир узимам само литерарни покрет у Београду, хоћу, поводом 
срећног завршетка, Ивековићевог речника, онако исто као што сам учи- 
нио и код прве свеске, да испитам потпуност дела помоћу неких трват- 
ских књижевника, и видећесе да после ових проба речник изгледа, 
на жалост, још много непотаунији, (Свршиће се) 


Поглед на данашњу француску књижевност, од д-ра Јована Скер- 
лића. У Новом Саду, штампарија срп. књижаре Браће М. Попо- 
вића, 1902. 


У једној напомени под првом страницом ове књижице, за коју 
се каже да је прештампана из „Љетоциса Матице Српске, премда је 
у томе зборнику до сада није било, извињава се писац њен, г. д-р 
Јован Скерлић, што у оквиру једнога извештаја „без претензија“ 
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није могао да обухвати све оно што је узрујани Х]Х. вијек оставио 
своме нашљеднику; али је та напомена, рекли бисмо, била сувишна, 
пошто је према натпису своје радње, или још боље, према понуди 
књижевног одбора Матице Српске, задатак г. писца био да нас из- 
вијести „о стању француске књижевности у почетку ХХ. вијека“, 
дакле о стању данашњем, а не о ономе што је овај вијек примио 
у нашљеђе од својега претходника. Што је г. писац ипак осјетно 
потребу да ону напомену учини, то је можда стога што је он — 
покрај своје најбоље воље и покрај јасно одређеног му задатка — 
проучавајући савремени књижевни покрет у Француској, морао опет 
да започне малко поиздаље, те да се синтетичким погледом осврне 
на све оно што је значајнијег урађено у ХЛХ вијеку у француској 
књижевности. Али такав поступак не само да не требује извињавања 
него је, рекди бисмо, неизбјежан, ако се хоће да савремени писци, 
чији се рад износи, буду приказани у правој свјетлости, т. ј. у 
оквиру који је за њихове књижевне физиогномије најподеснији. Само 
тако могао је писац да нас упозна са данашњом генерацијом фран- 
цуских књижевника, те да нам пружи, истина прегдедну, али зато 
опет доста јасну и рељефну слику модерне француске литературе. 

У овом се прегледу најприје говори о пјесништву, на даље 
редом: о роману, драми, књижевној критици и историји. Изгледаће 
можда коме у први мах неоправдано што, тако рећи, сутрадан по 
смрти Теновој и Ренановој, а за жива Анатола Франса, Де Вогија 
и Фује-а, г. писац није намијенио једно поглавје савременом покрету 
филозофском; али ће читалац томе наћи објашњење у одјељку „Исто- 
рија“, гдје се доста опширно говори о писцу Ливота Исусова и 9 
писцу књиге О уму, премда се та два еминентна, филозофа ту узимљу: 
први надасве као историк Постанка Хришћанства и критичар бибдиј- 
ске егзегезе, а други особито као историограф француске револу- 
ције. Параграф посвећен поезији одговара можда најбоље натпису 
г. Скерлићеве студије, пошто св ту за полазну тачку узимљу Т. зв. 
„парнасовци“, којима су, као што је познато, велики понтифи били 
Леконт де Лил и Тодор де Банвиљ, и из чијег су јата кашње изле- 
тјели чувени симболисте Верлен и Маларме, два најоригиналнија 
пјесника, пошљедње четврти Х1Х. вијека Писац даје у овом одјељку ка- 
рактеристику трију највећих живих пјесника француских: Сили-При- 
дома, Копеја и Де Хередије, тв јасним и језгровитим потезима би- 
љежи разне тежње нове поезије, која након сто година више мање 
романтичке еволуције улази у нову фазу својега развитка, која није 
још јасно одређена ни сталожена у својим оријентацијама, но која 
је већ одњихала неколико одличних пјесника. 7 рукама тих ваљаних 


вњ. пл. св. 8. | КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 525 





радника пошљедњег часа, француска поезија (вели писац, наводећи 
ријечи Ламартинове) „неће више бити једна игра духа, мелодичан 
каприс лаке и површне мисди, но дубок, истински, искрен одјек нај- 
виших схватања разума“. 

Одјељци о роману џ драми такође су, колико се у тако зби- 
јеном прегледу учинити могло, обрађени доста исцрпно и са потпу- 
ним познавањем предмета. Историја натуралистичког покрета у ро- 
ману, који је био пошљедица превласти позитивизма у другој половини 
прошлога вијека, и улога Золина у томе покрету, испричана је врло 
умјешно, као год и књижевна апостазија разних Зољиних приста- 
лица, од Мопасана па до Едуарда Рода. Врло је срећно приказан 
и атички таленат Анатола Франса, који „представља с једне стране 
француску традицију скептицизма, почев од Монтања, преко Волтера 
па до Ренана“. Не бисмо се, на против, могли сложити са г. Скер- 
лићевом карактеристиком Пјера Лотија, који нам нипошто не изгледа 
онако велики циник, као што га српски писац приказује и као што 
би, понекад, и сам Лоти хтио да нам се представи. Лоти, „се гтапа 
сћактеџт, аш а шаз даоз зоп овцуте зе5 епфга ез еђ зоп совиг“, одвећ 
је ведики пјесник а да би могао бити тако страшан циник. На крај; 
овога одјељка писац врло згодно истиче социјални смјер данашњих 
француских романсијера, који мјесто хладног, тобоже „научног“ ро- 
мана Золина пи Флоберова, хоће да његују роман са изнвјесним со- 
цијалним задатком, роман који неће више бити пасивна репродукција 
суровог живота, неко критика људских дједа, борба за или против 
извјесних људских идеала. А од млађих приповједача који томе правцу 
служе, вриједни су, као што и српски писац с правом истиче, осо- 
битог помена Лиснан Декав, Едуард Естоније, Фердинан Фабр и, 
особито, браћа Маргерит. 

Можда је у одјељку о драми —- који иначе спада у најбоље ове 
етудије — г. писац одвећ једнострано оцртао положај Диме Сина 
у модерном француском театру. Казати да се његова комедија није 
много одмакда од Скрибове, неће бити са свим тачно. То би се са 
више темеља могло казати за Сарлуа. Што се Диме тиче, и ако су 
његова позоришна дјела у техничком погледу још доста конвенци- 
онална, он је на пољу истине на позорници био велики озептг на- 
шега времена, и у том му погледу потоњи драмски писци француски 
много дугују; дљ би Анри Бек могао написати своју Ларижанку, 
требало је да Димљ напише и до позорнице протури свој Рет1- 
Мопаде. У осталом, еве оно што је г. Окерлић казао за Бека и 


његов театар, врло је добро казано и тај ванредно даровити писац 
заслужује највећу пажњу. 
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Разумије се већ да овако збијени списи, као што је г. Скер- 
дићев реферат, не могу проћи без којекаких празнина, па је и он 
морао да много име и нехотице мимоиђе. Тако н. пр. у поглавју о 
књижевној критици покрај представника трију главних праваца 
(догматичког, импресионистичког и идеолошког), која су оличена У 
Бринетијеру, Леметру и Фагеу, г. писац је могао споменути пи неке 
мање звијезде, које се око њих кређуи више мање за њихове правце 
везују. Г. г. Рене Думик, Гастон Дешан и Тодор Визева имали су, 
рекли бисмо, право на малко г. Скерлићеве пажње. 

Свакојако, расправа г. Скерлића може да Србину, који директно. 
не прати књижевни покрет у Француској, пружи доста вјерну пре- 
гледну слику о приликама овога часа, и његов суд о поједивим лич- 
ностима и правцима најновијег доба може да важи као поуздан и 
основан на личном знању и непосредној студији. Скупни пак утт- 
сак што га ова екскурсија по разним доменима новије фравцуске 
књижевности на читаоца оставља, јесте овај: да се у опште иде 
затим да се у књижевности усвоје и стварно резултати великих де- 
мократских идеја Француске револуције. Тежи се, наиме, да се у 
књижевност унесе прави дух слободе; слободе у схватању људских 
идеала, у посматрању човјека и његових биједа, у појимању разних 
типова љепоте. 

Нека је дакле хвала књижевном одбору Матице Српске, што је 
ову студију изазвао и тако вјештим рукама повјерио. Само не би 
требало да на томе остане. Кад је Матичин одбор нашао за добро 
да нас упозна са данашњим приликама најпопуларније литературе 
у Европи, оне дакде, која је сваком образованом човјеку више мање 
приступачна, не би било згорега да ове своје извештаје у „Љетопису 
и даље настави, те да нам у сличним монографијама изнесе слику 
пи осталих, мање познатих литература, особито руске и талијанске, 
које су у новије вријеме толико интереса побудиле иу самој Фран- 
цуској. Така једна серија књижевних анкета могла би бити од по- 
зитивне корпети за нашу књижевпост, а свакојако би врло добро. 
дошла нама — чпталачкој публици. Марко Цар 
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БЕЛЕШНЕ 


Књижевност 


— Хонорарни професор историје ратне вештине на Војној Академији, ђенерал- 
штабни мајор Драгутин Мидутиновић, саставио је по руским изворима књигу Руско- 
турски рат 1877. —78. године на Балканском Полуострву. Ова је књига, у главноме,. 
намењена сгушаоцима у Војној Академији, 5 писац се највише користио руским 
делом „Преглед руских ратова од Петра Ведиког до ханас“ од пешадијског ђенерала 
Лера. Ув књигу је додато 18 карата и скица. Цена је 2 динара. 


— Управа државне статистике издала је ХУЦ књигу Статистике Краљевине 
Србије, у којој је Статистика рођења, венчања ч умирања у Краљевини Србији за' 
1593. тодињу. На 4. стр. 1/ХЕ и 811 са четири картограма и једним дизграмом. Ценљ 
16. динара. — У своме пред'овору, упр:вник државне статистике, г. Богољуб Јова- 
новић, напомиње да је готова и грађа статистике рођења од 1894. до 1899.; али како - 
би штампање те грађе коштало око 80.000 динар., то је решвно, да се та грађа 
објави само у изводу, а за 1900. годину, да се штампа у досадањем обдику. — Пубди- 
ковање оваквих статистичких података веома је н потребно и коривко, особито ово 0. 
рађању и умирању, те би их зато и требало издавати одмах, а не после оволико го- 
дина, јер онда губе своју важност и не одговара потреби. С тога се може и оправ- 
дати одлука, дљ се грађа од 1894.—1899. године .изда у изводу, како би за доц- 
није године излазиди ти податци уредније. Али када је у овој статистици говор: 
и о венчању, поред рађања и умирања, мислимо да би бихо и потребно и корисно · 
доносити упоредо м статистику развода бракова. Та нојава код нас није незнатна 
па би статистика помогла да се проуче узроци и поводи разводимз бракова у Србији. 
Напоменућемо да је и ова „Статистика,“ као и све раније, врдо марљиво уређенг,. 
што свакако служи на част статистичкој упрљви и вредном њеном управнику, т. Б. 
Јовановићу. — Када већ поведосмо реч о овој статистици, налавимо, да неће бити 
на одмет нашим читаоцима, ако им из ње изнесемо неколико цифара. У 1893. го- 
дини Србија је бројала 6,2 0.712 становника, 5 те исте године родило се у целој. 
земљи 95.239 (мушких 48.789, женских 46.443,). Женских је више рођено него мушких. 
само у крајинском округу, а мушких највише је рођено у рудничком округу. У Бе- 
ограду рођ ено је 1320 (мушких 676; женских 644). По селима проценат је рођених 
много већи, него по варошима. Исте (1993. год.) умрло је у целој Србији : 67.514,. 
а у самоме Београду 1729, те излази да је те године у Београду умрло 409 више, 
него што их се родило. Овакав морталитет у Београду објашњава се, што су већ те 
године у Бесграду почеде косити заразе. Те је године у цедој Србији од лиФтерије 
умрло 7221, а од других заразних болести 6144 душа. Када погледамо на друге 
бодести, видимо да се код нас највише умире од запаљења плућа (6903. душа), 5 00- 
сле тога највише од јектике (6505 душа). У тој години било је убистава 419, а са- 
моубастава 85. Ако упоредимо број умрлих. са бројем рођених то прирсет у целој 
Србији у 1893. години износи : 27.718 душа. Интересно је забеолежити, да је морта- 
литет мушке деце већи него женске. — У истој 1898. години било је у Србији 
98.679 венчања. Најмање венчано је 1885. год. (17.107) што се објашњава српеко- 
бугарским ратом; али је за то идуће 1884. године већ било 23.826 венчања.. 
Релативан број венчања био је већи по сељима, него 00 варошима, и ако Београд. 
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у том погледу стоји врло добро. По годинама мушки се по варошима жене највише 
год 25.—80. године, док се по селима мушки жене највише од 16.—20 године, а од 
25.—30. године број ожењених момака знатно опада. И по селима и ло варошема 
девојке се највише удају од 16. ——20. године. — Ако упоредимо Србију саетраним др- 
жавамл, тада излази, да је у 1898. години релативни бро; рођених био највећи у 
'Русији, а после ње одмах у Србији и Саксонији, у којима долази кише од 40 рођених 
на 1000 становника. Најмањи релативан број рођених био је у Ир:кој и у Францу- 
ској. Сразмера између рођених и умрлих у Србији мања је него у многим другим 
државама. „Не обзирући се на Француску, која већ од више година показује врло 
мали проценат прираштаја, видимо дћ Ирзкој Трзба најдуже време за удвојење ње- 
нога становништва, а Холандија је у овом погледу прва међу европским државама. 
„Србија заузима у реду држава шесто место, Румунија џето, Угарска двадесето, а 
а Бугарска двадесет прво место“. -- Релативни број венчања био је највећи у Ср- 
гбији, најмањи у Ирској. И. %. 

— Од „Мале Библиотеке“, што је издаје у Мостару књижара Пахера и Кисића, 
штампана је већ и 3. и 4. свеска за ову годину. У овој дуплој свесци штампан је 
први део Драгомпра Брзака: У комисији, свакојаке слике и прилике из мојег беље- 
жника, које су раније излазиле у „Бранковом Колу“ а доцније и у посебним свескама. 


— Накладом књи:аре Пахера и Кисића, у Мостару, штампано је друго знатно 
попуњено издање: Правосљавног црквеног права, по опћим црквено-пра) ним изворима 
пи посебним законским наредбама, које важе у појединим автокефалним црквама, на- 
писао др. Никодим Милаш, епископ далматински. — Из тог дела посебно је штампан 
одељак Православно калуђерство, исторично-канонична радња са додатком хилендар- 
ског устава. — Све и да ово велико дело преосвештеног владике-академика није рл- 
није било познато пи да му није призната научничка вредност и од православних | 
католичких канониста довољно би било само пишчево име, које данас важи као ау- 
кторитет првог реда у погледу православне канонске науке, па да покаже и вредност 
овог знаменитог дела. 

-- Зашто је што у свету 2 питалице из прирсдних наукг. Физика (Опште сео“ 
"фане тела — Равнотежа и кретање чврстих тела — Равнотежа н кретање течних 
„тела). Написао Павле Аршинов професор. Београд, издање књижаре Велимира Ва- 
ложића 1902. Штампарија С. Хоровица, Београд — На 8. стр. 126. Цена 1 динар. 
— Писац у предговору велл, да је овој књизи задатак, да „допуни знање до којег 
долазе они народи срећнијим школовањем“. Писац налази да ће се она моћи згодно 
употребити и у школама, а где се не тражи голо теоривање, него се хоће дл се 
ученику охрабри и упути поглед на правилно посматрање и на тражење узрока по- 
„јавама у природном закону, онда може ова књига посљужити и као уџбеник. Још 
„је она и за онога, који није имао прилике у школи да се упозна с том науком (Фи- 
„виком), јер ће му овај лакши и разумљивији начин излагања помоћи да позна уз- 
роке појавама у свету, те да се тако обогати знањем, а то је да коракне душевно 
путем науке, а правце напреднијем животу“. Да ли баш ова књига одговара таквим 
„евојим задацима, разумеће се, имаће да кажу стручњаци. 


— Као што дознајемо, књиге све Српске Књижевне Задруге за 1901. год. још 
"вису готове, а као да ће се највише аадоцнити Његошев Лажни Цар ШкКепан Мали, 
који се штамла у Загребу, у штампарији Мила Маравића. С тога је управа Задру- 
гина и решила да сада, о Ускрсу, разда својим члановима и претплатницима пет 
књига и једну свеску „Забавника“ (свршетак Дикенсовог Давида Коперфилда). — 
:Вашто је ово овако морало бити, нећемо да испитујемо, али свакако мислимо да је 
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веома непрактично да Задруга своја. издања штампа у Карловцима п Загребу, када, 
у Београду има толико добро уређелих штампарија које би Вадруви и боље а свакако 
и брже штампале њена издања, те се Задруга не би излагала овим нелријатностима, 
да јој издања никада на време не могу изаћи. 


— 9. Књига Братства Друштва Светога Саве сад се у велике штампа им :љ 
кратко време угледаће света. 


— Из 8. књ. „Отадје га розјез, Коју еуповн ћгуајзке,“ што је издаје Југосла-- 
венска Академија у Загребу, посебно су оштампана два прилога др. Милана Реше- 
тара, и то: Рјевше Туапа Боуга Кер1па, ФЧиргохаскора Капсејага ХУ ујека,. 
и Повг1је перохпаба Зеатшрапа Кпјара од род. 1592. — У првом 
прилогу, г. Решетар приказује песме Ивана Ређина, дубровачкога канцелара. О њему“ 
било је помема у: Додћијевим „Казшта,“ а у новије време скренуо је на њега ла- 
жњу проФ. Јиречек у Архиву ХХЈ. Г. Решетар дошао је у најновије време до вбирке 
његових песама, која истина није потпуна, али је свакако Ређинов аутограФ. По: 
самој садржинп песама, г. Решетар држи да је Ређин био у Дубровнику крајем прве 
и почетком друге полсвине ХУ века, те је на тај начин ова збирка песама „Нај-- 
старијњ повећи литерарни споменик у стиховима, који је постао на славенскоме југу, 
н ако сам гјесник није био родом Славен, већ Талијанац.“ Песме су на талијанском 
и латинском језику, и г. Решетар штампао је у целини само оне, које су намењене · 
Дубровнику или Дубровчанима, јер су оне „у уској вези са Дубровником и дубро- 
вачкијем животом из половице ХУ вијека.“ Од осталих песама изнет је само нат-- 
пис и кратак садржај, а то с тога јер су оне махом пригодне и без песничке важности 
премда се и оне прве не одликују Бог зва каквом вредношћу, „али су нама миле 
— вели г. Р. — јер су најстарији одјек младога литерарнога покрета у Дубровнику, у ко-- 
јему су —- кзко се види баш из овијех пјесама —- учествовали и сами Дубровчани 
уз будиоце тога покрета, учитеље и канцеларе позване из Италије.“ — У другом 
прилогу („Розје перогпаја Која“), г. Решетар објављује књигу, коју је недавно до-· 
бавио из Дубровника, а која је штампана 1592. године у Риму. Натпис јој је: Ма-- | 
Ап, Којџи зе па ођаји п роуогећје од таве. Тафотасец 12 уУјабкора по јелк диђгоуа- · | 
ска. ЏО Випц, ројак Ајат а 2аппеба, 1592. 5 Форшћепјет од звагјеђпа.“ Та је књига | 
упуство зњ служење католичке мисе, те својом садржином није важна, 3 и превод је 
са латинског, али је њена вредност у томе „што је једна од ријетких књига напи-· | 
саних нашим језиком у прози, 5 штампаних још у ХУЈ. вијеку.“ Како се од ње | 
сачувао само један егземплар, а до сада се за њу није ви знато, то је она и пре-. 
штампана у целини. Г. Решетар не зна ко је превео ову књигу, али се види, да је 
био Дубровчанин. Исто тако не зна изворник овој књизи. На завршетку г. Решетар 
скреће пажњу на назив „влашки језик“, којим преводилац зове љатински језик. Ово је- | 
други случај да се тако зове латински језик. Први га је назвао влашким језиком | 
Задранин Будинић у своме преводу Канозијеве „Зитште“ (1583. „из влашкога или | 
затинскога језика протумачио. .. .“ (Љубић „Огледало“ П. 889.) | 

— Од ведикога Ејеспака ћгуаб5Коџа 111 згрзКкора јеж1Кка, што | 
га падаје Југославенска Академија Знаности и Уметности, а обрађује П. Будмани, | 
штампана је ово дана свеска 21., односно 4. петога дела. У овој су свесци обухваћене 
речи од Крапати до Кривокапић. Цена је овој свесци 8 к. 20 Фил. 


— Са својим „Радом“ Југославенска Академија је дотерала до 147. књиге, и 
сада је издала 146. и 147., и то: 56. Разреда Филологијско-хисторијског и ФилозоФиј-- 
ско-јуридичког и 30. Математичко-природословног разреда. У првоме налазимо три: 
расправе: Извори старих кајкавских драма, од дра. Николе Андрића (коју смо при- 
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казали у прошлој свесци „Кола“); Језичне особине у котару карловачком, од Р. Стро- 
хала, која ће се завршити у идућој књиди „Рзда“, и расправа др. Миливоја Шре- 
пела.: О Марулићу, коју је читао у свечаној седници Академије у спомен 400 годишњеце 
Марулићеве „Јудите“. -- У „Раду“ математичко-природосдовног разреда налазимо 
· ове расправе: Руде у Хрватској, од дра М. Кишпатића; (О сношајима особите равно- 
цртне плохе трећега реда према ништичном суставу, од дра Јурја Мајцена; О вријед- 
„мостима неких одређених интеграла, од дра Богдана Гавриловића; Заггиз-ово пра- 
вило у теорији просторних детермината, од дра Богдана Гавриловића; Друго коле 
ихтиолошких биљежака, од М. Медића; Осамнаесто потресно извјешће за годину 
1900. од дра М. Кишпатића. — Као што се види обе ове књиге „Рада“ не одликују 
се (особито она Филолошко-историског разреда, разноврсношћу и богаством прилога. 
По нашем мишљењу (и ако се мора признати да су Академијини рајови са силамз 
шрвега реда знатно проређени), долави и отуда, што Академијин рад сада више није 
концентршеан, као некада у „Раду“ и „Старинама“. Она сада поред њих и својих 
„Мопиштеп(а“, издаје „Зборник га народни живот и обичаје јужних Словзна,“ и „Гра- 
ђу за повјест књижевности хрватске“, а сада покреће и нови „Зборник нововјечне 
„књижевности.“ | 


— Г. Аца Мидовановић јавља, да је намеран да штампа књигу Брак, цо књи 
гама: „Хришћански дом“, „Намоканон о браку“, и законима: грађанском, цркшетом, 
казненом и др. Књига ће имати ове одсеке: Породица, Брак, Закони, Обичаји. — 
Писац вели, да ће ову књигу дати у штампу тамо тако, ако му се јави 40.000 прет- 
платника, па јој је зато и одредио цену само пола динара и ако ће она блти пове- 
зана и имати преко 50 слика. Претплата шаље се штампарији Доситија Обрадовића 
· (Београд). 

— Из „Учитеља“ посебно је оштампана расправа Лако нас деца уче, неко- 
. дико искрених речи родитељима и учитељима, од Ср. Пашића, управитеља више %. 
школе Краљице Драге. — У књижици овој има врдо депих мисли и писана је са 
особитим патриотским осећањем, али у њој има и таквих схваћања са којима се те- 
шко сложити и чудно је да она могу потећи од једнога наставника; али о свему 
томе другом придиком. 

— У „Бранковом Кољу“ читамо да је у Сремским Карловцима у српској ма- 
настирској штампарији, штампан драмат у 3 чина с певањем, Мило за драго, напи- 
сао Димитрије Стефановић, богослов. „Бр. Коло“ вели да је ово првенче пишчево и 
ДА „задовољава више, но што бисмо очекивали од прве пробе пера.“ 

— Изашле су Белешке Младена Жујовића, које је за штампу приредио ње- 
гов син Јован Жујовић, академик. — Књигу ову, која, нема сумње, баца многу 
зраку светлости на минуде наше данс, приказаћемо доцније. 


НОВИНАРСТВО 


— У прошлом месецу покренута је у Будимпешти Народна реч, српски рад- 
нички лист, који ће излазити свакога месеца један пут на 16 страна, Формата од 
прилике „Кола,“ а годишња му је цена 1:20 динара. Одговорни му је уредник Петар 
«Станковић. — Покретачи у својој речи „Српским радницима“ веле да је међу срп- 
ским радницима у Будимпешти одавно тињала мисао о покретању овакога листа, 
чија је — додаје се — потреба оправдана, јер је тамо „српски радник у јадном 
„положају, презрен и напуштен од свију и свакога, нема никаквих права ни ехобода 
и материјазни му је подожај врдо рђав.“ 
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— Бранково Коло (бр. 14.) поред наставака из ранијих бројева доноси члан- 
чић Марка Цара („Омладина и књижевност“) у коме искрено поздравља појаву „ЏПо- 
крета“, али жели да „Покрет“ „буде антологија књижевнијех покушаја, огледало 
њихова рада као пјесника и умјетника, а нипошто зборник каквих недозрелих кри- 
тичарских есеја“, па додаје, да је „омладинско, да љубе и да верују; да верују у 
умјетност, у науку, у правду, у слободу, у отаџбину“. У истом броју налазимо писмо 
из Петрограда, у кеме се у главноме говори о Корабљеву и прослави Св. Саве у 
Петрограду. 

— У 6. бр. Босанска Вила доноси, уз слику, биографију Петра Деспотовића, 
управника учитељске школе у Алексинцу, и познатог писца педагошких расправа, 
вриповедава за народ и омладину. Има и једну белешку М. Ђ. Милићевића „Како 
се оженмо Милутин Хера“. Од других ствари најјаче се истиче оцена Павла Лагарића 
на „Моје благо“, приповетке Стевана Милојевића, које су 1900. г. штампане у Ба- 
њалуци. Оцењивач одриче Милојевићу и дар и спрему за писање приповедака. Ко- 
лико је оправдана таква оцена, не можемо казати, јер нисмо ни видели те приповетке, 
али се свакако не можемо с њим сложити у мишљењу о оровићу, јер оцењивач 
вели, да се „само онај може назвати даровитим умјетником, који је у стању своме 
дјелу дати нешто од евоје душе, од својих осјећаја“, а тога нам је, признаће свако, 
"Коровић обилато дао у својим приповеткама. 


— Љубљански вон, словеначки месечни лист за књижевност ми просвету донео 
је у овогодишњим свескама обилато приповедака м песама. Међу њима встиче се 
новела Ноћ од Јосипа Костањевца. Антон Ашкерц, уредник листа, штампа циклув 
песама _Рапсодије бугарског гуслара, којима потврђује да је више епски но лирски 
песник. Налази се лепих кесама младог модернисте Отона Зупзнчића, а Ц. Голар 
под именом Из босанскога перивоја даје успеде имитације српских народних женских 
песама. (О руским новелистама, у наставцима, пише Акил Возински, а Рајко Перушек 
извештава о настави у Србији (за израду чланка послужио се званичним стати: Ти- 
чким подацима). Сем разноврсне белетристичке садржине и савремених чланака из 
литературе и друштва има Љубљански Звон и занимљивих књижевно-културних бе- 
дежака. По сарадњи млађих словеначких књижевника судећи, као да је почела не- 
стајати заоштреност између „младих“ и „старих“. Нас, објективне посматраче, то 
само весели, јер држимо да цепкање снаге и међусобно трвење које често иде у бе- 
смислену крајност, као што је то у хрватској литератури, не може користити 
Словенцима. 


— „Моха З1ођода“, орган хрватских социјал-демоврата, донела је на једном 
табаку. мајски придог 5. броју: Први свибањ 1902. Овај је прилог разноврсне, поучне, 
садржине и лепо уређен — то признајемо и ако се с начелима не слажемо. Инте- 
ресни су чланци у којима се излаже историја десетогодишњег радничког покрета у 
Хрватској и у Србији, интересни су као грађа за историју идеја код нас. 


— У Загребу је у марту месецу почео пзлазити нов, слободан часопис за 
књижевност, уметност и социјални живот, а зове се Млада Хрватска. Власник и 
издавач му је Бранко Дрекслер ми другови. Из првога се броја види да је Бранко 
Дрекслер том листу и најобилнији сарадник. Осем једне приче, има и чланак Адбнор- 
мални моменат у развитку хрв. књиге у коме има и лепих, нових, мисли с којпма 
би се човек могао сложити а има их п нетачних. Од песника је заступљена најмлађа 
Хи ватска: Звон. Девчић им Стјепан Краљ који су, до сада, већ и својим збиркама 
песама изашли пред публику. Јеловшекова Трагикомедија невиности не чини никакав 
ефекат: сувише се испољава усиљеност. „Млада Хрватска“, као и досадањи листови 
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модерног хрватс«ог литерарног покрета, најсимпатачнија је са своје живахне, 6-8- 
обвирне критике, у којој се каткада ми грекорачи 1раница, ади је она ва понекогз, 
можда, једини зег. 


НЕКРОЛОЗИ 


+ Јован Ст. Виловеки — умро је у Бечу 13. прошлога месеца. Покојни Ви- 
ловски спадао је у ред оног кола наших јавних раденпка, који су се 1848.—49. го- 
дине борили ва српску ствар у Угарској, да пи се доцније уверили, како је проливене 
крви народне поникло цвеће незахв»даности Покојни. Виловски, када је још доста 
млад стављен у пенсију као зустриски мајор одао'се књижевности и науци, особито 
хидрографији. Већ 1860. штампао је у Земуну на немачком и ерпском језику књигу 
Из живота једнога ц. кр. официра у аустриско-сриском војеном кору 10Д. 1848. —154% 
(Земун) у којој је ивнео догађаје из ратовања у тим годинама. Доцније је те беље- 
шке допуњавао у „Застави“, „Отаџбини“, „Српској Зори“ и „Бранику“. ОсоСито 
су знамените његове ЉВодомерне таблице, помоћу којих је одређивао придолажење 
Саве, Дунава, Дрине и Тисе, па је напред означио и дан поплаве Сегедина. У 
„Отаџбини“ је штампао расправу ЛХошавино легло, њена снага и њезини трагови. 
Писао је доста и на немачком ј:зику, а мањих његових прилога има у многим нашим 
листовима. — Бог да га прости ! | 

Т Игњат Димић — 30. прошлога месеца издануо је у Земуну овај вредан српски 
новинар и некадањи главни уредник загребачког Србобрана. Пок. Димић родио се 1863. 
г. у Острвици код. Госпића, а по свршеном школовању постављен је за проФесра са- 
рајевске трговачке школе. Бавећи се у Сарајеву проучавао је прилике и народ у Бо- 
сни и Херцеговини, што је посведочио у својим расправама Босанске Финансије и 
Геније српскога народа. Још док је био у Сарајеву, покренуо је тамо Привредне 
Вјесник, који је после неколико бројева морао престати. У редакцију „Србобрана“ сту- 
пио је 1892. г. а после смрти Паје Јовановића примио се и уредништва његовог. Као 
уредник „Србобрана“ он је своме народу учинио необичних услуга, на. чему нека му 
је вечна захвалност и света помен међу нама! 

+ Ђура Рајковић —- 2. овога месеца развида се на згради српског народног. 
позоришта црна застава, и она наговести, да јој је умро један од највернијих. најо- 
данијих и најстаријих њених службеника — Ђура Рајковић. Покојни Рајковић рођен 
је 8. новембра 1837. у Ведпкој Кикинди. На позорницу је ступио 1860. у дружини 
Јована Кнежевића. Од 1860. био је члан београдске позоришне дружине, српског на- 
родног возоришта у Новоие Саду и хрватског земаљског казалишта. За чланх нашег 
мозоришта ангажован је 1870 године, а 1878. постављен је за редитеља. Као такав 
он је стекао необичне заслуге, особито њему имамо највише да захвалимо што су 
српски комади, који су увек као нека пасторчад на нашој позорници, одигравани п 
депо и достојанствено. Покојни Рајковић имао је збиља неколико улога, које је он 
створио и које ће тешко наћи заменика. У њима је он био велики. Догељно је по- 
менути Вука Вранковића, Перишона, Левирка и Дибоска, па да слика пок. Рајковића 
засјаји пред нашим очима у правој њеној светлости. Колико је пок. Рајковић био 
омиљени и као глумац и као грађанин (увек честит и потпуно исправан) најбоље су 
показала његова два јубилеја. И Његово Величанство Краљ. признавајући му заслуге, 
одликовао га је био орденом Светога Саве ПГ степена. На завршетку напоменућемо 
да је пок. Рајковић драматисао приповетку Тасе Миплешковића „Живот за динар“. 
Вечна му памет ! 








ОдговоРНИ УРЕДНИК: Дан. ДА. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. ЋУРЧИЋА 
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СИРОМАХ МАРКО 


ИСПРИЧАО 
Чеда Мијатовић 


Био сам просто очаран. (Наставак) 

Чинило ми св као да долазим из неког. вилинског двора, у 
коме сам видео како кроз кринове, руже и каранфиле шета једна, 
царска кћи, која и није друго него у дивну девојку претворени зрак 
сунца небеског. Доиста, овако лепо, овако мило, овако грациозно 
створење још никада до сада нисам видео! Оне њене загасито-плаве 
и готово тамне очи, онако крупне, онако осветљене и загрејане де- 
тињски невиним осмејком, оно њено алабастерско чело, оно њено 
млечно, бело, лице које се зажарило благим руменилом бледо-румене 
руже, онв њене мале усне као црвена аршлама, па оне густе русе 
косе — ај, сад тек разумем што наше народне песме певају о „ру- 
сој“ коси, и што идеали Тицијанови о женској лепоти имају русу 
косу! Не, боље је да и не покушавам описивати њену лепоту и ми- 
лину, кад се оне пером и мастилом описати не могу, и кад већ у 
овом плашљивом покушају доводим у нереди граматику и синтаксу 
и стилистику, и сву моју репутацију као књижевника |! 

Те. сам вечери само о њој мислио, или, правије да кажем, о 
њој фантазирао. Не, није она више кћи каваса Марка! Ја њу ре- 
довним судским путем усвајам за моју кћер, и она је сад већ моја 
кћи ! Ја је водим у Париз на консерваторију. Најславнији учитељи 
певања отимљу се ко ће да има част да је, без икаква хонорара, 
учи певању, да развије њену генијалност као оперске џевачице и 
глумице. П ево је већ дошло вече за њену прву игру у великој опери 
париској. Ја седим скривен у једноме куту амфитеатра. Сузе роним 
од радости гледајући, како она у своме тријумфу као велика глу- 
мица и певачица, као звезда прве величине на небу примадона, вуче 
за собом као своје покорно робље маркизе и виконте француске, кља- 
жеве руске, принчеве немачке, лордове енглеске, дуке италијанске, 
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гранде шпшањолске и милионаре американске! Слушам бурно пље- 
скање и усклицавање. Видим како киша од цвећа пада на бину. 
Видим како „божанствена Сара Бернхард“ излази на позорницу, и 
за руку води моју пођерку да је представи као своју „Богом миро- 
помазану наследницу“. Нова и просто страшна бура од пљескања и 
од усклицавања! Моја поћерка блиста као анђео смерности, и од де- 
војачке узбуђености сузе рони. Божанствена Сара гледа је нежно, 
као да јој је мати — ах, доиста, као да јој је мати, као да се њеша 
душа венчала и степњаа е мојом, те осећа исто што и ја! Гледа 
је нежно, па онда полагано шири своје беле руке, и онде на прос- 
ценију узима је у свој загрљај, и љуби је у образе! И опет нова 
и још страшнија бура од пљескања, и усклицавања! Ухвати ме страва 
да се велика канделабра од силног потреса не стропошта на оду- 
шевљену и од одушевљења до лудила занесену пубдику. Чујем како 
оздо партер и озго галерија вичу: „Нека изиђе и њен отац да га 
видимо!“ „Божанствена Сара“ ступа сама један корак ближе к свет- 
лом порубу од бине, и својим сонорним гласом проглашава: „Нема 
она оца, али је ту негде међу вама њен драги поочим, коме она 
има за све да благодари!“ „Нека изиђе на бину да га видимо!“ 
вичу све то јачом енергијом не само партер и галерија, него сад 
и све ложе. Ја се још више повлачим у најмрачнији кут амфитеатра, 
хтео бих да се сакријем, хтео бих да бегам. Не учиних то, јеру 
тренутку, у коме седигох да бегам, опазих да на бину излазе два, џли 
три господина који се клањају аудиторијуму као да је сваки од њих 
поочим Ђурђијин! То ме испуни праведним гневом. Моја их поћерка 
поносито и с презрењем одбијаше од себе. Узех од радости и сам 
пљескати. У томе моменту управник опере протурује се кроз гомилу 
господе и госпођа до мене, дохвати ме за руку и силом вуче кроз 
неке тесне и мрачне коридоре, низ неке уске камене степенице и 
опет уз неку дрвену врло стрму степеницу, праве „турске мерде- 
вине“, па у један широк електрички осветљен коридор, па онда у 
једну велику дворницу ејајно осветљену, у којој педесет полунагих 
балетница падају предамном у дубоки а грациозни поклон, роморећи 
тихо: „Слава поочиму божанствене Ђурђије!“ И онда ме управник 
изводи на бину. Моја поћерка лети к мени, обвија своје вилинске 
руке око мога врата и доводи у неред моју белу краватну. „Божан- 
ствена Сара“ приступа к нама, узимље опет Ђурђију за леву руку 
(јер сам је ја већ узео за десну!); у корак као војници марширамо 
к первазу од електричних светилица, и ту на самом крају бине вза- 
устављамо се. Загрме нова бура од пљескања н од топота, јер у 
прекомерном естетичном заносу публика се не задовољаваше више 
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да само пљеска и риче, него ударашв ногама о под. И још нисмо 
стигли на кулминациону тачку моје славе у слави моје поћерке! 
Ђурђија се тржв од наше средине за један корак уназад, па онда 
пред цубликом, која је већ ентузијазмом естетичким доведена билл 
до границе, где већ царство лудила почиње, састави моју руку са 
руком божанствене Саре као да нас онде пред њима свима венчава! 
Први пут у моме животу забуних се, ине знадох шта треба да радим, 
да ли, то јест, да се само дубоко поклоним и божанствену Сару побожно 
у руку пољубим, или да је загрлим! И таман се реших да је... 

„Господине!“ загрме глас мога „камердинера“, Луке Црногорца, 
— „имају да се плате неки кромпири, које је јутрос Аракел“ (то 
је славни Јерменин, паракувар у нашем посланству), „купио, 5 и 
бакалин је послао рачун за канту петродеја !“ 

Са седмога неба падох међу канте од петролеја и кромпире! 
Али ми је пад тај добро чинио. Исплаћујући рачуне Луки видох 
како је плитка моја кеса. Та плиткост као тихи туш хладни ра- 
схлади моју фантазију, и одмах ми поста јасно: да не могу усва- 
јати Ђурђију за своју кћер, ма како да би ми то иначе мило било! 
Друго би било да случајно добијем главни згодитак Панамскога 
лоза! Тада се сетих да сам видео да сарафи у Галати излажу 
на продају промесе лозова отоманских железница; зазвоних за Емила 
и кад чух од њега да се те промесе продају по седам гроша комад, 
наредих му да ми одмах сутра од седам сарафа по седам промеса 
купи. У себи се зарекох да ћу искати од Марка да пристане да 
ћерку његову усвојим за своју, ако срећа донесе, да на једну од 
тих промеса добијем главни згодитак од шест стотина хиљада динара! 

И онда на једној љуљалици од свијеног дрвета, с пуно српских 
и страних новина на столу поред мене, са сликама наших старих 
краљева, старога доба, на зидовима око мене, покушавах да се по- 
ново уљуљам у ону изванредну визију „божанствене Саре“ и „ви- 
линске Ђурђије“. Ади узалуд сва мука! У место њих излажаше ми 
пред очи стара хаџијка, тетка Пелагија, у њеним шареним шалва- 
рама. Како стараг! Сигурно јој није бидо више од педесет година, 
можда ни толико! Њено сада бледо лице имало је још једнако у 
себи нешто отменога, и за једну хаџијку и испосницу њена биста 
била је прилично пуначна. Али оне њене зедене очи, особито кад 
их укочи гледајући право и непомично у вас, разлеваху чудну хла- 
дноћђу. И њено често погледање к небу са „тихотужним“ (што рекао 
пок. Абердар) осмехом, изгледало ми је нешто извештачено и нви- 
скрено. Ово вече излазила је она у визије моје погледајући у мене 
е некем као иронијом, и нешто тајанствено шапћући, што не могах 
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разумети шта је. Чудио сам се и сам што ми је та жена, коју тек 
данас први пут видех, тако антипатична. Изгледало ми :6 да сву 
Њој под обликом жене крије једна мачка, ако не и тигрица. 


ж 


Једно вече — баш у очи еветог Илије — седео сам на балко- 
ну од мога хотела у Терапији па уживао диван поглед на Боспор, 
на султанов дворац Бејкос-Серај преко Боспора, и на Бујукдере и 
његове зелене баште десно од мене, кад ми мој „камердинер“ Лука 
јави, да Марко пита да ли може изићи предаме. 

Помислих, биће ваља да опет какав парфимирани билет од г-ђе 
Калине. Али чим Марко уђе видех да је нешто тешко сетан и не- 
весео, и да ми долази по некаквој својој муци и невољи. 

„Дођох да ти св као оцу поверим, и да ти кажем шта ми је 
на срцу. Одавна сам помишљао да то учиним, али некако ме све 
у последњем часу нешто уздржава, или ме срце издаваше. А сада, 
вере ми, ето притерала орла зла година, те немам куда!“ 

Тако поче Марко. Ја опазих да је много узбуђен. 

— „Стани, човече!“ рекох му; и онако сам сам вечерас, па ћемо 
се наразговарати.- Него попи ову чашу шпанске црвенике! Тако!И 
сад ходи да седнемо на балкон, да запалимо по једну, па да се 
српски поразговарамо. Како ти је Ђурђија 2!“ 

„Ма о њој и дођох да с тобом говорим!“ рече Марко, па се 
на моје наваљивање, и као снебивајући се, посади на једну столи- 
чицу према мени. 


„Божје ми вере!“ поче Марко, — „не знам како и откуд ла 
почнем ! Зазорило ми је. ама шта ћеш 2!“ 
„Ето је сад о овом последњем Ђурђевом-дану“, — настави он, 


— „Ђурђија ступила у своју деветнаесту. Откако је навршила ше- 
снавсту, па ево све до сада, хаџијка ми је ваља да о сваком свецу 
и празнику говорила: „„човече, гледај какву добру прилику за ово 
твоје дете, па га удоми!“«“ 

„Какав ти је управо род та хаџијкар упитах га. 

— „Није ми она никакав род!“ настави Марко. „Кад ми жена 
умре, доведох сестру из Црне Горе, те однегова Ђурђију до њене 
дванаесте, па ми онда по несрећи и сестра умре. Шта ћу сад, ја- 
дано! Говораху ми пријатељи, говораше ми и стари и млади госпо- 
дар, да се женим. Ама како да се женим па да, се намерим на какву 
аспиду да ми дете отрујег! Онда стари господар проговори реч је- 
дном тутору, другом тутору, једном пароху, другом пароху, да нађу 
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побожну, поштену, паметну и постару једну жену, која ће више рад 
севапа а не тодико ради стана, хране и одела и по које меџедије 
овда и онда, да се прими да ми чува дете. И тако је хаџијка ето 
већ седма година уз моју Ђурђију!“ 

Ту Марко стаде, повуче неколико димова из цигарете, пусти 
се за себе у некакве мисли. Очевидно тражаше како да навеже онде 
где га мојим питањем прекидох. | | 

„Рекох ти како ми хаџијка од ово две три године проби главу, 
светујући ме да тражим прилику за Ђурђију.“ настави Марко. „„Ама 
остави, говорих јој, нека стане то на Божју вољу! Има подсигурно 
неко кога је он њој наменио, и у суђени дан закуцаће он алком на 
капији!““ Тако јој говорах, али ми је друго било у памети. Истина 
сам ја Бурђијин отац, али сам сиромах човек и по служби кавас. 
Али мајка је њена била од царскога рода, и то може сваки да види 
чим само погледа у Ђурђију. КЕ, баш те молим, право ми кажи зар 
није тако!“ 

— „Бог ти је дао прекрасно дете; види се доиста на њој да 
је од господског рода. Али, вере ти, Марко, зар ти не знаш да смо 
ми сви Срби по рођењу „благородни“ 7! Ти ви кавас по неком чуд- 
ном удесу, али у теби има један јуначни војвода прногорски! Ми- 
едиш да то ђурђијанска кнегињица није провидела, кад се оно не 
хте од тебе да одваја 2“ . 

Устаде Марко и покдони ми се. 

„Е хвала ти што ме тако храбриш!|“ рече. „Оно да је хтео 
Бог могао бих ја бити војвода у Црној Гори; али ето он наредио 
да будем кавас, на сам кавас, а као такав не могу ти ја никад наћи 
за Ђурђију онакву прилику каква би њој придичила |“ 

Сад тек мени сину какву муку мучи сиромах Марко. Ону 
кћери својој обожава кћер своје прве љубе за коју је веровао да 
је од краљевске крви, па мисли да не треба да јој тражи прилику 
у скромноме сиромашном кругу, у коме се он сам службом својом 
находи. | 

„А, то ли је дакле оно|“ узвикнух. 

— „Чекај молим те!“ прекиде ме Марко пружив руку према 
мени као да ме заустави. „Бојим се изгубићу пут којим сам сми- 
селио да моје мисли теби вечерас исказујем.... Казах ти шта хаџијка 
мени од ове две три године,... Али сад има нешто ново! Него како 
да ти то испричам 2!“ 

Изгледаше доиста збуњен. | 

Уђе Лука да јави да је самовар на столу. Бидо је девет са- 
хата у које сам време ја обично пио по једну чашу рускога чаја. 
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„У добри час!“ рекох. „Најпре да попијемо по једну чашу чаја 
па ће ти се отворити пут којим ћеш и како ћеш. Луко, дајде овамо 
једну чашу за Марка, и к димуну додај чашицу рума! 

Лука ме погледа запрепашћен, али учини како му наредих. 
Писмо чај ћутећки. Доле испод моје собе, у салону, Сињора Тубини 
певала је неку партију из Танхајзера и сама себе на клавиру пра- 
тила. Боспором близу обале пловило је неколико барки с Грцима, 
Гркињама, које сложно и депо певаху неке грчке народне несме. 
Учини ми се за један тренутак да нисам у турској него у визан- 
тијској царевини. 

„Е сад, Марко, да се вратимо на ону тачку на којој нам чај 


прекиде твоје причање!“ рекох му кад видех да је испио своју чапту. 
(Наставиће се» 





СВЕ ЈЕ ЉУБАВ 


Цвеће мидо, наслони се на ме, 
Не плаши св од вечерње таме; 
Нема вила, дива, чудотвора, 
Ноћ је тиха, а нема је гора. 
Ноћ је тиха, ад је пуна чара, 
Кутић раја она нам отвара, 
Ветрић пирка, нијајући гране. 
Цвеће диже своје главе сане, 
Борје шушти к'о да небу збори, 
Глас тичица по зраку се ори, 
Па што дршћеш, чедо моје красно 2 
Гле и звезде засинуше јасно, 
Месец сине па се опет скрива, 
Пољупцима власи ти целива, 
Жеља смела, за жељом ми хити, 
Рука грди стас ти танак, вити, 
Душа дршће, пуна слатка миља, 
Нашу љубав небо благосиља. 
Гле и попац у зеленој трави, 
Вечног творца својом песмом слави, 
А ти стрепиш, али с чега, лане 2 


Да л са диска, што са гранв пане, 
Ил што река шуштп у даљини, 
Па ми ти се шанпутање чини 2 
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Лептир, чела, тица лакокрила, 

И ми с њима, душо моја мила, 
Небо, сунце, цвеће, зора бајна, 
Лахор, гора, река, звезда сјајна, 
Плаво море, вали, лађа, једра 

И ноћ ова звездана и ведра, 

Па и нада, што нас крепи, диже, 
Клона душа да нам небу стиже, — 
Све је љубав, еве је љубав само, 
Па што маха ерцу да не дамор 
А кратка је наша младост бујна, 


Загрли ме, ружо моја рујна ! 
Ужице Јепа 





ХАЏИ-ДИНА 


ДВОРСКИ ПРОТА 
(1806 + 1866) 


Крштено му је име Димитрије а презиме Јовановић по оцу Јо- 
вану, али је Димитрије од милоште још у детињству прозван Дина, 
а доцније, кад се је вратио с хаџилука, прозван је и Хаџија, те се 
од тога доба до смрти звао Хаџи-Дина. Чак ни син његов, официр 
Јован, оставио је презиме Јовановић, па, се звао и потписивао ован 
Хаџи-Динић. | 

Дина се је родио у Нишу 1806, од оца Јована и матере Станке. 
Отац му је био занатом терзија, па је и сина Димитрија био дао 
на терзијски занат. Кад Димитрију у Нишу умру и отац и мајка, 
он остави место рођења, пређе у Београд, и настави учити терзиј- 
ски занат у мајстора Прапорца, оца ђенерала Јована Прапорчетовића. 

Из Београда, са заната, Димнтрије оде у манастир Раковицу, 
где код игумана Пајсија Радоњића Пећанца,“ научи књигу, црквено 
певање, и правило. 

Пајсије је веома пазио свога ђака Дчмитрија, кога су већ сви 
звали Дина, па га и ожени девојком Љосиљком, ћерком попа Луке 


% Овај игуман Пајсије забранио је и подигао манастиру Раковици онај забран, 
који му је данас велико бдаго. А имао је велике муке докле га је очувао од београд- 
ских рабаџија Турака. Пајсије је, причају, држао у олтару пуну пушку шешану, па 
чим му јаве да долазе рабаџије Турци, да секу дрва, он смакне с врата петрахиљ, 
шчепа пушку, и потрчи те Турке растера ! 
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из села Кнежевца. Ту се Дина, зађакони и запоци, па стане као све- 
штеник служити у манастиру и поповати у нурији. 

Једном о Великој Госпођи (15. августа) дође у Раковицу на 
сабор Кнез Милош. Ту у цркви и у сабору с народом опази младог 
попа Дину, и не осгави га даље ту, него га премести у Београд на 
нурију.... 

Дина се је, по кнежевој заповести, преселио у Београд, и овде 
продужио служити у цркви и поповати у нурији неколике године, а 
његова попадија Босиљка све једнако је убрађивала коњгу, онако 
како је носила у Кнежевцу: толико је онда био слабачак мамац бео- 
градског варошког ношива за народно шумадинско осећање. Тек 
доцније, на ведико наваљивање самога Дине, и сусетке своје Рок- 
санде, жене Николе Бадемлије, која јој је, најпосле, и коњгу са- 
крила, Босиљка је пристала те на главу метнула фев и повезала се.“ 

Рођен у Нишу, школован у манастиру, а срцем нонесен за света 
места, одакде је синуда хришћанска светлост, Дина је године 1840 
потегао чак у Јерусалим на хаџилук. Фато је после и прозван по 
обичају Хаџија. 

Од тога доба његова случајна два имена: оно које му је дала 
лична побожност, и оно којим му је тепала рођачка милошта, сло- 
жише се и начинише му тако рели ново име и презиме Хаџи-Дина 
место Димитрије Јовановић. 

Године 1842, у оној промени у Србији, Хаџи-Дина је био окрив- 
љен за симпатију према Обреновићима, дигнут с нурије, и трпео 
је три године тамницу у Гургусовцу. 

Пуштен из тамнице, вратио се је у Београд, и живео је без 
нурије. За то време два пута је одлазио Кнезу Милошу (један пут 
у Беч, а други пут у Букурешт), п Кнез га је оба пута обиљно 
наградио. 

Дина се је молио Митрополиту Петру, да му врати нурију, али 
овај, ваља да бојећи се протеста од светске власти, није хитао да 
ту молбу уважи. Међу тим, Дини су, као иначе уредну човеку и че- 
ститу свештенику, биди наклоњени први људи онога доба. Тако, јед- 

нога дана, дође Митрополиту Петру Вучић и, на понуду да седне, 
рекне: 

— Нећу да седаем док ми не обречете учинити она што ђу 
вас молити. 

Митрополит обећа. 


# У оно време био је у Београду неки терзија, као редак мајстор, и он «се 
звао Мијаило Србин! Јер су онда Београђани махом били Турци, Чивути, Грци, 
Цинцари п чак Јермени, а Србин је, ето, био редак као бела врана ! 
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Вучић седне и каже: 

— Дајте нурију Хаџи-Дини! 

И нурија му се одиста да најпре у Пожаревцу а после по 
тодине у Београду. 

У овом новом поповању у Београду, Хаџи-Дина у мало није 
на ново страдао: догодило му се да је једном, на литургији, погре- 
шио и поменуо Кнеза Михаила место Кнеза Александра. Истина, се 
је он брзо поправио, али га непријатељи и за то оптуже. Срећом 
његовом сам Кнез узме да јето нехотична погрешка, која је дошла 
од дуге навике, а не од зле намере, нп ослободи га од сваких по- 
следица. 

Као београдски свештеник, Хаџи-Дина је дочекао оне знаме- 
ните догађаје на крају 1858 године. 

Кнез Мидош, лриспевши у Београд јануара 18959, узме Хаџи- 
Дину за својега дворекога проту и војнога свештеника. Од тога 
доба Дина је био увек уз Кнеза. Било да је Кнез у свом двору, било 
у шетњи, било на путу по Србији, његов „Попа“, како је стари Го- 
сподар Дину звао, вазда му је био уз колено. 

Кнез, пред што ће умрети, био се је станио у Топчидеру. „Попа“ 
је непрекидно био уз њега. 

На Крстов дан (14 септембра) 1860, у Палилулској њркви слу- 
жила се литургија, којој је присуствовао и Кнез Михаило. Око пола 
службе у цркву уђе Хаџи-Дина, приђе Кнезу, и шапатом му каза; 
ла се то јутро Кнез Милош упокојио у Топчидеру. ..... 


Једном јео Кнез Милош понудио свога „Попу“ да га завладичи, 
пошто му је попадија већ давно била умрла. 

— Маннте се, Господару! рекне смеврни Хаџија: — није то 
за мене! Богу хвала има данас способнијих људи за то лдосто- 
јанство ! 

Хаџи-Дина је умро у Београду о Великој Госпођи 1866, а са- 
храњен је више олтара Маркове цркве у Палилули. 

Дина је био вишега раста, црномањаст, личан, симпатичан и 
врдо добра срца човек. С таким природним својствима, а још као 
истински хришћански свештеник, он је био срећан саветодавац уза 
старога бујнога Кнеза, кога је јарост више пута окренуо на бла- 
гост. За оваке услуге доста је прочитати у првој књизи: Кнез Ми- 
лош у причама, оно што јо записано на странама 104 и 105, и 
181 и 188. За таке услуге благосиљали су га многи сувременици. 


и 
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Нека се помене нешто ио Хаџи-Дининој попадији Босиљци. То. 
је била жена мушкога срца. За њу се прича ово: Неки папуџија 
Јованче Шерет, ведики пријатељ уставоваца, навали да уђе у подрум 
Хаџи-Динин, мислећи ту наћи Стерију Терзију, пријатеља Обрено- 
вића. Босиљка му каже да се тога посла мане, а кад Шерет навре 
силом да уђе, она шчепа мотку па га лепо излемеза им истера на 
поље из своје авлије! 


6. априла 1902 год. 
У Београду. м. Ђ. Милићевић 


пРВА ЖАЛОСТ ПУШИНА 


ЈЕДНА СЛИЧИЦА 
од 


Стевана Сремца 
(Наставак) 


Зато је малога Пушу и изненадио покдон који је једном при- 
ликом добио од свога кума госп. Константина. То је било баш онога 
дана кад је славила црква, п био као неки вашар око цркве. То 
после подне није ни суд радио, и сав персонал је пуштен био да 
може отићи по подне на то весеље. И чича-Гроздан је извео своју 
породицу. да мало виде света. Деца двоје и двоје напред, а роди- 
тељи за њима, иду и разговарају се колико на којој кући има дуга, 
које су у парници, и већ таке ствари, који је чича-Гроздан, као 
дугогодишњи одаџија у суду, врло добро знао. Шеетали су се по 
вашару, разгледали све оно Божје шаренило и лепоту која се на 
нашим вашарима може видети. Наравно да се чича-Гроздан морао 
бацити тога дана мало више у трошак, јер деца што су видела то. 
су и хтела. И он им је — колико су му његова одаџијска средства 
допуштала — и учинио радост. Једноме је детету купио медених 
колача, другоме чашу лимунаде, трећем долдрму а маломе Пути 
купио је повећђег коња од медена колача. Већ је време било да иду 
кући и они пођоше. | 

Већ при крају ваппара, тамо где су шатре ређе биде а тако 
и групе људи, застаде чича-Гроздан мало на разговору с једним 
пријатељем, одаџијом из Главне Контроле, који је према бедноме 
чича-Гроздану прави богати Гаван био, јер је имао две кућв, но- 
ваца уложених у штедионици а сем тога право да кува кафу целом 
персоналу, од којих веђина и није ништа друго раднла него порј- 
чивала и сркала кафу по ваздан, Деца су бленула и разишла се. У 
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једаред ето ти малога Пуше. Сав блажен носи у руци на једном 
концу мали „луфтбалон“. Дотрча пред тату и викну му: 

— А гле, тата, ја имам, лопту! 

— А откуд ти тор Запита га отац. 

— Дао ми чика! рече Пуша, и показа на једног риђег Тали- 
јана, који гологлав прилажаше чича-Гроздану. 

Пуша је сам узео један луфтбалон, не старајући се много: 
како ће и ко ће га платити. 

Чича-Гроздан је гледао час у дете а час у Тадијана, који је 
рукама доказивао да је мали сам узео балон, и да треба неко да 
га плати. То је отац разумео, ели како је кредит исцрпљен био, 
био је у приличној забуни. 

„Ко ће да плати“ питао је чича-Гроздан Пушу. Ја немам 
пара. Имаш ли тир“ — „Немам“! вели Пуша. — Е кад немаш, % ти 
врати чики лопту. Пуша понуди за балон Талијану коња од меде- 
ног колача, коме је већ одгризао главу и предње ноге. Талијан не 
прима. Сад се и Пуша нађе у забуни. Из те забуне их извуче го- 
сподин Константин, председник суда, који срећом намђе и плати. 
кумчету балон. 

Каква радост за Пушу кад му вратише балон који је чича- 
Гроздан већ узео био од њега с намером да га да Талијану. Пуша 
је одмах начео коња и састраг. 

Мадо се поразгрвараше ес кумом, за тим се опростише. Пуша. 
ја чак и пољубио кума у руку и благодарио му. 


ж 


Разиђоше се и чича-Грозданови пођоше кући. Мати узе бла- 
женог Пушу за руку н поведе га јер се овај једнако саплетао гле- 
дајући у балон, и чврсто га држећи, јер му је мати рекла да ће 
да нобегне, ако га добро не држи. 

— А ако он побегне, вели Пуша, а ја чу да трчим са њим... 
Ја ћу да га стигнем. | 

— Ад не ћеш моћи да га стигнеш, веди му мати. 

— Е, ад ја 'оћу... 

— Е, ал не можеш, вели му мати... он ће да лети горе, чак горе. 

— Је х, мати, као вјабац ће да лети7 

— Јесте. 

— И као гојуб може да летир... 

— Јесте, и као голуб! каже му мати 

— Он лети чак горе... вели Пуша и гледа задовољно балон. 

— Јесте. 
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— Је л на кућу2 

— Још више. 

— Јел ко двокатница2 

— Још више! веди му мати. 

— Чак горе! уздахну пуша и погледа у небо. — А ЕОЛИБО 


чак горер 


— Здраво далеко!... Чак, чак... 
— Ја л ко тојоњо Запита мади Пуша, п стеже још јаче конап. 


м још јаче уздахну. 


— Још више. 

— Ао! узвикну зачуђено Пушњ%и застаде. Је л до неба горе 
—- Јесте! 

— У небо чакг... 

— Јесте, рано. 

— Је л, мати, може да одлети до малог Ике, је ли2 

— Јесте, чедо!' рече мати и саже се п пољуби га, и обриса 


кришом сузе. Мали Ика је треће дете њено, које је умрло, и о коме 
је она причала маломе Пуши. 


нжема, 


— А има ли Икица балон2 

— Нема, злато! вели му мати. 

— Је л, мама, њему нема ко да купи2 

— Нема, лане моје. 

— Је л, мама, њему је жао кад се друга деца играју, а он 
да се игра2... Он плаче онда, је л' мама2 

— Плаче... 

— Ап ти плачеш! рече Пуша п напунише му се очи суза. 
— Плачем, злато !... 

— А ди је, мама, његов кум 2 

-—- Умђо је, рано! 

— А за што му кум не купи балон 2 

-- Па нема тамо... 

-- А што му онда ти, мама, не купиш 2 

— Па... можда му је купио кум. 

— А можемо л ми да му пошљемо балонг Је л', мама г 

— Можемо, злато ! 

— А могу л ја овај да му пошљем 7 

— Можеш, рано, можеш... 

— Је л, мама, он ће се онда радовати, па неће више плакати;... 
— Неће, рано ! 

–- Икица ће да зна да му је Пуша послао бадон, је 12 
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а један 


Знаће, душо. 

Он види нав одгоре2 

Види... 

Па ће се играти, па неће онда више плакати 2 
Јесте. 

Па ће онда Икица можда имати два балона; један од кума, 
од мене, је л мама2 

Јесте. 

Па ће ме Бога онда волети, је лир 

Волеће те! Ти си добро дете... Тебе сви воду... 
А прави ли Бога балоне 2 

Не прави. 

Ал може кад 'оће 

Може, рано. 

Ал' сад неће да прави 2 

Неће. 

А тата може ли он да прави балоне7 

Не може, рано ! 

А шта тата прави 2 

Ништа, рано... насмеја се кроз плач мама. 

А и тата ће да ме воде кад пошљем Икици балон: 
'Оће. | 

А јоћу л' сад да пошљем 2 

Немој! Мрак је, па неће се видети... 

Него „јуче“ да пошљем 7 

Јесте, сутра пошљи... 

Кад се лепо види, је 12 

Јеств... 

А мн ћемо онда гледати како лети 2 

Јесте. 

А балон ће да лети чак-чак-чак гбре! рече Пуша па се за- 


тури показујући прстом у небо, тако се затури да изгуби „равнов- 
јесије“ и седе на земљу, као младо гушче кад, чупкајући траву седне 
на тртицу. 


Јесте! вели му мати насмејано и расплакано. 

А Икица ће знати, да му је то Пуша послао 2 
днаће, знаће... 

А мали Икица је анђ'о2 

Јесте. 

А Икица може да дети кад је анђор Он има крила ~ 
Може. 


546 ПЕР ГИНТ [коло 


— Он може да дети за балоном; 

— Може. 

— Од њега не може да побегне балон, је ди, мама 

— Не може... | 

— А од мене можер 

— Може. 

— А ја не могу да летим2 

— Не можеш. 

— А ни ти, мама, не можеш 7 

--— Не могу ни ја.... 

-— А ни тата не може да лети2 

— Не можв ни он! рече жена и насмеја се погледав Гроздана 
жако гвбра међу децом. 

У том стигоште и пред кућу. (Свршиће ее) 





ПЕР ГИНТ 
Свет. Николајевића 


„Пер Гинт“, као и „Бранд“,! спада у ону врсту дитерарних 
„вастава, које називамо драматисаним спевовима. Они се не пишу 
„за позорницу, те се у њима не придаје, не придаје се бар савесно, 
важност свему оном што позорница и позоришна публика изискују 
„од праве драме. Песник примењује дијалоге и конструкцију драмску 
зато што држи да на тај начин може најбоље представити развој 
карактера или мисли, којом се они носе; не везујући се пак за по- 
зорницу, пружена му је слобода, да може радњу према, потреби про- 
водити кроз све пригоде из реалнога живота и кроз оне што су 
„идеалисане. Па ипак је покушавано да се оба ова драмата изнесу 
на позорницу. За „Пер Гинта“, који се данас у Норвешкој особито 
„цени, сложио је Едвард Григ, ведики композитор њихов, п музику. 

Ово је један од најоригиналнијих списа Ибзенових; и чудно- 
вато, о вредности уметничкој, као и о тенденцији његовој, одржа- 
вају се на Западу врло различна мишљења. Докле га једни увршћују 
у најзнаменитија дела Ибзенова, сматрајући га кадрим да се по- 
реди с Одисејом, Божанственом Комедијом, Дон Кихотом и Фаустом,: 
тим класичним поемама, у којима се манифестују жудња, борба и 


' Такође Ибвенова драма с главним јунаком пстога имена. 
2 Раззагре : зепз дгата зеће Мегке, р. 10. 
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блуђење човечје на његову путу ка увавршењу и слободи, — дотле 
други нападају ружно мишљење о човеку и песимистичне назоре пе- 
сникове, па су још склони да омаловаже не само значај овога дела 
него и поетске лепоте, којима оно у истини изобилује. Сва та раз- 
новрсност мишљења и оцене овога комада проистекла је отуда, што 
је месник намеру своју и главније мисли, које му при писању беху 
водиље, прикривао, остављајући да се оне саме од себе, а под ефек- 
том нрвљика, у душама читалаца и гледалаца прбну и 
разведре. Он сам каже ироничне о свемше свеву — премично, јер 
оставља да то изрече полудели управник луднице у Кајтру, Бетрт- 
фенфелт —: „Пер Гинт! Та то је дубока замисао! Загонетно! Свака 
је реч нови наук, који се једва схватити може“, и т.д. И у самој 
ствари, песник управља у овом комаду, као оно сефинке из древне 
приче о краљу Лајошу, на своје читаоце пуно загонетака, у којих 
има истине и поуке, али које опет они сами треба да открију. 
Тему, која је у овом комаду драматисана, узео је Ибзен из 
норвешке народне приче — у збирци Асбјернсоновој — о неком ста- 
ром ловцу, који по планинама ловљаше срне и медведе, и често во- 
ђаше борбу с видовњацима и горским утварама. Њему беше име 
Пер Гинт... „Било је то позно у јесен. Стока је с планина свабљена 
у равнице, појате су остаде празне. Само су се још три девојке за- 
држале у планини, да се играју са шумским вразима. Пер Гинт на- 
мери једне ноћи да тражи склоништа у појати тих девојака. Бе- 
јаше густи мркли мрак, ни прст се пред оком не могаше видети; 
једино је лавеж паса одавао да је Гинт дотрапао близу стана де- 
војачког. Одједном осети да му се нешто испречило на путу, и да 
му не да даље. Стао је пипати: то нешто било је гломазно, љигаво, 
ледено. „Ко си тиг“ упита ловац, приметивши, да се то миче. „ја 
сам крава (Воџ)“, одврати чудовиште. „Морам проћи“, рећи ће онај, 
и хтеде га заобићи. Мало даље набаса поново на нешто велико, слу- 
засто и хладно. „Ко је сад опет тор“ узвикну. „Хе, то је крава!“ 
беше и други пут одговор. „Био прав или крив, мораш ме пропу- 
стити“, говораше ловац и обилазаше око утваре, пошто је погодио 
да се она закодутила око цеде појате. У том се здепана маса 
малко у себе згрчи, и — ловац прође. Али и у појати беше мрачно 
као напољу, те мораде рукама тражити зид, о који би своју пушку 
нлслонио и торбу окачио; но гле, и ту натрапа на хладну и балаву 
наказу. „Ко си ти“ Опет исти одговор. „Овдо нису чиста посла“, 
помисли ловац у себи, „овај криви је свуда, напољу и унутра; ја 
му морам доакати“, па припреми пушку и изађе напоље. Налпи- 


ж (теогрез Вгапдез: Н. Тзеп апа Вјогозоп, р. 96. 
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павши главу утваре, испали трипут. „Опали још једном“, рече кривп. 
којег не бије пушка и који се ничим не да уништити; али га ловац 
није послушао, јер је знао, да би четврто зрно отекочило и њега 
самог смакло“. | 

Ова народна прича једино што је дала повода Ибзену, да. 
створи свог јунака; сама она пак, са својом тајанственом утваром, 
унесена је — наравно идеплисана, уленпшана, с вишег смисла и ду- 
бљег значења — као епизода у комад (при крају П чина). У тој 
епизоди онај „криви“, алегориски, у облику неодређене, хладне, нез- 
грапне масе, представља све оно што напретку, истини, новини у 
мислима, пробијању човечјем ка вишем и саврпенијем стаје на пут 
и смета. Ту долазе глупост, тесногрудост, ненапредност, апатичност, 
и т. д. обичне масе људске. То је страховита аветиња коју није 
лако савладати; јер и кад је убијеш — живи, кад је раниш — рана 
јој не задајеш; јер је не можеш изазвати на борбу с тобом. Она по- 
беђује чекањем. Кудгод се окренеш, куд се макнеш, удариш на њу 
„као на чопор медведа што се из сна буде“, и чујешл само једно те 
једно: обиђидер! Али заодно је и далеко обилазити... окрени на лево, 
покушај на десно; широко је... уђи унутра, хајде напоље: она јеи 
ту, она је п тамо! Куд се год обрнеш, не ддгледа јој краја! Како 
се зовеш тир ступи напред! шта си тиг Увек само један одговор: 
ја сам ја —- велики криви !.... Пееник је као и његов јунак у оча- 
јању; али то очајање не потиче из осећања немоћи према тој утворп, 
него од умора и неуспешног труда, да се то чудовиште крене из 
своје плесниве апатије и крајне равнодушности. Међу тим, кренути 
га ваља, ма и физичном снагом — песницом и мотком; изазвати га, 
принудити га ваља, да се растресе и у борбу загази, јер се само 
тада, кад из своје тешке апатичности презне, може савладати. Пер 
Гинт га је победио, јер је имао једну амајлију која га је јунаком 
чинила. То је љубав једне девојке, одана и топла. У очајном часу. 
када му пуче пред очима слика љубљене, чудовиште се срозало у 
ништа. У љубави дакле лежи победа. 

5: 


Но вратимо се с ове епизоде на драму. То је занимљива пси- 
холошка, а могли бисмо можда рећи патолошко-психолошка студија. 
Јунак њен, Пер Гинт, има прекомерно развијену машту. И у оној 
народној причи, одакле га је песник изнео, вели се о њему да је 
знао много старих прича о вилама и духовима ни да се, по сили уо- 
бразиље своје, у њих тако уносио и уживљавао; да их је после пре- 
причавао као рођене доживљаје. Машта је она сјајна способност 
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душе која на крилима својим диже човека са земље; отвара му нове 
изгледе на оно што је око њега; прерађује и бојадише, ружичастом 
или црном бојом, све што постоји; окружује га новим, друкчијим од 
реалног, идеалним светом. Она је моћ, по којој је човек кадар да се 
преноси из прилика у прилике, с предмета на предмете, а да из оног 
што види иди чује ствара представе и слике. Она одржава везу у 
мишљењу, придаје уму полета, а осећањима снаге; без ње би човек 
био идијот. Али као што код људи иначе обдарених и код којих су 
све душевне способности више-мање у складу, машта може бити из- 
вор и творилица ведиких и лепих дела, на пр. код уметника И пв- 
сеника, тако у њој, кад је преко мере јака, а код људи иначе мање 
даровитих, може дежати врбло несрећа и узрок пропаети. Међу оваке 
људе долази и Пер Гинт, који у овој драми Ибзеновој има да пред- 
стави двоје: народ норвешки и један оделдит тип људски. 

Две су ствари, које песник од човека тражи: да му је васко- 
лики рад у правцу виших, моралних циљева, и дл има јаке мушке 
воље, да се тим правцем стамено пробија напред. Као што изнад 
"породице стоји општина, изнад ње — племе, изнад овог народ, из- 
над народа човечанство, тако и циљеви, идеали човечји, могу бити 
ближи и даљи, видик његов ужи и шири. Главно је, да свак, докле 
његово обзорје досеже, одговори својем позиву, да употреби и раз- 
вије снагу коју има, да буде — као што песник вели -–- себи ве- 
ран. На једној од најдлешших страница у овоме спеву насликан је 
један такав човек, чији је хоризонат био врло узак, који се шта 
више страшно огрешио о више људске идеале, али за којег песник 
пред Богом милости проси. Чујмо шта сеоски попа беседи над мрт- 
вим телом тога човека. (Наставиће св) 





ПУНИЦА 


СЛИКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 


од 
Јанка · М. Веселиновића 


Х (Наставак) 


Слутила је Вемија неку несрећу. Она није знала од куд ће 
доћи, али јој се чинило да ће доћи, да је већ дошла. И ма да ни 
у чему није видела раздога тој својој бојазни, опет јој страховите 
мисли не избијаху из главе. Она их није видела, те невоље, али их 
је слутила по неком нагону, као оно чеда, што на леном дану на- 
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едути да ће бити одујнне, па се не удаљава од своје кошнице. Много 
су срећни били, нн неповољан ветрић није на њихов тихи н мирни 
живот пирнуо, за Вемија је знала да потпуне среће у животу нема. 
знала је кроза свој живот. | 

И та слутња, та плашња постарише ту добру и дурашну жену. 
која се храбро борила са свротињом и злобом светском. Ма Буд 
ишла и ма од куд долазида глава јој беше окренута вући Гојковој. 
Није се могда честито станити у своме кућерку, него би вазда на- 
шла разлога да тамо отпаркне, да се нађе у послу ин на невољи која 
је, по њеном мишљењу, морала неминовно доћи. 

Чешње пута не би затекла Гојка код куће и тада би сва уз- 
дрхтала. 

— А где је Гојкор 

. — Не знам — одговорила би Босиљка мирно. 

— Како не знаш2 

— Отишао је суду. 

— Штог 

— Звао га кум. | 

— Што га опет тај кум једнако зивкаг Као да нема човек и 
својих послова ! 

—- Не знам. 

— Мени се то не допада. Знаш ти како он до пре неког вре- 
мена никуд од куће није хтео маћи2 

— Па није имао посла. 

Вемију је једило што је Босиљка о свему томе тако равноду- 
шно говорида и што је тако безбрижна, а овамо опет уздржавала 
се да јој баца и ту бубу у главу. 

— Је ди, Босо, како он онако с тобом2 

— Какор Онако као и досад. Видела си и сама. 

— Не каже ти онако никад ништа. 

— Ништа. 

— Право му ин добро све што ти урадиш 

— Ја. Ама што питаш ти то2 

— Ништа. Питам; рада сам знати да ниси опазила да је он 
кадгод онако незадовољан: као није му добар ручак, или нису му 
депо опране рубине или тако нешто. 

— Није ми то никад рекао. 

— Има, дете моје, људи што никад не говоре, али њима треба 
погледати у очи. 

— Нано, ја не знам. Нисам до сад ништа онако видела и није 
ми никад био зао. 
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— А, дете моје, —- опрости ти мени: мајка сам па ме боли 
срце — како он онако с тобомг.... Онако што се тиче милоште 2.... 

Бовиљка поцрвене. Она никад с матером није о томе говорила. 
Обори главу па рече: · 

=— Како тог... Какве милоште 7 

Али јој Вемија гледаше право у лице. 

.— Знаш ти добро шта те ја питам! Ја, истина, нисам е тобом 
 томв никад говорила, али сам о томе увек бригу . водила. Ви сто 
човек и жена, и ако нема међу вама милоште нема ни живота ! 

— Па.... добро је. Пази ме, не бије ме... 

— Знам да те не бијо. Али, дете моје, има и нешто горе од 
батина. Кара ли тег Насмеши ли се на тег 

— Нано, мени је зазор говорити о томе | 

— Рано моја, то ти је паметно. И немој говорити никоме 
о томе. Али мајци можеш казати кад те пита! Телике си године 
худата, ја те нисам никад запитала. 

— Па шта ти је јако пало на памет 2 

— До сад је он, дико моја, био ту, уза те, код куће, па нисам 
« томе ни бринула; али од неко време : он често одлази судници 
м мејани. ДИК | | 0, 

-- Па зову га. 

— Знам, роде, али он оставља своју кућу и свој посао, а он 
"то пре никад није радио! Зато ја то тебе све питам. Хтела би да 
„знам да он није сад друкчији према.теби него што је пре био. 

— Није, нано, онако исто. | 

-— Богу хвала, ако је тако ! 

— Што би те лагала 2 

— Не ведим ја да ти лажеш. Али све то може да се измени 
а да ти не знаш. Ево да ти ја кажем како је то, Ти си, на пример, 
волела мене, па си се удала за њега. А он, добар човек, и добар 
"теби, на данас — сутра постао.-ти некако пречи од мене. 

— Боже, нано, шта ти говориш ! 

— Чедо моје, тако треба да буде. Тако је Бог рекао. Тако сам 
ш ја оставила свога оца па се савила туђем оцу под кридо. И зато 
што су ме овамо водељли, и ште ми је бидо добро, и ја сам њих за- 
волела па данас више волим ону кућу у коју сам дошла, него ону 
у којој сам се родила. Дакле, видиш, то се изменило а ја нисам ни. 
знала, као што и ти не знаш како је то дошло: да ти је овај кров 
милији од оног под којим си света угледала. Исто тако и он може 
да се измени а да ти не опазиш. На пример, онте воли па не од- 
миче од куће. Кад те види насмети се. Кад пође куда, он се опро- 

36“ 
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·ети, пружи ти руку; кад дође ан ти. опет пружи рупу и'виљдиш му 
радост у очима. Па тек полако, дан:'за дАаном,.он се баш не насмеши 
увек, ва повле: све рвђе:и ређе, па се.аенда:више и не смеши. Таво 
и са поздравом. Па онда почне кад и кад н:да.ое:мршти,па и .за- 
ћути, па дуне и од куће.... Светти то. не:внаш како је дошао. само 
тек видиш да је дошло.м почиње (да царује .у .твејеј кућа. И онда 
би .лтеља да вратиш „ио „твоје било,'али:то. сегне враћа... бихо 
па — прошљо! Де, врати мени младост, :де, теби :детињетво !. Фато 
треба пазити на'не изгрбини.ено штогимеш. 

— Па ја пазим. | 

а — за паган .Ти:тониси" досад; ти :авала.. бад-тек треба да 
видиш: да ди те пави као чнто:те.је.:лани :зазцо, да:ли ТИЧУ 
оне милоште које је-и тре чишно. 

— На: ввво 'во -дад дагвихњи.12 

·— По'овби се:во цени, 'дете"моје. Кецимо ::ни волиш мене. -Кад 
некога водим, ја га и поштујем. И жад. га: волим јаму нећу ишта 
на жао учинити, као шточвећу жикад.ништа неушутнољрећи нити 
урадити „пред сенци! нота поштујем. 'Чим ппрестанем вадети и по- 
штовати,. онда (ми ·је · евеједио шта:ће. онај. о. мени 'миосвити, џи не 
водећи бриге радим што ја хоћу. — Е, ето то сам те питала кал 
сам рекла о милошти. Да ли је он сад према тебилонако.· пажљив 
„како:је и пресбво7' О :теме треба 'да : равмисаиш. 

— Мени. -овпвала: чини-да је ољанав тети. 

— То :је 'лобро.. Али у: исти мах Фреба да ' видиш да ди:би'и 
ти према њему онака кака си била. Да «ниси. ти: у · чему понустила 
да се ниси ти које твоје добринве оставила; Дали ти'радиш све 
оно, и онако свесрдно, што знаш да он воли2 :То.је,'дете моје, оно 
на: што .требаппавизи и:о чему треба у животу бригу водити. Није 
досва: вамо' метнути 'нонђу ' на "главу, "него трбба:ту царске: памети 
да (ди. се добар живот одржао. Ја то'тоби говорим: јер ·ви'ми ти еве 
Ја њега'волим „зато што ..он ·твебе'.воли · па) вдс не двојаним као да 

· сте обоје на мојим грудима одзајени | 


ХЛ 


.„Зампсли се'Бовиљка'после тога разговора. с“матером. Она.уве 
тумарати по кући и: усиремати, али јој не силавише о памети речи 
материне.: Она поче размишљави.'о' своме: животу с. Гојном од оног 
маса како је авај.њраг пренорачила па до данашњице. Сеђада се 
првог ручка и како му поназивала свој ·опрем:и кано јој се дотао 
што је.о њеној мајци онано лепо говорио. И посде, већала ве света... 
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свега... и онах лепих вечери и: оних, миловања:кад он, седећи крај 
ватрв с:'њом:самом, загледа јој се у очи па јој вели: 

-- Ала имаш депе' очи! 

И онда је ухвати за мишине, чврете и снажне; а она. осећа како 
замврпва. рибић под прстима његовим и кахо јој нагло залупа срце 
па полети. право у котлад те с места обневиди..... 

Па се после сећала како су се.играљи с: малим: имом, како се 
отимаху око детета, како се надметаху да му измаме осмејак'и како 
се рњфдоваху кад би коме испало за руком де изазове тај жељени 
осмејак.... И даље, даље, пловиле су њене мисли по тихој реци њи- 
хова живота, и она не нађе ничега што би је забринуло; на против 
све, што погледа око себе, све то беху његове милоште њој наме- 
њене, све је он то својом руком радио смешкајући се и певушећи 
као што је и она њему све, сем капе и опанака, гиздајући га да 
јој буде што лепши и угледнији. Никад међу њима није било речи, 
није имало зашто да буде јер су обоје свесрдно гдедали своју кућу 
и своју децу. 

Па, опет... он сад збиља нешто чешће кућу оставља. Пре су 
та звали и он се љутио и тешко се канио; сад га,и,не зову него 
се дигне сам. Пре је сам тражио и налазио свуда посла; сад некако 
обилази и не ради док баш не мора. И чинило јој се као да га окупи 
нека. чамотиња кад се код куће заседи. И што је више о томе раз- 
мишљала све је више увиђала да он. оставља чешће кућу, не ради 
посла, него ради разговора с људима, си: светом. 

„И дође јеј нешто на жао. Зар.га' је она прв могла разгово- 
рити а данас не можер... 

Џа.се трже. 

— Баш и: та:нана| Шта јој је сад наспело у главу! Боже 
опрости, као да хоће да нас завади! 

Али као да јој неко шану на уво: 

— Зар мајка!2 Зар твоја мајка да те завади са твојим дру- 
гом!2 Што јој то треба!2 Зар те није сражота то и помислити! 2 

И спопаде је нека, мука, овети некж' хладан терет у грудима ин 
глави, грло јој се осуши. Притиште. је нена чама:па би да се дере 
из „овега гласал... Њи деца је не: мотоше разговориги. И не знајући 
шта ради даде им по комадић хлеба па их подла у двориште, а она 
седе крај огњишта. осећајући како је сва клонула. . 

Неки веле да је и рај и пакао у човеку. Она је збиља осећала 
паклене муке не знајући: ни сама зашто. Њој није било ништа јасно. 
Знала је само то да је Гојко отишао тога јутра незван до мејане 
а суднице, отишао је дакле да се разговори .с људима, с онима што 
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су тако исто оставили свој посао и своју кућу. Није њој криво што 
је отишао да потроши. Мари она за новац! Њој новац никад није 
требао, и никад јој срце није заиграло кад би чула звек дуката у 
оној зеленој кесици што јој је Гојко дао да у евој сандук остави. 
Није њој за тим. Она је Гојка хтела, хтела је ла опет оно буде 
како је пре било, да Гојко не одлази од куће, да је ту, да чује ње- 
гов глас, да види његов осмејак. 

Око подне: Гојко је затече крај огњишта, главу заронила у руке 
па се залива сузама. Он јој приђе хитно, погледа је брижљиво и 
упита: 

— Шта је теби 

— Ништа. 

— Како ништа, што плачетш 2 

— Глава ме боли, па сузе саме теку. 

— Да пошљем нека дође нана. 

— Немој! Шта ће ми нанаг Она је била овде. 

— Па што је отишла кад сп тип болесна 2 

— Није ме онда нипта болело. После, пошто она оде, само 
на једанпут сену. 

— Хоћеш да легнеш 7 

— Нећу. 

— Да уквасим пешкир еирћетом па да ти метнем на главуг 

-- То могу — рече и појми да устане. 

— Седи ти, ја ћу то сам — рече он. 

Њој се поче нешто скидати са срца. Све што беше запело, по- 
пусти. Он је опет ту, крај ње, види га чује његов глас, чак ето 
отишао је да јој лек припреми. Она заборави све и — опрости све. 
Чак поче и себи и матери пребацивати онолико сумњичење. 

Он јој донесе наквашен пешкир. 

— Хоћеш на, чело г 

— Хоћу. 

— Чекај да вежем. 

Она пусти да он то учини. И кад се дотаче његова рука њена 
чела, њу почеше подилазити жмарци као оно у прве дане њихова 
заједничког живота. И како јој слатко беше од оног струјања крве 
што је по жилама осећала ! 

— Хоћеш да легнеш2 — питаше је он нежно. 

— Хоћу. 

Он је лако диже и поведе у. собицу где је спусти на креветац, 
па се посади поред ње. | 

— Нисам научио да ми болујеш. 
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— Па нисам болесна, само глава... 

— Е, глава! Па зар има нешто важније од главе! Него, нека, 
трене Сима до нане. 

Она га ухвати за руку. 

— Немој! Не треба нана! Мени је добро кад си ти уза ме. 

ЦП прислони образ на његову руку. 

Он на једанпут пребледе. Осећао је нешто као грижу. савести. 
Збиља, тога јутра он није имао никаква посла код суднице, али је 
отишао до мејане просто зато да види мејанџинку Јелицу. Он није 
себи могао дати рачуна како, зашто, тек нешто га је вукло тој 
жени, вукло силно и снажно толико да дође и таких часова кад 
мора оставити све послове и као манит одјурити њој. Ништа није 
било између њих. Он је био задовољан само кад је види онако ведру, 
чисту и насмејану, па би годиновао слушајући је и гледајући њене 
беле зубе, који су као бисер провиривали иза румених усана. 

Отимао се он, али беше немоћан као и онај што се од гро- 
знице отима. Што се више туђио мејане, све је чешће пшао тамо. 
А што најгоре беше у целој тој ствари то је што и Једица њега 
мило погледаше. Њој се допадао тај углађени, питоми сељак, који 
беше вазда чист и угледан; радо се на њега осмехивала и кад је 
прилазила да га послужи доносила му је послужење вазда као ка- 
квом отменом госту. 

Има, већ три месеца како је почео попуштати и подавати се 
осећајима који су га вукли њој. И ако се тешко подавао, и ако је 
бно веома опрезан, опет се почело нагађати куда он нагиње. Глас 
још није био пошао, али је Вемија слутила да у Гојковим грудима 
није све на своме месту, па је, као опрезна жена и брижна мајка, 
пожурила да и кђер на све припреми и спречи ако се може да се 
штогод не изроди. 

Пекао га је образ њезин, али се он савлада па је руком по- 
милова по образу. 

-- Добро, онда ћу бити уза те. 

Она га погледа. 

— Али једнако! — рече. 

— Једнако. 

Она га пољуби у руку. 

Он не рече ништа, али читав месец дана не оде мејани и ако 
су га неколико пута звали (Неставиће се) 


ПРИЧЕ 83 СТАРЕНЕ 


ПРИЧЕ ИЗ СТАРИНЕ 


КУШАЊЕ 


„Збогом остај, чвсто злато, 
„Краљ ме двору своме зове, 
„А ја дужност знадем увек — 
„Ти бедеме чувај ове! 


„Већ је јесен, брзи ждрали 
„Ето дете топдом југу —“ 
„„ћо ће тебе дочекати, 

„„Пробденисат зиму дугуз 


„„АХ, зар краљу треба сада 
„„И у миру славе твоје; 
„„зар му круна неће сјати 
„„ајок не узме злато моје»!““ 


„Нерадо се на пут крећем, 
„Ад краљ зове, друге није! 
„А ти знади: срце ово 
„Само за те, љубо, бије!“ 


Зашто госпа тако венер 
Што јој лице тако бледи2 

— Отворена пред њом књига, 
И у њојзи ови реди: 


„днадем један цветак вити, 
„Који драги не мирише, 
„А цвет опет за њим жали, 
„Жадн, вене и уздише ! 


„Тај је цветак лепа Ружа, 
„Глас о њојзи свуда доспе, 
„А Драгослав, војно њезин, 
„Знаде мазит дворске госпе,“ 


После дошла књига друга. 

За њом трећа — нема броја, 
Н још мало — није дана 

Да не стигне књига боја. 


у њима су тужни гласи 
Свака носи мисли горе — 
Госпа жазн — ал се држи 
Да је јади не оборе. 


И једнога ето дана 
Драгослав се њојзн враћа, 
Нев веседи часи дођу, 
Тешка туга нек је краћа. 


Сад он Ружи прстен носи, 
Она њему писма даје: 
„Право сп ми говорио — 
„Свет је злобан, истина је!“ 


Весели се срећни војно: 
„Кол'ка ти је снага веља ! 
„Имао сам добра друштва 
„И искрених пријатеља. 


„Али срце од свих боље 
„У теби ми Господ дао — 
„Да те кушам, у потаји 
„Сам сам писма написао ! 


„Сад опрости — ал и ја сам 
„На двобоју рану стеко 
„Ожиљак је на десници — 
„да те криво рече неко....“ 


Сунце седа — у сутону 
Са слутњом се жеља срађа — 
Ал се војну и љуби му 
Ново сунце — верност — рађа... 


ЕЈ 
ж % 
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С КОСОВА НА СИЊЕ МОРЕ 


БЕЛЕШКЕ С ПУТА КРОЗ АРБАНАСЕ 1894. ГОДИНЕ 
ПИШЕ 
Бранислав Ђ. Нушић 


ТУ 
Црнољева — Подрима 

Сутра зором кренусмо се да пређемо онај прелаз испод Прно- 
љеве који чини вододелницу измеђ Косова и Метохије. 

С десне нам руке остаде Косово, које још мало па ћемо из- 
губити али кад се једном успемо на Дуљу, отвориће се пред нама 
дивна слика Подрима са рекама и окићеним брежуљцима, са, Дримом 
који је као сребрн пас паше н оним лепим висовима, који се сваки 
за се дижу као пластови сена, које је Бог на својој великој земној 
ливади сабрао. А с леве стране остају нам Шар, Неродимња, Ватић 
и сва места која сам већ помињао. 

Тако донекле, док после Штимње не уђемо у Црнољевску кли- 
суру, те не изгубимо све из вида. А клисура хладовита и засвођена 
густом шумом, те је пријатно кроз њу путовати а још'пријатније 
одморити се око подне у Црнољевском хану. 

До овог Црнољевског хана слази и други пут који из Приштине 
преко Рибара, све подножјем Рибарске планине иде у Призрен. То 
је и краћи пут али сам ја радије прошао, овим јер ми беше стало 
до тога, да свратим и у Неродимњу. Тај краћи пут пролази на Зборце- 
хан у Дреници. 

Кад поменух овако узгред Зборце-хан да кажем и то, како сам 
се ја на њему уставио тражећи једном по Дреници град Борач, у 
којем се родио Вук Бранковић. Више села Бањице у Дреници, има 
један град који народ зове „Краљево гумно.“ Одграда слази добро 
одржана калдрма све до развала цркве код села Бањице. То баш 
што је ово село извесно било „бањица“, што је ту још и сад црква 
и над њом град, изгледа вероватно да је ту био Борач Вукови ако 
о имену Борач нема ни трага. Поменух међу тим мало пре Зборце- 
хан, више којега има и Зборце село а и развала неког града. Да 
ли би у траговима ових развала и у трагу имена Зборце могла да 
се нагађа стара Борча или Борач 2 

Хан Црнољевски, у којем ћемо се одморити, врло је интересан- 
тан по положају; он је под самим друмом а са леве његове стране 
у једној јарузи. Ханџије су Арнаути и зову се Живановићи. Они при- 
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чају да су из дримколског села Г. Белице (више Струге, крај Охрид- 
ског језера). У селу Оптеруши постоји породица Банзићи, која та- 
кође прича да се доседила из дримколске Г. Белице. И заиста, ове 
ханџије у Црнољеви сматрају да су род са Банзићима у Оптеруши 
и иду им у помоћ кад год су ови на невољи. Ја сам у моме делу 
„Крај обала Охридског Језера“, где сам се бавио описом Дримкола, 
напоменуо факт да су се из Дримкола пре сто и више годинљ нека 
села са свим раселила а по овим Банзићима п Живановићима езо сам 
наишао и траг томе расељавању. 

После ручка, који је тако пријао под хладовином дебелих ра- 
стова, кренусмо из Црнољевског хана те друмом да се успемо на 
Дуљу. Свуд кроз клисуру на овоме путу, па и на самој. Дуљи, опа- 
жају се трагови Уја Гопаба. Калдрма је по где где лепо одржана. 

На пола сата од Црнољевског хана међа је измеђ Приштевске 
и Призренске нахије, те је ту и кула у којој увек станују два три 
жандара. Одатле настаје мучно п тешко пењање на Дуљу но које 
се надокнађује лепим погледом на Подриму када се једном, изнад 
села Дуље, испне. Па ипак веле да тај поглед није тако простран 
као онај, кад се иде преко Језерца па се спушта ка селу Му- 
шетишту. 

Дуља је врло опасно место, код тога места сви путници пре- 
зају. Ту су пре више година убили ханџију Србина, те од то доба 
хан не држи нико сем Ђаковаца. На Дуљи се већ виде и оне го- 
миле камења (хумке) крај пута, које Арнаути пролазноици увек на- 
бацају над гробом убијенога. За једну такву хумку кад упитах, ре- 
рекоше ми да под њом почива један потпоручик, кога су недавно 
Арнаути убили да би дошли до његове пушке. 

Одатле од Дуље-хана, падо ми је у очи да су чаше на теле- 
графским дирецима готово све полупане, а кад је мој суварија-му- 


хаџер — приметио како ја то гледам, приближи ми сеи рече: 
— Биће, питап се, што су онако полупане оне чашце7 
— Јест! — рекох. 


— Шта ћеш, арнаугска посла, то им служи као нишан, гађају 
их пушкама сваки час. 

На Дуљи придружише нам се јоп неки путници који, видп се, 
радије би да на овом месту имају друштва. Један од њих је Латин 
из Призрена, он је био на гурбету чак у Египту и после седамнајест 
година сад се први пут враћа кући, а у истим колима са њим један 
млад Цинцарин, који на ћошку у марамн има везаних неколико гроша 
и једнако држи тај чворић у руке. Он тек иде на гурбет, идеју 
Прпзрен да нађе рада, па кад се после неколико година врати из 
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ових страна, неће му више требати ова марамица, метнуће заралу 
у ћемер под појасом. 

Са Дуљске висине догледа се готово цела Метохија т.ј. пећска. 
и призренска равница, које су одвојене од косовске котлине оним. 
ланцем који граде Неродимка планина, Голеш и Чичавица, који им' 
ланац и воде дели. 

Метохија, долази од грчке речи ретожос што значи црквено добро, 
. метох. Она. је заиста и била метох Дечана и осталих манастира. 

Подримска жупа међу тим, која је сад пред нама, носи име по: 
реци Дриму. Народ је зове Подрима (Ш.) а у споменицима се стадно- 
пише НПодрнапе. 

Прво подримско село у које слазимо са Дуље, то је Суха Река,. 
где је друга куда за заптије. У Сухој Реци су становници само Ар- 
наути (има и неколико кућа православних Цигава) а ту седи и бар-- 
јактар сухоречког барјака. Сухоречку кулу подигао је Махмут-паша 
Ротуловић а такве исте куле налазе се и у селима Мушетишти, Љу-- 
бижди и Оптеруши. 

Још док смо слазили са Дуље, на догледу нам је био манастир: 
Св. Тројица под планином Рувиницом. Св. Тројица, је далеко од При- 
зрена. 4 сата, а Светог Марка, који је од Призрена само један и но 
·_ сат далеко, сагледасмо тек кад сађосмо са свим у равницу. У овом 
манастиру почива тело великога добротвора Симе Игуманова, који 
је у истоме као дете одрастао а и подигао готово тај манастир. У 
манастиру је нађен п један егземплар Душанова законика, који је- 
нашао и донео у Београд 1868. године учитељ Никола Мусулин. 

Кад смо већ сашли у село Љутоглаву нашли смо се на про- 
страној призренској равници, омеђеној са севера и југа велпким пла-- 
нинама изнад којих се узносе Коритник и Паштрик. Подрима је 31- 
сејана великим и богатим селима. Највеће је, чисто српско село у: 
Подрими, Велика Хоча, а највеће седо у опште Ораовац. 

Велика Хоча броји 126 кућа, од којих су данас 26 потуричких,. 
и то насељених у течају последњих двадесет година из Милановића,. 
Брестовца и Раовца. У Хочи има развалина од многих цркава 
(10—12) а три су у целости, Св. Стевана (скоро у сред села), Св. 
Никоде и Св. Јована (обе на крају села). Хоча ради много вином, 
и сељани су богати, готово сви имају своје земље. И неколико При- . 
зренаца имају тамо своје винограде, а и манастир Дечани има тамо 
виноград (око 1000 мотака) који му ипак не доноси прихода колико: 
би могао, јер се ради мобом. 

Срби Велике Хоче највише су се одржали противу зулума ар- 
наутских с тога, што се у целој Подрими сматрају као најодваж- 
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наји. До пре двадесет и тридесет година, Арнаутин није смео да 
привири у то село или, ако га је посао довео, скромно је и мирно 
" .одљазио. И кад се где десило те је који Арнаутин убно Хочанина, 
никад село није остављало да се не освети. За ту слогу и издрж- 
„љивост Хочана највише заслуга имају покојни Хаџи-Сима Недељ- 
ковић и Љурђе Вукашиновић Зивгар, људи отресити, ваљани. и: ју- 
нант. Хаџи-Сима је умро прев тридесет п пет-тшест година, а Њурђе 
је, мислим и данас жив и живи у Србији као емпгрант заједне са 
свејом породицом. Соћам св Ђурђеве невоље, јер сам тад био тамо. 
Поасио се један Арнаутин у селу те претио чак части дома Вука- 
заниновићевог. Ђурђев син (или рођак неки) плати Арнаутину ОВУ 
претњу, пре него је овај стигао да је изврши. Тада се саберу три 
„барјака подримека: Раховачки, Малохочен п. Острозубски да такву 
дрокост једнога ђаура, који је убио Арнаутина, освете, те опколе 
"Ђурђу кућу, тражећи да им се изда убица. Тада пм из куће изађе 
„снаја Бурђева (чије се части ц тицала претња убијеног Арнаутина 
ж она им се јави као убица, јер је, велп. она платила убицу. Ар- 
наути је не приме као убацу, јер би их срамота било, а по њиховим 
«обичајима и немогуће на жени откупити крв (осветити се) већ оспу 
пуцати на кућу. Ђурђе прибере око себе сву, и мушку н женску чељал, 
„свако узме пушку у. руке и стану се јуначки бранитп. Тако је тра- 
јала' борба двадесет и четири сата,.и то пред очима власти, којој 
је: јављено те је из Призрена похитала, али: није смела нашта ла: 
трелузима против Арнаута. Када Арнаути видеше да ће се Ђурђе 
јуначки држати, те да га неће моћи олако савладати иди да ће бар 
грваво искулити своју смрт, а они престану са паљбом и реше ла 
„упале куђу. 

Видећи Ђурђв ла ће са депом жив пагорети, учини нечувену 
„дрекост. Провуче се ноћу са целом породицом кроз. Арнауте, те преко 
планина, кријући се као дивља звер, пребегне у Србију.. Арнаутн 
"то не осете већ упале кућу. Ипак је то упропастило Ђурђа јер је 
само главе изнео, а новац, грдне количине вина, ракије и: именице, 
„оставио пламену и пљачкашима. 

Оспм Ђурђеве породице, јуначки се држе још две породине у 
Хочи, Михајловићи и Маниташевићи. Једнога од Михајловића, Буру, 
Арнаути су јако ценили као јунака, те и данас њега и његово ју- 
·наштво опевају у својим пеемама. — Ђура је погинуо у једној борби 
са Арнаутима, а крај њега му је погинуо још један брат. а трећи 
брат (Јован) у истој борби тешко је био рањен. | | 

Највеће село у Подрими поменух да је Раовац, како га зову 
„мештани, а иначе Ораовац. То село има близу 500 кућа, од којих 
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160 чистих Срба, 3) до 40 кућа православних ЈДигана, који еу.св: 
ва свим претоџили у Србе, а све остало потурице, које су у посљедње- 
време тек почбвли да говоре „арнаутски. Ова појава, што су почели 
да, напуштају 'орпски језик долази отуд, што све у последње. време 
„жене Арнауткама из других седа, где је већ. српски језик ранпје· 
пропло. 

Раовац је скоро мала варошица, има чазршију, пазарни дан; ту 
је и миднраук. Чартија је доста жива и ови бу: скоро Баовчани д0- 
гати, а врло су ведике  убојице. | 

У Расвцу је :лоста лепа православна џрква, која је пре једцо- 
четрдесет уодњна. подигнута а постоји, разуме се, ши шкода вао год. 
и у Хочи. · | 

Од српских породица најзнатнија је.и. највећа породица :Ку- 
јунжића, вама :та породица бројилни 50 до 60 кућа. А најанатнији 
јунак у Раовцу био је неки Трифа. којега је ба јунаштва држао 
· уза. ве Шабан Мирић, те над ву-Трифу убиди,. Шабан ве за његову 
смрт · осветио. | 

По осталим седима у Подриму · Срби су љи .омротнији.п Ммало-. 
бројнији. Два су зла, која су српски елеменат. у Метохији тако раз- 
гедила и ослабила. један је шотурчивање а други расељавање. По-- 
турчивањем ја ћу се доцније у овим белешкама бавити, а сад да 
кажем реч две о расељавању. 

Не мпсдим ја.на ведине. сеобе под патријерсима, већ на она. 
непрестана емитрирања српских породица, која и данас 'непре-- 
стано трају. | 

Као први повод опширвијем. емигрирању. су два насеља у п0-. 
четку прешлога века у Подрими. :Та су два насеља. најпре Кабати. 
аза .твм Фонде. 

. Почетком прошлога вена наишло је у маси, преко сто кућа, 
пдеме Кабеипи из скадарске нахије и настанило ве у Подгору · код 
Призрена. Овн су овновади своје седо Кабаш (по имену. племена) 
торе у планини.:ианад манастира Ов. Марка, те потисли су најпре 
два српска села: Греховце п Стратиновце, те Греховце онџп самц 
наседили, а: Стратиновце са. овим уништиди. 

Фанде, католичко арнаутско племе са реке-Фанде, пошли су 
за: Кабашима да се досељавају тражећи плодније земље. Господари 
земаља, Турци, радо су их. насељавали на својим земљама, да, би 
билп вигурнији од месних Арнаута, јер Фанде су познате као убојице 
и јунаци. Кад их се наседило повише, подримски Арнаути предви- 
дели су већ опасност, те су настојавади код господара земаља да 
их потисну, али то сад већ ни господари земаља нису могди, и кад. 
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„би хтели, да учине. Међу тим то се пџ самим господарима земаља 
осветило, јер су сад Фанде највећи пљачкаши и разбојнињањ у Ие- 
„дрими, и ако праве онако скромно лице кад дођу у Њржерен, у като- 
„личку цркву на мису. Доцније већ и катежичка пропаганда прихва- 
-тила је насељавање Фанда, камо бе, тто више разредила српски еле- 
менат у Подриму. 

Но есим наеење Кабаша и Фанда од 1876. године, управо од 
рата српснид-Уурскога, настадо је још једно ново зло, које Србе ве- 
љане гени да напуштају своју земљу, те да се насељавају иљи у 
„еероши или са свим да бегају у Србију. То зло су зудуми и насиља, 
која се нарочито од рата српско-турскога свакодневно врше. 

Ја сам прибрао податке о становништу само неколиких села, 
како је оно било прв нашег рата а како је данас. Тако: 

· Гељанце, имало је 12 српских кућа а сад нема ни једне већ 
8 кућа Фанда и 4 куће Арнаута мухамедовада; 

· Целогражде, имало је 30 српских кућа а садби 25 кућа Фанда; 
„Љутоглава, имала је 15 српских кућа а садби 10 кућа Фанда; 
Цапарце, имало је 14 српских кућа, а сад ни једне него 10 

жућа Фанда и 4 Цигана; 

Шпинадија, имала је 25 српских кућа, сад 20 кућа Фанда и 
-5 Цигана; 

Вележа имала је 14 српских кућа, а сад 4 и 10 кућа Фанда; 

Трепетинце, имало је 10 кућа Срба, а сад 10 кућа Фанда; 

Србица, (Доња и Горња) имала је 40 кућа Срба, а сад 20 кућа 
чОрба и 20 кућа Фанда; 

Смаћ, било је 15 кућа Срба а сад 7 и 8 кућа Фанда; 

Зојић, било је 30 кућа Срба а сад 12 и 18 кућа Фанда; 

Осим овога, раселила су се у новије време и друга села, само 
"не у толикој мери. Тако на пример села: Поповљане, Дворане, Мов- 
љане, Мушетиште, Деловце и т. д. 

О расељавању пећске нахије, ја сам дуже времена водио ста- 
-тистику, те ми је она и потпунија и навешћу овде само цифре из 
„ње, јер би друкчије морао да наведем имена 116 пећских села, чему 
већ ни по томе не би овде било места, што се бавимо Подримом. 

По тој статистици раселило се из пећске нахије од рата нашег 
па до 1895. године, дакле за непуних 25 година. 3150 српских кућа 
или 10.766 душа, и ако су куће великим делом биле задружне те 
«би просечан број 6 на кућу био мали. То значи да се расељавило 
по 126 кућа, или 630 душа годишње. Заиста ужасан број кад се још 
узме у обзир да је оно што је на дому остадо, морало да подметне 
главу или под чалму пли под нож. (Наставиће св) 


Са _.______..ш_____не._ и ___тм _____. ___ 
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ПРЕД СРЕЋОМ 
— ЈЕАК ТНОКЕЦ — 
С Француског превео Бор. п. 


У] (Наставак) 


При крају нстога месеца маја, кад се Едуард Месен први пут 
изјаснио Лисијени Делпијеровој, била је и друга прилика да се 
поново с њом види и да буду заједно цело вече. Покушавао је чи- 
тава два часа да с њом уђе у разговор, али му то не испаде за 
руком, Лисијена се према њему понашала неусиљено и љубазно, али 
се чувала да овом сувише ватреном обожаваоцу не да прилике 38, 
нарочити разговор. Све што је могао учинити било је да се користи 
тренутком метежа при поласку и да је запита: | 
-- Да ли сте размишљали. што о ономе, о чему смо разго- 
варали2 | 

— Ја немам шта о томе да мислим, одговори Лисијена. Између 
нас има таквих препрека, које ви не можете ни познати. 

— Јесам ли ја узрок томер упита је Месен. 

— Не. | 

— Јесу ли то препреке за навек 2 

— То се никад не може знати ! додаде млада девојка више за, 
себе, но за њега. | 

Ма да није више ни једна реч казана, ипак су и ове последње 
њене речи расположиле Месена. Лисијена пак није им давала 06с0- 
бите важности. Бар не оног значаја, који им је Месен одмах при- 
писао, јер је он у њима видео као неку врсту неодређеног обећања 
за будућност, 

Месен је дуго' о томе размишљао. Најдискретније што је могао 
и са упорношћу, коју ништа није могло спречити, он је гледао да 
се о свему што боље обавести. Прикупљао је сва разна торокања, 
која су га утврђивала у његовим претпоставкама. Та препрека је- 
дино је могао бити какав супарник, за кога се мајка заузима, а Ли- 
сијена га никако неће. Орора 'Тјерсеова, којој се он поверавао, 
ишла је чак тако далеко да тврди како је њој самој госпођа Дел- 
пијерова то признала. Кад је то казала, она није намерно обмањи- 
вала. Она се.сама варала; јер је са свим супротно протумачила врло 
неодређено и из далека наговештено признање, које јој је Амалија 
учинила, уморена већ тим молбама. 

Па ко је могао бити тај тајанствени супарникр Очевидно Пол 
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Ритије, јер је то једини младић, кога је он видео ла посећује Дељ- 
пијерове. Ако само мајка жеди, љ„ но ћерка, тај брак, онда је ситу- 
ација врло проста. Пе.свему ве-види да би Лисијена пристала да 
за њега пође, кад би се њој на вољу оставило. Ето, како му се већ 
показује наклона. 

Он је више дана упорно тражио начина не би ли спречио ту 
тешкоћу, јер он није био од ових људи, који чекају да се ствар 
„вама од себе сврши. Он не,нађе другог начина, но да оде у. Париз 
да нађе свога тавмаца и да се с њим одлучио објасни. Ма да је 
овај корак „био. слободан, он се.ицак. није устезао, и одмах сутра 
дан отпутује,у Џариз. | 

Како ли би тек био овуражен на овај корак, кад би могао 
„знати, да је. истога дана над је он отпутовао, Лисијена, овако раз- 
мишљада : 0: 

„Па зашто да нелпристанем 2. Страшно гретим што га одбијам ! 
(Он. има „збиља честито срце и како.ме води! А кад се већ удам и 
постанем мајком, привезаћу се за њ... и брзо ћу на оног другог 
„даберавихи!!,..“ | | 

Све „је то „мислила „због тога што јој је демон љубоморе по 
нова уливао ове рђаве мисди. 

Венсан Ритије — који се пре кратког времена. жалио сину 
што му пише тако кратка дисма — сад доби. врло дуго писмо, у 
„коме је овај млади човек хтео да изнесе неку важну ствар, те је 
због тога врло опширно писао о вечеру код Вронскове.. Наравно да 
„се највише односило на младу словенску певачицу, [0 којој. су но- 
вине доносиле читаве похвалне · чланке. Џол је тврдо држао да ће 
му оца то највише занимати, па је баш нарочито, и не мислећи 
више, на то. обратио пажњу. Венсан је био обузет одушевдењем 
свога сина и он то наивно исприча Делпијеровима. 

Од тада је јадна Либијена као луда бида због најмањих сит- 
,„ница, које су се Џола тицале. Као неко дете и каква мала палан- 
чанка она је држала :да он, и ако није можда баш заљубљен у младу 
Словенву, ипак има и сувише укуса за све оно што блиста, те не 
може збиља ни волети њу, скромну девојку. 

„Он је и сувише ладеко од мене, размишљала је она, сувише 
„одан ономе за чим ја не марим или чега се чак и плашим... А овај 
је други простији, ближе истини живота, сличнији нама, подобнијц 
да га — временом — и ја заволим...“ 

Едуард Месен, тврдо решен да иде да се види с Полом Рити- 
јером, није хтео сам себи признати да у томе његовом кораку има 
чегљ деликатног и опасног. Само ако Џол хтедне да га саслуша 
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Он није знао где Под станује. Но лукаво дознаде у самом ми- 
нистарству, где није хтео да га види Пол. Одмах сутрадан чим је 
стигао, оде своме такмацу на случај у пет часова, тврдо решен да 
то два три пута покуша, ако буде требало, јер писање, ради са- 
станка, оставио је само онда, ако викако друкчије не би могло бати. 
Он је хтео да изненадно дође Полу, да му не да времена зл разми- 
шљање ни за спремање одговора, 

Млади човек био је код куће, кад Месен дође. Он га није одмах 
познао. А кад му овај рече своје име и да је из Марела, упита 
га Поа: 

—- Ви долазите од мог оцар 

— Не, господине; ја долазим због својих личних ствари. 

Полу није могло бити ни на крај памети, шта он хоће. Једино 
му је остало да га учтиво саслуша. 

— Молдим вас, господине, седите. 

Месен узе столицу, али пре него је сео, рече: 

— Извините... Имам да говорим с вама о стварима... тако де- 
ликатним, да бих желео да ми прво дате реч, да ћете тајну чувати. 

Полу је то све чудније бивало. Ипак је имао доста присуства 
духа да одговори: 

— Боже мој, господине, ја бих на то врло радо пристао... Али 
ја немам част да вас познајем... Не знам о чему ћете ми говорити... 
И не могу да се тако слепо обавежем, не могу да вам обећам, па 
посде да се кајем због тога. 

Месен мало одахну. 

— Па добро, господине, обећајте ми само, да пошто свршимо 
разговор — кад се уверите да то о чему говоримо неће шкодити 
ни вашој породици ни вашим пријатељима, нити икоме другом, — 
обећајте ми да нећете одрећи да ми дате реч, да ћете тајну чувати. 

Пол, јако заинтересован, пристаде најзад на оно што је овај 
хтео, и обадвојица седоше. 

Месен се нарочито бојао да овај његов поступак не буде не- 
повољан Лисијени, ако дозна. Зато је они хтео, колико је могућно, 
да осигура Полово ћутање. Он је предвиђао могућност, да ће Под 
одмах после првих речи прекинути разговор, да неће пристати ни 
на какво обећање, и да ће одмах известити своје пчријатеље о ономе 
што се догодило. Тада би се он бранио свима могућнима средствима, 
али се био тврдо решио да више не буде у неизвесности. 

Како ди ће почети> Да пита Пола какве он намере има2 Онај 
би му одговорио да се он брине о стварима, које се њега не тичу... 

Он се реши да почне најпростије: 


„Коло“ 34 
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— Господине, рече му он нагдо, ја водим госпођицу Лисијену 
Делпијерову. 

То тако изненади Пола, као да је добио какав неочекивани 
ударац. То га најзад тако збуни, да му је изгледало као да је пре- 
шао из стварног живота у нешто нејасно и уображено, што га је 
тодико заглушивалдо, да није имао снаге да прибере мисли. 

Он ништа не одговори. 

—- Господине, понови Месен после кратког ћутања, ја волим 
госпођицу Делпијерову. 

Пол се јако напрезао да би изгледао хладнокрван. 

— Чуо сам то, одговори он суво... Ади још не видим... зашто 
ми чините част да ми се поверите. 

Месен је одмах, по начину како су изговорене ове речи, разу- 
мео да је овај узбуђен. Али још по томе није могао ништа закљу- 
чити, а био се тврдо решио да та ништа не може у говору спречити. 

— Господине, продужи он прибрано, верујте да сам због тога 
вама дошао, што имам јаког разлога. Ако хоћете да ми само неко- 
лико минута пажње покдоните, видећете да сам са свим у праву, 
што сам се решио на овај корак. 

Под се мало устезао да промисли да ли треба овај разговор 
брзо пресећи. Ако баш неђе молити свога посетиоца да изађе, а оно 
бар да га више ни речи нв слуша о томе. Али га победише неспо“" 
којство и радозналост. 

— Ја вас слушам; господине! одговори му он. 

-— Ја ћу, у осталом, продужи Месен, бити кратак, јасан и са 
свим отворен. Држим да је тако најбоље да се споразумемо. 

— Говорите, господине, рече Пол мало нестрпељиво. 

-— Па добро, ево: пре две године — скоро ће бити две и по 
— ја сам први пут запросио руку госпођице Делпијерове. Био сам 
одбијен речима, које се обично у таквим случајевима говоре. Мо- 
жете мислити да нисам тражио да ми сама госпођа Делпијерова 
каже прави узрок овом мом неуспеху. Требало је, међу тим, да до- 
знам да ди се то може поправити и да се према томе управљам. 
Нису ме одбили због оскудице, јер имам врло лепе приходе. Није 
било лудо ни претпоставити да ме је госпођица одбила и не позна- 
вајући ме; јер ја на њу'нисам ни могао учинити какав рђав утн- 
сак... Тако сам тражио шта је прави узрок овом мом неуспехј. 
Дознао сам да је ваша породица у прпсноме пријатељству са Дел- 
иијеровима. Неко ми је чак и казао да се госпођица Лисијена и ви 
волите. Остало ми је било да се одрекнем сваке наде. Може бити 
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„да сам лако поверовао то што су ми тврдили. Ви ми само можете 
о томе рећи праву истину. 

Он ућута, и изгледало је као дг чека одговор. Пол се најпосле 
реши ха му одговори. 

— Без сумње, рече он, могао бих вам то рећи... Али и кад би 
«било истина то што ви држите, признајем вам да не видим разлога 
зашто да вам то кажем... Ви сте имали вољу да ми се повврите, и 
ја хоћу да вас саслдушам; али ја вама нисам обећао да ћу се и ја, 
у замену, вама поверити. | 

— Онда, продужи Месен, не губећи своју мирноћу, допустите 
ми да довршим... За време ове дуге две године, држећи да ћете се 
скоро венчати, ја сам престао више и мислити о госпођици Делпи- 
јеровој. Али од прошле зиме имао сам срећу да се више пута видим 
са њом. Ми смо тада могли заједно разговарати. 

Пол га прекиде готово са жестином: 

— О мени сте говорили 2 

Говорећи то, он осети неку врсту несвестице ва осећањем да, 
ће му део живот зависити од тога, шта ће овај одговорити. 

— Не, господине, никада није о вама било говора. 

Под га погледа необично, ва очима готово опсењеним. Но Ме- 
„сен се не уплаши од тога, али ипак наново заћута за неко време 
„док су се оба млада човека тако осећали, као да се нешто трагично 
између њих дешава... 

У пркос спољњем изгледу, ипак је само Месен био са свим енер- 
гичан. Лице му је било као у какве црвене дутке; оно је имало 
живљу боју у толико више, у колико је она одударала од безбојне 
бујне кове. Очи су му биле као у какве девојчице, израз дица збу- 
њен, кретање ивепретно и плашљиво; он је тога свестан, — па је 
ипак, и поред тога, имао вољу и био је човек од рада, увек знајући 
да избере сврху, коју је хтео постићи, идући к њој поуздано. 

Пол, на против, са својим мушким лицем, са енергичним цртама 
са обрвама и очима пуним воље, са покретима живог и јаког човека, 
— био је неподобан не само да ватрено греде својој врси, но чак 
и да је избере међу многим, које су га мамиле. 

Пол је у овом тренутку, изван себе, желео да понова задобије 
„Лисијену, да најури овога Госта, који је био дрзак да се уплете 
између Лисијене и њега, да после отрчи у Марел, не чекајући ни 
минуте, да дочепа своју драгу, да је узме, да је чува крај себе, 
и да му вишв нико на пут не стаје... 

Месен је мирно издржао поглед презирања и љутине, који је 
на њега управио његов противник, 
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Но у истом часу, кад је почео у себи да се љути, Пол осети 
да њиме овлађује обична његова морална малаксалост, зато се за- 
довољи тиме да одговори: 

— Па, господине7 Чекам.... да чујем шта ми још имате рећи. 

— Ја свршавам, одговори му овај.... из разговора са госпођи- 
цом Делпијеровом, ја сам закључио да би она може бити била вољна 
да пристане, ако бих је понова затражио у мајке... Али држим. да 
сам тако разумео, као да ту има каква сметња. Неко ми је казао, 
извините што му име не могу рећи, да госпођа Делпијерова рачуна 
на вас, да ћете јој ви узети ћерку... 

Пол је био све више и више нестрпељив и пргав. 

— Господине, прекиде он Месена, ја још никако не могу да 
видим шта ви желите од мене. 

Месен је изгледао као да размишља. 

— Хтео бих да знам да ми јасно кажете: имате ли или немате 
намере да просите госпођицу Делпијерову. 

Пол се нервозно насмеја. 

— То је сасвим смешно! рече он. Понављам вам: каквог бих 
ја разлога имао да се баш вама исповедим 2 

— Разлог је врло прост, мени се бар тако чини: да одговорите 
на искреност и часност мог поступка. Ако ми ви рекнете да се желите 
оженити са госпођицом Делпијеровом, и држите да ће она пристати 
на то, ја вам обећавам да ћу се с места уклонити, те ни ви, ни по- 
родица Делпијерова нећете више ништа о мени чути... Ако, на, про- 
тив, имате какве друге намере — а ви свакојако морате знати 
својим намерама — онда мн изгледа да вам је дужност не допу- 
стити да ваше име буде сметња срећи другога човека, илн. можла, 
сметња срећи госпођице Лисијене. 

Под га је слушао потресен, збуњен и клонуо, у пола савладан 
правичношћу тога разлагања, но срце му је било узбуђено и пре- 
пуно те неправде. 

„Јадна Лисијена!“ мислио је он... Она ће се дакло удати за, 
овога, лудака7... Ко би се томе од ње надао 2... Не, ја јој не могу 
на томе ни честитати... Па још кад помислим да сам је толико волео! 

Месен доврши: 

— Јесам ли много очекивао од вас, господине2 ПЏристајете ли 
да ми одговорите онако како сам вам ја говорио, искрено и просто # 

Пол још није знао шта ће одговорити. 

— Али, упита га он с иронијом и нешто околишвћи, велите да, 
сте држали како се госпођица Делпијерова и ја водимог... Па ако 
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буде тако, зар вам неће бити тешко да се ожените в девојком која 
је о другоме маштала 7 

Месен се узбуди на ове речи, ма да се био решио да пошто 
по то буде хладнокрван. Он се једва уздржа да грубо не подигне 
руку на свога такмаца. ЏЦа да би се уздржао, он ућута, па чак и 
главу окрену на другу страну. 

Кад се стишао, онда му одговори и то тако као да су ту ствар 
аретресали чисто теориски: 

— Маштања младих девојака немају никакве вредности. На, то 
се увек и заборави.... Чак и ми заборављамо на своја, што су куд 
и камо тачнија и непосреднија!.. 

— Још ми једино остаје да чујем ваш одговор, ако вам буде 
по вољи да ми га дате. . 

Пол је био у све већој забуни, ма да је хтео да буде сарка- 
отичан. Узалуд је тражио како ће се ослободити овог досадног човека. 

— Иди не можете или нећете да ми одговорите 2 продужи Месен 
готово пријатељски. 

— Боже мој, гослодине па то је врло проста ствар, рече му 
Пол брзо. Радите тако као да ја и не постојим. Ви желите да се 
ожените са госпођицом Депријеровом, па просите је. Ако она пристане, 
ја ћу бити први који ће вам свесрдно честитати. 

Кад је Месен дошао да нађе овога кога је држао за такмаца, 
није био толико наиван да верује да ће сазнати од њега све оно 
што жели. Али је држао, и ако му онај може бити неће истину ка- 
зати, да ће бар моћи извести што из његових речи, његовог др- 
жања или ћутања. Ма да му ни по чему није могло све јасно бити, 
инак је из његових последњих речи извео поуздан закључак, да Пол 
никако и не рачуна на руку Лисијенину. 

„То га дакде само мајка хоће, помисли он... Ту је онда лако 
добити битку...“ 

Са оваким неизвесним подацима и нетачним обавештењем он 
је и могао доћи до замишљених закључака. Али је он тиме бно 
готово задовољан, и не очекујући више ништа од Пола, реши се 
да заврши разговор. 

Па ипак, да би био што убеђенији, он још додаде: 

— Ја закључујем из ваших речи, господине, да немате намере 
просити госпођицу Делпијерову. 

Пол на ово није ништа одговорио. Он само поново погледа 
Месена. погледом мржње и презирања. 

— Још ми остаје, доврши Месен, да вам се извиним и да вам 
шоново захвадим... веома, веома, захвадим. 
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Он опет поче да се заплиће у реченицама, јер је хтео да по- 
нови молбу, коју је и у почетку имао. 

— Држите ли сад да можете... дати реч 7... 

Он не доврши. | 

— Какву реч» упита га Пол, који је и заборавио на почетак 
разговора. 

— Па, реч... да ћете чувати тајну ове моје посете и онога 
о чему смо говорили. 

Било из частољубља, или да не би изгледао да није племенит, 
или иг крајњег презирања, тек Пол обећа све што је онај хтео и 
не мисдећи ништа о томе... А и хтео је да га се што пре опрости. 

Кад је остао сам, покуша да размишља о ономе што се ту 
збило, Само слегну раменима и рече: 

„Фбиља је ово врло смешна ствар!...“ 

Он покуша свом снагом да види чега има у овом догађају. И 
он поче, на свој начин, да тумачи речи и ћутање свогл посетиоца. 
Он није могао веровати у његову потпуну искреност, те је ситни- 
цама придавао превелику важност, а занемаривао је неке важне речи“ 
не могући да им увиди вредност. 

И сва ова случајна разлагања овако закључи: 

— Очигледно, она хоће да пође за њета... Не, никада то не 
бих могао веровати !... Јадна Лисијена !... То сад није више ласкаво 
за мене, што сам ја био први кога је она ценила. Дакле сам имао 
и сувише разлога што сам се због тога толико бојао... Па нека. 
нека пође за њега!“ 

Па да би сам себе што више убедио, како је, збиља, са свим 
због тога равнодушан, поче певати са свим гласно и облачити се 
да оде у неку крчму на Монмартру, да проведе вече са пријатељима. 

(Наставиће се) 
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НЕГДАШЊА ПРИВРЕДК И ПУТОВИ 


У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
(Наставак) 


Џећ за топљење руде на Копаонику каже се „жежница“, а у 
Босни „дуваоница“ или „духаоница“, што је једно исто. На дну иско- 
пане рупе метне се ред дрвеног ћумура, по ћумуру се простре руда, 
врх руде опет ђумур, и тако се редом слаже слојевито све до врха. 
Све то скупа заогрће пећ од блата сазидана, која може да послужи 
само за једно топљење. Кад је то све готово потпали се доњи слој 
ћумура, а и онај над њим брзо прихвати ватру и тако поступно 
ватра иде на више, од чпје се заједничке јаре издвајају нечисти 
метали. 

Ко се опширније интересује о старим пећима наћи ће поред 
текста и слике, на пр. код Пеха о варешким мајданима (1. с. стр. 24). 

У старим дубровачким споменицима стоји да су у српским зем- 
љама руде вађене у ширинама (ЗЕОПсп) и правцима (Зећасћ«еп), ко- 
вало се на самоковима (Наттегхетке) а потпуно пречишћавање ме- 
тала, особито злата и сребра извршивало се у Дубровнику.' 

Врло је потребно да се испита да ли је од те старе рударске 
привреде остало и што техничких и других назива, све до сад у на- 
роду око рудних места2 Ја сам и у овом правцу трагао, колико сам 
могао, и ево шта сам дознао. Негдашња се реч ширина сад изгу- 
бида на Копаонику. Међу тим правац се још увек говори, а на је- 
дном месту и као особена именица. — Испод Сувог Рудишта има 
једна рупа у Беђировцу, коју народ зове „Правац“. И тада су рупе 
копане као бунари, а одоздо су кроз земљу ишли хоризонтални по- 
друми као ходници, али су били ужи и лошије саграђени него да- 


нашњи. Сад се ширине зову поткопи, а рупа значи окно. Наши. 


стари звали су рударе рупницима, али и тог имена више нема, него 
се свуда чује новији назив рудари. Мислим да је према овоме оправ- 
дано мишљење да се становници у округу Рупчосу испод Родопе 
(„Славијевих Гора“) зато зову „Рупцима“, што су негда највише 
давали посленика рудара. Слично се зову и становници базена ма. 
ричког — Рупали. Тако исто изобичајили су Срби старо име за ру- 


1 пгесек, 1. с. 47—48. 


> 


сл 


:2 НЕГДАШЊА ПРИВРЕДА ПО ПУТОВИ | 020 


даре око сребра, који су се звали среброделцима, али нешто слично 
се ипак очувало, а то је име сребрар, које се чује особито у сме- 
деревском округу за старосрбијанске прстенџије. За све оџет врсте 
старих рударских радова у земљи, Копаоничани веле: то су ста- 
рокопине. 

Временом су немачки рудари наметнули српском становништву 
своје називе, отуда се чује у Босни одавно још: шлеген, каран, 2утТ- 
ман, орат!', и тт.д. Чује се и акар (окућница). И у Србији се још не- 
престано одржава реч орта. У подринским рудницима рудари чело 
поткопа зову ортом, а и њихова цела дружина, која ради на том 
поткопу, зове се орта. У истом овом нашем крају не говори се ни 
стари назив ширина, ни нови поткоп, него најрадије опет по не- 
мачком језику „штола“. 

У Србији се увукла и у литературу латинска покварена реч 
згура, ма да се у целој рудној области Копаоника чује обично лепа 
наша реч отоцина, али је истина да све више преотима ,„мах и не- 
мачка реч истог значења „шљакна“, „шљакња“, „шлљлакна“ — вако 
где. Сви наши јужни и западни крајеви никако не знају ни за назив 
„тросква“, који се такође почиње у књижевности ширити. 

Леп прилог о народним рударским и геолошким називима у Ра- 
ђевини сабрао је г. Драгутин Степановић,- рударски инжињер, које 
ћу овде навести: бистра (церусит), вршај рудни (овећа шупљина, 
неправидно рудом испуњена), вртине (вртаче), грудина (гомила изба- 
чене копине, Наде), грњача (гвоздене лопатасте грабуље без зубаца 
за мешање руде при топљењу, Ктћске), жлезда (Мише), запека (ма- 
теријал који је с рудом срастао, запекао се), изгорјел (скоро исто 
што и претходно), хопина (сав јалови материјал што се добије при 
рударским радовима), кљуна (пијук, се једне стране заоштрен а « 
друге затубаст, те му једна страна служи за закопавање а друга 
за разбацивање; Кећаде, „Килавица“), међувође (средина између два 
материјала, или ма чиме испуњена пукотина у једном материјалу). 
орман (корито у којем се пере руда), пармак (подупирач, који лоду- 
пире „попа“, Зргејл), поп (дрвени стуб, стожер за примање пармака; 
„пармаци држе треницо, а ослањају се на „попа“, те тако задржа- 
вају да се не обурвава земља и копина при грађењу поткопа“). 
поталетнице, поплетнице (помоћни оквири при грађењу поткопа, који 
служе на ојачање већ постављених, јер се између њих намештају), 
пловаћ (шкриљац модрикаве боје), преклад (подглавач у топионици, 





1 ДетЏорв 1 ромгев са Возпе од ЗЛауођјиђа Возпјака, стр. 7. Хадтеђ 1851. 
3 Записници српског Геолошког Друштва, бр. 5 п 6 од год. 1900. 
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Ееџегрућске), преров (простор у руднику где се жица или склад има 
ла повади, Ађђаџ; „преров под ногу“, кад се ово преривање ради 
у подини, „преров у слеме“, кад се прерива у слемену, а копина 
под ноге баца), пршљив (веле за шкриљад кад се лако одваја на ко- 
мадиће и љуске), подвор место где вода подвире; наравно да ово 
треба разликовати од извора), расовача (гвожђана, изливотина у песку, 
а тако се исто каже и на Власини, у масуричким мајданима), средељ 
(јалови уметак у жици или угљеном слоју Ветотије]), тумбак (овај 
израз није прецизован; значи трахит, али се често њиме означава и 
трошна иловача, која се у рудницима поред трахита налази, а упо- 
требљава се и као назив пиритичан —- „сумпорљив“ — материјал), 
трац (склад, Гасег), трутина (омекшани рудни материјал који прати 
рудне појаве — скоро као Међепсезјет), „шибровито“ (шкриљасто, 
зећје 10). 

Одмах може да се запази да су неке речи у рађевским мајда- 
нима старорударске. као ресовача, која се употребљава преко све 
Србије до Софије, јер се чује и у Самокову; друге су речи прене- 
сене са других ствари или појмови, као изгорјел, вртине, потплетнице. 
Грњача је најчистији пример, јер је од исте основе пекареко грнало, 
ла се њиме из пећи грће жар; под истим именом грнало, сељаци 
у Бачкој зову такву справу, којом се жито грће на гумну. Од истог 
корена постало је и гресло, истоветна направа као и горе поменуте, 
којима Ужичани по ужичким планинама згрћу снег са траве да очи 
сте ровила, где ће стада пасти. Неке су речи свакојако унете преко 
управљача над срлским радницима, као што је килавица од Кећћале, 
шибровито за зећећЋ џ н т.д. 

На копаонику и у Жупи сељаци зову декембар просенац, и ч0- 
век би лако могао бити наведен да помисли да је реч преостала од 
старих дубровачких колониста ио рударским градовима, јер, као што 
је познато, они зову декембар просинац. Међу тим није тако, јер 
се просенац каже н у пећкој нахији, а врло лако поред Скадарског 
Блата и до Дубровника. Занимљиво је да се од ређих речи чује на 
Копаонику бели ветар, а у Дубровнику се рекне бјелојуг. 

Вредно би било покупити металургиске изразе, особито од Ја- 
њеваца, у Старој Србији, који се, без сумње, непрестано од средњег 
века па до вад баве прерадом сребра, злата, и' меди. Ја сам још чуо 
две згодне речи, бавећи се у Сарајеву, од тамошњих Срба златара, 
а то су окалити, значи витриолом раставити злато од сребра, после 
скалити, значи саставити два нли више метала уједно, дакде изра- 
дити легуру. 

Додајем и то: да се по српским земљама нигде нису очувале 
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ни у поквареном облику немачке (саске) и талијанске речи, као: пур- 
гари (немачка реч значи грађанин). боргезани (талијански значи гра- 
ђанин), валтурки (значи саски рудар). Али је, по Сасома. остало име 
села „Саси“ у студеничком срезу. Опет у истом крају, у селу Рудни 
једна фамилија носи презиме Шеклер, које, ваљда, подсећа на ер- 
дељску постојбину секлерских Маџара. Око Селанца, у Рађевини, наши 
рудари и сад помињу како су негда у њиховим рудницима радили 
одлични рудари Лефтер и Парацко, па су се одселили у Босну. Ова 
двојица страних рудара мора бити да су билиу Селанцу одмах по 
ослобођењу Србије под кнезом Мидошем, па су зато и запамћени; 
а можда и много доцније, 

Дубровчани се јављају највише у српским земљама као трговци, 
увозници и извозници, а без сумње као н настањени продавци. После 
су били закупници мајдана, златари и неки други мајстори. Истина 
је да се и домаћи такмачише с њима, али незнатно, јер премда се 
негде и они помињу као закупници, ипак много више као прости 
радници. Ваља додати и то да је утврђено да су српски трговци 
својим послом још тада прелазили преко мора у Италију. Поред Ду- 
бровчана било је у српским земљама доста трговаца н занатлија н 


из других далматинских градова, па и из Италије, особито Млечића. 
(Наставиђе се) 





Џото 


од 


Др. Боже С. Николајевића 
(Наставак) 


Сматралисмо за умесно, да одмах после изложене садржине 
Џотових фресака у горњој цркви у Асизи, дамо и карактеристику 
њихову, којом се у главном може да окарактерише и целокупан рад 
његов. И ако су му познија дела с више техничке рутине изведена 
— све је постало боље и потпуније; колорит је сада лак, јасан, 
светлећ; предази из светлости у осенченост блажи — ипак оне 
фреске дубином замисли ни обрадом уметничког штава не уступају 
доцнијим радовима. Али би при свем том слика Џотова била крња. 
кад се не би узеда у обзир п доцнија исто тако важна дела, која 
су занимљива већ и с тога, што у њих преовлађују неколики нови 
елементи. 

Тако на средини, између фресака горње цркве и оних у 54 
пели Арени у Џадови, о којима ће бити доцније говора, стоје ра- 
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дови Џотови у доњој цркви у Асиви. Њих је он, у размаку од 1302. 
до 1306. измадао на једноставним полукружним сводовима десног 
попречног брода (т. ј. одељења), представивши главније догађаје из 
живота Маријиног и два-три из Христова. Упоређени с фрескама, 
из Падове, ови радови производе утисак некакве завезаности, из-' 
весне тежње да нам ликове светаца прикаже даље од оног што је 
земаљско, мање-више преображене. Џото нам ту изгледа као да је 
хтео неколико лирско-осећајних сцена кичицом.да испева. ади што: 
се спољашности тиче, већ на њима се опажа велики напредак. Боје 
су сложене у примамљиву хармонију; описивање је пространије, те 
је тиме дато места и где којем новом придевку, дотле у Џота не- 
познатом. Тако у „Састанку Марије с Јелисаветом“ (Лук. 1. 39—48). 
одмереност Маријина, која је свесна своје Богом посвећености, „при- 
даје целој композицији карактер, који нас подсећа, на античка дела. 
најплеменитијег времена,“ „Рођење Христово“ предише идиличном 
насмејаношћу. Има доста и репге-мотива: на пр. на скици „Бегство- 
у Мисир“, где један дечко мува у сапи магарца, на ком седи Бо- 
городнца, с малим Христом, да брже иде; пли на „Поклонењу трију 
краља“ онај слуга, што стојећи цима узду, да камилу умири, и тад. 
Колико су оваке жанр-пригодице, биле омиљене у доцнијих сликара. 
види се из тога, што их“ је мало да не сваки унео у по које од. 


својих дела. 
Остаје нам још да споменемо драматичност Џотову, која је: 


први пут овде добила маха у композицијама: „Погибија дечја за. 
владе Иродове у Витлејему“ и „Распеће“. У грчевитом очајању, 
с изравом нензмерног бода и јада на лицима, отимају несрећне 
мајке од римских дивљачних војника своју невинчад, која као јато 
тица пада од убода шиљатих ножева. На „Распећу,“ јадикујући 
лепршају се око Христа анђели. Горе на крсту победила је божан- 


• Вепог2о (Солаоћ, докони Фпорентински сликар из друге поде ХУ в., канда 
је био највећи љубитељ њихов! У многим Фрескама својим у пизанскоме Сатро 
Запфо, а под видом разних згода из Старог Завета, оцртао је он управо живот и 
кузтуру свога завичаја. ИМ док је с једне стране било у тим сликама заступљено 
тадање племство, и док у њима налажаху места чак и торокуше Фиорентинске, дотле 
с друге стране кипте те слике оним жанр — (тако да их назовемо) споредностима,. 
које са своје дражи и духовитости чине главну одлику Гоцодијева талента. Најлепша, 
од њих назази се у Фрески, што представља борбу у Нојевом винограду. На десној 
страни те Фреске лежи Ноје, соји „напив се вина опи се, и откри се насред шатора. 
својег“ (Пр. књ. Мој. ГХ, 21). Сим и Јафет, идући натрашке, носе кабаницу о ра- 
менима да покрију њоме годотињу свога оца, а једна од околних жена сакрила ба- 
јаги лице руком од срамног призора. Међу тим, на руци су јој прсти растав љени' 
и она кроз њих гледа разголићеног Ноја! Ова је сцена опште позната под именом. 
уегрортоза Ф! Ра. 
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„ска љубав муке земаљске: из угашених очију богочовека, којим је 
распет нас ради, пао је с благословом последњи поглед на његове 
доде, који се у неутешној жалости гуше у сузама. Ту је међу њима 
бод земаљски још у јеку. Онесвешћена Мати Божја пренела се за 
-часак у мислима сину, а Магдалена као да кроз сузе назнре будуће 
искупљење цедога човечанства. И док с трепетом и сзлутњом одлазе 
с овога страшног месна виновници нечувеног дела, ено св. Фран- 
диска и браће где сад дођоше и клекоше испред крста тражећи под 
њим „као заступници васколиког човечанства прибсжишта и спасења. 

Ова драмска црта у карактеру Џота као уметника, може се 
сматратн за другу врдо важну н значајну стадију у његовом сли- 
карском делању. Сталожени епичар, какав је био сликар Францис- 
„кове легенде, прометнуће се у капеди Арени у истинског драмати- 
чара. То преобраћење међу тим, као што смо видели, почело је још 
у оним двема сценама, које мало час описасмо. Нешто зато, а нешто 
и због других особина својих, стил фресака доње цркве у Асизи 
„означава у сваком погледу прелаз из перпјоде младости, на којп 
нас подсећа н богатство фигура — у мајсторство зрелијег доба. 
којем и циклус капеле Арене припада“. 

Капеда дел Арена зове се мала задужбина једног племенитог 
Падовљанина, по имену Енрико Свровењи. На зидовима њеним, у 
три наслагана реда од слика, представио је Џото живот Марије им 
Христа. Извршење овог јединственог и огромног потхвата дало је 
мајстору прплике, да нас згране немерним богаством осећања, и 
фантазије. У ове јо сцене толико душевне снаге сручено, да инте- 
зивност осећања није могла од почетка до краја нигде попустити. 
У 37 слика драматисан је ту живот Мајке и Сина од рођења до 
„смрти. Догађаји се нижу хронолошки и гледалац плива напоредо с 
таласом њихова развијања; они су у тесној вези и лако прегледни. 
јер је композиција упрошћена и изнесено само оно што је битно. 
Број учесника, архитектоних и орнаменталних украса сведен је на 
најпотребније; ликови су племенитији, а покрети енергичнији; коло- 
фрит је, у опште узев јасан. 

Међу сценама из живота Маријине истичу се неколико дубоком 
пеезијом уметничке замисли. Така је она сцена, у којој се доцније 
„отац Маријин Јоаким, погнуте главе и тужних мисли, враћа па- 
стирима, пошто му је свештеник Рувин одбацио жртву као човеку, 
коме Господ не да порода. Умилном наивношћу одликује се „Рођење 
Маријино,“ на коме је уметник две сцене здружио. Испред постеље 
Јелисаветине седи на поду једно остарије чељаде, држећи у крилу 
„новијено дете и бришући му носић; иза постеље видимо за тим другу 


~ 
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младу женску како додаје чедо Јелисавети, која је жељно пружила 
руке да га прихвати. Ту и још неке сцене, на пр. ону што прика- 
зује „Маријин одлазак у храм“, први је Џото увео у сликарство,. 
а после су их сви талијански уметници с многоструким варијаци- 
јама обрађивали. Несравњивим надахнућем пак остварене су „Бла- 
говести“, које Тоде“ овако описује: „Други део ураме почиње. Спустив: 
се на једно колено, прима Марија, која није снебвљива девица, већ. 
— како нам се велики и смео показује овде мајстор! — жена у 
дивотној снази живота, вест анђелову. Пред краљевским достојан- 
ством оне, што скрушеном свечаношћу узима у себе досуђену милост,. 
савијају се колена сјајем озареног весника небесног. Никад узвише- 
није није представљена мистерија пријема животворне богомоћи. 
Из ње и чистоте родиће се оно што је вечно — то је откровење, 
које наш чудесно уздигнути осећај чини при освећеној појави ове: 
најузвишеније женскости“. 

После ове сцене улази у слике и Спаситељ — као дете, дечак. 
и човек. У мајгепше изнесене догађаје из детињства спада „Нокло- 
нење три мага“. Ту се на лицима њиховим и Маријином огледа. 
нека тиха сета, неко магличасто влућење свију оних мука, које ово: 
божанствено дете на земљи очекују. Од сада ћемо увек видети, како 
на лицу младе мајке трепери као лака копрена бол због патња, које: 
ће син међу људима искусити, а које су се њој у најдубљој уну- 
тарњици немо предсказивиде. Ах, како је бол мајчин био основан. 
У величанственој драматичности нижу се пред нама бурне слике 
Христова страдања. На једној видимо, Јуду лупешког изгледа, како. 
притискује издајнички целив на образ Спаситеља, кога су раздра- 
жена светина и војници опколили. Бестијална мржња и необузданњ 
гнев стреме на сина Божјег без одбраџе; пламтеће буктиње, ко- 
пља и топузи витлају се око главе његове. На другој, вуцибатине- 
римске, с пзразом орјатског удоволења, исмејавајући се шибају си- 
ротог богочовека. На трећој, под бременом тешкога крста клеца Из- 
бавитељ у путу за Голготу. На четвртој: распеће; а пета -- ту је 
кулминација свега, што је Џото као драматичар створио. Та слика. 
јауче и рида. Над мртвим телом Христовим, које је на земљу поло- 
жено; наричу жене грлећи га и љубећи; а изнад њих ковитлају се: 
горе у раздирућем болу анђедчићи, шире ручице, грувају се у гру- 
дашца и ваклањају лице од призора, који нас до сржи потреса. 

Далеко би нас одвело, кад бисмо се на свима сценама овога. 
циклуса макар и по мало заустављали; свака од њих вредна је не 
само помена, већ и дубљег критичког посматрања. Но за намеру 


# Тћоде: Споббо, р. 111. 
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нашу, а та је: показати колико је у Џота драматични елеменат био 
"моћан, довољно је, мислимо, оно што је изнесено. 

У свима уметничким замислима беше Џото од почетка до краја 
Ђенијалан. Нас мора да задиви богаство и величина идеја, које је 
он остваривао, премда је начин, на који је то постизавано, био раз- 
„жичан. Пратећи уметнички развитак Џотов, видећемо како је бога- 
ћење његово новим спољним, или боље — техничким преимућствима, 
поступно напредовало. До њих је он долазио колико помном сту- 
„дијом свију средстава, која сликару при оживотворењу. његових 38- 
мисли могу бити на расџоложењу, толико можда и самом пријем- 
„љивошћу једнога ђенија за све што је велико ма у Еојем правцу. 
Ако сравнимо најраније Џотове радове са онима, о којима ће сад 
на крају бити речи, нас ће фрапирати спољна потпуност ових 10- 
„следњих, и ако су једни и други творевине ђенијалног ранга. Да 
се Џото није јавио онда, када је сликарска техника бида још у по- 
воју, него у време, када је стајала победнички на зренату свога 
савршенства, и његова би дела, од првог до последњег, бљистала 
· оном класичном природношћу и ојајним благороством спољних обвика. 
чиме нас заносе не само дела великана, као што су Тацијан и Ке. 
ређјо, него и деда готово свију мајстора ХУП в. или т. зв. високе 
ренесансе. Али, док су ови затекли све готово и на свом месту, те 
имали еамо да се тим користе, Џото се морао паштити, прво да то 
пронађе, па тек онда да примени. Колико је зато требало способ- 
ности, 'преданости послу и неуморнога рада, ласно је појимљиво. 

(Свршиће се) 
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Љубљана, априла 1902. год. 
Тубег агта 5зЏеп, тизае. 


Ако икада, то се може казати да је сада словеначки народ у 
ратном стању и да се у Словенаца води очајни рат свију против 
свију. Словенци воде жестоке борбе не само са својим диндушиа- 
нима — Немцима и Талијанима, већ морају да су вазда на бранику 
против домаћих отпадника, а да буде рат још грознији, они се кољу 
и међусобно. Овај последњи бој баш је најљући (па зато и јесте 
најжалоснији доказ, да је најмање слоге онде где се вазда ис- 
тиче она: „Слога јачи, а неслога тлачи,“ као што то бива у Сло- 
венаца.). 
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Из политичких новина биће вам пезнато како је била жестока 
борба ради Цељске ниже гимназије у царевинском већу у Бечу. За- 
једничком отпору елавенских заступника пошло је за руком да за сада 
одбију јуриш немачких странака, којима су све словеначке школе 
трн у оку, јер добро знају да само школе мету спасти народ, а 
вичу да словенске школе нипошто нису културна потреба, народа 
словеначкога, него да су то шанчеви, из којих се води јуриш на оне 
позиције које су биле до сада у власти Немаца и отпадника. Немци 
се заиста праве као да су ужасно огорчени, јер нису успели да 
укину један завод из града који од неких 83000 становника броји до 
2000 Словенаца, а од 6000 Немаца барем је половина отпадника, 
као што и имена најљућих градских заступника сведоче: Ковачић, 
Ракуш, Журби, Скобрне, Амброжић, Пољанац, и тако све по реду. 
Баш зато, што врло добро знају како је слабо њихово немство, они 
би хтели да уклоне из града овај завод, у којем се три предмета 
предавају на словеначком језику, наиме наука вере, летински и сло- 
веначки, а сви се други предмети изучавају из немачких књига. 
Пошто добро знају да се у таквој школи ученици не би могди по- 
немчити, заклео се сав немачки свет аустријски, да мора остати 
немачки значај Цеља обезбеђен, макар да је сва околина доње 
Штајерске, на броју до 400.000 људи, словеначка, па да је зато Цеље 
природни центар овога пучанства, које не може допустити да буде 
смештена гимназија у које село, где нема ни најџотребнијих. услова 
за успевање школског завода, са гледишта и материјалног и ду- 
ховног. За сада су Немци пропали; и како је њихова сила и њи- 
хова безобзирност без мере и како су владини и дворски кругови 
у Аустрији Славенима а, понајвише Словенцима, скроз ненаклоњени, 
и како се Словенци не емеју нипошто поуздати у сталност својих 
савезника, нарочито Пољака, то нема сумње да ће Немци поновити 
јуриш, и да ће Словенци скупо нлатитињ неерећу, што су мален народ, 
који хоће ипак да очува своју народну индивидуалност. Владини 
органи свуда пропагирају немачке школе, а будући да ву сва ин- 
дустријска предузећа у немачким рукама па господари чине притисак 
на своје раднике у немачком смислу, то је јасно да се, особито у 
у Штајерској, помичу границе словеначкога језика готово сваке го- 
дине на ниже, а, сем тога, у свим трговиштима и градићима има 
немачких колонија чиновника, индустријалаца, а и њихова раја — 
туђи п домаћи радници — расадници су немства. У Корушкој набро- 
јали су г. 1900. до 90.000 Словенаца, дакле се смањио број њихов 
у течају од десет година са пуних 10 процената. Сви ови Словенци 
имају једну једину основну школу са словеначким наставним језиком; 
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у свим остадим школама на земљишту словеначке Корушке само се 
у првој години поучава на материнском језику, а почевши с дру- 
гим течајем већ заузима немачки језик њезино место. Ова школа 
ће се укинути а на њезино место увешће се утраквистичка то- 
боже, а у истини немачка школа. А ако питате заштог Зато што је. 
између 400 општинара, на подстицање владиних изасланика, замолило 
150 отпадника да им се шкода преиначи, и то св збило течајем од 
пб године, дочим је општина св. Јакова кроз 14 година водила борбу, 
док је добила своју шкољу са наставним језиком словеначким. 

Што год има у Штајерској словеначких чиновничких сила, све 
св шаљу у Крањску, јер једино у Крањској трпи вдада у јавном 
животу донекле словеначки језик, а у Штајерској намештају се ове- 
јани Немци, за које је довољно да знају опсовати сељаке, с којима 
имају посла, на словеначком језику; све остадо званично поступање 
у суду и у порезници, врши се на немачком језику. Онако као што 
је у Корушкој и Штајерској се немачким језиком, тако исто је у При- 
морју с тадијанским, јер су се сдожиди немачки и талијански „кул- 
туртрегери“ да сатру траг словеначком живљу. 

Уз ове прилике, наравно, да су сви родољуби и сва интелиген- 
ција вазда под оружјем, да је вас живот грозничав, да су све ду- 
шевне силе непрестано напете у борби за опстанак, и да не пре- 
остаје снаге за душевни и уметнички рад. 

Ади није то једино поље на ком се троше скупоцене силе на- 
родних умова. Још је одвратнији погдед на домаће канге, и ко није 
у нашој средини, тај не може замислити каквом се жестином, без- 
обзирношћу и очајном мржњом води борба између либерала п кле- 
рикала. Наши су клерикали клерикалнији од папе и самих римских 
попова. Њихово је гесло: „Неограничено господарство поповства“. 
Јер либерални становници градова неће слепо да се покоре заповести- 
ма римске хијерархије, јасно, је да се бој мора бити крутом силом, и да 
је новинарство са свим корумпирано. Мржња је продрла чаки у 
друштвени живот, и клерикали не учествују у културном раду ли- 
бералне странке и обратно. Како се тим начином троше и цепкају 
скромне материјалне и душевне силе сиромашнога народа, то ће свако. 
врло лако појмити. дато и није никако чудо, ако треба да конета- 
тујемо у сваком обзиру назадовање у место напретка. Ово назадо- 
вање опажа се ни у економском пропадању словеначкога народа: 
јер је сељачки сталеж све више задужен а исељавање у Америку све 
то више преотимље маха. А снага грађанскога становништва крњи 
се сељачким задругама, које установљавају попови, хотећи се освв- 
тити либералним трговцима. 
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И поглед на душевни рад последње године не може Словенце 
испунити особитим надама у бељу будућност. Макар да се и по 
који нови потхват појави, то траје обично кратко време, те је сли- 
чан слами, која запаљена силно букне, а нв греје и брзо се угаси. 

Између свих културних установа још најбоље.успева Глазбена 
Матица, која приређује концерте са отменим програмом. Зимус су 
се извађали комади светскога гласа. Тако ов 14. нов. (по н. кК.) 
„Свечана миса у (Ф-дуру“ од А. Бетовена са сјајпим успехом а 
концерат се морало поновити јер први пут много страних гостију 
није добило места у ведикој дворани Народнога дома. 6. јан. (по 
н. к.) био је концерат у прославу 60-годишњице комподитора дра. 
4. Дворшака. У програму биле су саме композиције славнога Чеха: 
симфониске песме „Голубић“, „Дивља, жена“, и упертира „Карневал.“ 
Дворски певач г. Пацал, из Беча, певао је једну арију из опере „Ди- 
митриј“, а мешовити кор Матичин две песме истога композитора. 

11. јан. чули смо младог и врдо даровитог виолинисту Еману- 
ела Ондричека, најмдађет брата, славнога Франтишека д., а 19. јан. 
концертовао је знаменити велики оркестар чешких филхармоника 
са сјајним успехом. — За месец март била је објавила долазак у 
Љубљану српско певачко друштво из Београда, али није дошло. Што 
је спречило његов долазак у Љубљану, не знам вам казати. Кон- 
церти, који су имали бити месеца априла, одгођени су ради болести 
концертног мајстора проф. Хубада. — Са глазбеним смо, дакле, продук- 
цијама, што се тиче уметничког извођења, добро опскрбљени. Иначе, 
издају се штампом многе композиције, а Гллазбена Матица покло- 
ниће својим члановима за год. 1901. штампану партитуру опере 


„Горвњскн славуј“ познатога композитора Ферстера у Љубљани. 
(Свршиће се) Рајко Перушек 
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Кјеспак ћгхуа«зКоса јежКа, ЗКкирш 1 обгафћ РОг. Етг. 
Туском6 1 Пт. Гап Вог. Зустак ЏП. Р—2. Џ Јавтеђи 1901; вед. леке. 
— 8". 881 стр. (Свршетак) 

Почнимо с Мажуранићевим Ченгић-Агом а читаоца модим да за- 
памти да курзивом штампаних речи у Ивековићевом речнику нема: 


„Аговање. —- стих 12. Они ће ми одмаздити. — ст. 34. крцну (прво 
издање керцну) колац њеколико пута. — ст. 39. проз пољану мрка 
крвца, текну. — ст. 62. бој се онога тко је вико;, ст. 346.: вас који сте 


викли томе, ст. 598: пл спотакне д десница се викла (упор. од Вука, 
„Кодо“ 33 
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примљену нетачну тврдњу код Ивековића П. ст. 717.), — ст. 65. 
зазебе га на дну срца. — ст. 69. што их силан заман страти. — 
од, - 74. храбар јунак узпрећ зиму (у- речнику само успрегнутњу. — 
ст. 76. што му с оне пикње мале. — ст. 76. по свем тиелу мразне 
ваља вале. — ст. 91. ил у равног на равно ће сићи (овај облик и 
значење није доказано). — ст. 94. мишад гризе али по тлих гмиже. — 
ст. 188. што уходи свилоруна крда (у речнику само мушки род; Ерд) 
— ст. 146. гујско гнијездо струком прикрилио. — ст. 147. а го 
ракчин на јуначку гдаву. — ст. 158. још Бједице ратоборне к томе. 
— ст. 208. ко се има купи чета, ст. 418,: јер што каже ином итд. 
-- ст. 217. тер гле чуда! проз мрак сцијениш. — ст. 289. —40. ман 
ћеш питат чету мету. — ст. 241. и громове громке мани. — ст. 
259. пршећ мукло пријетећ мукло (у овоме значењу нема). — ст. 
263. ступа мучв. — ст. 266. на кривине (нема у овом значењу). — ст. 
269. ни на лаган ступај ногу, ст. 856. али они ступај даки, с!. ет. 
878. — ст. 274. а врлетна низе брда (нема као глагол: низити). — 
ст. 262. ко десници подоба се вишњој, ст. 441. а јер крсту не подоба 
јунак. —- ст. 276. виврна уз друга друг кораца. -— ст. 276. нераз- 
лучно, виерно и тврдо. — ст. 278. кад сунчани зрак угасне. — ст. 
301. стада кротка четвртицу овна. — ст. 310. које му се звонко озива, 
ст. 820. и звон смјеран овна из планине (у речнику слмо неутрум звоно). 
— ст. 8311. преводника овна звоно (у речнику само прехгодник). — ст. 
321. црква му је дивно поднебесје. — ст. 330. на студен је камен по- 
крочио. — ст. 836. кршовита али вама златна. — ст. 391. или гладну 
ускратио храну. — ст. 366. он је што ве у невољи јачи. — ст. 894. 
без кајања не има опростника. — ст. 407. ко бисерак ситан сину. 
— ст. 414. стоји мноштво разбољено. -- ст. 445. и за ноћцу обредом 
дјевојку, ст. 960. и за ноћцу на обред дјевојку (у овом значењу у 
речнику нема). — ст. 514. сад надлисће ине Турке скоком. — ст. 
515. сад надмеће харбом. — ст. 519. залетје се стрјеловито. — ст. 521. 
тер у дету кушње ради. — ст. 525. дрнемне кадкад рука. храбра. — 
ст. 529. тер лакокрил неједнацием летом. — ст. 580. мјеште јањца 
мрка косну вука. -- ст. 562. стоји клика слуга на коњијех. — ст. 
563. тер је вуку коњи крилонози. — ст. 568. тер призором жалост- 
нијем. — ст. 590. на сумртву јуриш чинит рају. — ст. 596. муче- 
ничку пјт прогриза. — ст. 619. биесан ага, неман ружна. — ст. 622. 
створац вишњи птицам небо даде. — ст. 627. хладне шпиље и зедене 
дуге. — ст. 658. вичне слуге рају кваче. — ст. 669: препаћене тежке 
ваје. — ст. 677. тужна свиећа позоришта тужна. — ст. 679. старо- 
давна расте липа. — ст. 658. агин чадор ине надкрилио. — ст. 637, 
на тихотној мјесечини. — ст. 691. сликам плаше пролазника ноћна. 
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— ст. 694. п лелеком страдајућиех глуше. — ст. 696. киех словјаше 
име славно.:-- ст. 708. над отражјем среће боље. — ст. 709. чујеш 
звеку гвожђа 'оковнбга. ==" ест. 720." тко напухнув Мјешину, ст. 721. 
подпуљује тием да љешше пламти. -- ст. 724. на проколу товна врти 
овна. — ст. 725. цврчи пусти ован при жеравци. — ст. 727. тер 
разсвијетља росу знојну. — ст. 756. рикну ага шетну под чалора. — 
ет. 702. раскошно се шире. — ст. 786. у закутку на мадену огњу. 
— ст. 787. ил се цмари и песамцу драгу плачућ пјева. — ст. 822. 
«ноћ је вани сливпа глуха. — ст. 863. дружба ноћна све се ближе 
кучи. — ст. 870. зирнц побре како лако идје. -- ст. 888. ил' горућа 
како лава (не спада ваљда уз глагол горјети као нешто што се само 
по себи разуме). — ст. 896. намрштио мрскам' тамнием (у речнику 
је само рефлексив). —- ст. 899. под њу око намрчио. — ст. 915. 
„стукну мало бијес крвни (нема у овом значењу). — ст. 932. једин 
бих им поодснецо главе. — ст. 941. а пак смјеран подвитијех ногу. 
— ст. 942. на пријашње сједе мјесто. — ст. 945. гудну лучцем звекет- 
мијем (средња реч није споменута у овом значењу). -- ст. 970. тер 
је пољем наразанце реди. — ст. 10183. грозан паклен израз стаде. — 
ст. 1024. мписо страшну у дубине срцу ага топи (у овом значењу 
шедоказано). — ст. 1038. а на двору пушка грмну. --- ст. 1082. пи- 
ишти, цичи, хрипи (у овом значењу нема). — ст. 1115. тер ти сми- 
врно обие скршта руке (нема у овом облику), руке скршта а прн- 
гиба главу (нема овај облик). 

За једну песму од 1134 стиха овај огромни број речи или 
фраза, којих у Броз-Ивековићевом речнику нема, зацело није незнатан. 
"То нису ни ексцентричне, некоректне иди нечувене речни које сам 
овде набројао. Још је куриозније кад се н. пр. код речи пораз, ус- 
жрисити (којих има код Мажуранића) цитира Стули као јемац као да 
је ово речник историски који тражи потврде у најстаријим изво- 
рима. Или кад код речи дуплир која је свуда у Хрватској позната, 
и у овом речнику још увек стоји додато да се говори у Срему. Вук, 
наравно, није знао да ова реч живи у целој Хрватској, па зар да 
ни Др. Фр. Ивековић, који је рођен у Клањцу, о томе ништа не зна 7! 

Мислим да би већ ови недостаци с погледом на првог и највећег 
песника модерне хрватске ренесансе (Иван Мажуранић) били до- 
вољни да оправдају мој приговор који сам учинио речнику при при- 
казивању прве половине његове а при коме и сада, приказујући му 
„другу половину, остајем са свом енергијом, и поред љубазног аноним- 
ног одговора. Али пођимо неколико корачаји даље. Још и сада спада 
у врло популарне белетристе — не само код Хрвата него и код 
Срба, у колико ови, заведени предрасудама, не одбацују добра хр- 
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ватека дела —- мој бивши вршњак и школски друг Август Шеноа 
(он је био у средњој и ведикој школи годину дана млађи). Тек не- 
давно прослављена је с пијететом његова успомена у Загребу. Па 
како се у овом речнику огледа његова у целини пријатна проза2 Мала, 
проба, коју сам извео, јако разочарава. Судећи по мојим пробама, од из- 
раза које је Шеноа употребљавао, а нису узети у овај речник, могао 
би се саставити мали један лексикон Шеноиних речи којих у Броз- 
Пвековића, нема ! И јесу ди то, можда, бали све сами идиотизми, којих 
иначе нема у хрватском литерарном језикур То неће, држим. нико 
смети да тврди, а Ивековићев речник показује опет, и с ове стране 
посматран, само једностраност свога становништа, цогрешност основ- 
не идеје његове. 

Мала проба, на коју се ограничавам, састоји се у овоме: Без 
икакве задње мисли, „без претпоставака“, као што глави израз који 
је сада у моди, узео сам у руке осму свеску Шеноиних „Сабраних 
приповијести“ што их је издала Матица Хрватска год. 1897. Хтео 
сам да прегледам у целини причу „Просјак Лука“. Ади кад сам 
почео испитивање по Ивековићевом речнику нашао сам толико непот- 
пуности, да за два дана марљива рада нисам дошао даље од 50 
страна: Већ дотле (дакле, од прилике у четвртини целе приче) на- 
гомилало се толико израза којих у Ивековићевом речнику нема, да сам 
морао напустнти даљу колацију или контролу, јер мој приказ не 
сме прекорачити извесне границе. Кажем, дакле, да сам, на првих 
20 страна приче, нашао ове речи које ћете у залуд тражити код, 
Ивековића-Броза: Уз њу биели се врбиње 5 (и на више места), струже 
преко биедих прудина ђ., цигани живичари 1ђ. (чешће), по која сива 
дрвењара 1ђ., под разчупаним кровићем 1ђ., пио којем плавучу гуске и 
патке јђ., уз каљужне глибове 1), исаружила се воћка 1ђ., ливаде. 
замуљене 1ђ., (упор. муљи ливаде 138.), цјелина разгажена, ћ. (у рс- 
чнику није наведена у овом значењу), узрована од кртице ћђ., на 
зло су оштровиди 1). (да је Мато био оштровцд 26.), правдаши су 
1р., за браздицу 1р., па запије природ 1ђ., за кидљиву крамарску тка- 
нину 1р. кадно Јелењани круто кметоваху граду 6. (нема у овом 
значењу), буд се поштењак не даје на тај посао |ђ., препознат ћеш 
га но љесковачи 1), небо ве сиви 1ђ., згубљени тискају се ђ., дрктави 
јој прамечак рек би плахо жмирка 7. (упор. баба жмирну 19.), не- 
колико струка курузе 1). (упор. кров од курузиња 23.) времешна оде- 
бела баба ђ., кратко танконого шеврдало 1ђ., по излизаном плаветном 
капутићу 1)., иза клапастих ушију (исто тако на више места клапа- 
сти шешир), двие црне чупице (у речнику нема у овом значењу), 
као да има «рбанац 1р., обојица лешцнуше се 1. цура се децну “8., 
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поправља си црвени овратњак 7., одмуца Јанко 8., 16., образ му је 
затжирен, грпзљив 8., кучи свој врат међу рамена 1ђ., запискута онај 
супијани руменко-8., живим на еваком еметишту 1). (овога: облика 
у речнику нема), за роботу и лукно, 9., брбљало једно 1ђ., заклима 
Јанко 9. (унор. закљимав главом 15.) уразити као шилом 9., доста 
ме је окрпала худа срећа (у речнику има само окрпити), упор. да 
се'који укрџа 14. Јанково се лице трзну 9. (упор. трзну се дјевојка 
46.), избисли зубе 10. (у овом значењу нема), зашкрину Микица. 10.. 
на очиглед 'папирнатих новаца 711. на купић пстача 1р., заузланог 
рубна 11., принесе ју к светиљии 11., крститке и снубоци 12. (упор, 
снубили су ју и други 40.), треба засукнут рукаве 13. (овог облика 
нема у речнику), хахакну мали 18. (упор. хахакну лиепи младић 45.), 
закреснеш ди језиком 13., за дробтиницу квара, 1р., док зањушиш да 
пописује бираче 14. иструси остатак вина 14., да си чугнуо 1ђ. 
морам стискати очи 16., гледао је нехајно 15., такових глупана и не 
треба 16., свиет га виђао најприје дјечарцем ., крај драча ћђ.. (у 
речнику само [ет.), те би се кадкад весело накесио 16. (упор. накеси 
се циганин 34.) само кадкад дирнуо би испод ока 16. (упор. горе 
из Мажуранића исти глагол), вољка топлина стерала се крајем ђ., 
готово од сдвојности 1ђ., његове крпе бијаху одурније 1ђ., голишаво нд- 
ворођенче (овог облика, нема), дадоше га на дојачтво (облик начињен 
по кајкавеком дојечтво) 17., чуо хрипави смиех разбојника 18. (упор. 
зовну га трипавим гласом 28.), задушљив зрак затвора 18. (у речнику 
нема у овом значењу), увребао искру пријазности 18., не хтједотше 
му приуштити 1ђ., није ћутио смиловања 1. живци отупише 1)., као 
псетанцу које бацише у воду 1ђ., не видите те сабљикасте ноге 19. 
(криве ногв!), цестом штропотала кола 20., пође крај њега мљекарица 
20. (чудновато, тлазе. мљекар има у речнику, а чешћи Гет. мљекарица, 
нема), стресе се од препасти 1ђ., прије су двогрошке као плота 
падале #21. (упор. сад је плотимице пало у Лукину торбу 26.), про- 
штење у Чучерју занемарити 21. (овога тако познатог значења нема 
у речнику |), шепај мој Мато у биели свивт 21. (упор. стари шепоња 
22.), знам сваки светак 21. капне и мрва сребриша 22., сунце је 
жешће припнцало 1ђ., сувишни ситниш (генит. ситниша), ставио у 
торбу 22. (у речнику само ситниж), запиљи очи у Луку 1ђ., (упор. 
запиљи око у свивт 27.) те ће грототнути 22., гдје је грмље најгу- 
шће 23. ниси још дјетић па већ хоћеш мајстором бити 23. (овога 
лепога, свуда по Хрватској познатог епнонима речи калфа нема у 
речнику !), био и доста грловит 24. није био тупоглавац 24. (овога 
облика нема), допреми ме овамо 24., ну права кусница, 24, (у својој 
младости чуо сам увек хујсница, од кујса), у том трастовљу 25., која 
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се дигла у дрварију 25. псето мрзи на свакога забогара 25. сва- 
гдје самилост и божји благослов 1)., гдје. пуна куруза расте гдје 
ли пуст сирак 26. (у речнику има до душа, сијерак, „али говај. кајкав- 
ски облик са и требало је забележити), ади посљугну 1ђ., морам по– 
постајати 27., вараво свјетлило ноћно 29., бјелокос брадат, старац 29., 
погледа старца те га понесе летимице низбрдице 30. дође на са- 
мотно гробље 80., среброљик дим 30. његовим лицем дргтнуле црте 
јарости 30. по јаростном небу 1ђ., да цивдому свиету супрот- 
нути кани 1). (реч. начињена, не баш лепо, према супротитњ), 
свежањ мрљавих папира 31. снуждењ окрену се 81. бјеше о- 
висока 82. што сам три мјесеца на сјенику спавао ђ. одшуља се 
жалостан 1р., лице мркопутно 32., очи црне као купинице 1р., малењ 
одрпан човјечац 84. мрк кржљавац 84. са јајастими дугмети 34., 
па се иде у решт 84., у грунтовницу 35. млиско и повдтеље 86, не 
треба ми тих ваших прњака 387. на форинтачи 37. знам каква му 
је подстава 1р. (овај облик речи, кад се изговори гласи поцтава, 
извесно је правилнији него посгава, с тога није тачно ни извођење 
од по и ставити, треба да гласи прд и ставити), цвивћа и лицитара 
38. (нема разлога, одбацивати ову страну реч), жива румен (као имв- 
нице жен. рода нема је у речнику), зацента кротко 39., на мразу 
дрхтурити 39. дост ме се биеда надавиља 89. ако пса не нахушка 
на те 40., упор. ваљда га кртица хушкала на правдање 50., да при- 
крати пут 43. удари пречице пољем 43., прокшен госполичић 43., као: 
да ју је нешто зашекло 88. ( у речнику само рефдексив), кад измине 
трећа година 46., што се присчиш 47. (упор. то да је пречка нашој 
срећи 49.), сузе ју почешв гутити 47., да и задњу краву. заправдатче 
морам 60., на завртници за својим кућама 650., у људекој сподоби ћђ. 

Ако је Шеноа хрватски књижевник, ако се, шта више, радо 
чита, у што се једва може посумњати, онда су ове речи, на и не биде 
неке од њих са свим беспрекорне, морале ући у речник хрватскога 
језика. У ствари, цела прилично богата грађа Шеноиних речи бар. 
је исте онолике вредности колике су многи из Вукова ренника узети 
турски и вулгарни изрази Ивековићева речника. Али сву неспретност 
становишта, којега су се приређивачи ропски држали, чудновато 
илуструју ови примери; Шеноа пише на 7. стр. некакво крато тан- 
коного шеврдало да га одпухнеш. Приређивачи „хрватскога“ 
речника, који су могли сваки дан чути ту реч по целој. Хрватској, 
понављају само по Вуковом речнику да се та реч чује у Перасту, 
а немају смелости или увиђавности да додаду, барем толико, да је: 
та реч н у Хрватској позната ! 

Пли, Шеноа пише на, стр. 10.: „Ти, ти си, Микица, велика 
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ништарија“. Н та је реч позната по целој Хрватској, Вук је 
познаваше само из Славоније, а оба приређивача опет не имадоше 
смелости или-увиђавноети, или да штогод додаду или да барем из- 
бришу „у Славонији“, додатак који сужава. Код те речи нема ни 
напомене да се у исто доба (или можда самор) за личности упо- 
требљава. 

Швнов пише стр. 16. „Данас бијаше Лука за чудо туробан“. 
Цела Хрватска познаје тај адјектив само у том облику (исто тако 
и у словеначком). Алн оба приређивача мишљаху да морају реч пот- 
крепити упућивањем на Богдановићев материјал, и указују одмах на 
други, образложенији облик, на турован! Зар им, поред Богданови- 
ћеве сведоџбе, њихово рођено осећање за језик није смело дати по- 
вода да, бар нечим, поткрепв облик туробан2! ИМ за реч шкуља из- 
давачи цитирају само Богдановића као ауторитет, као ла реч шкуља 
није по целој Хрватској исто тако позната као и шпиља, коју ни 
не спомињу. (видели смо горе код Мажуранића). Или реч жвакати, 
свуда позната, има још и сада сувишни додатак „особито у Сри- 
јему“! Зашто „особито у Сријему“, кад св и по целој Хрватској само 
тако говори !7 

Шеноћ пише стр. 18.: онај измет свиета што га је опачина, 
што га грнех скупио био. И ту реч познаје цела Хрватска. Већ је 
Белостенец има у свом речнику, па ипак понављају издавачи дода- 
так из Вукова, речника „у Пољцима“. То је била за Вукову савесност 
похвална сведоџба, али зар увек да останемо на истом месту и да, 
својим знањем, не претекнемо Вука 2! 

Код речи двориште има два значења: једанпут бивше а за тим 
садање двориште (кућиште). Издавачи начинише од тога две ра- 
зне речи. 

Код речи спретан стоји по Вуку само стварно значење за предмет 
који не заузима много простора. Али, познато је да се ова реч упо- 
требљава по целој Хрватској за умешна, окретна човека, нпр. Ше- 
ноа вели (стр. 41.): јер би баш она спретна прикладна била. Зашто 
су се обрађивачи устезали водити рачуна у свом речнику 0 овоме 
проширењу значења го Само ретко се то заиста догоди, нпр. 5.у. замјера 
има, заиста, напомену која доказује да народно значење те речи и 
у Хрватској постоји. На жалост врло ретко наилазимо на такву 
еманципацију. 

Али оставимо Шеноу, кад су већ оба обрађивача била тога 
мишљења да не морају теретити своју савест с неколико ваљаних 
израза његове прозе, ма да је Шеноа као приказивач хрватске про- 
винције био у праву да негује исто тако и локални кудер, као и 
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Љубиша, кад је приказивао Црну Гору и Боку, као Врчевић кал је 
причао херцеговачке досетке, као Милићевић кад пред наше очи 
изнесе живот српскога села. Ови ти књижевници, у истој мера, <« 
једнаким правом спадају у речник модерног српскохрватског језика. 
Али, као што рекох, оставимо Шеноу. него како ћемо оправдати 
недостатке речника које сам опазио кад сам за сличну кратку пробу 
узео језгровити језик Павлиновићевг Павдиновић, као политичар, ништа 
ме се не тиче, али као хрватски књижевник владао је богатим је- 
зиком Далмације тако да заслужује свако поштовање. и академском 
речнику не би ни најмање било на штету да је у своју грађу речи 
узео и Џавлиновићев језик. И овде сам „без претпоставака,“ узео 
у руке књижицу „Пјесме и Бесједе Миховила Павлиновића“ (Задар 
1373.) и ограничио сам се на приказивање „Котара“ (стр. 35. —84.). 
Ових већином красних израза, који би сваком српскохрватском 
речнику морали бити на дику, нема у Броз-Ивековићевом речнику: 
када гвоздан Биоков зајекне 85. једа ди ће мутни подведрити 1ђ., 
кроз те хридне плићави каринске ђ., упор. кужна спара из плићавн 
Нинске 74. (не знам значење овог израза) 35., у осјење Зрмањи спа- 
немо |ђ., мрзовољна, јогуна. нахера 1. (оба последња адјектива биће 
да су Павлиновићева), на крваву гудњу с Велебита !ћ., у то коло 
збуцана вртлога 1). огољене горе и шумети 1ђ. (упор. гдје се момче 
вере по шумету 257.), закркљале нољем лоточине 836., сам св љутеж 
из равна помаља 37. окостница стариех котара 1. и својпем за- 
нуђали људством 1). (упор. лава зануђају одкинути удим 47., мје- 
сто крижа зануђа сабаља 47.), и бедеме сруше зидодери 387.. да се 
памет врза чудна повјестним врзивом 88,, гдје се Крка мамна рас- 
пљускује 88. нетом се је гребењу отела 1ђ. (овога колектива речи 
гребен нема у речнику), у самоти сдапа 89. упор. ох не плачте 
на свиету самоте 7., и самоту у празноме духу, када Будим не 
убрани краља 41. тога славља роду хрватскоме 41. (улор. наћ се 
извор народноме слављу 42.) одкле њему коље добровоље 42., своје 
озледио душе 48., да сега на туђе дворове 43. (у речнику само ре- 
флексив), да се гоздним копитом прицепн 43., јер сјај пред њим сјаје 
48., смамили се приморски градови 44. (упор. 48. смамио се, у реч- 
нику нема овог значења), ал' је свето али пирба бану 45. (пирба чешће 
код Павлиновићђа), јали младу умакне котарку 45 (упор. веселило кадам 
умакнутим 54., то пра-значење за, доцније отети, отмица, заслужује ви- 
соку кажњу), олш парца јал долљиза подлда 45., у Босни се ране разврие- 
диле 47., упор. руско развередит у истом значењу, красан израз), сакла- 
ло се псење и скосило 46., једном режну вуче из пећине 46. (спада уз ре- 
жити), подстрекао приморске градове 46., мртво тивло кобно расијепкање 
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47., одкде замет јаду толикоме 47. (овога значења које је сада у употре- 
би нема у речнику), нема варке нема заклоника 47., светогрдне руке о- 
прљас 47., краљевском крвљу крижа, наштрапао 40., три владике у рас- 
кол загрезли 48., цар румене загризну јабуке 1). (нема овог облика), авај 
глава о копшшичу бречи 49. (ја не разумем са свим, као да значи 
„риба од главе смрди“, копишче је у кајкавском познато), празно- 
рука оста сиротиња 49. одкуд чобан вихкнути витештву 49. (упор. 
горе код Мажуранића вико'), да обакла овце разблуднице ђђ., како 
"Гурком на сусрете ступа 1ђ.(у речнику само једнина), Спљет не био 
турско ваљалиште 59. (упор. ваљалиште војсци невјежбаној 08.), дух 
небески на Спљет се надвија 50. (овог облика нема у речнику), у биег 
крену без трага балинче ћђ. (упор. у речнику далија), тко то каза 
за јале хрватске 51. (упор. није њему до котарских јалд 59., ла 
вида јале невиђене 61:, Броз-Ивековићев речник, у опште, нема речи 
јал, академски цитира за то значење, биједа, невоља, само Гргу 
Мартића, а види се да је и Џавлиновић знао за то значење и да је реч 
радо употребљавао), он се туца и свист обија 61. (овога значења 
нема, упор. туцак: просјак), ето турском успора бјеснилу 51. (и ова 
је реч у Броз-Ивековићевом речнику само једнострано по Вуку 
узета), ти повиедај свиету кроз виекове 52., (и овде су се обрађивачи 
устезали да, уз Вукову напомену да се та реч говори у Рисну, бар 
то додаду, а то су морали знати, да је тај глагол познат по целој 
Хрватској!), ал се јави помирљива дуга, 62., са свих страна Хрват 
се блануо 58. (ову реч не разумем), Имоцко се убаво скитило 68., 
све се наше предигле крајине 53., јаке руке у прозобна трупла 58. 
(не разумем), свика пушци и жељезу љуту 064. (цитирам због кон- 
струкције), крваре се два сусједна села 54. како товни у приузи 
воли воли 55., камо стада у засјеку густу (код Вука и код Броз-Иве- 
ковића, само (епуп.), пусто лозје што бездушник срази 06., а ти на 
пут када тмине глуну 55. (цитирао сам једино да објасним реч у 
речнику), нема никог худој јагменици 1р., кисају се најмљени дјевери 
95. (у речнику без се; ни академски речник не познаје овакав при- 
мер), како вришти силнику на руци 60., гдје се храни путничка 
окрепа 1ђ., јер да су га румтови зачули 06. девети се поноси убој- 
ством 1ђ., прискочило друштво 3злокобника 956. човјек поринуо зли- 
чимице 1). ето на те срдна и мамена 1). тешко кући којој окастила 
(не разумем), јел огњишта јели заклоништа 57., зло ти заклон, горе 
огријање 67. у потрнему жалостне задруге 57. (Вук, дакле п Броз- 
Ивековић имају само потремак), упор. 1ђ., све потриеми и јаре за- 
горске, да навуче кукре и глибежи 57. (речник зна само за кукрика), 
где те мајка дивесетом чува 5:. (акад. речник има ту реч из Пав- 
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линовиђеве збирке, ваљада исто што и девесиљ), слиепо судбовање, 
што судба судбовала 1ђ., и гдје д сузе на сјармљене. душе 959., већ 
да мртвом растужују сјеном 1ђ., браћа јесмо, у..једанак зову 60. (у 
речнику само с препозицијом на, акад. речник зна и за један пример 
са у), да утире сузу отајницу 61., својим духом да зрцало сведи 061. 
(нејасно ми је), кад зликовцу крвава похлепа срца шири 62. (реч 
ник има ту реч, али [по Вукуј вели да је позната у Дубровниву; 
ту су оба издавача могли додати да и цела Хрватска ту реч по- 
знаје, већ је и Белостенец наводи!), тко ододи разбуцаној страсти 
(речник има само разбуцити) Тђ., тко претвори нељудство у људство 
Тђ., и ваше су проницаве уми 1ђ., ад је ваша оплитка мудрика 68. 
(можда је мудрика штампарска грешка у место мудршна 2) и ваши 
су кривострани суди 1ђ., што кроз свиести у дноца продире 10). (је ли 
то демин. речи дног), обарају сузом од опроста ђ. дај ти мени 
радишне жупнике !ђ, кад млад лутник закон одршио 64. (значи, да- 
кде, не само оно што стоји код Броз-Ивековића, него је и без руж- 
ног споредног значења), тко бут прашћи тко веже кокошку 1)., луда 
дјеца очи издречила 65. (упор. запјенио оке задречио '67.) припелио 
склада и напредка, 1)., ал ту ока потренуло није 66., спали друзи у 
црну јапагу 67. (у акад. речнику реч је поткрепљена,), прогара свака 
суза кроз срце 68., стрепну, здрмну, вук горски проблиеди 68., па се 
младе такмиле Котарке 71., дат' упуте кроз та празновјерја 72., овај 
пита од укоља вука 72. штирка моди од срца порода (у речнику 
има само штиркиња), а у сусједа од укосе лиека 1)., крави млиека 
и себи почитка 1). и винова лоза запупила 78. један жеже, један 
подјарује 74. (у речнику само подјарити), сјевер сухи ивпутао стиене 
(у речнику само рефлексив), а домећу излапи скрадински јр. (место 
исхлапи), што су њима драгали диваде (321. јањци) 76. упор. липу 
драга дих лахора тиха 76.), родне воћке, пљасе и тополе 70. (шта 
значи та речг), да из бдата разгоне натрухе 1ђ., паљежника. Отми- 
чара тата (има палежник) 1)., злоударне руке поштетљиве 1ђ., ал ве- 
село кором пројанице 76., када сама на зренике лази 77., нит спомена 
угојној љепоти 1ђ., од те спареи грађанске тишме 78. (ова последња 
реч није позната само у Срему, као што стоји првобитно код Вука, 
а и не само у Лици, као што је код Броз-Ивековића додато по 
Богдановићу, него и ниже у Далмацији), нит' огријат суза: кајалица 78. 
И ово пабирчење по једној песми од 1361 стиха, коју смо узе 
на дохват, не треба никаквог даљег коментара. Ни сам не бих ве- 
ровао, да нисам рођеним испитивањем дошао до овог резултата, да 
је тај модерни језик, звао се он хрватски или српски, :свеједно је, 
толико претекао грађу речи Вукова речника. Каква поука, из овога 
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факта, излази: за Броз-Ивековићев речникр То дело треба допунити,. 
ако се хоће речник савременог литерарног језикљ. О томе нас не 
може разуверити. никаква полемика против мене. Ни објава преда-- 
вања преосвећеног госп. Д-ра Ивековића, чијем се одликовању од. 
стране загребачке зкадемије из свег срца радујем, у самој акаде- 
мији не можв променити факат да је речник непотпун. Остаје, да-- 
кле, само једно да св учини, а то се, може бити, од пожртвовности' 
издавача овога речника може очекивати: да се он оддучи и да уз: 
овај речник у две свеске састави, као допуну, још једну свеску у 
којој ће, пре свега, бити само оне речи модерног литерарног језика 
којих у садањем делу нема. На тај начин допунио је и проф. Кот 
свој чешки речник. У новом издању могда би се допуна унети по: 
азбучном реду. Тако би госп. Др. Ивековић крунисао своје засду ге.. 
Из поштовања према великом труду који је други, живи и старији 
издавач у садање дело уложио, саветујем му да удари тим путем,. 
и молим га да при том изводи узети у обзир напомене у оба моја. 
реферата. | 

Знам да ће се на моје приговоре рећи да је дело, пре свега,. 
одређено, да, у западним крајевима, што је могуће више рашири,. 
осветли, популаризира Вук-Даничићеву језичну грађу. Већ сам рекао- 
да ја немам ништа против тога. Нико не цени више од мене при- 
мерност тих извора. Али морам опет поновити да језик Вука и Да- 
ничића није више довољан, културни развитак Хрвата и Срба, сада. 
је већ израстао из тога одела, а задатак модернога речника у томе- 
је баш, да води потпуног рачуна о множењу грађе речи. Никојим: 
бољим начином не бих то могао илустровати него упућујући на је- 
дног високо цењеног песника, који се, уз Гргу Мартића, сме назвати. 
Сениором иди Нестором хрватске литературе, а то је Трнски. У 
целој области језика, за коју је овај речник пре свега и одређен,. 
нема зацело ниједног другог књижевника који целу грађу речи Ву- 
кова речника познаје тако добро и у својим делима уме употребити 
као Трнски. У употреби Вукове грађе речи каткада, можда, и прете-- 
рује, т.ј. место добрих, свуда познатих израза он често, можда, и 
сувише унови у своја деда речи која се мање знају или употребља-- 
вају, али су у Вуков речник унесена с одређеним значењем. Тиме 
његове песме и приче у стиховима могу да чине утисак траженог,. 
али опет зато једноставног, природног изражавања. Али о томе сад. 
није реч. Овде је важно да се констатује факат како је Трнски из-- 
врстан познавалац језика Вукова речника. Тешко да га, у том по- 
гледу, достиже други који књижевник, али зацело не заостаје ни 
за једним. Па, да ли је та грађа Вукова речника за Трнекога до-- 
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вољна2 Да ли је он такав искључив пуриста, у смислу ограничавања 
на Вуков речник, као што се у Броз-Ивековићевом речнику то ста- 
новиште тесногрудо заступар Зато хоћу да наведем један пример. 
Намерно сам пзабрао од поетских радова Трнскога из 1890. гол. 
једну у лаком жанру написану романтичну причу, којој је основа 
нека историска народна традиција из окодине Костајнице. Та је 
књижица позната под написом „Ана Ловићева“, обухвата 104 стране. 
"с предговором на четири стране. Подвргао сам се труду да потра- 
жим све изразе, од Трнскога употребљене, за које сам донекле сум- 
њао да ли су у Броз-Ивековићевом речнику, и дошао сам опет до 
резултата који ме није вшпе изненађивао: да је Трнски на свакој 
страни употребио по неколико речи којих у новом речнику или; 
опште нема, или, бар, нема у значењу како их је песник употребво. 
Забележио сам преко три стотине таквих речи. Неђу их побро- 
јати све, али споменућу барем неке, да покажем да су то већином 
све стари познаници, које не можемо одбацити просто као неологизме 
(свакако има џ њих) Трнскога: балгатост. безнађе, близина, богодуг. 
брижник. цнликати, за—, циник, (такођер тиник), четицћ, чуло, делач. 
Диљем, догласити, доландати, дојимати се. домар. домољубан. досег. 
достојник. дошуљати се, дотешчати, драгота, драгуљ, другачити. дуо 
(дубина), дворнлац, гинба. глнибити, гњус (у речнику само гнус). гр- 
мечак, грозота, грстан. гуд. гранилац, гуља, иметак, нскукати, испри- 
странце, истолик, избављај, избавница. измнрба, јашилац, једрењак (брод) 
„јецај. комити (у другом значењу), коракнути. кремењак, крет. кривња. 
хрижати (правити крет), хрвниковати, лагор, ласт адј.. лецнути се. 
љутав 84., маран, марник. мићеница, мићеник, митњак (у другом зна- 
чењу). милак. мрача), накучити, накуча), намјерце. намријсти, нападник. 
наслов. наслућа), населац. насељај. насланик, нашити се, наум, наумце. 
ненаумце. нелужник, неласт, неман, нерачан, непрестанце, невидомце. 
невико, нице, низзодице, обдупсти, обрамба, оцајни, одрјешитост. одска- 
кутатн, оздрављати, окрепа, опрежце, осјећај, озимни, оживљај. тпах. 
папнути, пароброд, иатворити, печал, перити (чешће код Трнскога). 
тијело, плочник, подувнити се, подизање. (овог специјалног значења 
нема) погибељ фу речнику нема овог облика) погињати. поглеђај. по- 
„трењивати, покршћај, помамник, поодахнути, поодсијецати, попомахнути. 
поприште, попосједнти. поруковати се, посадп, посјед. посмјет, поста- 
вати, повладак, новодник, позир, позвоњети. правнтн се (== правдати се) 
предочити, прегорљив, прекопитмутн. прело (у значењу : рупа) премац. 
премучитн. преопак, преспало, презир, прежња. приближај, причгшћај. 
прикладник. прикричати, примигнути, примисаљ, прнинт, припоменути, 
присиједати. привола. пробит 8. 1. 6., родиште, ругалица, ругло, румен 
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с. ж. р., самолвал, сијев, силити, силник, скончати (у значењу: убити;,. 
екорлатити, скупљај, словнти, служински, службовати, слушкати, сми- 
јуцкатн, смјер, смијешак. смјештати, смртник, снатрити, снатрење, спа- 
сеник, спетити се, спој, спретност. сродба, старовјек, станка, стишта),. 
етражилац, суграђанин, својилац, својтљивост, свјетлаја, свјеж, свеср- 
лице, шалан, шар, штедимце, шумни, шутљив, тамник, тап, тапати, 
тихоћа, тијеч, Тимик (такође циник), тједан, трењак, тронуће, убавост, 
гуглавце, уклињати, умијеће, умјетница, упит, ускрата, ускратити, устав- 
љач, утврда, уза, узити, узник, узбибати, уздаја, узданик. узвеличати, 
узводице, величајни, велможница, видок, вијено (мираз), воћар (у зна- 
чењу воћњака), вољки, вриједња, врслица, врелски, забрецај. занскрити, 
закрилница, заносан, заокупљати, заробљај, засједник, заскочај, заштит- 
ница, завичајни, завидник, завјетован, завреда, зажарај, зборар, здушан, 
здвојно, зирнути, злотудник, злохудница, злоумник, 30в, зрцати, жалам, 
жалобити, жалобан, жаоба, женскад, журан, журимце. | 
Употребили ма какво строго мерило за одабирање речи за 
један речник који треба да буде класичан —- кодико би се тада, 
стотина, израза морало избацити из Ивековићевог речника2! — ипак 
се не еме тврдити да у њега не би морао ући далеко већи део овога 
малог избора из једног јединог (са свим незнатне величине) дела. 


Трнекога. В. Јагић 


БЕЛЕШНЕ 


Књижевност 


— Од Српске Књижевне Задруге добили смо ових пет књига: 1. Путешествије · 
по Србији од Јоакима Вујића, књига прва, са предговором Јована Ердељановића. 
Књизи је додата слика РВујићева, план Београда од 1815.—1880. г. ми неколико 
езика. — 2. .Ђудско срце, приповетке Млије Вукићевића са осширним чланком о 
животу и раду пок.Вукићевића, од Љ. Јовановића. — 3. На сељу п прелу, припо- 
ветке Паје Марковића — Адамова. -- 4. Чича Горијо, нмисало Хоноре де Балзак, 
превео е Француског Јован М. Јовановић (Преводилац је написао опшпрнији пред- 
товор о животу и раду Балзакову). — 5. Живот Бенџамина Франклина, с енглескога 
превео Чедомиљ Мијатовић. — Задруга ће накнадно још издати две књиге Њего- 
шевог Шћепана Малог и Љубишина Причања Вука Дојчевића. 


— Накладом књижаре Пахера и Кисића, у Мостару, штампан је Леснички збор- 
ник, угдедни производи српског, хрватског и страног песништва. За шкодеку и до- 
маћу употребу саставио Јован Максимовић са кратким теоријским прегледом песнич- 
ких врста. (На 4. стр. 517. — Цена 10 динара). Дело ово које је по техничкој изради 
јединствено у нашој књижевности што служи на част књижарници и штампа- 
рији Пахера и Кисића, који су дади довољно доказа да нису жалили ни труда 
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ни трошка да ово издање буде што угледније — „хоће да буде (вели његов уредник) 
домаћа повтичка лектира љубитеља читања; песничка хрестоматија ва средњу школу 
и ручна књига, коју, свесно или несвесно, тражи почетник песник, да би. се мракти- 
чким путем обавестио о овом или оном питању из области поетског стварања“. — 
Колико је пак њен уредник успео да одговори таквом задатку овог „Зборника“, и 
да ди је успе» да „српском друштву и књижевности“ пружи потребну књигу, „која 
би нас, посредством што веће количине добрих образаца, упознала са бићем и обликом 
шесвизлтве и његових врста, и која би нам дала ма и краћи, али пажње вредан из- 
вед из пелокупвих дела појединих наших песника“ — ми ћемо о томе проговорити 
опширније другом приликем, а сада нека је дедо топло препоручено. 
— У штампарији Светозара Никољића у Београду, штампана је књижица Па- 
-вла Орловића Скопаљско владичанско питање 1897.—1902. — По.наш национадни 
· живот врло важно питање о посвећењу архимандрита Фирмилијана 32 СЕОПАЉСКОГ 
- митрополита, које је последњих дана постало врло актуално, а тако је постало због, 
"ничим неоправданог протеста од стране Бугара, изазвало је и ову, књижицу, којој 
је задатак „да наш свет буде добро уповнат са свима мбнама, кров које је ошо тро- 
лазило у своме развићу“. Садржину ове књижице чине у главноме чланци, који еу 
1897. године излазили у „Одјеку“, и ове године у „Дневнику“. Писац ове књижице 
доказао је да добро познаје прилике у Старој Србији и Маћедонији, па нам је врло 
живо представио мучан положај наших једноплеменика у тим пределима, и показао 
нам је какву су они борбу за свој окстанак имали да воде и са Грцима и са Буга- 
рима, односно са Патријаршијом и са Егзархатом. Сада као да се примиче и дан 
њихове победе, која би свакако била величанственија, да није овакво држање Бу- 
гара, који су својом опозицијом посвећењу г. Фирмилијана дали доказа не само да ни 
није стало до добрих односа са нама Србима, него да не маре ни ва битне словен- 
·ске интересе на Балканском полуострову, јер би они, поред свога Митрополита, радије 
у Скопљу гледали Грка него Србина г. Фирмилијана, бев обвира на то што грчки 
·" митрополит не допушта да се на словенском језику чита само еванђеље и оче наш 
- Заиста је жалити овакво понашање Бугара, али ми Срби имамо дај буди то задовољ- 
ство да ми с наше стране нисмо ништа урадили, да бисмо помутили добре односе 
са Бугарима, и ако смо и овом приликом добили једно искуство више у том погледу. 
"Нека је књижица Павла Орловића искрено препоручена нашем народу. Цена јој је 
0.509 дин. ' 
— Штампана је 23. и 24. свеска „Мале Библиотеке“, која је донела Гогољеву 
. Женидбу, сасвим необичан догађај, комедија у два чина, превела Вукосава Иванише- 
вић — 'Куковић. — Превод и ако није добар свакако је добро што смо добили ову Го- 
гољеву комедију, и ако је наше народно позориште већ имало у преводу С. Нешића. 
Као додатак овој дуплој свесци „Мале Библиотеке иде У и УГ број „Пријегзеда“, 
у коме налазимо: чланчић о Ђури Јакшићу („Да га поменемо од В. Д.;), ковзрију 
Пријатељ књижевности од Ј. П.; Н. В. Гогољ, од Влад. И. Шенрска: „Зора“ (члан- 
чић из „Српског Гласа“, поводом привременог обустављања „Зоре“) и Пабирци по 
италијанској књижевности, од Љ. Н. В. На послетку долазе обичне књижевне и кул- 
турне белешке. 
— Ђ. Ивковић, учитељ овд. јавља да је приредио за штампу књижицу 23 
"ђаке, Ђурђевак. У овој књижици, поред слика, биће песмица, причица, разних описа, 
путописа, поучних чланака, и т. д. Цена ће књиги бити 0:60 дин. а претплата шаље 
се књижари Велимира Валожића. 
— Уредништво „Србина“ издало је (по другом Француском издању) прву свеску 
„дела Андреа Шерадама Европа " Аустријско питање на почетку ХХ века, са шест 
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црних карата, осам обојадисаних и четири Факсимила докумената. Преводилац је 
Т. Х. На ову књигу, о којој је, тад је изашла у оригиналу, било говора у нашој 
штамилм, обраћамо пажњу свију читалаца, жељних озбиљних политичких расправа. 
Књизи је цена 0:80 дин. 


— Из „Наставника“ је отштамчана расправа Рад. Весозића: Из тектонике 
Валкатпскога Полуострва. У овој расправи писац покушава доказати нетачност поје- 
диних мишљења у делу „Стуктура и подела планина на Балканском Похуострву“ 
од д-ра Јована Цвијића, академика. 

— Добили смо на приказ прво коло Лриповедака Драгутина Ј. Ранковића. У 
овој књизи има три приче: једна дужа и две краће. Млади приповедач могао је рахат још 
мало почекати са штампањем својих прича, држоћи се Хорацијевог правила за младе 
писце: Копши ргштајиг ш аппиш. Цена је 1'20 дин. 


— Из „Просветног Гласника“ прештампане су четири композиције за мешо- 
вити кор Ст. Ст. Мокрањца : Четири српске народне обредне кајде (Краљичка, Славска, 
На ранизлу, Кодедо). Издање је на Фином картону. Цена није навначена. 

— У Турској Кањижи, а у штампарији Александра Сеђаковог, штампан је 
Природопис (животињство). За ученике српских основних школа написао Јован Јан. 
ков Ђ. Ћосић, српски народни учитељ у Сегедину. Прво издање (На в. 8. стр. 31. 
цена 10 потура). 


— Као што нам из Рима јављају, госпођица Умберта ГриФини, која је нашим 
читаоцима већ позната, држала је пре неки дан на римском университету предавање 
о српској народна поезији. У своме предавању гослођица је доказала да добро по- 
знаје предмет о коме је расправљала, и да је дубоко продрла у суштину срлоких на- 
родинх песама. Она је прво у кратким потезима приказала етнографију и географију 
српеко-хрватских предела, па је за тим прешла на саму дегендарну конструкцију 
народних песама, На послетку је у преводу прочитала целу народну песму Женидба 
Вукашинова. Многобројни елушаоци са великим су интересом пратили ово греда- 
вање младе и симпатичне Талијанке, па су је на завршетку одушевљено поздравили. 
— Нека је и с маше стране хвала госпођици Умберти што своје земљаке упогнаје 
са нашом чародном песмом. 


— Г-ђа Мидена Миладиновић, која је превела и „Писма о Црногорцима“ Љ. 
П. Ненадовића, превела је Змајовину причу Видосава Бранковић на немачки језик. 
Превод је, с џпредговором о Змајови, штампан у засебној књижици од 39 страна у 
Руми код Петровића и Војиновића. Уз књигу су и две слике, Вмајовин лик и Ви- 
досава на болесничкој постељи, од Уроша Предића. Вредна госпођа заслужује, нема 
сумње, сваку хвалу за свој добар и веран превод, 2 лепа је и похвална мисао да међу 
Немцима на овај начин попудларише српску књижевност. Ади ми смо мишљења да 
овај пут не води циљу, иди да је госпођа стала бар на пода пута. Ево, зашто то 
мислимо. Књига. је штампана у српском крају који није чак ни периферија Немачке 
и где Немци, ако и живе, станују само у малом броју као досељеници који су, 
нраво рећи, мање више изгубљени ва немачки свет, а који, можда, и не читају ништа 
(у Руми су Немци махом сељаци и радници), а на њих се и не може рачунати као 
на Немце међу којима се хтела српска књижевност популарисати. И тако, књига 
неће ни доћи у књижарски промет тамо у правој Немачкој; превод неће ни упознати 
немачки литерарни свет, до кога је највише м стало, него ће се распачати опет 
међу Србима; једни ће Срби књигу куџити као пријатељи н познаници госпође а 
други Срби, опет, из радозналости, можда, да виде како звучи лепа Змајовина прича 
и на немачком језику. Држимо да је тај превод требало штампати или у ком нема- 
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чком књижевном листу (па га, евентуадно, и отштампати) или као засебну књигу, 
али, у оба случаја, у ком немачком центру, Бечу, Бердину, ит. д.; растурати ЕЊЕГУ 
преко немачких књижара тамо у самој Немачкој; разаслати немачним листовима их 
приказ ит.д. 'На тај би начин књига нашза своју, немачку публику. 


— Већ је штамцана и десета свеска Знаменитње Срба ХЕХ века, у којој су 
слике и бпограФије: Младена Миловановића — Симе Марковића — Луке Вукаловић 
= Његоша — Бранка Радићевића и Богобоја Атанацковића. 


— Штампане су Пјесме Авда Хасанбегова Карабеговића, с предговором од Све- 
товара 'Ћоровића, покојниковог друга и пријатеља. Књига је штампана је у штам- 
парији П. Курчића (Геоград, 1902. — 8. стр. 117), стаје један динар, а може се 
добитп у здминистрацији „Кола“. 

— У новој трговачкој штампарији (у Београду) штампан је Дневник ратикг 
бележака, са сто петнаест. дана на предстражи. Успомене из другог српско-турског 
рата 1877.—76. год. Написао Глиша Марковић, пешадијски почасви мајор у пенсији 
— Сам натпис довољно показује и садржину ове књиге, којој је цена 0:80 дин. 


— У Штампарији Ђорђа Ивковића у Новом Саду штампана је књижица Лр- 
ва љубав, песме Бранка Мазаћа. Чист приход намењен је ерп. прав. дев. васпитали- 
шту „Краљица Јелисавета“, а посвећена је: Валерији. Песме су са свим почетничке, 
по гдекоју лепу мисао угушпше рђави стихови и лош језик. Овој књижици са 36 
песмица цена је 70 потура. 


— У Вагребу се ових дана доштампава опширна историјска монографија о 
знаменитом Благовештенском Сабору. Писац је Јова Адамовић, сарадник Србобрана. 
А ускоро ће изаћи издањем Петра Никозића и слика тога сабора, за што је тумач 
књига Адамовићева. 


— Југославенска Академија објавила је трећу књигу СОгадје ха роујев! 
Кпјагечпоз(а ћгта(баКе, а под уредништвом Миливоја Шрепла (У Загребу 
1901. — с. 8. стр. 319). — Овај зборник Академија је пре неколико година покренула 
с тога, да би грађу за историју хрватске књижевности (старије и новије) прикупила 
на једно место, 3 сада нам уредник његов напомиње да је оввир овога зборвикз 
нешто проширен, јер је почео да доноси пригодне ситнице, а доцније ће доносити 
и библиографски преглед чланака, расејаних по политичким и књижевним листовима. 
У овој књизи „Грађе“, поред два Решетарова чланка, које смо приказази у прошлој 
свесци „Кола“, налазимо још и ове прилоге: Марко Брајер описује Коједина издања 
Марулићеве „Јудите“. Миливој Шрепел јавља, да се у млетачкој ењижници ев. Марка 
чува латински рукопис М. Марулића „Пе пИппо СОЋгаи тасло“. Ово дело до сада 
је било непознато, а долази у круг моралистичких Марулићевих радрва. Он је обја- 
вљен у целини. Фердо Менчић објављује „Хрватску батрахомиомахију“, која је нз- 
ђена у рукописима Миклошићевим, 3 Миливој Шрепел опет објављује у целини ру- 
копис кајкавске драме „Није 'ведки цепедиш на веаку ногу“. По свему изгледа да 
је ова драма превод, па вато и мислимо да је дужност била прво то испитивати па 
је објавити. Даљи прилози, у главноме су писма Драгојле Јарневићеве и Драгу- 
тина Раковца. На послетку долазе „Ситнице из илирскога доба“, које је прикупио 
Михивој Шрепел и за које вели да могу бити занимљиве ва кудтурну гсторију хрватску. 


-— Југославенска академија издала је као ХХХ Уојшшеп (5етр(богез уопшаеп 
Ту) збортика Мопитеп(а врескапца, ћабопаш Зјахогиш тег опаНол : Ванћазал Адап: 
Кегсећсћ Апппае 1748. — 1767., са сликом Крчелићевом и животописом од Т. Сми- 
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чикласа. Ово је прва целокупна биографија овога аналисте из осамнаестог века. 
„Аппиао“ су се сачувале као рукопис у академској кљижници којој је Крчелић по- 
каонно 1777. год. све своје књиге. У овој свесци штампана је, ради зкадемијске 
економије, само прва половина дела, а остатак ће се штампати и разаслати у току 
ове 1902. год. Цена је овом водумену 5 круна. 


— Изашла је У! свеска (2. половина) Јборњика за народни животи обичаје јуж- 
них Славена, који издаје Југослав. Академија 'зананости и умјетности, под редакцијом 
Др-а Ант. Радића. У овој свеспи има етнографеке грађе ив Врбника, Требарјева, 
Краља, Босне и Херцеговине, Како је свугде остављен дијалекатски изговор онога 
меета из којегл је грађа, то овај зборник пружа драгоценог матерпјала не само етно- 
графу него п Фплологу. Овој свесци цена је 2:50 круне. 


НОВИНАРСТВО 


— Од ића добијамо у Београду још два нова листа, и то Народ, полити- 
чки дневни лист, који ће и сада излазити у пстом облику као и раније, а под вла: 
сништвом про. Андре Гавриловића, и Саобраћајни Гласник, орган свију слобраћајних 
устаноза у Србији и њихова особља. Лист ће, осем разних _новинл и обавештаја из 
саобраћаја, доносити још и популарне и белетристичне саставе. Излазиће два пута 
месечно на 16 страна. а уредник ће му бити Д. Даниловић. 


— У 82. бр. „Србобрана“ (13. априла), а у ускршњем додатку, проФ. Андра 
_ Гавриловић штампао је чланпчић Трлајић ин Српски Устанак. Ту је Гавриловић мтам- 
пао п песму Глигорија Трлајићла чији се рукопис чува у нашој Народној Баблиотвци 
а коју је Трлајић спевао 1806. г., и у којој даје одушке свом српском одушевљењу 

ва ослобођење Србије. Трдајић је ту песму спевао у Русији и послао је проти мо- 
_ ходеком у Бачкој. 


— У 8. бр. Срђа, поред друге садржине, налазпно једну лепу пвему А. Шлн- 
тића, приповетку Ћоровићеву, и Буржеову причу „Пријатељ из дјетинетва“, која 
„је прошле године штампана у нашем листу у преводу Ђоке Полопића Даничара. 
= Бранково Коло у своме 15. бр. поред друге садржине, која је у главноме 
· наставак из ранијих бројева, поред зепе Надеонове песме „Јуда“ у доброме преводу 
А. Шантића, почео је дљ доноси чланак „Јован Пачић (1771.—- 1849.) од Др. Влади- 
мира Николића. Чланак овај врло је леп прилог нашој историји књижевности, и 
свакако хвада г. Николићу, што се сетио да не само отргне из заборава српеког 
. песника, Јована Пачића, него да нас заинтересује и да нам „освежи успомену овог 
Анакреона старије српске књижевности“, и да му прибави „заслужено место у исто- 
рији нашер умног развића, које му по делима његовим» припала“. У уводу своме 
чланку, г. Николић констатује да се име Јована Пачића не помиње ни у Новако- 
виђевој · „Историји српске књижевности“, ни у Симићевим „Лекцајама. из српске 
књижевности“, ни иначе, па вели: „наша генерација, како се дакле види, не само 
да не зна за његова дела него ни 32 његово — име“. Ово не стоји у истини, јер 
не поринући да је данас заиста заборављен Јован Пачић, треба дз напоменем» да 
је о њему проговорио Свет. Вуловић у својој академској расправи „Бранко Радичевић“ 
(„Гдае“ ' ХШ стр. 17. —18. и пружио кратку карактеристику Пачићевих песама. 
Истина је, да ни пок. Вудовић није знао годину Пачићевог рођења, те је свакако, 
понављамо, рад др. Николића и похвалан и користан. — У 17. броју овај је чланак 
настављен, а у 16. бр. место њега налазимо наставак „Кронике двају (2!) севона 
српског кр. позоришта (1899.—1901.)“, коју пише др. Каменко Суботић, 


'598 БЕЛЕШКЕ [2010 








— Штампана је прва свеска ХИ године Наставника, листа проФесорског. дру ' 
штва. У њој налазимо ово: Извештај о раду УШ-ог интернационалног гевелошког 
конгреса и о геолошким екскурзијама по Француској, од дра Дим. Ј. Антуље; Смер 
и задатак наставе елементарне математике у средњим школама, од дра Кг. енд-а, 
превео Дим. Марчић, проФ; Из тектонике балканскога полуострва, од Рад. Васовића. 
Књижевност (Прилошци хронодогији живота Стованч Немање и Светога Саве од Љуб; 
Јовановића. рефер. Ј.) Ковчежић и Гласник. — Као што се види ова се свеска. „На- 
ставника“ не одликује ни разноврсношћу ни богаством прилога. да три мебеца дана 
(јер „Наставник“ излади свака три месеца) донети у листу свега три чзанка, и то 
два из геологије, а трећи преведењ из математике, за уз све то и један врло прост 
реферат — тако је мало, да то ни најжање не служи на у. лед професорском друштву. 
По нашем мишљењу „Наставник“ би требало да 6)де огледало и моћи и способности 
наших проФесора, којих има на свима пољима ивуке обилато и са потпуном спремом. 
„Наставникова“ дужност била би и да жшрати резудтате до којих долази наука на 
страни, 4 тако исто и да бележи научне, културне и литерарне појаве у нас. Уред- 
ник-би имзо да покаже како о свему томе води мстинску бригу. Само такав „Наставник“ 
одговарао би своме задатку, 3 овакав какав је у последње доба, готово и нема ни- 
какћога разлога зашто излави. 


ДРУШТВА 


[Коларчева Задужбинај — 13. прошлога месеца одбор Коларчеве задужбине 
држао је свој саетанак, на коме је устајањем одата пошта дугогодилњем председнику 
одборовом, пок. др. Николи Крстићу, а за тим су свршени ови послови: није прпм- 
љена понуда Милоша Цветића, да му се о задужбинском трошку штампа роман 


· Златко срце, с тога што је већ штампано у „Београдским Новинама“. — Др. Каменво 


Суботић подноси одбору на штампање спис „Историја буне 1848.“ Одбор није ула- 
зио у оцену овог списа, јер му исто није поднето цело. — На основу реферата 
Момчила Шванића, решено је да се о задужбинском трошку штампа спис про. 
Андре Гавриловића „Доситије у Србији“. — Спис „Наши мрнари — мали — од 
Б. Ђ. Поморца“, који је поднет одбору на штампање, упућен је на реферисање Дан. 
А. Живаљевићу. — У саставу самога одбора учињене су ове измене: за председника 
изабран је г. М. Ђ. Милићевић, ва деловођу г. Мих. Валтровић, ва руповаоца гадуж- 
бинских имања (на меето пок. Аћима Чумића) г. Љуб. Ковачевић, а за новог члана 
одбора изабран је г. Момчило Иванић. 

(Матице Српеке) -- Управни одбор Матичин држао је свој редовни састан::к 30. 
прошлог месеца, под председништвом Паје Гостовића, на коме је председник јавто 
да су преминули многогодишњи чланови барон Јован Живковић, "Милош Јевремовић 
и Димитрије Стефановић; чаанови су устајањем са својих места и ускликом: „Слава 


им!“ одали почаст врљим покојницима. — Одлучено је у начелу да се ва Нушићево 
дело „Косово“ даду зготовити клишеји. — Прима се са захвалношћу легат од' 200 
кр. Марије Моканове из В. Кикинде. -— По довршен•ј расправи прима се на чување 


тестаменат Стев. Стојановића из Ердевика, који је оставио задужбину, којом ће 
Матица руковати. “4 








Да бисмо могли завришти оцену 2. «Јагића, морао је м из ове свеске 
нзостати чланак „Српска књижевност с почетка ХХ века“. Из истога 
разлога нисмо мбгли завршити ни чланак „Џото“. 








ОдговдРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА Џ. ЋуРНИЂА 
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ИСПРИЧАО 


Чеда Мијатовић 
(Наставак) 


„Ево да чујеш!“ предувзе Марко; „а већ знам опростићет 
ми што ти говорим као оцу а не као господину! На моје крсно име 
повише мојих другара дођоше истом у вече к мени, тв писмо, гуди- 
смо, пебасмо и опет писмо. Почеше помало па и свакојаке шале и 
разговори. Намигох ја хаџијки да нас остави па да иде у своју собу 
камо је Ђурђија већ била отишла. Уста хаџијка, поклони се свима 
и рече: „е сад добру ви ноћ!“ У тај час Крде Јоков — не знам 
да д си га запазио у амбасади... који на капији, има ваљада два- 
десет година како је у њих — велим Крле Јоков, већ да простиш 
пијан, скочи на ноге па хаџијки: „Јок, не ћемо тако, него ходи да 
се загрлимо и ижљубимо!“ Па право к њој! Скочим ја те међу њих! 
„Махни се, брате, хаџијке |“ рекох Крлу па га отиснух од ње. „А 
што се ти ту испрсаш:“ мени ће Крле срдито: „није она твоја 
жена, да је другоме не даш; или, иди... ка може бити и јесте ти 
жена. А 71" — „Опрости му!“ рекох хаџијки, „пјан је Крле па не зна 
шта говори!“ и одведох је са доксата до на врата од њене собе. 
Мишљах на томе било па и прошло. 

„Кад сутра ево ти хаџијке сабајде к мени; донесе ми филџан 
каве пи седе поред мене. 

„Марко“, рече, „овако више не може! Чуо си шта синоћ Крле 
рече !“ 

— „Што је рек'о, рек'о Крле у пијанству |“ прихватих ја. 

„Хајде да кажем Крле био синоћ пијан“, настави она; „али 
није био пијан архимандрит Агатон, који ме за последњу причест 
исповеди. „Је ли истина“ питаше ме, „што комшије говође е ти жи- 
виш с Марком као да си му венчана жена“ Преврте“ми се она 
црква. „Јух“, рекох па се обдих сузама. „Јух, оче Агатоне, куд бих 
се ја под старост тако огрешила 7!“ „Па ниси ти баш тако стара 
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за такву грешност!“ рече, „колико је теби година а колико Марку“ 
„Мени ће“, рекох му, „сад о Митрову бпто педесет, а Марку мпслим 
још нема пуно четрдесет четири!“ „Није то никаква разлика“, вели 
архимандрит, „колико сам ја парова венчао где је човеку 40, а жени 
50 година ! Него гледај говорц Марку, на тражите благослов од иркве 
за законит брак!“ Нисам ти хтела о томе ништа говорџти онда, јер 
ме је стид био. Али кад твој прпјатељ онако синоћ рече, не могах 
целу ноћ ока од суза склопити! Молих се Мајци Божјој, и неколико 
пута очитах сан њен, и онда све умирих и баш пред саму зору за- 
спах мадо. На сну ми дође Мајка Божја па ми рече: „Праведна 
и добра жено, услишена је твоја молитва! Чим сване иди Марсеј, 
отвори му срце своје и кажи му да сам ја наредила да те за жену 
узме; ако се венча с тобом родићеш му сина, ако се не венча с то- 
бом, ти остави кућу његову, и иди опет у Јерусалим и тамо ћеш 
чути како је прошао Марко што се мојој наредби противио!|““ Ето. 
Марко, ја ти казах јер ми је заповеђено да ти кажем, а ти веруј 
или не веруј, ради како знаш!“ 

Ту се сад Марко мало заустави и пусти се у некакве мисли. 

„Па шта си јој одгтоворио2“ запитах га после неколико тре- 
нвутака. 

„Подуго јој нисам ништа одговорио, јер бејах занемео од чула. 
А после јој рекох : „Слушај, хаџијко, ја те волим и поштујем као 
да си ми старија сестра ; знам добро да ти се за твоју бригу о 
мојој Њурђији никад одужити не могу; али да те узмем за жену — 
то неће и не може никад бити! Ја сам се у срцу своме а пред Богом 
заветовао, да ћу се — ако бих се икада по други пут женио — 
оженити само Српешњом |“ 

„Лепо“ прихвати она, а сва дрхташе; „сад. бар знамо на чему 
смо. О томе више говорити нећемо!“ Само да знаш да ћу да по 
лазим на хаџијлук чим се спремим! 

„Врло си добро учинио!“ рекох му ја, „што сеп хашткп тако 
искрено казао, да се не нада ономе што не може џ не треба да 
буде. Ту ти ја бољи савет не бих могао датп |“ 

„Све ово што ти испричах само је увод у моју главну молбу, 
коју ћу сад да ти поднесем |“ рече Марко па се диже и стаде право, 
метнув руке на свој силав, па онда настави: „Ево шта је: ти си 
велшки господин и добар си човек, па кад ти Бог није дао од твога 
срца порода, зашто да не усвојиш моју Ђурђију, да ти по законп- 
том усвојењу кћи постане2 Ево те Богом п Светим Јованом, твојим 
креним пменом, заклињем: прими се да јој ти од сада отац будеш" 
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Глас му дрхташе; сузе му ударише; беше очевидно дубоко 
узбуђен. 

Сам бејах силно изненађен нп немало узбуђен. Чисто не могах 
да верујем оно што ми се учини да рече, те га запитах: „Шта 
велиш 7 |“ | 

Он ми још некако свечаније понови оно заклињање Богом и 
Светим Јованом да његову кћер усвојим за своју ! 

Не знадох шта да му одговорим. Гледах у њега занемелог, ја 
занемео! После подужег ћутања он га прекиде. 

„Да те нисам увредио;г“ питаше ме. „Ако сам, опрости ми! Ти 
ви једини човек међу свима, које ја знам, коме бих ја моју Ђурђију 
уступио да му кћи буде!“ | 

—- „Хвала ти!“ рекох ја. „Ти ми дајеш несумњив доказ да 
имаш веру у мене. Хвала ти! Нико од мене не би био срећнији да 
ми Ђурђија по закону о усвојењу кћи постане. Бог зна да сам на 
то са жудњом и сам помишљао! Али је такав корак и сувише озби- 
љан, да би га требало на пречац учинити! Има пуно шта што ваља 
видети и о чему ваља размислити. Ја сам данас краљев посланик и 
по томе, како велиш, данас се бројим у велику говноду. Али ко може 
јемчити да ћу ја и сутра бити то што сам данаср Па онда и данас, 
кад сам „велики господин“, ја сам опромах човек, а вреди ли да 
твоја Ђурђија постаје поћерка једног сиромашног 1 поочима Види, 
н о томе треба да размислимо !“ 

„Опет.ће јој бити боље код тебе него код мене!“ прихвати 
Марко. „Као твоја поћерка она ће да уђе међу велике госпође, у 
амбасадорске и у царске салоне. Нека се зна да си је ти по закон- 
ски за ћерку усвојио, нека она као твоја поћерка уђе у ведики гос- 
подекн свет — то је све што ја жедим и за друго се не бринем. 
Ја ћу бити срећан и пресрећан да на вратима вирим унутра у гос- 
подске салоне, и да видим како се моја Ђурђија сва у лицу светди 
„од радости, што је ти на својој руци водиш, да је амбасадоркама 
као своју поћерку представиш !“ 

„Ах, како бих ја срећан био, да је на мојој руци као моју 
кћер водим!“ рекох и узданух. 

„Слушај, Марко!“ наставих; „не би било паметно да тако 03- 
биљну ствар, која се тиче твоје, може бити и моје, а сигурно среће 
"Ђурђијине, преломимо још ноћас преко колена. Остави да разми- 
елимо, да измеримо све придике и неприлике. Ја не кажем да нећу, 
али не велим ни да хоћу; остави да чујеш мој коначни одговор тако 
кроз петнаест дана! Ко зна шта се све кроз то време десити може 
апто ће нам олакшати да се одлучимо овако или онако!“ 


59" 





602 СИРОМАХ МАРКО |коло 


„Истина је!“ рече Марко. „Ко зна2! Дакле, кроз петнаест дања 
даћеш ми одговор 2!“ 
— „Хоћу, ако Бог да! А сад — лаку ноћ!“ 


ж 


Пети дан после мог разговора с Марком један од наших ка- 
ваза донесе ми једно писмо. 

„„јонео га је“, рече, „један амадин, а вели да му га је баш 
испред баште од Галата-Сераја дала нека кадуна, п замолила га 
да га преда у наше посланство.“ 

Писмо је било адресовано мени лично. Отворих га и прочитах 
га један пут, два пута, три пута онако стојећке. Седох н полагано 
га прочитах још једном. 

Било је написано француски, али доста рђаво. У ерпскоме прс- 
воду гдасило би од прилике овако: 

„Среда у јутру. Изванредна и јединствена придика. Ми имамо 
на продају једну младу дивну Бурђијанку, лепота које тако је пуна 
и савршена, да ни пун месец пунији није. И опет она је пупољак 
ружин који се тек сад расцветава. Да је понудимо познатим лифе- 
рантима ведиких сераја, добили би најмање двеста педесет златнох 
дира. Једна фирма нуди нам за њу сто и педесет. Али ми имамо 
са свим нарочитих разлога — роџг дез гајзоп5 (Фошњез рагшсићегев - — 
зашто би желели да је вама продамо, па ћемо вам је уступити по 
сасвим ниску цену од стотину златних лира. Дођите у овај петак 
сад, то јест прекосутра, на „анадолијске слатке воде“. Десно од 
ведике чесме на црвеном сиџадету, простртом по зеленој трави, ви- 
дећете две буле: једну у зеленој а другу у љубичастој фереџи. Кад 
вас буле угледају устаће; она у зеленој фереџи остаће стојећке на, 
сиџадету, она у љубичастој прићи ће к чесми да се напије воде, 
одвиће бурунџук с лица те ћете моћи да јој га сагледате. Ако сте 
вољни да је купите за сто дира, упутите првог долдрмџију да оном 
булама долесе црвене долдрме и да им каже: „Џабе од ефендије.“ 
О исплати новца и о предаји младе Ђурђијанке, добићете друга 
писма. Ако не пошљете булама црвене долдрме, значиће да инсте 
човек за овај пазар.“ 

Одмах после ручка отидох да видим једнога мог колегу, који 
је већ много година у Цариграду. Показах му писмо и замодих га 
за савет, да ли да га однесем министру спољних послова, иди да 
га пошљем префекту полиције. Мој се колега грохотом насмеја. 

„То се овде не чини, драги мој,“ рече ми; „овде је јавна тајна, 
да се у Стамболу води жива трговина са женским робљем. Хареми 
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су и данас нуни младих и старих робиња. Богати и отмени странци. 
амбасадори и посланици, неретко добивају такве понуде, особито у 
иочетку њихова бављења у Цариграду. | 

— „Дакле мислите,“ рекох, — „да по овоме писму нема шта 
да се ради, него исцепати па у корпу !“ 

„Ах, не! Пвихолдошки експерти, који продају лепе робињице, 
убрзо измере колико је дубока или плитка новчаност дипломатске 
господе. По свој приљици не ћете више никакву понуду ни добити. 
Задржите то писмо за спомен, да сте још и на прагу своје старо- 
сети били сматрани за муштерију ђурђијанских робињица |“ 

Насмејасмо се сдатко обојица. 

— „Баш ћу тако и учинити, и хвала вам на савету!“ рекох, 
па онда носде неког устезања наставих: „Наравно ви познајете моје 
принципе а и моју новчаност, дакле не бојим се да ћу пасти код 
вас у подоврење. Ади морам да признам да сам у јаком искушењу, 
да у петак отидем на „Слатке Воде“ анадодијске, па да видим хоће 
ли тамо у истини битни овакве две буле !“ 

„Ама као да сте у моме мозгу прочитали моје мисли!“ рече 
мој кодега живо. „Хтво сам баш и сам да вам предложим да у 
петак отидемо заједно на Слатке Воде, баш да видимо, ма за тре- 
нут, тај ђурђијански пупољак који се тек сад расцветава!“ 

Храбрисмо један другога, да је у страшно монотоном животу 
цариградском са свим „легитимно“, да се овда и онда има понека 
мала „авантура“, а особито овако невина, каква ова наша обећава 
да буде. И лепо се договорисмо да прекосутра, у петак после подне, 
отидемо тамо. 

И отидосмо. 

Анадолиске „Слатке Воде“ леже на анадолијској обали Боспора, 
између живописних турских села Андоли-Хисара и Кандиди. На са- 
мој обали има прекрасни мали дворац царски од белог мрамора, као 
да је од сребрне срме израђен. Од њега и од боспорске обале пру- 
жају св унутра к подножју шумовитог брда Алем-Дага, а између 
две речице, зелена поља са сочном меком травом. Овде и онде по 
тим иољима стоје високи јабланови, платане и старе лепо разгра- 
нате липе, те дају хлада. Лепота ове већ и онако прекрасне долине 
увећава се дивном једном чесмом од мрамора, над којом лебди кров 
са пет елегантних мавријских кубета. Петком преко лета, стотине 
па и хиљаде мањих и већих група од туркиња, у фереџама, од жи- 
вих боја, седе по оној ливади, па уживају сунце и морски повета- 
рап. Продавци шербета, лимунаде, долдрме, татлија, гурабија, пати- 
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шпана и ђеврека праве ту добар пазар. Доиста је вредно видети 
анадолијске Слатке Воде, кад је на њима пуно света. 

Кад се на шетњи нашој полаганим кораком приближисмо к че- 
сми, мени и „на прагу старости“ поче срце нешто живље да куда. 
Чисто не смедох да погледам у десно од чесме, него рекох моме ко- 
деги да станемо да, тобож, читамо на белим мраморним плочама 
златним словима исписане персијске стихове, па док их ја њему 
прочитавао будем нека он малко погледа у лево од нас, неће ли угле- 
дати црвено сиџаде на зеленој трави, итд. итд. 

Мој колега, који је пре 35 година проводио своју младост у 
Паризу, узе да кроз зубе масакрпра неку сакросантну формидабл- 
формулу. 

— „Та ето их на пет метара од чесме!“ рече ми шапутом. Оче- 
видно беше и сам узбуђен. 

„Молим вас“, рекох показујући му руком златан текст на мра- 
хору, — „ви сте без сумње бољи мајстор у арављанско-персијским 
стиховима, имајте доброту прочитати ми ма само прва два стиха != 

„Ево се!“ говораше он као да полагано чита текст са мрамора, 
—- „ево се дигоше! Зелена се фереџа укипила на црвеном сиџадету; 
љубичице ево к чесми! Ах... Ох... Ах!“ и онда опет један угуши- 
вани масакар сакросантски! 

Није било нужно да ми све то казује, јер и ако је моја десница 
непомачно показивала златне стихове на мраморној плочи, моје очи 
следоваху младој були у љубичастој фереџи. Кроз сву алватност ове 
видело се јасно, да је млада и танкострука. Гипким и брзим кора- 
цима приђе к чесми; дохвати сребрни тас, исплакну га два три 
пута, напуни га водом, одви бели тешки бурунџук, и подагано се 
напајаше хладном и бистром водом. Очевидно бете јако жедна. 
Видох јој дуге свилне трепавице, обрве танке и дивно повијене, 
нос осредњи фино срезан, као да га је Фидијас у слоновој кости 
резао. Видох је како подиже оне своје дуге, густе и свилне тре- 
павице; погледа нас, управо прострели нас својим, учини ми се, 
загасито плавим очима, за чудо сличним -— очима Маркове Ђур- 
ђије! Нас два дипломата, који и с великим везиром дрско говоримо, 
занемесмо од чуда, и не могасмо погледа наших од ње одвојити! 

Један заптија у зеленој униформи приђе нам и позва нас да, 
се мичемо даље. Али у томе часу љубичица, да би боље пратврдила 
бурунџук уз образе, размахну њиме појаче, и цело јој лице сијну. 
Заптија се загледа у њу, и заборави нае. 

„ја мало што не посрнух. Дохватих се за мишицу мога колете, 
и журно му рекох: 


~ 
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„Молим вас, да идемо длље одавде!“ 

— Који вам је ђаво 2! Што сте побдедели 2 Што ме уштинусте 
за мишицуг Да вам не треба црвене долдрме2“ питаше мој кодега 
пронички. 

„Не то!“ рекох одмичућн од чесме ве њиме заједно; „него за- 
гасито-љубпчасте очи у ове младе буде и њено лице подсетише ме 
на кћер једног мог скромног пријатеља !“ 

— „Какве загасито-љубичасте очирг Та у те младе буле очи 
су црне као црна кадифа! Види се да је боја њене фереџе офар- 
бала ваше очи!“ Тако тврђаше с великом поузданошћу мој колега. 

„Јесте ли ви баш сигурни да су јој очи црне2“ 

— „Бар у оној истој мери у којој сте ви спгурни да су јој 
очи љубичасте !“ 

То ме мадо умири. 

„„оиста је лепа!“ рекох. 

— „ја идем и даље, и велим; она је ретке лепоте!“ Па онда 
пошто мало поћута, додаде : „Колико оно рекосте да вам за њу тражер“ 
„Махните се тога, молим вас!“ рекох мадо нестрпељиво. 

— „Па не бојте се, нећу вам је преотети!“ 

Заћутасмо мало, јер смо у самој ствари били незадовољни 
један е другим. 

Кад већ стигосмо на обалу Боспора он прекину ћутање. 

-- Је ди вам оно инемо у џепу 2“ запита ме. 

„Није!“ рекох; „а што би вам требало 7“ 

— „Хтео сам да видим у којој би се мери ангажовали, кад 
бисмо им послали долдрмџију са сладоледом од вишања 2“ 

„Ето о томе сам п сам премишљао! Изгледа да нас двојица, 
стојећи на једном истом прагу, имамо исте мпели!“ рекох. | 

— „Нете мисли п иста осећања!“ додаде он. „У осталоме, зар 
на самој увертири да се сврши цела опера 7!“ 

Сложисмо се да се вратимо к чесми. Чинило нам се да ће нам 
златнн персијски стихови са белих мраморних плоча, у комбинацији 
са црвеним сиџадетом и зеленом и љубичастом фереџом, дати илу- 
минације да видимо, и инспирације да знамо, шта да радимо! 

Вратисмо се, и то још убрзаним корацима к чесми. 

Ади чесма, као да је пакосним актом некаквога Џина, изгубила 
сву своју архиктектонску лепоту и сву своју поетичност! 

Чесма је била ту, и њена кубета стајада су где и мадо пре, 
и персијски стихови блистади су у свом свомв злату са белог мра- 
мора, и зелена је ливада ту, али — на зеденој дпвади не бејаше 
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више црвеног сиџадета, нити на сиџадету оне две буде у зеленој 
и љубичастој фереџи ! 

„Слушајте, драги колега!“ рече ми мој искусни друг. „Сад ми 
је јасно да оне две жене нису Туркиње! Оне су Хрпшћанке. Тур- 
киње би остале на сиџадету док се ми не бисмо вратили!“ 

Тако се свртила моја авантура на анадолијским Слатким Водама: 


ж 


Једва сам чекао да се нађем сам у мојој канцеларији. 

Оно што ми мој колега рече, да оне две жене у фереџама нпсу 
Туркиње него Хришћанке, испунило ме је поново сумњањем п подо- 
зревањем. Што дуже изводих пред своје сећање оно лице у младе 
буде на чесмн, све се више удубљиваше у мени утисак да је пизван- 
редно слично лицу Ђурђије! Тешио сам се тиме, што мој колега 
налажаше да су у младе буде очи црне, а после ми дође и срећна 
мисао, да је Ђурђија по свој прилици типна ђурђијанска лепотица. 
и да по томе не би чудно билдо, ако бп се нашло пуно Ђурђијанки, 
које на њу наличе. 

Како сам и онако у недељу после подне имао да ндем у на- 
тријаршију, то наумим да из Фанара отидем уз брдо до Маркова 
стана, те да предам хаџијки један мали поклон, који сам за њу купио 
био, јер ми Марко пре неки дан са свим невесео рече, да се она 
збиљски на пут спрема. 

У недељу на подне баш сам савијао у танку хартију тај по- 
клон, кад кавас Емпн мету једно писмо на мој стб. Донео га је један 
млади мутав Турчин, који је недељом обично свраћао у посланство 
да добије којџ грош милостиње. Наравно није се могао испптати 
ко му га је дао. 

Изгледало ми је као неко приватно писмо, па се п не журих 
да га отворим док лепо не спаковах онај поклон за хаџијку. 

Кад га после тога отворих, имадох шта да читам. Садржина 
његова била је просто страшна и ужасна. Нисам чисто својим очима 
могао да верујем. Писано француски, оно би у српском преводу гла- 
сило овако: 

„Стамбол, субота вече. — Што би, би! Свеци су давали Марку 
прилике, да своју жалосну судбину избегне; и ја сам му давала при- 
дику зато. У место да ми захвали, ударио ме је ножем у срце. За 
последње две три године сотона ме је разапињао на страшне муке, 
све због њега. Мало што побеснела нисам. Алп је Марко за моје 
муке слеп био. П кад сам му очи отворила да види п да зна, он 
ми се само насмејао и одбацио ме као шугаву кучку, за коју је 
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срећа ако на ђубришту каквом цркне! Није свеон мени смејао, него 
свецима и богородици. Зато је осуђен да се на грозне муке стави. 
Он мисли да је његова Њурђија анђео. Била је то док сотона из 
мене није прешао у њу, и зажегао је огњем који ће да изгоре и њу 
и све око ње. Ђурђија жуди да искочи из оне хладне и пусте гроб- 
нице, да види свет и да окуси сласт овога света. Причала сам јој 
мој живот. Пливада сам млада кроз таласе греха; испливала сам у 
Јерусалим. За покајницу су врата од цркве увек отворена. И кроз 
дворове световних и грешних уживања води један пут на хаџијлук. 
Ђурђија ће мојим путем. И опет ми је Марка жао било. Хтела сам 
ла добијем паре за хаџилук и опет да дадем прилику да му се кћи 
снасе. Понудила сам је теби на продају. Али сотона теби не даде 
да је купиш. Види се да је судбина наредила друкчије. Данас сам 
је продала другоме и већ сам је и предала. Нема више Ђурђије! 
Има једна бела робиња више. Ето, Марко, шта си учинио! Ето, Го- 
сподине, шта си учинио! Збогом лепи Марко! Збогом ћорави Госпо- 
дине! Пелагија хаџијка“. | 

Зазвоних тако да оба каваса и момак канцеларијски дотрчаше 
као без душе. | 

„Чашу воде!... Кола!... Одмах, одмах! Ти, Емине, чекај !“ 

И онда с муком, јер ми је рука дрхтала, написах. телеграм 
Михалаки-бегу у Терапију: „Пошљите ми одмах овамо Марка !“ 

(Наставиће се) 


ПАБИРЧЕЊЕ 


ПО ИВЕКОВИЋЕВУ „РЈЕЧНИКУ ХРВАТСКОГА ЈЕЗИКА“ 


1 

Њеки домин из Загреба пишући „Како ћеш се користити на- 
родним рјечником“,“ забада трн у здраву ногу. Ја сам у више бро- 
јева како биоградскога „Кола“ тлко и „Бранкова Кола“ писао о 
Ивековићеву рјечнику указујући погрјешке, које је г. Ивековић по- 
чинио. Кад је г. Ивековић одговарајући на Јагићеву критику почео 
бацати Јагићеве примједбе „у сухо грожђе“, узво сам и јату фразу 
Ивековићеву, па сам почео бацати и ја Ивековиђеве ствари „у сухо 
грожђе“. Вљ ноже мћр5 мђрите, возмђритсл вамљ (Мат. 7.2.). Па 
како тај домин не замјери г. Ивековићу, кад се почео овај ргстре- 
сати и бацати Јагићеве примједбе „у сухо грожђе“, него се још у 
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души својој радује овако: „Како ми је из прнватног извора дојав- 
љено, проф. Јагић повратит ће се у наредном броју свога „Агсћуа“ 
поновно на овај наш рјечник. Бодно га се дојмпо одзив, што му је 
до сада јекнуо с хрватске стране на његов први реферат“. Госп. 
домин неправедно мене осуђује умјесто да осуђује г. Ивековића, 
јер ево шта н у „Летопису“ Матице Српекв књ. 212. стоји: „Ивеко- 
вићу није пошло за руком да обори главне замерке Јагићеве, него 
је једино овом приликом ноказао, кодико му фали такта и уљудности 


у књижевној полемици“. Кажите ми — домине загребачки! — откуда 
сам ја опда крив што „фали г. НИвековиђу такта и уљудности у књи- 
жевној подемици“. Кажите ми — домпне загребачки! —- јесам ди ја 


крив што се вама допада „такат п уљудност Ивековића у књижевној 
полемици“, и што се вама ке само допада него се и радујете тој 
„уљудности“, јер иначе не бисте могли казати овако: „Болно га 
(Јагића) се дојмио одзив, што му је до сада јекнуо с хрватске стране 
на његов први реферат“. Овако може писатџ само какав благодаран 
ученик о својем добром учитељу. 

Чудан је човјек тај домин загребачки. Мјесто да побије оно 
што сам ја писао о Ивековића рјечишку, а он овако говори: „Зар 
је то начин2 Ухватити се за једну фразу (као овдје „бацатиу сухо 
грожђе“) п јахати на њој, док се и теби џи коњу под тобом не стужи. 
Иза овако несавјестних и једностраних чланака изгледа, као да су 
Ивековић п Броз учинили бајаги неку срамоту књижевности, а не 
највећу добробит“. Ја сам у својим чланцима изнио оно што треба 
исправити у Ивековићеву рјечнику, џ никад ми није ни падо наум 
да помислим да су Ивековић и Броз учинили срамоту књижевности 
својим рјечником, него држим да ће од њега имати многи по многи 
књижевници велике користи, јер у њему не само да је Вуков рјечник 
Ш џи Ш издање) него ту су и Даничићеви „Облици“, Даничићева 
„Синтакса“, Даничићеве „Основе“, Даничићеви „Коријени“ ин још 
ријечи и фразе од других српских угледних књижевника. Ја, дакле, 
против тога не могу имати ништа, него о томе могу с џохвалом го- 
ворити. Али има њешто у Ивековића рјечнику што је само Ивеко- 
вићево, па о томе сам ја развео чланке, у којима изнашам оно што 
није добро, и за таке чланке може казати само незналица да су „не- 
савјестни и једнострани“. Ево, г. домине загребачки! ја ћу вам одмах 
показати примјером да није „несавјесност“ кад ја узмем из Ивеко- 
вића рјечника н. п. ријеч ододрити, п кажем да та ријеч није српска 
да се она датира из „славеносрпске“ перијоде, да има њешто рус- 
кога на себи, џ да се у том обличју не смије употријебити у ерп- 
ском језику. адџ можда ће ми домин одговорити: Па та ријеч до- 
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лази у петој књизи „Српских народних пјесама“ н мора бити добра. 
Истина та ријеч долази у петој књизи „Српских народних пјесама“, 
али за њу не одговара Вук Караџић. Истина на натписном листу 
стоји да их је он скупио, али су оне изашле посдије његове смрти 
и он их не би никад тако издао, него би свугдје, гдје би год трв- 
бало, додао примједбе испод појединих ријечи и разјаснио откула 
је пјевач могао ту и ту ријеч руску узети. Тако н.п. у ПГ књизи 
„Српских народних пјесама“ у пјесми „Млади Марјан п Арнаут- 
Осман“ долази овај стих: „ни за здравље цара ни ћесара, нити каке 
проче поглавара“. За облик проче вели у примједби Вук ово: „Ову 
ријеч, прочи, ја нигдје више у народу нијесам чуо, и управо не 
знам, да ли ју је Анђелко Вуковић, од кога сам преписао ову пје- 
ему, донио из Косова, или ју је примио у Србији од каквога пп- 
сара“. Вук дакде не би стихове из пете књиге: „Сада треба да дух 
ободримо и на Турке сутра ударимо“ оставио без примједбе, али је: 
то требао знати г. Ивековић и без примједбе Вукове. Људи, који 
су спјевади пјесме у петој књизи и послали Вуку, знали су „Гор- 
ски Вијенац“ Његошев напамет, особито Саво Мартиновић, који је: 
спјевао „Жалост и радост по смрти Кнеза Данила“, што је хтјело 
бити њешто налик на „Горски Вијенац“, па има у том спјеву по. 
читави стих из „Горскога Вијенца“, као: „Живо ми је срце покосио“ 
(У. 467). „У добру је лако добровати, на муки се гледају јунаци“ 
(У. 472). Па како су се ти пјевачи (пете књиге) угледали на Ње- 
гоша владику, угледали су се и на његов језик. Одатле је могао: 
Ђуко Срдановић чути п глагол ободрити, ади га г. Ивековић није 
смио примити у свој рјечник. Дакде, г. домине ! изволите одговарати 
на оваке моје примједбе, а такве су н све остале, које сам писао о: 
Ивековићеву рјечнику. Кад ја истину говорим, желећи да се погрје- 
шке у Ивековића рјечнику исправе, питам ја домина је ли то „не- 
савјесност“ или је „несавјесност“ од онога, који иде за тијем да 
се те погрјешке прикрију п да се још и даље повлаче по хрватској 
књижевности. 

Хајде да видимо што говори домин даље: „Одкако се Ивеко- 
вић доселио у моју књижницу, одказао сам љубав Вукову лексикону. 
А бит ће, да се је исти процес нечујно одиграо у приручним би- 
блиотекама п осталих мојих — 1 Шеелз -— пријатеља. Зашто да 
се утјечем Вуку, кад пмам потпунијег и набијенијег Броза-Ивеко- 
вића, који под својим капутом сакрива и цијелог Вука п још неко- 
лицину исто тако поузданих језичних угледника“. 

Вара се г. домин да су ти угледници исто тако поуздани као 
и Вук. Ја сам у пређашњим чланцима изнио многе ријечи, које ни-- 
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јесу добре, а г. Ивековић их је примио у свој рјечник. Не смије 
«се све ђутуре примити од њих као што чини г. Ивековић. ИПту треба 
решетати да св одвоји пљева од пшенице. Алн треба знати реше- 
тати. И ја сам устао да покажем да није г. Ивековић добро све 
шрорешетао, јер има п пљеве међу пшеницом. Узмимо пз Ивековића 
рјечника ријеч добродјетељ. Ту је ријеч нашао г. Ивековић у Јука. 
А нашао је и у Даничића само са обличјем добродјетел. Та је ријеч 
узета из старословенскога језика. Вук ју је примио са изговором 
русним: добродјетељ, а Даничић са изговором старословенским, вакви 
"треба да је п код нас: добродјетел. Али будући да та ријеч гласи 
у старословенском добродћтћлњ. то би онда требало у српском 
језику у јужном говору да гласи добродјетио, тенитив добродјетјеан. 
„Дакле, кад бисмо хтједи ту ријеч да употребљавамо у књижевном 
језику нашем и кад би нам била потребна, онда бисмо је моралн 
на први поглед употребљавати са обличјем добродјетио ген. добро- 
„Дјетјели, а не добродјетељ или добродјетел. Али, кад загледамо добро 
у наставке српскога језика, онда ћемо доћи до тога, да у српском 
језику данас нема наставка ћдђ и да су се ријечи, које су имале 
њекад наставак Ћлђ, помијешале са ријечима с наставком лђ, као 
«етарословенско погљабћлђ с наставком Ћлђ гласи данас српски 
иждогабао (ген. погибљи) с наставком дБ. До данас се није задр- 
жаља ни једна ријеч у српском језику с чистим наставком ЂлБ. 
„Једна једита ријеч има у српском језику са поремећеним наставком 
Ћл, као обитћлњ, а српски обитељ. Кад све ово саберемо што 
чемо досад казали, онда излази, да старословенско добродђтћањ 
мора српски гласити добродјетао и тако би требало и писати према 
данашњем стању. и законима о српским наставцима, кад би нам та 
ријеч била потребна. Али ја мислим да је ријеч врлина може лијепо 
замијенити. Пштам ја сад г. домина је ди ово „несавјестно“ писање 
и може ли бити савјесније напџсано него што сам ја овдје о ри- 
јечи добродћтћлљњ написао, и ја држим да би и сам г. Ивекдо- 
вић овако о добродћтћли у својем рјечнику написао само да 
се могао досјетити, јер он радо разјашњава и полемизира у самом 
рјечнику. 

С допуштењем г. домина узећемо још једну ријеч, која се на- 
„лази у азбучном реду г. Ивековића рјечника, а то је хтијење. Г. је 
Ивековић писао свој рјечник за књижевнике. Хоћемо ли дале и ту 
ријеч употребљавати при писању г Ја мислим да та ријеч нема мје- 
„ста у књижевном језику, јер је застарјела. Данас је језик што се 
тиче вербалних супстантива, који постоји од глагода треће врсте, 
„ударио другим правцем. ) старослов. су вербални супстантиви по- 
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стајали од глагола треће врсте од рам. ргае(. разз., који је постајао 
од инф. основе, хотћније, видћни1в. Па тако је било у се- 
дамнаестом вијеку још и код нас, као: хотјенје, хтијенје. Ади данас 
сви таки супстантиви праве се од презенатске основе, као: хоћење,. 
виђење, лећење (летење је у Сријему дијалектичке нарави и нема мје- 
ста у књижевном језику). По томе је хтијење архајистички облик, 
који данас нема мјеста у књижевном језику. 

У азбучном реду долази имерек, па се вели за имерек да значи 
„име реци“, а имерек је старословенско имл рекђ, што значи име 
рекавши. Није ли боље што сам ја овдје то исправио него да другњ 
вјерују у нетачно тумачење. Ја мислим да ово моје писање није 
„несавјесно“ као што ме биједи г. домин. 

Карловци Јов. Живановић 





ГАЗ 

— Гогтепхо Беессће ш — 
Ријеко што слазиш из Бодоњских брда, 
Ти рпјеко тиха и пуна кристала, 
О, рјечице драга мога родног краја, 
Ти си срцу момв извор пјесме дала: 
Међу ситним цвећем, куд поточић бјежи, 
И сјенкама благим обала ти свјежи, 
Међу жбуњем, гдје сам глас грличин елушб,. 
Ја сам прву љубав познао њ кушоб. 


По златном пијеску, испод лисног грања, 
Бјежала је вода благо жуборећи, 

ПЦ онуда тдје је јаснија и мања 

На обалу другу мп морасмо прећи. 
Пјевала је она а пјесма је лака 
Умирала тамо у сјенци врбака; 

Она бјеше плава, дивна, за њом жудих,. 
То јој хтједох рећи, ал се не усудих. 


Све раме уз раме, кб младенци сретни,. 
У првоме огњу миловања свога, 

Ми иђасмо сами кроз предјео цвјетни,. 
Покривени сјенком рашћа високога; 
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А са њеног руха н са коса драги 

Дизао се лако онај мирис благи, 

Онај мирис тела, здравља цуре младе, 
Што се тајним путем до дна срца краде. 


Кад дођосмо газу, према оном дубу, 
Ненадна нас брига отпоче да мори: 
Неодважно стасмо обоје на рубу 

И лице нам поче да од стида гори, 
Ми бијасмо сада самн и скривени, 
Гледасмо се тако у лицу црвени: 
Ријека је текла благо жуборећи, 

А обали другој морали смо прећи. 


Но ја се охрабрих па јој рекох: ходи, 
У наручју да те носим преко воде; 
на рече: хоћу, и смјело ме згоди 

Са два ока јасна и смијат се оде. 

И у томе часу душа поче расти 

И крв моја плану огњем слатке страсти, 
И слободна ријеч с уста се пробуди 

А срце је моје пробијало груди. 


Спустих се на траву па обућу свукох; 
Испод ока она гледала је крадом; 

Ја раширих руке, себп је привукох, 
Па загазих водом са Болоњком младом. 
Тако први пут је приљубљено било 


На грудима мојим њено њедро мило 


Што дршћаше попут голубице слабе, 


„У рукама кад је изненада зграбе. 


О, ножице миле; о, ножице красне; 
Да не гледам у њу ја сам у вас гледд, 


„Да не гледам оне благе, очи јасне, 


Гдје се страх и смијех у часу огледоб! 
Под претима мојим пуно крви здраве 
Горило је тело Бодоњкиње плаве, 


"Смијала се она и њезин дах мио 
Прољетном топлотом дице ми је гријо. 
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На сваком кораку стискала је мене о 
У страху са смехом, што ме и сад снажи, 
А замршен прамен меке косе њене 

Осјећб сам како по лицу ме дражи. 

Видјех како мило по образу њену 

Одсјев воде титра и, у томе трену, 

Ја не гледах више вас ножпце красне, 

Но охрабљен мотрих њене очи јасне. 


Да, охрабљен сада слободно сам гледб 
Њено лице, очи, трепавице дуге, 

У рукама мојим стрепило је чедо 

Док тамо не пређох до обале друге; 
Хаљина јој бјеше слабо закопчана 

И ја видјех... видјех траг бијелих тајна; 
Моје срце плану... На кољена падох, 

И склопивши очи љубити је стадох. 


Шта је пошље било Зна шум воде јасне, 
днаш ти, рјеко тиха и пуна кристала, 
Ти, рјечице драга, моје земље красне, 

Ти, која си мени извор пјесме дала; 

Зна цвијеће ситно, куд поточић бјежи, 
Знају сјенке тамне обала ти свјежи, 

И жбунови, гдје сам глас грличин слушд, 


Гдје сам прву љубав познао и кушб. 
Апекза Шантић 





ПРВА ЖАЛОСТ ПУШИНА 


ЈЕДНА СЛИЧИЦА 


од 


Стевана Сремца 
(Свршетак) 


Кад повечераше полегаше сви. Мати је на молбу малога Пуше 
везала му балон за столицу и примакла је уз кревет где је Пуша 
спавао. Неко време су се Гроздан и ЛПодексија разговарали о ва- 
шару, о свима које су срели, у опште о утисцима које су примили 
на својој подужој шетњи. Они су били мирни и новучени људи; ретко 
ву издазили међу свет, и овака једна шетња била је ређи догађај 
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за њих, и никако чудо, што су мало узрујани били и разговарали 
о свачему тим пре, што је чича-Гроздан преко обичаја попио ве- 
черас два пива и две ракије... Сетили се и смејали Пуши и његовом 
разговору и питању, кад је запитао кума: кад ће доћи опет, да им 
крсти бебу 2 

— Хаха, ђавдли чича-Гроздан из другог кревета. Шта ве- 
лиш, Полог... 

— Ајж ћути ту па спавај! одговори му Подексија. Таман нам 
још само то треба! 

Право кажеш! вели Гроздан зевајући. Лаку ноћ... „Во имја, оца 
и сина|“ промрмља чича-Гроздан и ућута се. 

— Лаку ноћ! 

Пуша је за то време ћутао, мешкољио се у кревету крај маме 
и размишљао о сутрашњем дану и радости коју ће причинити ма- 
лом Икици кад му пошље балон. Запиткивао је још којешта матер, 
и на питања већином није добио одговора, па кад му је мама за- 
хркала, заспао је и он. 

Цела породица многопаћеног чича-Гроздана спавала је... 

Мали Пуша се једаред и будио. Гурнуо је матер, разбудио је 
и питао је: хоће ли скоро сванути, и је ли ту балон И нијв се 
дотле смирио и престао, док му мати није устали, запалила свећу 
и показала му балон како лепо и право стоји, онако како је и оста- 
вљен лелујао се у ноћној собњој тишини. 

Мали Пуша срећно и блажено гледаше балон како мирно лебди 


у ваздуху. 
— А зна ли Икица, мама, шта је то балонр заппта Пуша. 
— Вна... 
— А оће л, умети да све пграр 
— Хоће. 


— А ако има два балона, а он ће један дати другој беби која 
нема кума да му купи, је л мама2.. Икица је добар, он је анђео, 
а сваки је анђео добар па даје другом, је л, мама 2 

-- Јесте. 

— Је л, мама, кад сад спавам, па кад сутра спавам, а балон 
ће већ оддетети и бити код Икице у кревету 2 

— Јесте, сџавај, чедо! 

— А ти ћеш чувати, да га лопови не украдуг Ти нећеш спа- 
вати, је д, мама 2 

— Спавај, злато, мама ће чувати; она неће спавати... 

— Је л', мама, ја могу да спавам сада2 

— Можеш. 
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— А бадон ће да стоји. 

- - Стојаће. 

— А сутра ће да дети Икици 2 
— Јесте... Спавај ти само... 


ж 


П Мали Пуша заспа. Није се више ни будио. Сневао је леп 
ван. Лепу пољану, све светло; шарвено цвеће и зелено дрвеће, а по 
њима дете лептири са шарени крћли, и мала депа крилата деца... 
Све дети за једним балоном који предеће с дрвета на дрво. Лете 
деца и смеју се, и окрећу се на Пушу, и зову га да и он полети, 
а он би хтео, али не може... 

Спавао је дуго, врло дуго... Кад се пробудио сунце је већ ви- 
соко одскочило. Све је давно било на ногама у кући, а Пушин тата 
је давно већ био у свом надлештву; шетао св полако, тихо одаџиј- 
ски, с окренутим ухом вратима од заседања, кад је његов Пуша 
отворио очи, сео у кревет и трљао очице своје. Чим их је отворио, 
прво је било то, да је погледао горе, на оно место где је синоћи 
ноћас дебдео у празном простору балон. 

Али балона већ ту није било !... | 

Пуша, се уплашен исправи у кревету, викну „мама!“ и, готов 
да бризне у плач, погледа по столици за коју му је везан био бадон. 
Виде најпре конац а после и балон који је висио о концу и доди- 
ривао патос. Пуша сиђе с кревета, попе се на столицу и издиже 
балон, али балон паде опет доде. Тако га је неколико пута дизао, 
и бадон бин сваки пут падао на патос. 

— Мама, неће бадон да стоји, викну кроз плач Пуша. 

— Хоће, рано... 

-– Неће, мама, све пада доле... 

— Хоће, хоће, рано... Сад он спава, а кад се пробуди, он ће 
онда да устане и да лети... 

Пуша се мадо умири на те речи. Али у подне постаде још 
жалоснији кад се бадон, никако није „пробудио“. Дотле га је окре- 
тао и обртао, док балон некако није са свим спласнуо. 

Више му није било дека као ни за тужног Пушу што није било 
никакве наде више. Јер и последња нада, да ће му купити нов и 
одмах га послати маломе Шкици, ишчезла је кад му се сестра вра- 
тила из чаршије и донеда тужан глас, да је онај Талијан отпуто- 
вао још синоћ на неки панађур, праћен, наравно, проклетством силне 
преварене деце, чији су се балонп исто тако као и ПЏушин, вукли и 
скакутади по патосу. 

„Коло“ 40) 
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— Немој плакати, рано. Што плачеш2 тешила је мати Пушу. 

— ПН Икица плаче! вели Пуша јецајући и држећи у руци спла- 
снути балон. 

— Не плаче он... 

— Плаче!.. Друга се деца пграју.. а Пкица нема бадона.. 
нисмо му послали... веди горко јепајући тужни мали Пуша н не мо- 
гаше се утешити тога целога дана. 

Тако тешка и тако дуга беше жалост малога Пуше ! 

Дубровник, 11. Ш. 1902. 





ПЕР ГИНТ 


од 
Свет. Николајевића 


(Наставак) 
„Сад, кад душа овог грешника тражи пут да изађе пред свога 
судију, а тело његово, као љуска без језгре, лежи пред нама, — сад 


се, пријатељи и лругови, осврнимо још једном на прошлост тога 
човека и на стазу којом је кроз ову земаљску долину грео. Ви сте 
га сви знали, залигане косе, слабачка, гласа, страшљивца. Од прпроде 
необдарен, био је увек срамежљив; трудно му се плашљива реч сва- 
љивала с усана. Кад је у цркву улазио, снебивао се, и изгледало 
је као да очима проси милости да се сме Богу помолити. Он је из 
Гудбрандала дошао овамо; био је још дечак, ни наусница није имао. 
Ади, сећате ли се како је увек држао десну руку у џепу2 Видите. 
то је било карактеристично код тога човека —- та десна рука у џепу. 
И после, какав је тај био, како се погињао с осмехом, како је био 
збуњен кад би ушао у кућу свога комшије! Вавек је живео сам, за 
себе, и бирао увек тихе и мирне путове којима ће ићи. Али, и ако 
је он бпо јабанац међу нама и своју тајну чувао као лопов, на ње- 
товој руци, ми смо то знали, било је само четпри прста! 

„још се сећам: беше то у Лунду, пре доста година, кад се по- 
писивало за војску. Рат је био букнуо; и у ове наше забачене ин 
сиромашне стране ушла је забринутост; отаџбина беше на уснама 
свакога. Ту сам био и ја. Седело се за дугачким столом: капетан, 
лекар, кмет. Момчадија је прилазила, један за другим. Мерилин су 
их, записивади у књигу — постајали су солдати. Соба је била пуна, 
а мртва тишина. Само св споља чуо, с часа на час, кикот девојака. 
Тада се прозва име једног. Он уђе, бдед као зпми снег у глечерима. 
Десна му је рука била увијена у крне. Несмело и поводећи се приђе 
крају стола. У грудима као да му је нешто пиштало, а говор га је 
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изневеравао. Али опет, образе му ко у грозници обузе лаки плами- 
чак; упињући се да изгледа како није збуњен, поче причати о не- 
какој главњи коју је вукао кући, о брадви која се некако несрећно 
оклизнула и прсте му дохватила. Настаде тајац, само се погледи 
укрштаху и по која усна развлачаше. Нем, као да се скаменно, ста- 
јаше лупеж. Осећав је шта се збива, али ништа није видео. Тада 
устаде капетан, гневно показа на врата, пљуну га и рече: напоље! 
Он се окрете. Свет се бешв на обема странама измакао, оставља- 
јући га да прође као кроз шибу. Једва је допосртао до врата, па 
онда наже бегати, уза страну, кроз шуме, прско поља и јаруга. Тако 
је, журећи се, стигао својој колеби, која је била тамо горе у пла- 
нпни, у тами између стена. 

„На под. године после тога доселио се с једном цуром, дететом 
и мајком својом овамо међу нас и настанио се тамо доле на обали. 
Живео је тако одвојено, слугу није имао. Оженно се, саградио ку- 
ћицу од сплава и растрњио поље. Ускоро је оно било обрађено, а 
није дуго потрајало, па се на топдом поветарцу почело у златном 
одблеску таласати класје житно. Десна му је рука увек била скри- 
вена; нико није видео, кад би је извадио из џепа. Али ту, код куће, 
служио се с девет прстију, и посао је текао као ла има свих десет. 

„Једнога. дана то све однесе вода. Десило се то у једном часу. 
Ништа није могао спасти. Али је он пркосид судбини. Нашао је 
склонитије место, подигао поново кућу, окрчио и узорао поље. Из 
зеленог густиша, што му око куће беше, дизао се дим у облаке... 
Али опет несрећа изненада! Сад се глечер одронио. Ништа није 
преостало; све је прстрнано; ништа осим снега, леда и рушевина. 
Он је копао, разгртао, одгртао, да ти је милина била видети га. 
И пре него је настала друга зима, стајала је ту и по трећи пут 
његова кућица. 

„Имао је три сина, три весела дечка. Ваљало је да иду у школу, 
али како доћи до ње2 Ако се до високог горског кланца могло и 
доспети, ко је смео наићи на стрму стазу, што се одатле поврх го- 
лога лита вијугар Шта ради онг Најстарији је дечко морао, како 
тако, напред. Ако би му се мрчило, везао би отац уже испод пазуха. 
Другу двојицу је носио, једнога на кркаче, другога на рукама. Онџ 
су расли и одрасли, а он се борио и крваво мучио. Да ди ће му кад- 
тод вратити све што је за њих учинио; Три богата човека у далеком 
свету једва се данас сећају свог старог баба. 

„Узак је био његов хоризонат. Тамо иза њега његово око није 
продирало, у даљини он није видео. да њега је било безбојно, празан 
јек све оно, што срцу нриродним гласом говори. Народ, отаџбина, 

40% 


618 ПЕР ГИНТ [ 019 
узвишено, идеали — све је то за њега било као пламен умотан у 
густи дим. Скроман и пун смирености беше тај човек. Па. ипав, 
оног великог дана, кад се буде морало ићи на суд, неће он моћи 
избећи да изађе пред свог Бога и судију. Мораће извући из џепа 
своју руку — он, који је злочинац према својој земљи. 

„Али тамо горе не осуђује се сваки слаби роб. Има нешто, 
што се тек иза облака казује, што се као рт од глечера к небу 
диже. Он је био рђав грађанин, за државу дрво без плода; аља 
овде у овој дивљини, где се борио и делао, био је он велик, једин- 
ствен, веран себи. Зато, мир теби, борче, што си пао у малој се- 
љачкој борби наше отаџбине! Није наше, пе припада то нискоме 
праху да испитује — Онај тамо испитује срца и савест људи; алн, 
ако ми је остављено слободно објавити реч његову, ја је објављујем: 
овај грешник не стоји пред Богом као слаботиња !“ 

Но јунак овога комада, Пер Гинт, није од те врсте љули. Он 
је од природе одређен, да на земљи нешто више буде. Његове 
душевне особине биле су веће, сејајније; он је био од куће даровит. 
Пријатељи, које је богата трпеза и добро вино често скупљало у 
кућу његова оца, предсказивали су „да ће од дечка нешто велико 
бити“. Он је имао способности, да мћели велике мисли; имао осе- 
ћања, која су се могла разнежити, потрести, распламтети за великим 
и узвишеним; имао је жеља и воље, која га је узносила над оним, 
за чиме обични људи жуде; његов је поглед допирао до виших 
идеала. Видокруг његов беше широк. Али, са свима тим сјајним 
н великим способностима, он је ипак на земљи био нешто мање 
чак и од онога грешника с четири прста на десној руци. Јер је он 
проћердао дуге године свога живота ни у чему, не учинив људима 
ни добра ни зло; онај (у комаду је назван дугмеџија,) који одређује 
где ће која душа, у рај или пакао, био је у великој забуни кад је 
имао да реши о души Пер Гинта! Она није била ни за рај ни за 
пакао, те не остаде ништа друго, него да се баци у котао и прелије 
у нов карактер... Има неке демонске ироније онде где песник оставља 
својем јунаку да тражи сведоке, који ће потврдити, да је он доста 
зла починио, те да заслужује да му се врата од пакда отворе. Ништа 
Пбзен толико не мрзи као полутанство и млакоњост. И од самог 
зла може бити добра. Злочини утврђују важност закона; насиље и 
деспотија рађају жудњу за слободом, челиче вољу и мишицу, да се 
ланци раскину; да није ноћи, не би се умела ценити светлост. И зло, 
негативним путем, помаже да човечанство корача, да се на пјту 
напретка и усавршења креће напред. А каквог циља имају полу- 
танство п млакоњост2 Никаквог. (Свршиће се) 
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плАВвА ЗВЕЗДА 


Над мојом главом као круг од дуге, 

ПН у том кругу блиста звезда сјајна, 
Плава ко око исплакане Туге, 

Трепти над мраком ко над гробом Тајна. 


И у тој звезди твој је престо мали: 
Саргофаг хладни, о Љубави моја, 
Ал' ноћу кад св васиона пали, 

Н ти васкреснеш и лепота твоја. 


ИН ја те видим усред царства зрачног, 
Грцам и плачем из понора мрачног: 
„Сутра, Љубави, издахнути хоћу 


„Са тобом заједно. Ми ћемо двоје 
„“ мират страсно кад певац запоје, 
„А с плавом звездом васкрснути нођу. 
Париз, јануара 1902. д. Ј. Димитријевић 





ПУНИЦА 


СЛИКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 


од 
Јанка М. Веселиновића 


ХИ (Наставак) 


Али се начини чудо од човека. Нико више не могаше познати 
у овом натмуреном човеку онога, истина нешто ћутљивог, али до- 
бродушног и паметног Гојка. Не гледа он више оним паметним и 
мирним погледом, што у дубину душе и ствари завирује, него не- 
како преплашено, или просто бленући. Оде у двориште, воће или 
у радионицу и ту седи по читаве сахате не радећи ништа. Више 
се ни с Босиљком не разговара онако свесрдно нити договара о 
кући; више ни децу не милује; кад се насмеши видиш да то чини 
силом као да би осмејком хтео да прикрије нешто што није за 
другога, што сам од себе крије. 
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П то опазшне сви н почеше нагађати и узрок свему томе. 
Сад, како већ не може бити тајне да се не сазна, тако ши они што 
свој хлеб једу а туђу брпгу воде, сазнадоше н то. Џо селу пође 
глас, нстина шаџатом, али пође. А кад већ рекну двоја уста једну 
ствар, онда ти је то као да си н добошом огласио. Пуче и одјекиу: 
нису чиста посла између Гојка и мејанџинке Једице. Мејанџија 
Савко, млад, ватрен човек кад чу то изудара жену на мртво ишме: 
читаве две недеље носила је модрице на зицу. 

Свег то узе онако како обично те ствари узима. 

— Јадннца! уби је онај душман! 

— Ако; посветила му се! 

— Еја. јадна, па није жена крива! 

— Шта није крива2 Зар пиљи у њега као штрк у јаје па 
вије крива! Зар ти мнслиш да је спет ћорав па не види како она 
њега содпи шећером. Никад му каву не донесе а да не метне п 
нарче шећера да ослади уста! Па још, срам је било! вели: воли» 
што је овако чист н угледан! Човек је човев, трпио, трпио, па кад 
прешла дара меру он узео оплавак:... 

— Он је ту кривљи! Зар нема своју кућу н своју жену ! 2 

— Па зар ти не знаш да је то пробисвет! Тешко оној јади: 
Да је — Богдо — привезала за врат најтежи камен па потражила 
најдубљи вар — боље би јој било него што је за њега пошза ! 

Тако жене. А ин људи одмахнваху главама. 

— Не ваља, не ваља: Био је почео нешто, ади сад није вајда! 
Је ли само тим путем пошао свршио је: Видећеш, оно ће све 
пропаети. 

— Ама, људи. шта му бин на једанпут2 

— Шта би2 Така му судбина. 

Ти гласови допреше н до Босиљке. По обичају то су јој шрво 
ја шле коне с којима је лепо живела, жалећи је што је тако несрећна. 

Таво ненадно, па још вест о којој није никад ни слутида. 
пр; мила је она готово мирно, с неверицом, чак је сматрала то као 
неку завидну шалу, јер јој се на многом чему н дотле завидело. 
Али. видећи оне пакосне погледе, она осетв и жаоку. Пецнуда је 
пстинг. али је заболело. 

Одмах јој пуче пред очима. Све је од једанпут разумела. Паде 
јој на ум разговор с матером. Нехотично поче упоређивати нека- 
дашњи живот њен с Гојком н садашњи, и виде све. ИН запре- 
пасти се... 

Отров је добациван полако алн је тровао насигурно. У свакој 
добг леној шалн п речин она је впдела што је дотле цео свет сем 


ла. 
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ње знао. Један тренутак био је довољан да увиди све несреће које 
ву паде на њену главу. 

ИМ запишта јој душа од тог страшног бола што је у тренутку 
сруши ин уби као гром. Она је волела Гојка; до тог тренутка није 
знала колико га је водела, а сад јој се чинило да је памет оставља. 
Све, све, њен живот, мати, деца, кућа — све то беше ништа. Гојко 
је био нада свим добрима и нада свим блатом. И он оде, одби се 
од ње и оде другој! 

Прво што јој паде на ум то је да кидише себи, да раскрсти 
с тим животом. Та мисао полако је освајаше и освоји; чак је мало 
и разнежи те проплака. Она је жалила али не себе. Жалила је 
њега што ће њу жалити. Јер како ће му бити кад је види где 
обучена, намештена као да ће на сабор, у свечаном руву, виси у 
вођу о крушци коју је отац његов калемио. Лице бледо, очи отво- 
рене.... Он ће је скинути, видеће несрећу коју је сам створио, па 
ће протужити као мајка над јединцем.... 

П нико, нико јој више не паде на ум: ни мајка, ни дечица 
која се играху у дворишту пред кућом. Она је лила сузе над својим 
гробом н за њим који ће то највише осетити. 

Сузе су капале па престадоше. Она дубоко уздану па одеу 
своју собицу, решена да обуче свечано руво и да иде да се обеси. 
ИН како отвори врата запахну је мирис босиљка од којег она осети 
неку светињу у својој души. И као баш тај дах собице њене као 
да је нагоњаше да што пре учини што је наумила. И погледа око 
себе, пошто врата притвори. п све јој изгледаше некако свечано 
као да је већ мртвац у кући и као да њена глава дежн на оним 
шареним узглавницам:, окићена цвећем, воћем и мирисавим сапунима. 
Отвори свој сандук и стаде из њега вадити убрусе, чарапе н платно 
у крпама. И стаде подвајати: Ово за трудбенике, ово за носиоце, 
ово за крет, ово поџу, ово да ме обуку а од ове шесеткиње 
ћу покров. 

П подвојивши ствари метну их под један крај како би било 
све на метн да не претурају и не траже ваздан. Онда стаде вадити 
руво и рубље које ће обући. Извади граначу кошуљу од тријешњака, 
беду као снег, на којој врло живописне, као намалане, стојаху гране 
бојеним памуком израђене; онда извади јелек израђен и сперважен 
срмом, па чарапе вуничарке које је радила прве године и истом 
шаром и њему једне нашарала. Све то поређа по кревету и гледаше 
с неким сетним узбуђењем које јој опет нагна сузе на очи. 

Кад ствари поређа, изиђе и оде на бунар те се уми. У по- 
вратку виде децу како се играју; завири у "алионицу, али њега не 
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беше тамо; чак ни алатке није на своје место оставио него лежаху 
разбацане по поду тамо-амо. Једним погледом прелете сву радно- 
ницу па само уздахну, затвори врата и одв да се обуче. 

Кад је обучена н намештена изишла из собе беше лепа као 
уписана. Око јој је сјало неким чудним сјајем. Нека сета, туга. 
па опет благост, она света, хришћанска благост огледаше се у оним 
црним зеницама; чинило ти се да видиш жртву која прашта ш бла- 
госиља. Погледала је по кући око себв као да се прашта са сваком 
стварчицом, са сваким кутком у коме је толико среће осећала. 

Изиђе пред кућу и дозва децу па их стаде љубити и миловати. 
Деца, видећи је обучену као никад дотле, питаху куда ће. 

— Сад ћенана доћи. Будите мирни пазите на пилиће. 

Па се отрже од њих кријући сузе, које опет џавреше, и оде у воће. 

Дан леп. Брснато лишће бацаше дебелу хладовину која је чи- 
сто мамила човека да се пружи по зеленој трави. Она се упутила 
право оној крушци коју је он необично водео јер је упамтио кад 
ју је покојни отац накалемио. ПИ дошав под њу, разгледа гране тра- 
жећи места где да привеже појас којим се мислила обести. Све је 
то радила без икаква узбуђења. ћад нађе место она се прекрсти 
и прошапута: 

— Опрости ми Боже |! 


ХШ 

У тај мах чу глас материн којп је викаше. Тај глас беше тако 
строг и оштар да јој чисто клонуше руке. Сва уздрхта. 

— Босиљка! 

— Чујем! — одазва се она. 

— Где сир 

— Ево ме у вођу. 

Не прође неколико тренутака а на стази се указа Вемија идући 
право к њој. Њој се учинила да јој је мати дошла некако виша. 
крупнија. Чврстим кораком ступаше она и кад застаде Босиљка се 
уплаши. Страшан поглед материн почиваше на њој. 

— Где си тиз2 

— Ево ме. 

— Куд си се спремила тако2 

Она не знаде шта да одговори него поче муцати. 

— Онако.... ја-ја-ја.... 

— Што сви оставила саму децу тамо7 

— Па... играју се... 

— А где ти је Гојко 2 
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При помену Гојкова имена у њој се нешто преврте, место страха 
лође ерџба. 

— Не знам! — одсече љутито. 

Мати јој је гледала право у очи. 

— Како, не знаш где ти је човек 2 

— Зар му ја светлим ! 

— А во да му светди ако ти нећеш 2 

— Нека му светдико хоће, ја му нисам ни досад светдила! 

— Па кадти је тако мало стало за њим, што жалиш 2 

— Ко жали; ја 2! 

— Е, моја кћери! Зар ти мислиш да мајку можеш слагати 2 

— Мени је свеједно; само ми је због оне деце! 

— Какве деце! Због деце си се и наместида и обукда и изи- 
тпла да потражиш коју ракљу у овом вођу... 

Босиљка се запрепастила. Љутња прође; она је зинула од чуда: 
од куда јој мати зна шта је она наумила ! Вемија као да погађаше 
њене мисди рече: 

-- Зна мајка! Знаћеш и сама кад ти време дође да знаш! Па 
то си наумила! Наумила да кидише себи, да остави Урроје сирочади 
и стару матер да посрће око њих, и да јауче од јутра до мрака! Лепо, 
кћери! То ти је паметно. Боље зажмурити једанпут него целог века 
посртати и борити се с муком и невољом!... 

— Али, нано... 

— Немој ме звати тим именом. Ја као да тебе нисам родила! 
Па зар сам ја мало муке у животу видела2 Знаш ли ти шта је то 
бити толике године и човек и жена, и очувати кућу, и одгајити и 
очувати тебе и дати те у своју кућу, и очувати образ и поштење, 
а морати ићи и у шуму, и у воденицу, и на кулук — знаш ли ти 
шта је то2... Не знаш! И не дао ти Бог да знаш! Џа кад сам ја 
поумала да кидишем себи и животу 7... 

— Али, мајка... 

— Ћути! Шта, мајкар Јеси ли хтеда кидисати себир У очи,у 
очи ми гледај! Немој да лажеш! 

Бовиљка климну главом. 

-- Ето видиш! Ја сам то слутила, па сам зато и дојурила као 
без душе! Нећу ти говорити о себи, није о мени реч. Ја морам до- 
живети што ми је усуд досудио. Али хоћу да ти говорим о твојој 
деци. Јеси ли ти о њима промислила7р Или си мислила да си сама 
на овом свету, па кад склопиш очи — ником ништа 2 Видиш, имаш 
троје. СОклопиш очи и њих оставиш оцу. Добро, отац је; не кажем 
да мрзи своју децу, није ни мене мој отац мрзио. Алп, куда ће кућа 
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без женер Ш он се ожени. Чим дође друга на ·„воје место, твоја 
деца више нису деца него робље. Зар те није могао усаветовати 
мој живот Јесн ли помишљала на децу 7 

Она је ћутала, 

— Ниси, видиш! А на то си прво требала да помислиш! Сра- 
мота је то; најпосле, од Бога је грехота волети више себе него 
своју децу! Јер она су малена п нејака. Ако их бодећа рука при- 
држи и подићи ће се, ако их бациш туђину — пропала су! а сит- 
ној деци кад умре отац, умро им је родитељ, али кад умре мајка 
умро им је пи родитељ и бранитељ! А ти на њих заборавила !2... 

Поглед материн раздирао јој је сву снагу. Она јекну болно: 

— Боли ме! Мука ми је, мајко ! 

— Не вади душу мука него суђен сат! Нас је Бог на муку п 
створио. Али је зато дло памет. Паметуј, кђери! 

Изгубила сам памет ! 

— Тако се и мени доста пута чинило, али нисам! Стрпи се мало. 

Па је узе за руку и поведе у двориште. Дечица, како их ви- 
деше, појурише к њима. Вемија их узе љубити па рече и Босиљци: 

— Ижљуби децу! То разгаљује! 

Лепо је уведе у кућу па јој поможе око ручка. 

— Никад не заборављај свој посао. Кад год дође време ручку 
нека га ручак чека. 

— Кога2! –- најежи се Босиљка. 

— Гојка, твога домаћина, 

— Сав ми је крвав! 

— Прво и прво, то се вараш; а друго, он није толико рђав. 

— Како није р Зар... 

-- Као и сваки! Да си ти умела мадо загледити му у очи, ти 
би и сама видела шта он жели; џа кад би му се жеља у кући за- 
довољила, он не би тражио да је други задовољава ! 

— Како Каква то жељар Ја нисам тебе никад чула да тако 
говориш. 

— Рано моја! Човек је по неки пут као и дете. Гине му срце 
за каквом било играчком. Подај му је! 

— Отров да му дам! 

— Отров ће он наћи и тамо, ти треба да му спремиш мелема! 

— Ено му оне! 

— Прво, не мислиш тако. Ти га никад њој не би дала. А 
друто, ти си његова жена, његов друг, а она она је... стид меиц 
да ти кажем шта! Ти не смеп бити њој равна, него му мораш бити 
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боља, од ње. Он њој није ништа, он јој је туђин, а теби је отац 
твоје деце. Промисли мало, па ћеш видети да је тако. 

Њене тихе речи и онај мир који се огледаше на њеном лицу,. 
које се чинило Босиљци као светитељско, утишаше ову. Што је 
више размишљала све је више увиђала да јој је мати у праву. 

Кад је Гојко у подне кући дошао дочекаше га оне као обично: 
Босиљка смешкајући се, а Вемија купећи дечицу и водећи их да 
оца у руку пољубе. Ручак је био готов и Вемија причлше нешто: 
о својој конн како се јутрос рано зајаукала јер јој лисица те ноћи. 
однела квочку и петнаесторо пилића. | 

Све је изгледало обично, сгмо је Гојко плашљиво погледао: 
час у једну час у другу. Није могућно да нису чуле како је ме- 
ханџија због њега своју жену изударао, а овамо ни једног прев- 
корног погледа а то ли речи. 

Али све прође на миру и у тишини па се ни он смири. Ни слу- 
тио није каква га је несрећа могла задесити. 

Вемија се само молила Богу да не дође до какве било речи у 
кући и полазећи своме колебарку није могла да се довољно надаје 
савета Босиљци како да се влада. 

— Чуј ме, очи моје! Упамти што стари рекоше: трпен-спашен!. 
Још ћеш се ти радовати |! (Наставиће се) 


С КОСОВА НА СИЊЕ МОРЕ 


БЕЛЕШКЕ С ПУТА КРОЗ АРБАНАСЕ 1894. ГОДИНЕ 
ПИШЕ 
Бранислав Б. Нушић 


М 
Призрен 

Нека се поноси Стамбол својим величанственим загрљајем са. 
Босфором; нека се поноси Једрене многобројношћу минарета; Содун 
живошћу своје обале и суседством са Олимпом; Скопље својом ју- 
начком прошлошћу; Охрид својим депим и пространим рибњаком, а. 
Скадар шаренилом свога пазара ни чаршије — ипак ће Призрену 
остати чиме ће се изнад свих понети и узнети. 

Ако признате да Турчин зна уживати, онда га бар и питајте; 
шта једно место, село иди град, чини лепимр — А он ће вам рећи: 
„Теп теферич и добра вода“. И, ако је тако, онда је Призрен град 
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над градовима ни варош над варошима, јер управо та два услова и 
чине Призрен: деп теферич п добра вода. 

Са свакога прозора, са свакога чардака у Призрену, огренн се 
лево или десно, гледај пред собом или за собом, па ћеш узданути 
и задивити се лепоти што ти око догледа, лепоти какву ћеш ретко 
где нађи. Ретко занста, јер ту депоту не чине само високе планине, 
плодна поља, питоме долине, окићени лугови, бистре реке и веселе 
речице, већ је чине оне разноликости и противности природне које 
се тако ублизу једна крај друге ређају те п чине да једна слика 
другу све више истиче. 

Призрен се прислонио уза сам Шар, те му са те стране седи 
-Њубетен господује, а планине које су се под њим сручиле окићене 
вечно зеленом смрчом, бором и јелом одвајају га од вардарске до- 
„лине. Са запада се узноси над Призреном други Шаров врх, Паштрик, 
под којим ломи своје таласе хучни Дрим, али где се простире дивна 
и богата равница дуж Бистрице до Дрима. На левој обали Дрима 
издиже се као п Паштрик, Коритник а тамо далеко ка северу и се- 
веро-западу узносе се дечанске. планине из којих извире Бистрица, 
чувајући у своме моћном загрљају ведику светињу српску. 

Између тих планина простире се пространа, питома, плодна и 
дивна подримска жупа, наквашена рекама и речицама, а образдана 
ралом врелнога Подримца. 

У ту се долину слива Бели Дрим, слазећи из крша под плани- 
ном Жљебом те квасећи жупу док се не загуши у теснацу под Љумом. 
Дрим збира у се безброј река и речица од којих призренска Бистрица 
слази са Шара, те се пробија кроз кланац више Призрена, да опере 
подножје оне купе на којој леже развалине Душановог града, да 
подрије темеље остацимљ цркве Св. Аранђела, под којима можда 
почива и тедо највећег владаоца, те да с хуком уђе у Призрен и 
подели га на двоје а за тим да слегне у равницу те са Дримовом 
водом пође Сињем Мору. | 

Но поред ових река, хиљаду још нзвора под сваком стеном, 
крај сваког камена, извире око Призрена п над Призреном п слива 
се те кваси Подримску равницу. Само под градом више Мараша из- 
вире око четрдесет извора те се то место п зове крк-дунар. А ну 
самом Призрену теку многобројне и бујне чешме, те се разливају 
кроз призренске сокаке пи придружују се овим водама. 

Али, п ако ове бистре и хладне воде, чине један део лепоте 
царскога града, оне су и његоза зла страна. Над Призреном, због 
њих, лежи од октобра па до марта, све док сунце добро не гране, 
силна магла и влага. Тада, док је сва равница око Призрена по- 
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кривена маглом, узносе се над овом околни висови обасјани жарким 
сунцем, те бива да је тада на висовима топлије но у равници. 

Та магла и влага с њом долази отуда, што је Бистрица на чет- 
врт сата изнад Призрена подељена, па њен други део — осим глав- 
нога тока — удазећи у Призрен, деди се још на безброј сптних 
поточића који пролазе кроз турске куће, а те потоке увећавају јопт 
и оне многобројне чешме призренске, које поменух. 

Но и осим ових маглуштина, Призрен је и иначе зими незгодан 
за обитавање. У почетку прошлога века поништена је густа шума.,. 
која је некада целу садању узвишену источну половину Призрена, 
подељеног Бистрицом, покривала, и од тада су настале 336 прилике 
по здравственост становништва. Од тада су у њему болести.каквих 
никад није било у Призрену, од тада се у лепоме Призрену уселила 
већ и јектика, коју су тамо прозвали „истиска“. 

Жао ме што сам, почев са онолико воље да говорим о лепо- 
тама Призрена, морао одмах да окренем и наличје те депоте, али 
сам то учинио зато, што верујем да је већина наших џутописапа, 
повтски расположена према Призрену, као вароши, која собом ка- 
зује тако светду и ведику прошлост српеку, радо предвиђала његове: 
зле стране. 

А како су ти путописци у једно описали Призрен и на дугачко 
и на широко, описали му цркве и светиње, сокаке и грађевине, исто– 
ријске остатке и природне депоте п све остало што опису једне ва- 
роши — која српске читаоце толико интересује — припада, то Ђу 
се ја у овим редовима више позабавити становништвом самога Прп- 
зрена, не би ли и на тај начин прибрао који податак више ономе, 

чему је цео мој пут, па и овај путопис посвећен. 

Призрен спада у ред многобројних градова Старе Србпје. Један 
наш путописац рачуна, да је он после Солуна највећа варош на. 
западном балканском полуострву, али то није тачно. За нас је ппав 
врло важно, да је Призрен најјача српска опптина у Старој Србији,. 
јер броји н данас преко четири стотине кућа. 

Призренски су Срби лепи, отресити пи бистри људи. Живо се: 
интересују за све своје послове и врло су истрајни. Маре п за више 
интересе но што су они који граниче кућним прагом. Ја мислим да 
је у том погледу врло много учинила призренска богословија за, време: 
свога тридесетогодишњега деловања; она је морала пмати несум- 
њивога и снажнога утицаја на развој духа овога народа. Настав- 
ници њени, школски образовани, општили су са народом, живели са. 
њиме и пријатељевали. Већина наставника, богословије п родом је 
из Призрена, а другп пх се део ту оженио и ородно. Готово већина. 
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·средовечних трговаца прпзренских, ђаци су призренске богословије, 
писмени п разборити грађани, добри и честити Срби п вредни за- 
„етупници народа, иу општини п пред влашћу. 

Друга важна околност која је Србе Призренце подржала и одр- 
жала, то је несумњиво руски консулат који тако давно тамо постоји. 
Као оно што једном приликом рече један наш државник: „Русија 
је за нас од велике користи и тим самим што постоји“, могло би се 
и за руски консудат у Призрену рећи да је увек од користи био и 
тим самим што је постојао, не узимајући у обзир што су руски кон- 
«суди призренски -- од којих су нама тако добро позната имена Ја- 
„етребова н Лисевића — увек били активни и вредни заштитници 
„православља. До смрти султана Абдула Азиса, докде је утицај Игња- 
тијевљев у Цариграду био онако силан и руски консули у унутраш- 
њости били су толико моћни, да су ослобађали хришћане затвора, 
гонили неваљале турске чиновнике, и у опште помагали п моћно по- 
„државали хришћане и њихове светиње. Таква заптита не мало је 
помогла да се Призренци одрже и духом уздигну над осталима Ср- 
„бима који су били дадеко од руке, која би им могда помоћ пружпти. 

Отуда у Призрену и више културних тековина но код Срба у 
„другим варошима, ма да би томе могао бити узрок у томе, што је 
Призрен престоница, што у њему борави митрополит рашко-призрен- 
чеви и скендеријски. Али, ко зна историју ове митрололитске столице 
и ко зна историју митроподита, који су на њој седеди — све до до- 
ласка Срба митрополита — неће никад покушати да и у томе нађе 
„узрока српској свести п културним установама у Призрену. 

Па ипак Призрену као да претц оно оптте зло, које прети у 
„онште српском насељу у тим српским земљама. И Призрен се, као 
ши сва остада места, расељава. У први мах је томе могао бити узрок 
„у самом карактеру Призренаца; Призренци су гурбеџије, онн врло 
радо одлазе ван Призрена да раде и да зарађују, али — важнији 
је узрок у оном општем злу, у насиљу и зулуму. Над Призреном 

стоји увек запета пушка .Бумљанска, од које и сами Турци призрен- 
„ски стрепе и моле за заштиту. Узвик „Иде Љума“, у Призрену је 
гори но онај у нас „пожар!“ Да наведем шта пише један мој при- 
јатељ о томе: 

— „Иде Љума“ — овај узвик може разумети само онај који је 
живео у Призрену. На глас да „иде Љума“, чаршија се нагло за- 
твори, улице на мах опусте; после кратке дупњаве од затварања 
ћепенака, капија и капака, наступа гробна тишина, њу мало доцнијс 
„прекида пуцњава пушака: нападнути се бране од насилника који 
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ништа не штеди. Слике коју сам стварао у детињству о Наптра! ап(е 
рогфа5 није ништа, поређена с оном коју изазива узвик: „Иде Љума“. 

Таман из Призрена пут ме води кроз Љуму, па кад се тамо 
будемо бавили познаћемо је, тв ће се моји читаоци још боље уве- 
ршти колико је зло Љума за Призрен, 

Осим Срба, у Призрену имају своју општину и Власи. Њих 
има око 180—200 кућа, а махом су калајџије, калдрмџије и казанџије; 
једва да је два три трговца. 

Сви су призренски Власи досељеници од седамдесет и осамдесет 
година, и то из Јањине, из Белице (охридске) и т. д. У Призрену их 
зову Гогама, које се име не сматра за подсмех. У првих мах, они 
су доходили у мањим колонијама у Призрен џи пристајали су уз Србе; 
удазиди су у српску општину и деца им похађала српске школе. 
Доцније су чак о своме трошку подигли и нарочиту српску школу 
за своју децу у којој је био учитељ Анастас Крегић из Тетова, који 
је за тим био учитољ и у Србији. 

Оваква приврженост Влаха Србима трајала је све до 1870. год., 
које се године породио спор око цркве Св. Спаса. Та црква лежи 
у Варош-махали на плато-у, пењући се граду. То је била раније на- 
пуштена црква зато ваља да што је под самим градом била. У њу 
се, веде, чак био уседио један дервиш тв мал је није потурчио. 

ПЏарница због. Св. Спаса, коју је грчка пропаганда преко свога 
агента митрополита грчког, кренула и подржавала, трајала је од 1870. 
до 1375. године, п Власи су „привремено“ добили цркву под условом 
да приме грчки језики у шкоди и у цркви, но с тим да подигну 
себи нову цркву за коју су пџ место купили. Од тада су уведи иу 
цркву и у школу грчки језик те им Сидогос н дан дањи плаћа учи- 
теље п учитељице. 

Да би сваку наду на повратак старе цркве Србима прекратили, 
они су најпре сву цркву изнутра прекречили а иконостас „случајно“ 
упалили те је сав изгорео и на место њега направили нов. То пре- 
кречавање и уништавање српских записа и споменика није грчкој 
пропаганди једини сдучај. У Меникејској Гори, више Сереза, познато 
је да постоји манастир Св. Јована Претече, који је на ново подигао 
и богато обдарио Душан Силни. Тиме је Душан постао ктптор тога 
манастира, те је у унутрашњости на зиду била израђена слика 
његова, Јеленина и Урошева. Судећи по расту и годинама у којпма 
је Урош на слици израђен, а и по самом раду, то јо слика управо 
из времена Душановог. Тако би, да је та слика сачувана. имали 
данас Душанову праву слику ади — на молбу нашег сликара Паје 
Јовановића, дигнем се ја једног дана из Сереза у манастир да фо- 
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тографишем Душана. Њему је требао његов лик због познате слике 
„Крунисање Душаново у Скопљу“, коју је баш тада радио. Јашио 
вам на коњу — јер се друкчије не може до манастира доћи — ау 
бисагама носио сам фотографски апарат. Не знам шта се апарату 
могдо деспти, тек он са некако отвори и пропусти светлост на плоче 
у њему. С тога ми слика рђаво успе те се почнем опремати да ког 
другог дана опет одем. Како је у то доба пало отварање ерпске 
школе у Серезу, то се Грци уплаше мојих честих похода у мана- 
стир, а учини им се и опасно да се фотографијом сачува споменик 
који би бар доказао да Срби имају права на тај манастир и, по 
наредби грчког консула — Грци за тога господина кажу да је врло 
образован човек — а са благословом грчког сереског митрополита 
— који је код Грка и кандидат за патријарха — изгребу целу слику 
и прекрече зид. Тако је недавно на част Грцима уништен један 
врло скупоцени споменик. 

Но да се вратимо у Призрен, јер тамо је столица католичке 
скопске митрополије о којој рекох реч две говорећио Феризовићу. 
До 1680. године столица је те митрополије била стално у Скопљу, 
но те године отерају Турци сво католичко свештенство, а митропо- 
лит тадањи побегне на Косово у Јањево, где је од тада била ка- 
толичка митрополија све до 1821. године. Те године, владика Матија 
Красић пренесе је у Призрен. Одатле се разлазе фратри на све 
стране да верне подрже у вери а неверне приволе. 1863. године, 
пише Ханкако, католички су свештеници ишли и у Ниш, да „пот- 
крепе надеждом онамошње становнике“. 

Католичкој цркви у Призрену припада две стотине кућа. Пре 
нашега рата могло их је битистодо сто и двадесет им то су, по 
_ свој приљици, остаци старих дубровачких колонија. Од рата ву св по- 
чели досељавати латини (католици) из Ђаковице, Пећи и из ска- 
дарског округа, те им је нарастао број на две стотине кућа. До 
доласка владике арнаутске народности, а то је од прилике пре че- 
трдесет година, призренски латини говорили су српски, а од тада 
говоре само арнаутски. То је зато што им се у цреви држе про- 
поведи само на арнаутском језику, јер се шкодом то није могло 
постићи, пошто у школи и данас уче само талијански. 

Пређе су ови латини одржавали многе наше обичаје, као славу, 
бадњак и. т. д., али су на то одлучно ударили њихови епископи, пи 
мало по мало, па су сви обичаји напуштени. 

Латини су у Призрену готово сви пекари, терзије и кујунџије 
(познат је призренски кујунџијски рад) а има их и неколико трго- 
ваца. Они увек радије пријатељују са Турцима против Срба, но са 
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Србима против Турака. Имају и друштво своје које збира редовне 
улоге те се међусобно помажу, дајући новац једно другом под врло 
повољним условима. Мећусобне размирице свагда расправљају код 
својих цопова, те је редак случај да иду властима. 

Имају само мушку основну школу коју посећује око тридесет 
до четрдесет ђака и у којој предаје само један учитељ. Из ове 
шкоде све знање што изнесу, јесте читање датинских молитава и 
азбука латинска којом се у животу служе, пишући на арнаутском 
језику. 

Католици су у Призрену имали најпре једну капелу у близини 
старе српске цркве па посде кримског рата, заузимањем Хекарта, 
француског скадарског конзула, добију развале старе српске цркве 
са великим простором око ње. На темељима те цркве подигну себи 
нову а, доцније, и митрополију па и станове за свештенике. 

У последње време довели су и милосрдне сестре, које се из- 
дају да су докторке, но које не могу да успеју. Тада су покушали 
да нокалуђере неколико призренских девојака, бедних сиротица, не 
би ли тим путем одомаћили калуђерице у Призрену, па ни тако 
нису успели. 0. о. 

Сем Срба, Влаха и Латина, можемо рећи још само реч две о 
Турцима, јер све остало становништво сам је Арнаутин. У Турке ја 
рачунам праве османлије, којих сем нешто чиновника, нема више но 
десет до петнаест кућа. | 

Све остало, као што рекох, сам је Арнаутин и то све потомак 
оних, који су одојени српским млеком. И ако су призренски Арна- 
ути давно истурчени, носе још по где који српска презимена, као: 
Изрићи, Мурићи н т. д. алп, не носи више ерпску душу у грудима, 
па чак ни осећаје пријатељства у тој души. 

ИП тако је, на жалост, Призрен по већини становништва арна- 
утски град, а они га и сматрају као своју престоницу, м то онај 
Призрен, који је Гиљфердинг називао српским Цариградом. Да, алп 
добро вели један Гиљфердингов последник: ,„...Узимајући у обзир 
стање Срба хришћана у Старој Србији у седамнаестом и половини 
осамнаестог века, кад је побегао други патријарх српски Арсеније ТУ 
са многобројним народом, кад су фанариоте интригама уништиле 
пећку патријаршију, кад су народни учитељи били истерани, кад 
су јаничари и Арнаути с једне, а грчке владике с друге стране на- 
ваљивади на српску народност — можемо се још чудити, како је срп- 
ска народност у Старој Србији и жива остала.“ (Наставиће се) 
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ПРЕД СРЕЋОМ 
— ЈЕАХМ ТНОКЕЏ — 
С Француског превео Бор. П. 


УН (Наставак) 


Три недеље доцније, била је прослава првог причешћа мале 
Жоржете. Пол је још одавна обећао да ће доћи за свечаност. Ту 
радост није могао одрећи ни детету ни свом оцу, а ни самом 
себи. Међу тим, што се вишеи више приближавао дан поласка за 
Марел, Пол је све мање и мање мислио на девојчицу, али зато више: 
шта ли ће му донети ова прослава, када ће последњи пут видети 
Лисијену, пре него је изгуби. 

„Отац ће их свакојако позвати тога дана на вечеру“, мислио је он. 

И доиста су у недељу у вече, на дан првог причешћа Жор- 
жетиног, Лисијена и њена мајка биле на вечери код Ритијерових. 
Али, сем њих, било је још десет других гостију. Пол се тада, у 
сред овог општег расположења, могао свега два или три пута, и то 
на кратко, приближити Лисијени. Да ју је бар могао мирно посма- 
трати, а да га ништа не узнемири! Једино је желео: да је види, да 
је гледа, још да је гледа, да своје очи и своје срце пспуни њеном 
сликом; да поред ње дише тај исти ваздух, што и она дише; да 
ћути и немо до мучења ужива и да се са насладом одушевљава 
њеним присуством... 

Он се збиља опет уверио да је бескрајно води, у пркос пре- 
пона које је он замишљао између себе и ње. Нема сумње да му је 
љубав била све тим већа што је он осећао да је не може постићи: 
та љубав, око које је он створио читаву атмосферу и читав свет 
патње, и у којој је п даље уживао, може бити п прекомерно. 

Морао се целог вечера успљавати да се не примети како 
му је криво што мора да је са свима више но са Лисијеном. Чак 
се није могао нџп тешити слатким погледом милих очију ове младе 
девојке, које су та заносиле сјајем и чистотом; тим погледом којп 
га је обмотавао у азуран вео, у чаробан облак, иза кога није више 
ничега било, но само нека удаљена, заборављена нп лажна мора. 

Већ су сви гости устали да полазе, дошао је час велике по- 
сдедње жртве, немо збогом срца које се самртно мучи, кад, од јед- 
ном, он чу реч која му поново отвори рај. 

— Шта ћете радити сутра по поднер упита Жоржета „драгу 
Лисијену“. 
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— Ништа, Жоржетице. Хоћеш ди доћи да ме видишо 

— 0, мољаше дете, да сви шетамо, па и госпођа Делпије- 
рова. Да сви заједно идемо до куде. | 

Амалија није хтела да се примети како не би пристала на ту 
шетњу, ако би и Пол дошао. Но морала је пристати јер је и Вен- 
сан живо потпомогао жељу своје кћери. 

Пол се надао да ће сутрашње после подне бити противност 
овом мучењу тога вечера. 

Кула, до које су мислили начинити овај мали излет, била је 
«а врху једног брежуљка, далеко од прилике шест километара, ако 
се иле пречим путевима. Жоржета је још изјавила жељу да се тамо 
и ужина, те њен отац најми код», за пренос ужине; та би кода 
ишла путем, који је дужи два или три километра. На колима би 
биде само сдужавке: Албертина и Марија- Жана. Сви су остали при- 
„таљи да иду пешице. 

Дан је био какав се само пожелети може. Ћардијао је тих 
поветарац, а ведики ретки облаци осуди се са свим горе по пла- 
вој небеској основи. То су биди прости облаци који нису претили 
да св излију у кишу, него су само чували и расхлађивали жарку 
летњу топлоту. 

За време првог часа хода, Пол, и ако је био уз Лисијену, и 
ма да је непрестанце с њоме разговарао, ипак није био у њеном 
трисуству онако расположен, као што је очекивао. Осећао се као 
„да је узет, без жеље и без мисли. 

Тако. се исто и Лисијена крај њега осећада. 

И она је, као и њена мајка, страховала од ове заједничке 
апетње, али је најзад исто тако као и Пол рекла, ма да је очајно 
маму себе .савлађивалда: 

„Бар ла заједно проведемо последњи дан, пре него што се са 
свим растанемо, пре него се све сврши...“ | 

А сад кад је дошао час њених снова, њу обузе као неко 
мртвило и као да су св сви тренуци овога дана губили, мрачним 
м безбојни, у празнини њене душе. 

И једно и друго непрестано су понављади у тајности 
мисли своје. 

„дбиља је истина |.,. Ето ми смо заједно!...“ 

И само то осећање муђења било је довољно да спречи сваки 
аруги душевни покрет. 

За тим, и ово дако напрезање при ходу, кораци других покрај 
љих, разговори врдо често општи, одушевљење и брбљање мале 
„Жоржете, — све су ,го.биде сметње које су пх заустављале на 
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прагу тајанственог храма, где су хучале бујице хармоније и весеље 
живости. Лишени свете усамљености и потпуног мира, што је по- 
требно па да чује како кључају у дну душе извори живота, они 
су срљади у опасност да ће, у пролазним и ништавним осећајима, 
_изгубпти овај дан, посвећен њиховој пропалој љубави. 

Пошто су прешли преко пашњака, пољана пуних жутом и 
зеленом жутиловом травом, њива претоварених свакојаком жетвом, 
почели су се пети уз брежуљак, готово сав пошумљен. Морали су 
прелазити преко бујних поточића, џрелазити преко камења, о које 
се вода разбијала у пену, да пазе на кораке, прелазећи једва 
обележеним стазама. У сред ових ситних брига најзад им се разли 
разнеженост у срцима, и они на све заборавише. 

Нарочито је било немогућно да се не занимају малом Жор- 
жетом, чија је невина радост без престанка расла. Њен свеж и 
чист смеј, звуци танког сребрнога, гласа, сјај њене унутарње среће, 
која јој.је на лицу блистала, све је то неодољиво привлачило важњу. 
Чак и сам Пол, који је од јуче на дете са свим заборавио, би најзад 
привучен чаром њене невиности и среће. 
| Кад су били од прилике на десет минута пред метом, Жоржети 
паде на памет, да их позове да се утркују. 

-— Поле! Драга Лисијено!... Одите!.. Станите у ред!... Да 
видимд ко ће од нас троје први стићи до кулег 

И одмах потрча. 

Како нико не потрча за њом, она застаде, сиђе се да брата 
велику пријатељицу узме за руке, да их ласкавим карањем натера да 
стану в њом у исти ред. Она рече да ће трипут пљеснутп рукама, 
и трећи ударац биће знак за полазак. 

Пол и Лисијена пристали су одмах да јој задовоље ту ћулд. 
Чак се одмах наместише као да ће озбиљно трчатп. Једво од њих 
је пређе, а друго застаде, да не би изгубила наду. А брзо после 
тога, кад су већ мислили да су близу, они пропусташе Жоржету, 
да их претекне. Фахваљујући кривудању стазе, која се вијугала 
испод шипрага и шумарака, они се брзо изгубише из вида Жор- 
жети, а и родитељима, који су остаљи позади и, као увиђавни људи, 
лагано се пели. 

Беху дошли на један малп пропљанак од неколико квадратних 
стопа, те Лисијена стаде да се издува. То исто учини и Пол. 

— Можда нисте требали трчати72 рече јој Пол брзо. 

— А, не. 

— Сад не треба пи настављати: Жоржета нас не види више. 

-- Како вам је воља! 
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Од како су измакди погдеду других, Пол је окренуо главу од 
„Лисијене, ни сам не знајући зашто. Пошто су измењали ово неколико 
обичних речи, онн за дуго ни речи не проговорише. 

— Хоћемо ли продужити упита Пол најзад, подижући главу. 

Но, у исто доба, он осети како га нешто необично засени. На 
"тамној основи зеленила, које је обасјавао само један мали део уда- 
љеног неба, стајала је усправљена Лисијена, опуштених руку, са 
погледом упртим у њега, са лицем јако узбуђеним, са очима усплам- 
телим нежношћу и љубављу. Он им не могаде издржати сјаја и зато 
спусти очи да сакрије своје узбуђење, те једва промуца: 

— Да продужимо, дакле 2 _ 

Но од тога тренутка, па све док се није дан евршио, па чак 
кад се и раставио од ње, он је непрестано видео младу девојку 
тако преображену. Он понова постаде веома расположен; беше то 
занос срца, вијор љубави, који га све више обузимаху. 

„Боже мој, мислио је он, како лп ће се све то свршити 7...“ 

Што се Лисијене тиче, она чак није ни мислила о томе. Он, 
кога је она волела, био је ту, крај ње. само њен, за неколико ча- 
сова. Шта је се остало тиче! Зар не треба све занемарити пред 
овом стварношћу 2 Па, зар је живот нешто друго но овај час, ова, 
тренутна радостр ДА та је радост, ето, и њој дошла, бдлистава и не- 
исказано раскошна; пустошна и угушена болним расположењем, 
спутана у немогућности, као у каквом затвору, она је ипак све са- 
владала, и у првом тренуту усамљености Лисијене са, својим милим, 
она, је озарила сјајем њен поглед и њено лице... 

Неколико минута доцније сви су били на висоравни брежуљка, 
тде се уздигла кула са порушеним зидинама, у сред широке нео- 
брађене рудине, на којој је било само неколико разређених дрвета. 

Више од четврт часа проведи су у расматрању и дивљењу око- 
лини, која се са свих страна пружала на пекодико миља. Али су 
«е, најзад, морали покорити тиранскоме наваљивању Жоржетином, 
жоја их је звала на чај и ужину. Кад су приспели тамо, служавке 
су већ све спремале што треба за ужину, која није била за Жор- 
жету једна од мањих пријатности овога пзлета. Она се одмах по- 
жури да им помогне, и кад је све било готово, хтела је да сви што 
брже поседају и да се колачима послуже. Поседали су око једног 
округдог камена, преко кога су служавке застрле чаршавчиће. Ама- 
дија је неприметно удесила, да Пол не седне до Лисијене. Али то 
је њему било свеједно. Шта је и могао казати младој девојцио Он 
је само једно желео: да је тдеда и да је непрестано гледа. Па зато 
је чак и боље било, да не буде баш уз њу. 
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Тек што су носедели неколико тренутака, деси се нешто, због 
чега су обоје билп читаво пола часа огорчени, те их је то и даље 
узнемиравало. Са пута су се чули прапорци с коња, и на скоро се 
иза једног шумарка појавише енглеска колица и у њима упрегнут 
један жустар коњић. Њих је терао Едуард Месен. Тек кад им се 
на десет метара приближио, учини се као да их је онда приметио 
и познао. Он заустави коња, даде узде слузи који га је пратио, и 
окретно сишав с кола, упути се начињеном пољском столићу. 

Прва му се у сусрет подиже Амалија. А за њоме и сви остали. 
Изгледало је као да се младић збуни због тога што их је узнемирио: 

— Како срећан сусрет! рече он прилазећи... Молим вас хиљаду 
пута за опроштај! Модим вас седите... 

да тим, поклонивши се прво Делпијеровима, рече: 

— Ја сам хтео само да вас поздравим... 

Амалија га прекиде: 

— Добро сте урадили... 

Но младић живо продужи: 

— Не реците одмах; имам п да се нешто обавестим са госпо- 
дином Ритијером. 

П одмах му пружи руку. 

да тим показујући очима на Пола, који је непомично крај оца. 
стајао, упита слободно Венсана : · 

— Господин је ваш син2 

Са ретком наивношћу — којој је било места у овом случају 
— он није ни сумњао да му такмац неће одржати реч о тајни по- 
сете, пре неколико недеља. Зато је морао да се претвара да га не 
познаје. 

— Хоћете ли да ме представите72 упита. 

Пол се није збунио. 

— Врло ми је мило, господине! рече он неодређено, као што 
се обично каже у таквој прилици. 

Месен се одмах обрати Амалији, која продужи с њим да го- 
вори. Пол је за то време могао лагано да измења неколико речи са 
својим оцем о Месену. 

— Ко је тајг упита га. 

— Вереник! Одговори Венсан, устежући се мало. 

Пол осети како га отац гзеда. Он се надчовечанском снагом 
усили, да му се не приметп узбуђење. 

— То сам мислио, рече он. 

— Још није објављено, продужи отац, али ће бити. Сви то 
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кажу, али то још не би ништа значило, да ми није поверено од 
оних којих се тиче. | 

— Лисијена вам казала 7 прошашта Под. 

— Не она, но њена мајка, која ме је модила да се обавестим 
о њему н његовој породици и која, изгледа, са вољом пристаје. 

— А пристаје ли Лисијена 2 

— А зашто нер Оп је одлична партија. Потпуно је частан 
човек, добар младић, врдо пријатан, врло вредан... Мало је ориги- 
налан, али има пуно добрих особина... Ја та нисам много познавао, 
те смо се пре три дана случајно нашли. Дуго сам с њим разго- 
варао и, Бога ми, сад га веома ценим... Знајући да сам пријатељ 
госпође Делпијерове, он ми је поверио својв намере и замолио ме 
да се заузмем за њега, 

-— Ва његар упита Под упрепашћено. 

— Па да, то је са свим природно. 

— Заиста, рече Пол, поћутав мало, то је са свим природно. 

— Ади никоме ни речи о томе! рече отац. 

— Добро, никоме... 1, 

Ово виђење са Месеном, које је Венсан прицисивао случају, 
било је на против резултат читавога низа покушаја младићевих, 
које је он предузимао, не би ли могао од њега дознати оно, што 
од сина није могао, и да га, најзад, као великог пријатеља Дел- 
пнјерових задобије за себе. Он је на све био решен да постигне 
своју намеру. Да се не би излагао поновном избијању, које би тада 
било и последње, он се реши да привремено ништа од својих на- 
мера не каже ни Лисијени ни њеној матери, но да их заокупи свима 
могућним средствима, да води бригу о њима, да се упозна и да 
дискретно али неуморно прави подворења младој девојци, на све 
могуће начине. Он више није сумњао да ћо на тај начин он сам 
решити овај брак, који је толико жедео. 

„Просто тактичко питање ! мислио је он. Ррђаво сам био почео.. 
да ове Французе треба хиљаду припрема... Радићу све што треба.“ 

П да би тамо радно све оно што је потребно, он је, за тим, 
половину свога времена проводио у Марелу, да вреба сваки излазак 
Лисијене и њене матере. На тај је начин и могао да их непримећен 
види, два, часа раније, како су, са Ритијеровима, отишли пут куле. 
Чудновато је да га овај излет није ни мадо узнемирио, јер га је 
предвиђао. Он је знао да је и Жоржета међу оном децом, која ће 
се први пут причестити. Он отуда закључи да ће Пол свакојако 
доћи у Марел за ову свечаност, и да ће на њу свакојако и Дел- 
нијерове бити позване. 
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Сад је само хтео, кад их је видео да су отишли пут куле. 
да дође у њпоно друштво, не би ди запазио како се Лисијена пи Под 
понашају кад су заједно. 

Од неколико месеца на овамо, он се мало ближе упознао са 
Амалијом Делпијеровом, па је држао да има права и да је боље 
да се с њима уз пут поздрави. Због тога је и сишао с кола и упутио 
се њој и Ритијерима, али ипак, као обично, збуњен. Но, веома при- 
јатељски дочек Амалије Делпијерове учини те се он брзо ослоболи. 

Чим је свршио онај кратак разговор са својим сином, Венсан 
се приближи Месену. 

— Паг Хтеди сте нека обавештања 2 упита га. 

Затим му, од једном, паде на памет да ће можда бити мило 
његовој пријатељици, ако га што дуже у друштву задржи. 

— Па останите да ужинате с нама! предложи он младиђу. 

Месен се није дао молити, а опште расположење није се тиме ни 
мало променило. Сви по нова заузете места. Месен се нађе крај 
Лисијене. Умирен присуством Половим и сав срећан због овог нео- 
чекиваног позива, он се брзо ослободи сваке плашљивости. Чак је 
био весво, разговоран, пун полета и хумора, пријатан и благ, такав 
најзад као да се препородио, и да је добио тим препорођајем. 

Лисијена је разговарала с њиме лако, без узбуђења и без до- 
саде; али, у дубини своје душе, она је о другоме мислила. 

За ове две године, она се и сувише свикла да гледа како 
на хоринзонту њених снова оддећу наде и присне мисли изнад 
стварности. И сад, кад је тиме била обузета, да испуни поглед 
свима последњим зрацима које је љубав на њен живот бацила, како 
је и могла дати у себи уточиште чему другом но чежњи за овим 
љубавним сутоном 2 

Што се Пола тиче, у пркос ономе што му је отац казао, и 
он је исто тако одмах заборавио на дошљака, да би се и даље мо- 
гао сав пренети једино у гледање ове младе девојке. У гледање 
чуда од живота, миља и узбуђења, у шта се сваког тренутка, и без 
њеног знања, претварају сви њени покрети и положаји, сви изрази 
очију и лица. 

Месен је у осталом знао ред, да не остане сувише дуго. После 
четврт часа, он понова седе у кола и продужи пут ка Клисону. 
Тамо он није имао никава посла, али је сматрао да је ред да оде 
тамо, јер је тиме објаснио свој пролаз поред куле, мод изговором 
да у томе граду, још десет километара удаљеном, има посла. 

По свршеном доручку, остали су још скоро читав час седећи у 
подножју порушених зидина, пријатно ћеретајући о хиљаду ситница. 
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Амалија се непрестано обраћала Полу, само да епречи да се 
какав засебан разговор заметне између њене ћери п њега. 

Но још једна нова ћуд Жоржетина дође да спречи за неколико 
тренутака ову увек неспокојну бригу јадне матере. 

— Хајдемо да тражимо цвећа! позва их дете. 

Те су Џол и Лисијена морали да је прате и да јој помогну 
набрати киту шумског цвећа, коју је она хтела донети са излета. 

Девојчица је увек у напред потрчкавала, те они ускоро самп 
осташе у шуми, у сенци пријатног заклона грања и лишћа. 

Сами! То је п сувише било! Ни једно ни друго нису имали 
више моћи да говоре. Осећали су се и сувише прожети чуђењем за 
ову крајњу племенитост што им је судбина доделила. Они су се 
божански опраштали у дубини душа својих. У овоме тренутку они 
су на све друго заборавили били. Пол је заборавио на нескладног 
вереника Лисијениног, а Лисијена не сећаше се више вечитог и 
неправедног презирања свога јединог драгог. 

Ади су обадвоје сакрили своју радост једно од другога; ОНИ 
су је тајанствено угушили у своме срцу. Опет наставише да раз- 
говарају само о незнатним стварима. 

— Не чујете Жоржету 2 

— Чујем је; мора за је доле. 

— Изгубиће се. Хајдемо тамо. 

— Да, пожуримо се... 

Или нак, после сувише несносног ћутања, које се није могло 
продужити а да не буде неугодно: 

—- Ви ћете опет ове године путовати2 упита Лисијена, само 
да штогод рекне. | 

— Да. Без сумње идућег месеца. 

— А камо идете 2 

— Ићи ћу опет са Фераном. Он удешава пут. Ићи ћемо по 
јужној Немачкој и северној Италији. 

А зашто није Лисијена, у место ових узалудних питања, само 
оволико рекла своме пријатељу: 

„Шта вас се тичу сва та светска чуда! Једна једина љубавна 
реч више вреди но све то! Немојте путовати, но останите да ме 
чувате !,,.“ 

У том би тренутку Пол пристао на то. На и најмањи њен 
знак, он би пристао и да умре, и то са блаженством, толико је он 
био преображен у присуству ове ваљане девојке. 

А, ето, он пушта да му Лисијена измиче испред њега. Више је 
пута морао нагло застати, да савлада луду жељу што му је дола- 


640 ПРЕД СРЕЋОМ [ коло 


зила, да шчепа рукама ову младу девојку, да је загрли, страсно 
загрди, па да буде његова за цео век. И он се, онако летињаст, 
није тада нитао, да ди је то што осећа љубав пли само љубавна 
чежња ! 

У овој усамљености и бескрајној тишини, њина би се судбина 
решила, да су се само рукама дотакли илп да су им се поглелдп 
сусрели. 

Али се њина судбина још није решила. 

Већ су чули како их виче мада Жоржета. Онп јој обадвоје 
одговорише, но после подужег ћутања, после крајњег усиљавања, 
препуног најдубљег неспокојства. 

Тада је све бидо свршено. Брзо се састадоше са дететом. Она 
је бпла набрала доста цвећа, те одоше да потраже родитеље, који 
су били крај куле остали. 

Сви су петоро хтели да се пешке врате у Марел. Они испра- 
тише кола са слушкињама, и наскоро се кренуше. 

Често су били приморани да пду једно по једно по ћудљивим 
уским стазама. Непрестано су џазили да се чувају од грања или 
да прескачу ровове и поточиће, да обилазе камење п на ваздан 
других ситница на путу. 

На један километар пред градом, пут је био ширџ и угоднијп. 
Коржета најзат признаде да се уморила, те ухвати за руке оцан 
Амалију. Лисијена и Пол били су издвојени нешто испред њих. 

Сад чак нису ни покушали да што кажу. 

Ближио се час растанка, а они су били до крајњег степена 
узбуђени. И оно мало речи што су ипак измељалџ, казато је само 
због тога да стидљиво прикрије ово њино ћутање. Међу тим су свака 
од ових речи, и сваки заморен покрет, и поглед у пола угашен, 
одавали бескрајно узбуђење при коме су се осећалц како се губе. 

А ко зна да им њихово унутрашње узбуђење ових последњих 
тренутака, и сласт што им је срца цеџала, нису билп још јачи, 
· надчовечански и пријатни и мучни због тога, што су обоје осећали 
да је ипак бескорисно ово лепо узбуђењер Бескорисно зато, што су 
се и једно ни друго сматрали за навек усамљени на пучини морској, 
држећи да за њих нема више приморја, где би се једнога дана за- 
једно искрцали. (Наставиће се) 
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НЕГ ДАШЊЕ ПРИВРЕДЋ И ПУТОВИ 
У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
(Наставак) 


Поред рудника биде су у српским земљама ковнице (цеке се су 
звале по талијанском језику, отуда и реч цекин за дукат) и златар- 
нице. Спомињу се на пр. у Брскову, Сребрници, на Новом Брду, у 
Руднику итд. Под краљем Владиславом 1234. године први су српски. 
новци сковани, а босански доцније, почетком 14. века. Грчки и мле- 
тачки златарски обрасци особито су депо примљени били и знатно- 
усавршени у Дубровнику! за то дубровачки златари, вешти послу, 
лако налазише рада и по мајданима и по ковницима за ковање новца. 
у Србији и Босни. Од својих финих рукотворина највише су слали. 
пехарев од сребра или злата околним владаоцима, на покдон. — Лепп 
пехари тада су по свој Јевропи били драгоценост џи по њима сви. 
само богаство домаћиново ценило. И сад још врло напредан зла- 
тарски занат, особито по Старој Србији, има корен колико у Визан- 
тији, тодико исто и у Дубровнику п Млецима. Укусне филигранске- 
ствари сад су на најбољем гласу у Призрену, па и у Босни се боље 
држе него у Србији, ма да и код нас има ваљаних посленика у овој 
грани. И код нас би се требало више интересовати за златарске 
ствари, па њима, као и пиротским тканинама, собе украшавати, јер 
је то наше, то је ручни рад, који ће и сваки образован странац пре: 
замиловати и загледати се него за куповне западњачке фабрикате:: 
сребрних чаша, послужавника, лажичица, после ружних „тепиха“ 
с цвећем, што ђе увек одати домаћина и домаћицу да не умеју да. 
цене своју драгоцену историску оригинадност. Фабрикат,.ма. какав. 
био, мртав изгледа и један му је предмет као и другџ, а код ручног 
рада и при пажњи радничкој никад се не нодесе ни две ствари 
једнаке. Тако од много хиљада нађених јелинских ваза, не полуда- 
рише се ни две у свему! Овде ми није задатак да пстичем и дока- 
зујем лепоту ручног рада, јер то треба да је сваком познато, али 
ћу да рекнем само још то, да се чак н босанска влада труди дау 
свој сили одржи златарство и ћилимарство, па за то приређује сваке 


1 Јутесек, Рје Ведешипа уоп Кадиза. 5. 26. цпа 84. 
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године и изложбице у Бечу, а и за извоз се стара, који допире чак 
и преко океана — у Амерпку. 

Србија је у средњем веку била срећна, што се у њу доселише 
„два крепка и врло предузимљива племена, једно сриско, Дубровчани. 
а једно немачко, Саси из Ердеља. Дубровчани су били одани трго- 
вини и неким бољим занатима, а Саси су били ванредно вични ру- 
дарству. Оба су ова нова елемента уносила вилну културу у земљу, 
и то различну, са две стране света: Дубровчани из романских 3е- 
маља, с којима одавно имађаху трговинске везе, а Саси доношаху 
знање и полет из рударства нешто из старе немачке постојбине, а 
више из нове отаџбине Ердеља. Свакојако је било и Чеха међу 
„саским рударпма, за које се зна да су ишли и ван граница своје 
„домовине. 

Код Енгела! стоји да Кулин-бан око године 1169. одобри Ду- 
«бровчанима, нарочито некој двојици браће, да оснују на једном 
"месту трговачку станицу, а ова су браћа, вели се, већ држала под 
закуп и руднике између олова и брда „Јакотина“. — Оно и један 
српски споменик мале Студенице из ХП века већ помиње да су Срби 
на Копаонику руде копали. Пошто Саси по писаним споменицима 
'пређоше у српске земље у 13. веку, онда значи да су пре тога руде 
-експлоатисали прво сами домаћи радници н закупници, као што је 
«ва, свим природно; после дођоше Дубровчани у 12. веку, али тек кад 
·ешђоте Саси у српске земље, преко Саве и Дунава, онда процвета 
рударство. 

Управо што је Јевропи ХШ и ХЛУ века требало много сребра 
· да Индији плаћа, јер је Исток за своје производе тражио само плв- 
ментте метале; то и објашњава високу цену сребра у оно доба. По 
срећи, оне земље које је српски народ држао, биле су релативно 
богате сребрним рулама. Из Србије је био извоз јак, па се из Ду- 
„бровника и Млетака много српског сребра односило у источну Ин- 
„дију, тако да је у ствари источно-индиска трговина била један од 
"најјачих покретача -развитку српског рударства: Цариград је тада 
«био извесно време главно стовариште источно-индиске робе, отуда 
је и наступила она упорна борба између трговачких државица Мле- 
"така и Дренове и Цариграда. У Х! веку Млечићи, дошавши до ути- 
жаја у Царитраду, добише источну трговину у своје руке. 

Историским се делом српског рударства најуспешније бавио 
чбечки професор, г. Јиречек, те по њему и узимам већи део истори- 
ских примера. Године 1376. Новом Брду поста озбиљна супарница 


' Епде!, безећсћее дез Ктеузбаајез Нарпза. 5. 83. 
" Чеда Мијатовић, Студије, 215—-9216. Гласник 83. 
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у трговини и рударству босанска Сребрвица. Крајем петог века и. 
почетком ХУ, уз Ново Брдо, Приштина, Трепча и Рудник беху центри 
српске трговине, одатле се саобраћај упути северу, н то право пре- 
стоници Високог Стевана у Београд, за тим се оснажи у Зворнику 
и у рудницима у Зајачи (у Јадру) и у Крупњу као ну трговачком 
успутном месту Ваљеву. У ХЈУ п ХУ веку српски се рудници про- 
славише и достигоше кулминациону тачку. 

За једно величање српског рударства, а јамачно се мисли на 
ту тристагодишњу сјајну периоду, где се изрично помиње и Копа- 
оник, нека послужи за пример народна песма о зидању Раванице: 
у којој Кнез Лазар говори овако: 


„Ал' тако ми Бога великога, 
Док су мени двљ; мајдина златна; 
Један мајдан у Кодаонику, 
Други мајдан Рудничка планина, 
Од свијех ћу боље начинити; 
Поставићу темељ од олова, 
Ударићу челичне диреке, 
Покрићу је жеженијем златом, 
Поџпуњаћу драгијем самењем, 
Пострешићу ситнијем бисером :. 
Нек св сјаје, нек се моје знаде !“ 


На Копаонику се животарило с рударством до 16.. века, а у 
17. веку полако се угаси радиност у мајданима. Осамнаестог сто-- 
дећа и почетком деветнаестога, на Копаонику проради опет неколико. 
јадних железних самокова поред Самоковске Реке, које смо већ опш-- 
сади, па н они брзо престадоше с радом да се више ни до данас: 
не обнове. 

Једино се Кратово и после катастрофе умедо да нађе, па да 
и кроз шеснаести век остане продуктивно Као правило може се по-- 
ставити да су у средњем веку прилике биле врло повољне за ру- 
дарство, једно, због богатства и светског искуства дубровачких за-- 
купника, друго због зајемченог поретка у тадашњој српској држави, а 
много и до вештине и прегаоштва саских рудара. Сем тога, рудари 


су тада били слободни људи, који су по погодби радили, а утакмн-- 


цом им се челичила воља и увек лебдела нада да ће постати имућни 
људи и да имају, дакле, корист од труда. Али кад Турци освојише- 
српске земље, свака привреда замртви, па и рударство ужасна беда 
снађе. Новобрђани, у одбрани евога града, многи изгибоше, друге 
победни султан раседи, а што оста, то под притиском и дажбинама 
тешким замртви, па поврх свега дође и забрана извоза метала. За 


тим Турци, као у свему сидеџије, тако њ за рударство ни мало не: 
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„имађаху појма, те га подвргоше кулуку, од кога пропишта околно 
етановништво, потпуно као да је и у ропство пало. 

Вук Караџић из свога времена прича: „У брдима има доста 
"руда свакојаких, но будући да је њихово копање и топљење у тур- 
еском царству на особиту тегобу народу, зато не само што их нико 
'ив тражи, него се још крију и затрпавају“. 

Из турског времена су, извесно, п оне страшно приче, које у 
'наролу у рудним областима иду од уста до уста, на н сад плаше 
по негде свет да не одаје места где руде има. На Копаонику су ми 
„причали, како су рудари негда цео век кулучили. Један рудар, веле, 
'кад се оженио, само је једну ноћ ноћио код своје куће и тада му 
се дете зачедило. Син, кад је навршио двадесету годину понесе оцу 
преобуку и пође да се с њим види. Џосле дуга тумарања, заиста га 
„и нађе, али чим га отац угледа потегне пијуком и свог рођеног 
сина на место убије, рекавши: „кад ја цео век теглим муку и не 
видим куће, бар да се ти не мучиш!“ 

И узрок је јаком исељавању из рудних предела, може бити, 
ваља тражити у кулуку. Јужна копаоничка обдаст и сад је пуста. 

Мени су старци Копаоничани причали да се баш због руда тамо 
свет затро. 

. Из велике околине рудне области Кучева год. 1481. Змај Деспот 
Вук и кнез Павао Бранковић превели су у Банат не мање об 50.000 
душа. Врло лако опет највише због рударског кудука, ма да је 
„павесно било и других тегоба. (Наставиће се) 





Џото 


Др. Боже С. Николајевића 
(Свршетак) 


Некако одмах носле г. 1317. снабдео је Џото породичну капелу 
фамилије Барди, у цркви Санта Кроче, фрескама. Ти радови падају 
у очи спретно распоређеним фигурама и великом природношћу у 
„изразу; у опште узев, чине утисик нечег што је лепо прорачунато 
и по неком правилу у дело приведено. Тога су се, доцније, придр- 
жавади и еви фиорентиски сликари, у чијим сликама увек има из- 
„весне смишљености и пријатног реда. 


ар 


' Даница 1827. год. Стр. 23. 
2 Чеда Мијатовић, Шта је жедео пи радпо српски народ у ХУГ веку 2 Годи- 


љшњица УШ, стр. 55. 
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Куд н камо важније, а уједно и најсавршеније дело Џото- 
вога ђенија, јесу фреске у капели Перуци, у оној истој цркви. Ту 
су пред гледаоца дочарана по три догађаја из живота два Јована 
— крститеља и јеванђелисте: 1. Анђео Господњи јавља Зарију, бат 
када је пред олтаром кадио, да ће му жена родити (Лук. 1, 8—13). 
2. У једној одаји дежи на кревету породиља Јелисавета, а три је 
жене разговарају; у другој побочној соби, донеле жено пред Зарија 
новорођенче, да му име надене. Зарија седи с писаљком у десној 
руци и отвореном књигом на колену. С погледом, који као да се из- 
влачи из најдубље дубине душе, посматра дете и тек што није за- 
писао име: Јован. 3. Гозба код Ирода. Крај трпезе, за којом цар 
седи, игра Салома, док један војник доноси пред сто главу Јованову. 
У другој сцени, на истој слици с десне стране, прима Иродијада од 
кћери Саломе главу крститељеву (Мар. УП, 21— 28). — 1. Визија 
Јована јеванђелисте на острву Патмосу. 2. Јован оживљује Друзилу. 
Пред јеванђелисту изнесена су носила, с којих се као иза сна диже 
Друзила. То се збива под утиском чудотворне снаге, која као да је 
13 сважно опружене руке јеванђелистове прожела жену, те се из мр- 
твила буди. Овај нас мотив подсећа на Микел-Анђеловог Саваота у 
Сикстинској капели: овенчан анђелима, а у силовитом замахају по 
регионима небеским, долете Господ до једнога брежуљка, где Адам 
лежаше, н таче кажипрстом врх од прста првога човека, који услед 
овог магновеног додира оживе. 3. Јован се узноси на небо. 

„7 овим је сликама постигнуто оно највеће, што је Џотов ђе- 
није био у стању дати. Чак и последње напрасности и тврдоће, које 
се још у капели Борди могу запазити, овде су савладане. Мајстор 
располаже потпуно слободно свима средствима уметничким, која је 
себи неуморним радом у животу природио. Ако се, на очпиглед ових 
творевина, пренесемо мишљу пред његова младићка дела у горњој 
цркви у Аесизи, наш ће се дух испунити оним неизмерним дивљењем, 
с којим ведичамо растење и бивање у природи. Растављајући се 
победоносно и весело од оног што је застарело, ова је ђенијална 
моћ осећања и прозирања — никад не старећи, никад ни за нај- 
краће време не малаксавајући, у беспрекидном стварању саму себе 
задахњујући — оваплоћивала све више и више форме, док није на 
видело излила обличја, као што су ова у капели Перуци — облдичја, 
која се, по ведичини концепције и монументалности стила, могу за- 
иста, како Бокачјо рече, са светлом античком уметношћу поредити. 
Готово ничег више нема ту, што би било непотпуно и примитивно, 
осим перспективе н предедног позађа: пуноћа и сразмерност облика, 
склад маркантних типова, пространост и угодни превојп одела, лаки 
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п сигурни покрети. Ђеније је победио! Узвишени дикови ови јесу 
пророчанско наговештање оних снажних облика, које ћемо поново 
наћи у творевинама Масачија, Лионарда и Рафаела: у Масачијевој 
историји о грошу за порез! у Лионардовој Тајној Вечери и Ра- 
фаеловој Проповеди Џавловој у Атини. Све друго, што су осталп 
племенити, па чак и високо обдарени уметници на свет изнели, по- 
стаје готово невидљиво, 4 само се овд највећи ведикани намећу 
духу, као да је један своје делање непосредно надовезао на рад дру- 
тога, као да су сви они само манифестација једног и истог бића 
Има тренутака у посматрању, када нам и највише индивидуе, ђе- 
нији, пзгдедају нечим још вишим узвишени: илејом“.3 

Наш би нанис проматио своју намеру, кад бисмо покутали 
да уврстимо у његов обим приказе и других Џотових радова. 
Њих нема више ни много, нити би могди џослужити као неки нови 
потврдни аргументи нашем извођењу, у толико пре, што је вред- 
ност њихова прилично сумњива у поређењу с оним ненадмашним 
делима, о којима је досад било говора. Од фресака Џотових у јот 
гдекојим породичним капелама у Фиоренци (на пр. Сарећа де' Сш- 
ши, СареПа деј Тозтећ-5рте ) одржало се мадо или готово ни 
мало трага. Има, међу тим, подоста икона лично његових иди у ње- 
гову маниру измаланих. Оне су сада расејане по неким музејима 
европским (Академија у Фиоренци, Лувр, Берлинска галерија), али 
се, ни у којем погледу, не могу такмичити с фрескама мајсторовим, 
иза којих далеко, врло далеко заостају. 

Пре него нам буде допуштено да кажемо завршну реч, било 
би неправедно неспоменути шта је Џото привредио, и као архи- 
тект и скулптор. Он је 1334. израдио план за звонару (сатраппе) 
главне фиорентинске цркве (5. Мапа деј Еоге) џ срочио цртеже, 
по којима је доцније скулптор Андреја Пизано истесао рељефне 
украсе на том чувеном кампанилу. | 


% 


Џото спада у оне уметнике, о којима се да много писати; чија 
дела претпостављају исцрпну и дубоку етручњачку студију, ако се 
жели увидети колико су ти људи духом велики. За Џотову величину 
треба имати нарочитог ока; ваља се умети дићи над сваком њеном 
спољном недовољштином и необрађеношћу, па ће се тек онда у 


1 Ова Фреска налази се у цркви Санта Марија дел Кармине и преставља чудо 
с оним етатиром, којег је апостол Петар, по налогу Христовом, извадио из уста ри- 
биних, да плати порез онима „шго купе дидрахме (Мат. ХУП, 24—27).“ Пр. н. 


3 Тћоде: Спопо, р. 143—4. 
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правој светлости појавити. У оваком руху, пак, у које ју је мајстор 
по невољи морао обући или бар у прво време облачити, садржи 
она у себи нечег тајанственог, што је лајицима чини несхватљивом. 
Ади, она је ипак ту, п ако се по где где скрије и повуче у себе; 
ми је осећамо свуда, у свима делима Џотовим, ма да нам но негде 
није тако јасна, ма да је по негде можда чак и не видимо. У тим 
приликама она је слична планинском ветру, што струји се висине: 
не видимо га, али нас освежује. Такав је Џото нарочито у нрвим 
сликама својима из Францискове легенде и у идиличним сценама из 
детињетва Христова. У драматичним пригодама Исусова страдања 
међу тим, он нас невероватно зачуђава многостручношћу најкарак- 
теристичнијег изражавања душевног живота на лицима својих људи, 
и доводи нас ватреном јужњачком искреношћу описа до уверења, 
да је све патње. Спаситељеве у душш осетио. Да ли је могућв у 
једног истог сликара овако диаметрално различно душевно рас- 
положење, кло што је то случај с Џотом из Францискове легенде 
е овим Џотом из Христова страдањар Могуће је, јер разноврсност 
осећања и јесте доминантна особина Џотова ђенија, у чему је он 
потпуно дорастао најистакнутијим мајсторима свију времена. 


—_______--=- 


ИН као човек, Џото је био необичан. Он се бројао у најобра- 
зованије људе свога доба и био је дични пријатељ с највећим са- 
временицима својим, као што су Данте, Бокачјо и др. Кодико је 
код њих био виђен и омиљен, види се из тога, што су они високо 
ценили уметност његову и клањали јој се. У њему су поштовали ч0- 
века, који је први испољио значај уметности по културу народа. 
Бокачјо, у једној новели својој, прославља Џотову уметност, а њега 
уздиже као човека здравог хумора, али скромног и неславољубивог, 
који је вазда одбијао од себе да га мајстором зову. Дела људи 
таког духа и таких душевних способности, каквим се Џото одли- 
ковао, морају бити велика. Код мањих тадената може њихов душевни 
рад стајати и не стајати у вези с њиховим физичким животом, код 
ђенија те везе мора да има и има је. „Велика је уметност најчи- 
стији н најнеминовнији израз једне велике душе“. 

По спољашности, Џото не беше деп човек, али му је лице било 
пуно израза, нос снажан и јако повијен. Но спољну ружноћу блажи 
и парадише благородство душе у тих великих људи. Оно је у стању 
да и најгрдније лице, када се на њему огледа, учини симпатичним. 
Отуда ружна, ади маркантна лица некојих великана пмају у себи 
нечег примамљивог и импонирајућег. 


„Коло “ 49 
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Џото је умро 8. јануара 1337. године у Фиоренци. На његовом 
надгробном споменику, који је израдио у цркви 5. Мапа де! Елоге, 
а по заповести Лоренца Медичи, вајар Бенедето да Мајано, из- 
резан је у латинским дистисима елогијум Анђела Полицијана, који 
почиње овако : 

„Ше ешо зит рег диет рјефбига ехШ песка геулхи“. 

Марта, 1902. | 





П ИС МА 


Љубљана, априла 1902. год. 
(Свршетак) 

Мање угодно могу се изразити о позоришту љубљанском. Од- 
како се отворило ново земаљско позориште, пграло се, по три пута 
на недељу, шест месеци сваке године. Давале су сеп драме и опере. 
Какве су биле прилике позоришта, јавио сам и описао на другом 
месту“. И певачи и глумце биди су, са малим изузецима, браћа 
Чеси и Хрвати. С почетка, опера је имала џривлачне силе и свака 
се одиграла по 5—6 пута у дупком пуној кући. Али наша се пу- 
блика брзо заситила тадијанским операма и посета опере знатно је 
попустила. Управа позоришна хтела је доскочити том злу, па је 
извела на позорницу и велике и модерне опере, као што су Ваг- 
неров „Тапићапзег“, „Ећеселдег НоПапдег, Меуетђеега „Јеврејка“, Глеоп- 
сауаПо-ва „Рашћасс!“ и т.д. И хрватске опере, ипр. Зајчев „Шубић 
Зрињски“ и Вилхарова „Смиљана“ певаде су се на нашој позорници. 
Али сад је одвише напета жица пукла. Љубљана је имала оперу, 
као ретко који провинцијални градови. Зато су били захтеви пу- 
блике све претеранији, а посета опере све лошија чим је управа, 
због штедње, изнашала на позорницу мање и старије опере. После- 
дица тога напрезања била је, да се управа заплела у дугове, из 
којих се не може искобељати, ако не укине оперу, или ако јој зе- 
маљски одбор и градско веће не повисе субвенцију која износи: 
12.000 круна од земље, 11.500 од Љубљане, 1000 кр. од позоришнога 
друштва. — Сви дохоциџ, округлим бројем, износе 50.000 круна, а 
трошкови су прилично исти. Ади како драматичко друштво мора да 
илаћа и камате старих дугова, а нема много изгледа да би зехаљска 
управа хтела повисити свој принос, то ће морати напустити оперј, 


% у „Новој Искри“, лањске године. 
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за коју је било потрошено лањске године: за плаћу опернога особља 
20.577:58 кр. а за преписивање нота н за набаву глазбе 4000 кр., 
не рачунавши свакидање издатке за представе. Укупно, имало је 
позориште доходака а и трошкова 85.859-60 кр. На последњем општем 
збору „Драматичкога друштва“ наглашавала се са свих страна по- 
треба, да се очува опера; али одакде ће стизати новци Ако се не 
јави неколико мецена, растаћемо се за цело с опером. Тада ће се 
смањити п број драмских представа, зато што се драматско особље 
често мења, а ни глумци нису, понајвише, вешти словеначкоме је- 
зику и, док науче своје улоге, треба им повише времена; јасно је 
да представе таквих глумаца нису тако заокружене да би могде 
особито привлачити публику, која се и иначе слабо интересира за 
драму. Из овога биће јасно, да се народно позориште љубљанско 
приближује опасној кризи, а ја, по својем уверењу, не надам се 
најбољем свршетку. А то би била врло жалосна катастрофа, не 
само за уметнички, већ и за подитички углед Словенаца. И ту су, 
наравно, од убитачнога утицаја политичне размирице између кле- 
рикала и либерала: јер они први полазе позориште само онда кад 
иде у прилог њиховој странци. 

Приликом Прешернове стогодишњице почели су Словенци ску- 
пљати новац, да подигну овом знаменитом лиричару достојан спо- 
меник у Љубљани. Набрало се до сада преко 30.000 круна. Одбор 
је већ изабрао један нацрт за споменик те поверио израду г. Зајцу 
у Бечу. Зајец је био већ довршио свој кип и предао га дивници у 
Бечу. Али уједно је објавио фотографски снимак свога рада у неким 
бечким новинама. Кад је тај снимак дошао пред очи одбору, који 
је досудио прву награду Зајцу, препао се видећи да је кип измењен 
и да нипошто не одговара првобитноме нацрту. Буде изабрана једна 
комисија од бечких признатих вајара; међу њима била су лица Со- 
зјепођје и Кафћацоку, а ови осудише рад Зајчев, као тобоже по- 
четнички рад и да велики песник личи више сеоском учи, него 
духовитом песнику. Одбор одмах обустави довршивање кипа у “див- 
ници; а Зајц сада донесе сведоџбу од других уметника и веш- 
така, као што су Јштђизећ, Капа тапп 1 2ЛеПег, који се изразише 
повољно о Зајчеву раду. Сад је настало питање: чији је суд ста- 
рији, првих судија или другихо Одбор се с почетка решио да прекине 
даљи рад г. Зајца, а сад се опет одлучио да сазове поново све 
оне вештаке, да се дефинитивно изразе о ваљаности Зајчева нацрта 
и израде. О резултату јавићу у своје доба поштованим читаоцима. 
Свакако је жалити, да се за ове размирице потрошило узалуд бар 
до 5000 круна крваво стечене муке народне. — Познати вајар Гангл, 

42 


650 ПИСМА | коло 





који је начинио споменик Водников, што би подигнут пре 18 година. 
забављен је у Бечу израдом споменика Валвазорова, што се има 
подићи у Љубљани о трошку министарства просвете. Вајар Реџић 
ловршио је красну бисту Прешернову за једно овдашње друштво. 
Осем вајара, које сам српским читаоцима у лањској Новој ИШскри 
приказао, истиче се још и архитекта Плечник, који је, заједно са 
вајаром Шиновићем, израдио нацрт за споменик Гутембергов у Бечу. 
Добио је прву награду за свој нацрт, али овај се није израдио, 
јер су из мржње на Словене дали предност другом нацрту, воји је 
исто тако био награђен првом наградом. 

Од наших сликара било је, пре кратког времена, изложено у 
продавницама неколико слика, које вреди споменути. 

Г. Вавпотић, који је, после свога боравка у Паризу, сада у 
Бечу, изложио је четири слике. Једна је слика била пејсаж, две су 
биле плесачице, а:једна, пером израђена, представљала је прости- 
туцију, костур у.. женском оделу пред париским тпошт-гопсе-ом. Ова 
слика била је врло фино израђена и технички савршена. И обе пле- 
сачице су ефектно пасликане и што се тиче светла и боја н живах- 
ности призора; ипак је суд о њима био мање повољан, јер је овим 
сликама недостајало оригиналности. Г. Стрнен изложио је портрет 
једне младе даме. Слика је, на жалост, недовршена, алп одаје вешто 
цртање и хармонију боја. — Осем тога, изложио је г. Руце по- 
већи број пастелних пејсажа, врло лепо израђених. А с уметничким 
радом г. Грохара, како је био изложен у продавници г. Швентнера 
не можемо се спријатељити. Модерно светло одвише је истицано, 
а цртање нејасно и замазано. Још најугодније нас се дојмпо пор- 
трет једнога сељака и неке омање сличице. 

Рад наших књижевних задруга, а то је „Дружбв св. Мохора“= 
и „Матице Словенске“, текао је старим колотечинама. 

Матица је бројила, г. 1901.: 6 почасних чланова, 242 утемељача, 
2975 улагача, укупно 8.228 члана, 63 више од лањске године. Ма- 
тица је имала исте године 32.982:90 круна дохотка и 33.376:40 кр. 
расхода, дакле 393:50 круна дефицита. Сав иметак Матичин износи 
112.982:25 круна. Осем тога, Матица управља фондом Јурчић-Том- 
шићевим у износу од 7.356:55 кр. и Кнезовим фондом, у износу од 
69.410.29 кр. А издала је Матица 1.) „Зборник знанствених ц поучних 
списов“, са приносима, Др. Штрекља „О Прешерну и народној песми“; 
Др. Орожна „О земљовидима словенских покрајина у раније и са- 
дашње доба“; Ив. Пријатеља о „Пушкину у слов. преводима“; Сте- 
класе „О карловачком генералу Хербарду Х. Турјашком“; и неколико 
расправа из љубљанске историје из пера проф: Ј.Врховца. — 2.) Сло~ 
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вемске народне песми, уредил Др. К. Штрекељ, 6. снопић. Ова књига 
чини и другу свеску П. књиге, која обухваћа љубавне песме. Редак- 
ција је књиге у знанственим рукама, али у опште се суди да је 
овај зборник преопширан, јер доноси исте песме, много пута без 
икакве естетске и филолошке занимљивости, у читавом низу варија- 
ната. — 8.) Спретно и занимљиво јеописао професор Др. Орожен „ЈВој- 
водину Крањску“., Природописни политачки и културни опис са 88 слике. 
— 4)У ХШ свесци „Забавне књижнице“ превео је Ив. Пријатељ чети- 
ри приче Салтикова-Шчедрина с рускога језика, а Петар Бохињец на- 
писао је приповетку из 16. века „За стару правду“, у којој са мало 
занимљивости п још мање повесничкога знања изнаша пред читаоце 
сељачку буну словенско-хрватску из године 1515. — 5)У ГИ свесињ 
„Кнезове књижнице“ објављује Иван Цанкар приповетку „Тујци“ и 
неизбежни Ф. К. Мешко своје „Цртице“, које у досадној једнолич- 
ности већ неколико година сликају живот словеначких сељака. 

„Дружба св. Мохора“ бројила је ланс 76.110 чланова, дакле, 
за неколико стотина мање од године 1900. То баш неће много да 
значи, јер у многим покрајинама људи су ради слабе летине једва 
доспели да откину од уста годишњи принос од две круне. А много 
је криво томе и то, што се попови више брину за клерикалну пло- 
литику и псовање својих политичких противника, него ли за про- 
свету својега стада; а ради прононсирано клерикалнога садржаја 
некојих књига одбила је дружба многе своје либералне чланове. Из 
једнога чланка, на 142 страни. Коледара, може се разабрати како 
терају катољици своју пусту пропаганду и тиме буде мржњу пра- 
вославних и мухамедоваца. Исти дух нетрпељивости и самољубља 
одају чланци „Однотај између катодичке и грчке цркве“; „Страсно 
непријатељство Грка и католика“, „Грци и Руси у светој земљи“. 
— Иначе је врло заслужно красно дело „Згодбе св. писма, УШ. 
снопић“, које наставља, после смрти његовога зачетника др. Фр. Лам-. 
пета, његов синовад др. Евгеније: Лампе. Приповедне су садржине и 
„Словенске Вечернице“ 63. свеска и приповетка „да срећу“. — Вино- 
градарима, добро ће послужити „Умни клетар“, дочим је књига „Џамет 
и вера“ некаква апологија католичке вере, у којој има без сваке по- 
требе нападаја на слободоумне суграђане. 

Велику опреку између либерала п клерикала можемо опазпти и 
у стручним новинама. Човек би помислио да је бар пољска привреда 
неутрално поље, на којем могу радити присташе сваке политичне 
странке сложно. Ади није тако! Свака струка и сваки сталеж који 
се у политици истиче, има свој новинарекн орган. Тако су подељени 
и учитељи п радници, ни економи и белетристе, п заступају своја 
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начеда у разним органима. Свега укупно излази преко 60 новина, 
од њих 3 у Америци. Од белетристичних листова најстарији је „-Бу- 
бљански Звон“ који се под уредништвом познатог песника Ашкерца 
претворио у књижевну смотру, па на жалост нешто занемарује лепу 
књигу. Противни, клерикални табор, издаје „Дом и свет“ и броји 
међу својим сурадницима доста, добрих сида, само је смер овог ли- 
ста ограничен верским фанатизмом. 

О знанственом раду у Словенаца не може бити говора. Јер ко 
хоће да ради на егзактним знаностима, тај објављује своје ресултате 
понајвише на немачком језику, ако хоће да свет дозна за њих. Оно 
мало што се напише на словеначком језику излази у стручним но- 
винама. 

Из поезије и забавне лектире прештампавају се понајвише ста- 
рије ствари или преводи из страних, већином, словенских језика. 
Сва нова продукција налази се по бедетристичким листовима: „Звону“, 
„Дом и свету“, „Сдовенки“, и у придозима неких политичких новина. 

Од важности за школу и живот обећава да буде Матица Школ- 
ска, која се образовала лањске године, а летос је издала прву своју 
књигу, коју јенаписао Др. Фр. Илешић, професор учитељске школе у 
Љубљани, млад прегалац, који је положио докторски испит „зиђ 
амзртенз Шшрегајогл“, и већ је објавио неколико важних прилога за, 
словенску филологију. 

Пре него што поштованим читаоцима прикажем књигу г. Иде- 
шића, чини ми се потребно да их детимично упутим у неке пра- 
вописне распре, што постоје у словеначкој књизи. Словенци, свесни 
да уз малени број својих земљака и уз неповољне политичке при- 
лике, не могу за себе чинити јаку самосталну народну индивидуад- 
ност, трудили су св последњих тридесет година да свој књижевни 
језик што више изједначе са књижевним језиком Срба и Хрвата, с 
којима чине један народ, подитички, а, и друвчије, расцепкан у више 
држава, и племена. То им је збиља пошло за руком. Сваки иоле наобра- 
жен Словенац уме читати књиге језиком српским или хрватским писане, 
а и словеначки језик сам преобразио се тако, да и сваки наобра- 
жени Србин и Хрват може, без особитих тешкоћа, читати словеначке 
књиге. Овај правац књижевног језика показивао се у фразеодогијп 
и синтакси, дочим су облици словеначки првобитнији али иЏак и 
Србима познати; бидо је наде да ће тако, с временом, Словенци моћи 
са свим прихватити штокавштину у своју књигу. Али неслога Сло- 
венаца побудила је неколико филолога, и то особито некога Фрањевца 
у горичкој Костањевици, именом Шкрапца, те је почео истицати 
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особине словеначкога или чак крањско-рибничкога наречја па је 
пи успео тако, да је мпого душевно ограничених професора прахва- 
тидо његову науку о књижевном језику који ваља да се оснива је- 
дино на ограниченом темељу крањеских диалеката и на оној књижев- 
носта, која је владала кроз 30) година, почевши од Примушл Трубара 
па све до најновијега доба. Да сву Словенци јак народ, који би мо- 
гао надати се чврстом самосталном политичком и духовном животу, 
био би тај принцип са свим уместан. Ади како сваки ппметан Словенац 
мора да увиди да се један милиун људи у тако жалосним јавним 
п приватним господарским и културним приликама не може успешно бо- 
рити и ододевати навали двају, културно и политички јаких на- 
рода, као што су Немци џш Талијани, то је свакако херостратско 
подузеће, претераним наглашавањем диалекатских особина, настојати 
да нопусте оне везе, које спајају словеначку књижевност са књи- 
жевностимљ и књижевним језиком сродне браће јужнословенске. Та 
тобоже консервативна, а у нестини реакционарна правила јесу ова: дљ 
треба писати „читазац“, а не „читаљац“, а ипак „ткалац“ а не 
„ткавац“, макар да народ и једно н друго изговара једнако, наиме 
ва „ве“ и у речи „читалац“ џ у речи „ткалац“. А исти граматичари 
захтевају дњ се пише и „читалница“, „ткалница“, ма да и ове речи 
народ изговара „читавница“ п „ткавница“; а то све само због тога, 
јер су стари писци разликовали „ткалца“ од „читавца“. А да се тиме 
1.) отежава правопис, јер огромна већана народа не зна зашто бп 
се таке речи једна од друге разликовале; 2.) да св дира у језичну 
свест свакога Словенца који инстинктивно осећа да према „читал- 
ница“, треба писати и „читалац“; 3.) да се том реакцијом квари једин- 
ство словеначких облика са српско-хрватским облицима; 4.) да се. 
без потребе, бега од народа који је, већ одавна, научио у школи 
осећати облике „читалац“ ши т. д. као једино правилне, и да је у 
књигама друштва св. Мохора тај начин писања још п данас у оби- 
чају и да оно „+“ ниједном члану друштва (а то је 70.000 слове- 
начких сељака) није ни мало сметало у разумевању књига, то је све 
за њих од мање важности него факат да писци старога доба, за 
300 година, нису, ни квалитативно ни квантитативно, написали ни 
десети део кодико је написано последњих 30 година. Таких провин- 
цијалних особина изнели су још читаву гомилу и препоручују их 
као једино ин истинско словеначко благо; н. пр. разликују „блиск“ и 
„Џесек“ зато што је и у старословеначком таква разлика, док св 
у новословеначком изговара једнако, иди „бдиск“ и „песк“, или 
„блисек“ и „песек“; „наредб“ м. „наредеб“, и тд. и тд. 

Овај реакционарни правопис имао се увести облигаторно у све 
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школе. Срећом устадоше неки родољубиви писци, којима је више 
стало до будуће користи коју ће црпети словеначки народ из што 
тешње заједнице са Србима и Хрватима, народ, који може наћи спаса 
само у што јачој заједници са својим јужнословенским суплемени- 
цима, него ли до похвале од стране владе, којој је врховно начело 
„Фмде с6 ппрета“ — противу овога правописа, и запречише да, се до 
сада тај правопис није увео у школе, јер се велики део интелигент- 
них кругова успротивио ревакционарној тежњи. А ко је био први и 
највернији поборник у том реакпионарном подузећу 2 Наравски, поред 
кратковидих људи, који не виде опасност у осамљености словенач- 
кога народа и његовога језика, још и они јањичари, који су спремни 
сваки напредак затрти, и који су на позив зачетника тога право- 
писа, Фрањевца оца Шкрацца и професора Штрекља, позвали све 
попове у помоћ против „либерала“ (!!у Човек би се смејао, да није 
истина одвише жалосна. Овај ратни поклич: „Устаните на либерале. 
који кваре наш домаћи језик“, успео је толико, да су све новине 
и сви књижевни заводи, који су у рукама клерикадизма, — п наша 
„Матица Словенска“ им се придужила -- без критике, само зато, 
што је „читачац“ тобоже истинско-словеначки, пристале на тај позив. 
Дакако да сада многе новине из незнања пишу не стмо „читавац“, 
него и „ткавац“ па и „ткавница“, јер им со сва граматика по- 
реметила. 

Између бораца. који су устали противу реакционарнога пра- 
вописа, истакао се и 2. Илешић, који је, у опште, човек напредних 
идеја. Трошком Школске Матице, која је пристала у правописном 
питању уз напредну струју, желећи да задржи и унапреди књижевно 
јединство са јужнословенском браћом, издао је књигу „О поуку ело- 
венскега језика. Њега доседање смери ин бодоча налога. У Љуб- 
љани, 1902. 8". 120 стр.“ Како ова књига једним својим одељком 
може интересовати и српске граматичаре, филологе и образовану 
публику, приказађу је, укратко, поштованим читаоцима. 

У приступу жали писац половичарство народнога образовања, 
што долази због недостатка словеначких средњих школа, ради чега 
и нејможемо постићи „речитости“, која је по речима Коменскога 
„прави израз свих знаности и вршак човечије потпуности“. 

У првој глави наводи писац све уџбенике за читање и писање. 
почевши од Трубара па све до најновијега доба. Друга глава рас- 
правља о штиву основних и средњих школа. Трећа глава обрађује 
питање о учењу књижевне историје у средњим школама и захтева 
да се словеначка књижевна историја обазире и на савремени покрет 
у осталим словенским литературама. У четвртој глави разлаже писац 
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како се до сада учила граматика у основним и средњим словенач- 
ким школама. Врло је занимљива пета глава, која говори о слове- 
начком наречју и о одношајима према остазим словенским наречјима. 
После илиризма развијала се словенштина по начелу „дабуду Сло- 
венци сами своји“. Тај је развитак почео Левчевим правописом, а 
наставило га је учење Шкрапца и Штрекља. Ади поред ове струје 
има и друга, која жели да се Словенци не ограниче на уско стано- 
виште самословеначко. Старој словенштпни у нашим тколама, не 
треба дати најодличзије место. У место историјске грађе, треба у 
нашим школама учити живи језик, п то жива књижевна наречја сдо- 
веначка, 2 напосе срписко-трватски књижевни језик, јер је, из расправа 
Јагићевих, јасно, да су сви јужни Словени широко море наречја, а 
не различни језици. Тако ће школа неговати не само облике него 
п садржину читавога језика, мпели н литературу. — На крају по- 
ставља писац ове тезе: 

1). Штиво у школским књигама нека буде поред „морала“ и 
„света у поезији“, и „поезија света“. 2) Од важности је у књи- 
жевној историји само новија књижевност. 3) Граматичка обука нека 
поред облика даје и садржај језика, схватање и поезију његову и тиме 
средство, да се постигне речитост. 4) Књижевници нека се у фразе- 
ологији приближавају књижевноме језику српско-трватском. 5) Школа 
нека приправља потауно разумевање српско-трватскога језика, а учење 
овога језика нека ступи на место старо-словенскога. 

Ако овај покрет буде, под покровитељством Школске Матице, 
размахао крила, биће нов корак приближењу и коначном ујединењу 
јужнословенскога књижевнога језика. Фато ми се чини да је ова 
књига од замашне важности нв само за филологе, него и за све оне 
родољубе, којима је стадо до јачине м самосталности јужнословен- 


ских племена. У то име нека Бог помогне ! 
Рајко Перушек 





НЊИНЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Благ. Нед. Кечкић: Баксуз — Џенабет — Тежак грех — По- 
трешила — Златни куршуми. Штампано у штамнарији Гавр. Дави- 
довића. Београд 1902. 12. Цена 70 пр. д. 


Писац, чије пме горе исписасмо, у неколико је познат нашој 
читалачкој публици, а овом својом најновијем књижицом показао је 
колико се од њега као приповедача може очекивати. Од шест ње- 
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тових приповечица само су две од интереса: ЛПогрешила и Зљатни 
куршуми, а од те две само опа последња има веће вредности. Оно 
што првој од њих (Погрешила) даје нешто симпатичности није ни 
у кодико срећно изабран сиже, већ само једна вешто и врло при- 
родно изведена сцена на завршетку. Ствар је у овоме: Срећко, 
кршан и леп момак, одлази у војску а оставља у селу своју драгану 
Марту. Ова, прптерана, невољом, одлази најзад да служи у кметовој 
кући, где од кметовог сина буде обешчашћена. Срећко се враћа из 
војске, и, пошто је већ начуо нешто о томе од својих сељана, ус- 
таје још исте вечери, да се нађе с Мартом. Ево симпатичног за- 
вршетка те причице: 

„На капији запази неку прилику... приђе ближе, загледа Пп 
узвикну: — Марто, јеси ди ти7 

Она је п даље стајала забринута. 

— Марто, понови он јаче и унесе јој се у лице. 

— Срећко, гле! — кликну она радосна и сва се затресе. 

Он јој приђе, ухвати је за руку и гледаше је нетренимице у очи. 

— Марто, је ли истинар — прошапута као кроз неки плач. 

Она ћутлше оборене главе. | 

— Марто, ја знам... све сам чуо... 

Она се заплака и покри лице. 

— Је л то твоја реч> Признај, реци!.. Марто, реци тако тп 
свега на свету. 

Она климну главом. 

И, истина је 27.. 

Она се загуши. 

Њему се окрете сва кућа око гдаве. Крв му поче јаче тећп, 
глава да прене... и он се занесе, покри десном руком очи, зајеца, 
тужно зајеца и оддете низ Митрову башту као махнит.“ 

У „Флатним куршумима“, живој и, без мало, реклиби смо, ис- 
тинитој причици, чији нам начин обраде показује да наш писац 
није са свим без фантазије, описан је сан једног војника, који се, 
после стражарења на снежној и студеној зимској ноћи, вратио „са 
смијене“ натраг у стражарницу, па ту, уморан и прогебао, прућио 
се на даске покрај топла огњишта и заспао. Он сањг да је мртав; 
разводник га као нашао смрзнута и укочену му дешину пренео у 
стражарницу; каплар Мпро Црногорац већ је о томе саставио по- 
низан рапорт градском дежурном, и замодио га „да се ови мрцо 
пренесе у оближњу боланту; јер, вељу, војници ми се страше..“ И 
тамо су га већ пренели; дошла му у скоро и мајка па кука и н;- 
риче за њим. Но, већ погле четврт часа он зачу — наравно у сну 
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__ како се диже узбуна. Излази на мегдан диву из непријатељске 
војске, коме нико други није смео изаћи, одсеца му главу, и — тек' 
да дође близу својих, кад се на њега осу читгв пљусак куршума. 
Он поче завлачити руку, да вади куршуме, алџ, како који извади, 
очи му засену од његова сјаја, — жуте се као дукати, и он узвикну 
колико га грло доноси; 

-- „Ах, та то су златни куршуми !...“ 

На тај усклик доби буботку у ребра од каплар-Мира, који се- 
развика: 

— „Бјеж' отаден! Дађу ја тебп сад златне куршуме! Хајд на 
смијену!“ — И, ето, ту је крај сну, а н овој причи. 

Требало је доста живе фантазије, па да писац доведе у прп- 
родну каузалну везу појединости из сна са стварним приликама 
у којима је био спавач, са спољним утисцима. С радошћу можемо 
констатовати да је писац у томе потпуно успео. У овом начину 
писања приповетака и избору њихова сижеа, тако необичног и при- 
лично оригинадног за нашу дојакошњу приповедачку књижевност, 
има нечег што подсећа на неке радове чувеног руског приповедача. 
Баранцевића. Сећамо се добро његове депе приповетке Број 16. И 
у њој главну улогу игра сан; само не сан једног војника, прозеблог 
на стражи, већ болесника у болничкој постељи, међу мноштвом. 
свакојаких боника н невољника. Описани сан изведен је строго. 
конзеквентно према вероватним спољашним утисцима. Свака про- 
мена у овима повлачи за собом и промену у току представа спа- 
вачевих. 

Ту је све предвиђено: не само јаукање околних болесника и 
тежак задах карболне киседине, већ и најмања промена у осветље– 
ности, па чак и зујање какве повеће мухе, која нарушава момен- 
талну тишину болничке дворане. Због тога је и испала ова при- 
поветка великог руског приповедача тако ефектна. Наравно, да је 
за такав начин писања потребно имати и живу фантазију и јаку 
моћ опажања, а то већ нису тако честе особине. Мило нам је што 
можемо да утврдимо да без прве није ни наш писац. Ко зна, можда, 
тој својој особини има једино и да захвали за успех ове последње 
при лице. Што се тиче остале четири, ту би се мало чега имало ређи. 

Баксуз је једно шаблонско нагваждање, пуно нелогичности 1 
неприродности. Писац је ту од имена Софроније направио читаву 
једну магијску реч, која, кад се мзговорм, изазива севање муња, 
падање громова п друге непогоде, како кад писцу затреба ради 
ефекта. — Џенабет и Тежак грех, приповечице су без икаквог сижеа. 
Прва од њих испричана је ипак на један прилично занимљив, и ако 
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штаблонски начин, а завршује се једном живо пзведеном сценом. 
„док друга, Тежак грег, чини, по свему, утисак једног збуњеног ђачког 
покушаја. Истерала некаква домаћица из куће свештеника, који је 
дошао да јој свети водицу, па због тог тешког грега спотакла се 
на степеницама, пала н сломила ногу!... То вам је цео сиже. Ми- 
слимо да ће, п без наше изречне напомене, писац и сам признати 
да је права бесмислица тупити перо и о овакве тричарије. 

Завршујући овај кратак приказ, додаћемо још само ово не- 
колико речи. Писац је у дијалогу прилично вешт. На против, у 13- 
рађивању карактера не разуме се ни најмање. То је оно поље, где 
је г. Кечкипћу потребно много и много студије. Стил му је прилично 
сух, али ненамештен, прпродан. И ако од тест његових приповедака, 
колико нам их је дао, само једна — последња — има праве врелд- 
ности, ппак не можемо, да на његову будућу књижевну каријеру 
гледамо кроз црне наочаре. Писац који нам је дао приповечицу 
Златни куршумн, и који је, са свим природно, у могућности да нам 
ла још неколико таких прпповечица, не може бити на одмет Српској 
Књизи, п ми га сматрамо за једнога од оних у које можемо с правом 
да се надамо. В. 


Атгећту #5г з!/ахујлеће Рћ По1ов1е, ћегацзресеђеп уоп У. 
Јас1е. ХХЈУ Вапд, 1 ипа П Нек. Веџт 1902., Хејатаппзеће Висћ- 
ћаваџипе. '— в. 8', стр. 820: 

У овој двострукој свесци Архива пажњу српског литерарног 
историчара највише привлаче „Мадн прилози српскохрватској лите- 
рарној историји“, од М. Решетара. Пма их пет, али су од ширега и 
важнијега интереса од њих они у којима т. Решетар објављује своја 
открића о Лукаревићевој трагедији Атаманте ин Златарићевом Љуб- 
миру. С тога ћемо их овде у кратко саопштити. Г. Решетару пошло 
је за руком да пронађе оригинал Лукаревићевом преводу „Атаманте“ 
за коју се м до сада, због означења „нстомачена по Франу Лукари 
Бурини“, држало да је превод, али оригинал није био никоме по- 
знат. Г. Решетар је нашао даје писац талијанскога оригинала Ђиро- 
ламо Попјо (С1тојато 7оррјо) који је трагедију (с истим именом Ата- 
маште) штампао г. 1879. у Мачератп. Уупоредивши превод с ориги- 
налом, г. Решетар долази до резултата да је превод, по обичају 
дубровачких ипсаца, опширнији од оригинала: оригинал има 2750 
ст., већином једанаестераца. а превод 3400 ст. већином дванаесте- 
раца. Сем тога, Лукаревић је трагедију поделио у чинове. а у ори- 
тиналу су чинови одељени једном цртом. Иначе је, у преводу, дело 
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врло мало измењено. Г. Решетар је, за тим, нокушао да, према орп- 
гинаду, допуни и пеправи срискохрватски текет, који се сачувао у 
једном рукопису из ХУШ века 

Прпређујући академско издање Златарићевих дела, Будмани је 
за једну (од двеју које постоје) редакцију Љубмира, Златарићевог 
превода Тасова Аминте, из 1580. год. рекао да је Златарцћев ср:- 
екохрватски превод најстарији превод ове чувене пастирске игре, 
и да је, шта више, лако могућо да је Златарићев превод још нре 
штампан него талијански орпгинал, јер на једном рукопису, старије 
редакције, стоји на насловној страни: „Зеатраа тп Уепеда аррге5зо- 
Ротепео е СПатђа за Спетта Гаје 1580.“ Према томе би рукопис 
старије редакције „Бубмпра био препис сл једног егземплара издања 
о коме нема нигде трага. Г. Решетар држи по белеткама П. Бл-. 
шића, редактора другог издања Деда Беле, да је врло вероватно дл 
је Златарићев превод Аминте био још 16580. год. готов па и, штам- 
пан, тако да је његов превод свакако. за четири године старији од. 
францускога, за који се до сада мислило д. је најстарији. Није то 
лико вероватно да је Љубмир штампан и пре Аминте, али је г. Ре~ 
шетару пошло за руком да утврди. да је „Њубмир преведен са ру- 
кописа, који се, по гдегде, не слаже са штампаним издањем Аминте: 
из 1580. год., те би, према томе, било могућно да је Златарић штам- 
пао. Љубмира пре него што је штампан Аминта. — Г. М. Решетар 
приказује, још, прво издање Кристијаде Палмотићеве, расправља о 
најстаријим приморским црквеним песмама, и јавља 31 један немачки. 
превод једног Магулићевог деда. 

Међу књижевним оценама налази се Јагићева оцена другог 
дела Броз-Пвековићева речника коју је „Коло“ у целини саопттило.. 
Алфред Јенсен реферише о лвтерарној студији П. Поповића „О Гор- 
свом Вијенцу“, и, том приликом, износи дост; нових образложених 
мисли. На Јенсенов реферат надовезује и г. М. Решетлр своје при- 
медбе на споменуто дедо, јер сматра да се Поповићева доказивања. 
већим делом тичу њега, лично. Како се ова полемика није још свр- 
шила, а и г. П. Џоповић (у „Бранковом Коду“), онет, одговара г: 
Решетару, то нећемо да се упуштамо у детаљније приказивање ових 
реферата. За тим г. Р. приказује расправу И. Шајковића о акценту 
у српске интелигенције н, у главном, одбија његове тврдње. Из г.. 
Решетарова приказа Џетровекога, књиге о делима Петра Хекторовића 
дознајемо да је Петровски нашао дан рођења (6. фебр. 1461.) п смртт 
(26. августа 1501.) Бора Држића, а то до сада није било познато. 

п. к. 
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БЕЛЕШНЕ 


Књижевност 


Од „Мале библиотеке“ добили смо 25. свеску. У њој су Стотина шаљивихг прича 
из српеког народног живота у Херцег-Босни, које је прикупио Лука Грђић-Бјелоко- 
сић. — Ове нас приче подсећају на оне које је шездесетих година објавио Ву Вр- 
чевић, само што многе од ових из Грђићеве збирке нису онако свеже, ведре и пуне 
„духа као оне из Врчевићеве вбирке; свакако је ова збирчица добродошла, и нама је 
мило што је „Мола баблиотека“ отворила своје странице и народним умотворинама. 
ШНе би згорега било када би нам у једвој свесци пружила и налепше народне песме 
лирске, разуме се из Вукових збирака. Таква би књижица била и лепа и кормена, 
јер ми збиља почињемо да заборављамо на народне песме, ца и им и не знамо правј 
зепоту. 

— Добихжи смо на приказ књигу Буна 1874. и устанак у Херцеговини 1875. 
зодине. Одјељак 1 од Вукаловића до побуне у Невесињу. По причању најмјеродавнијих 
саучесника, „писменијем документима и другијем историскијем изворима, написао 
Рис. Т. Пророковић, Невесињац. Београд, државна штампарија 1902. (в. 8. стр. ХГУ 
м 72. Цена 1 динар). — Већ сам натпис ове књите показује и њену садржину, а 

писцу је задатак да у правој светлости изнесе познати покрет у Херцеговини 1875. 
године, чије су последице свима нама познате. У своме предговору писац излаже и 
побуде, које су га руководиле на овај рад, и напомиње да ни ми сами Срби немамо 
„још правилно мишљење о уетанку 1875. године, о узроцима и покретачима његевима. 
"Ту он одбија и мишљење, да тај устанак није изазвала Аустрија, него да је то дело 
„самога херцеговачког народа, коме није било до промене господара, него до политичке 
м економне слободе. Не поричемо ово, али је и са свим јасно да је Аустрија овај 
устанак одмах почела експлоатисати у своју корист, и да га је она, тајно преко сво- 
_јих агената, потпиривала. Иначе. ово дело марљиво је рађено, те је свакако добро 
дошло, и желети је да што пре угледају света и остали одељци. Овај први одељак 
штампан је из 1Х „Браства“, који се сада доштампава. 

— Српска Краљевска Академија почела је штамцати Јборник за историју, језик 
-» књижевност српскога народа, у коме ће се објављивати сви извори за народну 
историју до год. 1830. а уз то и други значајнији споменици за језик српски и за 
стару и средњу књижевност. Овај зборник биће подељен на два велика одољења: у 
првом ће се штампати спомвници на српском језику, у другом споменици на туђим 
језицима. Прва књига, првога одељења, овога „Зборника“ већ је пред нозма, и у њој 
су Стари српски записи ми натциси, скупио их и средио Љуб. Станојевић. Књига ! 
(Веоград в. 8. стр. ХГУ и 480.). Поред ове прве биће још једна књига „Старих срп- 
чеких записа и натписа“, а у трећу књигу до:и ће регистри. У прву групу узети су 
савремени записи и натписи датирани, и они којима се доба постанка приближне 
може одредити. Ова је група највећа и изнеће од прилике -/, целокуџног броја 
њихова. У другу групу доћи ће ваписи и натписи недатирани, којима се од прилика 
„само век постанка може одредити. Васебан одељак у тој групи чиниће недатирани 
гробни натциси, понајвише из ХГУ и ХУ века, и већим делом из Босне и Херце- 
жовине., Трећу групу чиниће записи и натписи позније записани иди у повнијим 
„преписима очувани. У овој књизи има 2086 записа и натписа, који почињу са го- 
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дивом 1186. Први пут објављених записа и натписа има преко 400, а преко 600 
који су сада пио ново упоређени са оригиналом, па евентуљано и исправљени.' 


— Издањем уредништва „Финансиског Прегледа“, штампан је, као 1У књига, 
„Финансиске Библиотеке“: Буџет, од дра М. Фон. Хекела провео др. Лава Пачу. (Бео- 
град, Милош Велики — штампарија Бојовића и Мићића 1902. — в. 8. стр. УШ и 438. — 
Цена 3 динара). — О самоме овоме делу излишно би било ма шта говорити, и оно 
је свакако добит ва нас, којима су веома потребна оваква деда, а и преводилац вели 
„у циљу, да бих у међама своје малене снаге бар што год допринео, да се код нас 
правилно схвате и буџет н буџетске установе, и то и израда, и вотирање, и извр- 
шење, и контрода извршенога буџета, ја сам и превео ово Хекелово дело о буџету, 
и био бих веома задовољан, ако би овај мој рад бар нешто мало допринео томе, да 
се код нас што боље појми права важност буџета и буџетског газдинства“. Преводи- 
очев предговор доста је сабијен, али је ипак важан, јер у њему г. Пачу баца летн- 
мичан погдед на наше Финансирање и на наш буџет, који се заиста и не може пра- 
видно склапати, када у нашем Финансијском књиговодству вазда хаос, о чему је 
последњих дана довољно дато доказа преко једног овдашњег пољитичког листа. — 
Жаљити је само што преводилац библиограФију није допунио српским Финансијским 
делима и расправама. Њих истина нема много, аљи их је баш с тога им требало из- 
нети. Пр-вод у главноме је добар, и ако је местимице доста тежак (н. пр. „но оно 
кућење се не води као самоме себи, него оно се води као средство за циљ“ стр. 813). 


— Из „Школсвога Листа“, који излази у Сомбору под уредништвом Н. Ву- 
кићевића, посебно је оштампана расправа Дечији злочини. По др. В. Рајну и Е. Шолцу, 
написао Богдан Ж. Ђурђев. — Само вритање, о коме је реч врло је занпмљиво, и 
писац га пише правилно, приказујући нам узроке и последице дечјих злочина, с 
којима се бави и криминалистика и педагогија. Жадити је само што писац није 
био самосталнији у своме раду, па да је, ма и летимично, бацио погдед им на наш 
народ, особито на законске одредбе у томе погледу у Србији, а могао се успешно 
користити и делима г. Тасе Ј. Миленковића, који се бавио оваквим ПптАЊИМА. 


НОВИНАРСТВО 


— Од 1. маја добили смо још два политичка листа, и то у Београду Либерал, 
дневни лист, који излази под уредништвом Мих. А. Пантића, и у Крагујевцу На- 
родни Напредак, гласник за народне потребе, коме је власник и уредник Др. Спира 
Н. Димитријевић, и који ће излазити два пута недељно. — Поред њих, од 5. ов. м. 
почео је овде у Београду излазити, Др. Ћоса, љист за шаду ин збиљу. Он ће изла- 
зити два пута недељно, а одговорни му је уредник Пет. М. Савић. 


ДРУШТВА 


— Српека Краљевска Академија. На расписани стечај за награду из Ма- 
) иновићево“ Фонда, Академија је добила четири поетска састава, и раздала их чла- 
новима одбора на оцену. 

— Ктиографеки Одбор Срп. Краљ. Академије Наука одржао је 8. маја, 
у 7 часова увече, у Краљ. Нар. Позоришту своју ванредну јавну седницу. Седницу 
је отворио председник етнографског одбора г. Мих. Валтровић. да тим је секретар 
одбора др. А Белић говорио о руским народним песмама. По том је про. Виноград- 
ски приказао чувеног певача руских народних песама Ивана Трофимовића Рјабињина 
који је отцевао неколико руских народних песама: „Илија Муромец и Содовеј разбој- 
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ник“, „Микуда и Вољегда“, „Добриња пи Змај“. После њега отпевао је уз гусле две 
српске народне лесме г. Видоје Жуњић. На седници било је много интелигентне 
публике. 

(Матица Српека) — Ил евоме састанку ·од, 25. прошлога месеца, књижевни 
одбор,. примио је на знање измене, учињене у распореду овогодишњих „Књига 23 
народ.“ Саопштено је, даће др. Ласло Неђеши, у Будимпешти, написати га „Летонпс“ 
преглед о савременом стању лепе књижевности у Мађара, а др. Јосиф Карасек, у 
Бечу, то исто о чешкој књижевности. — Про. В. Корабљев, из Петрограда, послао 
је за „Летопис“ свој састав о Гогољу ми исти ће се штампати у 124 ев. — За рас- 
писану награду стигла је шаљива игра „Кривотворан“ од неповнатог писца, п УПУ- 
ћена је на оцену члановима Рад. Врховцу п Сави Петровићу. — 31 „Летопис“ прим- 
љена је студија Марка Цара () Јовану Сундечићу. — Није пак примљено: „О основном 
знању међународног права јевропског“, „Реферат о делу Словенске старожитност и“, 
и „Будевит Панонски“, грађа за драму. — Упућени су на оцену ови прилози: „Под- 
маршав Арон Станисављевић“, „Распуст срп. народ. дабора 1873“, п „Одломцм из 
Шилерова Валенштајна“. , 

(друштво књижевника и уметника). — Да би се срели и видели, да бн 
се сабрали и заједнички порадили на овим питањима која могу потпомоћи напредак 
књижевности п уметности код нас и, најзад, да 'би припомогли и олакшали неговање 
ових, удружили су се српски књижевници и уметници у Београду у заједницу, којој 
су дали име: „друштво књижевника и уметника“. У почетку ће 'то бити клуб. коме 
је цељ што већа заједница, што веће заближење и међусобно познавање а, кад, бројем 
чланова и радом, овај клуб буде могао учинити што више, примиће на себе да из- 
веде све задатке које горе означисмо. Друштво се већ конститунсало и изабрало 3: 
председника г. Симу Матавуља, за нотпредседника г. Бранислава Ђ. Нушића, 93 
секретара г: Милорада Ј. Митровића и за чланове одбора г. г. Ст. Мокрањца мо Р. 
Вукановића. Ми радосно поздрављамо жељу наших књижевника ин уметника да с= 
удруже и желимо им да то и постигну. 

(Српека Зора) — Шрг неколико месеци покренута замисао остварила се 26. 
прошлог месеца и тога дана, на састанку у Дубровнику, образовало се друштво Срп- 
ска Зора. Овоме друштву задатак је да унапређује просвету и привреду српскога 
народа у целој Далмацији, а свој задатак постизаће: оснивањем српских школа и 
јавних народних библиотека, приређивањем јавних народних предавања, издавањем 
или потпомагањем издавања књига за народ, и оснивањем народно привредних уста- 
нова, особито земљорадничких задруга и штедионица. — Чланом овога удружења може 
бити сваки Србин и Српкиња, које прими управа. — На главној скушштини друштво 
ово потпуно се конституисало, а себи је изабрало за председника Матеју Шарић. 
Остали чланови управе такође су највиђенији представници српскога народа, а што 
је најглавније, у управи су заступљене обе вере. Седиште је друштву у Дубровнику. 
На пстој главној скупштини примљен је предлог потпредседника, др. Крсте Коваче- 
вића, да се Српска Зора постара да се напише кратко историја српскога народа, на- 
рочито в обзиром на његову културу и да се та књига бесплатно разда народу, а 
исто тако да се управа друштвена побрине, да се за народ напишу мале књижице 
које ће се бавити просветним п привредним питањима. — Овом друштву, са овако 
лепим задатком, желимо најбољег успеха, а надамо се да ће га се сетити и остази 
Срби својим прилозима, како бп оно свој задатак још боље вршило на југу нашега 


народа. 
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МИЋУН 


ПРИПОВЕТКА 
Тадије П. Костића 


1 
Једне јесени намерих се на једног слугу, дошљака. Прељегао 


је, веди, отуд од Новог Пазара и нема ниђе никога. 

Било му је појаче од двадесет година: смеђ, средњег раста, 
широких плећа, дуга врата и образа; у сукненом оделу: белим чак- 
ширама и црном гуњу, са фесом на глави. Звао се Мићун. 

На први поглед рекао бих да га је Бог створио да подувире 
под обалу и издире снагом, и да није ни. за какав други посао. 
Али одмах видех да мој Мићун није за тај посао. 

Најпре је гледао преда се, био озбиљан, миран и послушан, и 
"само одговарао на питања. Мало допније дрешио му се језик, поче 
се које с ким упознавати, шалити и свађати. А кад га ја ослободих, 
и стадосмо чешће разговарати, он се показа сав какав је... 

Душа му је да идемо по парохији, по селу, да се вере по гу- 
дурама, по шуми и потоцима, да свуд завири, да све види и распозна. 

Идемо тако, а он тек причучне за какав цер или какву букву, 
па нишани по штапу. | 

— Шта ти је, море 2 

— Добре бусије, господине ! 

— Какве бусије 2 | 

— Ев' овога цера! Одавде би могао десеторицу дочекати! 

— Кога, несретниче 2. 

— Турака. 

— Мани се Турака, но гледај свога посла. 

Он врти главом: 

— Не ја, Богме ! 

— Но шта ћеш 
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Он опет узмахне главом: 

— Еда Бога и зеленог глога!... 

Па мадо, мало, а он почне причати: 

— И у њега, не било му вјеру валити, има по нешто да ваља. 

— У кога 

— У Арнаутина. 

— Од истине2 

— Кад ти да бесу, ти буди спокојан па да си их стотину 
џоклао. 

—- Како тор 

— Ето тако: узме те на душу п онда прије ће себи учинити 
ћле, него теби... Земанлв била једна кућа задружна у нашем селу, 
ла вођекане у Србији заратили на Турчина, а Арнаути се узбунили, 
па иду читаве чете од села до седа, те пљачкају, пале н убијају. 
Уљетли и у наше село. Домаћин те куће, брже боље, побратими је- 
дног голаћа Арнаутина и плати му да заштити њихну-кућу. Он лдо- 
трчи, седе и прекрсти ноге на кућни праг, а пушку преко крила. 
па кад пођоше на њину кућу, раздра се на њих арнаутски и они 
застадоше, Халака он одвуд, халакају онп отуд, и, на крају крајева. 
Арнаути ударише у страну и не хтеше на ту кућу ударити. Тај би 
годавер погинуо на прагу те куће, а онн не би у њу уљегди... 

Па идемо, идемо, а он ће опет продужити: 

— Један наш коншија био код једног пријатеља у другом седу. 
на кад се враћао сретне га Арнаутин, те се ту покавџе н наш сељак 
убије Арнаутина. На тај пуцањ потрче Арнаутџ, н наш сељак вили 
где не може утећи, већ утрчи у једну арнљутску кућу, где га приме 
на бесу. Одмах за тим, Арнаутин дозна да је тај што је погинуо 
његов одедит брат... И знаш ли шта је радпор Казао је млађем 
брату: „подај му нек руча, па га испрати до на крај села, да му 
што не буде...“ А нашем сељаку рекао је: „Беса ти је до сутра до 
ово доба... После кад те угледам, убићу те као зеца“. НИ Арнаутин 
оде да сарањује брата, а наш коншија седе за пуну совру... 

— Какви су то разговори, Мићунер Шта ми непрестано при- 
чаш о Арнаутима, о пушкама и убијању 2 

Он искриви врат и погледа ме озбиљно: 

-- А зар ти мисдиш да ћу ја умријет на постељи ка жена» 
Не ја, Богме! 

Тако непрестано. И учини ми се да је сваким даном све стра- 
шнији: да му више играју очи, да све више звера и да као тица 
скакуће и понграва, да лакше поскочл и тумарне тамо где је наумпо... 
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Наступише Часни Пости. Ваљало ми је осветити водицу у три- 
та домова у селу, те се ја и Мићун кренусмо одмах друге недеље, 
«2 раног пролећа. 

Снег се отопио и пролећни ветрови пиркају и суше земљу. 
Сунце топлије греје, те се подиже биље: помолио се кукурек, ка- 
ћунак и љубичица, зазеденеде се птенице и ливаде. Људи ору за овас 
«и јечам, крме, ограђују, пале шуму н кровину за расад. Пољем ра. 
«уле се овце са мадим јагњадма, и певају и шалакају се чобанчићи... 

Код кућа жене тку, презу и канурају, деца с бркљавим устима, 
чупава и боса, трчкарају час у кућу, час из куће, хватају мачке и 
пашчад, плачу п смеју се, туку се.п.мидују. 

Кад се поп шемоди у заселак, направи се читав урнебес. 

— 0, нано! Кте попа! — вичу деца са свију страна. 

„А старији, које је стид да помену попово име, доказују друкчије: 

— Радојка! 0, Радојка ! 

'Она се одзива из куће: 

— Чујем! 

Она је опет виче не бџ ли изашла пред кућу да угледа попа: 

— Изађи де пред кућу! 

Она повири и кад угдеда, она брже боље назад па се усту- 
мара по кући. 

И за час у целош засеоку ври: лају пашчад, блебећу ћурани, 
дозивају се жене, плачу деца, шкрипе врата и клопарају вратнице. 

Где је кућа у своме реду, па била домаћинска била сиротињ- 
«ска, то се позна чим ступиш у двориште: пашчад повезана, стока 
ју својим стајама, свуда чисто и побрисано и већ те неко чека на 
капијп. У кући, ва прочевљу, пуцкара ватрица и по који клобучак 
плавкастог дима пење се кроз оџак. Посуђе чисто и свака ствар на 
«своме месту, а наћве ин трпеза жуте се као димун. На трпези чи- 
нија „целе воде“, леп стручак босиљка, кадионица са жаром и там- 
њаном, и воштаница од природног воска. Све што се потреви у кући 
изађе и прилази руци скромно и тихо, па се окрену истоку и с по- 
божношћу прате сваку реч у молитви... И тада, да си најуморнији, 
мили ти се да читаш, да неваш и да придикујеш... 

А негде наопаке и у зао час! Улазиш у двориште а сколе те 
шо неколико пашчади. дек се бориш с њима, чујеш метлу где жена 
брише кућу. Ти на врата, а она буњак па у ватру. Уђеш у дим и 
прашину, па још ако је ва ватри кочање пли сирово иверје, ејвада 
ти ако издржиш нет минута без суза и кијања... 

Ако си дошао рано, ена виче: 

43" 


бе ____ ман _________-езо 


— Опрости, попо, ми се нисмо још надали, хислили смо доц- 
није ћеш доћи. 

Ако си дошао треће или четврте недеље, или доцније, она. виче: 

— Ми се надали, надали, па велимо ко зна може ли и доћи. 

Пли нађеш у кући какво дериште, а мајка остаља у соби у 
кучинама. И тада или нема тамјања, или нема свеће, или нема 
босиљка, већ мораш да ломиш гранчицу са дрвета и њом да кропиш 
по кући... 

Стигосмо кући Вељка Караулића. Мићун води коња, чука на 
капију и виче. 

— Еј, домаћине! — а само звера одакле ће искочити какав 
сељачки зељов. 

— Не бој се, Мићуне, овде је све у реду — рекох и уђосмо 
слободно. ' 

Дочека нас баба Станија, тетка домаћинова, а за тим се по- 
моли и домаћица, бледа и изболовала. Домаћин и његов млађи брат 
у планини на раду. У кући бејаху још три девојчице, пособке, све 
једна другој до ушију. 
| Пошто еврших водицу, поче баба, снебивајући се: 

- - Ама ја бих тв нешто питала. 

— Да чујем, стара. 

— Крстили би једно детенце. 

— Можемо, стара. 

— Болешчине су г. попо, нека је редња наншља на децу, ва 
да га умешамо у народ. . 

— Хоћемо, стара. Ади шта ћемо за кума2 

Она погледа Мићуна: 

—- Бога ти дозволи му нек он придржи. 

— Ко му брани, нека кумује. 

Мићун се стаде бранити: 

— Нисам то нигда радио... Не знам хоћу ли умети... 

Она га салеће и он пристаде. 

Ја седох пред кућом, док они спрвме шта треба. Призвах де- 
чицу да се разговарамо. Деца слободна па приђоше. Оно најмање 
ухвати ме за дугме од антерије: 

— Шта ти је ово2 


— Дугме. 
— Пуљка — вели друго дете, 
— Ја имам сјајну пуљку — хвали се оно најмање. 


Почех разбирати умеду ли да се прекрсте. 
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— Деде, благо попу, да се прекрстите. Али лепо! 

Оне старије умеду, а најмлађа само шапће: и оца, и сина, и 
дука... Рекох старијима да науче ову млађу. 

— А где се окрећете кад се молите Богу 2 

— 'Тата вели: кад се молиш Богу окрени се такиши — показа 
дете дрво на источној страни. 

да тим ће оно најмање: 

~ _. Ти нећеш да осечеш језик маказама 2 

— Нећу, него ћу вам дати винца и сомунца, кад дођете 
у цркву. 

— А кад ћеш да откдопиш мљекарр (Мајка јој казала да је 
поп заклопио мљекар и не може се ништа из мљекара окусити док 
он не отвори). 

— Кад дође мрсак. 

— Кад ће доћи мрсак 2 

У том јавише да је све готово за крштење. Наместили трпезу 
на сред куће, принели воду, спремиди платно и све остало. Мићун 
им баба нешто шапућу и погледају у мене, па час се осмену час се 
уозбиље. 

— Како ћеш име дететур — питам Мићуна. 

Он се сашапта с бабом, па рече: 

— Стана, господине. 

дабележих и остале податке, намакох петрахиљ, заповедих да 
кум узме дете на леву руку, наредих кадионицу, и таман ди от- 
почнем: „Благословен Бот наш...“ кад нешто зазвеча за мном. Окре- 
"тох се и запрепастих се! Баба задела Мићђуну за појас велики во- 
денички кантар: доле висе алке и кантарске куке, а горе се издигао 
„дилчак као ђерам и на њему јајце. 

Хтедох се насмејати кад погледах у кукавног Мићуна, али 
«се брже тргох и подвикнух: 

— Шта је то! Вади то! 

Баба се поче пренемагати: 

— Молим те, господине... сељачка, посла... немој нам квари- 
ти атар... 

— Није ово комишање, сестро, ни игра уз белу недељу, да 
правиш комендије. Носи то! 

Баба поче доказивати! 

— У наше Јане и јаде све женска деца, па јој што-ко гово- 
рио: да ово дете крсти изненада, да узме кума намерника, да му 
надене име Стана (да стану женска деца) и да се крсти с кантаром 
баждаром, те да се роди мушко... И молим те, попо... 
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Детиња мајка Јана промоли главу из собе и нешто рече сла-~ 
бачким гласом. Разумех да и она моли. - 

Ја тргох кантар иза појаса, бацих га у крај, па почех крш- 
тење. Миђун се уозбиљио па пажљиво прати чинодејство. Мало, па 
изнесмо детв на поље тв га окупасмо на чистом месту, за једним 
калемом. Уневемо га опет у кућу те га миросах. Кад почех обила- 
зити око совре, на: „Јелици во Христа креститесја“, опет зазвечаше 
алке. Ја се освртох, кад опет малопрешњица: баба заденула куму 
кантар за појас!... Мићун само слеже раменима, баба скрстила руке 
око појаса, гледа у ме, клања, успија устима и само што не богоради... 

Нисам могао прекидати крштење већ га доврших без лаље 
свађе. После сам мало и окрупњао н говорио док се није досадило 
и мени и њима. Али каква вајда, кад је у простог света и нај- 
лошија врачарица моћнија од најбољег попа !... 

Кад се умисмо и седосмо да се одморимо, изађе домаћица, 
приђе Мићуну и пољуби се ес њим у образ, па га пољуби у прсв 
и у Руку. 

— Е, куме, сретно наше кумство! 

Па приведе децу: 

— Љубте кума у руку! Деде! Љубице, Анице, и ти Ружо! 
Тако! — и сви га ижљубише. 

Мићун се зацрвенео и само шапуће: „живи биди“. Па заћута, 
обори поглед земљи и замисли се. 

Донеше послужење, а мало доцније стигоше и људи из пла- 
нине: Вељко Караулић, човек смеђ, прићђосав, у четрдесетим годи- 
динама, и његов брат Велисав, џигљаст момак без браде и бркова. 

Вељко уђе у кућу, смаче кашу, назва Бога и приђе ми руци. 
За тим приђе Мићуну, 

— Добро си ми дошао, куме! И сретно наше кумство, ако 


Бог да! — пољуби се с њиме, па га пољуби и у руку. 
Мићун се још више збуни и узмуца, те не умеде ништа од- 
говорити. 


Тако уради и Велисав, па изађе, а Вељко узе стакло у ругу 
и стаде послуживати. Наста разговор, а мало доцније ставишв и 
трпезу и принеше јестива за ручак, свега доста „што је петку адет...“ 


Ш 
Враћамо се кући уз смиреније сунца. Ја на коњу, а Мићун 
преда мном са штаком у руци, поскакује, прича и раколи се. Овај 
му је дан најсвечанији у животу, и од радости не може да се 
прибере. Шта ово би: он кум, њега љубили у руку и људи, и жене, 
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и деца (а не памти да га је ико до сад пољубио); наместили га у 
врх совре до попа, даривали му бошчалук (како су дивне првеобуке 
од дебелог конопљаног платна, са извезеним колиром, чарапе са дво- 
јим вођицама, па тканице и марама). Наранили га, напојили га, да- 
ривали га. и сматрају га за старијетга... Куд ће веђе сређе! 

— На прилику, господин попо, кад мене сутра види кум Вељко 
у чаршији, хоће ли св он чинити невјешт, као да ме не види и 
не познаје 27... 

Ја се насмејах. 

— Како неће познати кума, ојађениче 7 

— Ал он има кума у Дренови... Ја сам био онако... при 
нужди... на прифат... . 

— И тип си кум као и он! — рекох, и онда му објасних значај 
куметва и духовног сродства. 

Он се смијури, час гледа пред ноге, час у мене, па се замисли 
и лако одахне. 





Првог пазарног дана видех Вељка пред мојом кућом. Чеше 
се иза врата и извирује. То је знак да нема никаква важна посла, 
и сетих се да тражи кума. 

— Ено ти кума, Миђуне! Изађи! 

— А ђе јер — одбрадова се он и истрча. 

Руковаше се и питаше се за здравље: 

— Како, ви куме, код куће, како кума Јана, како кумице све 
по реду, како кум Велисав и моје кумчер 

— Вала Богу, како ми ти, куме... Јеете ди ви здравог Ја баш 
кажем оћу да га нађем. И Јана веди: „Бога ти, Вељко, нађи кума те 
види како је са здрављем.“ А ја велим: „Бог с тобом, Јано, како 
бих ја био у чаршији а да се не видим се кумом...“ 

И Мићун га одведе у његову собицу, те седеше, разговараше 
се, смејаше се, па га после испрати на сокак. 

Тако сам их виђао скоро сваког пазарног дана, па би свра- 
тили у механу и попали по кафу и ракију. А кад дође кума Јана, 
он части још и више и купи деци по симит... 

О празнику тек га нестане. Свршио посао, па у место одмора 
ухвати пут у Караулиће. И отуд никада не дође празних шака: 
донесе да ће орах иди лешник... Мало доцније па поче тамо слати 
и преобуке и увек их добије беле као снег и искрпљене. 

О Ускрву био је два дана код њих у гостима. Седео је у врх 
совре, служили су га и гостали као што се гости кад је са срца, па 
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су заједно певали и пуцали из пушака. За тим га је кум провео 
но своме имању п показао му: њиве, ливаде и забране. 

— Да виш, господин нопо, шта ми вели кум Вељко — прича 
ми једног дана кад смо путовали по селу: — Вели: „Боже лај 
здравље, куме, и ти зарадиш коју пару па да купиш какво пмањце 
у селу, па да се ожениш и окућариш. Еве има вође неко масено 
имање „Шитшовина“, што нема мушке главе да га насљеди, па ће 
се продавати после некогико година, јер дугује '"Вонту (управи 
фондова), па ћу ти п ја помоћи колико сам кадар...“ 

— А шта му ти велиш 2 . 

— Ја му велим: 'вала теби, куме, који ти вођекане једини бри- 
неш бригу о мени... И велим му: Боже дај здравље, куме... И нема 'наког 
човјека, господин попо, пр о бијела свијета, као што је мој кум Вељко... 

И тако имао је сваки дан ла мп по нешто прича што је раз- 
говарао са кум Вељком, и увек би хваљио и њега и све што се 
његово назвало. Изгледа као да је сада само о њему мислио, и да 
за њега други свет није постојао. Приметило се како је све мир- 
нији и лослушнији, лице му добија спокојнији израв, а очи благ 
и умиљат поглед. | 

— И каже ми кум Вељко: у Крагујевцу бих могао заслужити 
и по сто гроша на мјесец и за неколике године стекао бих имање... 

— Можеш, Богме, и више само ако будеш поштен и вредан 
— ведим му ја. 

— Није далеко, могу се опет виђати с кумом, и могу временом... 
Боже дај здравље.. као што кум вели... и окућарити се... 

И, у скоро за тим, ступи у службу, код једног газде у 
Крагујевцу. | 


ТУ 

Три године доцније наиђе зло на кућу Вељка Караулића ! Једна 
жена из те фамилије била у Београду код болесног мужа, који је 
служио у ноћним стражарима. Враћајући се отуд разболе се, и 
неке рабаџије довуку је, тешко бодеену, кући. Од ње примише ту 
болест још троје у кући. Вељкова Јана оде да је обиђе, па се и 
она разболе. Поче се разносити по селу, учесташе умирања, а у 
кући Вељка Караудића попада све као снопље, сем момка Ведисава. 

Мене позваше да читам молитву. Беше при крају фебруара. 
Време гадно и несносно: Киша и суснежица пада цео дан, пршти 
блато и јуре потоци. Стигох сав мокар и каљав. Дочека ме баба 
Станија и само хуче, удара руку о руку и шапуће: 

— Зло, мој господине! 
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Ступих у кућу н већ чух вреву из собе: 

— Исциједи добро! Не умијеш! Дај овамо! Тако! Тп да ћутиш! 

— Преладићеш! 

— И ја бих то рекла! 

— Не питам никога! Дај то сирће! 

— Јао! 

Унутра, преко целе дугачке собе, прострта елама и застрта 
шареницама, и на тој постељи леже њих шесторо. Вељко у гаћама 
и кошуљи, распојас и бос, лежи у једном крају. Од њега се не 
чује никаква гласа, само се окреће и тамо и амо, и, час по час, 
подиже главу те гледа шта раде ови до њега. А кад га, пред вече, 
спопадне ватра он обори главу и само јечи и бунца... Јања, у сукњи 
и чарапама, без горње хаљине и убрадача, лежи на другом крају 
постеље... Од синоћ не зна ништа за себе, већ тако лежи на ле- 
ђима, зинула, уста јој се опекла од ватре, језик црн и дебео, — 
да те страх ухвати! Дечица између њих, у кошуљама, боса и чу- 
пава, преврђу се, пиште, час куњају, час поскоче у бунилу и траже 
мајку и воде. | | 

Око целе постеље понуде: комади шећера, ораси, кришке ја- 
бука и крушака, водњика, млеко, сомуни, мед, пекмез — и чега ти 
нема. А жене поседале на мале столичице спустиле руке низ крило, 
па хучу, иди устану на зову болеснике, дрмусају их да дођу себи 
и нуткају понудама: 

— Деде, мало сркни! Ваља се! 

— Јано, Бог с тобом, познајеш ли ме! Еј, јадка! 

— Анице, дуњо, мало кисела млека.!. 

— Ружо, дико, благо тети, мало водњике !.. 

Помодих се наврата и из собе бану врућина, мем, испарење 
и дим. Земља којом је набијен под, раскаљала се од воде и мокре 
обуће, па се клиза. Пећ земљана загрејана као кречана и на њој 
неколике пукотине кроз које се провлачи дим. Прозори затворени, 
на стаклетима магла и чађ, те се једва распознаје дан. 

— Оступи! Ја ти заповедам! И ти! И ти! Доста је вашег! — 
продера се један крупан глас на жене што сеђаху до Јанине постеље. 

— Помози вам Бог! — рекох подако и крочих унутра. 

Жене скочише. Вељко подиже главу, погледа ме, хукну, и глава 
му заману на јастук. 

— Благослови оче! — приђе ми човек у чакширама и копорану 
од шајка, у чоханом фермену и астраганској шубари. 

— Ти си, Мићуне! Једва те познадох ! Како си окоснатио и како 
си се испунио |! Откуд ти2 
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рвања 





— Ето откуд! Видиш и сам, да ти ништа не казујем! — рече 
и даде се опет па посао. 

Разумедох да је још синоћ дошао и донео пуну торбу ствари: жи- 
вога сирћета, комовице, лимунова и жутога шећера. Некп сељаци те- 
рали жито у Крагујевац па му јавили за ову болешчину у кумовој кући, 
н он одмах потрчао. Кад га је Вељко угледао плакао је као мало дете. 

— Куме Велисаве! Наспи у ту карлицу хладне воде! Тако! Ево 
спрћета те мало помијешај! Дај те пешкирс! — заповеда он. 

Баба Станија донесе му стакло свеже воде. Он исече један 
лимун па га стрпа у то стакло и спусти грумен жутога шећера, па 
их поче нудити лимунадом: 

— Куме, попиј који гутљај да угасиш жеђ! — рече, и једном 
руком подиже му главу, а другом принесе чашу устима. 

Он обухвати чашлу сухим рукама и грчевито узмрда уснама. 

— Ах, Боже помози! — шаше Мићун. 

Жене подипгоше Јану, те н њој оквасише уста. Па тако и де- 
чици, редом. 

— Ово им је боље од икаква лијека! Из ове болести изађе по 
неко, не било вође примијењено, нијем... Сагори му гуша и ресица 
од ватре! — доказује Мићун. 

Па се окрете женама: 

— Шта стојите! Деде квасите те пешкоре! Њих треба непре- 
стано мијењати! Што су ти ове жене! Кад би оставио њима на 
вољу, све би отишло“ бестрага! Погдедај шта је некаквих поњуда! 
Бог с њима, п најздравији човек да окуси од свега овога, па би 
пао у постељу! 

Жене измењаше воду, онвасише пешкире, исцедише ин турише 
им на главу. Они се пуше од силне ватре, што је обузела болеснике. 

— Тако! Нама нема одмора ни дан пи ноћ док они не издраве! 
Шта се плашите! Бог с вама! Нема смрти без суђена сата. — 
Вели Маћуџ и само се креће рд једног до другог. 

И до год се ја бавих Н читах модитву домаћици Јани, он не 
стаде, већ непрестано тумараше из собе у кућу, и из куће у собу, 
од једног болесника до другог, и издаваше заповести и Велисаву 
и баба Станији и оним женама. 

Кад шођох и препоручих им да мање греју пећ, да чистије 
држе собу п да зову лекара, он пристаде за мном: 

— Моја је брига за све, господине! Сад ћу звати љекара п 
набавићу лијекове, п даћу, је си чуо, све што имам!. А писаћу 
газди у Крагујевац: да му не могу доћи још за неки дан... А он 
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је добар човјек, као и кум Вељко... Непрестано сам код њега... Сад. 
имам тридесет динара на мјесец.. 
–- У здрављу, Мићуне! 
• _— Срећан пут, господике ! — пољуби ме у руку и отрча у собу. 


М 

Како сам се запрепастио кад ми једног јутра јавише да је 
умро Мићун у кући Вељка Караулића !.. Разболео се одмах по нашем 
растанку, под истим знацима као и остали у кући: најпре је куњао, 
па је осетио жмарце по деђима и крстима, па га је обузела ватра. 
и обалила у постељу... Био је много забун, те је одмах изгубио 
свест. Бунцао је много... Два три јутра покушавао је да нешто- 
каже, али није могао... Умро је седмог дана у вече... 

Саранили су га и ожадили као чељаде из фамилије. Он једини. 
умро је из те куће, од те болешчине. Ено му гроба у сеоском гро- 
бљу, у крају, до ограде и крчевине... 

И на гробу му расте и бокори се: живи трн, боца и репушина,..... 

Г. Милановац, 1902. 


ИЗ ШЕВЧЕНКА 


Дњепар шуми, бију вади, „Где су нашиг Где сте, браћо 2 
Кб н некад што је; Гле ли пирујете 7 

Месец плови... Само Сиче, Вратите се! Погледајте, 

Сиче нестало је! Ми смо саме клете — 

Над водом се трске нагле Где су пасли ваши коњи, 

Па Дњепар питају: Где трава шумила 

„Где су, где су наша децар И татарском, лешком крвљу 
Где ди сад скитајур“ Степа руменила... 
Жалостивно вије чајка Вратите се! — Никад више Г 
Кб да децу иште, Глухо замумдади 

По козачкој вољној степи Бујни вали: никад више, 
Бујни ветри пиште. На век су пропали! 

А по стени за могилом Јесте, јесте, сиње море, 
Високе могиле, То је судба кивна, 


С ветром бујним те могиле _ Јунаци се не враћају 
Шапућу униле. Ни слобода дивна. 
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Угпнуо век возачки, 
Нестали хетмани, 
Неће покрит Украјину 
Црвени жупани. 


Изнад Дњепра тужи она, 
«протица бледа, 

Ал још никог да растужи 
Њена горка беда. 


Само враг се над њом смеје, 
Смеј се, враже љути! 

Нек пропадну, ал нам слава 
Неће пропанути! 


Неће пасти, и слушаће 
„Људи евиколици, 

Чија је кривда, чија правда, 
Ми чији смо синци. 


Душу нату, песму нашу 
Неће враг убити, 
Рођену ће славу нашу 
Песма протрубити. 


У њој нема злата — само 
Степа и окова, 

Ал је громка, светла, чиста, 
Ко Господња слова. 


Није л тако, мој милени 7 
Зар не зборим јасно 

Ех, радо бих јошт и коју, 
"Ћутат није часно. 


Ал около земља туђа 

Пуна туђег света, 

Можда велиш: „пој, не бој се! 
Ко ће да ти смета 2“ 


Немејаће псалмв моје, 

Залите сузама, 

Исмејаће — ах, с вразима 

Тешко ли је нама! 
Букурешт 


из ШЕВЧЕНКА 


[( БОЛО 


Можда бих се огледао 
Кћад би силе било, 
Запевб бих — али грдо, 
Грло се стужидо. 


Да, таква је туга моја, 
Миди, мој рођени, 

Сред холује да запевам 
Свој наџев милени. — 


Глас се кида. Ал тип, роде, 
Тебе знаде свако; 

С громка гласа, међу људма 
Уважен си јако. 


Певај Сичу, сив голубе, 
Певај ред могила, 

Кб их насу, земља — мати 
Ког је тамо скрида 2 


Пој давнину, шта је било, 
Чега више није, 

Пој, нека се по свемиру 
Громка песма вије. 


Пој о михој Украјини, 
Како се кидала, 
Рашта слава козакова 
Свет је уздрмала. 


Пој, орав мој! Ја ћу с тобом 
Срцем у полету, 

Барем у сну да угледам 
Отаџбину свету. 


Бар још једном да ослушнем 
Море како бије, 

И девојче што под врбом 
„Грицку“ песму вије. 


Бар још једном у туђини 
Душа да узвије, 
А већ после земља туђа 


Нек ми очи серије. 
Драг. 5. Илијћ 
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О КЊИЖЕВНИМ БАШТИНАМА 


Написао ва „Коло“ 


Д-р Фридрих С. Краус 


Око године 1837. написа Карл Отфрид Милер, у приступу своје: 
Историје старогрчке књижевности, ове речи које изгледа да су врло 
дубокога ума и разума, па их почесто налазимо наведене и у дру- 
гих писаца: „Немам намерв да наводим на стотине писаца, чије је 
списе калиф Омар тобоже спалио, можда не тодико на уштрб рода. 
људскога, као што се чинци, будући да би тешко нове књижевности 
постојале да је до нас спасена из стародревности та ужасна гомила. 
књига“. Две слике, једна од друге различита, испунише Милера ужа-- 
сом: једна је силесија књига, а друга стиродревност. За ових шез- 
десет и пет година, колико је до сад минудо, силно се узлигоше гер- 
манске и романске књижевности, и забавне и научне садржине; Европа. 
се упознаде са сдовенским и са азијатским књижевностима, погла- 
вито са индиском, китајском, и јапанском, а пзнад свега отвори, 
поље, или боље рећи створи нам етнологија, са својим огранком фо- 
клором књижевност некњижевнох слојева народа, и у пређашња. 
времена понајвише ни именом непознати нам народи земнога шара. 
дођоше у наш видокруг -- и где, људство је црпело одатле користи. 
и појавише се нове књижевности. Шта више, фоклор је посредно: 
изнео доказе да ако нам и није огромна силесија књига из старо- 
древности спасена, а оно је, барем, не најмањи део њихове садр- 
жине сачуван за нас, а нама је баш до садржине и стадо. Чудно-. 
вата срећа налазача египтолога обдарила нас је са једно 30—40: 
египатских прича, које су, по свој прилици, пре 4000 година у нид- 
ској долини служиде потрсбама забаве. Нема сумње, да су ти. 
текстови изванредно важни по језик а особито по литерарну исто-- 
рију, јер фоклориста опажа да се налази прилично сличних ва- 
ријаната истим приповеткама у зборницима што су постајали у по- 
тоњих пет шест деценија у пруском поморју, у српским и бугарским, 
селима, малоруским, черкеским и бретонским насеобинама. 

Ко се није људски упутио у фоклорне науке, једва појима у: 
каквом је великом опсегу доказано да је прастарина са новима. 
временима у преуској вези, само нам у многим случајевима мањкају 
посредне књижевне споне, које би на чисто доказале да су народи. 
вазда били у тесном измењивању душевнога блага, и да та врста тр- 
говине никада није била са свим пресићена. Овде упућује упоредна. 
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„историја књижевности, а исто тако и фоклора, да расветле густу тмину 
што но лебди над историјом развитка људског ума. Давно пре него 
што је Гетв сковао реч Уе (ега аг беше већ скована, светска књижев- 
„мост; појам и биће беху пре него што се нађе одговарајућа реч. 

Поред књижевности грчке, римско-латинске, јеврејске и арапске, 
„допринеле су понајвише романске књижевности што су се очу- 
„вале и разгранале књижевне баштине културнога људства. Као што 
се чини, навалио је немачки народ силом да готово еву баштину за 
26 прихвати, иди, што но рече Ханри Гедоз, најмудрија глава фо- 
клориста у Француској, али рече нешто заједљиво: учењаци нема- 
-чки појуршше да стварају душевно царство средине. Ако је од тога 
науци (која није ни немачка, ни француска, ни руска, ни срлска, 
нити у опште национална, већ по својој нарави, обухвата свеколико 
„људетво) праве користи, слободно реци да је најчасније признање 
„уједно и пребацивање. 

„Народ“, био по језику које му драго врсте, не може, ни књи- 
"жевно ни научно, ништа ни урадити нп привредити, него вазда и 
„овуда бејаху дела појединаца, душевно обдарених лица. која су свет 
„унапређивала и обасјавала руљу светине сјајем величанства и важ- 
ности, што јој по заслугама и не припада. Народ, по себи, врло ретко 
„и осећа откуда му је слава. Он нв хаје за своје великане, а биће 
„да је њима то и најмилије, јер прави мислиоци и душевни радници 
избегавају, као стидљиво девојче, похвалу светине; њезина вика и 
„крика кваре мир проналазачу који од тога нема никакве накнаде. 

У осамљености и мирноћи ствара појединац велика душевна 
„дела — нв мора баш да је самоћа оне врсте у којој се налазио 
„Сервантес, који је заробљен у тамници написао свога Дон Кихота 
— ну велике власти појединац не може сам да савлада и освоји, 
„јер латинска пословица, вели: уда ђгеу1з агз јопса, а која ли је власт 
већега обима од власти — светске књижевностир У томе се смеру 
крећу, има хиљаду година, романске књижевности које су посредно 
„поникле из стародревности; пребогате су у своме развитку од оног 
„доба кад је први пут процвало прамалеће народа с трубадурском 
„поезијом иза столетнога осамљеног тепања још невештога језика 
на југу Галије а на Провансалском земљишту, у пркос римштине 
која би све прогутала, и осташе плодоносне до данас. У свима 
врстама поезије и прозе ове су дитературе самосталне, изворне, 
цдодородне: у лирици и епици побуђују јужни и северни Французи 
„братске и стране народе; у драмској повзији вазда су разноврсног 
„облика, који се преливају свима бојама. Романом и новелом насла- 
ђују и савременике п позно потомство. 
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Коловодство прелази од доба на лоба, од брата на брата ро- 
манских књижевности. Разликујемо три периоде свеколике романске 
књижевности именима: Данте и Молијер. До Дантеа играла је прву 
улогу француска књижевност међу браћом, овладала је и оплођи- 
вала је остале, па не само романске књижевности већ и свукодику 
тадашњу средњевековну светску књижевност. Са Дантеом ступише 
на. поприште, место Француза, Италпјана. За.тим се латише коло- 
водства драматичарпи међу романским народима — Шпањолци. Са 
Молијером опет ступа на позорницу и лати се првенства до са- 
дашњости француштина. Други народи преводе и обрађују романска 
светска ремек дела. 

У напред би се могло мислити лда је средиште студијима о 
овим књижевностима у Француској, Италији, Шпанији или Порту- 
галији, али би се преварило. У истини, наћи ћеш им најоптирнију 
и највећу научну негу у царству средине, у Немачкој. Кад стигнеш 
у Дражђане, на главној станици е десне стране, прођи широком 
улицом, искићеном видама, краснијом од красније, која те води у 
зелене гајеве, а зове се Уујепега(таз5е, па ћеш се пред вилом под 
бр. 26. зауставити. То је зграда на два боја — олдикује се од 
осталих вила једино евојом скромношћу — а обухвата је мален 
врт. Висок тороњ, као турска кула, чува је са стране, ваљда га 
је сазидао неимар само да одоли својим нејасним естетичким осе- 
ћајима. Нас запима једино вила и њезин становник, јер тај преде 
нити за мрежу која научно обухвата свеколико душевно живовање 
романских народа. Ту ради признати мајстор романстике, проф. д-р 
Карл Фолмелер, човек најређег организаторског талента, који је 
умео да придружи себи и да школује прваке, заступнике романи- 
стике заједничким научним радњама, п да створи романистици сре- 
диште првога реда. 

Од преке је потребе свакоме књижевнику, научнику, истражи- 
вачу Фолмелеров Кгзећег Јаћгезђегјеће пђет дјле Ког|- 
зећгије дег Котатшзћеп РћПо1осл1е које дело он издаје, а са- 
радника имаде више од стотине стручњака. Овај Годишњи Извештај 
његов, с пуним правом, називају споном знаности и науке, а Гастон 
Парис, славни фравцуски академик, о њему пише: „Тпа зрепзађје 4 
(опз је5 готалштзјез еј риз рагешететеп« реше ејте а сеих де покће 
рауз, об оп а топ де (аспне до' еп АПетаспе роџт зе (етј' ап соц- 
та. де ја зсјепсе.“ По овоме можеш видети кодико ли сидно унош- 
тво душевпога посла има у овој радњи, која се види и у попису 
књижевника уз прва четири тома, где има до 4000 писаца, чија су 
дела по својој важности у науци оцењена. Уз то издаје Фолмедер 
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Готапзеће Когзећипсеп од којих је до сада изашло 12 дебелих 
књига. То је орган за пучку латинштану, средњу латинштину и све- 
колике романске језике. У њему има научних расправа, првих из- 
дања текстова и, реловно, библиографија. 

Спомспици силнога развитка романских књижевности, поиме- 
нице старијега доба, до сада нису сви, иди барем нису еви довољно 
познати. Било да нису још никако печатани, дакле само сачувани 
у рукописима, било да их има у само једном једином примерку ста- 
рога издања, као н. пр. многа дела француске књижевности, као 
што су на далеко разглашена, Тегсега Рапје од ЗИта де Улејо2 Ко- 
папсез или од Сапсјопего де Сопзфапјпа, као и многе шпањолске и 
италијанске драме; било да нису довољно критички издани или ако 
и јесу нису приступачни, а цена им је да их не можеш добити. 

Велики је број поштовалаца романских књижевности у свима 
земљама, не само у Француској, Италији, Шпанији, Португалији, 
Румунији, већ и у Немачкој, Аустрији, Србији, Скандинавији, Ру- 
вији, Енгдеској и Америци. Са научницима стручњацима утркују се 
у тој љубави пријатељи забавне књижевности и библиофили, љуби- 
тељи ретких драгоцених књига. Фодмелверу је намера да здружи све 
ове поштоваоце добрих књижевних дела у једно браство које пре- 
сиже преко граница држава и народа, те ће бити, у правом смислу 
речи, међународно. Ово браство је Фолдмелер и засновао пре неколико 
недеља те да њиме даде још већега полета своме духу и духовима 
људи, којима је романистика мила и драга. То друштво које је, тако 
рећи ономадне, створио Фолмелер зове се Сезе зесћа[« 117 
Кошап!зеће Г1ббекгабит а седиште му је у Дражђанима, 
Млепегатазве 25. 

Прве и најмучније послове око оснивања друштва обавио 
је сам Фолмелер. Годишња је чланарина 20 марака. Кад се за- 
тражи тодико новаца, искуство нас учи, охлади се свако одушев- 
дење, као вода у чаши у сред зиме под ведрим небом. Ади ево све- 
дочанства како је необично угледан Фолмедер у научном свету. 
Одазваше му се на први позив у најкраће време до 250 чланова, а 
међу њима 83 књижнице, и сви исплатише у напред. Како је међу- 
народно ово друштво види се из прегледа имена у председништву 
и у саветодавном одбору. Све су то научници светскога гласа. 
Председник је Венделин Ферстер, проф. универзитета у Бону; за- 
меник му је и секретар, Фолмелер; благајник, краљ. баварски двор- 
ски и универзитетски књижничар у Ерлангену, Фридрих Јунге; са- 
ветници су: д-р Г. Бајст, проф. универзитета у Фрајбургу; проф. 
Ф. А. Коелхо у Лисабону; Менендес Ј. Пелајо и Рамон Менендес 
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Пидал, обојица професори универзитета у Мадриду; Вилим Мајер 
Липке, проф. универзитета у Бечу, учена госпођа д-р Ц. Михаелис 
де Васконцелос у Порто; Е. Моначи, проф. универзитета у Риму; 
Морен Фатио и Гастон Парис, обојица професори и академици у Па- 
ризу; Нироп у Копенхагену; Х. А. Ренерт, у Филаделфији; Садвионн 
у Павији; Валунт у Упсали; Веселовски у Петрограду. 

Према објави, изићи ће већ прве године велики број скупоцених 
и ваљаних дела старопортугалске, талијанске, шпањолске и старо- 
провансалске књижевности, а чим буду појачана друштвена срества, 
издаће верно, ново, падање комедија Лопе де Вега (1604. —1647.). Око 
њих ради бечки романиста Волфланг фон Вурцбах, син оног Вурц- 
баха, који је пре 40 и више година износио на глас славу српских 
пословица. И то треба да занима ерпског читаоца. 

Прастаре ћемо баштине светске књижевности од сада боље 
упознавати и испитаћемо јесу ли и колико су та дела утицала на 
развој српске народне књиге у фоклорном смислу. Било како му 
драго, ако нису стари учили, има млдадога, племенитога српског 
нараштаја, који ће срцем и душом прихватити најузоритија дела 
светске литературе и радо пренашати убаво цвеће туђе књижевно- 
сти у нови насад српскога врта. Шма радника, има добре воље, па 
може бити да ће и српска књижевност, оплођена, и обогаћена туђом, 


изнети дела која ће се убрајати у светску литературу. 
У Бечу. 
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ПСПРИЧАО 


Чеда Мијатовић 
(Наставак) 


После десет минута зврктала су моја кола по калдрми Пере, 
па низ брдо у Галату, па преко брвана од Валидиног моста у Стам- 
бол на Високу Порту. Срећом нађох министра полиције у његовом 
кабинету. Показах му писмо и испричах му ко је Педагија а ко 
Ђурђија. 

„ АЋ, топ ећег апи!“ рече ми Махмуд-паша озбиљно и мелдан- 
кодично, — колико ли случајева сваке године ја не сазнајем где ро- 
ђене матере своје кћери продају за робињице у хареме, и још горе: 
за робиње по толеранцијама (ппајзоп5 де #ојетапсе)! А да неће једна 
туђинка, и уз то још огорчена жена која жедни за осветом, да прода 
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девојку њеној нези поверену! Него опет, јесте ли ви баш сигурнп 
да је девојке нестало 0“ | 

Рекох му да сам тедеграфисао по оца девојчиног, и да ћу сад 
са Порте да идем кућп њеној да се уверим; али да се не би губило 
времена, дођох прво к њему да му ствар саопштим те да наредн да 
се, за сваки случај, девојка тражи, а и хаџијка пронађе и затвори. 

Изгледаше ми врло забринут, као да се боји да то што хоћу 
меће тако лако бити. На његов захтев, дадох му опис Ђурђије и 
Пелагије, онако како сам у хитњи и узбуђености могао. Даде мџ 
једног жандармеријског капетана са страже пред Портом да ме 
прати, и обећа ми да ће телеграфисати префекту дг ми одмах дође 
у мој стан, да се са мном о даљим корацима споразуме. 

Чинило ми св да нема краја Стамболу! Чинило ми се да је по- 
стао стрменито брдо Арарат, или да је један од оних „волшебника“ 
каквих је бидо пуно у кадифату Харун-ал-Рашида, претворио коње 
мојих каруца у водове! Љутих се и на мога каваса, и на кочијаша, 
па и на заптијског капетана, који поред мене мирно сеђаше по не 
хтеде да отвори уста да Турчину кочијашу викне, да своје коње 
потера, брже ! 

Једва најпосле стигосмо пред Маркову кућу. 

Залупа мој кавас адком на вратима, па све јаче н јаче. Мало 
час на се сва махала разлегаше од звекв алкине по од лупњаве пе- 
сница кавасових о суве чамове даске од врата. Дотрча један зап- 
тија озго с брда, и један други одоздо са подножја. Поче да се купи 
свет. Неке Јерменке из „комшилука“ причаху капетану да су јуче 
рано виделе како су два амалина изнели из куће један дрвен сан- 
дук и друге неке ствари, у поњаву једну завезане, и отишли некуда 
низ брдо, и да су мало за тим хаџијка и млада Бурђија отишле 323 
њима. Капетан нареди нешто заптијама, који одоше некуда, да се 
после једно десетак минута врате с лествицама, које узеше од не- 
кога суседа. По њима се они и мој Емин попеше на зид, пребацише 
их на другу страну зида, сиђоше у башту Маркову, и не потраја 
дуго док секиром разглавише браву од капије и пустише нас унутра. 

Изгледаше све пусто. Једна црна мачка на доксату издиже 
своју ртењачу у вис, као да хоће да се претвори у сићушну једну 
камилу, накостреши се, зафрча мало и онда утече. 

„Овде нема никога!“ рече капетан. Рекох му да су, може бити, 
Пелагија и Ђурђија горе на куди заспаде. Али мало час па нам мој 
кавас и један заптија довикнуше са врха куде, да ни тамо нема ни- 
кога! Са девог доксата погледасмо кроз прозор у собу у којој сам 
знао да су Педагија и Бурђија становале. Соба је била са свим 
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празна, само што су стајале годе даске и ногари од миндерлука. 
И та соба, као и Маркова и кујна, била је закључана. 

Било је несумњиво, дакле, да су Пелагија и Ђурђијл Маркову 
кућу оставиле. Капетан нарети да један заптија остане у кући да 
је чува, а по другоме посла некакву поруку полицијском комесару 
оне махале. 

Ми појурисме на каруцама низ брдо, па преко сгарог могтл, 
најкраћим путем, право у посланство. Префекат још не беше дошао, 
али затекох телеграм од гђе Калине: „Марко је у пратњи мога мужа, 
којп је пре три дама одвео неке Енглезе да им развалине од Троје 
покаже. Очекујем их сутра пред вече, ако се успут гдегод не за- 
држе. Хоће ли требати да вам Марка пошљем одмах чим дођер Мо- 
жете ли доћи да ручате вечерас с нама еп ре(1, сот1(а2“ 

Добро те није била близу да чује шта рекох о њеном ручку, 
9 њој, о њеџом мужу и његовим Енглезима, као и о Троји п Тро- 
јанцима. Бејах до крајности зловољан. Наредих да се Емин одмах 
крене на пут у сретање Михалаки-бегу, и да му преда писмо, којим 
му укратко испричах даје нестало Пелагије и Њурђије, и модих га 
да ми пошље одмах Марка овамо, а Емина нека задржи, ако би хтео 
још који дан да се ван Цариграда позабави. 

Већ се било смркде кад ми стиже писмо којим се префекат из- 
вињава што није могао и што не може доћи, и што место себе таље 
свога помоћника Ибражим-бега п шефа детектива, једног Француза. 
Овај ми је донео дисте путника на свима паробродима и другим 
лађама, које су кроз пнеследња три дана оставиле Цариград. На 
онима, које су отпловиде нут Смирне и Бејрута било је повшше ха- 
џија и хаџијка, ади међу евима не бејаше ни једне, чије би пасошке 
белешке пристајале било на Пелагију било на Ђурђију. Шеф летек- 
тива био је мишљења да је Пелагија још у Цариграду, и да га, по 
«свој прилици, скорим неће ни остављати. 

Оба ова господина изгледаху ми врло мирна и равнодушна, као 
„да разговарају о нечему што сваким даном бива. Њихов се интерес 
концентровао у Пелагију. „Махните ви њу“, рекох им мало нестрп- 
„љиво, „него гледајте где ћемо и како ћемо што пре девојку дл 
нађемо !“ 

„А, то и јесте оне!“ рече помоћник префектов, повуче један 
дим из цигарете, и узе живо сркати кафу. 

— „Ибрахим-беј има право!“ прихвати шеф детектива; „то и 
јесте оно !“ 

Ја просто да искочим пз коже. 

„Аман, за Бога |“ рекох им, — „зар још немате никакве индп- 
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кације по којој бисте могли доћи до закључака где је она 7“ 

„У Цариграду је!“ прихвати Ибрахим с великом поузданошћу. 
„Ако Бог да наћи ћемо је! Иншалах |“ 

Француз је наравно боље улазио у моје мисли и осећања. 

–- „Немојте се узбуђивати |“ рече ми. „Такви се догађаји овде 
често збивају. Само пре месец дана имади смо случај да је једна 
Јерменка продала своју кћер у једну врло ординарну „толеранцију“, 
само да добије нешто новаца да иде у Јерусалим!“ 

»У  толеранцију2!.. Ужасно!“ узвикнух, и тек ми сад изађе 
пред очи каква страшна несрећа може бити да је постигла бедну 
Ђурђију ! „Ужасно! та ваљада неће бити да је она сатанска жена 
продала оног анђела у тодеранцију! Ужасно !“ 
| „У извесном смислу то би још била срећа, јер би је тада брзо 
нашли па можда и избавиди!“ прихвати шеф детектива. „Али ако 
ју је продала у какав приватан харем, онда је прво врло тешко 
пронаћи који је то харем, а друго кад то и пронађемо питање је: 
да ли ћемо моћи отуда да је извучемо ! 

„У змите, ради примера, да је продата Хасан-паши!“ додаде 
Ибрахим, па се слатко насмеја. 

— „Ибрахим-бег има право!“ рече шеф; „узмите да је про- 
дата Хасан-паши! Онда — ту и тутило!“ 

Хасан-паша је био човек у високом званичном положају, из- 
_ ванредно богат, и један од љубимаца султанових, коме ни велики 
везир ни „Сублимпа Порта“ ни прићи нису смели! 

Ибрахим ми даваше најпресуднија уверења да ће се брзо 
ухватити и Пелагија и Ђурђија, јер било да се претворе у птице, 
било да се претворе у рибе, мреже које је он већ разапео, не могу 
избећи! Шеф детектива увераваше ме да он има неке своје комби- 
нације и свој један „модус процеденди, па се нада да ће ми 
још колико сутра до подне „повољне“ гласове донети, И онда ме 
оставише. 


-- 


Сутра дан, око девет сахата у јутру, тек сам сишао у моју кан- 
целарију а дође ми шеф детектива. 

„дДоиста имам повољне вести да вам кажем!“ Нашао сам је!“ 
рече ми с правим тријумфом. „Моје логичне комбинације показале 
су се и овај пут као и свагда, апсолутно тачне. Још јуче, овде 
седећи и слушајући вас како њену лепоту описујете, рекох себи: 
„Такву лепоту, ако ју је у опште нека толеранција купила, могља 
ју је купити само кућа првога реда. Њу је, на пример, могао купити 
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завод мадам Ребеке (једне Јеврејке из Галиције) јер се ту скупља 
јечпеззе догсе цариградска, левантинска и интернационална. До 
поноћи се ту дају представе, или управо само балети и „(ађј/елих 
уУју ал 5“, „живе слике“, наравно врло пикантне и рискантне. Кад 
сам пред поноћ тамо отишао, у великом салону су баш дигли завесу 
над последњом „живом сликом“ која се зове „двор ЉВенерин“. На 
престолу од ружа седела је богиња Венера, око ње, дево и десно 
и испред ње, стојале су или лежале у разним позицијама групе ње- 
них дворкиња, све прекрасних младих девојака, наравно све то у тан- 
ким тогама грчких богиња и нимфи, и више или мање, управо, више 
него мање обнажених. Али, наравно, сама Венера привлачила је по- 
тжледе доста многобројне младе господе у салону на себе. Са њеном 
расплетеном густом и дугачком русом косом, са њеним снежно белим 
обнаженим девојачким грудима, изгледала је р1и5%0% ]а сћај(е 
Пјапе дџие ја Убпиз — више као чедна и невина Дијана него 
као Венера! Запитах Ребеку ко је то: „наша нова аквизиција“ рече, 
„Фињорета Грација, коју смо тек ономад купили“ Одмах сам познао 
да је то ваше ргобе ве!“ 

„Молим вас“ прекидох га, — „није реч о каквој женској коју 
ја протежирам, нето о поштеној кћери мога скромног а часног и 
поштеног пријатеља! Осем тога, кћери мога пријатеља име је Ђур- 
ђија а не Грација. И, на послетку, није могућно ни замислити да би 
Ђурђија пристала да игра у неком призору улогу, у којој мора да 
обнажује ма било и мишице, а камо ли груди своје |“ 

Шеф се с некако као из сажаљивости осмехиваше на моју нен- 
скусност, ако не и на моју глупост и простоту. 

„Верујте ви мени да је Сињорета Грација, ноћашња дијанска 
Венера, истоветна са ћерком вашег пријатеља! Ред је у заводима 
те врсте да се свака девојка зове по неком новом имену, које јој 
се даде, а не по свом правом имену. А после, факат је, да било 
услед тероризма, било услед дрогерија и манђија, бидо услед хип- 
нотизма, девојке, које у такав завод уђу, немају више своју вољу 
него раде оно што им нека туђа воља заповеда! У осталом, после 
поноћи, наша Дијана постала је средсреда једне оргије, која се око 
три сата свршила борбом, најпре песницама а после и перорезима 
између једног младог шпанског конда и једног младог Грка, тако 
да је сама мадам Ребека морала да зове полицију !“ 

О мој сиромашни и јадни Марко! Зар твоја сневања о сјајној 
будућности, о срећи и слави твоје Ђурђије, да се у овакву страшну 
стварност претворе 2 Ах, има ли у истини правде Божје на овоме свету, 
има ди у истини Бога живог, кад овако што може да се дешава !2 
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„Саушајте!“ — рекох шефу, — „мој сиромах пријатељ и сувише 
је природан џ неизвештачен човек, а уз то је своју кћер идеализо- 
вао и управо обожавао. Сама помисао, да је она у таквој кући 
провела дан два, ако га одмах не убије, отроваће му живот! Да 
покушамо да је из те куће извучемо још данас, сад одмах, па кад 
вечерас дође нека је нађе у својој кући“ 

Шефу се чинило да ће то тешко моћи да буде. Али пристадв 
да пдемо у префектуру да се разговоримо о томе са Пбрахим-бегом. 
На срећу млади овај Турчин нађе да је његово лично присуство 
довољна легптимација у свима могућим случајевима. 

Шеф нас одведе у „Двор радости“. То је била велика једна 
зграда на три спрата, у тесној једној улици, која је излазила у 
Гранд-ри-де-Пера, не далеко од главних и великих хотела. 

Мадам Ребека нас је примила у једноме салону при земљи. 
Беше то једна висока и крупна жена, најмање педесет година стара, 
с обрвама дебело навученим па на мосту од носа састављеним, на- 
бељена и нарумењена да би се боја тупим ножем са њених образа 
стругати могла; имада је јасно јеврејски тип с дебелим дугим и 
повијеним носом, и са прононсираним мустаћима изнад горње усне. 
Била је у некаквој алватној широкој хаљини без струка од некакве 
јевтине тканине, која је у цртежима и бојама подражавала индиским 
шаловима. И ако је тек избило једанаест сати пре подне, она је но- 
сила око врата и поврх преника неколике старинске дугачке златне 
ланце, на свакоме прсту, и једне п друге руке, имала је по неколико 
прстенова, па чак и на левом палцу један велики прстен за печаћење. 
Никада нисам видео такву карикатуру накићености у живом ег- 
земплару. 

Било јој је очевидно противно што смо дошли. Понашаше се 
дрско и арогантно према нама и чисто као с неким презрењем. Али 
јој Ибрахим-бег и шеф детектива узеше нешто врло озбиљно на. 
турском језику говорити те она омекша.. Изнесе два документа и 
показа нам их. Једним Пелагија изјављује да је примила седамде- 
сет пет лира, као цену по којој је „своју нећаку (за тесе) по дра- 
говољном пристанку ове“ продала на службу мадам Ребеки. Други 
је био уговор, по коме Ђурђија ступа у службу мадам Ребеке за 
три године. Не вреди да вам наводим поједине услове. 

„Разумв се“, — рекох јој ја на француски — „ми ћемо вам нак- 
надити што сте за ову младу женску платили, а даћемо вам и 
пристојну награду, само пустите да је одведемо њеној кући“ 

Ребека се грохотно насмеја. 

— „Прво и прво“, рече она, „треба да видимо хоће ди Си- 
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- њорина Грација да цепа удовор. Она није дете; она је пунолетна 
п власна да сама собом располаже. Ако хоће да иде, ја је заистл 
задржаватпи нећу, али разуме се да нама ваља да се врати новац 
који смо за њу далп, п још да нам се даде прпстојна накнада за 
губптак наше добити. | 

„На колико цените губптак ваше добити 2“ упита је гпеф. 

„Па ви сами знате!“ одговори му она. „Триста лира за три 
године није претерано !“ 

У мени клону с“це. Седамдесет п пет па п стотину лира, нашао 
бих и положпо бих радо само да Бурђију пскупим, али где да на- 
ђем 875 двора 2! 

Поведе нас горе на први сират ин закуца на једна врата. Нс- 
колико пута понављаше то куцање, џа кад нико не одговараше, она 
отвори врата, н даде нам знак да уђемо за њом у нутра. 

Беше то један елегантан будоар с малим сниским фотељима 
од црвеног атласа на меканим ћилимовима; на, сред собе политиран 
сто, на њему једна велика позлаћена корпа пуна најлепших ружа. 
На клавиру чаепе с цвећем, фотографије париских демимонденки, 
послужавник са једном флашом шампања „Уепџуе СПдапоћ“ и са не- 
колико чаша. На ниској софи, или управо на шезлону од црвеног 
атласа, лежала је у једном елдегантном поењоару од финог белог 
муслина, богато чипкама искићеном, као да је руком великог неког 
мајстора грациозно садивена — Ђурђија у дубоком сну! 

И Ибрахим-бегу и шефу детектива отеше се угушивани узвици 
дивлења пи сажалења. Мени ударише сузе на очи. 

Ребека јој приступи те је продрма за раме. 

„Спњорина Грацаја“ — рече јој — „нека господа жеде с вама 
да говоре!“ 

Она отвори очни; усплахирено се подиже, па кад виде мене, 
онда јаукну запрепашћено и скочи да бега к вратима кроз која се 
из будоара у неку другу собу улази. Ја јој станем на пут, дохва- 
· тим је за руку, врућу као да је у грозничавој ватри, п поведем је 
до прве фотеље. 

„„бете моје“, рекох јој, „ја долазим као пријатељ твога оца 
и пријатељ твој, да те спасем из овога пакла !“ 

„Молим вас! молим вас!“ муцаше она, па склапаше оне 
евилне а густе своје трепавице као да њима сакрије своје очи од 
мојих погледа, и једнако ломљаше своје прсте нервозно. — „је ли 
мој бабо овде2! Ах, модим вас не пуштајте га к мени, убиће ме !“ 

„Није он овде!“ рекох јој. „Не бој се, неће он тебе да убије, 
ти знаш да он тебе више води него свој живот, Он још није стигао 
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дома, и не зна где си; а ја хоћу да те он на своме дому затече 
кад се вечерас врати. Ето ова два господина овде царска су власт, 
која ће да ми помогну да те одавде изведем.“ 

„Мадам“ — рече Ђурђија окренув се Ребеки, — „молим вас до- 
дајте ми једну чату шампањера. Тако сва горпм од жеђи!“ 

Попи чашу на искаџ, па се тек онда као разбуди, а дотле је 
изгледала буновна п сањива. 

Погледа ме сад право п дрско у очи. 

— „дашто ме нисте купили, кад вам ме је хаџијка по онако 
впску цену нудила! Грозно сте ме увредили, кад нађосте да не 
вредим ни стотину дира!“ 


„Дете моје,“ –—— рекох јој, — „ја сам помишљао да те усвојим 
да ми кћи будеш, а не купљена робињица ! 

— „А, таман! Много бисте ви мене узели за своју поћерку! 
Али баш да сте то пре и хтеди, сад ол тога не може бити ништа :“ 

„Хајде ти само одавде, па за друго ћемо после лако видети!“ 

Ребека се уплете да јој каже: да она, само ако хоће, слободно 
може полазити с ова три господина. али најпре нека се њој положи 
новац на који има право. 

„Чујте ме, несуђени поочиме!:“ узе Ђурђија с великом 
енергијом да говори, па се диже са фотеље, — „ја сам власна да 
сама собом располажем, јер ми је деветнаест година; ја сам од моје 
драге воље пристала да ме хаџијка прода; ја сам од моје драге 
воље потписала уговор; ја ову кућу нећу да остављам док се не 
наврши уговорени рок! Мртву, ако мој отац хоће тако, могу ме 
одавде и пре рока пзнети!“ 

„Ти си још дете, и очевидно н не знаш какав је то уговор који 
си потписала. Он пред законом не вреди. То ће ти ево и ови царски 
људи казати. Него ти знаш да си ти твоме оцу све благо његово. 
сав понос и сва слава његова! Немој да га убијаш. Ти знаш да 
ће му срце од туге препући ако би ти овде остала! Хајде с нама!“ 

Она се као сневесели. Обори погледе на врх од своје црвене 
турске папучице, и за неколико тренутака као да се борила у себи. 

„Не, бадава!“ — рећи ће најпосле мало свижим гласом али 
одсудно, — „не могу друкчије! Одавде не могу! У онај и онакав 
живот ја се више не могу враћати. И за њега је боље да се не 
враћам. Видела сам ја одавна да брига о мени њега као сињи камен 
притискује. Сад сам га од те бриге ослободила, баш као да сам 
умрла ! Јесте, ја сам за њега мртва! Учините и мени и њему љубав, 
па му кажите: да су ме људи видели кад вам скочила у море. Ђур- 
ђије више у животу нема!“ 
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Опазих да мадам Ребека не скидаше својих погледа са очију 
Ђурђијиних. Помислих да може бити да је та вештица магнетише 
својим хладним и укоченим погледима, и да слабој вољи ове просте 
и неискусне девојке не командује хипнотички својом вољом. Замо- 
лих Ибрахим-бега да истера Ребеку напоље. Она се насмеја па 
изиђе сама. Али са прага се окрете Ђурђији и рече јој: „Сињорина 
Грација, ако се ретитв да пођете са овом господом, не заборавите 
да све свилене хаљине, чиџке, фино рубље, као и адиђар који вам је 
шпанска кнез синоћ као обележје својој заручници дао, морају ос- 
тати овде, а ви идите у оним дроњцима у којима ств и дошли!“ 

Али, ин без Ребеке, Ђурђија упорно остајаше при томе: да онл 
нипошто неће да оставља тај „двор“, у тодико мање што јој је 
један млади шпански кнез дао реч п обележје, да је сматра за 
своју заручницу, и да ће се њоме венчати чим му умре стриц, чије 
неизмерно богатство има да наследи. 

Узесмо јој сва тројица говорити да то њу неко вара н лаже, 
па јој и попретисмо да ћемо је силом изнети. 

„Мртву можете, живу нећете!“ бешв сав њен одговор, који 
она на све наше представке, молбе, преклињања п претње чисто 
механички понављаше. Морадосмо је оставити, не свршивши ништа. 

Кад нођох Ђурђија ми рече: 

„једну једину молбу имам на вас! Немојте моме баби кази- 
вати где сам, и немојте га нипошто овамо доводити. Ако би он 
овамо дошао ја ћу скочити кроз ирозор, ето видите овај овде |“- — 
и показа руком на прозор — „па нека ме после раздрускану са 
калдрме диже!“ | (евршиће се) 


ПЕР ГИНТ 


Свет. Николајевића | 
(Свршетак) 


Где је лежпо узрок, да Пер Гинт с толиким сјајним даровима 
проведе живот ни у чему и да буде једно жалосно нико и ништаг 
Тај узрок није потицао с поља, из тешкоћа и неприлика, на које би 
он у животу био нандазио. На против, у том би погледу Пер Гинт 
могао бити један од најсерећнијих људи. Он се често налазио у 
придикама, које су изазивале оно, што је у њега боље, на рад, из 
даљине су му често светлиди виши циљеви, којима је вредно било 
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упутити се; пред њим су се често отваради путеви, којима је ва- 
љадо ићи; — ади се он тиме нпје користовао. Када се нод старост 
са странствовања вратио у домовину, да завршп свој живот, који 
је без циља проживео, те једне ноћи очаран пшао преко пустаре, 
на којој су се овде онде видела црна стабла од погореле шуме, 
учинило му се да чује неки страховити шум; дечје гласове, плакање, 
кукање. То је био говор његове узбуђенс савести. Крај ногу му се 
снурала некаква кљупчад. „Даље, не стајте ми на пут, узан је“. 
„Ми смо мпели, које је ваљало да мислиш — одговарала, су клупчад 
— нас слабачке требало је на ножице да дпгнеш. Ми смо жуделе 
да се слијемо у пуне, звонке хорове; а сад... морамо да се котр- 
љамо. Ко ће чути нас2“ Суво лишће, које је ветар витлао око њега, 
шуштало је: „ми смо речи, које си требао да говојини; неприхва- 
ћене, осушене, морале смо нестати. У венце не бисмо уплетене, 
плода на дрвету не заштитисмо; у вредоме лету црви су нас на- 
гризли“, Из ваздуха је хујало: „ми смо песме, које је ваљало да 
цеваш. Ти си нас угушио. Ох, да смо смеле јекнути! У дну твога 
срца чекале смо“. Са грана капале су росне капи, и оне су роми- 
њале: „ми смо сузе, које си требао да ронши. Мрзост и жудњу могле 
смо ми спојити“. Сламке, које је газио, шушкале су му: „мп смо 
"дела, која је ваљало ти да ствараш. Снага је изневерпила, ти нисп 
хтео љубити. На Страшни Суд доћи ће да те тужи оно, што ниси 
урадио. Време је да плачеш“. 

Пер Гинт је сушта противност Бранду, који у мисдима и раду 
тера, ма шта, га стало, до крајних консеквенција. Пер Гинт није имао 
стрплења ни једну мисао да до краја испреде, нпти буди на ком деду 
да истраје. Нека лакомпсленост, некакво стално нестрплење чинило 
је да никад ни у чему не буде цео човек. Пер Гпонт је такав по 
једној особини души своје: по силној моћи уображења; по једној сла- 
бости или пороку своме: да сам себе залагује сновима, н да ие- 
пред сваког озбиљног задатка, озбиљне мисли и рада, који би му 
живот налагао, бежи у свет, кога му снови и машта његова ства- 
рају. Због те слабости његове, коју је песник снажно мотпвисао 
описом прилика у родитељској кући Пер Гинта и васпитањем ње- 
говим, његови су се енови уткивали сваки час у оно, што у истини 
у свету, у животу, бива п постоји; слике његове маште преплићу 
се и хватају у коло с реалним, живим људима. Кад обара секпром 
дуб у шуми, он се замишља, дал се бије с ритером у оклопу; кад 
му је лепа Солвајг, девојка коју љуби, добегла у колибу у планини, 
а он изашао пун среће, да насече грања да се ватра наложи, из- 
лази пред њега -- у наказном виду узбуђене савести и маште његове 
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— цура, коју је раније отео био и после отерао, да га прекори; 
он оставља секиру и дрва, обрће леђа колиби, у коју га је љубав. 
и срећа звала, и одлази у свет (да се после дуго година, на крају 
живота свог, врати и да на крилу драге — тада већ седе старице, 
која је у љубави својој остада стална — буде њеном песмом уљу- 
шкан у вечити сан). Тако у сваком правцу, на сваком путу којим 
се кретао, пред сваки посао на који би се решио, искрсавале су 
пред њега слике његове маште и снова, да га, као оно Каја Мог-– 
сапа путника на равним пустарама, одмљме с правога пута. Отуда 
он никада није могао имати ведра ногледа на свет п живот; отуда. 
његове вечите блудње, његова несталност и слабост. 

Али док су ти и такви људи, какав је јунак овог комада њ 
који се лако и радо заваравају сновима маште, у животу слаботиње, 
дотле они сами о себи имају претерано високо мишљење. Сваки је 
човек скдон да о себи лепо мисли, али код ових ради и машта, 
те свак замишља да је нешто више од обичних људи и длљ је поз- 
ват, да нешто велико буде, да до нечег великог доспе. Од овог и 
оваког мишљења није далеко до уверења, да је „човек сам себи 
довољан“; а то је уверење врло опако, јер води непосредно само- 
живости, која је негација виших интереса и идеала, а мајка ниских. 
порока. И у овој драми Ибзеновој видимо како се јунак његов, за- 
носећи се све више сновима о величини својој, у животу све ниже 
спушта у пороке и будалаштине. 

Пер Гинт, као што смо рекли, има да представља и народ. 
норвешки. Песник је хтео овим комадом да каже својим сународни-– 
цима, својој отаџбини, једну крупну истину; хтео је изнети слику 
моралне пропасти, којој води национални шовинизам и лажљива 
самообмана, да су људи и народи довољни себи. Као што је лудо. 
и штетно, кад се људи сами прецењују и забављају сновима о уо- 
браженој величини, тако је лудо и убитачно, кад народи себе и 
оно што је њихово преузносе, а друге народе потцењују. Самоуо- 
бражење свлачи људе у блато или води у дудницу, шовинизам чини 
народе слабим и кочи их на путу напретка. Ибзен, коме се родо- 
љубље не може одрећи, жели од свога народа да отвори врата 
своје земље и срце своје напреднијим мислима и струјама, које: 
споља допиру од већих просвећенијих народа. 

По богаству мисли и поетски леџих сцена, „Пер Гинт“ до- 
лази међу најважнија дела Ибзенова. То је велики низ најшарс-- 
нијих прилика из реадног живота, описаних уметношћу великога, 
мајстора, и идеалних чаробних прилика, које јесамо ведики песник: 
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„могао онако оживети. 7 њима свима има изредне лепоте и истине 
„Али на једној слици овога богатога спева Ибзен је надмашио себе. 
"То је класична и у песничкој литератури јединствена слика девојке 
·Солвајге. Ибзен увек боље мисли о женскињу него о мушвима, али 
у овој прилици, он је написао — апотеозу жени, какву јој, до да- 
нас ни један песник нацисао није. То је идеална, можда и сј- 
више идеална, слика нежности, смерности, пожртвовања п оданости 
своме другу. Женина је величина у љубави; она је њезин позив. 
"Солвајгина је љубав безгранична; она је јача од сваког другог осе- 
ћања; њу ништа не помућује, ни обзири на родитеље, ни мишљење 
„људи, ни слабости и пороци онога ког љуби, ни његово бегање од 
ње. У скромној кодиби, у коју је љубављу доведена, чекала је Сол- 
вајг годинама, деценијама, до дубоке старости свога блудећег 
„драгана; п док је он тумарао по свету, и у будалаштинама кадшто 
унижавао и само достојанство човека — као што је на пр. било 
„облетање око лепе Арабљанке Анитре, тамо на једној сази у Са- 
жари — дотле је она ту, у планинама норвешким, дан-ноћ мислила на 
њега, и чекала га. „Пролази лето, зима, година: ти си увек далеко. 
„Ја ћу те, драги, чекати; ти ћеш ми се вратити. Ја ћу те чекати. 
Нек ти Бог улије снаге, ма где, ма на ком путу да си. Нек си 
„благословен, драги, кад пред Богом кдечиш. Чекаћу те, пријатељу, 
док мн не дођеш. Ако ли ме пак ти, тамо горе чекаш, ето мене 
«брзо, драги.“ Солвајг је била срећна у љубави својој н благосиљала 
је човеки, од којег је ту срећу имала. И као седа старица говорила 
је она Пер Гинту, кога је песник на крају празнога н лудога жи- 
вота довео натраг у Норвешку п у колибу његову, да на њеном 
жрилу умре: 

„СО тебе је посто цео живот мој 

Убава песма, заносан пој. 

Хвала на том, и нек си хваљен ти, 

Што ипак дође, ма да дуго би!“ 


И за такве људе као што је Пер Гинт, за чију су душу била 
затворена врата од раја н пакла, има опроштаја и спаса, ади само 
— у срцу жене. Та и то су чеда мајке! и где би љубав као траге 
малаксала, ту би прихватила љубав као мајке, која своме чеду све 
слабости извињава и опрашта. Стара Солвајг уљушкава сад на своме 
«рилу луталицу драгана, као жена-мати чедо-човека. 


„Буји паји, мој дечале драги. 
Љуљаћу те ја, чувађу те ја...“ 


„Дечак је сада на мајчином криду. Играли су се, и он је порастао. 
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Одмара главу на грудма мајчиним, целога живота свог. О, радости: 


моја! одмара се у срцу, у мајчином осећању. А сад ми је уморан... 


Спавај сада, мој дечаче драги, 
Љуљаћу те ја, чуваћу те ја, 
Љуљаћу те ја, чуваћу те ја, 

Спи и снивај, мој дечаче драги !“. 





ж 
ж 


Гле, како се осмех јавља 
Ода свуда, са свих страна.... 
Ал' осећат' ја не хтедох, 
Једног јутра — једног дана! 


Кад мај цветни све поздравља, 
Руже цвате са свих страна, 
Тад сам и ја све то гледо, 
Једног јутра — једног дана. 


%ж 


На мом путу ружа беше 
Чудо депо!.. Тако рана!.... 
Допаде се мени много, 
Тога јутра — тога дана. 


На мом путу ружа беше, 
Чудо лепо!.. Тако рана... 
Само „збогом“ рећи могох, 
Тога јутра — тога дана! 


Петроград Крушевички. 





ПУНИЦА 


СЛИКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 
од 
Јанка М. Веселиновића 
ХМ (Наставак) 


Некакав несносан мир овлада кућом Гојковом. Чиниди су сеп 
пред светом и једно пред другим задовољни, али су обоје осећали 
како их, као оморина, гуши тај мир и тишина. Кад се погледају 
погледи им кажу, али реч не рече. Вилео је Гојко добро да ту вице 
нема тајне, и кад је год на само с Босиљком очекивао је да плане.. 
Зато је, као и сваки кривац, избегавао сваки разговор са женоми 
увек се готово налазио у послу само да не би она какав разговор · 
отпочела. 

Босиљци је већ теже било да се уздржава. Њу је дражила 
невера Гојкова и чинило јој се да би јој сва мука спала са срца. 
само кад би му очитала. Али, готово увек у таквом расположењу,. 
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нашла би се Вемија уз њу и оним дубоким погледом. из кога је про- . 
виривала и љубав џ туга, зауставила би је. И говорила би јој не- 
каквим гласом тако нежним којп је као поветарац блажио врелу 
крв њену. 

— Стрин се! Послутшај мајку. 

ИН то је Гојко видео. Вемија поста у његовим очима као нека 
светиња. Он је бежао од њене сенке, бојао се њеног погледа, али је 
„осећао потребу да је види ту, знао је да је мир док је она међу 
њима, и да ће се све разорити из темеља кад она оде. 

Корео је себе, грдио се нојгорим погрдама, ади кад му дође 
да види ону жену, он изгубп памет и одјури као луд. 

— Нано, виде ли2 

— Видим, роде! 

— Нано, полудећу ! 

— Моли се Богу, рано. Доћи ће он себи! 

—- Кадг 

— Даће Бог ! 

— Ја не могу да трпим. нано! Ја му морам скресати све па... 

— Само то немој! Јер, видиш, чедо моје, онда би тек настала 
"несрећа | Види он да ти знаш. Зар не видиш да је као луд због 
"тога. Али су чини на њему. Он је или оманђијан или је нагазио, 
али ће то прећи као и свака болест и он ће св опет вратити теби, 
„своме другу, и својој дечици. Ја гледам њега како се мучи. Њега 
гризе као п тебе. Кад би ти сад. у тако лудом часу његовом, рекла 
што год — онда би разбила све. Језик је, дете моје, највећи душ- 
манин. Он завади два ока у глави. Ко га је умео задржати за зу- 
„биома, никад се није кајао. Рано моја, свакад је већи јунак онај 
„који отрпи! 

Босиљка ућути, али она наставља, да би је још боље убедила. 

— Е лепо, да те питам нрво: је ди он теби драг 2 

А кад јој Босиљка не одговори речју него сузама, она је благо 
„помилова. 

— Па, дабоме! И онда кад ти је драг, и кад га волиш, зашто 
„онда ради те љубави не би нешто и претрпела 2 

— Адп он мене не воли! — јекну Босиљка. 

— Ко ти то каже2 

— Па ето, зар не видишо Него ти, као мајка, хоћеш да ме 
умириш само. 

-— Ја, као мајка, желим вашу љубав и вашу срећу и зато ти 
ово и светујем. Јер он те воли. Зар не видиш како се изгубио; зар 
не видиш како сав уздршће кад га погледашр Не боји се он твоје 
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силе, ти ниси јача од њега. Боји се он нечега другог. Бојни се он 
да не изгубп твоју љубав, као што је твоју веру изгубио, јер он 
добро види да је изгубио. И зато је немиран п зато се не стањује 
на једноме месту. 

— Јаој, нано, како ме завараваш! Немој, слатка дојо, немој 
ме варати! Ја ћу полудети ако то не буде истина. 

— Кад је мајка тебе преварила 2 

— Зато те ми слушам; зато нисам ни кпдисала себи! Ја сам 
се избезумила, ја немам станка ни одморка; и ко зна шта би ја 
све учинила да ме ти не задржаваш ! 

— Послушај мајку, нећеш се кајати! 

И с Гојком је она разговарала. И говорила је онако исто тихо 
џи нежно као и с Босиљком. Додазило му је толико пута да бризне 
у плач пред њом, да јој се изјада на беду која га је снашла и да 
потражи лека од ње, која је тако добра и тако паметна. Али је она 
увек нашла начина да избегне тај разговор. Није хтела нипошто 
да он преко језика превали пред њом да је њему друга жена мила. 

Једнога дана напољу падаше киша, а она села с њим у ра- 
дионици па разговара о Сими, кога је хватала грозница. Она је о 
детету говорила некако тако да се њему почеше. натуратп мисли 
да је болест детиња дошла услед његова греха. И дође му да јој 
каже све. · 

— Нано, ја сам крив! — поче он узбуђено. 

— Што си ти кривр 

— Јесам. И то је мало што ме Бог казни! Ја сам грешан, 
много грешан... 

— Не говори тако! — пресече му она реч. –- Ти Божју вољу 
називаш својим грехом! Ако си грешан, синко, помоли се Богу да 
ти опрости грехе! 

— Чиним све, али не помаже! — рече он п опружи обе руке. 

— Ех, не помаже! Кад ја хоћу нешто да учиним, ја ћу учинити. 

— Али се не може, нано! 

— Чујеш, сине! Ништа није теже него спавати кад ти се не 
спава. Ја кад хоћу ја ћу да спавам месец дана! Што год човек 
хоће то може ! 

— Али има по нешто где он није властан! 

— Ако је то у мени и до мене, ја сам власна! 

— Ама не знаш ти... 

— Може бити. Ако је то од Бога... 

-- Није од Бога, нано, од ђавола је! 

-– Помоли се Богу, синко, Бог је јачи од ђавола ! 
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— Не знам како да ти кажем! Али ја сам ти страшно несре- 
ћан, нано! 

Вемија уздрхта. Виде да је дошао тренутак да и о томе говоре. 

— А што си несрећан, сине7 -— рече, а глас јој дрхташе. — 
Зар Бог ти дао своју кућицу, свога друга, онакву златну дечицу, 
па си несрећан 2 

Њега полише сузе па се у млазевима слеваху низ образе. 

— Баш зато и јесам несрећан!... То ми је све Бог дао, и даје 
ми једнако, а ђаво ме узео на своју руку!... Стид ме да ти кажем! 

— Па онда немој казивати. 

— Морам. Ти већ и сама знаш. Зна и Босиљка, и све село 
зна !... Ја сам пропао. И да није твоје памети и твоје молитве код 
Бога, пропало би све ово!... Молим те, знам све! Видим све. Видим 
како се мучиш под своју седу косу да одржиш мир у овој кући! 
Све ја видим и све знам. ИН знај, то ме уби! Н ако учиним бесебе 
због тога ћу учинити! 

— Грешиш још више своју душу! 

— Знам, али не могу друкчије! Ја сам се отимао, чинио три- 
ста чуда, па узалуд! 

— Волиш ди јер — упита она и погледа му право у очи. 

— Сад је не волим! Али дође луд тренутак и онда не видим 
ништа и не знам ништа! 

__— А онар 

— Она -- ништа! Нисам јој никад речи проговорио о каквој 
лудости. Кад станем пред њом мени се свеже језик! Само стојим 
и гледам је, а некакви жмарци ме свега лодузму. 

— И никад ништа друго 2 

— Ништа! 

— А била је и бијена због тога 7 

— Јесте. И бежи од мене. И ја видим да сам и њој направио 
несрећу. Шта да радим, реци ми. Ти си паметна. Опамети ме! Та, 
која свако добро знаш, учини добро и мени, и своме детету! Јер, 
ако у мојој кући буде због овога какве несреће, ја ћу се убити! 
Сад сам и тказао а то ме је пекло. И сад, чини ми се, да ћу се 
спомоћи! Ти ћеш то учинити, ти ћеш ме избавити! Ја сам жељзи 
свога друга и своје деце. Ја не смем да им приђем због греха који 
на души носим, јер сам грешан и пред Богом и пред њима. 

— А ти волиш своју кућу2 

— Више свега на свету. 

— Манишеш ди ти штогод Босиљци2 
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— Ништа, напо, ни дао Бог! Она је као Божји анђео! 

— Онда, синко, моди се Богу да те од напасти спасе, Кад ти 
код надне на ум да пођеш тамо, ти се прекрсти; ад Бог ће те се- 
тиги на твога друга и твоју дечицу. (Свршиће се) 





КУЗИНЕРИЈЕВО ПУТОВАЊЕ 
ПО МАЋЕДОНИЈИ 


Чувени Француски нумизматичар и археолог, Кузикерм, рођен је у Марсељу 
јуна 1747. ад умро у Паризу мессцл јануара 1833 год. У државну службу ступио је 
врло рано, у 2. години. Најпре је био секретар Француског консеулата у Трсту и 
Солуну, за тим вицеконсул у Смирпи п Розети, љ на послетку консул у Солуну, 
У том звању провео је од 1736.—-1798. године. Тада је записен у листу изгнаника, с 
које је избрџедн 1803,, али је тек 1814. г. поново ностао консулом у Солуну. 

Живећи тако дуго на Истоку, Кузинери се посветио изучавању старе нумиз- 
матике (поглавито грчке п маћедонске), % узгред се блвио и другим архсолошким 
питањима. Његови су пумизматички радови од неоцењиве вредности; они су му 
стекли име првог нумизматичарљ Француског пи титулу члапљ Фр лицуске Академије. 

И ово дело Кузинеријево (Уоуасе Фапз 11 Маседоше, две свеске пд четвртини, 
Нариз 13351.), чији нделов исинеах, поглавито је нумизматичке и археолошке садр- 
жипе. Само где где налазе се места од геограееког интереса, која сам 2007 њихоне 
вредрности — илрочито за теографију Маћедоније — пажљиво екуппо и слетавпо у 
ову целину, коју иружам читаоцима „Колд“. 

Име Дјаћедонија дошло је од Грка Македна, који је прешао 
из Тесалије и утврдио се у јужном крају ове земље поред неке 
насеобине доске. Тој су насеобини дали историчари име Македново, 
али је оно тек у току векова добило данашњи значај. 

За владе Римљана цветали су у Маћедонији многи градови, 
који су доцнпје разорени услед честих напада словенских племена 
(Кузинери назива погрешно све Словене у Маћедонији Бугарима). 
Неки од њих предетављају данас гомилу рушевина, а некима све 
чак ни место не зна. Постоји јин само пет градова, пст споменика 
тих давно минулих времена, али и они биваху све мањи и незнат- 
нији, јер им се посведневио смањује број становшшка. Ти су гра- 
дови: Солун, Воден, Бер, Сер и Кавала. 

Дашашње становништво маћедонско представља мешавину мно- 
гих народности, које се међу собом разликују по језику, обичајима 
п вери; а труде се да се не измешају и не претоне једна у другу. 
Грци, потомци старих Пелазга, п Слозени (Кузинери погрешно вели 
„Бугари, који су прешли на Балканско Полуострво из Татгрске“ 
чине највећи део овог хетерогеног становништа. Они су се јако 
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· приближили једни другимг у обема Мезијама и у Тракији, где им 
је словенски језик заједнички. У знатном броју има у Маћедонији 
Влаха; то је чисто римско (треба романско) становништво, које се 
разликује од оних Влаха, што живе на левој обаљи реке Дунава. 
Јевреја има највише у Солуну (20.000), где се баве поглавито тр- 
товином. Турци и Цигани растурени су по целој земљи, а Албанци 
живе у северозападном делу Мећедоније. 

Од мало час поменутих градова само је Сољун сачувао свој 
негдашњи значај, јер је он и данас најглавније увозно и извозно 
место маћедонско, ма да му је број становника — за последњих 
четрдесет година — јако опао. У доба свога постанка Солун се 
звао Терме, због терама, којих има у његовој околини, а солунски 
залив носио је назив: Термацчки. Терме су у почетку биле велико 
село. Доцније им је Антипатров син, Касандар, дао име Тесалонике, 
јер се тако звала његова жена, кћи Филипа Маћедонског (Тесалонике 
значи: победа над Тесалцима, Филип је тако назвао своју кћер 
с тога, што је глас о њену рођењу примио баш на сам дан победе, 
коју је одржао над Тесалцима). У току времена испао је из имена 
први слог те, па се оно одржало у исквареном облику: Салоник. 
Град је пун споменика из класичких времена, а нарочито из римског 
доба. Особито много старина има у оној улици, која пролази по- 
срод града и којом је, за време Римљана, водио стари пут Ула Ес- 
паба. У Солуну је јако развијена индустрија и фабрикација: коже, 
чохе, ћилимова п свиле. 

Источно од града диже се иланина Жортијаш (данас Кортач), 
чију југо-западну страну зову Турци Кала-Мерија („лепа места“). 
а Европљани у Солуну називају је Кала Марија (тако се и данас 
зове). Планина је врло лепо и марљиво обрађена до половине њене 
висине; на њој је неколико грчких села. Подгорина јој се на за- 
паду пружа до солунског пристаништа, а на истоку иде до језера 
Бешика. Кортијаш се у класично доба звао „Дизорон. Југо источно 
од њега била је планина Дисус (данашњи Холомон). 

Равницу око Солуна више илаве него што наводњавају четири 
реке: Ешедорус, Аксијус, Лудијас и Халцакмон. 'Та је алувијална 
равница била некада море, које су поменуте реке засуде својим на- 
носима. Ушће Ешедоруса састављено је од песка и блата. Турци 
зову то земљиште Батак, т. ј. место, где се може лако углибити. 
Ова се река помиње на картама и под именом Галико. Аксијус је 
данашњи Вардар. Лудијас, или турски Кара-Азмак, утицао је некад 
самостадно у солунски залив, доцније се пак спојио пред ушћем 
с Авсијусом, пошто шре тога протече кроз језеро Јениџе (данас Ја- 
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ница. Као што се види, Лудијас је најнижа десна притока реке 
Вардара, коју маћедонски Срби зову Бистрицом). Хадиакмон утпче 
у моро јужно од Аксијуса. Турци га зову Дор ф-гу пи Инџе-су (1 ос- 
таљим етановницима сада је познат под именом Бистрица). Обале 
Халнакмоне утврђене су дугачким насипима, да не би плавио олодпо 
земљиште. Писац с разлогом закључује да ће се и ова река спо- 
јита пред ушћем с Аксијусом, као што је то урадно Лудијас, те ће 
онда све те три поменуте реке утпцати заједничким ушћем у сод- 
лунски залив. На тај закључак дошао је отуда, што се ушће реке 
Акеснјуса непрестано номера према западу и приближава унћу 
Халнакмонову. О померању Вардарева корита писац се позитивно 
уверио јер је, на два часа занадио од Солупа, нашпао на старо ко- 
рито Аксијусово, које становници зову Старим Вардаром. У близини 
лежи ведико село Колакија, чији су становници чисти Грци у пркос 
томе, што су их у целој равници са свих страна опколили Словенн. 
Кузинери држи да је ово село на месту старог града Каластре. 

Идући даље на северо-запад, према Беру, настају густе шумв, 
у које Словени нису могли продретн, те су због тога у њима чисто 
грчка села. Бер се зове турски ХКараферија. Он лежи на речици 
истог имена у врло родној и богатој околини. Град броји између 18.000 
до 20.000 становника Турака и Грка; врло је етпр ма да у њему 
нема споменика из прошлих времена. У овомв се граду израђује 
врло лено платно, које иде на све турске тргове. 

Воден је стари Елгес или Егес, а доцнија Едеса. Данашње су 
му име дали Словени због врло леног слапа, који се стропоштава 
цреко двадесет степеница у кориту рске Бистрице. Град лежи на 
висоравни над пећинама, које ву богате сталактитима особите ле- 
поте. Становника има око 24.000, сви су скоро Словени. За овај 
град Кузинери каже, да се налази на западној граници Маћедонијс. 

На путу до градића Јениџе лежи словенско село Лалео Кастро, 
н то на месту старог Амфаксиса. Ђегови су становници сопственици 
земље, коју обрађују. Турци су подигли Јениџе на две миље северо- 
западго од некадашње мађедонске престонице, града Пеле. На место 
старог града налази се данас близу шесет мајура, које је бег подигао 
и дао становницима (сељанима) на обрађивање; уз земљу је сваки се- 
"љанин добио и по једно чифте волова. Сељани дају бегу уговорени део 
плодова и морају му кулучати, кад год потреба захтева. И ако 
су у праву, да имају себи заступника (кнају), који ће их бранити 
од неоправданих прохтева субашиних, они су ипак у ствари право 
робље. Пелу зову Словени грчким именом Агијус Апостолус, Т. ј. 
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Свети Апостол, а Турци Алах Клисе — Божја Црква. У њеној се 
близини налази осам тумула. 

Између Пеле и Солуна простире се велшка н плодна равница, 
коју у лето жању жетеоци с иланпне Орбељуса. (по свој прилици то 
је дапашња Беласница), код града Дојрана на истоименом језеру. 
које Хородот зове Иразијас. Између Солуна п Стримонског Залива, 
који се раније звао Гендински, по граду Рендини, на његовој обалп 
(данас нак Орфапски), шири се питома низија, у којој су језера 
Лангаза (сада Лугадниско) и Бешик (некада Болб). Данвиљ је држао, 
да, је Бешик стари Практијас. Од прилике на сред пута између овог 
језера и планине Саломона налази се грчко село ЛПолина на месту 
старе Аполиније, кроз коју је водио пут Уа Арјла. 

Северо-источно од Бешика, између планина Љертикуса (данас 
Бетик Дат)у пи Миникиона (сада Боз Дат) лежи језеро Церцина, кроз 
које протиче река Стримон (Струма), пре него што се улије у заљип. 
Језеро је добило име по планини на североисточној страни (пла- 
нина Дерцина зове се данас Пирин); данас са зове Тахинско. „Ду- 
тачко је 6 миља, добоко је пи богато рибом. У старо лоба комунп- 
царало је с морем једним каналом, који је доцније нануштен. На 
иланини Церцини биле су чувене церцинске шуме. 

У близини Стримонова ушћа, источно од њега, налазе се у 
подножју планине Лакте.(данав Прнар или Кушница) развалине 
старог града Амфипоља, који је некад био од великог политичког, 
војничког и трговачког значаја с тога, што је лежао у суседству 
богатих рудника поменуте планине, недалеко од велике п пловне 
реке Стрпмона и у близини мора, од кога је био удаљен само за 
једну миљу. У доба оснивања звао се Јенеодос, што је значило: девет 
нутова. Планина Пакте помиње се још под именима Кастанак и 
Пијерија. 

Сер је удаљен од Церцине за 1'/, а од Солуна за 16 миља. 
То је један од најстаријих маћедонских градова. Лежп у сред вс- 
лике долине, којом тече Стримон. Град се јако протеже у дужипу, 
а ширипа му је врло мала. Дели се на стару и нову варот. У старој 
живе Грци, Словени, Власи и Јевреји; у новој нак само Турцп. 
Нова је варош главни памучни трг за целу околину. Обе су варошп 
опкољене зидом, на коме је неколико капија, Грци и Власи на Сера 
тргују с Немачком, довозећи из ње чоху за целу Маћедонију. 

У иланини Церцини налазе се турска летња становишта, т. 
зв. јанле. У њима живе само Турци и но неки Грк као слуга. Јаила 
је слетављена од много малпх и ниских кућа, иодигнутих у сред 
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шуме на великом међусобном остојању. Јаила дичп на ливаду пили 
нашу на великој висини илп још боље: на планину. у којој лети 
пма наше за стоку. Јанла има, од дво врсте: једне служе као прп- 
бежишта, пастпра, који сваке године истерују стоку на високе пла- 
ппне, где има траве у изобиљу; а друго дижу богаташп ради ужи- 
вања. Сточарством се бави турско племе „уруцн т. ј. скитачи. Јуруци 
станују поглавито око Сера п Солуна; а шаљу евоја стада већином 

на Родопс, где им је заједничка јанла. Стада воде пли деца из куће 
или најмљени чобанп. 

Источну границу Мађедоније чини река ћорасу (ланашња Места). 
Северио од планине Пакте тече Ангиста, која утиче у језеро 
Церцини. 

Стримонски залив зове се сада Орфански по градићу Орфану, 
који је удаљен од мора за једљу миљу. То је велико памучпо тр- 
жиште у јужном делу Маћедоније. На путу, између Стримонова и 
Хеброва (Маричина) угића, лежи градић Кавели, у коме Французи 
имају свога консула ве тога, зито је ово важан трг ва целу околину. 
У њему има око 900 кућа; све леже на стрмом п високом југу. У 
предграђу су двојаки каравансераји: у једнима станују људи и 
стока у истој просторији, само их раставља преграда за пртљал; 
а други су двоспратни, па имају при земљи магацине, л над овима 
су собе за становање. Кавала се у класичној старини звала Калепеуе. 

Из Кавале је Кузинери ирешао на острво Тас, које је од града 
удаљено за 4 часа вожње. У старо доба на острву је била само 
једна велика варош, а данас је на њему 7 села са 2500 становника, 
Становници су све сами Грци, необичпо вредни. Сеју пшпепицу и 
јечам, гаје маслину, производе зејтин и подижу винограде, који им 
дају добро вино. С острва се извози: маслина, зејтин и вино, а осем 
тога, дрво за огрев и грађа у великој количини, јер је острво под 
густом и великом шумом. На послетку извози се и леп мрамор, кога 
има на Тасу у знатној количини. Због великог богаства острво је 
изложено честим нападима иирата, те праве безбедности има на 
њему само дубоко у унутрашњости, т. ј. у густој шуми. 

Пајзад Кузинери говори о Лалкидичком Полуострву, које је 
састављено из три рта. Западни се зове Ласандра; то је стара Па- 
лена, коју Херодот назива Флегром. Касандрински Залив звао се 
Торонацчки, по вароши Торони или Терони на његовој обали. Између 
Торонаичког п Снгнтичког Зализа — коме је пме дошло од вароши 
Сингусљ -— налази се рт и планина Мгно Иикола, Источно се по- 
луострвце зове Атог по мермесрној главици пстог пмена, 
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Калкидичко Полуострво добило је своје име по граду Калтису 
који је у класично доба био најважнији на поулуострву. Осем њега 
и поменутих градова Тероне и Сингуса на полуострву су цветали 


још и ови градови: Алинт, Опољинија и Уранополис. 
Т. Радивојевић 





АХ, ЗНАМ ЈА ЗАШТО... 


Зашто ме сада не веседи срећа, 
Ни тајна радост, испуњени нади, 

Ни лепи мирис са љубавног цвећа, 
Ни живот овај безбрижни и млади2 


Зашто да хладно све ја примам ово, 
Зашто да срце не куца ми брже2 

Та све је за ме то страно и ново, 
Кб светлост робу ког у тами држе. 


Та што не кликнем до небеског плава, 
Не певам срећу што ме сада стиже, 

Што пустош ледна у грудима спавл, 
Нит с' мрачни вео са очију диже 2... 


.. „Ах, знам ја за што, а и срце моје 
И тавно око и лице ми бледо, — 

Ах, знају они, па се садљ боје, 
Јер ја сам често таку срећу гледдб. 


Али кб снови поноћњега мира, 
Чим зора плава с истока се јави, 

На крилима лаким свежега зефира 
Нестану, падну у ужасној јави. 


Па сад се боје, да и срећа ова 
Неверна није, кб поноћни снови, 

И мирис лепи с љубавних цветова 
У бескрај даљни светом не отплови. 


Неверна душа не верује више 
Никоме, ничем на овоме свету, – 
Н жали само, што не мож' да збрише 
Сећање, прошлост у једноме лету... 
Београд Ив. М. Милићевић 
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ПРЕД СРЕЋОМ 
— ЈЕАКМ ТНОКЕЦ — 
С Француског превео Бор. П. 


УШ (Наставак) 

Пол је требао отпутовати изтога вечера, у једанаест часова 
да у Нанту стигне ноћни воз за Париз. 

Растали су се пред кућом Амалије Делпијерове, п кад су неко- 
љико минута доцније улазили у кућу, рече Венсан Гитије своме сину: 

— Баш штета штд ниси хтео! 

Пел је врло добро разумео о чему је реч, п било му је врло 
тешко што на ово мора штогод одговорити. 

И у место да каже оно што би одговорио, да га је отац упитао: 
„Чар ти баш нећеш узети Лисијену2“ — и кад би он, као какво дете, 
казао: „Да, оче, хоћу!...“ шта је сад могао рећи · 

— Нисам хтеор ШИтар рече он готово стидљиво. 

— Просити Лисијену ! 

Ућутади су неколико тренутака; ћутаљи су трагичним ћутањем, 
и сам се млади човек зачуди што га једном но прекине криком 
очајне страсти... 

Место тога он само просто упита: 

— Да ли се збиља она добро удајег 

— Оддично! Тај је младић у њу веома заљубљен. Благ је као 
каква жена, добар преко сваке мере; при том богат или бар добро 
осигуран. Стругара му ради врло добро. Зарађујо много новаца. 

— А... рече Пол. 

Ове речи његовог опа немилостиво су га осуђиваде. Но да би 
можда олакшао сињем терету што му је душу притискао, он се 
лако приближавао нотпуној исповести, кад им приђе Жоржета, и 
он ућута. | 

Наскоро после тога, Венсан, кога су ваздух и пут заморили, 
рече сину: 

— Ако хоћеш, па да вечерамо мало доцнијер Морам мало да 
се одморим. Идем горе у собу. 

Било је тада седам часова. 

Под се још тога часа забављао са својом сестрицом, која се 
поносила што се он с њом разговара као са каквом правом девој- 
ком. После он изађе, говорећи: 

= Ја ћу опет доћи, идем да узмем цигарете. 
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По у место тога, он се одмах упути предграђу, где је Лпси- 
јена становала. Он се заустави на сто метара пред кућом, не има- 
јући више одважности да пролужи. 

Међу тим не оде ка граду, него се дохвати брзо, кроз једну 
попречну уличицу, онога што се у Марслу зове шеталиштима или 
путевима са оградом. Био је то низ спољних булевара, где никад 
никога није било, сем недељом, иб подне. С лица није било ни једне 
једине куће, но су се само видели излази из градина. Туда нпсу 
смела ни кола пролазити, па чак ни тамо где је пут доста широк 
био. С друге је пукла пољана са ограђеним воћњацима. 

Ови пролази изгледали су мрачни у овоме добу, кад је све 
дрвеће олистало. И кад се спуштало вече, да овај мрак још црњим 
начини, изгледало је као да св по овој тишини и усамљености 
расиростиру меланколија и ненсказана жалост, да одгоне сваки дах 
живота, свако одушевлење н веселост. 

Можда је баш ова суморност, која је свакога од тога места 
"одбијала, и била узрок те је Пол некад често, у данима своје прве 
младости, овамо долазио. Ту, на томс месту, није било ни једног 
крајичка, који он нпје познавао, па је тако знао тачно где су и3- 
лазна врата дугог врта иза куће, у којој је становала Амалија 
Делпијерова. Он се бете баш право тамо п упутно крупним кора- 
цима, као да има нека врло важна посла. 

Кад је дошао до места, он се заустави, гледајући да ли се 
са дна врта може примстити стан Лисијенин. Он се није могао 
видети од сувише густог лишћа, и то Пољу врло тешко дође. 

„Чисто човек да не верује, мислио је он, какве св детињарије 
могу из љубави учинити !,,,“ 

На један метар од зида била је једна клупа од камена, обрасла 
маховином. Она је била између два кестена са нута. Под седе на 
· њу, окренув лице вратима врта, тим вратима, за којима је оп, лудак, 
нустпо да му измакне и да се изгуби срећа,.. 

Цело расположење од после подне беше му нестало. Оно беше 
ишчезло, као што шичезне лалата која се у сну сни. Па руптеви- 
нама овог мадотрајног усхићења беше се подигла тешка патња. 
ПИ он се беше сав предао њој, као год оно нре усхићењу. 

Он остаде ту једно пола часа, мучећи душу своју замишљеном 
будућношћу, оном бескорпсном будућношћу, у којој ее је видсо за 
навек одвојен од Лисијенс. 

- То је требало пре три године — говорпо је он. -— Ја још нисам 
био спреман за брак, али би ме она чекала да сам јој казао... Да 
сам њој обратцо сав свој, живот и,све своје сиде, ја бих брзо по- 
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стигао све оно што ми треба... Сад је сувише доцкан. Ја сам је 
изгубио једино својом погрешком својом заслепљеношћу и слабошћу... 
Не знам да ли си ми опростила, јадна, мала Лисијено, али ја сам 
себи никада опростити не могу...“ | 

Од једном му се учини да кроз лишће види неку слабу свет- 
лост у даљини, светлост која је можда осветљавала собу ње- 
гове драге... 

Та га мисао порази. Осети како га нешто дави у гуши и његовим 
образима потекоше два потока суза. Он и не покуша ла их заус- 
тави. Та шта марн, кад нема никога да га види, кад је сам, тако 
жалосно сам! Да није и он почео улазити у страшну пустош, којој 
греду све оне судбине, што им није љубав породицу наменала, као 
знак свога пекупљења2 Сам, као какав грешник, под цедим теретом 
својих грешака, страшећи све потоњих пустих дана јалова живота, 
и мртвих душа! 

Он продужи да лагано говори Лисијени, као да је ту била; 
да јој теша са крајњом нежношћу и узбуђењем, онако како се кад- 
што говори драгим покојницима, пред њином самртном постељом 
или пред гробом, где почивају. 

„чивијено моја, мила, драга моја, ти, дакле, никад нећеш сазнати 
колико си ми у души !... Најслађе што сам сањао, сањао сам о теби, 
само о теби... А никада ти нисам пољубио очију, тих великих, ми- 
лих, као небо плавих очију, у којима је све небо моје!... Никада, 
нисам целивао твојих девичанских образа, твојег чистог невестиног 
чела... Никада, никада, нисам држао твоје руке, твоје мале руке, 
у мојој, да никада !... Никада нисам спустио своје главе на твоје 
груди; никада нисам нашао твојих усница!... Никада моје срце, које 
само за тебе куца, није помешало своје откуцаје са откуцајима 
твога срца... Никада се нису моја мисао и душа моја, које само за 
тебе постоје, слпле са душом и мишљу твојом... Драга, обожавана, 
мала Лисијено моја, нашто је сва моја љубав, кад нас живот раз- 
дваја 2... А ти, о чему си ти сањала... Кад бих само знао о твојим 
сновима !... 

Можда би овај младић још дуго и дуго остао, трошећи сеу 
прекомерној тузи п губећи сву снагу душевну, да од једном не чу 
разговетне гласове из суседне градине, који су изгледали као да се 
приближују ономе месту, где је он био. 

Он се побоја да когод не изађе и да га не нађе. Он одмах 
устаде н брзо оде. 

После пет минута био је код свога оца. 

А два часа доцније кренуо се за Париз. 

„Коло“ 46 
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Мислио је да ће целе ове ноћи путовања само о својој суд- 
бини размишљати, али је младост пнак јача била од њега. Још није 
био ни у Анжеру, и већ заспа тешким вном, који га је до зоре 
држао у несвести. — почетку заборава... 

А дотле је Лисајена била будна и провела најмучнију ноћу 
своме животу. 

Њена матп имала је право што се је узнемиривалда због овог 
новог њеног сусрета са Полом. Али је младој левојци испало за 
руком да прикрије од ње душевне муке с вечера, као што је и 
прикрила оно заношљиво усхићење од после подне, које ју је 0б6у- 
зело само с тога, што је била зајвдно са оним кога је водела. 

Док се она јуначки савлађивала да штогод не рекне или да 
начини ма какав покрет, који бп удвојио несцокојство њене матере; 
док је својом силном вољом успела да са лица одагна све знаке 
свога тајнога мучења, чак н да пријатељски говори о КБдуарду Ме- 


сену, а да се ничим не изда, — она је, минут по минут, прелазила 
са неисказаним очајањем и са меланколијом све фазе овог узалу дног 
сусрета. 


„Али кад би се само: ово малопређашње узалудно састајање 
могло опет повратити! размишљала је она. 

А кад је отишла у собу да спава, кад је била уверена да јој 
је мати рекла последње „лаку ноћ“, и да неће више долазити; још 
држећи да је сва под мађијом и јадом протеклих часова — она од 
једном промени расположење. Њу обузе страсна мржња против Пола, 
непојамна код овога благог и нежног створења, —- мржња безумна, 
жестока, дивља, луда. Она се није могла стишати, свирепо разди- 
рући душу Лисијенину, која је држала да њоме и треба да запе- 
чати љубав своју. Да је у овоме тренутку дошла ма каква земаљска 
сила, да је преклиње да пође за покајника Пола она би је без ми- 
лосрђа одбила. 

„Поћи ћу ма за кога било, мислила је она, само за њега не !... 

Погрешка је збиља само од његове стране била, он је једини 
био крив што се то није могло поправитпџ. 

И за то она, у љутини својој, први пут сада одлучно рече: 

„Удаћу се за Месена |“ 

Па п кад је, мало доцније, спопаде јецање, предуго јецање, 
које је она гледала да угуши загњурнвши главу у узглавље, опет 
је продужавала: 

„Јесте, удаћу се за њега !“ 

Па чак и сутра дан, кад се је стишала и умирила, кад се 
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почела стидети рђавих осећаја, који су је сву ноћ мучили, ипак у 
пркос свему одважно закључи: 

„Па и то има своју добру страну, сад сам се бар решила. Јер 
је сад све свршено; чим Месен дође, рећи ћу му да пристајем...“ 


Трећи део 
1 


Као и прошле године, ПЏол је опет путовао по иностранству. 
Био је у Бајрету, где се давала Тетрадогија, први пут после два- 
десет година; посло је био у Минхену п по другим градовима Јужне 
Немачке ин Северне Италије. 

Ма да је на ово путовање утрошио све време распуста, ипак 
он нађе могућности да добије петнаест дана осуства, које је хтео 
у Марелу провести. Он се с оцем често виђао у Паризу, јер је 
овај својим послом долазио свака три месеца и тамо се бавио по 
неколико дана; али га је веома гризла савест, што је ове године само 
мало био код њега, и он се пожури да оде да се опоравља п тражи 
снате у доброј породичној средини. 

Кад је дошао у Марел, није тамо затекао Делнијерове; оне, 
као п прошле године, беху отишле на два месеца у мадено Ловерси. 
Он се једва усуди да за њих упита оца им да се обавести шта је 
«а њима. 

-- Ја баш не знам тачно, одговори му овај. Снадба ће бпти, 
мислим, ове јесени, ако не можда и раније. 

Пол одмах поче да разговара о другом којечему, избегавајући 
да разговор више на то не дође. 

Месеце октобар и новембар, који су за тим дошли, провео је 
у Паршзу, предан својим обичним пословима. | 

Ма да се у његову животу није ништа изменило, ипак му је овај · 
период живота изгледао, доцније, као непрекидан низ мрачних, не- 
ретних и убиствених дана. Изнуравали су га и посао у канцела- 
рији и часови слободног времена и забаве, сит је био свега па п 
самог себе. 

Зато се чешће састајао са својим пријатељем Фераном. Њи- 
хови су разговори, више но икад, пролазили у бескрајним ћаскањима, 
који су имади бар ту добру страну, да прекрате време. 

Једног децембарског јутра, пошто је имао нешто опорију пре- 
пирку са својим старешином, Пол оде на горњи спрат, да потражи 
Рерана та да оде с њим на доручак, не би ли мало заборавио на 
„службу, која га је тиштала. | | 

46" 
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— Господин Феранр — Болестан је, одговори му момак, коме 
се обратио. Јавио је да не може доћи данас. 

У четири часа Пол оде у његов стан, да се обавести. 

— Господин Феран је изашао, рече му вратарка. Изгледа ла 
је болестан. Биће да је отишао лекару. 

„Болесник који јури улицама! рече у себи Пол... Свакојако 
није ништа, опасно !“ 

Сутрадан Феран није опет био у министарству. 

„Чудновато што ме није известио о овом свом бегству!~ ми- 
слио је Пол. | 

Он је збиља држао да је бодест његовог пријатеља само из- 
говор не би ди могао изостати и без осуства. 

Сутра је била недеља. 

Под је доручковао, и, не знајући шта ће да ради оде опет да 
потражи свога пријатеља. Ту са упрепашћењем дознаде да му је 
пријатељ пре једнога сата умро од навале крвп у српу; сам, без ро- 
дитеља, без пријатеља, без неге. Вратарка га је затекла срозаног на 
фотељи, кад је дошла да по дужности распреми собу. Она је одмах 
позвала сусетку и дозвала и лекара, који је у кући становао, но 
он је само потврдио да је Феран већ мртав. 

Лежао је опружен на постељи, онако како су га дигди, и кад 
је Пол ушао у собу, тргао се је од призора, који је угледао. Соба 
је била у нереду, постеља ненамештена, мртво тело, мало у страну 
повијено, са у пола скупљеним ногама, једна се рука није видела, 
а друга за леђа забачена; уста жалосно раширена, љице модро-бледо, 
те је још више одударала као гар црна брада. 

Млади човек стајао је крај постеље у потпуно несвесном стању. 

У првим тренуцима ћутале су и вратарка и остале окупљене 
жене. Но наскоро онв приђоше Полу, и он их је онда морао молитњ 
_да се уклоне у другу собу, и да га за неколико тренутгка оставе 
на само са мртвацем. 

Он клече крај постеље, не можда да се моли Богу, не само 
због тога што је осећао да га сваки други џоложај етрашно 
збуњује. 

Пре него ће се дићи, он додирну усницама смежурану руку 
свога пријатеља. 

„јадни мој Феране, размишљао је он, кад би ме ти могао ви- 
дети, ти би можда држао да сам смешно осетљив. Али у толико 
горе, ја те нећу пустити без братскога пољупца, !...“ 

Најзад позва жене из друге собе, где се беху повукле, ла 
виде шта им треба чинити. Он их замоли да се постарају да за- 
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једно с њим пристојно спреме самртнички одар. Пошто им је об- 
јавио да ће он поднети трошак око чувања самртника, могао је 
онда наређивати што је нашао за потребно, пи оне су га при- 
љежно слушале. 

Сав тај дан до краја, н сутрадан, употребљени су на спрему 
око погреба. Пол једва нађе међу хартијама Ферановим адресу је- 
диног сродника његовог, о коме му је он некада причао: његовог 
ујака који се трговином обогатио, а за тим се повукао у околину 
Марсеја. Он му одмах телеграфише. Но Феронов ујак био је стари 
саможивац, који је нарочито на то полагао, да се само не узнз- 
мирава у својим навикама. Он посла телеграфском упутницом хи- 
љаду динара, упућено министарству са молбом, да се пријатељи 
његовог нећака побрину о погребу и да потраже још новаца, ако 
би послата сума била недовољна. 

Погреб је био у уторник, у. јутру. 

У цркви је било око њих тридесет, — другова из министарства, 
где Ферана нису никако водели, и за које је ово узнемиравање био 
прави кулук. Тако исто, свега их је десетак било који су пратили 
спровод до гробља, — бедан сировод који се кретао кроз живе и 
прљаве улице, ка гробљу тога предграђа. 

Диклерк, који је пређе био подшеф Полов, најзад је добио 
за шефа. Он је био званичан изасланик на погребу. Он је био спре- 
мио и говор, али се није усудпо да га држи, јер се бојао да не 
буде смешно говорити пред тако мало људи крупне и звучне фразе, 
које је био спремио. 

Време је било кишовито, природа жалосна, улице каљаве. У 
пркос свему томе Пол је хтео да оде до гробља. У повратку он 
прими место у Диклерковим колима. Овај се тада користио да 
му прочита говор, Пол, све више и више потресен и погружен, 
ипак је морао да саслуша, па чак и да честита своме претпоста- 
вљеноме за све оне глупе похваде, које је он набацао у ово неко- 
лико врста у спомен Ферану. 

Кад су дошди до звездарнице, он више није могао издржати 
и извинив се Диклерку, сиђе с кода. 

Пошто је био врло уморан а да тога дана ради у министарству, 
он доручкова на брзу руку у првом ресторану, на који је напшао, 
па одмах за тим оде кући, крајње раслабљен, жалостан и без икак- 
ве воље. 
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По подне, опружен на својој постељи, Пол је одспавао неко- 
лико часова. 

Кад се пробудио већ је била ноћ, а ватра се угасида. 

Он се налакти на подглавље, чекајући да се потпуно освести. 
Но, у волпко су му ишчезавале последње тегобе сна, осећао је каво 
се у њему стварају, ма да се потпуно расвестпо п оживео, они 
исти утисци одвратности и заморености, који га од ова два дана 
никако не остављају. 

„Јадни Феран!... Шта је он изгубио од животних потреба, па 
да мора ићиг2... 

Шта је он био, -- и шта сам ја сада2 Само ништавило и 
тричарија !... Па чиме се то све завршује2 Ето тим жалосним крајем, 
том кобном смрћу, која ничега за собом не оставља; тим самртним 
пустошењем, које изгледа као каква казна...“ 

Казна! Та га мисао поплаши. Јер тај живот у грешној само- 
живости, који је водио његов пријатељ, зар није исти као и његовг 
дар п он не тоне, сваким даном, све више у њега Па то ће тако 
све даље и даље непрестано ићи, као и код Ферана. 

„Међу тим, мислио је он, ми не личимо са свим један на другога; 
њему је садашњица била довољна, док ја непрестано очекујем више 
среће и од будућности... А шта сам ја пак радио да је задобијем 2... 
Ја сам само жедеор Баш сам дуд био, а међу тим се срећа само 
једном постиже |“ 

Он је увек нејасно осећао да је срећа нешто што се тешко 
остварује и да је потребна читава вечност док св она постигне. 
Ту није довољна ни садашњост, па нп сама љубав. Њих треба 
помоћу породице чврсто везати за прошлост и будућност. Зљ про- 
шлост: усрдном и жарком религијом синовље љубави. За будућност: 
оним заносним и узвишеним даром, што човек детету предаје свом 
снагом, што је у себи осећао. 

Он је, свлкојако, више од многих имао дивних снова. о љубави, 
вези, породици, родитељству. Он је често желео да се отме мртвиау 
свога срца и да небеском светлошћу озари свој живот. Што се 
није одмах покорио првоме гласу, који му је довикивао да се мане 
свих других варљивих жеља, које су га неразмршеном мрежом стегле, 
да га угуше» Јер ево му м ова смрт његовог пријатеља показује, 
у заслепљивом сјају, како време јури. Да ли би сад требало са- 
моме себи признати да је судбина промашена2 Да ди би требало 
и даље слазити гробу, неутешен што је сувише очекивао. 
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Нема сумње, он је био јоп млад; али, говорио је он, млад 
само по годонама, а не више по духу и по ерцу. 

„Да ли ће оцет моћи наћи на своме животноме путу другу коју 
жену, коју ће волетп као што је Лисијену волеог 

Сад о томе није било ни мпедити. Она је једина била, коју 
је он волео. Тим самим шпто је она постојала, он није чак ни знати 
могао за друге жене. 

Па п да се претностави да ће овај утисак временом ишчезнути, 
зар сећање на ово прво његово усхићење — за њега који је живео 
толико од успомена! — неће уништити свако развијање љубавиг 
Зар није извесно да ће му остати већа п мучнија рана на срцу 
због тога, што је својом сопственом погрешком изгубио једино благо, 
које је требало себи обезбедитиг Зар не би то била казна, што не би 
могао другу сем Лиспјене волети 7 

Шта га се, у осталом, сада тичу ове јадне сићушне утехс, 
које ће се можда јавити у будућности! Оно што је он осећао била 
је огромна потреба да сал одмах буде срећан, не чекајући ни дана, 
ни часа више; потреба да буде срећан дефинитивно, без престанкљ 
п за увек. 

Услед нотресености због изгубљеног пријатеља беше га минуо 
онај дух уображења и заблуде. Он св осећао као дал је на све готов, 
не бо ди могао само живети по своме убеђењу. Увидео је најзад 
да нама живот ништа не дугује, но да ми њему баш треба све да 
дамо, зато што је он био добар те нас изабрао, да у нама буде. 
Зар не би требало, да би се задобидо оно што је живот огласио као 
највеће благо, жртвовати све остало, без жалења, п чак са радошћу2 

А он св огрешио о ту дужност. 

У видео је да је Ливијена права љубав, свети извор из кога 
би, најлепше што он може замислити, поникла нова породица, коју 
је заповедно захтевала сва њогова човечност, — па је нпак пре: 
небрегао да за њу веже свој живот; учинно је злочин што се није 
зауставио п пред њу ничице пао да је без престанка обожава; на- 
ставио је да по сваком ветру растура душу своју, која вите није 
његова била. 

Али је сада на све био готов. Но сматрао је као несавладљиву 
препреку верење п венчање девојчино, које ће скоро бити. 

Ма да је добро знао да је он за све то крив, нџак осети како 
му се у души порађа сидна мржња на ону коју је водео, а која га 
је изневерила. 

По том плоче да је извињава, да је жали; завидео је што може 
све да заборави. а то се ето потврђује тиме што се за другога удаје. 
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Но пошто то још није свршено, да ли збиља неће бити допкан 
Да ди неће она за љубав његову покварити ову свадбу, на коју је 
једва пристала 2 | 

Чим је поставио себи ово питање, он се чисто промени. 

Дотле је био у мраку, у пола окружен на својој постељи, љу- 
тито мењајући сваких пет минута положај, немоћан напрегнути се 
да устане, да изађе из куће, да уђе у живот и светлост, бојећи се 
и да мисли о томе. 

А како доби мало наде, чисто се препороди. 

Нагло скочи и запали свећу. Несвесно погледа на сат. Било је 
прошло девет. Он није управо знао кад се пробудио, у овом дугом 
одморку после подне; но свакојако је провео тако три илп четири 
часа, у овом страшном очајању, у мраку, самоћи и тишини. 

Осети и да му је хладно. Руке му се укочиле, зуби су му цво- 
котали, цело му се тело најежило. 

„Да сиђем, па да се мало протетам, рече он. То ће ме мало 
повратити... Тако исто треба ићи и на вечеру... Биће све затво- 
рено... Отићи ћу у коју пивницу. Она ларма око мене мало ће ме 
стишати и чак ми помоћи да дођем себи, не бих ли се на што 
решио...“ 

Кад се око поноћи, вратио кући, био је решен. 

Одмах је узео да пише Лисијеннној матери. Писмо ће стићи 
у четвртак, а он ће заказати своју посету за недељу... Тако ће бити 
још довољно времена да му одговоре пз Марела, ако би било какве 
препреке за тај дан. 

Док је тако о томе размишљао спопаде га, неко време, нео- 
писан страх... Ако је, што је немогућно, Лисијенино венчање већ 
свршена ствар !... А то, за цедо, није; он би морао то знати. Он 
би не само био позван на свадбу, но би му и отац о томе писао... 
Има збиља, више од шест недеља, како му отац није ништа писао... 
Но баш та околност, која би требала да га узнемири, била је ос. 
лонац, који је он узео у своју корист, да нађе оно што је хтео: 
јак разлог да се утиша. 

„Чак шта више, рече он у себи, јамачно није било ни зва- 
ничног верења, јер бих ја то морао одмах знати.“ 

Било му је врло мучно да састави писмо за Амалију Делпије- 
рову. Због срама и стида, још није хтео ништа формално рећи; 
а међу тим требало је написати тако да се разуме шта хоће. Исце- 
пао је бар десет листића, док не задржа једно, које му се учини 
веома празно. Но друга су му изгледала још гора, а при једноме 
је морао остати. 
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Да би писмо сутра првом поштом отишло, морао се пожурпити 
да одмах оде на пошту. Он сиђе и отрча до најближе која је била 
на десет минута од његовог стана. 

Док је тако трчао по овом пустом крају, по тим прљавим 
улицама у мрачној п кишовитој ноћи, он се опомену оне ноћи кад 
се одушевио, пре седам или осам месеци, држећи онда да му је 
судбина решена... 

Тада је, може бити, и могло све бити. То је био пророчки час, 
а он га је пропустио као какав бесвесник, којп не воли светлост 
и сам бедно бира зло, па и саму смрт... 

Кад је дошао до поште, он се заустави; осећао је како нер- 
возно стеже писмо рукама. Алн то није било више од устезања. 
Он је држао да је од те слабости већ излечан. Само га беше обу- 
зео неки страх, мислећи да чим спусти овај прост листић, учиниће 
само то, што ће се пожурити до тренутка у коме се видни на дну 
провалије, у којој ће му свака нада престати. 

Јер баш и кад би добио одмах одговор, може му он бити смртан. 

Погледа на свој часовник. Скоро три часа. Није било извесно 
да ли су покупили писма за јутарњи воз. А он није имао снаге да 
чека до сутрадан. Он се, срећом, сети да има један начин како ће 
бити убеђен, да ди му је писмо отишло: а то је да га сам преда 
на воз. 

А дотле је могао до куће отићи. Баш му тада и паде на памет 
да би требао и оцу писатн. Бако је то могао и заборавити! Зар 
није била дужност да му све каже 

Чим је дошао кући, предаде се на писање. И он одмах са свим 
отвори своје срце, те се стиша тиме за оно неколико часова до 
поласка за станицу. 

У осам часова био је на станици и није се макао одатле, док 
воз није отишао. 

„Па шта ћу после, целог овог дана радити 2 питао се он. Па 
сутра, па прекосутра, док не добијем одговора 7...“ 

Он се спусти лагано у Ренску улицу, по леденој јутарњој 
магли. Од једном стаде и поче се љутити на себе, 

„Којешта! помисли он. Требао сам телеграфисати и одмах сам 
отпутовати. — Ко зна шта вреди само један изгубљен тренутак 7...“ 
Но како је пропустио овај воз, он је у Марел могао тек сутра дан 
отпутовати. Та да ли би бар требало одмах телеграфисати. 

Он се сети да је близу станице видео телеграф. Одјури 
трком тамо и толико се био журио да што пре отпрати те две де- 
пеше, једну за оца, а другу за Лисијенину мајку, да није имао кад 
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ни да их прочита, пре него их пошље. Он им је јавио да долазц 
у Марел сутра, у четвртак, у десет часова. Он ће поћи из Париза 
још истог вечера, ноћним возом. 

„А шта ћу дотде радити 7 питао се он. Свакојако у министар- 
ство нећу ићи...“ 

Но ипак му је време било тако дуго п досадно, да је једва 
чекао да оде у канцеларију и имао је ретку срећу да целог дана 
буде претоварен послом. 

Онп није известио своје старешшне о намери за одлазак. Кад 
је вече дошло, уђе у воз за своје место, налазећи се непрестано 
између наде и страха, — страха да не бане на већ готово венчањо 
или бар на озбиљне намере за брак. 

Он није сумњао да иде у сусрет озбиљним препрекама, које 
ће тешко савладатп. (Свршиће се) 





НЕГ ДАШЊЕ ПРИВРЕДЋ И ПУТОВИ 


У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
(Навтавак) 


Премда старн Словени бејаху скроз земљораднички и сточарски 
народ, ипак што је од великог значаја, знадијаху за градове (вароши) 
и имађаху их на више места по северним пределима, где им за дуго 
бејаше заједничка постојбина, док, уз велике сеобе народне, за 
које историја једва што прича, не сиђоше и на југ. Да су они у 
Јевропи самостално сазнали за вароши доказ је тај, што Германи, 
у то време, нису имали баш ни једне своје влроши, а они су били 
давнашњи суседи словенски. Да су Словени могли у миру живети, 
а вароши су најмоћнији нокретачи за културни напредак, далеко 
би у свему дотералип силно би се развили али Немци их претекоше, 
јер по својој склоности на грабеж, не само што су до темеља ру- 
шили словенске вароши, него су и пљачкали словенску имаовину, 
хришћанство им наметали с мачем у руци, расељаваљи их и све 
употребљавали да их нестане с лпца земље као што су и постигли 
у цедој Пруској, на југу џ по приморју Бадтика. Немци се почеше 
насељавати у варошима доцкан. и то, по примеру позајмљеном од 
Римљана, у римским околима (логорима) џ утврђеним градовима 
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(кастедима) на Рајни ин Дунаву, где посташе прве немачке вароши 
као: Келн, Мајнц, п т. д. Друга периода немачког насељавања по- 
варошима деси се на истоку, где Немци подигоше тврде замке! 3љ 
одбрану и напад на Словене, па уз те замке сабра се свет; ту се: 
стани и замци добише значај вароши. 

Немци брзо увидеше огромну добит од вароши, на кад им се 
занати почеше развијати и Словени се кренуше к њима на обуку, 
али Немци у еснавским уредбама прописаше, чега се конзеквентно- 
држаху: да Словенин не може добити у њиховој земљи мајстореко- 
писмо, п, према томе, занатлиске радње осташе искључиво у рукама 
немачким, а пошто су вароши и у сваком другом погдеду сидне 
покретачи напретка и слободна живовања,“ којих повластица Сло-- 
вени бејаху дишени, то мало по мало по варошима се нагомила. 
капитал, 4 словенски сељаци радећи као чифчије иод сталним при– 
тиском у свему попустишце, пригнуше главу у јарам, веру намет- 
нуту примише, па временом и свој матерњи језик заменише туђинским,. 
и утонуше у море германско да се тешко може н помислити на 
повратак у крило словенско. 

Кад се Срби доселише у садашње земље, затекоше многе већ. 
у ведико напредне римске вароши. Од преосталих вароши из рим- 
ског времена може се поменути Београд, Митровица на Сави, Улцињ 
на Јадранском Мору, и т. д. Срби су после и сами основали неке 
вароши, али сад се нв зна какав је баш био њихов варошки 
тип и укус. 

Са свим је нп само по себи разумљиво да су села у опште 
старија од вароши. У већини случајева, у старије време утврђени. 
градови претходили су гушћем насељу варошком, и то прво с трго- 
вачком и занатдиском насеобином у самом граду, па онда и око 
града. Чак је до овог века дотрајао обичај, да су за турског вре- 
мена дућани били не само у вароти пего и у граду (на пр. у Шапцу), 
где је била и војска, па тек после мајстори и трговци Турци; Јевреји 
и Хришћани отворише радње само ван зидова градских. У Србији, до: 
устанка на Турке, само око Сокола седеди су Турци у неколико 
села, а по осталој земљи седели су по седнма сами Срби а Турци. 
по варошима; а у Босни -- веди Вукз —- има п турских и хришћан— 


1 Германи су, као пи Римљани, тесали камење ва замке само озго и оадо, а 
стране спољне и унутарње остављали су рапаве. Тек у 12. столећу стилне Форме ро- 
манизма лепше су у спољашњој и унутрашњој архитектури. 


2 Јамачно због тога преимућтва код градова, младе у Рибарима радо надевзју- 
својти надимке из милости: „грађанин“ или „грађанка“. 
3 Речник, види „село“. 
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-ских кућа. До године 1841., пише г. Милићевић, у београдском граду 
становаху сами Турци, а у вароши п Срби и Турци. Потпуни го- 
„сподари града, и упола управници српске престонице,. Турци су 
пмали врло згодну прилику да Србима покажу своје господарство и 
„да се мешају у унутрашње српске ствари, кад год им се дала при- 
„дика. Преседењем централне земаљске управе, премештајем гимназије 
и Велике Школе, п доцнијом мерама за народно образовање, Београд 
је почео постајати све више варош српска, не гледајући на, град 
п на ведики број турских становника ван града. Дакле, у сваком 
случају, градови (утврђени) су служилн колико за одбрану толико 
м за напад: Код Грка су градови стајали већином на брдима, 
али их је било и у низини. У Србији има врло много старих гра- 
„дова у рушевинама по ћувицима плантнским, поред теснаца и, у 
опште, на таквим положајима који далеко доминирају над околином, 
или испод којих су пролазили трговачки путови. Ти наши градови 
стајали су редовно на обронку брдском, тако да им је с једне или 
још чешће с две стране јапио бездан, одакле им се непријатељ ни- 
жако није могао приближити и, према томе, сву су силу могли кон- 
центровати с лица на бастионима и мазгалама. Сви су наши стари 
градићи и градови опасни бпли зидовима и кулама, опкољени 
часипима п рововима. Магдич, Козник, град на Гучеву интересни 
су примери. Београд, сем градског насеља, с војницима и грађанима, 
имао је, ван зидова и опкопа, од вајкада и варош, која је била од 
Саве до Дунава, дакле свуда опшанчена. Озго, по шанцу, ста- 
јали су усправно побијени у земљу дебели храстови горе шиљати 
диреци. У тој огради -- цалисади, остављене су биле рупе, као ма- 
згале, за пуцање на непријатеља, који би хтео у варош да продре. 
Палисади су одржавани до 1850. године, а од тог времена више нису 
обнављани, него је дирек за диреком трулио. Свуд око шанца, на 
противној страни од вароши, у пољу, био је дубок јарак. 

Ти су шанчеви на излазима имали чувене капије: Сава-капију, 
Видин-капију, Варош-капију и стратну Стамбол-капију, која је била 
сва озидана с гвозденом оплатом и окованим вратима. 

Чак су и неки манастири наши, као Манасијаз и т. д. ограђени 
високим зидом као град, из кога се помаљају високе куле, одакле 
је посада пајзгодније могла тући непријатеља стрелама, копљима, 


1 Кнежевина Србија, стр. 20. 

3 М. Ђ. Милићевић, Путне и друге белешчице у Годишњици, књ. ХГХ, стр. 237. 

8 Мени се чини да Манасију илп као што Ресавци веле „Намасију“ прво треба 
рачунати као утврђен град, 2 манастир је био у старије време од важности КАО 
богомоља. 
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камењем и на све могуће друге ратне начине. Какве су куле биле 
пиргови, који се често помињу у старим српским споменицима, а 
већ се по речи види да пм је име од Грка позајмљено, требала би 
специјална студија да разложи, па да се колико толико и у то нец- 
марство баци светлости, а и са војничке би стрлне било поучно што 
више знати о свим негдашн им утврђеним местима. 

Дакле, у обичном свакидашњем животу, градови' су вредели: 
не само као утврђења н средишга власти, него се на њих гле- 
дадо и по другој једној исто тако знатној страни, као на средиштљ 
трговачког промета. Ова друга страна њихова баш се џ истицала, 
као мерило правог народног напредовања, изазивајући, где су то 
иурилике допуштале, веће иди мање развиће градских насеља. С друге: 
стране су и државне власти узимале у рачун ту псту страну раз-- 
вијања ради својих царинских обзира. И ради једне и ради друге: 
етране, зато, у свакоме граду трг или тржиште постаде најзнатнији 
део, то се отуд у свима законима и споменицима, где се говори о: 
трговини, помињу градови по тргови. С тога се по тргу, главном делу“ 
града, почело називати п градско насеље тргом, кад год се мислило. 
само на њ, или кад се оно по чему год имало истаћи на супрот граду“ 
као тврдињи. Тргу се, дакле, најпре почело давати и значење по-- 
зније узајмљене речи вароши, тако да је град остао или опште на- 
звање, иди назвање којвм су посебице означавана утврђења градска,. 
а тргом се називало насеље иди становништво које је, било у гралу' 
било иначе где, и на градски начин живело. 

У градовима, пак, самим оно место на коме се вршио трговачки: 
промет, које се талијански зове пијаца, или турски чаршија, звало- 
се и тржиште, реч коју надазимо у повељи Ст. Дечанског од 1321. 
за призренски трг“. 

Први утицај на српска места у средњем веку долазио је из: 
Византије,“ с којем је Србија била везана политички и културно.. 
Та је струја била задахнута централизацијом, непријатељски распо-. 
ложеном према муниципалној автономији. Други утицај, либералнијџ,. 
лолирао је из приморских далматинских градова, с којима је Србија. 
жив саобраћај одржавала. Трећи утицај беше од стране феудализма, 
који и ако у Србији ни близу се не разви до оног степена као на. 
западу Европе, ипак беше велика сметња градовима. Због ових. 


1 Ст. Новаковић, Град, трг, варош, 5. Наставник, 1892. 

3 Ст. Новаковић, Град, трг, варош. 8. У Наставнику 1892. год. 

8 Ст. Новаковић „О градовима и варошима у средњем веку у зап дној Европи 
и на Балканског Полуострву“. Јавно пргдавање у Руском Археол. Институту у Ца-- 
риграду. По изводу у „Новој Искри“, бр. 7. год. 1 — 1899, 
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„укрштених утицаја напредак градова у Србији ишао је спојуо, што 
сведоче незнатне и јадне белешке о њима. Градови у старој српевој 
држави не узимаху ону улогу као градови на западу; они не уче- 
„ствоваху у развитку политичког живота свога века. 

Кад је дошло да се у народу задовољи потреба разликовања 
града као тврдиње и насеља око града или по градском начину и 
изван самих градова. — друга је једна туђа реч, још раније од 
-поменуте турске речи пазар унесена у наш језик. Та је реч варош. 
И ово додаје г. Новаковић: У Прилепу се на месту старога града 
ли његових подграђа и данас види град, трг (чаршија) п варош на 
месту градскога насеља, које се претворило у село, али је селу 
чређашње име ин данас остало. 

У Јадранском селу Јаребицама, западно од цркве, пма једно 
шест хектара земље, које народ и сад зове варош. Ту су сад њиве, 
„али се по рупчатама види да је ту збиља негда било насеље. Околни 
„сељаци кад пођу у јаребичку пркву и сад јот веле: „пдемо у 6а- 
„рошку цркву“. Да ли је у близини постојао н какав утврђен град 
или кула, нисам могао дознати. 

У споменицима старим пма често помена таких тргова у којима 
·се трговање вршило само периодично. Светостефанска хрисовуља 
„помиње, на прилику „оу Плавћ свло Кроутево п с тругомљ“. То значи, 
„да се у Крушеву, извесним данима, држао трг и било језа њ одре- 
"ђено место — трговиште. Таких места има и данас у Арбанији. 
„Хан описује како на десној страни Мата, четврт часа јужно од 
·размотнутога Бејана, има место које се зове Трг Мат (Базари Ма- 
-тит). Тамо је сваке недеље највећи трг у свој Мати, где долазе људи 
год 6 до 8 часова из окола да своје пропзводе продаду и што им 
треба купе. Осим трга звало се тако место по трговиште, којим се 
„именом, на прилику, звао Нови Пазар, све докде, после турског осво- 
_јења, није добио садашње своје име. 

Г. Ст. Новаковић има више примера за трговиште, а ја могу 
„додати да испод порушене Трепче, на даљини од 6 минута стоје 
две цркве, са пропалим крововима, и то место, око њих, народ зове 
и сад „цркве код трговишта“, за разлику што се трећа црква налази 
„више Трепче. 

Периодични тргови и сад постоје, то су тако звани пијачни 
„или пазарни дани; међу тим, у народу се очувала прича и за ста- 
рије време. Кад је рударство цветало на Копаонику, тамошњи људи 
„веде да је за целу Фапланину била „чаршија“ у Новом Селу, где 


' Ст. Новаковић. Град, трг, варош, 7. у Наставнику 1592. год. 
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јо недељно држан један пазарнџ дан. Н сад има трагова људске 
руке, у овом пределу у опалим зидпнама. Овде је реч „чаршија“ 
зато истакнута да се види да значи тржиште, које је мишљење 
утврдио г. Ст. Новаковић, а и овај нови пример ваљда неће бити 
на одмет. Дабогме да је п на трговима морала бити п понека гра- 
ђевина, дашчара или зиданица, где се еспап могао склонити од кише, 
а после се јамачно многи људи ту п настанише, те се на тај на- 
чин заче варош. 

Сви тргови и сва варошка населења у Босни бејаху просто 
подграђа (субурбије) и ношаху име утврђених градова, испод којих 
се налазило насеље; зато и видимо да су имена таквих вароши с 
предметком „под“, на пример „Подвисоки“.' 

Ово се Јиречеково објашњавање лако може да принесе и на 
друге српске земље. Мени је познато село „Пограђе“, склонито с пута, 
у пећској нахији, које лежи у подножју Јеринина Града. Из овога 
се примера види, да св насеље испод града звало „подграђе“, па 
се то име задржало и доцније за назив села са испатком „д“ као што 
је случај код много речи, на пр. побрањик место подбрадњиек, и т.д. 

По Стефану Милошевићу“, и Ниш се делио у град и предграђе, 
као што он вели. Предграђе св налазило на левој страни Нишаве, 
окружено једним ровом и палисадама;:. 

Руларска места не можемо да рачунамо у праве вароши него 
у индустриске насеобине. Таква места су обично по гудурама и одр- 
жавају се само за време рударства, а ако се та грана радиности 
прекине, становништво се раселп пи место опусти или се спусти на 
значај села. 

И рударски утврђени град сгајао је на каквом брегу вли према 
трту на некој узвишици“ да доминира над околином. Градом је упра- 
вљао војвода, као у Новом Брду и Сребрници, а тај се државни 
градски поглавица у Трепчи звао по грчки кефалија, Зна се да су 
у ратовима прво страдале дрвене магазе и станови по трговима 
(Ђитеиз, тегсаћши) испод утврђеног града (стбаде, сазјеПо), који су 
бранили прибегли грађани са сталном посадом. 

Велики трговци имађаху своја стоваришта на разним местима, 
на пр. у Плани. Они држаху н продавнице у својим рукама, где 


' ИПтесек, Гле Напде!ауфгаззеп ппла Вегизстке. стр. 82. 

з Штатвесмчков оппсанје Сербје. Будим 1822. Стр. 64. 

3 У старије времг „предграђа“ су у Немачкој била подигнута изван зидова, 
пали палисада, п нису имала ева права градеких насеља. 

4 Јтесек, !. с. 41—45. 
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се обично разменом пазаривало: рупници им даваху руде за брашно, 
месо, вино, и Тт. д. 

Рудари су, по свему судећи, становади у брвнарама, које је 
зуб вримена до темеља уништио. (Свршиће се) 
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БЕДЕШКЕ С ПУТА КРОЗ АРБАНАСЕ 1894, ГОДИНЕ 
ПИШЕ 
Бранислав Ђ. Нушић 
У] 
Јрума 

Лепо и красно јутро. Ко није путовао јесењих дана не зна за. 
ту пријатност. Ваздух светао и пун неке свежине, Паштрик се го 
унео у прве сунчеве зраке, а Бистрица чини ти се живље жура и 
бистрија је и светлија лица. 

Кад све'одмакнем од које вароши, ја имам обичај само још 
једном да се окренем. Пријатељи су ми пожелели искрено збогом п 
ја сам их оставио са жељом да их опет видим, њих и Призрен. Да 
ли ћу у планинама кроз које сам се упутио стећи пријатеља 2 

Мој белац као да зна да је пред њим велики и дуг пут, ходи 
лагано, ногу пред ногу и кад га ударим он озбиљно маше главом, као 
да би ми хтео рећи: „Не удри, требаћу ти тамо у планини па ћеш 
зажалити ако ме сад умориш!“ И одиста га је ваљало штедети јер 
пут је био и мучан и дуг. 

Кад се измакосмо коџа од Призрена, пређосмо код села Влашње 
(неколико мухамеданских кућа) мост на Бистрици и још један или 
два поточића, па се упутисмо правце ка обалама Дримовим. До 
Влашње нас је пратила Бистрица а за тим се, испод моста, упутџц 
она правце северо-западу. 

Кад наиђосмо код села Врбнице пред нама се указаше обале 
Дримове а одотле се упутисмо све левом обалом његовом и након 
једног сата путовања стигосмо у Нови Хан који је на самој обали. 
Ту ћемо ручати и ту ћемо чути прве новости и обавештења о Љуми. 

Како од Призрена па до Скадра нећу имати нигде ништа да 
једем, то већ на овом првом ручку, отворих моју путну торбу, у 
којој је било ево ово: пола оке кафе, две кутије револверских ме- 
така, пола шунке, осам кутпја сардине, једна боца коњака, четири 
боце вина, мала ручна апотека, два пилета, два димуна и неколико 


(Наставак) 
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поморанџа, машина за кафу и стакло шпиритуса, сапуџ, чешаљ и 
две кутије фотографских плоча, географске карте, Ханов путопис 
кроз поречину Дрима и Вардара, нож, дуван и неколико марама. И 
ако изгледа излишан, можда ће ипак овај списак ствари добро доћи 
коме путнику кад се буде решио на овакве путеве. 

Отворисмо дакле ту богату ризницу, под једним старим дудом 
који се на сред пространог ханског дворишта разгранао. По том дво- 
ришту, које је угажено од коњских колита, овде и онде крај плота, 
ударени су кочићи за које се везују коњи а на среди, крај самог 
дуда, наслагано је неколико пластова сена. Сам хан је камена зграда, 
коју чини један врло дугачак ар и једна собица где спава ханџија, 
где о зиду висе две три џезвице и филџани, јер је то и кафана и. нај- 
зад, где има некаквих сптница (јексера; ужади, канапа, труд-машина, 
оцила, кремена и т. д.) јер је то и бакалница. Цела та зграда по- 
кривена је прним графитским плочама а такви су једнолики готово 
сви ханови између Призрена и Скадра. Та то су још стари кара- 
вански ханови, када су овим путевима путовали дуги редовни ка- 
мила, натоварених богатим товарима. 

Кад смо пошли од Новог Хана, с леве руке, а уједно и са 
леве обале Дримове дизаше се Коритник, а иза његовога виса, пред 
нама Љума, а с десне обале Дримове Паштрик. То суседовање Ко- 
ритника и Паштрика преко Дрима нарочито је лепо кад се из Приз- 
рена гледа. 

На Паштрику верује народ у Призрену, да је гроб Ов. Пан- 
тејлемона, те многи бони, у очи Св. Пантелејмона, јула месеца, оду 
на врх Паштрика и ноће горе. Подножје планине Паштрика насе- 
љено је и та се села, која леже у равни, зову заједничким именом 
Хас, 'како то турци изговарају или Ас, како то Арнаути веле. Ас 
под Паштриком зове се управо Суви Ас, с тога што ретко где да 
из те планине тече вода. 

Хас је било некада опширније име, њиме се називала и Дар- 
данија коју су звали п Дукађином. У првашњем смислу код Ту- 
рака је реч хас означавала место или народ, који је, због повлас- 
тица које су му дароване биле, представљао извесно независно 
стање. Доцније, када су поједина места без привилегија и повлас- 
тица, стицала силом себи такво стање и реч хас је добило значење 
друго т. ј. значило је некога ко се одметнуо, ко је престао призна- 
вати над собом власт. У таквом смислу та је реч и код нас Срба, 
прешла. И у нас се за онога ко се осилио, вели: поасио се, вели се 
и аси-човек, па све и за руљу непослушну вели асаси, а и појб- 
дина места у Србији, која су се, ваља да, у своје време одметала, носе 

„Коло“ 417 
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пред пменом својим тај придевчић. Ја мислим да је тако постало 
име Ас-буковица == Азбуковица, па можда и Ас-хане == Азање — 
Азања н т. д. 

Но ова реч хас, у томе смислу, није ппак тако скорога порекла. 

У време крсташких ратова, налик на религиозне чете и удру- 
жења која се организоваху у Хришћанству, организовало се н зна- 
меншто религиозно-војничко удружење код Мухамедоваца под именом 
Лесасини а извесно са задаћом, да противстану хХрџшшћанским кре- 
ташким навалама. И одиста, крсташи су грдне невоље имаљи са овим 
Асасинима који су их из заседе дочекивали, мучки убијали, тровади и 
служили су у опште свима могућим средствима да крсташима досаде. 
На тај начин они посташе тодика сила, држава у држави, дау 
скоро почеше од њих и сами Мухамеданци да стрепе, јер они ос- 
новаше праву државу и њихове поглавице посташе силнијп од 
владалаца. 

Крсташи су по свој прилици ти, који су њихово име унеди у 
европске језике онако, као што су га Турци унеди у наш језик. Код 
Француза аззазут значи мучки убилац, убица, а код Талијана 15385- 
по — разбојник. Извесно се ова реч уселила и у још који је- 
зик европски. 

На путу од Новога Хана па крај Дрима, пролазимо све испод 
самих столетних дрва, која се широко гранају а своја стабла иди 
износе из воде Дримове, или се дижу крај обала, и тешке своје гране 
повили па пх таласи Дримови перу. 

Пошто смо се једнако држали леве обале Дримове, елазећи 
често крај саме воде а по где кад одвајајући се, ми се од једном 
нађосмо пред високим мостом испод којега је бесно хучала притока 
Дримова —' Љума, по којој се и цео предео тако назива. 

Љума извире на западној страни Шара п тече право од ис- 
тока а за тим обрће на север и утиче у Дрим. Реч Љума арнаутски 
значи река, те кад би преведи име Љумљани, звали би их реканци, 
онако исто као што се и Срби на јужној страни Шара, око Радике, 
зову Реканци. 

Име Љума, осим реке и предела, носи још н једно село које 
лежи на самој обали реке Љуме, три сата југоисточно од овог моста. 
Село има око 150 кућа. 

На путу до Скадра срешћемо трп знатна моста, од којих овај 
први прелази Љуму, други Црни Дрим а трећи — везиров — сједи- 
њени Драм. Мост на Љуми је врло висока у толико страшнији што само 
једним сводом својим плате реку. Тај мост Арнаути зови Ура-шајит 
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" Турци Шејтан-Киприси, што значи: Ђавољи мост, али му је много 
познатије име Љумски мост. 

Чим се прође мостом на леву обалу реке Љуме, налази се ту 
чувена љумска кула, која лежи управо над самим ушћем Љуме у 
Дрим. Од Призрена до ове куле има шест сата пута. На сред уског 
пута, на простртом лишћу, седи буљу-баша, барјактар пли како ко 
хоће може га звати, тек право му је име, господар љумскога пута. 
Прекрстио је ноге, на коленима му мартинка, опаљена а каракте- 
ристична лица, дугих бркова а ћече навалио на обрве, пушп на 
кратак чибучић и не диже се никоме. 

Назвао сам га господарем љумског пута п он је то одиста. 

Ја сам сад управо тек појмио, шта значи то у нашим народним 
чесмама, кад какав делија затвори друмове. Можетв ви носити какве 
хоћете бујурдије и фермане и насоше, не вреде вам ништа, ако го- 
«подар друма са љуманске куде хоће да вас пропусти, ви ћете пу- 
товати а ако неће, нема од тога ништа. Не само вас, путнике, но 
и власт, и пошту, и чиновнике, сва то зависи од господара друма 
жоји са иначе зове поносним именом „царски друм.“ Око њега сви 
морају лепо, њему ће свако донети по мало дувана, код њега ће 
свако сести и проговориће му по неколико љубазних и пријатељских 
речи. Он не говори много, он мате главом да каже тако је или није. 
Ако каже: тако је, путник је задовољан и продужава најљубазније 
реч за коју је већ стекао одобрење, а ако он каже није тако, на 
чпто га срдити, не ваља њега срдити, боље је обрнути разговор. 

И ја сам подуже седео са овим делијом, да ли му се допао 
мој разговор или можда мој дуван, не знам. Са тога места, где смо 
седели, ванредно је леп изглед. Под високим мостом Љума са шумом 
пролази и стаче се у Дрим; преко ње тамо, високо се истиче Шаров 
огранак Ја'лч. Дрим тихо тече и заобилази стење и кршеве а преко 
„Дрима износе се сиви врхови, Паштрикови огранци. 

Љума чини једну кајмакамију призренског санџака. Западна 
травица .Буме је код везировог моста, тако да н Брут, где се са- 
стају Бели и Црни Дрим, припада Љуманској области; југозападна 
је међа ове области Црни Дрим а источна Гора. Кајмљакам љумски 
седи у селу Бици, где постоји и нека касарна за један батаљон. Успело 
се некако да се .ЉБуми натури кајмакам за доба, кад је бпо валилук у 
Призрену. Но кајмакам нема никакве власти и седи тамо само ради 
форме иди још боље. седи тамо да би слушао и служио Љумане. Н 
онај батаљон војника Љумани су поконабили готово цео, да би му 
одузели пушке. 
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Љума чини засебан барјак али не и Фрис, као што се мисли. 
Она није многобројно насељена а и сразмера је становништва таква, 
да на једну женску долазе пет мушких глава. 

Љума је до осамнавстога столећа сва била српска. Још 1820. 
године у Љуми су се служили многи српским језиком. Јестребов 
на једном месту помиње, како су му Љумани причали да су њихови 
очеви још говорили српски. Имена села у Љуми задржала су сен 
данас још српска, тако: Топољане, Побрег, Ново село, Гостиљ, До- 
бруша, Враница и т. д. У свима љумским селима држи се још слава 
и то по старом обичају, госте се гости по три дана. Највише се 
слави Св. Никода, Св. Димитрије, Св. Ђурђе и Св. Идија (Али-Гјун. 

У селу Топољану, које прво поменух, рођен је око 1507. године 
чувени Синан-паша, који је пет пута бивао садразам а то је поз- 
нато, да је Синан-паша био Србин, кога су потурчили и који се као 
дете звао Синадин. 

Доцније су Синан-паши припадала многа села, од којих је 
1586. године села Топољане, Љур, Чајљу, Калис и Баљешће покло- 
нио својој браћи, Србима и Мурат Ш је издао па то ферман којџ 
и сад постоји. Значи, дакде, да су 1586. године становници тих села 
били хришћани, јер их Синан-паша по речима фермана поклања рај:. 

Хан тврди да је у Љуру све до 1570. године било 128 куће 
хришћана. 

Што су св Љумани данас тако претопили у Арнауте да чине 
изузетак од осталих поарнаућених Срба, долази извесно отуда што 
су они од увек суседовали, преко Црнога Дрима, са правим Арнау- 
тима, односили се са њима, знади им језик па и самим карактером, 
под утицајем таквога суседства, одвајали од карактера осталих по- 
арнаућених Срба. И сам изговор у језику Љумана са овим је сличан 
изговору Арнаута преко Црнога Дрима а различан од језика оних 
Арнаута у селу Асу, на пример, који су им такође непосредни суседи. 

Као год и Љума, изгубила је са свим језик и жупа Опоље. 
Опољска жупа је на југу од Призрена а на северној страни Шара. 
Цела Жупа има двадесет села, са 1085 кућа, које чине 4425 мушких 
глава. Сви су мухамеданци који су до почетка прошлога сголећа 
говорили још српски. Сачували су још по гдекоје српске обичаје, а. 
по многим селима налазе се још и црквене развалине. 

Измеђ жупе Опоља и Љуме налази се Гора. Гору дели од Љуме 
кланац планине Коритника а од Опољске жупе, са истока и северо- 
истока, допире до опољских села Планика, Шајновча и Брезне. 

У Гори има 27 села са 2617 кућа а 11404 мушких глава. 
Сви говоре чистим српским језиком, певају српске песме, стављају 
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бадњак у очи Божића, и ако су сви мухамеданци. Последња хришћанка 
у Броду у Гори умрла је крајем 1857. године (Јастребов погрешно 
бележи године смрти ове старице). То је била нека Божана, која је 
све до своје смрти живела као хришћанка међу својом децом и уну- 
чићима мухамеданцима. 

Пре две стотине година није било ни једног потурчењака у 
Гори. Турчење је отпочело од бегства патријарха Арсенија ТУ. Било 
због зулума или да се добије право на суду, или да се оштети зе- 
мљак који је већ био потурчењак, тек тако појединачки турчило се 
до уништења српске мећске Патријаршије 1766. године. До тога 
времена Патријаршија је била још снажан центар који је моћно 
подржавао дух и веру у народу. Потад, почела су читава села да 
се турче. Грчке владике бринуле су се само за мирију; хришћани 
су остали незаштићени; убијани су им попови и рушене цркве, а 
без свештенства и без богомоља народ се осећао напуштен и оса- 
мљен. Како се оскудевало у свештенству, нека послужи овај приме: 
Поп Синадин из села Локвице, 10 сати далеко од Брода у Стрецкој, 
пре осамдесет година ишао је у Брод једном у години, о Св. Пан- 
телејмону (јер је тог дана слава црквена) те служио, кршћавао п 
опевао гробове. Бивало је да су деца већ и одила и говорила не- 
крштена, и довикивала једно другом: „Ајде, дошао поп да нас крсти!“. 

Карактеристично је да је још и сад од тога доба остао обичај 
код мухамеданаца у Броду, те се све свадбе, што их има, само у 


један дан у години, п то о Св. Пантејлемону, обављају. 
(Свршиће се) 
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Загреб, крајем маја 1802. 

Кад сам Вам прошди пут писао, нијесам пецрпао све јаде 
који тиште свако домољубно хрватско срце. Спомињао сам како 
туђипштина преоблађује у сред бијелога хрватскога Загреба, како 
нам попови заводе пук мржњом на најближу нам браћу Србе, и како 
попови доминирају на свима областима нашег просвјетног и дру:- 
твеног живота, како нам је свуда застој. Казао сам да је за тај 
застој свему крив клерикализам, који нас хоће угушити. Како нам 
користе попови, доказује нам најбоље св. јеронимска афера. И по- 
слије злосрећнога свршетка те афере и њенога епилога, који се 
ово дана одиграва у хрватској штампи, има још Хрвата, који вје- 
рују да нам је поповство спас и да је сватко други крив нашем 
опћем неуспјеху, а не исти ми. 
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Јесте, ми исти криви смо свему својему злу, јер ми не смијемо 
подићи копрену која нам скрива јасан погдед на наше нездраве 
прилике. Тако је у свакој прилици. Кадгод нас немила стварност 
доведе до разочараности, кадгод нас нука да одстранимо биону с 
ока, тада се даде и мадо и велико, и здраво ин болесно на посао, да. 
пук, масу, увјери о истинитости старе лажи. Тада се и дрвље и 
камење набацује на. онога којп се усуди проговорити једну искрену 
и истиниту ријеч. Тако је то било од памтивијека у нас. Нарочито 
су криви Срби и пријатељи слоге са Србима. Таковима не има, оп– 
станка у хрватском друштву, па ма он, иначе, имао Бог зна какових. 
заслуга. 

Кад то говорим, зацијело вам пада на памет како се некада. 
цијело Хрватство оборило на ученог словенисту Миклошића. Његове 
заслуге за еманципацију словенске науке није хтио цијенити ни једањ 
Хрват, а средства којима се служило да се подцијени његов ауто- 
ритет, управо су одвратна. А ипак Хрват има томе човјеку бити 
за много што шта захвалан, ако је'Миклошић и био на погрјешном 
путу. Али ми, не обазирући се нп на што, хтједосмо притиском 
промијенити његово искрено учењачко увјерење. Ова наша болест 
понављала се од тада више пут. Сјећа те ли се буре (в. Пасари- 
ћеву брошуру „Јагић према Хрватству и Српству“), која се дизала 
на вођу словенистике, Хрвата Јагића, који је, као што је сасвим 
наравно, у разним еволуцијама своје науке имао свакад и одгова- 
рајуће увјерење у појединим питањима. Зар му се за то може за- 
мјеритир Наше конзервативно јавно мњење, које се креће пужевом 
брзином — да већ не речем раковим путем --- не познаје логике ни 
досљедности у том погледу. Изложено клерикалном демагоштву које 
је ударило на себе боју народњаштва, оно ни не хоже другачије. 

Да ове рпјечи илуструјем с два примјера, које ваља упоредити. 

Када је проф. Маретић издао своју граматику хрватскога или 
српскога језика, тада га је хрватска критика једнодушно осуђивала, 
што је за подлогу својој граматици узео српске народне пјесме. 
То је један примјер, а ево и другога. 

Каноник др. Фр. Ивековић издао је рјечник хрватскога језика, 
које је обрадио заједно са пок. др. Ив. Брозом. Рјечник има два 
дијела, 1835 страна, и недвојбено садржи у себи скупљену лексичку 
грађу велике вриједности. А била је п потреба за један рјечник у 
нас Хрвата. Наша интелигенција не познаје свога матерњег језика, 
она га мора истом из књига учити. А те се код нас пишу, да те 
Бог сачува. Знајући то, др. Ивековић и Броз нијесу хтјели осла- 
њати се на хрватску књигу при сакупљању ријечи, него су узели 
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Вуков рјечник п проширили га ријечима из других Вукових, Дани- 
чићевић и Милићевићевих дјела. На тај начин хтједџи су саста- 
вљачи дати хрватској интелигенцији правилник хрватскога језика, 
црнен поглавито из најпоузданијих српских писаца. 

Што се сада десилор Не мислите да се дигло проти овому 
рјечнику, који сам собом представља силан мар и вријеме утрошено 
на дјело, које је израђено према принципу, супротном цпједој хр- 
ватској критици приликом појаве Маретићеве граматпке. Узети за 
подлогу српске писце за хрватски рјечник! Није дп то јоп већа 
херес, него ди писати граматику на основу српских народних пје- 
самар Али, као што већ споменух, код нашег јавног мњења пе ври- 
једе закони логике ни досљедности. 
| Кад је проф. Јагић у „Архиву“ и „Колу“ објавио своју оцјену 
на тај рјечник, наста неко магијско чудо. Проф. Јагић (као што 
је читаоцима „Кола“ познато) није се, с гледишта науке, сложио 
в принципом, по којем је рјечник састављен, јер да Вук, Даничић 
Милпћевић не представљају ни само српски књижевни језик у цје- 
лини, п то је, у оцјени првога дијела, потврдио и примјерима; у 
оцјени другога дијела пак, указав мимогреде и на остале мане, до- 
казао је примјерима из најодличнијих хрватских писаца да овај 
рјечник није рјечник хрватског књижевног језика, п да је, поред све 
вриједности скупљених ријечи, проматио еврху. Као што се види, 
проф. Јагић стао је на са свим објективно гледиште српско-хрватске 
језичне науке, захтјевајући од једпог рјечника, да садржи подјед- 
нако п српске џи хрватске, н старије и млађе писце. Таково гле- 
диште мора одобрити сваки паметан Хрват п Србин. Џроти тому 
се, али, узбунила ната штампа, јер да је то тенденциозно полдцје- 
њивање највећег хрватског дјела последњих деценија. У Јагићевим 
ријечима. није се хтјело видјети суђење једног научника, него се 
тражило неких изакулисних намјера. Јагића се продужавало сумњи- 
чити отпадинком, поглавито по с тога што своју оцјену није хтио 
саопћити у буди којем хрватском листу, мјесто што је оцјену усту- 
пио „Кољу“, и сви су, с малом изнимком, бројпли у крјепост дру 
Ивековићу оно, што да је Маретићева била главна погрјешка. По- 
себно се окомио на Јагића др. Ивековић, одговарајући неуљудно 
на објављену оцјену, ади с очитим неразумијевањем исте и с.на- 
мјером да Јагићу подметне нечисте побуде. И један озбиљан лист 
донио је тај одговор, пун нападаја на једну разложно написану 
критику ! Изгледа, до душе, да се др. Ивековић касније покајао за 
ту пренагљеност, пак је на оцјену другога дијела својега рјечника 
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одговорио, опет у „Вненцу“, тако благо и безбојно, да на јзад моље 
бити ни он сам није знао, радни чега је одговарао. 

Из овога ласно можете увидјети, вако овамо код нас не може 
успијевати ништа. Све што је лијепо, истинито и добро угуши 
сплеткарење. етину мрзимо, п онога ко ју проповиједа, јер би 
истина унпјела у наш живот свјетдо, а ми љубимо тмину. 5 нат 
јавни живот, већ одавно, бачено је растровно сјеме, које је почело 
клијати и хватати дубок коријен. Нема људи да истргну зло, а има 
их пуно који га потхрањују. Један Хрват 
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Одмах, без икаквог увода, прпзнајемо да нас је ова Велика- 
новићева књига задовољила и преко сваког очекивања. 

Са правилности, лакости и тачности својих стихова она, то је 
несумњиво, чини част новијој хрватској уметној поезији. Тим својим 
особинама, које су нашле видног лризнања м код „Хрватске Ма- 
тице“, ова ће песма бити добитак за хрватску књигу макар само п 
по томе, што ће њоме бити показано млађим хрватским песницима 
како ваља писати стихове. Потпуно оригиналан и разумно смишљен 
сиже такође заслужује нарочиту похвалу. Песник нам у своме делу 
развија једну живу и несташну комедију, коју ставља на земљиште 
хрватске Посавине. Крушичани, којима се досадило мирно, идилско 
живовање, жељни славе, а разметљиви и пуни самохвалисања и пре- 
увеличавања своје храбрости, решавају се, после превора, управље- 
ног им од старог гуслара Меха, да за свога вођу, Дервиш-агу. 
украду из оближњег Грабика, из' Ловриног дома, на далеко чувену 
лепотицу Стану, коју је већ био испросио један од Кустараца. Ме- 
ђу тим, девојка не симпатише ни Крушичанима ни Кустарцима, по- 
што, у потаји, љуби једног од Белушана —- Паву. Просидба је већ 
свршена. Просиоци, Кустарци, после бурног весеља вратили се на- 
траг из Грабнка. Грабик је опет занемео. Нико и не сања о каквој 
отмици. 

А Крушичани се живо спремају. Најзад, у целокупној бојној 
опреми, полазе да изврше намишљено дело. Напред, као вођа, јаше 
стари гуслар Мехо на магарцу, за њим Дервиш-ага, па онда рсдом 


те 
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„јунак за јунаком“. Коњи вриште, земља тутњи, „јунаци“ клдичу, 
а све живо бежи пепред њих куд га очи воде. Уплашене тице раз- 
лећу се куд-која с грана, зечеви стружу преко поља, а 
„Цврчак, пољски глазбар, престаје да свира, 
„Баца гајде — бјежи главом без обзира!“ 

А чета јури напред. Но, на пакост, већ је и подне близу. На јакој 
припеци није баш најпријатније јурити у галопу, и наши јунаци, 
пошто су им црева већ почеда крчати, седају у први хлад, те да 
се најпре одморе и мало „прихвате“. Кад су то учинили, онда, као 
што то већ иде, полежу један до другог у траву, и мирним, правим 
ратничким сном заспе као закланџи. Напокон се буде, и, полазећи 
даље, кијају, зевају, тару мутнв очи и дремају на коњима. Прешавтши, 
после дугог нећкања, преко Саве, на једанпут зачују из даљине не- 
какав страшан тутањ. „То је непријатељска чета!“ лиовикаше сви 
као један. Требало је сад послати једног напред као извидницу, — 
али кога2 У том тренутку, једноме од њих, Дауту, долази на ум 
срећна мисао: буздованом удари више репа Хусиног кулаша, те тако 
Хуса, појепз уојепз, одлети, на коњу, у извидницу, сав цептећи од 
страха. Дружина за њим пође опрезно. Наједанпут се зачује од нл- 
пред Хусино запомагање. Сви потрчаше на ту страну, а кад тамо 
— нађоше Хусу огрезла, ади не у мору непријатељске војске, као 
што мишљаху, већ — у једној бари. Ваде га из баре, свега улдеп- 
љеног жабокречином. п тако напокон увиђају, да оно и није била 
врева од какве силне војске, већ само — крекет жаба. Долазе, нај- 
зад, како тако, и у Грабик, али ту још горе наседају. Кришом, у 
помрчини, украду погрешно, место „лепе Стане“, њену баба-Манду. 
Суревњиви Дервиш-ага покрива јој лице велом, меће је иза себе на 
хата, исонда, са дружином, у помамном трку нагну бежати натраг 
у Крушицу. Међу тим, „лепа Стана“, те исте ноћи била је умакла 
са својим Белушанином — Павом. Сутра дан диже се потера. Гра- 
бичани, са старим Ловром на челу, погрешно извештени да су Кру- 
шичани отели Стану, полазе, да је отуда силом преотму. Али, на- 
равно, место Стане добијају баба-Манду. Цела се комедија најзад 
свршава прошевином Станином за драгог јој Белдушанина Паву, у 
Ловрином дому. 

Тенденција пишчева избија на видик из сваког ретка. У жељи, 
да што већма изложи подсмеху млитавост н празно самохвалисање 
данашњег покољења, писац често прелази границе, па удара у ка- 
рикирање. Књига је, надахнута свежим и природним хумором. Став- 
љајући себп у задатак, да читаоца сваком својом врстом насмеје, 
писац је, кадшто, без потребе упадао у такве детаље који граниче 
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са детињаријом. Примера ради наводимо онај став, у коме је онг- 
сана ужина, па се, том приликом, набраја шта ће коме прппаест 
од печена јагљета: 

„Дервиш-аги, по главарском праву, 

„„Даје чета јањећију главу, 

„А његова два ће барјактара 

„„јобит уши п све крај ребара. 

„Топал-Мујо, што чува џебану, 

„Реп добива п сву горњу страну.“ ит. д. 

Писац жртвује, кадшто, и природност само да би навео чита- 
оца на смех. Тако, у самом сижеу, неприродно је, да је баба, по- 
сађена на коња, Дервишу иза леђа, могла да издржи толпки дуги 
вратодоман пут, а да се бар гласом не ода, да је баба. Па, онда, 
онај усклик дервишев, кад је, стигнувшш кубћн, скинуо вео баба- 
Манди с лица; нема ни мало прирљдности у себи. Он је, с обзиром 
на његов силан осећај према Стани, требао много силноје да се 
разочара, него што је то изражено у овим стиховима: 

„Ој, грдобо стара, зар ти да си Стана2 

„дар ти да си моја љуба жељкована 7“ 
И оно даље што за тим бива, намештено је само због тога, да бп 
било што шаљивије. Баба, у место да је збуњена (са колико ли се 
хумора само та забуна могла описати!), не знајући шта то бива с 
њом, она говори са свим присебно, хладнокрвно и скоро заповеднички, 
управо онако како писац мисли да би за придику било најсмешније. 

У накнаду за то, рефлексије, духовитост, оно, дакде, без чега 
се не може ни замислити прави хумориста, пи што свакој књизи тим 
већу вредност даје, притежава писац у обилној мерн. Он раз- 
мишља о жени, о младости, о старости, о љубави... о свему и та 
размишљања чине најлепша места у овој књизи. Ситније омашке, 
као што су оне, већ поменуте, неприродности и по који незгодан 
израз, губе се према мноштву других похвадних особина, које до- 
вољно говоре о вредности ове књиге, и које, несумњиво, обелода- 
њују један таленат. в. и. 

И. В. Нгпч. Легенда о Св. Влчеславћ. — Варшава, 1902. 
— В. 8' стр. 17. Отџечатак из „Руског Филолошког Вјесника“. 


Кад су ев у почетку ове године ученици заслужнога професора 
Фортунатова кренуди да му, по речима писца ове књижице, спреме 
литераран дар, тада је ни професор Јагић средио за штампу, по нб- 
објављеном рукопису, легенду о Св. Већеславу. Та је дегенда била 
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одавно изнета по различитим издањима, а сада ју је г. Јагић при- 
редио за штампу по једном рукопису за који држи да је, ван сваке 
сумње, писан у Истрији. Што се тиче времена кад је рукопис ра- 
ђен, г. Јагић обраћа пажњу на то да је при крају књиге забеде- 
жено како је 27. маја 1444. књига дата у залогу за једву новчану 
позајмицу. Према томе и према другим знацима рукопис је из прве: 
половине ХУ века, понајпре из доба око 1440. тодоне плин коју го- 


дину доцније. 
Г. Јагић обраћа пажњу на филолошку страну рукописа, остав- 


љајући неторпеку вредност његову студији псторпка. 
Захвални смо првом селовенисти на овом саопштењу јужносло- 
венскога учешћа у одржавању толико занимљиве легенде о Св. 


Већеславу. А. Г. 





БЕЛЕШНЕ 


Књижевност 


— Ових дана изашла је Др. Н. Ђорића епопеја о боју на Косовом пољу: 
Косово, 1 књига. У овој је књизи дванаест песама, а песник је дошао до момента 
кад Иван Косанчић уходи турску војску. Корига је елегантне израде, има 229 стран, ,. 
н поговор. Цена је 3:50 дин. Може сз добити и у Администрација „Кола“. Препо- 
ручујемо свакоме Србину ово дело у које је писац уложио много труда и времена. 
Дело је посвећено Њ. Величанству Краљу Алекссндру |. 

— Изашла је књижица Студент и политика од Р. М. Ј. студента. Кад се узме 
колики је чинилац наша ђачка омладина била некад у нашем друштвеном животу, 
онда би се могло рећи да данашња омладина спава. Ади то не мора бити, јер време 
је — времена су се променила — пренело њену улогу на друге и омладину оставила. 
да учи и са стране проматра оно што са дешава а „да ствара себи идељд“, као што 
се вели у овој књижици, која је једно предавање, држано у срп. академском друштву 
Зори у Бечу Чист приход намењен је „Друштву за потпомагање сиромашних Срба 
ђака на великим зиколама у Бечу.“ Цена је 30 потура или 40 пара дин,, а може се до-- 
бити: Зегђазећег Опбега  лицрвуегеји, У/лећ, Оптуегз 4. Ову књижицу препоручујемо. 

— Коста Мандровић, из Беча, јавља да ће на Видовдан ове године изаћи 
прва свеска другога издања Илустроване нсторије српског народа од најстаријих 
времена до крајл 19. века, са 140 слика и једном бојадисаном картом балканског по- 
луострва. Дело ће излазити у свескама, изнеће 16 свезака, а свакој ће свесци бити 
цена 65 цара дин. — Издавач вели да је ово друго издање „умножено“, ади не 
помиње да ли је и „поправљено“, јер прво издање било је доста слабо. 

— Изд'њем Матице Српске, у Новоме Саду, штампане су Четири приповетке 
сељака С. Т. Семјанова, с руског превео Ник. Никодајевић. Чини: „Књига за народ, 
што издаје Матица из задужбине Петра Коњевића“, свеску 100. — На м. 8-стр. 90.. 
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— У државној штампарији готов је Академијин Глас 63. у коме су наштам- 
пани ови радови: 1. Структура и подела на Балканском Полљуострву, приступна ака- 
демска бе:еда г. Пт. Јована Цвијића; 2. Прилог теорији бесерајних радова, од ШМих. 
Петровића; 3. О једној важној особини детерминаната, и О Бернуљијевим и Ајле- 
ровим бројевима од Пт. Б. Гавриловића; 4. О инверсним сликама просторије круга 
„ва сталну дирку, од Љ. Клерића; 5. О престављању Функција одређеним интегралшма, 
ох Мих. Петровића; 6. Криотодепресије у Европи, од От. Ј. Цвијића; п 7. О осопи- 
нама једне специјалне детерминанте п О поларно коњугованим трансФормацијамз, од 
Рг. Б. Гавриловића. — Чудловато је, збиља, да је приступна академска беседа г. 
Цвијића угледала света годину дана пре овога „Гласа“, из кога је оштампана : 

—- Као 97. издање књижевне задужбине И. М. Коларца, штампана је кљига 
„Доситије у Србији 1807—1811 прилози књижевној и народној историји српској. На- 
писао проф. Анд. Гавриловић. (Београд, Доситије Обрадовић — штампарија Аце М. 
"Станојевића 1902. — На в. 8. стр. 78). — У овој књизи Гавриловић је пружио 
„десет нових прилога за живот и рад Доситијев те тиме допунио свој ранији рад „До- 
ситије Обрадовић“ (Београд 1900.). Три од ових прилога објављени су у нашем ли- 
„сту, те је с тога у неколико позната и садржина и задатак ове књиге. Њом је, нема 
-вумње, Гавриловић расветлио много питање из живота Доситијева, а у исто време 
осветлио и по неки моменат из наше домаће политичке петорије. И сам референт 
ове књиге, г. Момчило Иванић, у своме реферату вели, да у њ'ј има „драгоцених при- 
лога за новију српску културну, просветну, политичку и књижевну историју“. — 
Боље препоруке, мислимо, није потребно овој књизи. Цена јој је један динар. 


— Др. Каменко Суботић, библиотекар Велике Шкоде, јавља да ће за кратко 
време изаћи из штампе прва књига његовог дела Политичка историја буне (1848—1849.) 
„„коју наш народ већ давно а из пера Србинова жељно ишчекује. — У њој је опи- 
сано оно бујно .време народно, из којега је никао политички идезл буне, мисао срп- 
-ске Војводине“. Књизи ће бити цена 1'50 динара у лепом платненом повезу. 


— Као 5. број „Књига Матице Српске“, штампан је Живот дра Јована Субо- 
тића (автобиографија). "Други део: Продеће. — У Новом саду, надање Матице Српске. 
— В. 8. стр. У! и 180. — М први део ове автобиографије Јована Суботића евојом 
садржином могао је занштересовати читаоце, а овај ће други део још више занимати 
не само обичног читаоца, који ће у оваквој дектири наћи забаве, него ће он добро- 
„доћи и нашем литерарном историку. Истина, Суботић је у својим бглешкама доста 
кратак, али ипак од њега довнајемо много што шта о ондашњим књижевним призи- 
„кама. Занимљиво је што нам Суботић прича, да је Сава Текедија био очајни 
противник Вуковој праволисној реформи, ни Матица Српска није смела да не 
повлађује Текелијп и да пристане уз Вука, јер је Текезија био њен ведљики до- 
бротвор. Из тих разлога Матица није могла штампати Суботићеву „Српску граматику“ 
«(која је још у рукопиву и коју је наградила са 100 дуката). Даље имамо лепих бе- 
лежака о Вуку, Сими Милутиновићу, Миловану Видаковићу, Ђ. Марковићу (писцу 
„Роморанке“), а објашњава нам и свађу између Стевана Цуце (сестрића Његошевог 
и песник») са кневом Данилом. — Има у овом другом делу Суботићеве азвтобиогра- 
Фије и лепих података за буну из 1848—1849. године, али су 32 нас важније белешке 
о појединим књижевницима и књижевним приликама четрдесетих и педесетих година 
прошлога века. 

— У штампарији Д. Димитријевића штампана је ово дана књига Ратовн 
„последњих сто година, од Фмлајтнанта А. пл. Х»ораецког, превео с немачког Блажа М. 
·Мирковић, почасни коњички мајор, пнепевтор министарства народне привреде (8. стр. 
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ХХ и 451. — Цена 4 динара). — Војена литература у овој години доста је обилатла,. 
а као лепа јој принова дошла је и ова најновија књига „Ратови последњих сто 
година“. Већ и сам њен натпис показује јој и садржину, којом ће се збиља моћп 
користити и војник и грађанин. Преводилац је врло добро урадио што је књизи додао - 
доста напомена, те је тиме знатно попунио, особито у погледу српских ствари. Трз-- 
бало ј>, да је преводилац обрадио н српеко-турски рат, јер њега писац и не помиње,. 
и ако је он у историји много и много значајнији од окупације Босне и Херцеговине... 
Свакако хвала писцу, који је показао с каквом је храброшћу Аустро-Угарска заугела 
те две српске покрајине. Требало јој је извести на бојно поље око 20.000 људи и др- 
жати у приправности још 10.000 да савлада шачицу устаника! Грехота што писац, 
ове књиге још није изнео м рат Аустро-Угарске са Крпивошијама 1869. године јер: 
би се тек тада у правој светлости могло видети „свијетло оружје“ аустриско. — На-- 
помињемо преводиоцу, да ђенерал Стеван Јовановић није од рођења био катодик,. 
он је из православне вере прешао у католичку онако исто као што је то био случај. 
и са Прерадовићем. — Преводилац св депо и јасно изражава, а јевик му је правидан 
и чист, те то јоц више даје цене овој књизи, која нека је искрено препоручена. 


— У Крагујевцу, у штампарији Радивоја Јовановића, штампана је књижица. 
О глумачком савезу, пише Дим. В. Ст. Нишлзић (цена 0:20 дин.) — У овој књижици 
пвсац — Дим. В. Ст. Нишдић, управник путујућег подоришта — износи тешко стање: 
глумаца п предлаже да глумци створе заједницу, јер им је то једини спас. Преддог 
овај је и умесан и потребан; али би у исто време требало да код нас у Србији и сам 
закон регулише питање о путујућим позоришним друштвима, те да сва таква друштва 
стави под надзор управе Народног Позоришта, м да им да неке повдастице у подводу“ 
и неплаћању пореза, а могдо би се бар неколико већих вароши у Србији приморати 
да озидају позоришта. Само на тај мачин могли бисмо добити озбиљна путујућа 
позоришна друштва, у којима би се истицали млађи таденти и спремали се 82 бед-- 
градско народно позориште. Путујућа позоришта пак оваква каква су, че користе 
правој уметности, сатире себе и само — механџија од њих има користи. 


— Добили смо књижицу Допуне н примедбе на латинску граматику за гимна-- 
зије. Други део. Синтаксу написао Др. Јован Туроман. Четврто издање, Београд 1899.. 
године. Прибележио гимн. проф. Глиша Лазић као одговор г. проФ. Јанку Лукићу, 
на Вед. Школи у Београду (Ср. Кардовци, српска манастирска штампарија 1902). 
— Ово је наставак подемикв између г. Лазића и г. Лукића, који је започет у „Про-- 
светном Гласнику“ 1900. године. 


— Од Знаменитих Срба ХЕХ-ог века, што их издаје Српска штампарија у 
Загребу, штампана је већ и једанаеста свеска, у којој су слике и биографије: Хаџи-- 
Продана Глигоријевића, Ђуре Даничића, др. ЈосиФа Цанчића, Вука Врчевића, Кор- 
нела Станковића и Николе Чупића. — Мило нам је било прочитати ју извештају е5 
годишње скупштине Српске штампарије у Загребу, да је ово дело наишло на 13' 
одвив у целом народу ин да има до сада 3500 претплатника, којн број до данас нијз. 
имало ви једно издање код нас, осем оних „Ср'. Књ. Задруге“. 

= Из „Улепса“ дознајемо да је познати хрватски песник др. Тресић Павитић' 
штампао две своје књиге, и то путопис Ро1ећ1 око ВјоКоуа (Д. Тузла) и ве-- 
лику историску драму у два дела К]п18 гејриђ сав (Загреб. — „Вијенац“ није 
готово задовољан ни са једном од ових најновијих Павичићевих публикација. 


— Као што јавља Књижевни Лист, у Никшићу, у акционарској штампарији, 
штампана је књига Летку и Стајану Ковачевићима, епјев Војводе Шака Петровића. 
Његоша, посвећен Њ. В. Митропозити г. Хаџи-Сави Косановићу. 
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— У државној штампарији штампају се Мисли Боже Кнежевића. Један део 
ових „Мисли“ био је штампан у „Срп. Књижевном Гласнику.“ Књига ће изнети до 
40 табака, за дена ће јој бити 1'00 дин. 

= У Прагу је штампана и друга свеска „Српске библиотеке“, коју издаје А. 
"Екерт, а руководе је госпођа и господин Др. Вацдав Ховорка. У овој другој свесци 
налази се Швабица (5уађка), приповетка дра Лазе К. Лазаревића, у преводу Јана 
Худеца. Преводилац је написао и лепу, кратку, карактеристику Лазе К. Лазаревића, 
чија је и слика донета. — Превод је добар. — Трећа свеска „Српске библиотеке“ 
„донеће приповетке Јанка Веселиновића „Живот на селу“. 

— Г. С. Јовановић, учитељ у Глибовцу, јавља да је дао у штампу књигу 
Војвода Станоје Главаш, у којој ће изнети биографију овог познатог нашег јунака 
из првог устанка. Како су 26 прош. месеца пренете п кости Главашеве из старог гроба 
у гробницу, где ће му се и белег-споменик поставити, То ће ова књига важити као епо- 
меница. Цена ће књизи бити 0'60 дин. 

— Пре кратког времена код нас је у Београду образовано лруштво за сузби- 
јање алкохолних пића. Да би што боље постигло свој вадатак, оно држи јавна пре- 
давање и почело је издавати нарочите књижице, у којима се износи народу опасност 
од претераног аакоходног пића. До сада су изашле ове три књижице: 1. Алкохол 
. уживање од дра М. Миљковића; 2. Како је бекри - Раде оставио пиће, од Лазе 
Комарчића; 3. Утицај алкохола на децу, јавно предавање дра Милоша Ђ. Поповића, 


лекара. — Свака од ових књижица врло је занимљива и поучна, а особито се роди- 
-тељима препоручује последња. Надати се да ће ове књиге дубоко продрети у народ, 
тим пре што им је цена само 0:10 дин. — 4. свеска донеће јавно предавање др. 


„Јовава Данића: Лијанство м лудило. 


НОВИНАРСТВО 
— Као што нам из Мостара јављају, од 1. јуда о. г. почеће поново палазити 
„Зора. — Надамо се, да ће је сада наш народ озбиљно прихватити и да неће допу- 


·„стити да опет малакше м да јој долази опстанак у питање. 


— Последњих дана, наша политичка журнаљистика приновила се са неколико 
"нових листова. Већ се почела јављати и унутрашњост Србије. Теко је Крагујевац 
„добио и трећи лист Шумадија, а у Гор. Милановцу покренута је Народна Заштита, 
која ће излазити само неко кратко време, па ће је заменити старо Таково. — У Бео- 
граду 14. маја изашао је први број Правде, слободоумног лист., вод власништвом 
Жарка М. Ружића, а 15. маја почело је поново издавити Јвоко, лист 8а политику, 
књижевност и привреду, који се 22. маја ишчаурио у Напредњака, лист ва одбрану 
„самосталних напредњака, и који ће — веди се — излазити сваки дан. 

— Црквено-школски лист Просвјета, који је излазио на Цетињу као службени 
„орган министар. тва просвете, одлуком министарства престао је ва неко време излазити. 


-- У прашком Листу чешких лекара, др. Вацлав Ховорка посветио је наро- 
чити чланак расправама др. Милана Јовановића-Батута о нашем увиверантету и о 
•медецинском Факултету његовом. Г. Ховорка врло се ласкаво изражава о студијама 
„т. Ватута, мн налази да је Србији од преке потребе и университет и медецински 
Факултет, који би могао имати јаке снаге. — У 11. бр. чешког Женско: Света, органа 
чешког женског друштва, почела је излазити приповетка Јанка М. Веселиновића, 
Чини, у преводу г-ђе Зорке Ховоркове. Превод је врло деп к веран, те не можемо 
а да и овом придиком не изјавимо дубоку захвалност госпођи и господину Ховорки 
„на њином труду и ваузимљивости, да нас Србе што боље упознају код Чеха. 
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— Добили смо прву евеску друге књиге С]азп1Кка Масе Па!та- 
#тпивкКе. У њему је штампана лепа прича Ива ЋКипика. Приповетка јз из живота 
бокељско-црногорсксг, дакле, нешто ново од писца, само је требало п језик да мало 
више прилагоди садржини приповетке. — Ингересна је расправа др. Анте Милиће- 
вића „О исељавању из Далмације“; али је грехота да писац није уџотребио више 
статистичких податакт, јар би тада слика пезљавањза била још ужаснија, особпто за 
Боку Которску. Писац покушава да томе нађе узрок, а труди св да предложн и лек. 
У томе није успео, јер је узрок много дубљи него што га лисац надире. — Др. Томо 
Матић приказује књигу Петровскога о Петру Хекторовићу и Јиречекову књигу Пје 
Котапеп 3п дет 5еадајеп ПаћизбПепз мжаћгепд дез Ми(ејаНегза“, а Чедомил Јакша при- 
казује опет приповетке из овогодишњих књига Матице Хрватске. — Као и у свакој 
свесци, и у овој се надазе извештај о хрватској, српској, чешкој, Француској, нема- 
чкој и талијанској књижевности. Извештај о српској књижевности написао је Марко 
Цар, који говори о приновама у српској књижевној журналистици, о Њзгошевој про- 
слави и о Матавуљевим најновијим приповеткама „С мора и планине“. Захвални г. 
Цару што је узео на себе дужност, да читаоце „Глисника“ упознаје са српском књи- 
жевношћу, треба да му напоменемо, да је лист „Из страних књижевнозти“ био врло 
слаб покушај, те наишавши на општу осуду, престао је са првим Пројем. Што се 
тиче Матавуљеве приче „Поварета“, она је у Србији по заслузи оцењена и наишла 
е на опште допадање. Томе ништа није сметао „онај икивско чакавски говор дал- 
матинскијех острвљана“. 


— Са 23. бројем Ујепа с је добио нове уреднике. Место др. Ђура Арнодда 
који је изабран за председника Матице Хрватске, на место старог-песника Трнског, 
дошли су ва уреднике „У!епса“ два млађа хр:атека писца, др. Стјепзн Босанац н 
др. Милан Шеноа. С овом променом, изгледа да је у вези и реФ:рма овог најстаријег 
књижевног хрватског диста, и ако о томе нови уредници ништа не кажу, нити су у 
опште ма што проговориди својим читаоцима. Ипак да ће промене бити, види се и 
из тога, што је са новим уредницима опет ступио у „Вијенац“ и Шандор Ђалски, 
некадањи најмарљивији „Вијенчев“ сарадник, а који дуго није ништа радио у томе 
листу. Иванов (Др. М. Дежман) у „Хрватској мисли“ (бр. 10) преддаже за „Вијенац“ 
ове реформе: да три пута месечно излавн као литерарна ревија а четврти пут као 
повећи белетристички алманах. На тај начин Ив. мисли, да би „Вијенац“ имао им много 
више претплатника, јер са садашњих својих 1400 не иодмирује издатке. Уредништво 
„Вијенца“ позива све писце да му шаљу своја издања на приказ, обећавајући прого- 
ворити, ма и по неколико речи, о свакој новој књизи. Ово нам је чисто невероватно 
дај буди у погледу на српске књиге, које „Вијенац“ неће никако да приказује. Ми 
смо му послали „Сељанчице“ и „Шјесме Авда Х. Кврабеговића“, па их није ни обја- 
вио,а знамо да су многи и многи српеки писци шиљадли „Вијенцу“ своје књиге — и 
он је редовно о њима ћутао !... Зашто 7' 


— У ПП. свесци (књига 213.) за год. 1902. Летописа Матице Српске који је 
недавно изашао, налазимо „Поглед на данашњу Француску књижевност“ од дра. Ј. 
Секераића. Овај прегдед, који је посебно оштампан и о коме је „Коло“ донело оцену 
Марка Цара, верно је израђен цо Пелисје-у чито је 2. Скерлић тек на 24. стр. споме- 
нуо:!! Симо Матавуљ наставља своје „Белешке једног писца“, и завршује у њима 
1884. год. — У овој свесци Летописа пма, још, почетак једне слике Стевана Сремца 
„Капетан Марјан“, наставак др. Петронијевићевог „Фр. Ничеча и „Некодико слика из 
старих српеких рукописа“, е примедбама Ј. Вучковића. Пун и занимљив је део 
свеске за оцене пи књижевне белд:шке. 
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— У мостарском „Српском Вјеснику“ (бр. 19) почео је да излази, у подзистку, 
чланак Наши мостарски књижевници, од Јове Адамовића, сарадника загребачког „Ср- 
бобрана“. — У том чланку, г. Адамовић доста љутито устаје противу књижевнога 
рада г. г. Коровића, Шантића и Дучића. И а:о нисмо непријатељи оштре, па зко 
хоћете и најоштрије критике само када је она објективна, ипак не можемо а да не 
осудимо онакво, ничим оправдано и нетактично, писање г. Адамовића о поменутим 
књижевницима, особито о Коровићу. Нама је најжалије што је г. Адамовић ту нео- 
правдано уплео Београд, зли о томе, као и колико је оправдано мишљење г. Адамо- 
виће, о 'Коровићевом књижевном раду, проговорићемо када г. Адамовић заврши свој 
започети чланак. Сада пак нисмо могди, а да га не прибележимо и искрено не по- 
жалимо. 

— Добили смо пре неколико дана априлску свеску Просветног Гласника, служ- 
беног листа министарства просвете и црквених послова. У тој свесци, поред служ- 
беног дела и записника просветног савета, налазимо ове нове чланке: Извештај 
о јавној библиотеци крагујевачкој у 1901. години. Извештај у гдавноме говори 0 по- 
сетиоцима и читању, а о самој библиотеци и њеним књигама дознајемо то, да библио- 
тека још нема тачног пописа својих књига и да нема подесног локала, што је свакако 
велика сметња задатку јавне библиотеке. О потреби и о уређењу народних библиотека 
у Србији ми ћемо згодном приликом опширније проговорити и изнети нашле ми- 
шљење о томе. — Даље, започет је чланак С. Н. Томића: „Наши индогвроџски 
преци, палесентична културно-историска слика“; а у целини је штампан чланак Анд. 
Гавриловића: „Старински звуци народних песама, прилог да расправу питања о ста- 
рини српског певања“. Осем тога налази се „Статистика испита зрелости ва 1900. 
до 1901. школ. годину“ и реферат К. Н. Костића на књигу Попова „Крали Марко“ 
која је штампана у Софији прошле године, пи у коју је писац покушао (по примеру 
г. Ст. Новаковића са песмама о косовском боју) да састави епос из бугарских песама 
о Марку Краљевићу. Референат вели, да је г. Попов у главном срећно успео, али а 
су све песме у главноме српске, па нам износи читаве стихове, који се нису дали 
превести на бугарски. У осталом то није никакво зло, јер уводећи српски језик и 
српске обдике у бугарску књижевност, Бугари ће тим пре за књижевни језик примпти 
српски. — Овом ириликом не можемо а да не иста:немо нешто што јако пада у очи 
код листова, који су државна издања. Сви они врло неуредно пзлазе. Зашто приватна 
предузећа могу бити и боља и једрија и обилатија садржином, а државна, која то- 
лико коштају, нити се одликују садржином, нити уредно излазе 7! 


ДРУШТВА 


(Српска Краљевска Академија.) —- 2 маја о. г. академија природних наукл 
имала је 11. састанак у овој години. На њему је 1.: академик г. Љуб. Клерић при- 
казао своју расправу „Геометриска конструкција мреже за Меркаторову цилиндарску 
пројекцију,“ изложивши у главном њену садржину. Академија је ову расираву при- 
мила да Глас првог разреда. 2. Академик г.Ј. М. Жујовић реФерисао је о расправи 
г. Саве Урошевића: „Борања,“ студија контактно-метаморфних појава гранита, и 
академија је према том реферату примила ову расираву за Глас првог разреда; 3. 
Доцисник члан ове академије г. д-р Б. Гавриловић приказао је овом приликом две 
своје расправе: „О једној особини просторних детерминаната“ п „О анадитичком пред- 
стављању једнограних Функција у области тачке у бесконачности.“ Обе ове расправе 
академија је примила ва Глас првог разреда. м. 
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АМЕРИКАНКА 


— МАШТАНИЈА — 


Видио сам те први пут у Д....., у књижарници! Љепша си од 
звијезде Данице; али оне што сија над Сињем Морем, а не од оне 
твоје Данице, што се појављује над твојијем тмастијем Мичунга- 
ном... Ала си красна! Права Амазонка, кћерка оног жарког краја уз 
обале ријеке Амазоне... Погледала си ме, проницаво сп ме погледада, 
И поглед твој, није погдед њежне Парижанке, ни ганутљиво 3зви- 
јеркање плавокосе Албијонке; то није занос миле Талијанке или ва- 
трене Шпањолке, него је то муња, права муња, пукла из ведра неба. 
а посред прајерије, до оне дивље ријеке, те ме смртимице сажегла. 
То је гром што у пампасу пржи на дуго и на широко.... То је ур- 
небес, и ватра страшно полети преко пнампаса!... Све је ништавно 
испред те Божје срџбе, јер што је год Бог дао жива, бјежи испред 
ватре, тог обиљежја сцле н моћи жешће од богова мехиканскијех 
Ахеза, перујанскијех Инкаса п Индоса Кибеха у Ел-Дораду, у ћо- 
лумбији. То је страхота! Што ли је ватра у Јахудија, кад се оно 
Мојсију приказао Јехова у горућој купјени2 

То је све слаба слика према ватри, гдје се показује бог уни- 
штења и сатирања.... Богови су американски најжешћи осветници, 
па у тој стравичности и освети све лети као оно сламка испред 
олује; све се дружи, све је сложно: дивљи коњи с јагуарима; тапири 
с кугуарима и змијама отровницама — бива, невоља свакога је на- 
учила да буде сложан н да се отме прождрљивости бијеса.... 

Бог црвене коже не опрашта; он је прави господар неизмјерне 
нарави, од једнога до другога краја страховитијех греда тмастијех 
кордиљера. То је бог освете! Он не зна што је љубав; њега не може 
преварити ни чегртуша ни наочарка својим краснијем шарама и 
очима попут алемова. Он никога не,слуша, он се не да умолити као 
бијели Бог на староме копну.... Кад се разјари, праведан је према 
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свакоме, бива сви су једнаци пред његовом срџбом. Само му се могу 
опријети ум п памет људска! 

Звијери американске уче нас што је невоља, јер су оне сложне 
у биједи, па их усп"ављен гледмш како сложно јуре испред озбиљ- 
нијех богова, надахнутијех правом осветом.... 

Лијепа ти ли је чегртуша и наочарка, онако шаровита код неу- 
митнога пламена, а на сунчаној припеци! Красне ли су ове двије 
сеје, у којима штујеш силу американскијех богова! Змија је скип- 
тар американскога божанства.... Те су присојкиње страва црвеноме 
покољењу, а тако су красне, тако су бајне да би пх чељаде од ми- 
дине око врата обавило, па су ипак оне вјеснице пропасти. И јесу. 
тако дивне, за грљење и ако су смртоноснице !.... ђ 

И кад сам те загдедао, красна Американко; п вада ме, као 
блијесак, простријелише твоје жарке очи, хитри мој поглед преле- 
тио је, чаробна плавојко, преко твојијех непрегледнијех травника, и 
дух мој брзао је над олујом бијеснога огња -- он је био вођа пре- 
етрављеној звјеради која бјежи без обзира, им дух се мој уставно 
на наочарку.... Ах, како су ме очарале оне бајне очи, оне дивне 
шаре, оно муњевито вијугање и таласање.... Дивна ли створа, ство- 
рена за миловаље, а у устима њенима — отров.... емрт!.... И ти је 
вамо помилујеш, а смрт те чека у оном оријашком шареном цви- 
јећу оног жарког краја.... На оној сунчаној припеци, лежиш као без 
живота, а наочарка псиче по усијаној продолдини, између орпјаш- 
ких, расцвјетаних кактуса, којима су жуте чашице као големи пе- 
хари, а мјесто слатког напитка, наочарка спрема смртоносни отров... 

Опрости, лијепа Американко! Дуго сам гледао дивно тп лице, ч3- 
робне очи, вито и убаво ти тијело; али, опрости но сто пута, машта 
моја врзла се око твоје торде Амазоне, те краљице ријека, и ја 
сам мислио на твоје присојкиње, у чијим је пољупцима отров — 
емрт.,.. Па ипак, твоја уста, паром прорезана, створена су за слађане 
пољупце.... Је ли, ти носи гуја прпсојкиња 7 

Дубровник 1902. 


Вид Вулетић-Вукасовић 
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ПО ИВЕКОВИЋЕВУ „РЈЕЧНИКУ ХРВАТСКОГА ЈЕЗИКА“ 
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ж 

ж ж 
Пристаниште мирно, напустих те давно, 
Већ обале твоје не види ми око. 
Чунић ми је мален орахова љуска, 
„А животно море дуго и шпроко, 
„Ја без весла бродим, таласи ме носе, 
Побеснело морв пенуша се, ломи, 
Натуштено небо, облаци се гоне 
Муња хитро сева, а нуцају громи. 
Вали чунић дижу, морска пена прска, 
Кб да су му давно избројани дани, 
„Али воља енажна не да му да тоне, 
„А дух крепкн вешто једри н крманџ, 
На докде ћу тако2... Обале ми жељне 
Густа магла давно испред ока скрива, 
ЈА на другој страни да д' ћу наћи оно, 
О чему ми луша усред буре снива!.. 
Ил ћу место свега наћи стрме стране, 
А у место равни угледати горе, 
„далутати тамо где је бура јача, 
Где но ће ме најзад прогутати море. 





ПАБИРЧЕЊЕ 
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Јела 


797 


У Ивековићеву рјечнику долази у азбучном реду и ријеч по- 
фручик. Истина стоји прибиљежено да је из рускога, али то није до- 
вољно, јер ће ту ријеч и други употребљавати ослањајући се на 
г. Ивековића. Та ријеч није смједа ући у рјечник у азбучни ред са 
таким обличјем. Г. Ивековић је требао измијенити обличје тој ријечи 
и дати јој обличје српско. Као год што није примио ријеч точка са 
обличјем руским у азбучни ред, него је узео тачка са обличјем српским, 
тако исто није требао примити ни поручик са обличјем руским него 
поручник са обличјем српским. У српском језику нема ријечи се на- 
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ставком икђ, који би се додавао на супстантив, те да има тако 
значење, које има ријеч поручик. Наставак се икђ додаје у српском 
језику само на супмстантива кад с тијем наставком икђ значе шуме 
од појединих дрвета, као: дреник, ивик, шљивик, кестеник, крушик. Осим 
тијех ријечи имају још двије ријечи, које значе биље: закозљик, 
овсик. Ријеч је женик управо жених. Дакле, није ту првобитни на- · 
ставак ик него их. Иначе наставак долази на адјектива или на по- 
адјективљена супстантива или на партиципе прошлога времена, као: 
1.) веселик, мртвик, топлик. 2.) леденик, службеник, трудбеник, чабреник, 
замјеник, зломишљеник (Г. Ивековић радо тумачи, а код ове ријечи 
ћути и не каже нам откуд да значи та ријеч онога, који зло мисли. 
Зломишљеник долази од зломшшшенђникђ == зломишљенник == 310- 
мпшљеник.) 8.) вјереник, искушеник, мученик. Из свега се овога види 
да је г. Ивековић требао поручика бацити у сухо грожђе и мјесто 
поручика метнути поручника у азбучни ред. 

У азбучном реду додази ријеч жезло. И ова се ријеч не смије 
примити у српски књижевни језик. Г. Ивековић спомиње старосло- 
венски облик те ријечи жезлђ, али тај старословенски облик нама 
не треба, јер из тога би се облика извело, да је у српском жезао 
добро. Жезлљђ је из друге перијоде старословенскога језика кад је 
крајње ђЂ изгубило гласовну вриједност, те се у предњем слогу ђ за- 
мијенило пуним вокалом е. Дакле, првобитно гласило је жљадњђ, па 
доцније жезлљ. У овом се пошљедњем облику ф није изговарало, п 
таки облик за нас нема вриједности, него онај први жњзаљљ. На тај 
се облик само смијемо позивати и кад се на тај облик старословец- 
ски добро загледамо, онда излази да српски та ријеч мора гласити 
жазао. Тако је то домине! И онда изласи да жезло нема мјеста у 
Пвековићеву рјечнику. | 

У азбучном реду долази ријеч наругџија, коју ће првом бриликом 
употријебити домин загребачки г. д-р Н. А., јер у његовој соби, гдје 
чита, нема више части Вуков рјечник српски него рјечник хрватски 
Пвековићев. Ми представљамо домина како сједи у својој соби ва 
чита из Ивековића рјечника под ријечју наругџија ово: „Узео на- 
ругџија кожу на учин т. ј. да је учини, па учињену да је врати 
ономе чија је. Рј. 794 6. наруг-џија (нарук-џија 7), ко ради наруке, 
наруџбинег нарукар са, турским наст. џи(ја). исп. такве ријечи код 
говорџија.“ Кад је домин ово прочитао, одмах се завјерио, да ће 
ту ријеч наругџија првом приликом употријебити у подлиску „Магод- 
шћ Хоуша“. А како је не би и употријебио, кад се сад може боље 
ослонити на Ивековића него и на сама Вука. Али се демин здраво 
вара у рачуну. Вуков је рјечник српски од год, 1852. суште савр- 
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шенство. Што има погрјешака у њему, то су или штампарске по- 
грјешке илп погрјешке нехотице учињене. Вуков је рјечник и данас 
суште савршенство, јеванђедије за српске филологв и сдужи нам за 
угдед како се треба писати српски рјечник. Ивековића пак рјечник 
осим онијех фраза, којим је допуњен Вуков рјечник, није се послије 
педесет година одмакао послије Вукова рјечника ни један кораг, 
него нас води још на танак лед, води нас у заблуду. Ја сам то у 
„Колу“ и у „Бранкову Коду“ у више пута показао, па ево и овијем 
опомињем домина да се добро чува наругџије. Истина домину се врло 
допада та ријеч и особито вјешто етимологивирање г. Ивековића о 
тој ријечи, али забадава је све то, кад наругџија не значи ништа. 
Истина, та ријеч наругџија долази у Вукову рјечнику под ријечју 
учим, али је слагач у штампарији јерменскога манастира у Бечу 
хтио мало да се нашали, те је зграбио из чегмеџенцета слово н 
мјесто ч, те од чаругџије начинио наругџију т. ј. наружио чаругџију 
и, послије педесет година, изазвао врло интересантно етимологизи- 
рање. Да се неби домин загребачки спотакао кадгод, читајући Иве- 
ковића рјечник, ја му препоручујем да купи треће државно издање 
Вукова српскога рјечника. У њему ће наћи, под ријечју учин, чаруг- 
џију мјесто Ивековићева наругџије и ја бих му савјетовао да прије 
него што прими из Ивековићева рјечника коју ријеч, да прије за- 
гледа и у треће издање Вукова рјечника. Треће издање Вукова рјеч- 
ника треба — доипне! — увијек да је пред вама, не само на столу 
него и под јастуком кад спавате, а Ивековића ћв вас рјечник често 
навести на танак лед. 

У азбучном реду долази мртвопутало. Ту каже г. Ивековић да 
је та ријеч начињена као и чангризало и сирзбијало, и овоме домин 
вјерује. Ми му пак не вјерујемо, јер су сирзбијало и чангризало са- 
свијем другога састава ријечи него што је мртвопухало. Сирзбијало 
је недовршена сложена ријеч, чангризало Бог зна је ли и сложена 
ријеч, а мртвопутало је детерминативан композит. Те ријечи не спа- 
дају с мртвопухалом у једну врсту и г. се Ивековић преварио што 
су код Даничића те ријечи поређане по изставцима, не гледећи на 
то јесу ли сложене или не. Ко се буде ослањао на г. Ивековића, 
тај неће никад имати ни појма како се састављају сложене ријечи, 
и домин ће се моћи увијек, што се овога тиче, ослонити на Ивеко- 
вића рјечник као на врбов клин. У азбучном реду долази мухоловац, 
гдје се каже да је та ријеч начињена као и брзоловац. Брзоловац је 
то исто што је и брзолов, а брзолов је детерминативан композит и 
значи онога који брзо лови. Брзолов је исто као и брзоплет, брзорск, 
танкопреља, титропреља, самоток, а мухоловац је несамосталан ком- 
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позит, као што је винобер, коловоз, козодер, гласоноша, ветрогоња, 60- 
гоносац, домородац, крижопуће, рукодавник, богородица. Кад би ово, 
што сам овдје написао, могао домин разумјети, одмах би се пот- 
пуно увјерио, да се на рјечник Ивековића може ослонити као на 
врбов клин, 

У азбучном реду долази глагол мнити. Г. Ивековић радо ту- 
· мачи, али код овога глагола ћути. Можда се тај глагол и говоре 
тако у инфинитиву, како га је и Вук забиљежио, али г. Ивековић 
је требао наспоменути да му инфинитив треба да гласи мњети, јер 
старославенски гласи менићти, а п вербалан му супстантив гласи 
мнијење. Из овога се верб. супстантива јасно види да му инфинитив 
мора гласити мњетц. Али, домине! ја бих тај глагол мњети и суп. 
мнијење жртвовао, па бих препоручио књижевницима мислити и 


мишљење. 
Карловци. Јов. Живановић 


СИРОМАХ МАРКО 


ПСПРИЧАО 


Чеда Мијатовић (Свршетак) 


У вече истога дана стигао је Марко у Цариград и дошао право 
к мени. Михалаки-бег му је по моме писму казао само тодико: да 
изгледа да се хаџијка послужила његовим одсуством па оставила. 
кућу и одвела са собом, а незнано куда, и кћер његову Ђурђију. 

Изгледао је сиромах и бледи жут, и врло замишљен. Нисам 
имао срца да му одмах сву истину кажем. А он, видевши ме силно 
узбуђена и, доиста, и сама лично несрећна због те његове личне не- 
среће, узе да ме теши, а тиме уједно п себе да храбри. 

„Ама, најпосле, не знам зашто да баш то тако к срцу примамо!“ 
рече. „Молим те, зар је чудо да је дете моје, коме је хаџијка је- 
днако причала о дивотама и чудесима Јерусалима, зажелела да и 
сама с хаџијком на хаџијлук пођег Што мене није питала па да 
је пустим 21!.... Па, ако ћаш право, она је још дете, и ако јој је 
деветнаеста. Побојала се, сиротица, нећу је лустити, па као вели; 
да ја пођем с хаџијком, а кад бабо сазна да сам у Јеруласиму, 
лако ћв ми опростити... Па онда, молим те, зар Свети Сава, — онаки 
светац! — није кришом од оца и родбине отишао с калуђерима у 
Свету Гору 2... Ама, смео бих се кладити, наћи ћемо ми њу у Јеру- 
салиму на гробу Господњем! И никако друкчије |“ 
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Тако је сиромах Марко тешпо џ себе н мене. 

То његово удубљивање у такву замисао поплашило ме је. По- 
дојао слм се да стварност, кад му се открпје, не буде п сувише 
страшан контраст према замисли, у коју се уљушкавао. С тога ми- 
шљах да ће боље бити да га спремим за ужасну истину. Показах 
му и прочитах писмо оно, којим ме је хаџијка известила да јо Бур- 
ђија продана. 

Спромах Марко пребледе као крпа, п тресаше се као да јву 
грознинп. Превуче неколико пута руком преко чеда, јер га крупан 


зној обли. 
„да Бога, Господине,“ питаше ме подагано п више шапутом 
као да је изгубио своје јасно грдо, — „за Бога, господине, може 


ли тако што у пестинн бити2... Молим те, шта се теби чини2... можв 
ли тако што у пстини бити!“ 

— „Ти си одрастаоу Цариграду“, — рекох му, — „није ваљадл 
ово први пут сад ла чујеш, да једна неваљала и сатанска жена 
прода лепу девојку у харем каквог богаташа или великаша 7!“ 

И онда му причах оно што сам од Махмуд-паше и од шефа 
детектива чуо, како то бива да рођене матере продају своје кћери 
не само у хареме, него пи у...... 

„Слушао сам ја да тако раде Циганке, Јеврејке, Черкескиње, 
Туркиње и друге жене од некрштене вере, али да ће неко од веро 
хришћанске. па још једна хаџијка, тако да ради, то ми никако но 
иде у главу !.,. Не, не; никако то не може да буде!“ 

— „ама ово писмо!2“ запитах га. 

— „Веруј ти мени, то је писмо само једна приформа, једна уј- 
дурма од хаџијке да сакрије траг, те да не нођемо одмах за њима! 
Ништа друго! Веруј ти мени, моја Ђурђија, ако већ није у Јеру. 
салиму, биће кроз који дан таме! Него те молим, проговори ти моме 
господару да ме пусти на месец дана, и дај ми само писмо на 
руског консуда у Јерусалиму па ћу ја лако наћи моје дете!“ 

Тако се то вече једнако у тим мислима кретао, док му најпо- 
сде не рекох да отиде у Еминову собу да се одмори и спава, па 
ћемо већ сутра видети шта, ћемо. 


#: 


Не знам да л је он сиромах могао што спавати, али ја не 
тренух оком целу ноћ. 
Домишљах се како ћу да му истину кажем, а да га њоме не 
убијем. Знао сам како је веома осетљив. 
. Па онда ми дође једна, како ми се чинило, срећна мисао. Се- 
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дох и написах меморандум о целој ствари и наумих, сутра пре по- 
дне, послати га у Јилдиз-Киоск Тахсин-бегу, с молбом да га преда 
султану. Уједно спремих и писмо, којим сам га замолио ла ми из- 
ради, да ме Његово Величанство прими у приватној аудијенцији сад 
у овај Џетак, којн долази. Био сам потпуно спгуран да ће султан 
који је лично милосрдан и великодушан човек, наредити да се, мимо 
свих формалности и мимо свих законских прописа ако узмора бити, 
Ђурђија из оне куће, ма било и силом, изведе п оцу њеном преда. 
Ако то султан не би из сопствених побуда учинио чим прочита мој 
меморандум, на сигурно ће учинити кад ме после селамлика прими 
и чује моју усмену молбу. Том вером кушао сам да се успокојим 
и да се успавам; али све у залуд. 

У вези с том и таквом вероу, размишљао сам неће ли боље 
бити да Марку ништа и не говорим о томе где је Ђурђија, док не 
видим шта ће Јилдиз учинити. По свој прилици тако бих и посту- 


пио. Али сутра дан — Уторак — око десет сати ето га опет мој 
Француз, шеф детектива. 
„Дошао сам“, рече, — „да вам саопштим да имам разлога 


веровати, да мадам Ребека ради на томе да прода Спњорину Гра- 
цију или неком другом заводу, или неким лиферантима, коју „пари- 
ску пијацу“ снабдевају „оријенталним лепотицама“, Неколико таквих 
лифераната синоћ је ручало код мадам Ребеке, и после гледало 
„живе слике“ у којима свима централна је фпгура била сињорина 
Грација. Ако, дакле, мислите још што предузимати да се девојка 
спасе, то треба одмах данас чинити. Свако одлагање даје могућ- 
ност, шта више, вероватност, да јој траг пзгубимо !“ 

Сад ми је јасно било, да се нема куд. И опет сам желео да 
сиромаха Марка штедим што више могу. Рекох му ја да је шеф 
детектива дошао да ми каже, да су. пронашли кућу у којој је ха- 
џијка сакрила Ђурђију, док се не покаже згодна прилика да обе 
измакну из Цариграда. 

„Е, нека је слава Богу!“ узвикну Марко радосно, па се онда 
побожно прекрсти: „Само кад је она још овде м кад се зна где је, 
сад је све лако! (О, хвала теби, Господине|ј“ И онда окренув се 
мени рече: „Молим те, господине, да пођемо одмах !“ 

И пођосмо одмах. Успут ја испричах шефу шта ми је Ђурђија 
јуче у последњем тренутку рекла. Договорисмо се, да он најпре сам 
уђе к њој и да се намести тако да јој не да прићи к прозорима. 

Ваљало нам је причекати читаву четврт часа у доњем салону, 
јер мадам Ребека још не бејаше готова да нас прими. Док чекасмо, 
Марко погледаше око себе; прелеташе погледом слике по зидовима. 
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На столу, поред кога он стајаше, лежао је велики један албум у 
црвени плиш повезан. Марко га отвори, али га још брже затвори. 

„Господине.... молим те!“ рече уздрхтадим гласом, а на лицу 
му беше извајана бледа препаст; „где смо ово мпр шта је овог је 
лп ово хотел некаки, иди је....2“ 

Не одговорих му ништа јер уђе Ребека. Није довршила била 
своју тоалету како треба, набелила се али се није наруменила, и 
беше неочетљана. Сад је тек изгледала као право стратило. 

Док шеф нешто на турском језику с Ребеком шапуташе, Марко 
приђе к мени блед, преблед, на ми шану: „Авај менџ и до Бога 
мога !... Зар ја моје бело н невино јагње овде да нађем |!“ 

Обори погледе на спод, као да му беше стид да у мене по- 
гледа. Ја видех како му се крупне сузе ваљаху низ бледе образе. 

— „Човече!“ рекох му, узев га за руку, „ма шта било да је, 
стегни своје срце, прибери се, и гледај да изведемо твоје дете 
одавде.“ 

Шеф отиде напред; после два три минута и нас двоје уђосмо 
у Бурђијпну собу. 

Ђурђија врисну, па полете к прозору. Шеф је довати за обе 
руке ин устави је. 

„Пуштај ме! Пуштај ме!“ викаше она из гласа и отимаше 
се великим напорима, тако да је дежмекасти шеф посртао час овамо 
час онамо н грувао се час о клавир час о зил. 

„Не дајте ме!“ цикаше Ђурђија као да је бесомучна. „Не дајте 
ме! хоће да ме убију!“ И онда се стропошта на ћилим, откотрља 
се у ћошак између клавира п зида, покри лице обема рукама и бри- 
зну плакати у глас. 

Марко јој приђе тешко и дубоко уздахнув, али иначе миран. 
Узе је нежно за руку. 

„Чедо моје!“ рече јој тихо, — „како су те преплашили! Не 
бој се, дете моје, зар ме не познајешг Та ја сам бабо твој! А ево 
и поочима! Не бој се! Не дамо ми никоме ни да ти једну влас из 
златне твоје косе ишчупа, а некмо ли да те убије! Ходи овамо !“ 

И извуче је из онога кута. 

Она се диже и усправи. Беше бледа као крпа и сва се тре- 
саше од узбуђености. Не смеде у оца да погледа; али зажареним 
п још сузним очима гледаше у мене гневно. 

„дашто сте довели бабу овамор Зашто и њега и мене раза- 
пињете на ове муке2!“ 

За тим се окрену к њој: 
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да те он одавде спасе и избави! Хајде с нама!“ 
„Нисте требали да га овамо ловодите кад знате да то ништа 
не помаже! Знате да сам мртва за њега! Његова је Ђурђија 


продата у робље — она је скочила у море — она је скочила кроз 
прозор на калдрму и раздрускала се -- ја нисам Њурђија — може 
бити да сам нешто налик на њу — јел те, мадам, ја сам спњорина 


Грација! Кажите, молим вас, овој господи да одлазе одавде!“ 

Марко разрогачно беше очи и отворио уста, и укоченим по- 
гледпма гледаше час у мене час у њу. Па онда ће полаганом гласом 
. рећи мени: 

„Јадно моје дете! Зар би чудно п било да је помела памеђу!“ 

„„јете моје, не бој се! Неће твој бабо ни једну прекорну. 
реч рећи. Тебе је она проклета вештица претворница опчинпола, да 
те само од мене одвоји и у свет одведе, а мене с ножем у срцу 
остави. Али, хвала Богу те ће сав њен рачун да се разбије! Ево 
власт је дошла с нама, да ти нико не смета да са својим бабом 
дома пођеш. А ево овде је и наш господин с нама. Ако ти је тешко 
да сиротињским животом живиш у мене, ето он ће те усвојити 
да му кћи будеш, па да господским животом живиш. Хајде само да 
одавде полазимо |“ 

— „ја одавде полазити нећу п не могу.. кад бих могла, 
онда бих пре волела да у тебе и крај тебе кору хлеба једем, него 
да господујем као господсна кћи поред човека, који ми отац није!... 
Модим те, иди одавде.... остави ме.... заборави ме. Кажи свакоме да 
ти је Ђурђија у море скочилда |“ 

„ама, девојко, не идем ја одавде без тебе!“ рече Марко сад 
већ с већом строгошћу и горчином. „Ево је власт царска овде с нама! 
Хајде овамо |!“ 

И узеде је за руку и повуче, тако да она чисто полете и 
посрну к њему. Ади изви своју руку из његове и одмаче се ближе 
к вратима од оне друге собе. Још никако не смеде подићи очи 
своје к оцу, него све једнако гледаше у ћилим испред себе. 

Ребека тада рече Ђурђији на грчком језику: 

„Ви, сињорина, можете слободно поћи одавде с тим простим 
човеком ако је он у истини вал отац (0 чему дозволите да сумњам!). 
Али као што знате, мени треба најпре да се исплате извесне суме, 
а после: скините тај свилени пењоар, и сукње од валансијенске 
чипке, н свилене чарапе и обуците оне ваше... знате и да не кажем '“ 

Марко поцрвене по образима па чак н по челу, па онда 
цикну: 
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— „језик за зубе, матора базрђанска вештице, док ти их. 
несницом поломио нисам! Тебе треба на Ат-мејдану живу спалити;. 
јер би било грехота да се тобом рибе у мору трују!“ 

На то Ђурђија у великом узбуђењу, с великом енергијом и: 
управо у велпкој јарости узе да говори: 

„ја ово дуже издржати не могу! Ако је ово овде власт, онда 
ја пред влашћу кажем: ја сам пунолетна, ја сам власна сама од. 
себе, ја одавде својом вољом жива не одлазим! Ако је ово овде 
мој отац, ја п њему пред влашћу овом велим: ја својом слободном: 
вољом овде остајем, п одавде жива не одлазим !“ 

узе се сиромах Марко крстити: Д 

— „Буди Бог с нама!.. Је ли ово моје детв олудело... или. 


сам може бити ја полудео 7“ 
Окрете се к нама двојици с непсказаном тугом п управо оча- 


јањем у очима, и рече нам мало као устежући ни запињући: 

„Модим вас, господо, ово моје бедно и залуђено дете и не зна 
где је. Молим вас, кажите јој ви шта је ова кућа. Је д те да је....“" 

Менш се стеже грло те не могох речи проговорити. Шеф 
климну главом потврђујући да је оно п онако како је Марко мислио. 

Марко годогљав, побелео у лицу као креч, саставио веђе на 
намрштеном челу, приђе к Ђурђији, не рече ни речи, дохвати је: 
једном руком око паса а другом по хаљини испод колена, подиже 
је у вис, н на својим рукама, као да је мало дете, изнесе је из: 
собе у дугачки ходник, и пође к степеници која је водила на доњи. 
спрат и к вратима, на која се из ове несрећнев куће излазидо. 

Ђурђија врискаше из гласа, ни отимаше се из његова наручја.. 
Озго, са другога ката, дотрчаше низ степеницу ваља да двадесет де- 
војака, махом у кратким сукњама, с обнаженим рукама, с папучама 
и без папуча. И из разних соба дуж ходника истрчаше младе жене, 
све више иди мање у недовршеним тоалетама. 

„Не дајте ме!“ врискаше једнако Ђурђија. — „Не дајте мег 
Ја нећу одавде ни жива ни мртва! Не дајте ме!“ 

Читава чета девојака, испречи се на пут Марку. 

Он се устави, спусти ЂБурђију на спод од ходника, те ова 
стаде на ноге. Блед, с пеном на устима, са силно и бурно надима- 
ним прсима, узе да говори: 

„Кђери моја!... Све блего моје овога света!... сунце мога жи- 
вота... славо моја!... Закдињем те Богом и нашим свецем, светим 
Петром, пођи самном, оцем твојим, из овог проклетог Содома, хај- 
демо у нашу кућицу, која светим миром дише!“ 


с о 
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— „Ни жива, ни мртва, ја одавде не одлазим!“ муцаше Ђур- 
фија и не подижући погледе к оцу. 

— „Тако ти моје ечинске неге и бриге, не била ти проста!... 
"Тако ти љубави твоје мајке, не била ти проста!.. Смилуј се на 
„мене, јадног твог оца, н не убијај ме! Хајде самном!“ 

— „дФамисли да сам умрла! Заборави ме! Али одавде ја својом 
вољом неђу |“ 

„Знаш ди ти какво је ово местог питаше је Марко љутито. 

— „Знам!“ 

„Знаш, велиш, и опет нећеш да га оставиш, и пре волиш да 
„овде останеш неге да са својим оцем пођештг Је ли доиста таког“ 
И сиромах Марко сав дркташв. 

— „Тако је!“ рече Бурђија упорно не подижући главе своје 
према оцу. 

„јели такорг!“ упита он још једном, и сад не више гласом 
гнвевна човека него риком једне рањене звери. 

— „Тако!“ понови Ђурђија. 

„Е, кад је тако, онда... опрости ми Боже! али Маркова кћи 
«е остаје жива у једном бурдељу !“ 

Плану реводвер, цикну Ђурђија, огрете се у ковитлац и паде. 
Вриснуше девојке и распршташе се као јато јаребица. 

Плану и други револвер. 

Марко и кћи његова Ђурђија лежаху у крви својој посред 
жодника. 

Ја притрчах Марку, спустих се на колена поред њега и по- 
„Амгох му главу мадо у вис. „Човече, шта учини да од Бога нађеш 2!“ 

Он могаше још само толико прозборити: 

„Сахрани је норед мене!“ 

Испунио сам му последњу жељу његову. 

Ах! Свромак Марко! 
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БЕЛЕШКЕ С ПУТА КРОЗ АРЂВАНАСЕ 1894 годинБ 
ПИШЕ 
Бранислав Б. Нушић 
__ У] 
Љума (Свршетак) 

Чудновато би било то што је Гора сачувала свој српски језик: 
и до данас и ако лежи измеђ Опоља и Љуме, и.лко. се п она почела. 
турчити у исто време кад и Опоље. Та се појава може објаснити: 
једино тиме, што се Гора није тако нагло: истурчила као Опоље. Она: 
се турчила у течају две стотине м више година, јер 1857. годино: 
тамо умире последња, хришћанка, а турчење почање одмах по бегству 
Патријарха Арсенија ТУ. А извесно пи с тога, што је турчење најпре: 
отпочело у малим селима ближим Призрену а велика и удаљенија. 
села од Призрена, у планини, одржавала су се ћужес у вери. 

Горани су дакле изгубили веру а сачували језик, но пма ти 
примера обратних томе, где је читаво племе сачувало веру 2 изгу-- 
било језик. 

На годемој Реци, која сдази са Кораба (овим Големе има пи 
Мала Река која слази са Бистре љланине и. утиче у леву обалу 
Радике. По рекама зову се и жупе Голема и Мала Река а њинп. 
становници Реканци, које смо ми у Србији назвали Рекалије) и утиче 
у десну обалу у Радику, станују Срби-арбанаси који су и до сад. 
сачували православну веру са свима њенпм обредима али су српски 
језик потпуно загубили. Онн станују у селима; Рибница, Рјеч, Сенце, 
Кракорница, Стрезимир, Врбен, Бјелчица, Кичиница, Волковце, Нп- 
вишта, Штпројица, Нистраво, Дух, Богдево, Планина, Бптуша, Тре-– 
бишта, Родостуша, Скурдина и т. д.= 

Само становници овог последњег села, Скурдине, што знају не-- 
што мало ерпеки, али ппак жене н деца не знају ни речи. У ових 
ведима има и четири свештеника од којих тројица станују у селу 
Бједчици а један у Сенце. 

Села Требишту и Родостушу, која леже на реци Радици, пода-- 
рио је 1422. године манастиру Хилендару, у Светој Гори, Јован Ка- 
стриота са синовима Станишом, Репошем, Константином и Ђорђем. 

# Ми смо на овакав један случај наишли у Синколу,. на Бојани. Један Арна- 
утин, по имену Марк Мартин, причао нам је, да су се његови стари звали Мартино- 
вићи. Он је заборавио српски језик; ази је у породини му сачувана православна вера. 

Уред. 
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Бива да и код оних Арбанаса, који су давно и давно напустили 
народност, ипак није изумрла православна вера. Тако су племе Шпа- 
тараци, чији су прадедови по свој прилици још у Х веку напустили 
своју народност. Шпатараци обитавају жупу Шпатију, горњу и доњу. 
чОна лежи југозападно од Елбасана под висом Шпатом испод којета 
„извире река Стрмен која се улива у Девол. Ту су села: Стрмен, 
Горица, Бјелина, Гостима, Селица, Драготи, Косово, Половин. Шпа- 
-тарци носе тако име по вису Шпату, ма да сам негде чнтао обја- 
шњење да од арнаутске речи шпат која значи сабља, долази њихово 
име шпатарци или сабљари јер су, вели се, оружани сабљама пра- 
тили Краља Владимира. пат значи одиста арнаутски сабља али 
„значи и кбса. Како они насељавају кбсу брда Шпата, то се нази- 
звају Шпатарима. Шпатари су сачували у тодико православље што 
чи данас чувају по кућама иконе, што им калуђери из елдбасанскот 
манастира Св. Владимира врше често по кућама обреде, а иначе 
жоворе арнаутски и носе арнаутска имена. 

За по где које пределе, као на пр. за Опоље и Љуму, зна се 
кад су св и како потурчили, тако исто и за по где која села па и 
куће. Скорашња турчења могу се знатп и по томе што се од но- 
вијих потурица увек онп који су раније истурчени одвајају. арна- 
уташ који је подавно изгубио веру неће за Бога узети девојку, на 
пример, из села Крајмировца, Ладровца, Лапушника и Дуље у Дре- 
ници и ако у Дреници живи сам Арнаутин. (У манастиру Девичу 
тшостоји књига споменица у коју су записана имена приложника од 
„пре 200 и више година; приложници су сви из Дренице а имена су 
сва српска. Данас у Дреници нема ни једног Србина). Тако исто 
неће узети девојку из села Папаза у Косову иди из Андровца више 
„Јањева. Отети девојку из тих села то је друга ствар, јер у том 
случају девојка постаје мухамеданка, али узети је, постати пријатељ 
„са дотичном кућом, никако. То је стога, што веле да та села нису 
чиста у правоверју, скоро су се истурчила, па бабе и старије жене 
у дотичним кућама још држе велик дан, или ако не то а оне држе 
„залушнице, ведики пост или мећу бадњак, и т. д. 

Љумљани, на пример, пљачкају тако исто Горане као год и 
хришћане у Подримској равници, јер их не сматрају као своје 
једновернике. 

-Бума се свакојако црва истурчила због положаја свога, су- 
седовањем са правим Арнаутима, као што су њени становници због 
"тога суседовања и најближи карактером правим Арнаутима а раз- 
„љичити од Арнаута. Та раздика није обична јер Арнауташи, по- 
"турчењаци, немају онако пречишћене појмове о части, не држе за- 
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дату реч, теје отуд код њих и беса готово пропала; они су подли, 
притворни но врло велики фанатици. Они чак иду суду, туже се и 
парниче се, док прави Арнаутин не иде најпре никад суду, он тражи 
правицу код старетине свога фпса или се јуначки свети; племенит 
је, па често и узвишен и достојанствен, није фанатик п држи бесу, 
т. ј. задату реч. 

Код Љумана, и ако су потурвце, претежу ове особине што 
долази, као што рекосмо, отуд што су онп од увек суседовали са 
правим Арнаутима Маћанима, Фандама и Миридитама, којима је 
кроз Љуму и пут био којим су саобраћавали. 


УП 
На сетавама Белога и Црнога Дрима 

Позабавио сам се Љумом на самоме удаску у ту област а сад 
ми ваља и кренути кроз њене стазе и богазе. 

Дотле сам могао путовати п са суваријама и са бујурлдијама 
а одавде ће ми бити арнаутска беса једини пасош а добра срећа 
једини чувар. Код куле ме је чекао мој Мусдија, Љуманин, кога сам 
преко добрих пријатеља нашао и са којим сам у напред уговорио 
бесу те да ме проведе кроз .Љуму. 

Муслија је омален човек, танких бркова, лаког хода н живих 
очију. На његовим уснама пгра неки мек и сталан осмех који га 
ве напушта ни кад се наљути, ни кад му се наберу боре међ очима. 
У њега је нека хајдучка брзина погледа која те чисто узнемнрава; 
његове очи чини ти се једновремено гледају и лево и десно и на- 
пред иу страну док ти, европљанин, хоћеш са очима да окренеши 
тлаву а са главом и врат. 

Првпоручили су ми га као добра бесника а поменух, да се 
љумљанској беси може вероватп као и беси правих Арнаута. 

Беса је најзнатнија црта карактера арнаутског. Појам речи 
беса, не да се превести, она бп била најближа речима завет, вера. 
тврда вера или часна реч. 

Беса се у многоме губи, проиграли су је арнауташн, али је 
она међу Арнаутима у планини једнако ин стално одржана. Има 
читавих племена или села за која св зна да су бесници т. ј. да се 
у свему придржавају бесе. Беса се везује међу појединцима, међу 
пријатељима као п међу непријатељима. Бива, да су двојица у крвној 
омрази н најљући непријатељи али даду, један другом, бесу да св 
до извесног уговореног времена не дирају, било што неко од њих 
иди обојица имају посла. Пначе се беса даје и туђинцу, непознатоме 
ш гоњеноме кад „надне на бесу.“ Неко хоће да путује кроз извесно 
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племе п да ли му бесу ма ко из тога племена, он је безбедан на путу, 
пи ма ко, ако би му што хтео учинити, кад чује да на бесу путује, 
оканиће га се јер у противном, онај који га је узео на бесу тражн 
сатисфакцију. Ако би ко тога путника убио, Арнаути не сматрају 
да се он огрешио према убијеноме већ према ономе који га је на 
бесу узео и тај је дужан да се освети убици па макар му то џ 
најрођенији био. На бесу може ко год превести кроз извесно село 
или племе и самога убицу који том селу или племену крв дугује. 

Беса коју је један из племена дао обавеза је за цело племе. 
Бесу може дати и жена као и човек м она има исти значај Поква- 
рити бесу, срамота је за цело племе у коме се то деси; ако ко у 
племену да бесу па је џроигра и поквари, племе га осуди. 

Осим бесе, коју појединци могу једно другом давати, бива да 
цело племв или више племена везују међусобно бесу да се, на прп- 
мер, за извесно време неће светити нити убијати међусобно. Тако 
на пример у случају кад свима племенима прети заједнички спољни 
непријатељ, веже се беса да за време заједничког отпора престају 
међусобне зађевице. Ко би такву бесу покварио, суде му сва пле- 
мена или боље извршују решење које су у напред одредили. 

Колико беса, има и треба да вреди, карактерише најлепша прича 
коју сам од Арнаута чуо: Два брата копала њиву а њивом наишла 
змија. Један, коме је била ближе, потегне мотком да је убије а 
змија, божећи пређе преко ноге млађем брату те овај повиче: „Не 
дирај је, пада ми је на бесу!“ Но старији ипак потегне и убије 
змију, што млађи прими као да му је прекрхао бесу п потегне ре- 
волвер те убије старијег брата. 

Има безброј примера који карактеришу бесу п утврђују појам 
о њој, али је један од тих примвра, можда читаоцима и познат, ипак 
најинтересантнији. Ја ћу га туђим речима испричати н ако је и менп 
лично сам случај познат : „Код џамије прапашничке — Грапашпице — 
која је у селу истог имена, посваде се једног петка Арнаути међу 
собом због једне јареће коже. Арнаутин, чија је кожа била, убије 
из револвера једног Арнаутина, само зато што му је овај казао: 
да је иста од липсаног јарета, па користи се гунгулом и забуном 
света, и срећно умакне. Бежећи тако дође у село Дабишевцеи уђе у 
једну кућу где га на вратима дочека Арнаутка. Сазнавши за ње- 
гову несрећу да је пао на крв, прими га на бесу и сакрије у кући. 
Отац и још два брата убијенога Арнаутина кренуше у потеру за 
убицом ади су му у мраку изгубили траг пошто је наступила ноћ. 
Тек око пола ноћи стигну кући уморни и исцепани јер су се про- 
влачили кроз шуму и шипраг. Домаћица им намести софру, спреми 
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им вечеру, на пошто сви поседаше, упита мужа где јој је и трећи 
синг Но овај од превелике жалости исприча јој само у кратко да 
је код џамије погинуо и да је убица, користећи се мраком, умакао 
те га за то нису могди ви осветити. Старица је на ове речи пре- 
бледила, срж јој се у костима следила. Убица њеног мезимца сина 
био је у њеним рукама. Но она га је узеда на бесу а беса је све- 
тиња, па га за то није ни могла издати. 

Пошто су људи вечерали, узму секире и будаке и пођу натраг 
џамији где им је убијени остао, те да спреме што је за погреб ну: 
жно. Ту прилику употреби Арнаутка— мати, изведе свога штићеника 
и убицу свога сина напоље па, користећи се помрчином, одведе га 
до српске границе. Кад су етигли код плота, даде му Арнаутка под; 
погаче н парче сира, што је у торби спремила била, говорећи му: 
„Нај ти ово, да имаш за пут; ето ти каурске земље, бежи дубоко 
у њу. Узела сам те на бесу и одржала сам је. Бог нека ми је све- 
док да на издајство ни помишљала нисам, али да си прокдет што 
си ми убио сина!“ 

Ако сам у ово неколико рочи оцртао бесу, онда сам казао и 
шта ми је вредио Муслија који пред мојим коњем пешке, носећи 
пушку под пазухом, корачаше снажно и мирно. 

" _ Уепут сретосмо један караван, натоварен еспапом из Скадра. 
Овим путем, измеђ Призрена и Скадра, још иду каравани, које чини 
око двадесет и више коња пред којима иде нарочито научен коњ 
(који је много путовао овим путем) који се зове калауз. Калауз 
коњ има као такав нарочиту значку на брњици, он познаје где треба 
да скрене, којом стазом да прође, пред којим ханом или под којим 
дрветом да стане, и он је савестан вођа каравана. 

Идући од љумљанске куле, једнако се држимо леве обаде дри- 
мове док, кроз кратко време, не наиђемо на обаде ДЦрнога Дрима 
који долази са југа и, продирући кроз теснац, жури да се састане 
са Белим Дримом. Ту прелазимо мост, који паше Црни Дрим, оста- 
јући и даље на левој обали Белог Дрима, док не наиђемо на зна- 
менити Везиров мост којим прелазимо на десну обалу, сишав тиме 
и у долину Брут где се састају оба Дрима. 

Везиров мост је тврда и лепа грађевина; на том је месту 
осамнаест сводова различне величине тако, да су три средња свода 
највећа и најшира а ближе обалама све ужа. Џо неколико свода 
са једне и друге стране реке на суву су. 

Пред самим тим мостом је мала троугаона равница коју географи 
ематрају као најнижу тачку Старе Србије. Та се равница зове 
Брут, по селу истога имена, које лежи на десној обали Бедог и 
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сједињенога Дрима коју испуњавају кршевити огранци планине Паш- 
трика. Источно над Брутом издиже се високо Јалч планина која ту. 
само преко реке Љуме, суседује са Коритником. У ту долину, дакле, 
слазе оба Дрима, Бели и Црна, састају се да заједнички похптају 
Сињем мору. 

Ја сам описао извор Црнога Дрима у моме делу „Крај обала 
Охридскога језера“. Он се излива из језера на најсевернијој тачци 
језера, где лежи варош Сгруга, п тече право на север, пролазећи 
близу Дебра, за тим крај Кораба, Шаровог огранка, па се овде, у 
котлини Бруту, састаје са Белим Дримом. 

Бели Дрим, међу тим, извире два сата североисточно од Пећи 
из крша планине Жљеба и спушта се кроз Подрину овамо у малу 
котлину Брут, у сусрет Црноме Дриму. Бели Дрим, од извора па до 
Призрена, иде на југоисток а одатле сврће на југ, па од састава 
са Црним на југозапад. Пошто прође кроз брежуљке којима је 
испресецана Метохија, он код моста који се зове Шваљ, улази 
најпре у један мали теснац а затим, измеђ Коритника п Паштрика, 
југозападно од Призрена, улази у теснац који је дуг до 40 к. м. 

Бели Дрим је у првом делу тока од извора врло јак адн, пошто 
једном прође кроз велики теснац, много је спорији. За време ве- 
ликих киша или у пролеће кад се снег топи, Бели Дрим може мвого 
да надође и да потопи далеко око себе. 

Беди Дрим прима с десне стране Пећску и Дечанску Бистрицу, 
Рибник који протиче крај Бакова, а с дева Исток, велрку реку као 
и Дрим што је, Врело, Девичку реку, Топлуху, која пзвире из приз- 
ренских винограда и испод Призрена улива се у Дрим, п Призренску 
Бистрицу. 

Корито Белога Дрима лежи за 120 т. ниже од корита реке 
Ситнице на Косову а џпма ередњу висину 400. т. над морем. 

Кратко време пре него ће се састати, оба Дрима теку скоро 
напоредо ка западу. јгао саставака није велики, једва 45 степени. 
Како и један и други Дрим, пре но што ће се састати, теку кроз 
долину, ток им је успорен и састав није нагао. 

Та додвница на ставама Црнога и Бедога Дрпма и скодо, пи- 
тома је и плодна. Ту лепо зри кукуруз и буја жито. 

Кроз ту долину познају се овде и онде трагови великог римског 
војничког пута У]а [опаНа, којим правцем пде и данашњи пут. 

Још мало, па тим путем сиђосмо у хан Брут где ћемо и пре- 
ноћити. 

Хан лежи над самом обалом сједињеног Дрима, недалеко од 
састава. Више њега а преко Дрима, диже се пространа шимширова 
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шума, које дрво овде нема оне вредности која би му на европским 
пијацама припала. У хану Бруту све су метле, па и оне којима се 
чисте одаје и штале, од шимшира. 

У ханској авлији растворен лежи еспап неког каравана који 
је ту пао на преноћиште, а коњи каравански напунили Ар. Овамо 
и онамо по авлији наложене ватрице око којих се прибрале кири- 
џије те пригревају ситну скадарску сарагу, да припремају себи вечеру. 

На вратима хансвим још, дочекао ме ханџија Арнаутин и његов 
ортак — цинцарин. Не мало сам се изненадио кад сам видео да је 
и међ ове планине и гршевв и ову дивљину, одвојену од света и од 
државе, ми у ове крајеве где је пушка закон, пушка суд, пушка 
правда и право, дрско доспео ипак цинцарин да отвори друмску ме- 
хану те стрпељиво збира грош по грош зараде, док једном као га- 
зда, не крене у какву варош да на тамошњој пијбци стече пресу- 
дну реч. Па ипак ми је било све то јасно кад сам сазнао за 
односе овога ортаклука измеђ цинцарина из Гопеша и Арнаутина 
из Љуме. 

Арнаутин је само зато ортак што је Арнаутин, и ни зашто 
више. Он никакав посао не ради и никога не служи. У врху авдије 
има као нека узвишица на којој је направљен мади вењак, покривен 
шимшировом шумом. Тај вењак има само две предње мотке а задњих 
нема, већ се кров спушта на земљу као платно код војничких ша- 
тора. Под тим вењаком је прострта једна асура а поврх ове једна 
арнаутска струка. Ту лежи од јутра до мрака Арнаутин-ортак, а 
пушка му виси крај њега, одатле тапше шакама да му се испече 
кафа; ту пуши он свој кратки чибучић, одатле прати он погледом 
оне који долазе и којц одлазе и од којих му сваки редом прилази 
да се поздрави с њиме. Ту је крај њега и малени сандучић у који 
он спушта пазар који му ревносно збира и доноси цинцарин-ортак, 
који од јутра до мрака трчи понизно н љубазно и служи мрке госте 
од којих свако о рамену носи дугу пушку а у силају поуздане 
пиштоље. 

Цинцарин-ортак уложио је новац и труд а Арнаутин-ортак пушку, 
и тако је створен капитад који је омогућио подизање овога хана. 

Како је још било рано до вечере, ја пођох са својим људима 
мало до обала Дримових, да посматрам ову знамениту реку, то- 
лико распрострањену по свима српским земљама. Ханџија је наредио 
још да се баци мрежа те ако се ухвати која риба јер, сем онога 
што сам понео за јело, он ме не би имао чиме послужити. Сео сам 
крај саме обале тако да ми је крај самих ногу протицала бистра 
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Дримова вода у којој су се ломили последњи сунчеви зраци, бојећи 
неким прозрачним руменилом. Надамном загустила шимширова шума 
и њено ситно метласто лишће шуштало је, покренуто вечерњим 
тихим ветром, као ситан шљунак кад га сипаш у реку. 

Момчић који је ловио рибу и који је три четири пута бацао 
узалуд мрежу, засукао чакшире преко колена па стао у воду, не- 
далеко од обале, а његова сенка пружала се по тихој води и про- 
дужила се далеко. Он махну још једном мрежом и срећа га последњи 
пут послужи те улови две мале али лепе пастрмке. 

Одмакосмо од обале, пошто ће већ и вече да падне, после 
вечере седох под оним вењаком са Арнаутином-ортаком да заједно 
испијемо каву. 

Вече се лагано и тихо спушта; на ивицама брда ишчезава 
румен ; но Косама брдским губе се погледу једна по једна стаза, а 
стодетна стабла са пространим крунама којима, си, до мало пре, са- 
тледао окостуру преливају се подако у једну, густу, једноставну 
масу која, својим шумом и меким планинским повстарцем који отуд 
слази, опомиње да је тамна маса планина у којој си до мало пре 
свако стабло могао прстом да покажеш. 

Под ханом доле чује се шуштање Дрима, чији се валови крш 
о стене, а, у авлији ханској око ватра које се већ у неколико уту- 
лиле, лежи гомилица путника; свако од њих пригрлио уза се пушку 
па спава тврдим дубоким сном. Из ара се чује још хрзање коња н 
кроз мрак тек видиш где ханско момче промакне са навиљком сена 
или кофом воде као сенка. 

Време беше да и ја легнем. Простро сам ћебев на, неком чардаку 
под отвореним небом. Око мене се нашао Муслија, а кад легох леже 
и они наслони своју гдаву на моја колена. Ја се у почетку зачудих 
тој дрскости али ми Муслија, као да је погађао шта мисдим, обја- 
сни да он моратако да спава, јер хоће да се може пробудити при 
сваком мом покрету. Видех у његовој руци пушку са којом ће спа- 
вати, видех на његовом лицу и у очима онај израз који само верни 
пси имају наслањајући главу на колено својих господара,и легох. 
мирно и спокојно, да заспим уз пријатно шушкање Дримових таласића 
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ВИДОВ-ДАН 


—- АПОТЕОЗА СРПСКОМ ПРЕДАЊУ И ВЕРИ — 


У урвинама, над морем хучним, 

Краљевић Марко мртвачки спава, 

На штит му пала с калпаком глава, 

Укочен лежи с оклопом тучним, 

Над њим не листа столетно грмље; 
Нит расте трава. 


У светом миру, у манастиру 
Кнез Лазар мртав с крстом на груди, 
Ал се свакога Видова буди, 
И службу служи у свом стихиру, 
И ноћ проплаче до зоре ране, 
Кад исток руди. 





· Краљевић Марко : 
О свети кнеже, с мачем у руци, 
Чуј, ево плачем над твојим гробом, 
Писку рајину носим ти собом 
Страшнију, јачу но' задњи звуци 
Небеске трубе... Не дај да народ 
Умре нам робом. | 


Кнез Лазар : 
О сине Марко, зашто у мраку 
Отвараш очи, да видиш пакб 2 
Зашто се будиш у тмини тако 7 
Ти заспа јунак још у сумраку 
. Нашега дана. Над мртвом славом 
Ти ниси плакд. 


Краљевић Марко : 
Ал' с мртвим срцем ја нисам спавб; 
На очи паде санано ткиво, 
ИМ у сну тешком дуго сам живд, 
И видех небо мрачи се плаво, 
И тмина паде... четири века 
Страшно сам снивдб. 





7 


6 


ВИДОВ-ДАН 


Кнез Лазар: 
О сине Марко, остајмо где смо: 
Две мртве страже с две разне стране, 
Ти у планини где с' орли стане, 
А ја под крстом. Мртваци јесмо, 
Ал нада жива. Чекајмо сунце 
И светле дане. 


Краљевић Марко: 
О свети кнеже, ноћас из мора 
Излете топуз, мој другар стари, 
Осетих крвца тело ми жари, 
Пренух се из сна: Гле, пуца зора, 
Срушена дршћу црквишта света, 
Поју олтари. 
+ о ж 


Плоча се диже врх хладна гроба, 

Устаде светац и пође ти, 

Круг му се сјајни над главом свио, 

Небеска светлост у ока оба; 

А Марко, клечећ крај празне раке, 
јузе је лио. 


И приђе Лазар и руку жуту 

Спусти на Марка: „Ајдмо, јуначе, 

Дижимо народ ког силни тлаче, 

Господ нека нас прати на путу, 

Ајдемо, диве!...“ Зора већ пукла, 
Све руди јаче. 


И сунце сину, вековно робљв 

У светлом зраку „Осана“ поје, 

Крше се ланци, чете се роје, 

Дижу се мртви, буди се гробље, 

А под заставом Лазар и Марко 
Побожно стоје. 


Париз, 1902. 


Д. Ј. Димитријевић 


| коло 
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ПУНИЦАЕ 


СЛИКА 03 СЕОСКОГ ЖИВОТА 
од 
Јанка М. Веселиновића 
ХМ (Свршетак) 

Муке је мучио Гојко, наклене муке, уздржавајући се. Долазило 
је и таквих тренутака кад је као дуд тумарао по воћу и двори- 
шту. Срце га је вукло тамо, Јелици, да је само види па да га раз- 
гади милошта њенога погледа. Али тада би му пале Вемијне речи 
на. ум, чуо их је: „Кад год ти падне на ум да пођеш тамо, ти се 
прекрети ; а Бог ће те сетити на твога друга и твоју дечицу“. И он 
би св модио Богу н тешио се: 

— Само се треба уздржати сад, па ће већ проћи све! Да сам 
се раније тога сетио не би до овога ни долазило. 

НП тада би св враћао у кућу или у радионицу, узео у руке 
какав било посао и радио грозничаво, не знајући доста пута ни 
шта ради. 

У кући је био мир. Босиљка је радила као и обично своје по- 
слове; деца су слушала и играла се. Ништа се није променило нити 
се могло опазити да, сем деде, сви укућани муке муче. Вемија је 
некако увек нашла реч да примири. Кад би се Гојко устумарао, 
тада би се обично н Босиљка узнемирила. Хтела је толико пута 
да му очита све, а толико пута опет да падне на колена пред њим 
и да га модни да се смилује на њу и на децу. Вемија је то све 
задржала. | 

–- Немој, рано! Ако планеш —- учинићеш горе ! 

Или: 

— Немој, очи моје! Никаква милошта сада њему није мила 
Немој му пристајати на муку! Послушај мајку! 

— Па докле ћу!2 

— Неће то дуго трајати! Све ће проћи. Он ће се вратити 
теби. Јер све све, али је нада свим свој друг! Она да је као звезда 
Даница, опет није, нити му може бити, то што си ти. Само и ти 
треба да пазиш. Он не треба никад да зажали што те је узео, него 
да рекне: хвала ти, Боже, кад ти мени овако добро даде. 

— Јаој! Тешко ли је живети, нано! 

— Дете моје, најтеже је живети. Зато је Бог даопамет човеку 
да се довије. Ко уме, благо њему! 
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Свет се изеде од муке што не могаше ништа у тој кући по- 
реметити. Где год је ко хтео насрнути, на свакој је струци нашао 
Вемију, која је својим уочљивим полдедом п мудром речју сузбида 
свакога. И сви су у кући осећали благодет њенога присуства. Гојку 
ве чинило да је она темељ, а Босиљка се, као дете кад прохода. 
само на њу наслањала. Она јео то видела па се није од њих уда- 
љавала. — 

Једне ноћи трже се Босиљка иза сна. Баци поглед по соби и 
пренерази се. На постељи не беше Гојко. На пољу је пљуштала киша. 

— Нано! — викну она преплашвено. 

Вемија диже главу. 

— Шта је2 

— Нема га! — рече Босиљка и показа руком на постељу. 

— Сигурно изишао.... 

— Није, нано! Сањала сам ружно! 

Обе скочише. Вемија притишкаваше Босиљку. 

— Можда је човек изашао мало на поље; вратиће се сад! Седи, 
причекај. 

Али поседеше подуже а Гојко се не врати. Међутим, киша је 
пљуском пљуштала. Босиљка устаде. 

— Ја морам ићи да га тражим! Он је страдао. 

-— Прекрсти се ти! 

— Ја сам снила.! 

— Шта си снила ! 

— Не питај ме! Ја морам ићи да га тражим! — рече уне- 
зверено и докопа се врата, Вемија полете за њом. 

— Чекај! Куда ћеш 2 

— Мејани. 

— Стани, да понесем вењер. Врати се, не кисни док упалим. 

— Босиљка уђе у кућу. С ње је цурила вода. Вемија оде до- 
лапу, узе вењер, који беше обешен у једном куту, нађе једно парче 
воштане свеће и запали. Таман да пођу, а он прекорачи праг. 

Боже, Господе! Како је страшно изгледао! Годоглав, вода му 
је цурила низ каљаву косу. Руке, лице, рубине, све беше као да је 
из баре устао. Босиљка, како га виде, цикну и сроза се низа зид. 
Вемија му притрча. 

— Гојко, сине, шта је! 

Он не одговори ништа, само се спусти на столицу крај огњишта. 

— Где си то биог 

— Јаој, зима! Ложите ватру 2 
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Разјаглише одмах ватру. Пламен осветли његову грозну слику. 
Он се тресао. Обе полетеше око њега. Умише га, пресвукоше и 
наместише на постељу. Покрише га губерима и поњавама, алди је 
он непрестано викао: 

— Зима! 

Међутим, тело му беше у ватри. Лице поцрвенело; кад на њега 
која од њих руку метне, он јаукне. А напољу још ноћ!.. 

— Шта да радимор — Пита Босиљка. - 

— Он има санџије. 

— Јаој, јадна ти сам! 

— Док не сване и не зовнемо попу, да му ја привијем нешто | 
— рече Вемија. 

Па изиђе у кућу. Нађе у долапу један зелени топрак, узе ве- 
њер у руку па оде у качару те наточи у. топрак ракије. Затим се“ 
врати, потражџ по сандуку и нађе два три ланена убруса и потопи 
их у ракију. Онда извади један, нсцеди, донесе из куће алеву па- 
прику и посу по убрусу. 

— Де, ла му ово привијемо. 

И обложише му груди и пдећа тим облогом. Он не знађаше 
ништа за се. 

Мало помало попушташе зима, али обујимаше ватра. Вемија 
му меташе хладне облоге на челу; Босиљка је стојала чело постеље 
и плакала. 

Кад свану, она оде до Лазареве куће и замоли да једно момче 
оде до попе и позове га да чита молитву. 

Попа нађе болесника у заносу. Једва је кад и кад отворио 
очи и дошао мало себи. 

—. Јесте му давали што 

— Нисмо, попо; само сам му привила паприку и ракију. 

— Добро је. 

— Ја мислим да су санџије, а то је добро од санџија. 

— И јесу санџије. Гледајте нека му је соба чиста. 

— А зар нећеш читати модитву 2 

— Хоћу, Вемија, хоћу, и молитву ћу читати. Модићемо се и 
Богу, али и ми треба да се мало побринемо. 

— Отићи ћу и до врачаре. 

— Слободно немој! Ова ти паприка и ракија више вреди од 
стотине враџбина ! 

Почеше долазити комшије. Први беше Лазар. Сви се распи- 
тиваху како је то дошла болест. 
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— Не знам; али ноћас изиђе напоље, па кад се врати он 
— јаој! 

— Назеб! — рече попа. — Нев пази човек кад је здрав ни 
на што! 

Неко од комшија стаде пушити луду. Попа рече да нико у 
соби не пуши, јер то највише шкоди. — 

Три дана и трш ноћи беше болесник у заносу. Бунцао је 
свашта. Помпњао је п Јелицу и Бовиљку и децу. Молио је Вемију 
као мајку да оде до Јеке врачаре да му даде какве траве илп што 
зна. Онда је говорио о некаквој чаршији п некаквим зверовима 
што репом убију вола; затим је говорио како ће целу њиву пспод 
куће засадити воћем, више ћв ћара од воћа видети... 

Свака двадесет четири сахата Вемија је мењала превој. Че- 
твртога јутра, баш тек што су га превили п Босиљка седе више 
главе његове, он отвори очи и позва је по имену. Она се наже пада њ. 

— Како ти јер 


— Овде ме жеже! — рече он и показа обложено место. 
— Добро је, Богу хвала, кад осећаш! — рече Вемија. — 
А. онако2 


— У глави ми је сад добро. 

— Хоћеш јести штогодг пита Босиљка. 
— Нећу, висам гладан. Где су деца 
— Ето их у кући. 

— Чувај да не назебу. 

И опет се занесе џ поче бунцатџ.... 


После шест недеља тек дигао се из постеље. Болест му је по- 
казала шта је здравље, и он се топлио н увијао као квасац. Бо- 
сиљка, која за све време болести не остављаше његову постељу, 
дође му некако нешто ближе, рођеније него што је досад била. 
Кроз маглу и грозничаве снове своје он је вазда видео њену милу 
слику како се смешка на њ. 

И све му беше милије. Дечици не умеђаше више места наћи. 
а његову кућицу не би дао за царске дворе. 

Једнога дана он сеђаше у соби крај прозора. Босиљка му 
спремаше нешто за ручак, а Вемија која јој је помагала уђе нешто 
у собу. 

— Нано! — рече он. 

Она му приђе. Он је узе за руку, притиште на њу дуг пољубац 
па је стиште на груди. 
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— Хвала оној која ме родила, али нџ њој толико колико теби! 
Све је прошло! Видећеш сад ко сам! Света жено ! 

Старпца не рече ништа, али су речитије гопорида она два. 
млаза суза из њених помућених очију. 


виловВво 


(!. АПРИЛА 1849.) 


Из успомена + мајора Јована Стефановића-Виловског' 


Паде Сентомаш! Паде дика, понос и углед српског јунаштва ! . 

Перцел изврши над Сентомашом нечувено зверство.“ Он оста. 
веран својој речи. „Ја ћу ваше куће претворити у пламен и дим. 
Ја ћу вас строго казнити!“ И он је ту своју претњу испунио. Оњ 
претвори Сентомаш у згариште, а што у њему остаде живо, што. 
не утече, што нв погибе за време битке, то је поубијано и посе- 
чено. Гомилу Сентомашана, која се предаде његовој војсци, даде 
мађарски генерал опколити и као дивљач етрељати. 

И ти си све то поднео, славни Сентомаше, стрпљиво и муче- 
нички, п чекао си дан када ће опет сванути српскоме роду срећа 
и када ће српски ратници пред собом впдети поражене оне, који: 


' Наш првјатељ г. Тодор Стефановић Виловски послао нам је овај интересан-- 
тан оддомак из „мемоара“ његовог покојног оца, мајора Виловског. Захваљујући 
нашем пријстељу на овом драгоценом мридогу, нама је нарочито мио што је из 
богате збирке свога покојног родитеља изабрао баш ову битку, јер је она по њези- 
ном постанку и исходу карактеристична за бојеве из онога доба, када су често путг,. 
мале али одушевљене, српске војске савлађивале и побеђивале надмоћнију и далеко 
боље снабдевену мађарску војску. Уз то је ова битка самоме писцу донела славе и 
гласа у народу, па јз право, да се и ми Срби у Србији, барем после смрти његове,. 
с>"тимо народног јунака, који је, уз Книћанина и остале ратнике из данашње Краље- 
вине Србије, припомогао да се слава српског оружја пронесе по свету. Ур. 


# Да би се могдо оценити како су се Маџари варварски светили Србима по- 
освојењу Сентомаша, ево ћемо навести, шта о томе пише сам чувени мађарски ђе-- 
нерал Ђорђа Кдапка, у свом познатом делу о рату 1848. и 1849. године на стр. 110.. 
Описујући борбу сентомашку, он каже на крају од речи до речи ово: „Огорчена 
војска (т. ј. мађарска), која је над Сентомашом вршила крењу освету (Масе Уег- 
веппр), пљачкала је до миле воље. н тек св могла опет довести у ред, кад је Сен- 
томаш, попаљен и опустошен, личио на велико страшно згариште. Казимир Баћани 
и остали официри све су могуће учинили да задрже своју војску од даљега звер- 
ства.“ Види: К!арка Сеогр. Пег Мабјопа!Кгјерд 1п Џпрдагп пла 
Зјеђепђ]греп 1п деп Јаћгеп 1848. п. 1849. П. Вапад. Бе1р21, Уег- 
јад Оббо М1рапа 1851. 
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су ти јуче, у своме бесу и заносу, запалили куће п поубијалн ти 
све што ти је било мило и драго! 

И брзо дође дан освете, дан среће, дан славе српске ! 

Када сам оно после ужасне сентомашке погибије старобечејским 
друмом морао напустити место, које беше изишло на глас са свога 
јунаштва п са своје непобедљивостн, кад сам, пролазећи кроз онај 
силни народ, што бегаше испред хусарских копита, слушао вапај 
жена и деце п гледао немоћне старце где преклињу нечовечног не- 
пријатеља, тада, вапстину. нисам ни у сну помислити могао, да 
ће се милостиви Бог опет сетити нас и да ће нам благословити 
наше оружје. 

Срце мн беше испуњено тугом када сам опет стигао у Кар- 
ловце. Свуда на све стране пораз за поразом. Војска ђенерала 
Тодоровића беше далеко и у теснацу. Потпуковник Херли, највећи 
противник нашега народа, само је гледао да очува интересе глав- 
нога стана а већ о народу није водио рачуна. 

Већ пре тога мораде Книћанин, који нв могаше одолети ње- 
товим и Мајерхоферовим интрпгама, напустшти Банат, а с њиме и 
његови добровољци. Српска војска ослабљена, предвођена војско- 
вођама који су је мрзели, уморена од непрекидне борбе и од тешких 
маршева, растури се за тилн час. Брзим кораком напредоваше не- 
пријатељ. Је ли чудо што је н Сентомаш пао и што је непријатељ 
могао продрети и кроз римски шанац, тај чврсти бедем, који је 
шотоцима проливена српска крв одбранила толико пута; је ли чудо, 
најпосле, што је после све ове несреће непријатељ загрозио и ти- 
-телском брегу, том последњем уточишту српских ратника и српеких 
породица 2 | 

У тренутцима беде и опште опасности беше патријарх Јосиф 
Рајачић заиста недостижан. Дању и ноћу радио је да само спасе 
што се.још спасти може. Не обзирући се више ни на кога, дн опет 
«бете узео војну управу у своје руке. Најпре се обрати Стевану 
Книћанину и влади сриској, и разложи им потребу да нам п опет 
браћа испрека укажу своју братску помоћ. Фатим стаде организо- 
љати народну одбрану помоћу официра. којџп се беху око њега 
искупили. 

Већ 26. марта 1849., стиже ђенерал Стеван Книћанин у Кар- 
„ловце. У његовој пратњи беше опет Миливој Петровић Блазнавац. 
Беше то истога дана, када је мађарски ђенерал Мориц Перцел, до- 
„лазећи из Сентомаша, провалио нашу одбранбену линију на „Јарку“ 
и запалио ведико и богато село Госпођинце. Дотле беху сви на 
гдасу јунаци, родом Шајкаши, расути које где по Бачкој. На глас 
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о продирању Перцеловом и о опасности, у којој се налажаше Шај- 
кашка, долетете сви та јој помогну и да је спасу. Ади већ беше: 
доцкан. Непријатељ већ беше запазио шајкатва седа, п већ се спре- 
маше да продре до типтедског брега, и то управо на — Мошорињ 
и Видово! . | 

Чим се састадох са Книћанином, ја му представим како се у 
Тителу находе многе царске шајке и други ратни материјал, и како. 
је нужно, да ја тамо идем, те да, ако Тител падне у руке непри-- 
јатељу, све шајке пустим низ воду, или. ако за то буде доцкан да. 
их све изгорим, како се противник не би њима користио. 

Книћанин одмах пристане и да ми 150 својих добровољаца с ко- 
јима се 2; марта укрцам у пароброд капетана Сафрона, који нас од- 
везе у Тител. Овом приликом морам поменути да је исти Сафрон, који 
се у почетку рата заједно са својим реморкером нашао код нас, на-- 
шој војсци п нашем народу неизмерне услуге учинио. Он је неуморно. 
на својој лађи превозио војску и муницију и стајао би увек у при- 
правности кад год би дознао да ће где год бити окршаја, како би. 
нам у моментима опасности могао бати на руци. 

У Тителу мреноћим у Сафроновој лађи. Рано у зору ме про-. 
буде. Беше стигао Ђорђе Стратимировић из Кардоваца, послат од 
„главног одбора“ као изванредни комесар, са налогом да у народу 
поврати ред и послушност и да учини све што је нужно да се да-- 
љој бежанији стане на пут. 

Стратимировић ми сада предложи план да заједнички одбра-- 
нимо тителски брег од нападаја и даљег продирања непријатеља. 
Њему се чињаше положај тителског висоравња врло згодан за од- 
брану, нарочито због тога што је опкољен рптовима, који тада беху 
напуњени водом. Мени се овај предлог врло допадне и ми се дого- 
воримо о даљем раду, углавивши уједно да он прими позицију код. 
Мошорина, а ја да примим позицију на Вилову. Добру вољу и план 
имадосмо, сада је ваљало тек војску створити. Оружани и ненао-. 
ружани народ само је врвео скелама. Све се то журило да што пре 
дође н стигне у Срем, те да спасе живот, кад је већ имање пропало. 
Људи, жене, деца, старци, младићи, све је то бежало и не осврћући 
се више. Ужасна страва беше обузела иначе јуначки народ. Али 
Стратимировић и ја не очајавасмо. Најпре задржасмо њих десетак 
наоружаних, па за тим још десетак, па тако све више и више. Нај- 
пре смо их молили и преклињали да с нама иду и представили смо 
им како је срамно бежати испред непријатеља који је дадеко, а у 
присуству својих вођа, који хоће с њима да гину. Стратимировић изда. 
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трокламацију на Шлјкаше, која је не мало допринела те се нарочито 
војници стадоше купити у нашим логорима, 

Кад већ пмадосмо неколико стотона, остали су н сами долазили. 
а који нису хтели, твма смо ратним законима припретили. Беху то 
„све граничари, војници од колевке, који су знали шта је дисциплина. 
„За тили час претвори се она бежећа руља у послутшну војсву п 
„стави се под команду официра којп нам се јављаху са свих страна. 

Код Вилова нађем капетана Костића са неколико стотина бра- 
нилаца. Артиљеријом је заповедао храбри Филип Маринковић. Кад 
<е прочуло по Шајкашкој и околини да смо заузели наше познције 
и да већ имамо на окупу војске и „опова, тада нам почеше дола- 
:зити оружани војници са свих страна, Тад се почесмо обраћати н 
„за даљу помоћ у Карловце. Стратимировић је тражпо од Книћанина 
да му одмах пошље већи број људи и муниције у већој количини. 
То сам пето чинио и ја. Книћанин се одзивао нашој жељи са нео. 
„бичном ревношћу и брзином. И данас још чувам један његов одго- 
вор, који ми је стигао 80. марта. Ово мп је ппемо за то драгоцено 
што та је Книћанин писао својом руком, што није свакад чинио јер 
му беше тешко гласати. Писмо гласп: 


„Драги мој спновче. 

„Твоје сам писмо примио. Све сам видио, што ми пишете: ла 
„вам војске пошаљем, а и топове на ново захтевате. Мислим да је 
„соноћ стигла у Тител под предводителством твог Миливоја=.) Кураж 
„синовче, не бојте се, иде војска из Србије. Платиће главом Перцел; 
„за цедо биће Перцед ово дана са свом његовом трупом заробљен. 
„То не вали. Само држите се данас крепко. 

„380. Марта 1849. 

У Карловци Твој љубећи те 
Стриц 
С. П. Книћанин. с. р.“ 
„Господину 
Мајору Јовану Стефановићу 
У Вилову. 


Книћанин је доиста одржао реч, јер већ у очи дана када је 
ђенерал наппсао ово писмо, стиже Миливој Блазнавад за добровољ- 
цима из Србије на титедски брег. 


#) Миливој Петровић Блазнавац, доцније ђенерал и намесник, беше 1848. и 
1849. год. ув Книћанина, час као његов ађутант, час као командант артиљерије. Он 
је био учесник у многим бојевима, у којима се показао не само као храбар војник 
него им као изврстан тобџијски командант. Блазнавац је за време поменутог народног 
покрета оддикован орденом Гвоздене Круне за ратне заслуге. Ур. 
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Рит испред Вилова, некада старо дунавско корито, шпрок је 800 
корачајп. У њему се надазџ насип са кратким дрвеним мостом. То 
беше пут пз Ковиља у Тител. Кад је велика вода, тада обично на- 
гло покуља дунавеска вода ка Гардиновцу и Вилову, али је заустави 
насип, пошто не можв брзо да прође кроз онај уски пролаз испод 
ћуприје. Разуме се, да је усљед тога с оне стране насипа, гле се 
рит савија, око тптелског брега према Дрварици пи Мошорину, пре- 
део само загаћен плитком водом, кроз коју сваки може комотно прећи. 
Да би се овај део рита што брже напунио водом, наредим да се 
касип провали још на три места, што је брзо извршено. Но да би 
се насипом ипак могло ићи, положе моји добровољни пијонери де- 
беле даске преко ноих прелаза, које би могде послужити као ћуприје. 
За тим буде саграђен редут и то на оном месту на обали, где је 
тада била стражара. Од овог редута вођаше вијугасти пут ка ко- 
виљском насипу. На западној страни села, и то на обади, бејаше 
велики редут за топове, који у исто доба служаше нашим пешацима 
као заклон. да тим уклоним тршчани кров са сеоске куће, да се 
не би од непријатељске ватре запалио и да не би тиме војсци штете 
нанео. 29. марта беше рпт пун воде, тв се пе могаше прегазити. 

Усред ових припрема за одбрану моје позиције, стигне Перце- 
лова војска. Мађарскп ђенерал потље ми позив на предају, баш као 
онда у Сентомашу. Ја му нисам ништа одговорио. 

Милпвој Блазнавац стајаше са два дванаестфунтовна топа #3- 
међу Вилова и Мошорина на такозваном Книћевцу. Његова је за- 
даћа била да пази на кретање противниково, те да, кад затреба, 
час мени, час Стратимировиђу притиче у помоћ. 

Ко је видео нашу војску још пре неколико дана, када је бе- 
гала п када је морадосмо преклињати да се заустави, не би је ла- 
нас познао. Она беше весела и одушевљена и једва чекаше да се 
опет огледа са непријатељем. Ако сам дотле волео српског војника, 
од тада сам га ин волео и поштовао. Истина морадох бити и строг, 
али је та строгост била нужна, кад се узме да је предамном ста- 
јао надмоћнији непријатељ, који располагаше са најодабранијом 
мађарском војском и са мноштвом топова, а који беше озбиљно на- 
умио да нас прегази. Србин војник, кад види да му је старешина 
праведан, он ће да отрпи и највећу строгост. Првих дана, на жалост, 
било је случајева непослушности не само међу војницима, него чак 
п међу официрима. Шајкаши ме не познаваху, бејах им и стран 
и одвише млад. Али се брзо решим на највећу строгост, како бих 
на дан предстојеће битке имао послушну војску. Случај ми даде 
прилику, да им се покажем ин праведан и строг. Тако им дадох при- 
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лике да ме упознаду, а ја опет се увеврих да ћу моћи у одсудном 
тренутку рачунати на моју војску. 

Један од мојих официра, Силановић, добио је заповест да са 
једним оделењем војске заузме позицију с оне стране воде. Сила- 
новић ми јави да му св том придиком, када је хтео моју заповест 
да изврши, један од његових војника оружаном руком противио. 
Чини ми се да је овом несретнику име било Проданов, и да је био 
родом из Титела. Ово се десило дицем на велики четвртак. Ја бејах 
са официрима у главном редуту. Кад ми Силановић саопшти овај 
влучај, ја му пред официрима издам укор што по ратним правидима 
није одмах стрељао непослушнога војника, који је дигао пушку на 
евога команданта. За тим образујем с места ратни суд и за тилџ 
час беше непослушни војник осуђен на смрт. Кад већ беше изречена 
пресуда преклињаше ме капетан Костић — а с њиме и остали офи- 
цири — да претворим смртну казну у батине, јер се бојаху бунта. 
Ја одбијем њихову молбу са обзиром на вутрашњу битку, јер, рекох, 
ако је ова војска тако лако склона бунту, онда ми не вреди ни 
сачекати битку у којој ме моја војска неће слушати. Официри ступе 
назад. Пред осуђеника у подукругу ступе шест војника с пушкама. 
Он клекне. Рођени његов кум веже му очи. У последњем тренутку 
још замоли: да може куму казати шта има на, срцу. Догволим. „Куме“, 
рече осуђеник, „ево моја последња два форинта. Подај их мојој 
жени и мојој деци, да могу купити споменик своме оцу.“ Кум узе 
новац и обећа да ће поруку извршити, па му за тим опет веже очи. 
Сада се зачу команда официра, који је имао да пзврши ексеку- 
цију. Војници наперише пушке на грешника, ади у том тренутку 
дам знак на „мирно“ и изречем помиловање над бедником, који беше 
претрпео самртни страх. Слободно могу рећи, да од тога тренутка, 
не имадох више случаја непокорности у мојој војсци. Војска ме је 
слушала безусловно, а на дан саме битке она је била и послушна 
н храбра, као ретко која. 

да време зидања великога редута пошљем младога официра 
Силановића, о коме је мало час било говора, са две чете и два 
трифунтовна топа у гардиновачку шуму испред моје позиције на 
предстражу, како ми непријатељ не би сметао у моме послу. 

Докле смо у Вилову живо радили око утврђења, бојећи се да 
нас Перцел неприправне не изненади, дотле је, преко у Кађу, оди- 
грана једна мала шаљива игра, која живо подсећа на „ратне до- 
гађаје“ из Омировог доба. Каћани беху сви избегли, али је у цркви 
остало много ратне муниције. Шајкашки каплар, Тодор Атанацков, 
не хотећи Мађарима олако оставити муницију у цркви и вино у по- 
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друмима главне гостионице, реши да са неколико својих другова 
остане у Кађу на стражи и да са своја два једнофунташа јуначки 
дочека Мађаре. да случај пораза, Тодор Атанацков постарао се и 
за одступницу. У риту стајаше спремна флота, да јунаке прими ако 
се узмора бегати, т. ј. неколико чунова бејаху привезани за обалу 
у које би се сместили Тошини јунаци заједно са она два топића. 
Отуда би се преко Гардиновца вратили у Вилово. Наш Тодор Ата- 
нацков смести један топ пред гостионицом, а други постави на 
предстражи на друму, који води у Госпођинце откуда се противник 
са 10.000 одабране војске полако примицаше. Међу тим се наши мо- 
дернп „мирмидони“ беху у великој соби сеоске гостионице искупиди. 
Вино је текло непрестано у славу српскога оружја и српске војво- 
дине, и кад год би весела браћа на предстражи у Каћу искапили 
чашу и запевали „Многаја љета“, загрмео би најпре онај један топ 
испред гостионице, а за тим онај други на друму госпођиначком. 
Док Атанацков и његови другови на овај весели начин чуваху своју 
позицију, дотле смо ми, дан у дан, шиљали кола у Каћ и отуда св 
снабдевали муницијом. Ал нам се ипак чињаше чудновато да Перцел 
са нападајем оклева. Шта ди је био узрок овој необичној Перце- 
ловој „кунктаторској тактициг“ Ни Тодор Атанацков, а ни ми не мо- 
госмо слутити да је „позиција“ веселе браће у Каћу била узрок 
те је Перцел оклевао, те смо тако стигли да потпуно свршимо наш 
посао око утврђења Вилова и његове околине. 

Перцел, коме његове патроле извиднице јавише да у Каћу има 
војске, није смео себи за, леђима оставити непријатеља, који му мо- 
гаше чинити пакости усред нападаја на виловачке позиције. Можеш 
мислити, драги читаоче, колико се једнога дана Тодор Атанацкови 
његови јунаци зачудише, кад им Перцелов изасланик донесе ђенера- 
лову прокламацију и позив да се предаду. Да богме да је Тоша 
тордо одговорио: „Не ћу. Нека дођу сами !“ 

30. марта чусмо од стране Каћа кратку ади жестоку топовску 
ватру. Беше то, ни мање ни више, но нападај једнога дела Перце- 
лове војске на Тодора Атанацковог, који, пошто се добро поднапи 
вина, избаци неколико метака, топове под мишку, па у чамце. Док 
је ђенерал Мориц Перцел добио извештај од својих победних чета 
да је његова артиљерија, ни мање ни више, него пуцала на врапце, 
дотде је Атанацков са својом војском и са својим фунташима већ 
стигао у Вилово. И ако ово беше мала шаљива игра у сред најоз- 
биљнијега рата, ипак се мора признати да су Атанацков и његови 
другови добро и јуначки одиграли своју улогу, те тиме задржали 
Перцела од одвише журног нападања на Мошорин н Вилдово. 

„Коло“ 50 
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31. марта 1849. год. један дан после мало час описане славне 
„битке“ код Каћа, утабори се непрпјатељска војска на обали рита 
између Сентивана н Ђурђева. 

Пред нама стајаше Перцел са цедом својом војском. Са пози- 
ције на Книћевцу могла су се видети поједопнх одељења п поједини 
војници. Миливој Блазнавац, да би измерио даљину између наших 
позиција п непријатеља, пзбаци пз својпх топова неколико метака. 
Знали смо све што нам је требало знати, само не могосмо дознати 
када ће нас непријатељ напасти. 

Ђенерал Перцељ пмађаше: 

8 батаљона пешадије; 
8 ескадрона хусара; 
24 топа. 

Ја имађах на Вилову: 

1 батаљон шајкаша, под командом капетана Костића; 

2 чете (комнаније) сомборских добровољаца; 

600 Книћанових добровољаца под командом Дринчића; 

80 Сентомашана на коњу; 

18 топова, под командом поручика Филипа Маринковића; 

Ох ових беху: 

1 18.фунтовни, 
1 10-фунтовни, 
О 3-фунтовна, 

6 1-фунтовних. 

Према распореду непријатељском могаше се очекивати да ће 
нас напасти сутра дан, лицем на велики петак. Да нам не би жене 
и деца за време предстојеће битке сметала својим страхом ин зано- 
магањем, ја наредим те се преместе из села које лежи сниже, горе 
на вис, крај сеоских виногради. Мушкарце пак, изузев кукуљаве 
старце, употребим све до једног као војнике. 81. у вече беше све 
спремно као запета пушка. Војницима си могао са лица читати ве- 
сеље и одушевљење, што нам предстоји битка. Јуначки погледаху 
непријатељу у очи. Моја гојска беше пуна самопоуздања. Ја више 
не сумњах у њену посдушност и у њену храброст. Мирном душом 
ишчекивао сам да свано 1. април. 

Зором на Велики Петак чух грмљавину топова код Мошорина. 
Како испред моје позиције не беше никога, то, знајући да је про- 
тивник напао на мог комшију Стратимировића, и пошто је ватра 
дуго трајала, решим се да Мошорину притекнем у помоћ. 

Како сам већ 2 чете под Силановићем имао с оне стране рпта, 
то мп се учинило најподесније да са још нешто војске нападнем 
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непријатеља с бока и с леђа ида му тако осујетим намеру, коју је 
без сумње имао са нападајем мошорпинске позиције. 

Предавти капетану Костићу команду над позицијом у Волову, 
кренем св на пут правцем на Сентиван са 2 чете шајкаша, 100 Кни- 
ћанових добровољаца н два топа. 

Но стигавши на топомет далеко од села, поставим војску у 
бојни строј, јер се међу тим Перцел, видећи да му је немогуће осво- 
јити јаку позицију на Дрварици и на Мошорину, окрете са свом 
силом ка Вилову. Видећи да се већ први мађарски батаљони указују 
с ове стране Сентивана, наредим одступање моје војске према 
Вилову. 

Једна дивизија хусара и пода коњичке батерије, која је поред 
обале јурила к Вилову, хтеде без сумње да ми пресече одступницу. 
Вратим се ин пређем с топовима преко мостова. За мном иђаше у 
сабијеним колонама непријатељска пешадија. Сада је ваљало брзо 
разорити мостове. Моји војници чекају на мој знак, те да изврше 
раније добивену заповест. Али како ћу да дам знак, кад се војници 
из моје последње чете помешаше са непријатељевим чаркашима, па 
веће да прекину ватру. Њих сто п више, које шајкаша, које Кнића- 
нових добровољаца неће да одступају, већ хоће да се боре са не- 
пријатељем. У том њиховом рђаво ехваћеном јунаштву, они и не 
виде да може непријатељ с нама заједно да пређе преко мостова 
м да уђе у наше позиције. Бадава сам им давао знакове, бадава 
летеше моји ордонанси да их одвратв од даље борбе; бадава се 
заорио „аларм“ мојих бубњева! Видећи, да неколико тврдоглаваца 
могу упропастити ствар, нарејим војницима да разоре мостове, а 
њих оставим њиној судбини. Но изгледа да их је Божија рука са- 
чувала. Видећи у зао час шта су урадили, брзо се заклоне у риту, 
и то у плићђаку, који беше испуњен густом трском, кроз коју се није 
могло ништа провидети, а богме тешко и проћи. Заклоњени и обез- 
беђени сачекали су крај битке н тада су снажним гоњењем непри- 
јатеља поправили погрешку, која у мало те их није стала главе. 

Перцел заузме у полукругу положај баш: према мојој позицији, 
На три најважнија места намести све по једну батерију топова п 
отворп жестоку ватру на Вилово. Ми му не остасмо дужни, јер смо 
му ватру ватром враћали. Стојећи на мојој Ласти“) која, као увек, 
беше мирна и неномична, код школских врата у главној улици, 
могао сам превидети цело бојиште, моје редуте, целу нашу одбран- 
бену линију поред обале, насип и бојну линију непријатељску. Ја 

#) Кобила из Пејачевићеве ергеле, коју је главни одбор у знак захвалности по- 
клонио мајору Стеановићу-Виловском, после битке на Ечки. Ур. 
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сам отуда могао приметити покрете сваке поједине непријатељске 
чете и, према томе, био сам у стању да издам нужне заповести. 

Тако трајаше пуцњава пуна два сахата; видело се да Перцел 
хоће да покуша све да нас примора на предају. Дејство неприја- 
тељске ватре у Вилову беше необично снажно. Црква, у коју удари 
ђуде, куће, дрва, бунари — све је то страдало од непрекидне то- 
повске ватре. До мене испод школских врата вирво је један радо- 
знали Виловчанин, коме се без сумње допала битка, кад ал отуда 
удари ђуде. па мога гледаоца по сред главе. Чак и моја Ласта доби 
парче у ногу од једне кумбаре, која се распуле ло сред улнце. Срс- 
ћом те не удари у једна кода, одмах до мене, која беху пуна мунџ- 
ције, а која нити сам ја приметио, нити је приметила моја околина. 
Доцније дознасмо да је кочијат, да би се сачувао од танади која 
су прштала око његове главе, напустио кола и коње и побегао у 
подрум. Лепо би нам ишло, да је кумбара ударила у ова злосретна 
кода. Ватра са наше стране без сумње да је такође имала јако деј- 
ство, јер је непријатељ непрестано мењао формацију. Филип Марин- 
ковић и његове тобџије гађаху сигурно. Милина је била видети како 
брзо следоваше метак за метком са наших висова и из редута па. 
усред непријатељске колоне. 

У један мах стаде непријатељска ватра. Мађарска пешадија 
поче да се формира у јуршлне колоне и пође ка насипу. Јасно се 
чују трубе и бубњеви. Колоне стигоше таман до првог прозаза кроз 
који је вода куљала у рит. Дадох знак тобџијама на све стране. 
Тад се ужасна ватра из наших топова осу на непријатеља. Неко- 
дико тренутака само п непријатељска пешадија нагне бежати. Алц 
се Мађари на ново построје у редове. Батаљони, који још не беху 
у акцији, поставе се на чело новој јуришној колони. Опет и опет се 
чује команда и свирање труба, и опет се зацрни на насипу. С друге 
стране хусари покушаше да препливају рит. Али узалуд сви напори 
непријатељеви. Вода не даде непријатељу напредовати, а наша 
артиљерија сипаше на њега смртоносну ватру. Плотун за плотуном 
из наших пушака, метак за метком из наших топова, удараше у 
густе гомиле хонвидских батаљона. Само још могосмо видети како 
се непријатељ даде у бегство и како цела Мађарска војска промену 
фронт. Још пре но што бежеће јуришне колоне могоше стићи главну 
војску која се окрете фронтом према Каћу и Новом Саду, испадне 
она стотина наших тврдоглаваца из оне густе трске, па управо за 
Мађарима, гонећи их пред собом као дивљач. 

Срећан, пресрећан и Богу благодаран на толикој милости, окре- 
тох се да видим моју војску. Свуда кудгод погледах, весела лима. 
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Филип Маринковић, сав зажарен, непрекидно командује тобџијама. 
Јошт неколико снажних метака из наших топова беше последње по- 
здравље са виса Виловачког Перцелу и његовој војсци. Сентомаш 
беше покајан. Шака јуначких шајкаша и храбре браће из Србије 
славно је осветила погибију бачку. Велики петак 1849. године, 
дан страдања Спаситељевогт, бејаше дан славе и спаса за српски 
народ и за српску војску. Од тада па до краја овог страшног 
грађанског рата, сматраше наш народ да је тителски брег град који 
је непобедим, да су Мошорин и Вилово бедеми о које се вали не- 
пријатељске најезде ломе. 





ОБИЧНА РОМАНСА 


На стабљици прва ружа, у том, дечка разузданог 
Слатки мајски цвет; Ту нанесе пут, 

Први лептир од пролећа Врже капу на дептира -- 
Њој управља лет. О, удесе љут! 

Фик, галантан, облеће је — Зар под капом да се сврши 
Шарен каваљер; Љубавнички дет2 

Кокетно га гледа, она: Какав бламаж!— насмеја се 
Аћ, соштше Џ езђ сћег! Ружа, слатки цвет. 


Божа С. Николајевић 
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— ЈЕАК ТНОКВЕГЏ — 
С Француског превео Бор. П. 


Ш (Свршетак) 

Једва су протекле три недеље између првог крштења Жоржете 
Ритијерове и одласка Делпијерових на малвну Ловериску обалу. 
Пре него што ће поћи, Лисијени се била повратила храброст и 
била, се стишала. 

Већ јој је сећање на овај последњи састанак с Полом, и очајне 
дане који су за тим дошли, остало једино као сећање на неку врсту 
буре, у којој је мислила да је изгубљена, но која је, међу тим, про- 
хујала, не остављајући других трагова, но понова озеленедо лишће» 
очишћено земљиште и ведрије небо. Чинило се младој девојци као 
да је прешла из какве мучне атмосфере у ваздух лакши и мирнији. 
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После овога плаховитог буђења из љубави своје, она најзад 
сама осети потребу да се од ње дечи. Она престаде да се пита, као 
оно пре, да ди воли пли мрзи Пола. | 

„Нити га водим, нити га мрзим. Треба да сам са свим равно- 
душна према њему. Он за мене више не постоји...“ 

Па кад се свом снагом своје воље предала неизбежном, зашто 
не би то н постигла 2 

Прво паметно што је урадила било је што није хтела пребаци- 
вати себи због свог убеђења кад се последњи пут с Полом видела. 

„ИП крај свих мојпх лепих снова, мислила је она, то је све са, 
свим природно! Само ја нисам била на то спремна. Требало је да 
се сама од себе чувам. Но сад је све свршено. Ако опет дође чу- 
ваћу се... А кад сам далеко од њега, избегаваћу чак и да га се се- 
ћах... Хоћу да га заборавим, - - п заборавићђу га!...“ 

Није ни чекала да мати сама опет поведе реч о Месену. Још 
истога дана чим су стигде у Ловерси, она рече да је почела озбиљно 
мислити о могућности брака са њим. 

Само је хтела да ову оддуку о удаји — која је одлука постала 
у љутинџ џ сузама — остави времену пи размишљању, не би дни са- 
зрела или се чак преобразила у нову одлуку, од које не би одустала; 
али која би била паметна и са свим свесна и хладнокрвна. 

Није се морала журнти: јер је извесно знала да је Месен чека. 
И тако, кад су се вратиле у Марел, око половине септембра, она 
рече матерп: 

Оставите ми још само некодико недеља, највише неколико 
месеци, не бих ли о њему маштала и боље га упознала... У напред 
сам убеђена, да ћу пристати. 

Друге недеље по повратку, она срете Месена, кад је : излазила, 
из цркве, после јутрења, на ком је била. 

Тек што га је приметила, она на мах осети — као да је била 
озарена неком вишом светлошћу — да никада, ни зашта на свету, 
не може пристати да за њега пође. 

Као према човеку, била је врло равнодушна; као такмац био 
јој је несносан, као муж одвратан. И све је то било без икаквог вид- 
ног разлога. За то је било и неспокојније и опасније. Сећање на 
стару љубав није ни мало било узрок овом нагонском одбијању, које 
је у свом бићу осећала према овом јадном младићу. Она је одбијала 
баш њега и то само њега плин још тачније, цело јој се биће против 
њега бунило. 

Овај је осећај тако силно им тако неочекивано овладао њоме, 
да она у место да продужи пут п да једино климањем главе одго- 
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вори на његов поздрав, заустави се, сва збуњена, укочивши поглед 
на њега. 

Месен, држећи да пма слободу, због заустављања девојчиног, 
живо јој приђе, ведар у лицу п са радосним сјајем у очима. 

Лисијена је била врло доброг срца. Њој је било тешко да га 
гледа како се вара, и под утицајем тога осећања сажаљења, она 
помисли да би бидо право милосрђе лишити га, једном за свагда, 
сваке наде. 

Она. му сама пође корак у напред, и пружајући му руку, рече му: 

— Извините, господине, имам нешто да вам кажем... 

— Врло сам ерећан, госпођице, прекиде је Месен. 

— Не! пожури се Лисијена да продужи... Ја бих хтела... да 
вам то не буде ни мало тешко... | 

— Па шта је тог упита је мдадић, већ сав изгубљен. 

Лисијена беше сва зажарена у образима и у томе тренутку 
волела би да је далеко од тог места, на ипак је имала одважности 
да продужи. 

— Казали су ми, господине, да... можда имате намеру... 

Но те је било тешко исказати, толико тешко, колико није ни 
предвиђала ова млада девојка. 

— Какву намерур упита Месен. 

— Па ви знатв добро... шта сте ми једног дана рекли... 

— Да чекам, те да заслужим вату љубав... 

Лисијена обори главу. Изгледало јој је да не би никада могла 
исказати све што мисди. | | 

— Па, шта 2 продужи узнемирено младић, пошто је ћутао не- 
колико тренутака. . 

~ Па! господине, нисам вам била све казала... онога дана 
кад сте ми казали своје намере.... Нећу да допустим да се тако уза- 
ман надате... 

— Ви волите некога другога 2 

Лисијена не подиже очију. Опет настаде тајац. Месен осети 
како му избијају на челу крупне грашке зноја и теку му низ лице. 

— Извините што сам вас то питао, продужи он. Признајем да 
на то нисам имао права. Нико вас не може натерати да ми то ка- 
жете... Али се надам... да верујете у моју часност, да не сумњате 
у моју реч... Н, ако ми одговорите, дајем вам реч да ће то остати 
међу нама. 

— За што ме то питате2 упита га Лисијена. 

— Што бих тада збиља знао да ди од тога брака може што 
бити... Престао бих да вам досађујем. 
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— Да ли водимр7... рече девојка неким чудноватим гласом, као 
да је сама себи постављала ово страшно питање. 

Она је тврдо веровала, из дубине душе своје, да је престала 
волети Пола. 

— Ви волите другогар понови Месен. 

Кад би хтела потврдити, требало је обманути. То јој је било 
одвећ тешко. Но она је имала и сажаљења и оно преовлада њоме. 

— А да ди и он вас воли продужавао је младић. 

И услед тог јединог питања, Лисијена се већ осети кажњеном 
због лажи, коју је учинила. Но она ипак одговори, не попуштајући: 

— Да. 

Месен уђута. Одједном дубоко уздахну и нашлвши мараму, 
обриса њоме чело и лице, покривено знојем. За тим се поклони Ли- 
сијени и рече: 

— Хоћете ди ми опростити због моје неразборитости 2 

— Ја вас молим да ви мени опростите, одговори Лисијена... 
Ја сам неутешна... 

— 0, сад је већ све свршено, не говоримо више о томе. Ја 
вам, госпођице, захваљујем на искрености... Јест, бескрајно вам за- 
хваљујем. Добро је, са свим је добро, што сте тако поступили... А 
сад, с Богом, гослођице, с Богом ! 

Лисијена му готово са симпатијом пружи руку. 

— С Богом, господине, рече п она. 

И они св раставише. | 

Лисијена се журно врати кући, сва још узрујана, али веома 
спокојна што је ту бригу скинула с дупле. 

Кад је дошла до врата, нагло се заустави, упрепашћена због 
помисли: шта ли ће матери рећи. 

Али се није дуго устезала. 

„Само ћу јој испричати све како је било и рећи јој праву 
истину: и ако одбијам да пођем за Месена, ја бих још пре одбила 
да за Пола пођем... Мораће ми веровати... И ако предложи ма кога 
другог, кога она хоће, ја ћу пристати. Ја то желим тако исто 
као и она.“ 

Лисијена, је бранила себе тако ватрено и тако срдачно, да јој 
је мати заиста била задобијена. 

Ипак се Амалија, ради сваке сигурности, старала да добро 
упамти све оне разлоге, што је Лисијена навела, да због њих ни- 
како више не би пристала на брак с Полом. Она их са свим одобри 
Лисијени џ благослови их својим материнским ауторитетом. Чак се 
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постара да и друге нађе, држећи да никада неће моћи довољно учи- 
нити да спасе Лисијену од ове њене љубави. 

У исто се време ревносно постара да нађе какву прилику за 
Лисијену. 

На скоро је био дуг разговор између ње п Лисијене о неком 
младом заступнику из Нанта,а за тим о једном од првих Ажерских 
лекара, удовцу, оцу красне девојчице. 

Лисијена је видела обадвојџу, па и дете. И тако јој се допала 
девојчица, да се готово одмах решила да јој матер замени. 

Амалији се овај разлог није учинио толико важан, да се одмах 
на брак пристане и она је радије пристајала на оног другог. Због 
тога се и није журила, уверена у чврсту вољу своје ћерп и решена, 
у осталом, да на све пристане како хоће Лиспјена, чим се увери 
да мисли озбиљно и да се чврсто решила... 

Што се тиче Едуарда Месена, решен као и у свему, он са свим 
напусти мисао о Лисијени. 

Но, како је приметио да је почео старити, — прешао је већ 
тридесет трећу годину — реши се да се жени, не чекајући више. 

Поводом тога, писао је некој својој тетки у Енглеској. Он доби 
од ње дуг одговор и слику неке младе девојке. 

Слика је била красна. Та млада мис, о којој је у писму било 
пиуно појединости о њеним подобностима п врлинама, била му јео 
неки даљи род; ади је Мебен није познавао. Изгледа, писала му је 
тетка, као да ју је само провиђење баш њему наменило. 

Младић овај, пре него што одговори, хтео је да се сам лично увери 
о тврђењу ове добре госпође, те изненадно отпутује у Лондон, 
викомв ништа не говорећи. Он није ништа боље ни тражио, но да 
се преда провиђењу, али пошто прво сам свестрано исппта све да- 
рове, које је провиђење за њега чувало. 

Млада мис била је још лепша, но што се по слици могло прет- 
поставити, те је Месен, осмога дана по свом доласку у Енглеску, 
већ био са њом званично верен. 


Ту. 

Тога истога дана, када је Пол писао и телеграфисао Амалији 
Делпијеровој, она је очекивала из Нанта своју стару служавку 
која је била у Марелу цело по подне, и тек се у вече, по вечери, 
требала вратити. У исто доба, кад се омнибус са станице зауставио 
пред кућом да сиђе путница, разносач зазвони да преда Полову 
депешу. Заузета грљењем и изливима наклоности ове старе жене, 
Амалија прочита први пут не разумевајући. 
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— Шта је тог упита Лисијена. 

— Ево, читај сама. 

Но, ни она није више сазнала. 

— Није ништа важно 2 упита стара служавка. 

-— Не, ништа. 

ПЦ да би то боље посведочила, она баци хартију у котарицу 
за рад, на маленом столу у садону, у који су тек ушли. Ту ју је, 
неколико минута доцније, нашла мати и узела да понова прочита. 

„Писао сам вам баш сада, јављао је Под, али је ствар толико 
важна, да не могу сачекати вашегта одговора. Ја ћу сам доћи у 
Марел сутра, у четвртак, и доћи ћу вам око једнога сата.“ 

Шта ди је то могло значити 7 Шта ли је у томе писму, о коме 
он говорп, и које ће стићи тек сутра у јутру, јер се пошта већ 
раздала 2... | 

Да неће неким ненадним чудом оно најзад битиг 

Амадија осети кго неки почетак гриже савести. Јер, у какве 
ли ће их нове беде одвести она чврста одлука ћерина, она. одлучна 
решеност да и не мисли више о Полу, да, чак неће ни да га чује, 
ако би јој се, што је немогућно, он вратнор И она, јадна мати, 
држала је да баш радп за своју ћер што јој одобрава и што је 
чак и подбада против Пола! Она је хтела да га што више удаљи 
од њега, не би ли је што пре за тог другог удала. А сад, ова де- 
пеша, чудноватл и нејасна, па то писмо п та посета, заказанл 3а 
сутрадан: ако је то збиља повратак, и пристанак и прошење! Шта 
би друго могло и значитир Ипак је ствар била толико увијена у 
тајанственост, да није било безопасно ма и најмање наговешта- 
вати о њој. 

Нема сумње, мислила је мајка даље, ни Лисијена мора о томе 
слутити. Па шта ли ће она у мислима одговоритир Амалија уз- 
дрхта на ту помисао. Колнко још неизвесности, колико мрака у овој 
мучној средини ! 

Срећом је ту била н стара служавка, те тако нису могле о 
томе говорити, што би свакојако било да није било трећег пзмеђу 
мајке и ћерке. Захваљујући њој, бар су могле прибећи ћутању. 
тој вечитој бездани, која у се прима и тамом обавија све обмано 
и све луде наде благородних душа. 

После подне, Лисијена рече да мора изаћи ка сат, два, јер је 
обећала манастирској ишгуманијп да ће јој помагати у спреми за 
неку малу свечаност, која ће бити пстога вечера за девојчице из 
завода. 


“а 
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„То због тога, да буде сама“, помисли мати, ништа јој не при-- 
међујући због изласка. 

— А ја ћу се мало прошетати са нашом рођаком, ако хтедне. 

— Доиста је данас красан дан, одговори јој ова, а такви дани. 
у децембру нису чести, па је човеку пријатно да се њима користи.. 

Све три заједно изиђоше. Чим их је оставила Лисијена, скрв-. 
нувши у прву удицу, Амалија се мало промисли куда ће, па пред-- 
ложи рођаци: 

— Хоћете ли да прођемо кроз градо 

Стара рођака није се никада никоме противила. 

Амалија је имала намеру да прође да се обавести код Венсана. 
Ритијера. Врата су била затворена. Али дође служавка. 

— Је ли код куће господин Ритије 7 

— Није, госпођо. Он је у Нанту. Доћиће са свим доцкан у ноћ.. 

— Нема иначе ништа ново, Албертина г упита Амалија, не усу-- 
ђујући се да пита одређеније. 

— Има, госпођо. Јутрос је дошла депеша од господина Пода.. 
Коржетица ју је отворила. Изгледа да ће доћи сутра. 


— А!... Сутра 2 
Амалији се чинило ла неће моћи никада казати оно што је: 
хтела. Па ипак додаде најзал: -— А не каже... зашто долази. 


Дебела Албертина зачуђено разрогачи очи. 

— Па да, рече она, у депеши... Није тако дуго био! 

Дакле, треба се помирити с тим, да се не може ништа сазнати: 
до сутра изјутра. А неможе се избећи, да кад до вече дође кући, 
ништа од Лисијене не сазна, Та је мисао ужасно мучила јадну 
мајку. 

„ако јој п сада, мислила је она, и мимо вољу, пробудим наде, 
које ће сутрашњица да потре!“ 

Рођака јој је говорила о удадби Лисијениној за синовца неког 
пуковника из Нантеског гарнизона, с којим се младићем познала. 
пре неки дан. У сваком др/гом тренутку Амалија би се брижљиво: 
обавештавала, али је данас волела да избегне сваки разговор о 
овом предмету. 

— Вп ми изгледате забринути п тужни! рече јој од једном: 
стара госпођа. Да ли вам могу што помоћи 

— Не, немате шта, хвала вам. 

Па ипак, у исто доба кад је то казала, обрадова је нека мисао. 

— Да, можете ми помоћи, рече она. Останите вечерас код нас.. 

Она, јој објасни зашто неће да буде на само са Лисијеном. 

— Сутра ћемо, продужи, устати у шест часова и заједно ћемо. 
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„отићи на пошту, да узмемо младићево писмо, пре но што пошту 
поделе. Ако оно буде такво, као што св надам, ви се можете одмах 
вратити и оставити ме на само са Лисијеном.. А ако случајно 
писмо не дође, онда ћете још остати. док се не видим е његовим 
оцем или с њим. 

Кад је Лисијена дошла, рече матери како је обећала игуманији 
да ће у вече доћп на забаву ученица. 

— Ви можете лећи. Можда ће се то доцкан свршити. Ићи ћу 
«а Марија-Жаном. 

„Она се исто тако боји, као и ја,“ помисли мати. 

Но већ је Лисијена засела за пијано, одакде појури лава нај- 
Фешњих скала и арпеђија. Она се свим срцем смејала запрепа- 
чпћеном изразу своје рођаке. Ова необична, нервозна веселост, још 
више утврди матер у њеним сумњама. Но није знала да ли то треба 
„да јој буде мило или да се због тога растужи. 

Сутра дан је, у шест и по часова, Амалија изашла из куће, 
пре него што је Ливијена и устала. Она оде на пошту да чека, п чом 
«е појави разносач она му узе писмо, које је тако нестрпљиво оче- 
кивала. Ма да у писму није било какве одлучне речи, ипак није 
било вишв сумње у намере Полове. | 

Кола за станицу ишла су тек у осам часова. Дотле је требало 
правити друштво старој рођаци. Било је сувише хладно да се на 
пољу остане. Зато обе жене “7ђоше унутра. 

Лисијена беше сишла. Чим је приметила жив и весео израз 
«своје матере, одмах је све зналда. 

„Како може мајка изгледати тако задовољна7 помисли она. Она, 
жоја ми је толико одобравала, кад сам јој говорила да га више не 
волим...“ 

У пркос овим трима годинама патње, она је ипак остала про- 
«стосрдачна, тако дивно простоврдачна да се ни за тренут није 
чподавала осећају победе. Но баш на против, увек је осећала како 
јој се стеже срце при помисли на потребу какве нове борбе, која 
ће, може бити, доћи. 

„још само неколико тренутака, па ћу знати шта ми треба 
радити!“ 

Било је скоро осам часова. Амалија се задржала једно десет 
минута да испрати рођаку до кола за станицу. 

— Ти јутрос имаш часр упита она ћерку, баш кад је излазила. 

— Да. Са Мартом Левернатовом. 

— Пошљи Марија-Жану нека је замоли да данас не долази. 
Хоћеш лир Имам с тобом, кад се вратим, дуго да разговарам. 
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— А, она ће доћи тек у десет ! 

— Молим те за то. Хтеда бих да будеш са свим сама. 

Лисијена поче да се узбуђује. 

— Добро, рече она најзад. Биће по вашој вољи. 

Очекујући матер, она оде опет у своју собу, да доврши обла-- 
чење. То је брзо свршила. Кад је Амалија ушла, затекла је де- 
војку у садону, крај камина, у коме је буктада велика, јарка ватра. 
Она је седела, са лактовима на коденима, са главом у рукама Њ. 
изгледало је као да врло пажљиво гледа у пламен. 

Лисијена је збиља толико била завета у своје мпеди, да није: 
ни чула кад јој је мати ушла. 

Кад ова дбђе са свим до ње, речв јој: 

_ — Па, Лисијено! 

Лисијена се нагло трже и устаде, смејући се. 

— 0, мама, ви сте ме чисто поплашили. 

Амалија узе обе ћеркине руко у своје и гледаше је врдо- 
нежно. Тако је ћутала неколико секунада. 

— Мила моја! рече јој најзад. 

— Шта је, мајкор 

— Ти св не сећаш 2 

Лисијена одједном ева уздрхта. Ипак је имала одважности да. 
одговори: 
| — Да, досећам се. 

Она се уздржа да се мадо умири и да се сачува да не би за– 
плакала. Кад је осетила да влада собом, доврши: 

— Јадна мајко, како ме мучите! 

Но, изговарајући ове речи, изгледало је као да јој баш није 
истински тешко. Пре св чинило као да је под наглим настулом нер— 
возности, непријатног узбуђења и неоправданог неспокојства. 

А мати јој је овако мислила: 

„Она хоће да се бори пмротив своје сопствене жеље, на ће 
можда сада, својом погрешком, изгубити срећу !“ 

Но Амалија се варала. 

Девојка је била простије душе. Она је била убеђена, да никад 
неће поћи за Пола. Она је у својој матери имала сидно искушење 
за све оне разлоге, што је она себи давала, не би ли само олак- 
шала своје одрицање. Она је сад, у овом случају, била потпуно. 
неука. Она више није разумевала своју матер, као год што и ова 
није њу схватала. 

— Дакле, Лисијено, хоћеш ди, пре свега, прво да прочиташ. 
ово писмо 2 
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И она пружп писмо девојцп, за које она још знала није. 

Лисијена га је читала ћутећи, врло брзо и без видног узбу- 
Ђења. Чим доврши читање, остави писмо на столић, крај себе. Па 
„да би, свакојако, добила времена, или због тога што се у њеној 
„души почела јављати борба рече: 

— Прво н прво, из овог се писма не види ништа. 

— Какор рече запрепашћена мати... Да ти га на ново про- 
'читам. Лисијена учини лак п нестрпељив покрет. 

— Добро. 

— Слушај! Па ћеш ми после рећи да ли то јасно не показује 
шта он хоће. 

-— Али, мајко... 

— Чекај, да прочитам. 

И Амалија Делпијерова непоузданим гласом прочита ово: 

„Париз, у среду 9. — Веома драга госпођо, написао сам вам 
више писама, које сам једно за другим поцепао... То што сам вам 
„хтео исповедити увек ми је изгледало тако рђаво речено, да по 
томе ви не бисте могли продрети у моје мисли те да ме добро ра- 
„зумете и да ми опростите, — а нарочито да ми одговорите речпма, 
„по којима бих се могао надати. 

Лисијена у место да гледа у матер, упрла је очи у другу страну 
„и ћутала је. . 

— Слушаш лир упита је Амалија. 

— Слушам. 

Мати продужи читање: 

„.-. Изгледа ми да бих био одважнији кад бих вам то говорио, 
да бих вам боље казао оно што хоћу да вам исповедим, — ах! на жа- 
лост, тако доцкан, да се бојим да не буде и сувише доцкан ! Но ја 
сам запазио како ви матерински према мени поступате, па сам убе- 
ђен да ћете ми чак бити у помоћи у овом тренутку, који ђе ре- 
шити срећу мога живота и који може учврстити судбину оног бића 
које ви волите највише на свету. Једино сте ви у стању да мп по- 
могнете, ако би ми требало помоћи. Треба да се видим с вама и 
"то што је могућно раније. Реците ми могу ли идуће недеље доћи 
у Марел, са извесношћу да вас тамо затечем... 

— Да не читам завршетак, рече Амалија, јер нам његов теле- 
грам јавља, да ће данас доћи... Па, зар тн то није достар Зар ти 
то није јасног 

— Јасно ми је, мајко. Ја не мислим да се ви варате... Алџ 
'жоћу да кажем, да ово писмо... не може бити довољно... да наново 
створи прошлост. 
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— Дакле, ти нећеш прпстати ! 

—- Алп, мајко... 

Амалија поче да страхује. Она је са свим убеђена била да 
Лисијена још непрестано воли Пола, и то јаче и страсније но икад. 

— Преклињем те, Лисијено, за то!Јер знам да га још волиш... 

Лисијени нагло устаде. Неколико тренутака била је непомична. 
За тим лагано пи са нежношћу одговори: 

— Волим гар Не, мајко, ја вас уверавам. 

— О! протестовала је мати. 

— Истина је да се свега радо сећам. Али више ништа не жв- 
лим. Само помислите да смо се пре три године почели водети, п 
то ништа не говорећи једно другом! На ништа и увек ништа! За 
што је толико одлагао 2 

— Па ти знаш, дете моје; сањао је о нечем великом... 

— Сувише нејасно. 

— Бојао се да ти не да осредњи положај. 

-— Осуство одважности. 

Одговори њенн падади су тако јасно, тако одсечно, да би јој 
св мати због тога у сваком другом случају љутида. Но сад се за- 
довољи да јој благо одговори: 

— Неправо судиш, Лисијено. НП тако се брзо изјашњаваш о 
стварима, о којима потпуно не знаш. 

— Па зашто, најзад, рачуна толико на, тај „његов Париз“, као 
што га он зове, кад га он не може ни до чега довести 2 

— У нашим очима ни до чега! У осталом, зар то сви људи 
данас не раде! Они прво хоће све да познају, све да виде... 

— Па нам дођу заморени, неподобнп за леп, прост п снажан 
живот... И кад, најзад, ништа боље не могу, дођу по нас. 

Лисијена је осећала како се у њој буде хиљаду мрачних и 
сувише угушених љутина. Њене крупне, плаве очи, севале су нео- 
бичним ејајем; усне су јој подрхтавале при изговору ових оптужних 
речи. Но, што се она више и више узбуђивала, мати јој је била 
све нежнија и блажа. 

— Не говори тако, Лисијено. Ти не познајеш довољно живот. Ти 
не знаш довољно ни његов живот. Што важи за неке, не важи 
и за њега. 

— Па што сте ми онда шест месеци говорили против њега 

— Зато што нисам веровала да ће те проснти. А ништа не 
убија живот тако, него кад се човек задоцни у илузијама, у пра- 
зним надама. Ето, да није било њега, ти би се до сад удала. 

— Ја нећу да се удајем. 
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То је била нова песма, јер Лисијена се није до сада никад 
изјаснила да се неће удавати. 

— Драга моја, буди паметна! б 

Лисијени се учини као де материн глас дрхти. Она одмах дође 
до ње и рече јој врло умиљато : 

— Ето, мајко, ја сам паметна. П љубазна. Зар ми нисмо и 
сада исто онако као и прер Мени се допада онако да живимо како 
смо до сада живеле. 

— Али, доцније, Лисијено 2 

-— 0, то доцније је тако далеко! 

— Да, ти тако можеш рећи, јер си ти са двадесет н три го- 
дине још млада. Али ја, шта ћу ја рећи. Ја се бојим да не будеш 
сама у старости. Ја сам ти већ доста о томе говорила: да тебе 
нисам имала, како би ми жалостан живот био од смрти твога оца. 

— Тако је. А зар би вас ја икада могла оставити ! 

Лисијена је добро знала да је додирнула најслабију страну 
материну. 

— Па ко нас на то гони одговори Амалија. 

— Ја не бих хтела ни једнога тренутка да због тога стра- 
хујем, доврши сасвим умиљато млада девојка. Јер, знате, ви сте 
јединствена мајка, пример мајке! Друге нису такве! 

— Боље ћути! Све су мајке својој деци најбоље... 

Разговор је почео да скреће од своје сврхе. Лисијена је умела, 
не без намере, да скрене разговор на друго поље, за које је знала 
да ће се допасти матери; да је у бесконачност пита о прошлости 
и о милом стању из прошдих година. То је стара Амалија често 
причала својој кћери. Она се и данас дада завести на поље ми- 
нулих година, свуда куда год је хтеда водити страсна заинтере- 
сованост ћеркина. Име очево, сад изговорено и питање о том браку, 
имали су довољно везе да она пристане на причање старе приче о 
њиховом некадањем верењу, које је бидо читава мала драма, са 
доста обрта, изазвана противљењем њихових родитеља. 

Међу тим, она није губила из вида крај, коме је мислила доћи. 
Јер је она више пута запазила како се Лисијена разнежи подсе- 
ћањем на ове минуде дане. Кад би се и сад могла разнежити, до- 
била би ствар, мислила је она, јер би Лисијена попустила у 0Че- 
видној упорности према Полу Ритијеру. 

Има скоро пола часа, како име његово није било изговорено. 
Лисијена је стављала све нова и нова питања, тако да је скоро 
и заборавила да она то ради само да се избегне разговор о 
садашњици. 
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— Још ми, мајко, причајте кад је била она бура, од које сте 
се толико поплашили. 

— Та то су детињарије. Зар те то збиља занима2 

— Да. Ја у мислима преживим некадањи ваш живот. И тада, 
уобразим... да ми нисмо једино овим животом, што смо заједно про- 
веле, везанс једна за другу.. видим да има читав свет, читава 
рпа нејасних п моћних ствари, које нас једна за другу везују... 

Амалија је држала да је сад згодан тренутак да се врате на 
главну ствар. Она одговори: 

— Што се мене тиче, дете моје, твоји будући дани, које не 
могу да распознам, стварају ми тај тајанствени ланац, о ком ти 
говориш. Ја те волим због свега чиме ме подсећаш, због онога што 
си данас, а ни због онога што ћеш бити доцније, кад мене више 
не буде било... 

— Ох, кад бих ја једног дана остала сама, тако бих остареда, 
да не бих то могла дуже издржати! 

— Ти треба да разумеш: Што год будеш старија све ћеш 
више осећати потребу да будеш вољена. И ја немам потребе да ти 
о том говорим, јер ти тако исто добро знаш као и ја: да се то 
постиже једино породицом и домаћим огњиштем! Ако ти сама не 
будеш имала деце, заман ћеш хтети да будеш добра, хтети да 
волиш: неће ти дати никога да волиш онако, како би ти хтела. 
То би значило красти туђе добро. Па и кад ти допусте, ти ћеш 
сама увек увидети како је све то удешено или, бар, тренутно, и 
да та љубав нијз онака, као што је у присној породици. Ти нећеш 
моћи више никоме дати среће, те зато и ти сама нећеш бити срећна. 
И против твоје воље, доћи ће, у оном тренутку кад то осетиш по- 
требу да будеш вољена, усамљеност, пропадање у саможивости, 
страшна празнина... 

Није било потребно много наваљивати, па да се Лисијена 
убеди у истинитост свега онога, што је њена мати износила; ни 
она сама није у то сумњала. Иџак је њоме овладало тако упорно 
мишљење, да ју је сасвим обеснажило. 

— Па добро, удаћу се... Доцније, чим наиђем на кога, за кога 
хоћу да пођем. Али никако за Пола. Ја сам њега волела, а сад га 
више не волим. 

Она је била у толико непоколебљивија у својој одлуци, што 
је била дубоко искрена према самој себи. Њена мати такође пије 
у то сумњала. Због тога је баш и очајавала. 

„Доказ да га још увек води, говорила је она себи, у томе је 
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што она никад није озбиљно ни за тренут помислила на какве друге 
намере.“ 

Лисијевн је лако било победити матер: оним пстим разлози- 
ма које јој је мати раније давала, у надџ да је одврати од Пола. 
Она их је сад један за другим понављала, са муком и са осећањем 
неисказане гриже савести. Па пх је ппак понављала. 

— Па његов положај, мајко. Ви сте мп показали колико је он 
и у самој будућности неизвестан. 

— Пол је још млад, поче тада Амалија ла А објашњава. Он је 
вредан, према оцу и сестри показао је да уме да се жртвује, ра- 
зуман је... ИМ, нема сумње, он до сада није ништа постигао само 
због тога што није имао непосредних побуда, које би га за штогод 
привезале. Све ће бити друкчаје, кад се буде оженпо. Тада ће до- 
бити вољу, и чиниће што хтедне и што буде требало. 

— Шта2 Он је толико ствари желео! 

— Али, јадно дете, знаш ди да га ти нисн почела због тога, 
волети што си код њега нашла, више но код других, развијене све 
те тежње, којима се данас подесмеваш7 

Лисијена осети како је обузе јака језа. 

— 0, мајко, ја се не подемевам. 

— Видиш, драга моја, то се са свим често дешава: можда је 
оно што је њега од тебе удаљавало, тебе баш њему иривлачило. 

— То би било ужасно! 

— Све је могућно, Лисијено. Живот је тако пун горчина, као 
и свега!... 

Амалија је сад осетила како јој ћерка, на њеноме ерцу, хрхти. 
Она помисли да је сад дошао тренутак да јој измами обећање, — 
полу-обећање, јер не би требало одмах све захтевати: 

— Немој одмах рећи да нећеш, размисли мадо. 

— Ади, мајко, зар не би боље п достојније билог2... 

Мати јој не даде да довриш. 

— Ја тражим да то мени одговоршп. То би био знак пажње 
према мени. 

Лисијена се још устезала. Алџ како је материн поглед пре- 
клињао јаче но саме речи, она поче да се разнежује. 

— Разумеш лиг То те ништа не обвезује, додаде мати. 

— Па, добро: како хоћете ! 

Тад откуца половину десетог сата. 

Можда је сада Пол дошао, рече Амалија. 

Лисијена пребледе. Од једном осети, са крајњом силином, да 
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ће се наћи лице у лице са судбином. Учини јој се као да је намах 
постала преплашено слабо, и бојажљиво дете. 

— Идем горе, у собу, рече, да се мало одморим. 

— Немој, драга моја. Тамо није наложено. Остани овде. Ја 
морам ићи. Мирно се одмори до подне... Ето, лези на канабе... Тако, ту. 

Док је говорила, она помагаше девојци да се депо за одмор 
намести. Сама јој спреми подглавље. 

— Немој више ни о чему да мислиш... Постарај се н да заспиш. 

Лисијена није више ништа одговарала. Она се само жало- 
стивно и уморно смешила; гледала је у матер поверљивим и милим 
очима, које су молиле за нежност. 

Амалија је разумела ову неисказану молбу и она паде крај 
своје кћери, милујући јој руком плаве косе и наслонивши образ уз 
образ Лисијенин. 

— Видећеш, рече јој са свим лагано: опет ћеш водети ! 

— Барем, драга мајко, такође је и девојка шапутала, ако нн- 
ког другог не водим, извесно је да ћу вас волети. 

— Јесте, мала моја Лисето, и срећна сам због те твоје љубави; 
она је мој живот !... Али, видиш, ти ме не можеш убедити да ниси 
више у стању водети. Шта ћеш, јадно моје дете2... Све непријатно- 
сти из прошлости треба њој оставити и не настављати их и даље 
својом сопственом погрешком... Не гледај једино шта је Пол био, 
но нарочито гледај шта је он данас и шта ће тек бити... Немој 
«ематрати да си понижена, што си се ти прва повела за светим за- 
коном љубави: то ти је баш боља страна. Не треба се више заво- 
дити једино за увређеном сујетом; не треба се љутити на оно што 
нам је судбина доделила. По нагону изгледа да је тако право. Ја 
то знам. Ади, видиш ли, најистинитија правда још је непрестано 
доброта... Веруј ми да је најбоље предати се једино осећају. А ако 
ти та срећа дође — а она ће доћи — пусти срце нека ти још го- 
вори, а ти се покори томе гласу, дете моје... Ја нисам баш сигурна, 
да ли ће од тога бити користи. али ћеш се уверити како је лепо 
бити добар!... Ајде, затвори очи, пи старај се да се стишаш, да се 
много стишаш.. Немој више ништа говорити, чак ако можеш, немој 
ништа ни мислити... Немој се ни мицати... Ајде одмах, драга моја!.. 

Амадија се дуго на улици задржала, надајући се да ће је 
срећа послужити, да сретне Венсана Ритијера или његова сина. 
Држала је да је немогућно сад њима ићи, а хтела је да се Види 
< њима. Но то јој није испало за руком. 

Кад се вратила кући, затекла је Лисијену на ногамл, где 
са Маријом-Жаном распрема у трпезарији. 
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— Јесмо ли мирни и добрир упита је она полугласно. 

— Да, мајко, одговори Лисијена... 

За време осуства материна, она је оставила да се све реши 
првог састанка. Показа се благом и добром, рече да ће да се размисли, 
дајући на знање да се одриче себе и да ће се и даље одрицати, 
јер, свакојако, она не може више волети, нити се удати за човека 
који је за тодико време презирао њену љубав и који се годинама. 
излагао могућности да је за навек изгуби. 

На остале оптужбе које је она против њега уобразила, сада 
чак није ни помишљала. Но и ова што је задржала, зар и она сама. 
није била неопростива погрешка, која их је за навек отуђивала. 
једно од другога 2 


У. 


Пол се бојао да му отац не затражи да сам он прво покуша 
код Лисијенине матере. 

— После мога писма, објашњавао му је он, то није никако 
могућно. Боље би било да баш сам ја одем тамо. 

Венсана је било дако убедити. Он је био сувише срећан због 
овог неочекиваног обрта код Пола. Ипак није изгледао да је убе- 
ђен у вероватност успеха овога толико задоцњеног прошења. На- 
против, био је тако мало убеђен, да се није могао уздржати чак 
ни за време доручка, у Жоржетином присуству, ма да су се било 
решили да пред њом ћуте. Старао се да говори прикривено и не 
именујући личности. Но Пол наскоро примети да се дете, и поред 
тога, досећа. Али, да би остала у улози коју јој је отац одредпо, 
она је начинила дице и изненађено, а у исто доба, и немарно, са. 
пријатним изразом покорности и притворног умиљавања, те Под 
није имао одважности да прекине оца. 

Кад су устали од стола, Жоржета је схватила да их треба 
пустити да сами оду у салу. Како је прво изашао отац, она нагло 
загрли брата око врата, лагано му говорећи: 

— Ја ћу се молити Богу за тебе. 

Па отрча, не дајући брату времена да на то што рекне. 

Амалија Делпијерова, чим се вратила кући, посла Марију- 
Жану да пита јели срећно допутовао господин Пол и да га очекују 
да дође, кад му буде по вољи. Лисијена се била решила да сама. 
мати прими Пола. А она ће сићи доцније. 

Амалија је била задовољна што ћерка није одмах одбила, 
те није хтела више ништа ни да наваљује. Није она толико рачу- 
нала на време, за које би се могле ствари у ред довести, но се су- 
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више надала на састајања, при којима би она умела да задобије 
једно за друго, Лисијену и Пола. 

Што се тиче Лисијене, она је тврдо била решена, да не оступа, 
ма да је ту своју одлуку благо изражавала. И пошто јој је мати 
тако лако давала времена да се размисли, зар није могућно да 
баш и она сама дође до противне одлуке 

„Сад јој не треба лротивуречити, мислила је она. Али ћу је 
екоро склонити на моје мишљење. А ја знам поуздано средство да 
је утешим: треба само да пристанем да се упознам са свима онима, 
за које она буде хтела, да пристанем на сва „проучавања“, и онога 
из Нанта, и онога из Анжера, и на десет других, ако јој то само 
прави задовољство...“ — 

Па обадве, да би сачувале успех у својим намерама, за који 
су уображавале да су га у неколико постигле, престаше са свим о 
томе да говоре. Баш су нешто друго разговараде, кад Марија-Жака 
од једном отвори врата и објави: 

— Госпођо, дошао је госиодин Пол. 

Јамачно су врата била отшкринута, те Пол није имао потребе 
звонити. Тако је дошао до предсобља, да га нико не чује, па како 
је срео Марија-Жану, она му, без ичега даљег, отвори врата од сале. 

Пол се поклони, веома јако узбуђен, алп се сачувао да св 
то сувише не примети: 

— Госпођо! Госпођице! 

Овај је непредвиђен удазак покварио намеру Лиспјенину. Но 
она је, међу тим, хтела да убеди матер како бар уме да се покаже 
љубазном, те како је била ближе вратима, она прва пружи руку 
младићу, говорећи му поузданим гласом: 

— Добар дан, Поле | 

Тако их је мала Жоржета једном ћудљиво нагонила да се зову 
по имену, те су се они после, кад што, тако и звали. И тим самим 
што му данас није казала „господине Поле“, Лисијена је хтела 
убедити матер, да она није непријатељски расположена према Полу. 

—- Хоћете ди ми опростити, молио је Пол, што сам тако журно 
молио за овај састанак 2 | 

Он продужи, да у дну душе своје, дрхти од бојазни и изнена- 
ђења; али је тврдо био решен да без устезања говори, те тако да 
одржи себи задану реч. 

— Опростити2 одговори Амалија Делпијерова. Ви знате да нам 
је увек задовољство да вас видимо. 

Још нису били поседали; Пол хтеде још да говори, да, може 
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бити, одмах, једном речи, готово грубо, каже разлог зашто је дошао, 
кад га Лисијена прекиде: 

— Приђите ближе пећи, модпла га је она. 

То је бидо довољно, па да младић изгуби сву своју одважност. 

— Хоћу, врло радо. Хвала вам, одговори. он. 

За тим, гледајући свуда у наоколо по соби, не знајући како 
да одложи мучно признање, речв: 

— Како је лепо код вас, додаде. Само се домаће огњиштТе 
воли... где чак и ствари добијају пријатан и примамљив изглед. 

Лисијена се непаметно уплете; она му одговори: 

— Ви знате како моја мати сматра за дужност, ла кућу на- 
чини пријатном. Она каже да се човек онда мало склони од туге.., 

— Коју треба избегавати, као п најгорег саветодавца, доврши 
Амадија. 

Тада и она седе. Чим заузе место, упита Пола, смејући се: 

— Пар Те важне ствари о којима ћете нам говорити... нису 
непријатне 2 

— Нису. 

Амалију обузе онаква, иста одвратност, коју је младић за тренут 
имао, и по којој је требао све од прве речи рећи. Лисијена погледа 
у матер пзненађено и неспокојно. Зар се нису договориле, да она 
не буде ту, кад је Пол буде просиог „Мора да је заборавила,“ 
помисли она. 

Једино јој је остало да се покаже хладнокрваом, јер је немо- 
гућно било сад изаћи из салона, а да то не личи на бегство. 

— То је, дакле, само озбиљна, хитна ствар, а никако мучна2 
настави Амалија, са веседошћу, за коју се одмах видело да је 
усиљена. 

Пол је био нешто збуњен. 

— Да, да, мрмљао је он. 

— Пре неколџко дана видела сам се с вашим оцемр Није ми 
ништа, говорио. . 

— Па и он је сам тек данас дознао за моје намере. 

— Са кавом озбиљношћу ви то говорите ! 
| — Зато што то п јесте озбиљно, одговори Пол, ја сам се 
тврдо решио. 

Он је сад видео одакле треба почети, па да до мете дође. 

— Прво, рече он, хоћу за навек да оставим Париз. 

— Вир упита га зачуђено Лисијена.. 

— Да, ја. Вас то изненађује после онога, што сам вам некада 
говорног Зансга је човек у почетку занесен, сам се у себе" вара. 
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Но најзад навали на човека кајање. Човек збиља мора признати 
колико му недостаје место рођења, ваздух првих година... 

— Зар сте ви толико сеоско детер уппта га Лисијена, не без 
и мало подесмевке. 

А њена и најмања реч узнемиравала је Пола пзнад свега. 

— Да, добро знам, рече он сл устезањем, то се не слаже са 
оним, што сам некад тврдио... 

— А ми, рече Амалија Делпијерова, ми смо вам говорили — а то 
је увек истина — да се ми чак плашимо по да мислимо о томе. 

Младић јој се окрену. 

— На ето, рече, сад сам и ја дошао на такву мисао... Ја сам 
и сувише сит тамошњег грозничавог живота, претераног, наказног 
самољубља!,,. Кад бих још тамо остао, наскоро не бих веровао да 
имам душу: човек тамо постаје једино механизмом. Тамо човек 
слепо јури; видите их нагомилане, изукрштане свим и сваким. Тамо 
се губи сваки осећај. Човек држи да тамо добије више осећаја, но 
он их, ах! само још сузи ин начини горим. 

Говорећи тако, он је мало по мало долазио у ватру п по на- 
чину, како је говорио, могла се приметити нека врста огорчености 
на самог себе п бескрајне заморености из прошлости. 

— Како изгледате узбуђени, пријатељу! рече му благо Амадија. 

Да, узбуђен сам, рече он, молим вас да ми опростите; пма 
неколико дана како сам у неком раздражљивом стању ! 

— Од неколико дана 2 

— То јест поодавно. Алп не мари, јер сам се решио.. Јер сам 
се одлучио... 

Ма кодшко да се био одлучно, ипак не довриш реченицу. Ама- 
лија му дође у помоћ. 

-– Ви имате одлучне намере за булућност о 

— 0, са свим је проста ствар. Отац ми је, ви знате, увек же- 
лео да га заменим у послу. Он је после пристао да св другом послу 
одам. Сад је радо прпмпо мој предлог, који сам јутрос учинио: 
да дођем да радим с њим, да уђем у ток његових радова, те да га 
кроз годину, две, заменим. 

— Знате ли да је то врло паметно2! рече Амалија. 

Пре него што је Пол могао устати против ове хвале, Лисијена 
га упита: 

— А зар се не бојите да вам тај посао после не огади г 

— Свакојако не! Сви су послови једнаки кад... 

Хтео је рећи: „кад човек има покрај себе жепу коју води, — 
кад би ја вас, вас Лисијена, имао!“ 
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Међу тим, он овако доврши: 

-- Кад им се човек само преда... кад човек нарочито уложи 
своје силе, ради неке више сврхе! 

— Да вас нису хоје предике тако преобразиле! упита весело 
Амалија. 

— Да, свакојако, рече младић, ја сам се увек сећао онога што 
сте ми ви говорили. Ваш ми је пример више но ишта користио, 
Дуго сам био сдеп. У двадесетим годинама човек много сања, жели 
оао. што је немогућно, нада се у чуда... 

— Онда, кад је само једна једина ствар потребна, па да човек 
буде срећан! | 

-- Да, имали сте право кад сте ме убеђивалди да за срећу није 
потребно видети остварене чак ни најлепше снове вз науке, вештине 
части, власти, и чега још нер Ви сте мало познавали мој живот : 
ја сам од свега тога боловао. као и толики други; и још више него 
они, јер они који само једно желе, често могу то и постићи. А ја, 
ја сам у лудо страћио године, не верујући да сам у стању жртво- 
вати штогод за оно за чим желим. | 

Изговарајући ове последње речи он се беше окренуо Лисијени. 
Но она изгледаше као да беше занета у своје сопствене мисли, те 
Пол одмах сврати поглед ка Амалији, која му рече са материнским 
саучешћем: | 

— Онда је, јадно моје дете, ваш живот био много јаднији. но 
што сте нам ви говорили 7 

— А, то је баш боље! Јер ми је то баш и показало, на каквом 
сам рђавом путу. Ако сам страдао због тога што сам пренебрегао 
оно што је најбоље у нама... јер... 

Беше то десети пут како је Пол хтео прећи очекиваном при- 
знању. Но он се опет не изјасни. 

Међу тим се ипак наново савлада. 

— Но ја нисам дошао овамо да говорим о себи, а нисам вам 
ни казао... До душе сам и хтео тиме почети... Само... то је тешко! 

Глас му се био стегао, те је последње речи једва изговорио. 
Лисијена, пак, тако је била преплашена и узбуђена, да Амалија од 
једном промени одлуку: мислила је да ће боље бити, ако Лисијена 
не буде била ту. 

— Но, пријатељу, рече она Полу, умирите се... Нисам имала 
право да у вама будим мучне успомене... 

Па, обрћући се Лисијени даде јој знак, који је она сама тре- 
бала разумети: 

— Иди, Лисијено, реци Марији-Жани да нам спреми чај. 
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Ма да је и сама желела да више не буде ту, пак се Лисијена 
не сложи ес тим да изађе. Држала је, чак, да је тиме понижена, ни 
сама не знајући зашто. ' 

Сви су троје, у осталом, осећали да је све ово што су рекли 
од почетка разговора празно и извештачено. Међу тим су о својим 
говорима друкчије осећали и држали да је п најмања њина речца 
од пресудне важности. 

Стање је бидо све неугодније. После последњег обраћања Ама- 
лијиног Лисијени, наста, за неко време, опште ћутање. Амадијом 
овљада од једном неспокојство. Лисијена, без сумње, примети то. 
Па одговори, као да се будн из неког сна: 

—- Чајг.. Добро, мама, идем. 

И скоро трчећи изађе. 

Па ипак пажљиво затвори врата. 

И не мислећи више ни на чај ни на Марију-Жану, оде да се 
склони у своју собу, врло незадовољна и сама собом и својом ма- 
тером па н самим Полом, ма да је све више била убеђена да га 
више пе води, јер га је ето видела, а није се, као оно пре, ни 
најмање узбудила. | 


УГ. 

Чим је Лисијена ишчезла, Пол се нагло окрете Амалији, као 
ла се жури да јој исповеди тајну. Но још се устезаше. 

— Паг упита га она. 

Настаде крајње, врло мучно ћутање. 

— Ви сте свакојако разумели! рече он најзад. 

— Па да, разумела сам. Ви се још устежете да мени кажетер 

— Зато што се бојим да ме не одбијете. 

И он настави да ћерета, гомилајући непотребне речи, као да 
је хтео одложити одбијање, у које је сумњао. 

— Да, цедо моје раније понашање даје повода да будем одбијен. 
Ади, ја знам како сте ви попустљиви! Џа, хоћете ли ме примити 
за сина2... И мислите ди да ће Лисијена пристати да за мене пођер 

Он је био тако збуњен и, у исто доба, толико је молио, да се 
Амалија није могла уздржати а да га веома сажаљиво не погледа. 

— Ви ми не одговарате ! додаде он одмах. Дакде не пристајете2 

— Дете моје, рече му стара пријатељица, како очајавате што 
сам за тренут заћђутала !... Ви, који сте годинама чекали |! 

— Дакле не пристајете 7 понови Под. 

— Но, видим да не ћете ни да ме чујете, док вас не уверим. 

Младић је дичио на осуђеног, коме од једном покдоне живот. 
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— Ви, дакле, пристајете 7 

— Прпстајем, што се мене тиче, драго дете, и нека је са 
срећом! 

Пол је узе за руку п спусти на њу своје чело, понавља- 
јући живо: 

О, како сте ви добри, како сте добри!... Хвала вам |! 

— Боже мој! Та ја водим своју ћерку п вас, то је све !... Само... 

Он одмах подиже главу. Глас ху уздрхта: 

— Вп мислите да Лпсијена 2 

— Ах, Лисијена |... 

Амалија се не усуди да продужи, јер се одмах видело да су 
и ове речи већ тешко пале Поду. 

— Она не пристаје 2... промуца он. Пмао сам право што сам 
сумњао... 

— Видите, прпјатељу, ствар не треба тако трагично узетп. 
Она може још имати... не знам каквих предрасуда, против брака. 
па и против вас. Помислите дакде: ми смо мало очекивале овај ваш 
данашњи корак !... Па би можда требадо мало стрпети се, пустити 
да прођу неколико дана, њу благо задобити... 

Понова се појави нада у духу младићеву. 

— Ви не можете знатџ колико је волим! одговори он, не зна- 
јући вите шта да каже. 

-— Ви треба њој то да кажете .. Ја, ја већ видим... Алп, бу- 
дите храбри!... Па, још да разговарамо... На пример, кажнте ми, 
чудновато пзгдеда, што сте се тако брзо променили! Ко би то ре- 
као прошлог нашег виђења... 

— То је због тога што ја тада нисам хтео да ви приметите 
празнину у момс животу... А овакав сам ја одмах био... Време је 
само увећало муке, ето то је све! 

— А, нема никаквог нарочптог узрока 2 

— Та има, могу вам п рећи. Изненадна смрт мога присног 
пријатеља. — Знате: оног о комв сам вам говорио, мога пријатеља 
са путовања, Максима Ферана. 

—- Зар је умро2 

— Да, испратио сам га на гробље, пре два, дана. 

— Он је ваш најбољи пријатељ 2 

— Пријатељ! П сам ми је јадни Феран говорио да мп нисмо 
пријатељи, но само другови. У томе је било доста истине... Но он 
је био човек с којим сам се ја најчешће п најрадије дружио. Имао 
је укусе сличне мојима: и тпме тамо лажан, тако празан живот! 
И ето, како се с њим свршило.. Можда он у то није никада ни 
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сумњао, но није познао шта је то срећа... Оплакујући га, ја сам 
прешао у памети његов, па за тим и мој живот. Тада сам се рас- 
вестио и више но икад осетио потребу да више не будем сам... 

Он је све више н више оживљавао, а Амадија, знајући да о- 
вакви тренутци највише препорођавају душу, пазила је да га у 
разговору не прекине. 

— Сам! И мени дође сећање, тако живо сећање на добро и 
искрено пријатељство, које сам у вас нашао, на очевидну накдо- 
ност, љубав можда... Ах! непознату љубав!... До душе, ја се нисам 
само данас осетио обузет кајањем и жаљењем, кад помисдим да сам. 
могао... Ах, да, био сам луд, страћио сам године... Увек ми је била 
пред очима слика Лисијонина, тако блага, тако привлачна! Све су 
се моје мисли на њу сводиле; она се појављивала у свима мојим: 
сновима, свима мојим надама... Па п сад ћу је видсти у свему и 
увек, јер сам збиља схватио да је само она сврха моме животу, 
јер је, најзад, волим!... Али она, — она! — да ди н она мене воли... 
Она не зна... А, кад бих јој само могао казати. 

— Да, прекиде га тада Амалија, да, имате право. 

Она је почела мислити да није баш најбоље изабрала, што. 
је тако удесила н пристала, да она сама иди у присутву Лисијени- 
ном разговара са младићем. Зар неби ово грозничаво стање и ово. 
његово одушевљење могло бити заразног Зар не би онда боље било. 
да њих двдје младих буду заједно на самог Нашто тих хиљаду 
изјашњења која баш ништа не изјашњујуг 

Кад би Лисијена слушала Пола, нема сумње да би узбуђење 
и код ње расло. Рђаво би било тражити да се она савлада; трсбадо. 
би, је разнежити, опчарати љубављу, присилити је да она сама себи 
призна да још води, и да воли као што је увек водеда. 

— Да, рече мати, треба одмах тако урадити. Пдем да је на- 
ђем... Ви јој то кажите... Кажите јој што жедите... Добро ће бити!... 

Она устаде да изађе. Пол пође према њој, као да је задржи. 

— Модим вас... 

— Шта тор 

Он пребледе и уздрхта. 

— Чекајте још мало, одговори он. Кад помислим да за једат 
минут, једна једина реч може све покварити... недостаје ми снаге 
и одважности. 

— Али не, рече Амалија смејући се, баш што вас таквог ви- 
дим, хоћу да јој одмах говорите.... Она вам неће одрећи: то ми је 
она обећала... Надајте се, дакде, па баши ако вам се учини да се 
она устеже или горди.. Надајте се |! 
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— Ви... рече младић. 
Но, већ је Амалија отворила врата и не даде му довршити. 
— Ја ћу остати горе. Хоћу да се сами објасните... Само тре- 
нутак — док се реши, — н она ће ту бити... Налдајте се ! 


УП 

Амалија се бојала да ће муку имати док скдони Лисијену 
„да на само буде с Подом. Но она се варала. Лисијвна чак није 
имала кад ни да саслуша разлоге, због којих је била „потреба“ да 
„Лисијена оде. Она са свим ретена оде Полу. 

Овај, кад је сам остао, очекивао је сав погружен. 

Без сумње је он увеличавао све оне муке до данашњег дана. 
Он их је могао тако дуго сносити, што су и биле сношљиве. Али 
их је он сад прелазио, кго што, на пример, човек размишља о оним 
опасностима, које је претурио преко главе, а није их одмах при- 
метио. Пошто су препливале његовим животом. врло нестално и 
неодређено, оне су се сад, од једном, сасредсредиле, те му је душа, 
у овоме тренутку, збиља на мукама била. А пошто је и то, од чега 
«се он ужасавао, било готово исто тако старо, он је. онда извео да 
му мука непрестано траје, зато су му патње у прошлости изгледале 
још теже и постојаније, но што су у ствари биле. 

„Само надање!“ рече он болно. А заборавио је да су га те 
речи, баш у очи тога дана, испуниле веселошћу. 

„Само се надати!... Ах, баш сам лудак, што то нисам одмах 
могао увидети... Бити срећан... била је тако проста ствар!.. Ако ми 
сад она не опрости!,,“ 

Он чу ла неко силази степеницама. 

„Она долази !...“ 

И срце му поче бити, као у преплашена детета. 

— Па, Поле. рече Лисијена улазећи. 

— Лисијено! 

—- Мати ми каже да сте хтеди на само са мном говорити. Ја 
знам у чему је ствар. 

— Ви знате 7 

— И хоћете ли, Поле, да ја прво вама кажем 2 

Он не одговори. 

— Хоћете лиг понови Лисијена. 

Били су сувише јасни: овај живи тон, ове самопоуздане речи, 
ово слободно и породично понашање. 

Под се, који беше устао, подупре о столић, који га је раздва- 
јао од Лисијене. 
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— Наштор Да објасните не, што ћете ми рећи>2 

— Ја сам обећала мајци да вам неђу казати не... 

Он се не покрену. Као какав оптужени, задржав дпсање, 040-- 
кивао је крај реченице, — крај пресуде, крај осуде. 

— Ја, продужи брзо Лисијена, ја волим да вам одмах кажем: 
ја не држим.. не верујем да то може бити... Опроститв ми. 

— Па шта, дакде, хоћетер упита Под. А обећање што сте дали, 
матери 7.. | 

— Хођу2... Хоћу прво, да вам кажем хвала, Поле, што сте ми-. 
слили да своју највернију пријатељицу узмете за жену. 

— Хвала вам! рече младић — са болном пронијом. 

— Да, хвала... Само... 

У пркос својој поузданости, Лисијена осети како се збуњује. 

— Само, доврши она, од једном, са брзином која одаде ову 31- 
буну, има можда ствари о којима ви нисте размишљали, и које 
бисмо требали да заједно испитамо... 

Рекавши то, она, као да му је хтела показати, да је го- 
това да разговарају кодико он хоће. 

— Ах! размишљао! одговори Пол. Та ја сам то целог свог: 
века радио, да сам већ уморан од тога! Ја бих сад хтео да живом, 
да волим! 

— Ипак ме саслушајте.. Седите! 

Она му показа столицу према себи. Он св покори. 

-– Прво, продужи она, ви сте се чврсто решили, је ли, ла. 
оставите Париз и да се вратите да уживате спокој наше старе: 
добре паланке2 

— Ко зна2 

— Па зар нам нисте ви то казади2 

— Јесам, казао сам вам. Али... 

Па у место да доврши, Пол учини неодређен покрет малакса-- 
лости и неодважности. 

— Али штар упита Лисијена. 

— Ако не бих вас имао, на што онда да се враћам; У Паризу 
сувише смећем с ума разлог животу; у накнаду за то, ретко имам 
времена да приметим како идем смрти не мислећи да живим. А та. 
би ме мисао овде, без вас, мучила. 

Дакле, није то само умор од Париза, одвратност према лажном 
животу. што су га вукли месту рођења! Он је баш због ње, Лиси- 
јене, и дошао овамо! При овој мисли, разгонили су се од једном те- 
шки облаци над њом, показујући јој видик, одавна заборављен. 
предео снова, у који је она забранила сновима да се икада поврате. 


796 ПРЕД СРЕЋОМ [| коло 


Но без сумње, то је ипак била слика, уображено привиђење, на 
којем је она толико мучила свој поглед ! 

Потребно јој је било да се прпбере за одговор. 

— Ви нећете да вам одмах преддожим оно што сам хтела 2 

— Кажите, кад год хоћете! рече Под, поћутавши мало. 

— То је, да дођете у Марел, јер сте рекли да сте се на то 
решили... 

— Паг... 

— Па ћемо се онда чешће виђатаи... Ми смо пријатељи с вашим 
оцем: не мора се дакде измишљати повод за сретање... И онда, кроз 
„некозико месеци, обадвоје ћемо боље знати... 

— Каква нам је потреба да знамор зар нема читава вечност 
како смо се познали 2 

Ово невино јогунство Полдово, да никако не попушта, живо је 
„дирало самољубље Лисијенино. Већ је изгубила била првашњу поуз- 
даност, почела је говорити узбуђеније и брзо је завршила са са- 
вршеним одушевљењем. | 

По таквом начину говора, било је најприродније да и сам Пол 
„увиди да ту има да се нада. Но он чак није приметио да су прве 
речи њене посредно признање љубави, коју је она гајила према њему. 

Она устаде и пође неколико корачаји, нестрпљиво и узбуђено. 

— Како могу ја друкчије радити, но што сте ви радили2 ИН 
"то ви годинама, годинама !... А што се мене тиче, нема ни неколико 
"часова, како сте ме просили. Шта хоћете да вам кажем Како може 
„да вам буде то чудновато, што ја просто хоћу да се причека 2 Зар 
ја немам права да зажедим да јасно у себп схватим, пре него се 
потпуно изјаснимр Зар немам права да вам кажем разлог2... Ви 
„нећете ни да чујете!... 

Пол такође устаде. 

— Разлог! рече он огорчено. Због тог тобожњег разлога за 
„мало нисам пропао у саможивости... Угушио сам се што сам сувише 
„елушао тог мрачног саветника! 

Глас му је дрхтао. И он потмуло доврши: 

— Нисам могао веровати да ви... Но, видим да сам се варао. 

— Како, варали2 

— Да. Ја сам уобразио да ме ви волите, Лиспјено. 

Она осети како је прође језа. 

— Да сам вас водела! рече она, ни сама не знајући шта 
товори. 

И овде би, ма ко други, сем Пола, опет чуо признање љубави. 
Но он продужи: 
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—- Како нисам о томе мислиор Ја сам живео тако да сам у 
души и срцу стално само вас пмао. Истина сам бпо убеђен, да ни- 
кад не могу бити ваш, јер п покрај свих мојих глупих сањарија, 
ппак сам држао да нисам у стању начинити вас срећном. 

— А зашто сте тако мислили упита Лисијена сва уздрхтала. 

— Да бих вам то дао на знање и да ми ви зато опростите, 
требало је толико ствари да вам наговорим ! 

— Па зар није то баш и најважније 2 

У Лисијенином гласу рекао би човек да је сва она силина 
прекдињања од хиљаду немих и страсних молби, које је она некад 
из дубине душе своје упућивала своме нрезривоме пријатељу. 

Изгледало је, као да му говори: 

„Објасни ми ту страшну тајну. Зар не видиш ди сам због ње 
на мукама била и зар бар не могу знати зашто сам страдала 1“ 

Но Пол, у место да ехвати ову ненсказану ватрену молбу, 
остао је и даље у својој саможивој и несвесној жељи, да му одмах 
н као чудом неким престане његово лично мучење. 

— 0, не! одговори он. Шта ме се тиче оно, чега више нема. 
Јер видите како сам се променио. Нисам више онај човек који сам 
био... Она Божја милост, како је хришћани ехватају, озарила је 
душу моју н у тренутку за навек је преобразила. Она ме се силно 
такнуда, до дубине душе моје. Нестало је онога што је било рђаво 
у мојој прошлости... Сад би довољна била само једна реч. 

Лиснјена га поново немплостиво прекиде. 

— Ади ту реч ја нећу изрећи. 

— Али зашто, заштор 

— Зар да ми један тренутак реши цео живот 7 

Ова смерна љутња, коју је Лисијена толико пута осетила против 
оног вечитог ћутања, у које се повукао био Пол, сад се опет 
јавила заједно са пробуђеним болом, који је тако дуго у њој при- 
тајан био. То је њу веома запрепастило, јер је држала да се за 
навек отресла тих невоља! 

Та јој је љутња нарочито расла због друге, далеко важније 
ствари: она је осећала неисказани стид што се већ два, трп пута 
изразила, те св са страхом питала: 

„Да ли га ја још волимг..“ Па да би се од саме себе одбра- 
нила, заврши у мислима: 

„Па чак и кад бих га водеда, тај би брак био бесмислен !... 
Због њега сам и сувише трпела: он не уме да воли... Био би глуп 
тај брак !.,.“ 

Она продужи да понавља ту реч, десет, двадесет пута. Чинило 
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јој се да ће је то спасти од осећаја, који се све више и више 
у њој бунили. Јер, на послетку, у какав ли ће метеж она запасти, 
ако понова отпочне волети човека кога је тако свечано осудила у 
дву душе своје! 

Што се Пода тиче, он је почео мало по мало губити од своје 
_ бојазни и узбуђења. И ево га где изазива дирљиве часове, оне ча- 
сове у којима је она била срећна, неисказано срећна; осећала је 
како у њој расте ведџка нежност, крајња нежност, која спаја душе 
н за навек их везује. 

— Да, говорио је он, како се нисам у томе варао. Још одавна 
сам држао, ма да смо ћутади, да нам срца живе једно за друго! 
Још од првога дана када сам вас видео, осетио сам да се много 
што шта у мени преокренуло! Још сам одмах увидео да ће истина 
савладати сав оркан мојих жеља, у којима ми се кодебао живот; 
да срећу могу наћи крај вас, једино крај вас. Само још нисам могао 
погодити прави пут... Сувише сам га доцкан нашао !... Ја спас видим 
једино у вашој љубави, Лисијено! 

— Спас! промуца Лисијена. 

Она осети како се занесе, не толико тим речима, но просто 
тиме што је ту он, њен први изабраник, једини њен изабраник! 
Заробљена својим одлукама, она није могла одмах схватити ствар- 
ност... Па чак кад је им он био ту. Али је мало по мало савладаше: 
звук његовог гласа, сјај погледа, сав узбуђен живот, који му 
оживљаваше лице. Можда би јој се, у каквом несвесном усхиту, 
измакла, која реч, која се посде не би дала поправити, да није не- 
престано, као салетана, понављаза: 

„Па ипак би био бесмислен овај брак! Бесмисден, бесмислен!...“ 

Но Пол се није дао прекинути. 

— Ја се свега опомињем, продужи он, знам каз год сам вас 
видео, сећам се наших првих састанака, а нарочито оног благосло- 
веног времена, кад сам за читав месец дана морао избећи париски 
пакао, те у своме месту рођења препородити душу. Ви сте ми била 
тако драгоцена пријатељица! Првих месеца ја сам се јако усиљавао 
да не верујем да ме ви волите... Но доцније сам очајно у то био 
убеђен, па чак кад вас и не видим. А да сте ви пмалн тога љубав- 
нога, осећаја, да сте га ма за тренут имали, ви ми не бисте гово- 
рилн тако, као што ми данас говорите. 

Младић се упути, и не знајући шта ради, ка Лисијени, која је 
узмицала, мало по мало, па се наслони уз зид, узбуњена, задихана, 
с уздигнутим дицем, разрогаченим очима у Пода гледајући: 

— Не разумем, рече она занесено, не разумем ! 
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— Заиста се нисам варао, продужи Пол све одушевљеније. Ја, 
· сам тодико пута прочитао у дубини ваших очију срећу. Та зар се 
не сећате оних наших шетњи, са вама и вашом мајком, кад смо се 
нас двоје измакли од осталих, тако поверљиво разговарали, тако са 
свим предани једно другоме, убеђени да се у свему разумемо, уве- 
рени да се волимо 2 

„Ах! мислила је Лисијена, има право: ништа од тога нисам 
могла заборавити! Остала сам она иста и још га непрестано онако 
исто волим !.,,“ 

— Тако сам исто држао, продужи Под, у оним данима кад смо 
маштали, седећи заједно на клупи у вашој градини, да је љубав 
оно ваше усхићено смејање, ваш благи глас и она нежност у ва- 
шем погледу, која ме је залуђивада... Па кад смо тражили изабрано 
место у оним књигама, које смо обадвоје волели: зар, дакле, то није 
истина да смо заједно били узбуђени 2... И онда када сте свирали 
за нас, као што сте ви говорили; или кад сте ми певали планинске 
песме !... Па затим онога дана, када смо били на том прозору; на- 
лакћени једно крај другог, гледали у ноћ — гледали у себи сву нашу 
љубав — и кад нисмо могли ништа говорити, јер смо плакали: да 
ли је то било уображење или луд сан, који сам ја једини уобразиог... 
Па први Божић, прво вече кад сам вас видео: заборавиди сте, дакле, 
оно божанско вече, овде, пред пламеном из те пећи, далеко од сваке 
светске лудорије и зимске хладноће, тако добро удружени, крај оних 
који нас воде. А ја крај вас, Лисијено, са свим крај вас, желећи 
да се то и не сврши, да св постепено претвори у вечност... Ах, да, 
ја сам са свим био убеђен да вас волим! Држао сам такође да и... 
уображавао сам... Но ви ништа не говорите, Лисијено 7... кажите... 
Одговорите ми... 

Она је изгледала као да не чује. Чврсто га је гледала, неодре- 
· ђеним погледом, у коме се није могла запазити ни љутња ни страх. 

Пол, уплашен, понављао је, модећи је: 

— Говорите, Лисијено, одговорите ми. 

Но она опет остаде нема и непокретна. Он се несвесно покрену 
да је узме за руку. Но она је нагло трже, ипак се не мичући 
с места. 

Док јој је Под говорио, она је морала ћутке у себи признати 
да воли Пола онако исто лудо, као и пре. Она осети како се у себи 
једи због тог признања; и ма да јој је срце побеђено, воља још 
није, а никад неће ни бити, настави она себе убеђивати. Но беше 
јој остало само једно средство за одбрану: ћутати, строго и пот- 
пуно ћутати. 
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А кад је и по трећи пут замоли да говорм, она се поплаши 
да му не дође на памет да позове матер. 

— Шта вам јер упшта је он узнемврено. Да вам није хрђаво. 

Ова реч упути Лисијену шта ће да ради. 

- Да, одговори она, врло ми је рђаво... Боље бп било да ме 
оставите... Збиља, боље бп било да ме оставите. 

Као што се Лисијена и бојала, Пол је упшта: 

— Хоћете ли да зовем матер 2 

— Не. 

— Па, ипак... 

— Неђу. Чујте: неђу. 

-— Али... 

— Идите! 

— Је ди то због менер Због тога што сам вам говорио 2... 
Јесам ли ја кривр ' 

— Не, нисте ви... Ади молим вас, не чекајте више... Идите. 

-— Да се више не видимо овде 2 

— Да, оставите ме ту. Он је био пренеражен. Али, шта му је 
друго остало, но да се покори. 

— Могу ли вас кроз који час видети, упита он. 

— Не, сутра... Сутра, ако хоћете. 

— Ја сам у очајању. Био сам вам на досади, уморио сам вас... 
Опростите ми. 

— Не, кажем вам, нисте ви. 

— Нећете ди ми допустити да дођем вечерас, да видим како 
вам јео Само да чујем како вам је! 

Лисијена пристаде, само неби ли што пре отшпао. Па, кад је 
угледала утешено лице Полово, њу узбуди милосрђе, те додаде: 

— У осталом, видећете се са мојом мајком. Мени је потребно 
да будем на само до сутра... Ништа ме више немојте питати... До 
виђења!... До сутра! 


УШ 

У пркос вољи Лисијениној, Пол се није одмах удално. Он је 
знао да кад би наново на њу наваљивао, да би то била увреда за 
њу. ИН најбоље што је могао урадити беше да оде, као шпто му је 
она рекла. Но, поред свега, он се задржа доле неколико тренутака, 
надајући се да ће га видети или госпођа Делпијерова или Марија- 
Жана, која ће о томе известити своју госпођу. Но нико га није 
чуо, кад је излазио. 

Пошто је очекнуо један минут, који му се бесконачан учини, 
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он се побоја да Лисијена не дође, да га ту затекне. Па се онда 
пожури да оде. 

Лисијена је остала с почетка за дуго непокретна, на оном 
истом месту, на ком је и била кад је склонила Пола да се покори 
м да је остави. 

То што се догодило чинило јој се да је било тако неочекивано 
и тако без реда, да она није могла то себи објаснити. У памети 
јој се све то смешало. У исто време, док ју је мучио стид због не- 
травде, коју је нанела своме пријатељу, осећала је неку врсту три- 
умфа н као да се ослободила неке опасности, као да је неки терет 
о душе скинула. 

„Али, шта ли ће мајка мислитир рече она најзад. 

Мислећи тако о томе, немогућно јој је било наћи другога излаза. 
„У толико горе! идем да је нађем!“ наскоро се одважно реши. 

Амалија није могла да се разабере у бескрајним изјашњењима, 
чоје јој је ћерка давада. 

— Не грдите ме, мајко, рекла јој је одмах Лисијена; ја сам 
тако несрећна ! 

И мати је није грдила. Била је према њој блага и милостива, 
а би само саслушала нејасну исповест. 

Но, што јој је ћерка све више говорила, осећала је како јој 
све живље и мучније расту бојазни, од којих је страховала за 
своју ћерку. Зар је сирота Лисијена, која се родила, тако природно, 
била у стању да од првог разочарања толико клоне, да се толико 
„збуни, да не уме да се разаберерг И то баш онда кад је „онај 
„други“ изгледао као да му се повратило морално здравље, баш онда 
ла Лисијена буде жртвом заблуде и свих оних вртоглавица, у које 
доводи противљење нагонур Како тежак и горак живот спрема 
«себи Лисијена!... . 

Лисијена настави говор, заплећући у реченицама и губећи се 
чри сваком обрту мисли; но мати јој није била више у стању да 
јој одговара, чак ни да је прати у свима речима. Њу је толико 
бол претоварио, да се више није могла уздржати да задржи сузе. 
Покуша да рекне да то не мари ништа, но толико је била узбуђена 
да одмах пређе у право грцање. 

Лисијена се запрепасти. Видела је више пута матер да плаче. 
али у таквом јецању није је видела, од како јој је умро отац. 

Пошто је прошао први тренутак забуне, она постаде тако 
нежна, мила, блага, предана, да јој се мати врло брзо умири. 

Лисијена је знала на који ће начин најбоље утешити матер. 
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Прибра сву снагу и рече, ма да се на два минута раније са свим 
друкчије одлучила: 

— Ја нисам хтела да му кажем да нећу... Ви знате добро, да 
сам вам то обећала. 

— Драга моја, ти си ми толико ствари напричала! Толико 
сложених ствари!... То није све што треба узети у обзир... Али, ја. 
држим да га ти још волиш. Да није тако, зар бих ја захтевала, 
да пристанеш 7... Мени изгледа да је то тако просто: знати да ли 
човек води или не... и то са свим искрено ређи! 

Но, без сумње, то није била баш тако проста ствар. Такво при- 
знање — и самој матери а после толико издива — било је тешко 
изрећи, било је још врло мучно! 

Наново завлада други тајац. Лисијена, најзад, хтеде говорити, 
но извесно није могла, те и даље остаде да ћути. 

— Џа шта онда хоћеш заврши мати. Имај одважности да до 
краја истрајеш, како мислиш. Ако пристајеш, не треба се бојати 
да то признаш. А ако не пристајеш, реци му то отворено... Хоћепг 
ли тог Реци му онда да иде и да више никад и не дођер. — Реше 
се, јер ти треба да одлучиш ствар. 

Млаз крви зајапури образе Лисијенине; она се осети за навек 
побеђеном. 

— Хтела сам... казала сам вам то: хтела сам... чекати... не- 
колико месеца... | 

— И, кроз месец, два, ти би пристала 2 

Лисијена окрену главу. 

— Рекла бих... Па ви то знате: без сумње бих рекда. Оно 
што ви хоћете... 

Ма да је ова реченица изгледала да на све пристаје, опет је 
Амалија имала такта, да не наваљује. 

— Ми од тебе једино тражимо: да непристрасно размислипт 
и да урадиш онако како ти то срце налаже. 

Она загрли ћерку. 

— Па, драга моја, рече она љубећи је, ја знам поуздано да 
ти сад желиш да будеш сама... па ћу да те оставим... 

За тим доврши, смејући се: 

— Јадни Пол, како си га отерала. 

— Казала сам му да сутра дође. 

— И ништа вишег | 

Лисијена се опомену да је обећала послати матер Ритијеровима. 
То је рекда да што брже и дакше склони Пола да пристане да оде. 
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Сад није знала какав би разлог томе дала. Но се ипак реши да то 
каже матери и не објашњавајући зашто је то рекла. 

— Мисдим да сам му обећала... да ћеш њима отићи, вечерас или 
носле подне, не знам тачно. 

Амалија се није усудила да тражи одобрење од ћерке да ра- 
није оде Ритијеровима. А сад је имала изговор да одеда се види с 
њима, а да то не поплаши Лисијену. 

— Е, па добро, рече она, ја ћу одмах отићи. Сад те остављам. 

Ма да се у себи радовала, ипак је сирота мати рекла у себи 
да је то Лисијенино интересовање ипак сувише незнатно. Јер, ако 
збиља треба чекати месец два на одлучан одговор од Лисијене: 
могу се за то време десити многе ствари, које ће их још више по- 
мутити. Па ипак је то био стваран корак ка циљу. Био је то нов 
уступак, и то сувише важан уступак, тако да се није смео занема- 
рити. Чим се Лисијена почела заузимати за ту ствар, Пола је тре- 
бало што пре известити шта је она рекла, пре него би она имала кад 
да реч тргне. И чим су прошла два минута од тога, Амалија тихо 
изађе из куће, бојећи се да је Лисијена не зовне натраг. А чим 
беше изашла, журно св упути стану Ритијерових. 


ТА 

Под се није враћао оцу посде разговора с Лисијеном. 

„Није могућно, мислио је он, да се вратим без каквог стварног 
одговора; хоћу мало да, се прошетам, да у поље изађем, паћу по- 
сле видети. 

Пошто је кућа Делпијерових била скоро на крају предтрађа, 
то би Пол одмах на чистину и изишао. Ишао је врло брзо и после 
четврт часа далеко беше отишао. 

„Размишљати!“ рекао је у себи, али није био у могућности да 
ма шта о томе мисли. Чак није био господар мисди, које су му се 
у памети нагомилавале. Но ипак није са свим био у очајању. Ми- 
слио је да постоји читава планина тешкоћа између њега и оства- 
рења тих жеља. Ту је тешкоћу још теже савладати, но није знао 
одакле ће почети. 

„Да је мати против мене, говорио је у себи, онда би ми то у њено 
устезање било јасно...“ 
| Од једном застаде. Осетио је да га гризе љубомора: значи, 
дакле, да она воли неког другог, за кога је мајка не да. Та 
ваљада није оног шмокљана Месена, Јер дал је он, она би пристала... . 
Но то је неки други!... За то је она и одбила Месена... 
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Да би се ослободио овог мучења, он покуша да сам себе увери 
да би то онда његов отац морао знатни и о томе би му онда говорио. 

„Па ипак, како се могу објаснити оне њене речи и оно њено 
понашање на спрам мене, Она ми је одмах рекла да ме неће фор- 
мално одбити само из пажљивости према матери. „Морамо чекати“, 
рекла је она. А кроз неколико дана одважиће се да ми рекне: „ја 
волим другога. Заборавите ме....“ Или, ако је сувише одана матери, 
онда ће ми ставити до знања: „ја сам други избор учинила. Али, 
ако се не бојите разочарања у браку. примите моју руку и у од- 
суству љубави рачунајте на моју оданост“. Јер, најзад, шта ја знам 
о њеном животу, и имам ли онда смисла лудо се надати 2“ 

И отпоче, онда по хиљадити пут да пребацује себи, као што 
рази већ неколико дана. 

Ах, што нисам дочепао судбину онда, кад ми се појавила! 
Ево већ три године како бих био срећан, да сам за судбином пошао... 
Ја сам се био кукавички спасао, па сад испаштам. Ма да је био 
приморан да призна ово испаштање, и да је то са свим право, ипак 
се није хтео покорити да га на себе прими. Али, зар тиме није 
ишао на то, да позна само сенку и хладноћу живота, у које улази 
сваки онај, који није умео да се свим срцем преда огњишту свет- 
лости и љубави, 

Морао је бар знати, и то одмах знати пред каквом се сметњом 
налази. Онда да оде оцу и да му све исприча, па да му отац об- 
јасни како он то схвата. ПЏа да га по том замоли да он одмах оде 
Дедпијеровима... Лисијена је захтевала да до сутра причека. Ов 
јој је то обећао, и не знајући шта говори. Па да ли то спречава 
њетовог оца да оде да потражи матер Лисијенинур Заборавио је 
био како је Лисијена рекла да ће њена мати тога дача њима доћи. 
Све мисли и све бојазни беху се у њему смешаде. Њега је само 
оно једно мучило: Лисијена је заробљена неком другом љубављу. 
Измишљао је нове претпоставке, све друкчије и друкчије, ади их 
је одмах и одбацивао. 

Идући тако, он беше скоро дошао до првих градских кућа. А 
да не би баш никако прошао поред Лисијениног стана, он је мо- 
рао далеко обићи. Њему се учини да се то обилажење неће ни до- 
вршити, толико је он хитао да се са оцем нађе. Он није ни по- 
мислио да би му овај још јутрос казао, да је што знао или што 
осетио. 

„Он, који их тако добро познаје, мислио је он, могао би по 
најмањим ситницама запазити оно, што се мени измакне... Да, ући 
и одмах све сазнати. И тај проклети пут, никада краја!... 
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У пркос своме узбуђењу и грозничавој журби, он се нагло за- 
устави, џ остаде дуго непомичан, без икакве мисли и утученог срца. 
Требало му је прећи тај пусти п мрачни крај, на дну Делпијерове 
велике градине, где је шест месеци раније преживео једно вече 
гриже савести и одушевљења. Зауставивши се за један тренутак, 
учини му се да ће добити несвест и да неће моћи даље ићи. На- 
слони се на неко дрво, те тако доби мало снаге. Но, међу тим, није 
мислио да се жури, ни да иде кући. Дође му нводољива жеља, да 
се приближи оном месту, где је становала она, коју је волео. Пре 
него буде пзговорена реч раздвајања за навек, зашто би он одбио 
ту милост да буде тамо неколико тренутака, и да живи у последњим 
минутима своје љубави 

У својим многобројним шетњама, она је долазила на ова ше- 
талишта, пуна траве, где су старе камене клупе, обрасле маховином. 
Он је ту некада, у данима своје младости, врло често долазио, да 
умртви срце дирљивом меланходијом, која се услед самоће рађала, 
а п усљед тужне и пријатне тишине!... А данас, у овоме зимскоме 
дану, где св под мутним небом видело оголићено дрвеће, са опо- 
рим брисањем ветрића, то је све вшпе личило на његов пустошан 
живот, у којем није побеђивала љубав, као год што ове пусте алеје 
нису знале за веселост услед смеја и живота... 

На ону исту расклиматану клупу, на којој је био прошлог лета, 
седе сад опет. 

Како се ова градина спуштала према будевару, могла се 
приметити кућа изнад зида, на великој даљини, скоро сто метара 
од прилике. Међу тим, ма да је дрвеће било без лишћа, ипак се 
једва видела, услед изукрштаних грана, које су сметале виду. 

Под остаде ту као прикован, са крајњом муком на души, и не 
мислећи више да иде, не тражећи ништа више да разуме, добивши 
сву ранију одважност и вољу. 

„Све оно што бих у будуће радио, не би ништа вредело, мп- 
слио је он Пресуда је изречена... Још остаје да ме само нестане...“ 

Пошто му је по том све теже пи теже бивало, он је као дете 
понављао исте речи туге и очајања. 

„Мила моја Лисијено, мрмљао је он, зашто не ћешр Зашто Ја 
сам за све крив, али бих те усрећно! Шта мари што сам те наму- 
чио, кад је сад све то свршено 7... Срећа је још увек у будућности... 
Па лошто нам будућност остаје, реци ми зашто не ћеш, Лисијено, 
зашто 7...“ 

Од једном поскочи. Учини му се да је видео кроз гране, да 
неко долази. Да то није Лисијена2 Бар да је последњи пут ВИДИ, 
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пре него оде, пре него се сасвим одлучи, пре него пристане да је 
за навек изгуби! Но, ма да је свуд гледао по имању Амалијином, 
није могао ништа видети. 

„Мора да је ту, у другом реду, иза ових кестенова; убеђен сам.“ 

Од једном се љутну на самог себе. „Баш сам будала! рече. 
Требало је одмах то помислити...“ 

И он се журно попе на клупу. Могао је тако прегледати гра- 
дину за пет шест метара више. Но, и овај откривени простор био 
је сав празан. Не, нема ту никога. 

Да је отишла ка кући, мислио је он, морао бих је видетн... 
„Дакле, ако се нисам преварио, она је онда сишла ниже, иза овог 
зида, где не видим. Можда је сад она овде, врло близу...“ 

Он ослушну, али ништа не чу. Ветар је крцао гране, те се 
ништа друго није могло чути. 

„Па ко је то, ако нема неког... Она... Или њена мати, ила 
Марија-Жанар Али шта имају посла онв сад ту, по овој хладноћиг... 
Ако ли се ова врата отворе, па ме виде туг...“ 

Он још брже скочи с клупе, но што се беше попео и дође му 
жеља да побегне, лудо се бојећи да га ту не нађу. Но, као у некој 
несвестици, ређале су му се најсупротније жеље и осећаји. Па, у 
место да бега, он се баш врло брзо приближи вратима. И не ми- 
слећи ништа, он лупну на њих два три пута, и то нешто јаче. По- 
плашивши се одмах због тога што је урадио, он се, неком снагом 
којом није више владао, прикова за место. Но, скиде му се сињи 
терет с душе, кад не чу никаква гласа, никаква шума. Но тек што 
прођоше неколико секунада, а он закуца поново, али сад бојажљи- 
вије. Врата су била трошна, те зато би привукла пажњу, мањ ако 
човек није са свим близу. Но опет не беше одговора, и њему се 
учини да је чуо неке кораке у алеји. Заборављајући се преко сва- 
ког разлога и памети, он позва: 

— Лисијено ! 

Да, био је неко иза зида, и он се приближавао. 

Пол понови: 

— Лисијено... Лисијено !... 

Пошто је почекао два или три минута, њему се понова учини 
да губи свест и чу да му неко проговори: 

-— Ко је ту... Шта је тог... 

То је збиља Лисијена рекла. 

Под се запита: 

„Боже! Зашто ли сам је звао, Шта ди ћу јој рећи2..,“ 

Лисијена дође до врата и плашљивије понови: 
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— Ко је туг 

— Ја сам, Под... Молим вас, Лисијено, молим вас... 

Он тада управо није знао зашто моди, но молио је тако из- 
тубљено, као неко који преклиње. Ма како да је пре пола часа ми- 
слила, Ливијену то дирну до дна душе, то јој тако би тешко, као 
да је угледала какву рану, коју је сама начинила. 

— Чекајте, рече, отворићу вам. Кључ није код мене. 

Глас јој је био са свим испрекидан и узбуђен. Но она је имала 
снаге да доврши: 

-– Биће да је у кућици. Идем да га потражим. Причекајте. 

— Добро. — Хвала. 

"Лисијена отрча. Та кућица у којој би требао да је кључ, била 
је далеко на двадесет метара од тога места. Но, њој се учини бе- 
страга далеко, толико се журила да стигне. 

Кад је видела како јој мати плаче, почела је губити снагу 
за борбу и противљење. У исто доба поче, најзад, признавати потпуну 
истину: не само да је волела Пола, но није престајала водети га 
и чак би умрла, да не пође за њега. Она га је волела тајанственом 
и страшном, великом љубављу, која се не да исказати нити се свр- 
шава. Она никача не би могла бити другог сем његова. Има читава 
година како су рђаве мисли успеле да је обману у њеним присним 
осећајима; то је било спасоносно зло, но могло је такође бити и 
смртно. Она је требала пред болом своје матере одмах одступити, 
племенито. без протеста. Но, у ствари, она не попусти болу, но са- 
мој себи. | И 

Истинкт буњења и гордости којијој се јавио пре године дана, 
није се могао тако брзо угушити. Она је пристајала да пође за 
Пода, и то је пристајала с усхићењем, са опијеношћу ; само не још 
данас, не сутра, ни ових дана... 

Чим је мати изашла, Лисијеџа ју је хтела звати. Чудновато се 
осећала: осећала се као да је сама, невероватно од свију одељења 
издвојена, изгубљена, у бескрајној пустоћи. Први пут у своме веку 
осети она да је усамљена, осети толико да се поплаши. 

„ја сам погрешила, рече. Све моје мисли од јуче само су љу- 
тња, мржња, злоба, свађа, гордост, и то су ми они изазивали. Ето 
то ме од других дели. Они — мајка... па и он сам, они су сама 
доброта... Па чак и кад ме је одбијао, није то било злобно, с пре- 
зирањем... Шта је то! Не знам... И никад нећу знати, никад разу- 
мети. Но не, не, свакојако то није из презирања, нити из суровости... 
А ја, како сам ја далеко од њега !... Да, тако сама, тако далеко од 
свих, а то зато што сам сама хтела да будем груба, што сам хтела 
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зло за зло! Ја сама не заслужујем да будем срећна; нисам срећа. 
достојна.“ 

Но, изнад свега, тај осећај што ју је болом испуњавао, бно 
је усдед тога што је казала: „Зашто не причекаг Зашто не ис- 
пашта малог“ То ју је мучило као неко ружно дедо. Глас правде 
који јој је дао ту мисао, прокдињао је њега као нешто нпскоп 
свирепо. 

„Он.ме толико воли! говорила је она даље. Толнко бих га 
могла усрећити, кад бих без одлагања пристала... П не бих матер 
до плача доводила... Никада не могу то себи опростити. Ох, кад би 
он опет дошао, кад би дошао да га модим да заборави, па ла ме 
опет воли...“ 

У салону са затвореним ирозорима, њој се учини као да ће 
се угушити, није могла више слободно дисати. Зато јој дође на 
памет да оде у градину. Пошто је ишла неколико корака, осети се 
боље. Она п даље шпак продужи да извињава Пола, а себе да оп- 
тужује. 

Није, дакле, Пол имао потребе да ваздан моди да му се врата 
отворе. Имао је само да рекне: „Ту сам!“ 

Лисијена се врати трчећи, као што је и отитла. 

— Нашла сам, рече му кроз врата. Причекајте мадо, јер је 
брава захрђала, па ће теже ићи... Али ја умем да отворим. 

— Ако хоћете да мн га дате испод врата, па да ја покушам. 

— Нека. Може се овамо отворити. 

Она нагњечи руку, да ју је после читаву недељу дана болело; 
но она је била срећна, што због њега, пати ! 

Кад је отворила, тако се попдашци, као неко дете које је 
екривило. 

Они обоје осташе тако неко време, не смејући се у очи но- 
гледати. 

Пол се први ослободи. 

— Хоћете ли ми опроститир рече он. 

-- Зашто сте ви ту2 одговори Лисијена. Озепшћете... Уђите. 
Ајдемо у кућу. 

ИП заборавивши широм отворена врата, брзо оде уз градину. 
Он је ишао за њом, ништа не говорећи; био је зачуђен овим простим 
и пријатним дочеком, после раније сцене. Лисијена је говорила, не 
окрећући се, у кратким и журним реченицама, не дајући времена Полу 
да друкчије одговара но једносложним речима. 

— Ја сам држала да сте отишли кући... И моја је мати оти- 
шла да се види с вама. Не знам да ли се вратида... Но, свако- 
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јако, није. Иначе би ме звала... Можда вас чека. Не мари ништа... 
Наћи ће вас овде... Послаћемо Марија-Жану, да каже да сте дошли.. 

Дошли су до улаза. Лисијена се заустави. 

--- Прођите, рече. 

Пол, у место да послуша, и сам застаде. Па, са душом препу- 
ном наде, шчепа Лисијену за руку, молећи је: 

— Лисијено !... 

Она окрену главу, али не истрже руке и одговори сва дрхтећи:' 

— Добро, реците ми... што год хоћете... Али да уђемо. Ходите!' 

Ослободивши само руку, она прва пође, идући брзо. 

Чим су стигли у салон, она рече Полу. показујући му насло- 
њачу, крај пећи, и намештајући своју столицу баш порет њега: 

— Седите. Па, је ди, да продужимо разговорг 

— Како сте ви добри! рече јој младић. | 

— Не, нисам добра... И молим вас да ми све опростите. Био: 
је то тренутак несвестице, заноса, то само знам. Је ли да ћете ми: 
опростити 7 

— Ја вас молим да не говорите тако што! Умрећу од стида... 
Ја, који сам тако свирепо грешан наспрам вас ! 

Лисијена покуша да се смеје и да весело одговори: 

— Онда ћемо једно другом опростити, па смо готови. 

И ако је то казала весело, ипак јој је у гласу била бескрајна 
кежност. 

Она беше већ устала. Требало јој је да да покрета силном' 
узбуђењу. 

— Ајде, продужи она у истом нежном и обешењачком тону, 
да наставимо онде где смо стали... Ви сте казали 7... 

Пол, и ако је био убеђен да Лисијена пристаје, још му је све- 
било нејасно, и он није смео изговорити нешто што можда не би 
требало, и што би му шкодило срећи. 

— Казао сам... Не знам шта сам казао.., 

Лисијена му се окрену и гледајући му право у лице, право у 
очи, рече му: 

— Ади, ја знам. Ви држите да вас не волим и да вас никада 
ни волела нисам ! 

Да ли је био у овим речима последњи траг. прекорар Пол то: 
није могао увидети, као што није могао ни тачно схватити нашто- 
ће тај разговор изаћи. 

-- Ади, ја сам вам се кдео, да сам убеђен, да сам ја вас увек“ 
волео... А од куда могу знати шта је с вама/2... 
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Лисијена га прекпде, и окрећући главу сад од њега, и као да 
чнеком другом говори, рече му: 

— Ох, он се свега опомиње, он мн је тако добро представио 
ову прошлост у којој сам тако срећна била, но која ми је и толико 
једа причинила... Он се лепо свега тога сећа!... И где га овде, опет 
вели да га нисам воледа ! 

И Пол се подиже, сав уздрхтан и надчовечански срећан с тог 
-божанскога признања, због кога је он толико очајавао, и за које је 
био готов и живот свој дати; — нема више шта да сумња: Лиси- 
јена је то казала. И то са каквим страсним усхитом и, у исто доба, 
са каквом дирљивом простосрдачношћу ! 

Два корака, и он је био код ње. 

—— Лисијено! Па онда... како ви кажете... могу дакде веровати2 
„Дакле је истинар Нисам се вараор2 Увек 

— Ах, како сам вас волела! рече она, са свим више без снаге. 

И у тим самим речима био је сав бол и сва љубав њена од 
„прошле три године. | 

Под, и не знајући шта ради, узе је за обе руке — њене нежне 
«беле руке, узе је ватрено да, је заболешв. 

— А и сад још2 улита је он, гледајући је право у очи. 

— Па ви знате! промуца она. 

И она спусти главу на плећа своме драгану, који је загрли и 
спусти пољубац на њено отмено чело и на брижљиво очешљане плаве 
жоврџе, понављајући миловање : 

— Лисијено! Мила моја!... Драга, једина моја!... Веренице моја! |. 

Па, као да још није могао веровати у толику срећу: 

— 0, понови он, моја вереница !.. моја жена!... Јесте ли ви 
моја вереницар Хоћете ли увек моја бити2 

— Да, драги, увек | 

Она је била бледа, и само да падне од претераног узбуђења. 
Пол то примети. 

— Седите, Лисијено моја, рече јој он. Биће вам боље. 

Тада она подиже на њега своје велике, јако плаве очи, пуне 
признања, нежности и љубави, заблистале ненисказаном радошњћу, 
миле обожаване очи са женским изразом, са истинитим погледом 
жојим се човек за навек осети везан за жену, која му је у души. 

Ласијена учини Полу по вољи. Оде да седне на исто место, на 
жојем је Пол мало пре био, а он уз њу, држећи се заједно за руке. 

Она осети тако нову, неисказану радост, да није ни схватити 
-могда како је један час раније могла не пристати. Па, ипак, још је 
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хтела од свог драгана, усхићено и у исто доба жалостивно смејући' 
се, да јој објасни зашто се онако упорно противио. 

— Зашто нисте хтеди, што сам тражила, да причекате не- 
кодико месеци2 

— Али зар бисте могли ви, упита је Пол ватрено, сносити 
ово мучењер 

— Па видите да не бих... Али, поодавно не могу да вас више 
ехватим !... 

Ма да је била очарана овим новим часом, опет су јој јади из: 
прошлости били тако сувише свежи, да је морала осетити и послс- 
дњи одјек старе муке: 

— Да, нонови она сањалачким гласом, тако је дуго, како вас: 
више нисам могла разумети! 

— Шта хоћете тиме да кажете2 упита је Пол бојажљиво. 

Она не гледаше више у свога вереника, говорила је лагано, 
као да је уморна и малаксала, слабим и све више и више необи–- 
чнијим гласом. 

— Кад је веза наших мисли и наших срца изгледала оства- 
рена, зашто то није могло бити и са нашим вољама 2... Ја се 
још плашим. — 

— Лисијено моја, мила моја! 

Но она продужи, као да ово није ни чула! 

— Да, изгледа ми као да је ту нека бездан, где ја не могу: 
ништа разабрати. Ја чак ни сада не могу да објасним ту немар- 
ност... пред срећом... 

Пол хтеде да је опет прекине. Но Лисијена га предухитри. 

-- Пустите ме да кажем. — Да, и ви сте веровали у срећу... 
Јер ја сам осетила да сам вам нешто вишв но пријатељица. 

— Ви сте знали да вас волимр 

— Да, знала сам. У томе св нисам могла варати: то је бапе 
љубав била... Прво мало, па затим сам се све више и више уверевала. 
За туђе очи, тог признајем, није имало значаја. Али ја сам у томе 
видела гомилање радости, које су ми се чиниле неисцрпне. Ми смо. 
и на тим ситницама умели стварати наде на срећу за цео живот, 
за вечност. 

Око њих још не беше мрачно, али је дан био сав нејасан, зим- 
ски, те и ако је једва четири сата било, већ је сумрак своју сенку 
почео распрострањивати. Гомила жеравице у огњишту беше се уга- 
сила и покрила пепелом... 

Слушајући Лисијену, Пола ухвати језа од страха. 

„Кад помислим да сам је својом погрешком могао изгубити !...“ 


_ |___н=====__њ_ __=== ___-- __—- 
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Но он је сада нашао уточиште, доспео је до места спасења, 
и ништа га више није могло одатле одагнати. 

Лисијена учини такав покрет, као да и она гони какве рђаве 
мисли, које су јој дошле. Па додаде, понова гледајући у очи свога 
вереника: 

— Ах, да, веровала сам у вашу љубав. Била сам убеђена, че- 
кајући, преко сваког разлога месецима, који су ишли у бесконачност. 
Била сам убеђена чак и кад сам престала да се надам. Боже, како 
је то дуго трајало! И како сам патила због тог вашег вечитог 
ћутања !... 

Пол није више могао у мраку разазнати сјај очију, бледоћу 
„лица, и, с времена на време, жалостивно и мило заносно смешење 
„Лисијенино. Он је био препун бола, но бола који му није више био 
"тежак, јер је сувише био обузет љубављу, и све је у њему, у пркос 
погрешака, певадо. Он спусти уснице на руку Лисијенину, која му 
то допусти. 

— Драга моја, рече он, ја не заслужујем да ми се опрости. 
"То знам. Ја вас зато и молим да ми опростите н данас иза навек. 
„ја ћу вам се доцније, мало по мало, са свим исповедити и казати 
вам све своје погрешке, па ћете ми их ви једну по једну опростити. 
и услед тих многих праштања, наша ће љубав бити све већа... Луд 
-сам био... Али то је прошло... Чудо се збило. Ви и не знате како се 
човек вара у самом себи. 

— Знам, знам ја то. И то је непојамно како је и једна минута 
„довољна да нас преобрази у стварима од којих сав наш живот за- 
виси |... Ја сам се јутрос — нема ни један час од тада — држала 
као поуздано... да вас више не волим!.. Мора човек да се стиди! 
Па и о себи чак кад не могу знати, а тако и друго што, шта сам 
ја онда2 

— Шта сте ви Ви сте љубав, нада и милост! Ви сте све 
оно што је добро и што чара живот... И ви сте опроштење, мило 
опроштење... Дакде. драга моја, престале су све мукв, у којима смо 
били, за обадвоје нас... 

Лисијена учини нводољив покрет сажаљења и нежности: 

— Ви сте патилир А ја то нисам знала! Зашто ми бар то 
нисте казалир 

— Ја бих вама тек последњој могао казати2 

— Зашто 

— дФато што сам вас волео... Требало је тада да вам све ка- 
жем... Ја сам се стидео да вам признам да сам био плашљивица 
пред срећом. 
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— Плашљивица 2 

— Ах, не мари! Кад сам сад ишчупао из срца све рђаве клице, 
пошто сам опет добар! 

И поред своје среће, Лисијена се и даље плашила пред овом 
тајном, у коју никако није могла продрети. 

— Пријатељу... рече она нешто неспокојно. 

За тим, пођутавши мало: 

— Јесте ли ви убеђени сад, са свим убеђени, да вам и даље 
неће прошлост битн тешка... Јесте убеђени, да се никада нећете 
кајати 2 | 

Он се тако убедљиво смешио, да се она одмах убеди; он 
јој одговори дирљиво благо и готово ниским гласом, као да буде 
сагласно са мрачним велом, што их све више и више обмотаваше. 

— Ја сам се толико заносио немогућим стварима, верујте ми! 
Не бојте се више, издечио сам се... Па чак и да нисам, ако би ми 
се девило да жалим за пропадлим жељама, ви бисте ме, обожавана 
моја, једним јединим пријатељским додиром ваше свеже руке, расве- 
стиди да угледам праву драж живота. Ви ћете учинити да га у сјају 
вашег смешења видим како је добар, па чак и мио. ..Но шта је 
вама, Лисијено, ви дршћете ! 

— То је због тога што вас чујем да тако говорите... Ја не 
бих могда веровати да ће ме то тако јако потрести... Но, ја не знам, 
изгледа ми као да ја нисам више ја! 

— Да, ви сте, напротив, боља ви! Слушајте само тај нови глас, 
што вам говори... То је јединствени тренутак у нашем животу ! 

— Да, лраги мој, тренутак, који ја никада заборавити неђу. 

Пол се никада, чак ни у часовима најодушевљенијих снова, 
није осећао толико препун среће, која га је сада преливала. 

— 0, Лисијено, рече страсно, како ћу вас волети! Како вас 
водим! 

И наново је притиште на срце, говорећи: 

— Ви хоћете, дакле, да цедог свог живота живим оним сном, 
којим сам толико пута живео оних дана... кад нисте сумњалн да 
само о вама мислим! Ето, очекујући вас сад на оној клупи, пред 
гтрадинеским зидом, ја се подсећам једног од оних вечери, после на- 
шег првог виђења... Моја је мисао и тада била сва вама испуњена... 
Верујете ли ми тог 

И сама она није веровала у обнављање тога блаженства 
љубављу. 

— Да, промрмља она, верујем вам... Говорите ! 

— Био сам се вратио у Париз, продужи Под. Једнога дана — 
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беше ли недеља онда кад смо се позналир — изненада добијем гроз- 
ницу, која ме примора да останем у соби... Цедога сам дана само 
о вама мислио... У вече се, сећам се, грозница појача, и ја у неком 
заносу, — сну, полубудан, — уобразим да ћу умрети... Тада сам 
говорио себи: Онп ће јој то казати, њој, мојој пријатељици, којој 
нисам смео исповедити љубав, и она ће свакојако доћи. Не знам 
како, тек нисам сумњао да ћетв доћи... Она ће ускоро, мислио сам, 
бити ту, крај мене, и ја ћу јој све рећи, ја бих јој кап по кап ули- 
вао своју душу у њену, ми ћемо се разговарати као двоје младих за- 
љубљених, и ми ћемо једно другоме говорити ти, као што деца, го- 
воре... И био сам задовољан кад помислим да ћу умрети, јер само 
тако бисте ви могли доћи... О, Лисијено, то сад није више сан, јава. 
је то да ћете бити моја... Ви плачете !... 

Крупне сузе падаху из очију Лисијениних, које она није ни 
осетила, како су пошле, и које она није ни мислила да може 
спречити, јер их је имала сувише;а није их ни хтела спречавати. 

— 0, плачем... јер сам срећна... одговори она. Са свим срећна! 
И то ми тако чудновато изгледа ! 

— Драга, мила моја, рече млади човек, понова је на грудњ 
скискајући. 

Но, Лисијена се отрже од њега. Обузе је у грудима неко неспо 
којство и узбуна. Она се диже и одмах оде корак, два, даље. 

— Поле, рече, после некодико тренутака ћутања, требало би 
ићи да нађемо моју мајку и вашег оца. Хоћете ди 

— Да, нека и они одмах сазнаду за нашу срећу! 

— Своју, своју сређу ! 





НЕГДАШЊЕА ПРИВРЕДЋ И ПУТОВИ 


У СРПСКИМ ЗЕМЉАМА 
ПОГЛАВИТО НА КОПАОНИКУ 


од 


Др. Симе Тројановића 
(Свршетак) 


Да је кудтурни живот српског народа и на самом брдском Ко: 
паонику збиља живо пулсирао, која се силл свуда наоколо осећала, 
а разуме се и отуда самом Копаонику притицала, сведоче многи 
археолошки остаци, приче, предања, сабори и т.д. до данас очувани. 
Оно што сам лично до сад дознао, опет наглашујем, треба сматрати 
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као путописне мрвице, које ми пред очи изиђоше, а други су се пут- 
ници већином кретали у главним правцима, те, још мање дознадоше, 
па ће се зато тек временом моћи потпуна стара слика представити, 
кад се Копаоник ес подгорјем у друштву многих стручњака научно 
испита. 

Од материјалних преостатака већ је утврђено да огромне го- 
миле отопине најјаче представљају имовну корист мештана и закул- 
ника рудника, па је то благо, по могућству познавања, већ опи- 
сано. Других рударских трагова пма такође у знатном броју, а ја 
ћу истаћи такође неке за које знам. 

У кориту саме Грашевачке Реке, пред Влајковачком судницом, 
до скора се налазила попреко утврђена греда чамова, која се од 
дуга лежања у води сл свим скаменила. Народно причање неће бити 
истинито, да се на томе месту испирало „злато“, него ће бити нај- 
вероватније да се ту одвајало гвожђе, као што се на сличан начин 
радило и на Власини. 

У селу Злати има поток Злата, који утиче у Дусту Реку. У · 
овом потоку има зидана испираоница, за коју народ опет вели да је 
служила за вађење злата, у што ја такође сумњам него држим да 
је била устројена за гвожђарску радиност. Као што је Грашевачка, 
Река, гредама зајажавана, тако је Злата била зајажавана зидом, опет 
за исти посао, па се гвожђе по својој тежини на праговима таложило. 
Име „Злата“ биће да је доцније заменило неко друго име. 

Оним, већ описаним старим путем кад се удари са Сувог Ру- 
дишта на Војетин, Влашку Раван и тако даље, па преко Рапајловца, 
Калуђерског виса и Пилатовице кад се дође над село Ржану виде 
се два камена један према другом како стоје, по изгледу готово са 
свим као енопови сена. Испод њих, народ прича, да је закопано бљаго 
цара Лазара, кад је при несрећном џеходу косовског боја војска 
почела у нереду одступати, па да благо не би пало у руке Турцима, 
ту га сахранише. 


:: 


Двадесетог јуна Колаоничани празнују и не раде, него тога 
дана из близа и из далека листом се дигне свет на свето Метође. 
Метође је испод Врлетњаје, до кога се оздо из потока излази муч- 
ним, сломким и припртим путем, изведеним на завојице до саме воде, 
која извире из једног високог пролоканог камена и пљушти доле. 
На ову се воду и светињу збере народ не само с једне и с друге 
стране Копаоника него их, ето, и из Старе Србије да се смирено и 


1 М. Ђ. Милићевић, Краљевина Србија стр. 351—2352. 
„Кодзи“ 53 
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слободно номоде Богу, умију том хладном водом с извора — која 
од свих болести лечи, а здравима снагу даје и чува од „рђавштине“, 
Ту помену побожни намерници Св. Метођа, ручају и одморе се, па 
се враћају кући, као хаџије с хаџилука, задовољни, што им је пут 
испао за руком, а Бог ће им молштве већ услиншти. 

Сад се ваља упитати, који је ово Светп Методије, кога народ 
тога једнога дана у години светкује 2 

Словенски апостол Методије бејаше старији од свог рођеног 
брата Ћирила, и кад овај умре, онда Методије, као. што се беше 
брату на самрти заклео, продужи покршћавање Словена. Од Хадри- 
јана И би изабран за патријарха Моравске и Паноније, а доцнијни 
едиктом Јована УП поста и духовни поглавица Србије. По панон- 
ској легенди он је назначен као „учитељ од Бога и апостола Петра 
као први вљадика ш кључар небесни.“ 

Пошто је за цара Душана ерпска држава допирала до Солуна, 
непосредне отаџбине Методија, и пошто је он у српским земљама и 
био развио најживљи рад око преобраћања незнабожаца у хришћан- 
ство, са свим је разумљиво, што је г. Федоке Каниц! једном прили- 
ком томе сабору приеуствујући, видео како јен попа црквени обред 
на „Метођу“ свршио, па поверовао и обичај прогласпо као светко- 
вање словенског апостола Методија. Међу тим, то је случајна заблуда. 

Методије је умро 885. године. Његов празник заједно с братом 
нада по грчкој цркви 1!. маја, а по римској цркви 9. марта, а 20. 
јуни, кад Копаоничани празнују Св. Методија такође је празник 
Светот Методија, али не словенског апостола, него тако званог Ме- 
тодија Тирског, кога особито католици цене и зову га „оцем црквеним“. 
Овај је богомољац био архијереј олимписки, после патарски, а да 
ли је био и „ти“ски“, као што му је надимак, питање је. 7 нашем 
календару овај се Методије 20. јуна, зове патарски, и то с правом, 
јер је поуздано доказано, да је он у Патри био патријарх. 

Мени је неразумљиво откуд баш на Копаонику да се овај цр- 
квени великодостојник на таком гласу одржи и да га народ обо- 
жава!7 Али има нешто што ме упућује да поверујем да је извори 
место тде народ саборише чувено и празновано још у прехришћан 
ско време, и то из проста разлога: што народ прича да је негда, 
у незапамћено време, на то место спустила се силна небесна, свет- 
"лост, која је сама означила да је ту „светиња“. 

Слично прича г. Милићевић,“ говорећи о граду Тројану на Церу. 
Светог Димитрија, вели прича, убију пријатељи Тројанови, што је 
16. Кати, зегћлеп. Од стр. 227. 

# М. Ђ. Милићевић, Кнежевина Србија, 424. 
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Тројану дошао главе, и баце га у Саву, а тако и слугу његова Не- 
стора. Доцније виде да с небеса пада луча Божја у Саву, и изва1е 
га, а то ев он сав сија. Од њега, веде, постао је свети мир, и Ми- 
-тровица се прозвала по његову имену. - 


О „светим местима“ готово су увек овака предања, то јесте 


да се то место обасјало необичном светлошћу, што се редовно при- 
лисује божанском промислу. Овако веровање распровтрто је, ваља да, 
код свих разноврсних народа. У разглашеној пророковој џамији у 
Медини „Меџцид ен Неби“ веди се да је гроб Мухамедов. У једном 
угду иза свилених завеса налази се четвртаст гроб од црног камена, 
а у средини је, прича вели, од бела мрамора ковчег Мухамедов. 
Хришћанима је смртном казном забрањен улаз у ово мухамеданско 
светилиште, али то ипак није. задржало радознале Јавропљане да и 
тамо допру, као што су били Енглез Буртон пи Швајцарац Буркхарт. 
Зналци држе да је онај црни камен метеорит, и да је при паду 
светлио и с треском и тутњавом пао на земљу, и то, највероватније, 
много пре Мухамеда, у арапско незнабошко време, и да су на њега 
„љолазиле хаџије још тада, па, се јамачно ни: Мухамед није хтео 
противити народном поклонству, да не би, ради ситнице, дошао. с 
масом у опреку, те је свет, мало по мало, доцније, у фантазији. исплео 
причу, да је то баш Мухамедов гроб. Ко зна, можда је какав ме- 
теорит над „Метођем“ н у Сави код: Митровице. тако исто ·'својом 
необичном појавом и светлошћу, нарочито, ако је ноћу предетео или 
пао, народну машту скренуо с природног резоновања и одвео је у 
надчулни свет, на који се после лако мотло много шта накалемити. 
У арапској легенди има и један анахронизам, јер се тврди: да у 
истој џамији постоји и празан гроб за „Исуса“, ма да је он живео 
пре Мухамеда. Дакле да сведемо у ово: можда је место, где је „Ме- 
тође“ било пре хришћанства због неког метеорита свето место, па 
«се нијетет непрекпдно продужио све-до данашњега дана, наравно 
43 новим додацима, који одговарају новој вери и новим приликама. 
Обична ствар за стотине примера. После, пошто је на „Метођу“ 
извор, а извори су у заједничкој народној митекој перподи од спа- 
соносна утицаја не само на човека, са своје природне особине, него 
и у култу моћан покретач за живот народни, зато се увек др- 
жало, да су богови или хероји изворе саздали на благо и срећу 
човечанства. Фато и сад ббни поред извора остављају ствари од 
вредности, шаком бацају новац у воду, венцима их ките и тако 
даље, само да би им се божанство смиловало и здравље им даро- 
вало. Сем тога, неки се обичаји редовно врше поред извора, стари 
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су храмови лодизани поред њих, па и сабор годишњи што је поред 
извора, може имати сличан повод. 

На незнабошко време на Копаонику мени се чини да много 
подсећају путника и она честа имена места у којима је корен од „тре- 
ба“, што је у старије време значило жртву, на пример Требић, југо- 
источно од Јелака преко Ибра, Требна испод Јошанице, Требиње код 
Пилатовице, Требије јужно од Угљарског Крша, и т. д. 

Не подлежи никаквој сумњи да је рударско становништво по 
српским земљама већином било од Латина, за то севуд у тим кодо- 
нијама видимо њихове цркве, које по Србији припадаху бискупу ко- 
торском. Католичке цркве помињу се на Руднику, Рогозни, у Трепчи, 
Грачаници, Призрену, Новом Брду, Јањеву, Копорићу, Плани и т.Д. 
Ово: је Јиречек потпуно утврдио архивалним подацима да се ни нај- 
мање не може сумњати. Мита Ракић! забележио је по народном при- 
чању да је нека латинска црква била и на ивици садашње чаршије 
у Куршумлији. Испод Пасјаче једна рушевина такође носи име „ла- 
тинске цркве“. Тако се помиње и неки Филип Латин> да је начинио 
препрату , цркви Павлици, јер му без те задужбине није хтео са- 
моков у Јошаничкој Бањи да проради. 

До темеља порутеним, или у пола очуваним, старим ерпским 
богомољама просто је посејано питомије Копаоничко подгорје. Ја 
ћу овде споменути само неке. Тако на Ливађу има црквиште е по- 
више гробова. У Паљевштици народ прича да је био храм Св. Ар- 
ханђела. У селу Космачи, срезу Косаничком, има црква у којој су 
и сами Арнаути за време турско палили свеће, јер им се поглавица 
напрасно згрануо, баш кад је хтео богомољу да поруши. 

Гробаља по Копаонику и благим косама, даље од главног хрита 
такође има прилично. Низ Грашевачку Реку нижу се редом, јер туда, 
вели се, није се могло негда разминути од света. Гробаља има даље 
испод брла Врела у Бораначком Пољу под планином, која се зове 
Грабље. Ту су великарне надгробне плоче и традиција вели да су то 
Јентришки гробови, а Јентриши, додаје се, да су џиновски народ, који је 
са свим изумро. Колико је интересна сама прича, да је тај народ изу- 
мро, у толико је исто значајно и имв „Јентриши“ само по себи. 


' Латини су у то време били готово сами Далматинци, чији је матерњи језик 
био српски, а вера катодичка. Такви су сад Јањевци у Старој Србији и још раштр- 
кани сељаци по селима Скопске Црне Горе. Али Срби православни и сад Арнауте 
закона католичког зову „Латинима“, ца се то чује и у Нишу за оно десетак арна- 
утских породица, чије су мушке главе већином пекари. 


2 Мита Ракић, Отаџбина, Књ. ТУ. стр. 15. 
3 М. Ћ. Милићевић, Кнежевина Србија, стр. 713. 
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Г. Тихомир Ђорђевић забележио је за Мапурско гробље код 
Пасјаче. Причали су му да су Мацуре били неки дугачки људи, који 
су живели пре овога света. Ово су, поменутом господину, свакојако 
причали Црногорци, јер код њих се зна за „Мацуре“, „Ермоласе“ 
и т. д., па су код њих мацуре синонимне са „џиновима“, „џидовима“. 

Кад се пре 12 година прокопавао пут поред Бруса, у непосред- 
ној близини варошице, рушена је једна стена и том приликом у ду- 
бокој рупи, као бунар, у самом камену нађен је мртвац у богатим зла- 
том протканим хаљинама, али радници не знадијаху да таква одећа 
вреди само док је у целости, него су је на паран парчета, искидали, 
и сваки је но парче дограбио. 

На старим гробљима Копаоничким, овде онде, нађе се и по 
која плоча с врдо лепим урезаним натписом. Тако сам видео, а 
ваља да и сад на свом месту стоји, истина мало окрњена, плоча у 
Запланини код црквишта, која је ту постављена 15438. године, 9. де- 
кембра а за „престављеног“ раба божјег (Обрада 2). 

После натписа има на камену у селу Калудри више Тудара. 
4 часа западно од Прокупља, и то у сеоској истоименој реци. За 
тим се један натпис надази над вратима Ајдановачке цркве испод 
Јастрепца, тако и у Штави и т. д. 





ПИСМА 


У Београду, крајем маја 1902. год. 


Ова година за Београд врдо је занимљива и важна. Одавно 
Београд није показао толико живости као у овој години. На много и 
много страна руше се старе и слабе куће, а на њиховим се местима 
подижу нове, ведике и модерне грађевине, тако да ће наш Београд 
добити још лепши и виднији спољашњи облик. Али, вас се не тичу 
грађевине ни спољашњи изглед Београда, па о томе нећу ни да го- 
ворим; али како Београд добија нови и модернији спољашњи изглед, 
и како ново потискује старо, сведочи нам и стара Београдска чита- 
оница. Она је основана 1846. године, и у првим својим годинама била 
је центар духовног живота српске престонице; она је много учинила 
за наше друштво; из ње је потекла и остварена много лепа зами- 
сао, па је она издавала и свој политички лист, који је добро био 
уређиван. Па ипак та читаоница, мало по мало, почела је губити од 


1 Низ Топлицу, у Браству 1896. г. Стр. 67. 
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своје важности; друге њој сличне установе почеле су је бацати у 
засенак, а развијени наш кафански живот подрио је њен темељ. 
Она остаде без чланова, а њени посетиоци, то су неколико старих 
пенсионара и ђаци. Њен је намештај прогризао зуб времена, њене 
су слике (а онз је имала богату збирку слика) избледеде, а по ода- 
браним књигама пала прашина, јер их више нико није нп тражио, 
ни читао. И тако је животарила из године у годину ова читаоница, 
сваке године све слабија, сваке године са мањим бројем чланова 
и новина, а ове године у њеној се средини десила читава узбуна, 
која је пробудила из сна и узнемирила њену тишину. Ново образо- 
вано друштво Руски Кљуб, потражило је од ње просторије њене, и 
" она се сабила, а лепши део свога пространог стана уступила је 
читаоници Рускога Клуба. Ко зна, да ово не тргне из дремежа стару 
чптаоницу, и да она опет не оживи новим животом, као што је по- 
дигла већ и нову таблу. Али чудан је случај са овом читаоницом. 
Онл је основана била да сузбије Илирску читаоницу, а сада ево, 
после пола века, своје просторије уступа Руској читаоници ! 

Руску читаоницу подигао је недавно основани Руски Клуб, које 
"је ставио себи у задатак упознавање Срба са руским језиком и ру- 
ском књижевношћу. Ово удружење врло лепо успева, а учење ру- 
ског језика јако напредује. Буде ли само истрајности, ово удружење 
може нам донети обилате користи, јер данас, ваља да, нема више 
никога ко би сумњао о важности знања руског језика и познавања, 
руске књижевности, 

Па ипак, много је важније и значајније оснивање Словенскога 
Клуба у Београду, који је ставио себи у задатак рад „на међусобном 
познавању Словена и неговању словенске узајамности на пољу кул- 
турном.“ Овакво једно удружење нама је било од преке потребе, 
јер, не треба крити, ми Срби најмање познајемо остале Словене. 
С тога ја искрено и поздрављам ово удружење, тим пре што је оно 
покренуто иницијативом угдедвих наших људи. 

Овај клуб обећава, поред осталога, издавати „Словенску књиж- 
ницу,“ која ће с времена на време доносити преводе познатих 6бе- 
летристичких и других поучних дела из појединих словенских ли- 
тература, а по могућству, кљуб ће издавати и свој нарочити часопис, 
који ће, поред осталога, доносити информације о раду сродних клу- 
бова у других Словена. — Ја бих се радовао да се ова два задатка, 
Словенскога Клуба што пре остваре, јер ће то бити најбољи пут и 
начин за међусобно познавање. У осталом, ја држим да би и наши 
дистови, политички и књижевни, требали мало више да негују сдо- 
венску узајамност. Књижевни дистови да бележе појаве из <ло- 
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венских књижевности и научних друштава и да доносе преводе из 
словенских лепих књижевности, а политички листови, да бележе 
сваки догађај, политички и културни, у других Словена. Тиме би 
они доста помогли остварењу задатака Словенскога Клуба, а овај 
би опет требало, док не оснује свој дист и своју „Словенску књиж“- 
нпцу,“ да иомогне п књижевним и политичким листовима, да ступе 
у зезу са осталим Словенима п да им помогне да добију што боље 
преводе из словенских литература. — Члан Словенскога Клуба може 
бита свакџ Србин и Словен (без разлике), пријатељ словенске со- 
лидарности. Надатн се, да ће се на првом месту Београђани обилато 
одазвати позиву управе овога Клуба и тиме дати најбољег доказа 
о љубави према осталим Словенима. 

Готово у псто доба, добпо је Беотрад још два друштва, и то: 
Друштво за сузбијање алкохолног пића, и Друштво за чување народног 
здравље. Прво друштво почело је већ и издавати популарно напи-. 
сане књижице противу ппјанстпа. Истина, код нас пијанство није у 
толикој мери, да је потребно п посебно друштво, које ће га сузби-. 
јати, па ипак није на одмет имати и овакво друштво, тим више 
што је око ставило себи у задатак издавање популарних књига, 
које ће народу бити од користи. 

"Свакако је много важније друго друштво за чување народног 
здравља. Пскретачи су му три лекара из Ћуприје, међу којима је 
и д-р. Радивоје Вукадиновић, познат са свога календара „Здравца“. 
Друштво се ово конститунсало и седиште му је у Београду. Буде 
ли оно појмило свој задатак и прионуло свом послу, може заиста 
учинити Србијг и српскоме народу необичне користи. Наш народ, 
нема сумње, много страда с тога што не зна да чува своје злравље. 
Покретачи су врхо добро уочили главне „предрасуде и незнање, 
које прерано гута тако велики проценат нашега парода и исисава 
срж моћи и способности његове за јавне, политичке и народне своје 
задатке“, и ставпо је свето у аманет организованоме друштву, од 
кога и ја очекујем доста добра, па се зато и позабавих мало с њим 
у нади, да ће оно п зилти и умети вршити свој најсветији задатак, 
« уверен сам да ће наићи на потпору свију нас, као што му је она 
обећана и са највећега места. | 

У другом мом писму чисаћу вам о сликарској и музичкој школи 
и казаћу вам шта ја мпсдих о њима и њиховом уређењу. 


п. Р. 


822 ЕЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ · [коло 


НЊИНЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Песнички зборник угледни производи српског, жрватског и стрс- 
ног песништва за тиколску и домаћу употребу, саставио Јован ЛМакс«- 
мовић. Са кратким теоријским прегледом песничких врста. У Мостару 
1902. Издавачка књижарница Пахера и Кисића. — На 4. стр. 577. 
— Цена 10 динара. 


Код нас нису ретке књиге које се намењују школи и кући. 
или школи и народу, а, по нашем мишљењу, такве књиге нити су за 
школу, нити за кућу. Г. Максимовић пак овај свој „Песнички дбор- 
ник“, наменио је неподељеној, целокупној нашој читалачкој публици, 
јер оскудицу — веди г. Максимовић — у оваквој „књизи огећала 
је српска породица, осећао ју је књижевник и песник, но највећма 
ју је осећала српска средња школа, где се настава поезије без по- 
десне читанке не да ни замислити.“ Ми овакво мишљење потпуно 
потписујемо, али ћемо с друге стране одмах додати, да ће се та 
иста потреба осећати и после овога „Песничког Зборвика“, јер он 
није подмирио ни потребу породице, ни потребу књижевника, ни 
потребу средњих ерпских школа, а најмање је могао одгеворити за- 
датку једног песничког „цветника“, једне српске „антолегије“, једне 
„хрестоматије“. То нам је задатак да докажемо, а то ће со лако 
видети и из даљих наших речи. 

Ми не знамо прописе о предавању књижевности И поезије по 
„средњим школама; ади нам се чини да је овај „Пескички Зборник“ 
свакако и сувише огроман за школу. Осем тога, мл мислимо да се 
овакав уџбеник мора израдити на са свим другој основи. Ту (по на- 
шем мишљењу) треба да су изложена сва правила о теорији песни- 
штва, а уза сваку врсту песништва да одмах долазе и примери. 
Таквих уџбеника има у страних народа, а нема сумње да би и за 
нас такав био најподеснији. Осем тога, таказ уџбеник треба да је 
у неку врсту и кратак биографско-библиографски преглед књижев- 
ника, чији су песнички радови заступљени. Таква је донекле и Хре- 
стоматија пољскога језика д-р Радована Кошутића. 

После овога одмах се намеће питање: да ли овакав „Песнички 
дборник“ треба да буде огледало само српске н хрватске поезије, 
или он може обухватити и страну поеијуг — На такво питање, ми 
смо, без премишљања, готови са одгевором. Нама је била потребна 
Антологија српског и трватског песништвп. Таква једна Антологија, 
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која би била право огледадо наше поезије, била би од нвопходне 
потребе за нашу књижевност. Пз ње бисмо могли видети како се 
развијала наша поезија, колико је она напредовала и како она 
стоји према поезији страник народа. Дакле, по нашем мишљењу, г. 
Максимовић начелно је погрешио што је у „Песнички Зборник“ унео 
п страну поезију, а погрешка му је још већа и јача што није 
изнео „угледне производе страног песништва.“ То није ни могао, 
јер код нас још није у тодикој мери преведено поезије из страних 
литература, да Сисмо могли саставити угледан зборник те поезије. 
Г. Максимовић опет не влада са толико страних језика, да би могао 
сам преводити са свију језика, као што је преводио са немачког, 
руског, грчког и латинског. При том он није знао прикупити ни оно 
што већ имамо преведено из страних литература. У осталом угледни 
примери из страног песништва могли су ући само у том случају, 
ако за поједине врсте песништва нема примера у српској књижев- 
ности, па и то би се могло допустити у овлквом Зборнику само за 
школску потребу. 

Када је већ унео стране писце, требало је да нам прикаже на 
првом месту све словенске литературе, а он то није урадио, јер, осем 
Руса, други Словени нису ни узимати у обзир. Исто је тако и са 
несловенским литературама, јер док су Немци заступљени са 45 пес- 
ника, све остале словенске (осем Руса) и несловенске народе пред- 
стављају свега 23 песника, и када од њих одузмемо Цара Давида, 
Јеванђеље, Омира и Хорација, онда остају свега 19 писаца, а то 
је тако мало, тако незнатно, да је много боље да ни њих нема. Зар 
може бити угледног песништва из страних литература без Данте-а, 
Петрарке, Хига, Бајрона, или боље рећи, могу ли целу словенску 
и несловенску светску литературу (осем Руса и Немаца) представ- 
љати: Андерсен, Арањ, Гашински, Ђулаји, Кардући, Ламартин, Лео- 
парди, Лонгфлов, Петефи, Пик, Словацки, Тенисон, Томпа, Халеви, 
Хаселт и Шевченко са свега 24 песме2 — Мислимо да не треба 
изречног одговора. 

Друго је начелно питање: може ли се одвојити народна пое- 
зија од уметничкер — Одговарамо одмах: не! Дај буди не кот нас 
Срба, јер је нашој новој поезији извор у народној. Међу тим г. Мак- 
симовић у свој „Песнички Зборник“ унео је свега 18 народних 
песама и две народне приповетке, а лирику народну са свим је 
пренебрегао, јер је у њу уврстио свега две народне песме, па 
и те две нису најодабраније. Колико ли је лепша у том но- 
гледу Шеноина Антологија, која у самом лирском делу има 129 на- 
родних песама! 
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Намеће нам се и треће начелно пштање: је ли ово требало да 
буде антологија укупног српског п хрватског песништва илн само 
онога пз деветнаестог векар — Изгледа да је г. Макспмовић имао 
пред очима цело песништво од када знамо за њега. А када је тако, 
онда зашто је у овај „Зборник“ ушло само 6 песника дубровачко- 
далматинскихр Та ту је дај будџ имао готову Антологију г. Ре- 
шетарл, с којом се могао врло корисно послужити. Свакако, када 
већ имамо онако лепу Решетареву Антологију за литерарну по- 
требу, а Живка Поповића Примере из српске љитературе за школе, 
онда се требало ограничити само на ноезију деветнаестог века, па. 
не дирати ни производе данашњега века, као што је то г. Макен- 
мовић радио. 

Г. Максимовић у свом предговору вели: „верујем, да би мно- 
гом читаоцу ова књига била подеснија, кад би песнички производи 
у њој били распоређени по самим песницима, поређенима на пр. 
хронолошким редом, а не по врстама и подврстама поетичких облика,“ 
— Што. би било подесније читаоцима, не знамо а нећемо ни да ис-. 
питујемо. Нико не сме замерити г. Максимовићу што је распоред гради- 
ва удесио по врстама поезије, али ће га свако осудити што сваку врсту 
поезије“ није удесио хронолошким редом писаца, јер нема смисла 
започети један одељак са Шапчанином, Змајем ни Прерадовићем, а 
у средини да дођу Шантић, Дучић, Бан, Бунић, и други старијин 
млађи, па да се тај исти одељак заврши опет са Змајем! 

Све што смо до сада изложили, могу бити и не битн мане. 
„Песничког Зборника“, јер је то ствар схватања и разумевања једне- 
овакве Антологије. То су начелна питања, а за њих са свим важи 
она народна изрека: колико људи, толико ћуди. 

Много је важније питање: како је иначе уређен овај „Зборник“, 
да ли су у њему заступљени сви представници српске н хрватске 
поезије (0. странцима нећемо ни да говоримо више) и да ли су до- 
нете песме заиста најбољи угледи наше поезије2 

Одмах ћемо казати, да нас је необично изненадило што је 
т, Максимовић изоставио из свога „Зборника“ неколико српеских-пес- 
ника, које није требало изостављати. Упоредимо ли Шеноину „Мин- 
тологију“ (од 1876. год.) са Максимовићевим Зборником, онда видимо. 
да. у Максимовићевом „Зборнику“ нису ушли ови српски песници, који 
се- налазе у Шенопној „Антологији“: Алекса Андрић, Јован Хаџић- 
Светић, д-р. Мплан Јовановић, Милан Кујунџић, Димирије Михап- 
ловић, Сима Мплутиновић-Сарајлија, Нлија Округић, Јован Пачић, 


ж Бадаљићеву Антологију нисмо могли добити, па је не можемо ни узимати 
у обзир. 
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Јован Суботић и Јован Сундечић. Сви ови песници, или по важ- 
ности својих песама или што су представници свога доба и правца, 
нв смеју бити изостављени из једне антологије, једног цветника, 
једне хрестоматије, као што уредник зове овај свој Зборник. Зар се 
не буне наши осећаји, када у Антологији Шеноиној, докле у збор- 
нику једном који је уредно Хрват, налазимо Хајдук Вељка из Мн- 
лутиновићевог „Тројебратства“, а г. Максимовић затворио је врата 
свог „Песничког Зборника“ писцу „Србијанке“. Заштог — Никако: 
не с тога, што су у овом „Пегничком Зборнику“ „нашли места само 
потпуно успели производи, естетичком, или мисаоном садржином 
снабдевени производи“. 

Исто тако непријатно нам је, када у Шенонној Антологији на- 
лазимо Доситпјеву химну „Устанку Србије“, а у Максимовићевом 
Зборнику међу химнама су српске само Илићева „Јединому“, и Ње- 
гошева „Црногорац к свемогућему Богу!“ 

Од песника српских, којих нема у Шеноиној Антологији а 
које није уврстио ни Максимовић, треба, да поменемо Срб-Милутина, 
Драгутина Ј. Илијћа, Д-р Николу В. Ђорића и Владу Јовановића, 
а када је већ унео Ћурчина, могле су ући и госпође Јела и Јелена. 

Од приповедача и романспјера заступљени су у овом Зборнику: 
Љубиша и Стева В. Поповић са по две приповетке, а са по једном: 
Јакшић, Лазаревић, Матавуљ, Игњатовић и Шапчанин. Зашто ли 
је г. Максимовић изоставио Богобоја Атанацковића, Јанка Весе- 
линовића, Пају Марковића-Адамова, Илију Вукићевића, Сремпа, Ну- 
шића, Ћоровића и Бор. Станковићаг Зар је бољи представник припо- 
ветке Чика Стева (о коме данас, као приповедачу, више нико и не го- 
вори) од свију оних које је г. Максимовић превидеог Или је то с тога. 
што уредника овога Зборника „при одабирању поетских производа 
за ову књигу; при одлучивању : који ће песмотвори у њу ући, ништа, 
друго није могло поткупити, до несумњива, на учитељској и дек- 
торској пракси осведочена, унутрашња вредност самога производа“2 
--- А семе ди се из једног песничког Зборника изоставити Милићевић. | 
који свима нама служи као прпмер стилисте 2! ~. 

Пре него што пређемо даље, треба да утврдимо да је из овога 
Зборника са свим искључена драмска поезија. Заштор — На то је 
тешко одговорити, јер нам о томе г. Максимовић не даје инкаква 
обавештења, и ако, у додатку, товори о свима врстама драмске ли- 
тературе. По нашем мишљењу, свакако је у овом Зборнику пре тре- 
бало да. буде. заступљена драмска литература, него приповетка, и 
роман. 

Ми смо до сада говорили готово искључиво о ономе што у овом 
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Зборнику нема. а сада да летимично прегледамо оно што се у њему 
налази, т. ј. да ди је заиста овај Зборник прави „цветник“ српске 
и хрватске поезије2 Одмах ћемо одговорити негативно. Хрвати још 
могу бити задовољни са овим „Зборником“, јер су хрватски песници 
заступљенп и добро и у довољној количини, док су српски песници 
слабије представљени. Изгледа, да су г. Максимовићу симпатичнији 
производи слабијих песника о оних бољих. Осем тога, јако нада у 
очи велика несразмера између појединих песника. Н. пр. Прерадо- 
вић је заступљен са 37 песама (то је највећи број), а Бранко само 
са две („Путник на уранку“ и „Никад није вито твоје тело“); Не- 
надовић са 31, а Јова Илић са 1 песмом; Мита Поповић са 14, Шап- 
чанин са 12, а Војислав са 6 песама; Ђуро Арнолд са 14, Ка- 
чански са 2, а Лаза Костић са 1 песмом; Миховил Николић са 7, 
"Триски са 3, а Враз са 4 песме. Тако су исто слабо заступљени и 
Милорад Митровић, Бадалић, Гаврпловић. Када је већ додирнуто 
име Каћанскога, треба констатовати, да у овај „Зборник“ није ушао 
„Грахов Лаз“. дар се може опростити г. Максимовићу што је 
дивну поезију Јове Илића ограничио на једну једину песму — 7с- 
„Диноме2 Зару Песничкоме Зборнику нема места Ђачкоме Растанку, 
или се зар може превидети ПЏуцићева Двијета и Пома или се Драга- 
шевић може познати само са слабијим песмама: Вече и Царић 2! 

Жао нам је казати, али ми имамо Декламатора, из којих можемо 
„боље познати лепоту и величину српске поезије. Мн нећемо казати. 
да је наше лице урнек лепоте, али нећемо пристати ни уз г. Ма- 
ксимовића да некривимо огледало него лице, и тврдимо, отворено 
а јасно, да наше лице није онако ружно, као што нам га показује 
ово огледало г. Максимовића. 

Уверени смо да један овакав Песнички Зборник није лако уре- 
дити; али смо, признати морамо, од т. Максимовића много више 
очекивали него што нам је пружио. Надали смо се, да ће он 
знати одабрати најлепше од најлепшега; очекивали смо прави би- 
«сер српске поезије али ето га нисмо добили. Примера ради узмимо 
«Отерију Поповића па ћемо одмах доћи до уверења, да г. Макси- 
мовић није знао одабирати. јер је и песник „Даворја“ заступљен 
са најслабијим песмама. Мало је боље са Његошем, а да већ и не го- 
воримо о песницима, који су представљени са једном малом песми- 
цом. На послетку зар у једном српском Песничком Зборнику није 
прече да уђе Сундечићева Вршидба него Ширелова песма О звонуР 

Када бисмо прегледали овај Зборник по врстама повзије, тада 
„би се тек видело како је он невешто изведен. Ми то нећемо да радимо, 
јер би нас то далеко одвело; али ћемо ипак прегледати одељак 
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Епос. У том одељку надазимо ово: Ги 1Х певање Плијаде, У пе- 
вање Одисије, Проласт царства српског (срп. нар. песма), Бој Круно- 
славе са Соколицом, од Ивана Гундулића, Смрт СОмајил-Аге Ченгијића. 
од И. Мажуранића, н Први људи, од Петра Прерадовића. — Када, 
је г. Максимовић унео и класичан епос, онда није требало три пе- 
вања Омирова; доста су била и два, а требало је донетп једно пе-- 
вање из Енејиде. Прво певање из Илијаде превео је сам г. Макси- 
мовићу прози, што је било непотребно кад имамо превод у стихо- 
вима, п то добар превод. А када је г. Максимовић потражио епос: 
у туђини, онда није смео изоставити Махабирату, па ни друге на- 
роде, а никако није смео обићи Сарајлију, Суботића и Срб-Милутина.. 
Првим људима од Прерадовића није било места у овом одељку. Њих. 
није употребио ни Шеноа, а у осталом у том епосу превлађује ли- 
"рика и Прерадовић се угледао на Милтонов Изгубљени рај. 

Даље. нећемо. Довољно је и ово. И ово ће показати, да овај 
Песнички Зборник није успео, па ипак он није на одмет. С њим ћемо се: 
моћи послужити док не добијемо бољи, а желети је да се овај исти 
што пре допуни и исправи. Издавачкој вњижарници свакако хвала 
на уложеном труду и трошку око оваког једног дела, које је по 
техничкој изради јединствено у нашој књижевности. Д. А ж. 





БЕЛЕШНЕ 


Књижевност 


— Као 26. и 27. свеска „Мале Библиотеке“, што је у Мостару издаје из-- 
давачка књижарница Џахера п Кисића, штампане су Приче Милана Будисављевића. 
(стр. 15). цена 0'80 дин.). Ово је нова збирка „Биједних људи“, који су штампани 
1899 године у Загребу, и о којима је опширно проговорио Ј. Скерлић у . Делу“ 

— Из „Српскога Сиона“ посебно је оштампано:. Што.је доброг српским народ-- 
ним пословицама истумачио др. Данило Трбојевић. Сремски Карловци, српска ма- 
настирска штампарија 1902. г. — 8. стр. 206. 

— Павле Поповић посебно је оштампао из „Бранковог Кола“: Једно објашњење: 
са :. М. Решетаром поводом његова џ мога писања о „Горском Вијенцу“. Ср. Кар- 
ловци, српска манастирска штампарија 1902. — 8, стр. 32. | 

— На Цетињу, у државној штампарији, штампана је Историја философије, 
стари и средњи вијек. По разним писцима саставио. Лазо Поповић. Књига прва. — 
Писац намењује овај уџбеник својим ученицима богословско учитељске школе и то 
онда, када се иста временом, као што је у пројекту, преустроји у четиравредну 
школу. Цена је књизи 3 круне. 

— 2. Комарчић јавља, да ће његов, давно објављени, илустровани роман, Једна 
угашена звезда, угледати света крајем озога месеца. Писац вели да је овај роман. 
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„занимљиво путовање кроз звездани свет, иди, боље ређи, то је једио популарно 
напи сано раематрање: кико постају и како пропадају светови.“ Књизи ће бити цена 
:2 динара (круне), 3 поруџбине прима трговина Игњата Даничића у Београду. 


— Као 32. свеска „Зборника позоришних дела“ што га у Новоме Саду издаје 
·сршка књижара Браће М. Поповића, штампан је Обичан човек, шала у три чина, 
"написао Бранислав Ђ. Нушић. — О овом драмату, мислимо да не треба ништа да 
кажемо, јер се он-и сам препоручује а свакљко.се радујемо што је књижара Браће 
Поповића, после дуге паузе, издала једну паметну књигу. 

- Београдске гимназије Краља Александра 1 и Вука Караџпћа штампане су 
„своје годишње извештаје, сваки п са књижевним прилозима. Извештај гимназије 
Краља Александра 1 има од Спире Калика: Драмска поезија римска, и од Богдана 
Ј. Јанковића: Узајамни односи између инсеката и биљака. Извештај гимназије Вука 
Караџића, осем Лрегледа података о напретку школе из пера гимн. директора Ор. 
Ј Стојковића, има књижевно историски прилог проф. Анд. Гавризовића: Сима Ми- 
љутиновић према Илцрству, у коме се, поводом два писма која је у 6. св. ЈИ. књ. 
„Кола“ саопштио др. Шурмин, кавује да је Сима Милутиновић био противан Илир- 
ству. — Оба извештаја пружају доста занимљиве грађе за размишљање и родитељима 
и нашој штампи. Особито одељак о ученичком здрављу и несрећним заградама, у 
којима су смештене обе гимназије. 


— Паја Р. Радосављевић, српски народни учитељ из Мостара, позива на прет- 
пљату на књигу Отац Песталоције, сдике и прилике из живота ведиког народног у 
омладинског пријатеља. Књига ће имати 18 сликл п једну мапу, изнеће до 5 табака 
обичне осмине, а цена ће јој бити за претплатнике 80 новч. а иначе 1'20 Фор. По- 
ловину претплате треба послати сада одмах, а другу половину када књига буде 10- 
· това, и то Српској штампарији Вл. М. Радовића у Мостару. — Од овог истог пнсца 
почео је у подљистку мостарског „Српског Вјесника“ (бр. 17.) да излази чланак „О 
организацији наставе“. Пало нам је у очи, да писац 84 књигу Живот народни, коју 
_ је написао проФ. Милош Миловановић (Б. 1886.) вели да је написао др. Милован Ђ. 
Миловановић ! 


— Одг. Паје Т. Тодоровића-Ђаковчића, добили смо друго издање Ги Н књиге: 
Пољске привреде кратког уџбеника за школу. (Беогр., штампарија Светозара Николића. 
Цена обема књигама 2 динара). — Већ само име пишчево, којп је познат у нас као 
најмарљивији и најозбиљнији раденик у пољопривредној књижевности, довољна је 
гарантија за зредност овога уџбеникз. 


— У српској манастирској штампгрији у Сремским Карловцима, штампана је 
и десета ењига Књижевних радова изабраног скопљанског митрополнта Архимандрита 
Фирмиљџана - - Поучни део. — У овој десетој књизи има разних занимљивих при- 
лога, а штампана је и „Златна Књига“, која је преведена са чешког, пи која је и 
јаније била позната у нашој ењижевности. 


— Из Ппђгоушка оштампана је и друга свеска АпеџдЧоба га 1161Ећ 
тадлћ ћагека, које је скушио наш заслужни покојник, Иван Стојановић. — И у 
овој евесци има врло занимљивих анегдота. из којега се види дубока ФидосоФија 
покојнога дум Ивана. — Књига се набавља у српској дубровачкој штампарији, а 
цена јој је 30 пара. 

— Из „Привредног Гласника“ прештампано је предавање В. И. Бајкића Историја 
- српске трговинске политике, [ свеска (аустроугарска трговинска политика на Базкану 
до 1880). Ово је предавање писац држао прошле године у „Зожаћ азепзсћа Цсћег 
"Мегеш“ у Минхену. 
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— Изашла је из штампе Полнтичка историја буке (1848—1849.), књига прва, 
дра Каменка Суботића. У овој првој књизи описани су догађаји до другог дана мај- 
ске скупштине у Ср. Карловцима. Писац се служио и подацима из савремених но- 
вина. Дедо се чпта лако и цријатно; о томе колико ово дело има стварне и историске 
вредности, проговорићемо у нашем дисту другом приликом. 

— Српски ђаци, из Босне и Херцеговине, у Бечу, 38 на броју, предади су 
25. маја некпм члановима аустриских делегација меморандум, у коме износе многе 
неправде учињен“ српском народу у окупираним ·-демљама. Тај меморандум је штам- 
пан у књижици од 15 страна на немачком језику. 

— Недавно је изашла, депо укоричена, књига: Кроз Босњу њ Херцеговину, 
путне црте Мих. М. Станојевића. Утисци с пута српских учитеља 1901. г. –- Вео- 
град, штампарија С. Хоровица 1902. — 8. стр. 141. Спољашњост ењиге је лепа, 
ади њена садржино слаба је. Ово је путопис у облику дневника, Фељтонски и по- 
вршно написан. Земље и градови, из те књиге, једва се могу видети. Пишчева 
натегнута духовитост често је подгрејана а увек банална.-У књизи има преко 20 
слика, а ни оне нису најсрећније ивабране. По свему, овиј рад не издиже се изнад 
масе површних књига. 

— Из Летописа Матице Српске посебно је оштампана студија дра Бранислава 
Петронијевића Фридрњх Ниче, живот њ философија. 

'— Из „Народне Воље“ прештампана је књижица Св. М. Марковића: Телефон/... 
Целокупан приход намењен је „Ђачкој Трпези.“ (Београд, штампарија Андре Јоза- 
новића 1902. — 8. стр. 35.) 


НОВИНАРСТВО 


— Као 'ванредно издање „Малога Журнала“, од 7. овог месеца почела је у 
Београду излазити Лариска Мода. Овај лист излазиће сваке недеље на осам страна 
взликог Форматз, са модним сликама и изресцима за кројење. Годишња му је цена 12 
динара. — И ако овакви листови не користе ништа књижевности, ми се ипак гојави 
„Париске Моде“ искрено радујемо, јер ће она дај буди стати на пут оним сплним 
страним листовима, који су поплавили наше куће. „Парискљ Мода“ лепо се урвђује, 
израда јој је укусна, а доноси и по нешто злбаве, та ће тако моћи са свим одгово- 
рити потреби једног оваквог листа, ако га наше женскиње прихвати, т.ј. ако се буда 
"могло ослободити оне предрасуде, да је све страно боље од нашега. 

— 0 Ђорићевом „Косову“ први је проговорио „Глас Црногорца“ (бр. 23.) 
и надади да је Ђорићев спев „велика“ добит 3 српску књижевност, и особито ис- 
тиче идеју Ђорићеву што му је пред очима сваки кутић српске земље и што истом 
љубављу даје свакоме своје. У истом броју „Гласа Црногорца“ симпатично су при- 
казане и „Пјесме Авде Х. Караб-говића.“ 

— Улепас у свом 25. броју, поред остале садржине, донео је пи чланак „Сло- 
венци ни Хрвати у Итззији“, од 5-п. Овај чланак поникао је поводом најновијегл 
пописа становништва у Итадији и књиге „АИ деПа зосјефа готала 41! АпегороГорла“ 
(ев. П. књ. УШ. од др. Е. Розери. У овој књизи писац се обвире на неталијанске 
народности у Италији, и вели да у Краљевини Италији има 30.060 душа Словенац: 
и Срба који сачињавају 5868 породица, а подељени су у 14 општнна. „Вијенчев“ 
писац радо је дочекао ову талијанеку књигу, па пи не знавши. ништа о словенској 
насеобинп у Италији, сматрао је да му је прва дужност да Србе, које помпње та- 
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лијански писац, одмах похрвати. Занста чудновата навика код Хрвата, да желе да 
ничу м онде где их нико не сеје. Али нама је најчудније, да „Вијенчев“ писац није 
до сада ништа знао о српској колонији у Италији, када је о њој писато у Срба 
још педесетих година прошлога века у „Седмици“, а на ту колонију скренуо је 
нажњу сам један од тих становника (Иван де Рубертис, директор гимназије) у пи- 
смима Меду Пуцићу. Тај писти де Рубертис превео је на талијански језик неке песме 
Пуцићеве, Сундечићеве и н-кодике народне песме, па их је као прави и одушевље- 
ни Хрват, назвао Роезв1е зегђев (1869)! — О тој истој „хрватској“ илсеобини у 
Италији написао је опсежну расправу Ристо Коначић под натписом „Српске нза- 
сеобине у Јужној Италији“ (Гласник Срп. Учен. Друштва књ. 62.). — Препоручујемо 
„Вијенчевом“ писцу да је проучи и дозна много што шта, што до сада сигурно није 
знао о тој српској насеобини и уверени смо, да ће се тада тек моћи уверити, да 
су то „згољни“ Хрвати ! 


ДРУШТВА 


(Матица Српека) — 30. маја о. г. књижевни одбор матичин имао је саста- 
нак, на коме је посвршавао ово: Јан Худец, чешки књижевник у Прагу. захваљује 
на позиву на сарадњи и обећава прилоге; уједно шаље своје преводе на чешки „Гор- 
скога Вијенца“ и „Швабице“ Л. К. Лазаревића. — Превод Шексирова „Отела“ од 
Св. Стефановића џадаје са на оцену дру. Лази Костићу, — Саставак о Хајнеу од Д. 
М. Ружића Свет. Саековићу. — Прима се за „Летопис“: „Посланица Тводора Мето- 
хита о дипломатском путу љегову у Србију поводом женидбе краља са Симонидом, 
год. 1298." у преводу Милана Апостоловића.“ -- Тако се исто прима за „Летопис“ 
расправа Јована Н. Томића „Мегдан у Срба 16. и 17. стодећа.“ — Слика у једном 
чину „Газда Јаков“ од ненознатог писца издаје се на оцену оцењивачима за дела, 
која стигну на распислну награду. — Ва преглед рукописа г-ђе Савке Суботићке 
„О нашим народним тканинама у овостраном Српеству“ умодиће св личност која се 
разуме у тим стварима. — Чланци „О штетним и корисним инсектима“ од Д. У 
Ружића издају се на преглед проФ. Вујакдији. — 


(Коларчев фонд) — 6. овога месеца, одбор књижевнога Фонда Илије М. Ко- 
ларца, уржао је свој састанак, на коме је, поред осталога, оддучио да се о задуж- 
бинском трошку штампа дело: Наџш мрнари — мали, од Б. Ђ., и да се као вадуж- 
бинско издање прими Косово спев др, Н. В. Ђорића. — Ми се особито радујемо 
овој последњој одлуци Коларчевог Фонда п немамо довољно речи, с којимл би смо 
могли похвалити овакав поступак господе из одбора. Овом својом одлуком дади су 
они еклатантног доказа о разумевању своје дужности и о истинској бризи и према 
српској књизи и књижевницима. „Косово“ је заслужило овакву пажњу. 





Да бисмо могли завршити све започете прилоге, морали 
смо додати пуна два табака, и пола табака садржаја. С тога, 
и што је у прошлој половини 0. м. било доста светачних дана, 
када се у штампарији не ради, ова нам је свеска задоцнила. 
„Надамо се да нам то читаоци неће замерити. 








ОдговоРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. ЋУРЧИЋА 
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